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Al deze dingen heeft jezvs tot de scharen gesproken door Gelijkenissen , — 
opdat vervuld zoude worden , wat gesproken is door den Profeet , zeggendf; : 

«Ik zal mijnen mond open doen door Gelijkenissen ; ik zal voort lucrgc n 
dingen, die verborgen waren van de grondlegging der wereld." 

Fsaïm IXXVTII ; 2. Mafth, XIII : 34, 35. 
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PLAN VAN DIT WERK. 



Wie kent niet de schoone Gelijkenissen van den Zaligmaker ? Reeds toen w\i als kinderen 
onze eerste kennis maakten met het evangelie , als (mzen eenigen troost in leven en in sterven , 
hebben w|j geweend , — ook tranen van vreugde en dankbaarheid ! — met den verloren' zoon , 
en zijn diep getroffen geworden door de mensehlievendheid van den barmhartigen Samaritaan. 
Het beeld van den armen laza bus heeft zich onuitwischbaar in onze zielen geprent, als dat van 
de diepste ellende des menschelüken levens ; en terwyl wy met den rijken man , zijnde in de 
pijne , naauweUjks medelijden konden hebben , juichten wy de Engelen toe, die lazarus droegen 
in ABRAHAMS schoot. Van den biddenden Parizeer hebben w\j ons met verontwaardiging afge- 
wend , en verheugd in de aanneming van den boetvaardigen Tollenaar. Zoo leefden w\j met en 
in die bekende beelden, eer wy ze regt kenden als Gelijkenissen y en vonden ze reeds onuitspre- 
kelijk schoon, toen wy van die schoonheid ons nog geene rekenschap geven konden. — Eerst 
later begonnen ons de eigenlek gezegde zinnebeelden belang in te boezemen, als waarin de waar- 
heid dieper schuilde en waarvan de toepassing verder te zoeken was. Haar zoo dra wy die ge- 
vonden hadden, en de «verborgenheden van het Koningryk der hemelen" begonnen te verstaan, 
verkreeg ook de natuur voor ons eene nieuwe taal. Tarwe en onkruid , mosterdzaad en zuur- 
deeg, wynstok en vygeboom spraken tot ons van de dingen , die het koningrijk Gods aangaan ; 
terwyl eindelyk ook de geschiedkundige gang van het godsryk , in de genoodigden tot het gastmaal 
b. V. en de booze landlieden , ons helderder werd , en de toekomst van dat koningryk der hemelen , 
in de tien maagden en de talenten, in groote trekken ons voor oogen stond. Toen w\j zoo doende 
eens den sleutel der evangelische beeldspraak gevonden hadden , werd ons langzamerhand nog 
menige andere Gely ken is of leenspreuk van den Zaligmaker duidelyk, en telkens verraste ons 
het aanschouwelyke van 's Heilands voorstelling, die, zoo eénig en onnavolgbaar, de hoogste 
verhevenheid en den diepsten rykdom vereenigt met echt kinderlyke eenvoudigheid. 
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ÏV PLAN VAN DIT WERK. 

Eenmaal opgetreden , om het woord van God ook den onkundigste , helaas ! ook den onver- 
sehilligste te prediken , ondervond ik eerst regt , hoe moeijely k het is , — nog niet zoo zeer , eene 
wel geordende rede zamen te stellen en gewigtige waarheden met kennis van zaken te behande- 
len , maar — altyd en allen op te wekken, te boeijcn, ingenomenheid met de waarheid te gel^k 
met een helder begrip daarvan te doen geboren worden in mijne hoorders. O wat die taak n^j 
dikwyls dagen van peinzend nadenken , uren van stil gebed heeft gekost ! Haar dan viel mijn oog 
weder op hem , die tol de scharen hei woord sprak door Gelijkenissen , naar dat zij 't hooren konden, 
omdat het harte dezes volks was zwaar geworden. (Mark, lY : 33 ; Malth. XllI : 15.) En ik bemerkte , 
dat zoo dra ik slechts verhalen, schilderen, voorstellen kon; zoo dra de afgetrokken waar- 
heid voor mijne hoorders zigtbaar werd en leefde in die beelden ; — het oor geopend en het 
oog belangstellend op mü gerigt was. En zoo verkregen de Gehjkenissen, die mij door eigen 
herinnering , als eene eerste kennismaking met het evangelie , reeds zoo dierbaar waren , voor 
my eene dubbele waarde. 

De rigting van 't vrye onderzoek onzer eeuw , op het gebied der christelyke waarheid, deed 
mij die kostbare erfenis van den Zoon des menschen nog uit een ander oogpunt beschouwen en 
hoog schatten. Vroeger werd de Bybel, als geheel door den Heiligen Geest ingegeven, het wetboek 
(het Code, wanneer ik 't zoo mag uitdrukken,) der kerk geacht. Er bleef dus niets te doen over, 
dan uit sterk sprekende bybelplaatsen een kerkelyk leerstelsel op te bouwen , waar dan de 
overige inhoud van den Bybel zich gemakkelijk aan sloot, — of ook wel, met moeite zich moest 
aansluiten! — Maar inden laatsten tijd is van dit eëuwenheugend gebouw de eene steen vóór 
en de andere na weg gebroken. En terwyl onder de hand der stoutste afbrekers gansch de 
Bybel in volkssagen scheen uit een te vallen, hebben zelfs de strengste behoudsmannen , 
mits zy wetenschappelyk gevormd zijn , zich van die letterlijke ingeving [Iheopneustie) , meer 
dan zij soms zelve bekennen willeii , laten afdingen. Om nu daar tegenover voor onzen «diep 
bewogcncn** tijd een vast rustpunt te zoeken, heeft men in de laatste jaren , bepaaldelijk ook in 
ons vaderland, den persoon des Zaligmakers en 't geloof in hem, veel meer dan vroeger , op den 
voorgrond gesteld. Maar hoe zeer ik hiermede ook instemde, van den beginne af vreesde ik het 
overdrijven van deze rigting. Daardoor toch kon ligt de apostolische (bepaaldelijk Paulinische) 
leer, vroeger de ijzeren wet der kerk , zoo wel als de openbaring des Ouden Verbonds , te veel 
op den achtergrond worden geschoven. Ja ! door alles op den persoom des Zaligmakers terug te 
brengen, liep men gevaar, om eindelyk te vergeten of te ontkennen, dathy toch ook eene lebr 
had verkondigd , en wel niet als de zijne, maar als Desgenen, die hem gezonden had. i) 

En toen nu in de allerlaatste jaren het denkbeeld van eene christelijke leer weder meer op den 
voorgrond trad, scheen dit alleen te zyn, om daaraan B\\e gezag te ontnemen. Hei naturalisme 
van onzen tijd , hoe ver nog van'tgemeene materialisme verwijderd, kan toch moeijelyk iets 
anders voor waarheid erkennen, dan wat uit den mensch zelven en de natuur, die hem omgeeft , 
is af te leiden. Scliynt er vroeger iets bovennatuurlijks en bovenmenschelyks te hebben plaats 
gehad , dan kan dit alleen schijn wezen. En zoo valt vóór en na weder ieder bolwerk der open- 
baring onder den moker der kritiek. Maar waar jezus' opstanding zelfs eene onzekere overleve- 



1) My is tegen geworpen , dat d^daxij , JoA. VII .- 16 , niet leer beteekent , maar onderwiji. Ik zie echter tui- 
schen die beide niet zoo veel vertchil, mits men by leer niet aan onze vast geslotene leerstelsels denke. Men 
gebruikt het woord onderwys, óf van den vorm, óf van den inhoud. De laatste zal toch hier wel bedoeld z\jn; 
want welken zin zou het hebben: ^De i^ijze, waarop ik leer, is de myne nietP" 
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PLAN VAN DIT WERK. V 

ring wordt, hoe kunnen daar jezus' gesprekken en redevoeringen , ja! geheel z^n evangelie 
ongeschonden blijven ? — Op een christelijk standpunt kan men dan alleen nog zeggen , dat jezus 
den eersten schok tot eene nieuwe denkwijze gegeven , den eersten hoeksteen tot eene wereld- 
godsdienst gelegd heeft. En op het Joodsche verklaart men eenvoudig Rabbi jezus voor den 

man, die aan de wereld de wysheid der Rabbijnen schonk Waarlyk! nog van christüs en 

christendom te spreken, wordt op die wijze eene bittere spotternij. 

Te midden van al die beweging in 't godsdienstig leven en op theologisch gebied, sloeg ik 
telkens weder een' kalmenblik op mijne geliefde Gelijkenissen, en werd de wensch meer dan 
ooit inm\j levendig, om ook een' diepen blik daar tn te slaan. Wat men toch denken moge van 
den min of meer vryen vorm , waarin de woorden van den Zaligmaker tot ons gekomen zyn , 
hier vinden wy zeker het meest authcntiehe gedeelte van zijn onderwijs. Tot het bewaren van 
elke letter zyner gezegden, zou wel eene by zondere goddelijke ingeving zijn noodig geweest; 
en deze wordt door velen thans betwyfeld , door anderen tot de waarheid zelve beperkt , door 
velen ook geheel geloochend. Haar in de Gelijkenissen hebben wy eene galerij van beelden, 
die wel ongeschonden bewaard moesten bly ven , zoo zij niet geheel werden uitgewischt. En 
juist in die beelden is een groot , een zeer groot gedeelte van jezus' eigenlyke leer, zoo wel zijn 
openbaar als byzonder onderwys , begrepen. 

Zoo vestigde zich meer en meer in my de wensch , om niet alleen deze en gene Gelijkenis te 
bestuderen en te verklaren , maar om die alle zamen te vatten , als het hoofdbegrip van jezus' 
leer, waarbij zijn eigen persoon tevens genoeg op den voorgrond staat, om dien daarvan 
nooit geheel af te scheiden , terwijl ook andere gezegden van den Zaligmaker zich gereedelijk 
daar aansluiten. Zonderling, dat het bijna een nieuw denkbeeld heelenmng, eene volledige en 
goed geordende voorstelling der christelijke waarheid , uit den eigen' mond van christus , en 
nog zonder de Commentaren zijner Apostelen, bij een te zamelen. Een nieuw denkbeeld bijna , — 
nadat men sedert achttien eeuwen twist over de christelijke leer, endaar over boeken genoeg 
schreef, om 't Galileesche meer te dempen! — Was het, omdat in de eenvoudigheid van de 
woorden des Zaligmakers hunne diepte zoo gemakkelijk werd miskend ? Of omdat de wetenschap 
der nieuwe wereld, in de Grieksche scholen geboren, zich gemakkelijker aan den eersten 
dogmaticus der christelijke kerk, den groeten paulus, aansloot? — Maar zoo veel te meer kwam 
het mij dan noodig voor , in onze eeuw , nu men elkander verlegen begint aan te zien bij de 
vraag : «Wat is eigenlijk het christendom ?" daarop nog eens terug te komen ; en het te doen 
met al den ernst, beide des geloofs en der wetenschap. Wat jEZüsvan Nazaret eigenlijk heeft 
gewild en geleerd, dat staat in de beeldspraak van het evangelie , die met hem begint en met 
hem ophoudt « zoo getrouw geboekt en zoo scherp geteekend , als het leven en de verwachting 
der aloude Egyptenaren in de hieroglyphen , die hunne graven overdekken. Ook dan zelfs , 
wanneer wij moesten bekennen , — en zoo ver is het, God dank, nog niet gekomen ! — dat de 
oorsprong onzer E vangelieën geheel onbekend en hun inhoud alleen onzekere overlevering was; 
ook dan nog bestaat er een onuitwischbaar «Evangelie in beelden," beginnende met den Zaai- 
j e r , en besloten doHor het Avondmaal, dat in zekeren zin de laatste en schoonste Parabel is. 
Toch moest ik, bij de uitvoering van dit mijn plan , hoe langs zoo eenzamer mijnen weg ver- 
volgen , en stond daarop ten laatste geheel alleen. Want zijn de afzonderlijke Gelijkenissen zeer 
dikwijls behandeld (en nog meer mishandeld !) geworden , en is er enkele malen eene Verzameling 
van gegeven ; een eigenlijk en volledig geheel , uit de Gelijkenissen zamen gesteld en daarbij op 
de hoogte der wetenschap , was mij niet bekend. — Slechts de jongste tijd, nadat ik reeds mijn 
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plan liad gevormd en aan de uitvoering was begonnen, heeft er in het buitenland enkele zwakke 
proeven van opgeleverd ; zwak in mijn oog althans, omdat zij nog te veel het stelsel der oudere 
Dogmatiek volgen. — En zelfs die «Verzamelingen van Gelijkenissen" zijn veel minder in getal , 
dan men vooraf zou vermoed hebben. In ons vaderland bij voorbeeld, zoo overrijk in godgeleerde 
en vooral stichtelijke lektuur, is maar eenmaal eene oorspronkelijke behandeling der Parabelen 
uitgegeven. Dit werk is echter reeds anderhalve eeuw oud, onvolledig, en — strikt genomen — 
nog niet eens oorspronkelijk, daar het slechts de vertaling der Latijnsche coUegien van vitrirga 
door d'oütrein bevat. Wat verder onze literatuur oplevert, — eenige populaire of kinderge- 
schriften daar gelaten , — bepaalt zich tot drie vertalingen uit het Hoogduitsch : van bauer , 
EWALD en Lisco. Het eerste is hoogst oppervlakkig; het laatste en nieuwste is eene rijke, maar 
onoordeelkundige compilatie ; en het werk van ewald , — schoon altijd nog verre weg het 
beste van dien aard, — heeft te weinig wetenschappelijke waarde, en is nu ook reeds veel te 
oud , om in zoo groote behoefte te voorzien. En wat eindelijk de rijke en overrijke schat van 
Leerredenen op dit gebied heeft geleverd , is betrekkelijk even arm. Het belangrijkste zijn de 
Nagelatene Leerredenen y^na, STüART(i827), waarvan ruim zestig over de Gelijkenissen van den 
Zaligmaker handelen. Maar ook deze, hoe voortreffelijk ook, zijn niet anders dan eene Verza- 
meling. Had STUART zelf de uitgave bezorgd , denkelyk had hij die wel naar eenig bepaald plan 
geordend. — Overigens spreekt het wel van zelf, dat al het gezegde aan het geen over afzon- 
derlijke Gelijkenissen geschreven is , of in de behandeling van jezus' leer en leven door van 
DER PALM, oosTERZEE,MEYBOoMen anderen voorkomt, niets van zijne waarde ontneemt. 

Ik ging dan myn' eigen' weg , en zamelde jaren lang, telkens in verband met m\jne openbare 
prediking , de vruchten m\jner studie op dit ryke veld bij een. Eindelyk besloot ik , daarvan een 
geheel te maken, waaraan ten minste alle zorg zou besteed worden, die my mogelyk was. 
Ik hoopte, zoo doende althans eenen grondslag te leggen, waarop anderen later kunnen voort 
bouwen ; en zal dan ten minste de zelfvoldoening smaken , dat ik de aandacht op nieuw ge- 
vestigd heb op de volheid van genade en waarheid, vervat in 't eigen woord van hem , die sprak , 
zoo als nooU iemand gesproken heeft, (Joh. Vn;46.) 

Het eerste bezwaar , waarop ik stuitte , was de bepaling van het getal der Gelijkenissen. 
Iedere poging, om in weinige en duidelijke woordenden aard en het kenmerkend karakter der 
Parabelen uit te drukken , bewyst slechts, hoe moegelijk het is, daarvan eene juiste definitie 
te geven , daar z(j b\j geene twee schryvers even eens luidt , en dan nog geene der gegevene 
bepalingen past op alles, wat in 't Evangelie zelf Parafrel genoemd wordt. Ik besloot dus, ten 
einde zoo veel mogeiyk een volledig geheel te geven , tot eene vrg ruime opvatting van het woord. 
Maar hieromtrent zal ik mij , in de Algemeene Inleiding, nader moeten verklaren. — Toen ik dan 
het begrip van Parabel voormy zelven eenigzins nader had bepaald en ongeveer het getal 
berekend, volgde er een tweede bezwaar: de rangschikking. Zou ik hierin de volgorde 
der evangelisten tot leiddraad kiezen ? Maar ditjzou zyn: «Wanorde van denkbeelden door orde 
van den tekst." Hoogstens ware zulk een slaafsch volgen van den Bybeltekst voor een Uitleg- 
kundig Handboek aan te bevelen. — Naar tydorde dan? Maar het is genoeg bekend, hoe on- 
zeker die altyd biyft. — De keuze bleef my dus geheel vrij , en keus baart moeite. Eindelyk 
besliste ik my; en, q[> de nadere uitwerking na, is myn ontwerp geheel en al het zelfde 
gebleven , dat ik by den aanvang van myn werk bekend maakte. Tot algemeen leidend denk- 
beeld nam ik daarbij de twee woorden, waarin jezus zelf het karakter zijner leer heeft uit- 
gedrukt . en die hy vcreenigde in zyne laatste profetie , bevel en voorspelling tevens; •Dit evan- 
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GELiE des KONiNGRUKS mI iu de geheele wereld gepredikt worden , lol eeiie getuigenis allen volken." 
{Matth.XXïViik,) — Wat toch is het, datJEzus telkens noemt als den inhoud z\jner Geiykenis- 
sen? Het Koningrijk der hemelen. En wat is de aankondiging daarvan inzynen mond? 
Wat wilhy , dat de prediking zgner apostelen zyn zal? Eene bigde boodschap, een Evange- 
lie. En zoo ontvangt de lezer in dit Deel «de Gelykenissen van het Godsrijk /' in een Tweede, 
zoo God mg het leven spaart: «het Evangelie in Gelijkenissen/' — Maar ook deze onderschei- 
ding, en de nadere indeeling der beide hoofdgroepen van Parabelen, kan eerst inde Inleiding 
naar behooren worden uit een gezet. 

Toen ik nu dit Plan, reeds voorjaren, 't eerst bekend maakte , bepaalde ik het getal der ge- 
vondene Gelgkenissen op zes en zestig ; nu is het Eerste Deel reeds tot veertig uitged^d. Dit 
was niet, omdat ik er later nog ontdekte, die ik vroeger had over het hoofd gezien; en nog 
minder door de zucht, om een Werk uitte breiden, dat mij toch reeds byna was boven het 
hoofd gewassen. Maar toen ik eenmaal begonnen was, van de Geiykenissen een zeker geheel 
te maken , waar later ook de Spreuken en andere uitspraken van den Heer aan konden wor- 
den toegevoegd , stuitte ik een enkele maal op eene leemte , die door zulk eene spreuk of andere 
zinnebeeldige voorstelling gemakkelijk was aan te vullen. Steunende op den ruimen zin van het 
bybelsche woord Parabel en het onbestemde van haar getal bij vroegere uitleggers, heb ik 
niet geschroomd, die mede op te nemen. Zóó, bijvoorbeeld, hebbende beelden van oordeel 
en genade, door den teekenaar op het titelvignet uitgedrukt, ook in dit Deel hunne 
plaats gevonden. 

Nubleefmijnogde telkens terugkeerende moeyelükheid der juiste opvatting en verklaring 
van de afzonderlijke Gelijkenissen over. Die der zake kundig is, — of anders zich de moeite wil 
geven, om de volgende Inleiding met aandacht te lezen, — zal gevoelen, hoe zwaar die moei- 
jeiykheidmy wegen moest. Ik had my te wagen op eene zee, slechts door ontelbare schipbreuken 
beroemd, en waarop reiskaart en kompas zoo weinig te vertrouwen z\jn. Want behalve de ver 
uit een loopende Commentaren der geleerden, bestaat nog er, omtrent de meest bekende en dui- 
delijkste Gelykenissen, zekere by overlevering voortgeplante (/ra(^t/iofiee/e) opvatting, die zelfs 
in de denk- en spreekwQze van het volk zoo diep is doorgedrongen, dat er moed toe behoort, 
om by voorbeeld te durven zeggen , dat de Barmhartige Samaritaan de leer niet predikt : 
«Alle menschen zyn uwc naasten;" — dat de Verloren Zoon niet de type is van den waren 
christen; — en dat even min de Ryke Man gestraft werd, omdat hy den armen lazarus de 
kruimels van zyne tafel misgunde. — Is het niet in veler oog, wanneer men zoo iets durft bewe- 
ren, als of men de oude waarheid door gevaarlyke nieuwigheden, ja! door vermetele kettery 
zocht te ondermynen ? — En is het zoo met de uitvoerigste en duidelykste Gelykenissen ge- 
gaan , kan het ons dan bevreemden , dat de minder uitgewerkte of meer zinnebeeldige vaak 
geheel in een spel voor het vernuft zyn ontaard, zoodat ten laatste ieder er in vond, wat hy 
zocht ? Op dit veld is zeker de literatuur der Gelykenissen ryk genoeg , zoo alle overvloed ryk- 
domheetenmag! En de overhelling van onzen tyd tot dit mystieke vemuftspel, — de natuur- 
lyke reactie van de snydende koude der hedendaagsche kritiek, — is my een sterke spoorslag 
tot het y verig aanvatten , en moedig , maar ook bedachtzaam doorzetten van dezen arbeid 
geweest. 

Nog ééne gewigtige vraag bleef my nu te beantwoorden over : «Voor wie en in welken vorm 
zou ikschryven?" — Het gemakkelykste zou my zeker gevallen zyn, myne preken, die over 
meest al de Gelykenissen gereed lagen, te geven zoo als zy waren , of met eene kleine moeite 
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tot een Stichtelyk Huisboek om te werken. Zeker had ik dan ook ligtcr met de Inteekenaren 
en den Uitgever vrede, gehouden, en veel spoediger myn' arbeid voltooid. Maar dit was my 
onmogelyk. Men beschouwe dan gerust mijn werk als mislukt, en geve het hoe eer hoe 
liever aan de vergetelheid prijs, wanneer hetgeene wetenschappelyke waarde hebben 
mogt, nadat ik zoo vermetel die aan den arbeid van anderen heb betwist, of ten minste dien 
arbeid voor onvoldoende verklaard. Niets, wat ik tot uitlegging der Gelykenis, ook uit den 
grondtekst of uit de Joodsche en Christelijke oudheid , kon bijbrengen, mogt in de verklaring 
ontbreken. En die verklaring moest niet alleen hem kunnen bevredigen, die haar alléén las , 
maar zich ook tegen elke andere verklaring , als de eenig ware , kunnen handhaven. En toch 
wilde ik niet enkel voor geleerden schrijven. Niet alleen om het beperkt debiet der theologische 
literatuur in ons vaderland; neen! maar allermeest in de diepe overtuiging, dat, — na de onmis- 
bare historische en taalkundige ophelderingen, — juist het gezond verstand en het menschelyk 
gevoel (ook moreel en godsdienstig gevoel) de eigenlyke regters zyn , tot beoordeeling van den zin 
der gewijde beeldspraak bevoegd, en door den Heiland zelven daartoe ingeroepen. Of dankt hy 
niet zynen Vader, die de dingen van het Godsrijk, voor de wijzen verborgen, den kinderkens heeft 
geopenbaard ? en vraagt hy iets anders tot regt verstand zyner Gelijkenissen, dan dit ééne: «Die 
owen heeft om te hooren, die hooreT of; •Die uit de waarheid is, hoort mijne stem en volgt mij; en hij 
zal de waarheid verstaan , en de waarheid zal hem vnj maken.** — Vooral in eenen , tyd waarin het 
stoutste ongeloof en de vermetelste ontkenning, in populaire en innemende vormen, onder de 
beschaafden niet alleen, maar tot onder het volk gebragt wordt, is iedere poging tot wezenlyke 
stichting, — dat is tot opbouwing desgeloofs en der geloovigen op den eenigen hoeksteen, 
CHRISTUS , — van zelf het eigendom der gemeente. Eene verklaring en handhaving der oorspron- 
kelyke leer van jezus enkel voor geleerden, zou byna een licht onder de horenmaat wezen , — in* 
dien er ten minste eenig licht in te vinden ware ! — En heeft men het «op theologisch gebied 
hoogst moeijelyk" genoemd, «zooniet onmogelyk, één en het zelfde boek dienstbaar te stellen 
aan wetenschappelyk onderzoek en aan de eischen der ascetische lektuur;" {Godg. Bijdr. 1853, 
bl. 423) — de geschriften van VAN DER PALM , borger en van oosterzee, om nu geene andere te 
noemen , hebben bewezen , dat dit niet zoo geheel onmogely k is. Alleen heb ik my beschaafde en 
ontwikkelde christenen voorgesteld; die een bock niet in handen nemen om uit te rusten, maar 
zich wel eenige inspanning voor de groote hoofdzaak van het leven getroosten willen. Alles, wat 
hunne bevatting kon te boven gaan , heb ik naar de Aanteekeningen verwezen , waarop zy , die 
ze niet verstaan, gerust de hand kunnen leggen, zonder ze te missen. Men beschouwe dus even 
zeer myn werk als mislukt , wanneer alleen de geleerde er de lezing van kan ten einde bren- 
gen, maar de belangstellende christen, die geen godgeleerde is, het verdrietig in den schoot 
zinken laat. 

Nadat eenmaal myn plan was gemaakt, ondernam ik met lust den arbeid. Maar de omvang 
daarvan breidde zich meer en meer uit. Niet tevreden met voor my zelven den regten zin van 
iedere Gelijkenis te bepalen , om dien ook aan anderen aan te bevelen, kon ik den lust niet weer- 
staan, om de verschillende opvattingen van anderen na te gaan. Zij schonken my dikwyls een' 
verrassenden blik in den godsdienstigen geest van beroemde mannen en van verschillende tyden. 
Nu eens toefde ik daaiby in de Joodsche scholen, dan in de kloostercellen der Paters Jezuïeten; 
en dan weder hooide ik luther in al zyne kracht , kalvijn in zyn' hoogen ernst, en hugo de groot 
in zyne veel omvattende geleerdheid. De homilieën der kerkvaders stichtten my , en ik droomde 
met de mystiek der middeleeuwen, of de christelyke kabbalistiek, die diepe geheimenissen vindt 
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in 't eenvoudigst onderrigt der kinderkens. Ja ! tot in den nieuwstcn tijd , vond ik den strijd der 
verschiUende rigtingen in de opvatting der Gelijkenissen afgebeeld. Zoo is dit Werk tevens eene 
voorstelling van jezos' leer, en eene geschiedenis harer duizendvoudige opvatting geworden. Het 
jammerde mij daarbij slechts, dat het praktische leven zoo veel, zoo oneindig veel van ons vraagt ; 
en w\| tot eene meer diepgaande studie byna alleen die uren beschikbaar hebben, die in elke an- 
dere betrekking aan de rust en uitspanning zijn toegestaan. En daar nu nog ziekte en andere 
huiselijke bezwaren telkens dit meer ingespannen werk vertraagden, heeft de voortgang der 
uitgave mij zei ven teleurgesteld; ja! heb ik soms aan de voleinding bijna gewanhoopt. Maar 
berouw heb ik nimmer over die vertraging gevoeld; gelijk ik bij de uitgave van het Eerste Stuk 
dit uitsprak met de woorden van mijn' geachten leermeester (j. h. van der palm. Bijbel voor de 
Jeugd, vóór het 208*^ stuk): «Ik verlang hartelijk, ook deze door mij opgenomen taak te vol- 
tooien, maar liever wil ik die onafgedaan achter laten, dan dat hei Exitus alget («Het eind is 
koud!") daarop anders, dan buiten mijne schuld, kan worden toegepast." 

«Eindelijk" — zoo schreef ik reeds in 't Prospectus: — «staat dit myn plan in onverbreekbaar 
verband met den vorm , waarin het werk van de pers komt. Indien het, — de uitgever heeft er 
ten minste moeite noch kosten toe gespaard ! — den naam van p r a c h t werk zal mogen dragen , 
dan denke men vooral niet, dat dit om de pracht geschiedt: als achtte ik mijn geschrift zulk een 
eerekleed waardig, of als zocht de uitgever het daarmede op te sieren; zoo als weleensmeer 
onze schrijvers-ijdelheid in dat prachtgewaad spreekt , en even dikAvijls misschien de naaktheid 
en armoede der stof door de schoonheid der vormen wordt bedekt. Het een is, — ik durf het 
hier gerust zeggen , — zoo min waar, als het ander. De platen behooren bij de verklaring der Gelij- 
kenissen, Zij maken een deel uit van mijne studie , om de beelden van den Zaligmaker mij zoo 
veel mogelijk juist en getrouw , geheel zoo als toen een geoefend hoorder ze zich denken moest , 
voor te stellen. De verdienstelijke teekenaar (de Heer d'arnaud gerkeiss) heeft die studie der 
natuur van Palestina y zoo wel als van het kostuum en de zeden der oudheid, met mij gedeeld 
of in mijnen geest uitgedrukt. Ik hoop, dat zijn werk, door onze bekwaamste graveurs uit- 
gevoerd, voor zich zelf spreken zal. Alleen wil ik er nog bijvoegen , dat de zinnebeeldige rand 
uit de Gelijkenissen zélve genomen is: het opgeschoten mosterdzaad tegenover den wijnstok; 
olyf en vijgen in den top; op den grond de vrucht van den akker: alle beelden van het Koningrijk 
der hemelen, van zijnen grooten Stichter, en van de vruchten, die het ook in en onder ons 
dragen moet." 

Zoo schreef ik voor eenige jaren, maar hoorde tot vermoeijens toe de opmerking, dat de 
platen het werk veel te kostbaar maakten tot eene algemeene verspreiding. Hierbij kwam, dat, 
by de ruimere opvatting van het woord Gelijkenis, het moe(jeiyk begon te vallen, iedere 
zinspreuk, ook die buiten de natuur ging (als de Splinter en de Balk) of geene schilder- 
achtige voorsteUing gaf , in plaat uit te drukken. Ik besloot dus, het getal platen op veertig te 
verminderen , maar zóó , dat ook deze te zamen een geheel zouden uitmaken. En zoo zal het 
denkbeeld van Gelijkenis in een' engeren zin door het stel platen , en in ruimer beteekenis door 
het werk zelf worden uitgedrukt. 

Wat nu verder nog vooraf te zeggen is, behoort reeds meer tot het werk zelf, en is in de 
Algemeene Inleiding opgenomen , bestemd om den uitleg der afzonderlyke Geiykenissen voor te 
bereiden , door haren oorsprong, vorm, inhoud en verklaring in algemeene trekken te schetsen. 

Haar eer ik daartoe overga, eindig ik ook nu, even als by de eerste aankondiging, met het 
verzoek, dat men myne vrymoedigheid geene aanmatiging, mijne hooge ingenomenheid met 
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dit werk geene dwaze inbeelding op mijn werk achte. Die gemaakte betuigingen van schry vers* 
nederigheid willen m\i nooit uit de pen. Maar even opregtkan ik verklaren, dat ik byna terug 
deins voor myn eigen ideaal , en waarseh^nl^k de uitvoering nog niet eens zou beproefd hebben, 
zoo er niet een b\jna twintigjarige arbeid op dit gebied achter my lag , en eene bepaalde belofte 
iii\j drong, om dien — zoo veel in my was — te voltooijen. Hogten myne broeders in de 
heilige bediening my door hunne eigene opmerkingen of door te wyzen op die van anderen , 
by den voortgang van mynen arbeid kunnen en willen by staan, dankbaar zal ik die hulp erken- 
nen. Inzonderheid zullen inlichtingen omtrent natuur en zeden van het Oosten my welkom 
wezen. Ik breng allen , die reeds aan dit verzoek voldeden , of my zoo vele blyken gaven van 
hunne belangstelling, mynen hartelyken dank voor hunne welwillendheid, en reik ook menig* 
onbekende hierby de christelyke broederband. Maar bovenal bidde ik van den God des lichts 
en der waarheid verlichte oogendes verstands, een geloovig gemoed en geopend harte, met 
eene vaardige pen en juiste uitdrukking, opdat myn werk dat des eenigen Meesters niet geheel 
en al ongelijkvormig zy. Mogt onverhoopt my die pen uit de hand vallen, eer deze myn arbeid 
ten einde gebragt is , dan heeft my een vriend mijner jeugd beloofd , dat hy dien zou opvatten , 
en naar de door mij reeds verzamelde bouwstoffen , zoo goed mogelyk ten einde brengen. 
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Kleinere of nog onopgemerkte drukfouten gelieve de belangstellende lezer te verschoonen , of — zoo als 
enkele vrienden reeds gedaan hebben met de bovenstaande — den Schrijver welwillend mede te deelen. 
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I. 

GESCHIEDKUNDIGE OORSPRONG VAN HET PARABOLISCH ONDERWIJS. 

Het is misschien sommigen mijner lezers niet helder, wat met het opschrift boven deze 
Afdeding wordt bedoeld. Het ^parabolisch onderwijs'* of het «fleeren door gelijkenissen''' 
yan onzen Heer , hoe kan dit een' anderen oorsprong hebben , dan zijne hooge wijsheid , die 
dezen w^ koos beide tot verstand en hart van zijne hoorders ? — Hoe ? Omdat de Zoon des 
menschen leefde in zijnen tijd, en onderde menschen van dien tijd. Zijn eigen geest was,, 
terwijl hij toenam in wijsheid {Lui. II : 52) , gevoed en gevormd door 't geen reeds \66t hem 
bestond; en zoo dra. hij zijne groote taak aanvaardde, sloot hij zich aan de denk- en spreek- 
wijze van zijnen tijd aan , 'en moest dit wel doen , wilde hij in. dien tijd geen vreemdeling^ 
blijven, wiens taal niet wordt verstaan, noch zijn woord aangenomen. Jezus, met één 
woord, leerde met de hand op de schrift, met het oog op zijn volk, en tegenover de 
Joodsche Rabbi's van zijnen tijd. 

In zoo verre is zelfs jezus' leer even min gdieel nieuw, als zijne leerwijze; maar in 
beide wist hij het oude en bekende te verheffen, te bezielen, te vernieuwen. Een andere 
geest ademde in den ouden vorm , en tot een ander gebouw werden de beproefde steenen aan 
een gevoegd. En zoo was toch Aet oude voorbij gegaan ; en ziel ! hei was alles nieuw geworden^ 

Ook den oorsprong der beeldspraak van onzen Heer mogen wij dus, zonder eenige heilig* 
schennis, tot inde hoogste oudheid zoeken; ja! wij zijn daartoe verpligt, willen wij het 
onderwijs van jezus met dat der Profeten en der Rabbijnen vergelijken, en de uitwerking 
daarvan op zijne tijdgenooten nagaan. 

En zoo, tot de eerste b^nselen van het menschdom en van de openbaring terug keerende , 
herhalen wij de meermalen gemaakte opmerking, dat de poëzij de kindertaal was van het 
m^schdom, de taal der eerste geestverheffing en phantasie niet alleen, maar van het eerste 
redelijk nadenken. Het kind redeneert niet, en hoort niet gaarne redeneren ; het phantaseert en 
schildert met woorden; het spreekt ook met 't onbezielde, en leent zijne kinderlijke taal aan de 
sprakelooze natuur. Onwillekeurig merkt het daarbij de vaste natuurwetten op , en inzonderheid 
de onveranderlijke getrouwheid van het instinkt. Wat de mensch worden kan, dat t^het dier' 
slim of onnoozelj ar^loos of vakch, moedig of lafhartig door zijne natuur, f Dapper als een 

II 
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mensch/' is onzin ; //moedig als een leeuw" begrijpt ieder. //Slim als een man/'zc^ niets; 
maar //geslepen als een vos" heeft dadelijk zijne beteekenis. Van daar, dat de oudste beeldspraak 
aan liet dierenrijk ontleend is, waarin de mensch geheel zijn verstandelijk en zedelijk leven 
als afgebeeld zag, in trekken, die nooit verbasteren. Zoo wordt ismaël reeds \66f zijne 
geboorte aangekondigd, als //een woudezel-mensch /' {Gen. XVI : 12) — en is, in den profeti- 
scheu zegen van den stervenden jakob {Gen. XLIX) , juda een leeuw, issascuar een 
pak-ezel, dan een slang, naftau eene hinde, benjamin een wolf, en — buiten de 
dierenwereld, maar geheel in 't herdersleven , — kuben een woud stro om, en jozef 't ge- 
boomte aan eene waterbron, de oase in de woestijn. Ja! op de Godheid zelve wordt 
een der schoonste trekken uit het dierenrijk, de moederliefde in de koningin van *t gevogelte, 
toegepast in 't verheven lied van mozö , den man Gods: Gc/i;k een arend zijn nesl opwekt , 
over zijne jongen zweeft ^ zijne vleugelen uitbreidt, ze neemt en ze draagt op zijne vlerken; 
hi^d^ jF.TiovA alleen zijn volk Israël, en er was geen vreemd God met hem. {Vent. XXXII : 
11, 12.) Onvergelijkelijk schoone beeldspraak, teeder door de reinste moederliefde voor het 
hulpdooze kroost, verheven als de adelaarsvlugt boven de wolken! 1) 

Het was eerst in lateren tijd, dat de kalme zedelecraar deze poëzij der natuur tot eene 
zuivere moraal omwerkte , en bij voorbeeld de spreukdichter 2) den luiaard toeriep : Ga tot de 
mier, zie hare wegen en word wijs ; welke geenen overste , amltman noch heerscher hellende, 
haaf brood lereidt in den zomer , hare spijs vergadert in den oogst. {Spreuk. VI : 6 — 8.) Of 
in de klagt bij jeremia , die de gehoorzaamheid van den trekvogel aan zijn instinkt vergelijkt 
met de weerspannigheid van Israël : Zelfs een ooijevaar aan den hemel weet zijne gezette tijden , 
en eene tortelduif en kraan en zwaluw nemen den tijd harer aanfomst waar; maar mijn volk 
weet het regt van jehova niet / {Jer. VUI : 7.) 

Eene nog oudere en meer dichterlijke vorm der moraal , is de fabel. Bekend zijn die van 
▲L80PUS onder de Grieken, phaedrus onder de Romeinen , en bij de Arabieren lockman. Al 
wordt de naam van fabel niet altijd g^even aan die bevallige tafereden uit het dierenrijk 
alleen , — daar men zulke namen reeds lang gebruikt had^ eer men er den zin naauwkeuriger van 
bepalde , ^- de eigenlijke en oudste fabel onderscheidt zich daardoor van ieder ander verdichtsel , 
dat zij der redelooze natuur onze menschelijke spraak leent, om van haar wijsheid te leeren : 8) 

1) Ook het bekende raadsel van simsok : ^ijxe ging wt van den eter, en soetigkeid ging uit van den 
sterke , berust op de bekende wetten der natuur. Van Lier , dat de oplossing gegeven wordt in eene soort- 
gelijke raadsel spreuk : Wat is zoeter dan honig f Enioai is ster Her dan een leeuw f Waarop simson wéér 
antwoordt: Zoo gij met m^n kalf (of #mijn rund") niet hadt geploegd , gij zoudt mijn raadsel niet hebben uitge- 
vonden. {Bigt. XIV : 14 — 18.) De lust , om elkanders vernuft met raadselen te beproeven (1 Kon. X : 1) , is in 
het Oosten al zeer oud. Even eens bet bevallige en vleyende der beeldspraak in den beacbaafden kring, 
waarvan, onder vele, de toespraak van abigaSl tot pa vip, 1 Sam. XXV : 24 — 31, tot voorbeeld strekken 
kan. £r was in de taal , zelfs van den onbescbaafden Israëliet , meer poëzij , dan in die van onze wester- 
sohe volksklasse. 

9) De stof tot Parabelen , in salomo's Spreuken te vinden , ben ik , als wel aangegeven , maar niet 
uitgewerkt, stilzwijgend voorbij gegaan. Ook de prachtige allegorische tooi stelling van den ouderdom, 
f*red. Xll : 1-^7 » kan ik hier slechts herinneren. 

3) Pbaedbus beschrijft het oogmerk der fabel aldus : 

Duplex libelli dos est: nt risum moceat , 
Et quod prudent i vitam comilio monet. 
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en het verraadt weinig b^ip van de kindschheid des menscMoms, en weinig gevoel voor de 
poëzij der natuur , wanneer voltaire zegt, dat de fabel alleen te huis is onder het despo* 
tisme van het Oosten, omdat vrije menschen de waarheid zoo niet behoeven in te kleeden. 
In den Bijbel vinden wij maar twee eigenlijke fabelen , beide aan het plantenrijk ontleend. 
Zelfe kon de geleerdste onder de nieuwere uitl^gers der Parabelen (trench) naar waarheid 
schrijven, dat de openbaring, de oudste zelfs, nooit in fabelen g^even is, daar de onwaar- 
heid in den vorm, en het koude, bijlende eener fabel, die den mensch op de dieren wijst, 
beneden de waardigheid der goddelijke openbaring is. Zoo veel ten minste is zeker , dat de 
beide bedoelde fabelen enkel in de Israëlietische geschiedenis als zoodanig voorkomen , en zelfs 
met Israëls godsdienst in geenerlei betrekking staan. Toch zijn ze te geestig en daarbij te 
eigenaardig Oostersch, om ze niet hier mede te deden. 

De eerste {Ri^L IX : 8 — 15) is van den ongelukkigen jotham, den eenig overgeblevene 
der zeventig zonen van gidbon; den man, die Israël had verlost, maar geen koning 
over hen zijn wilde, omdat alleen jehova Israëls wettige Koning was. Een onwaardige 
telg van dezen edelen rigter, abimelfch, de zoon eener skvin , vermoordde al z'jne broe- 
ders, op dezen éénen na, en de burgers van Sichem riepen den broeJoimooiuOf tot koning 
uit. Maar jotoam , eer hij vlood voor den triumf der misdaad , beklom heimelijk uit zijnen 
schuilhoek den beig Gerizim , en staande op de hoogte des bergs , verhief hij zijne stem en 
riep: tr Hoort naar mi; , gij burgers van Sichem, en God zal naar u lieden hoorend De 
mannen der stad kwamen bij een , en jotham droe^ zijne fabel voor : 

De boamen gmgefi eens henen , om eenen koning over zich te zalven , en zfj zeiden tot den olijf» 
boom : ^Wees gij koning over onsf' Maar de olijfboom zeide tot hen : •Zonde ik mijne vettigheid 
verlaten, die Goden de menschen in mij prijzen ? en zoude ik henen gaan, om te zweven over de 
bornnenT 

Toen zeiden de boomen tot den vijgeboom: •Kom gij, wees koning over onsT Maar de vijgeboom 
zeide tot hen: «Zoude ik mijne zoetigheid en mijne goede vmcht verlaten F en zoude ik henen gaan , 
om te zweven over de boanten ?*' 

Toen zeiden de boomen tot den wijnstok: «Kom gij^ wees koning over onsT Maar de wijnstok 
zeide tot hen : •Zoude ik mijnen most verlaten , die God en menschen vrolijk maakt ? en zoude ik 
henen gaan , om te zweven over de boomen f* 

Toen zeiden al de boomen tot het doornbosch: •Kom gij, wees koninq over onsT En hel 
doornboseh zeide tot de boomen : «Indien gij mij in waarheid tot een* koning over u zalft , zoo 
komt, vertrouwt u onder mijne schaduw; maar indien niet, zoo ga vuur uit hel doornbosch, en 
vertere de cederen des lAbanons f* 

En hierop volgt nu de toepassing : ir Hebt gij in waarheid en in oprcglJieid gehandeld jegenê 
JeruhbaiU (oideon) en jegens zijn huls, zoo weest vroVjh ocer \hi..u.]L<:ii , en hij zij ook 
vrdijh over u; maar indien niet , zoo ga vuur nit van abimelbch en vertere de burgers van 
Sichem^ het huis van Millo; en vuur ga uit van de lurjers van Cicl.v.in, en van liet huis 
van Millo, en verf-ere abimelech! — Toen vlood jotham, en hij vlvqtfe 7vcg (vs. 16 — 21); en 
het vuur, dat uitging van het doornbosch en 't zelve verteerde, bleef niet uit, naar zijn woord. 

Il* 
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De tweede fabel is van joahaz , zoon van den woesten hervormer jbhü en koning der tien 
stammen. Zij is het antwoord op eene uitdaging van amazia , den koning van Juda , en 
luidt aldus (2 Kon. XIY : 9): 

De distel, die oj) den Libanon is, zand tot den ceder, die op den Libanon is , zeggende: •Geef 
nwe dochter mijnen zoon ter vrouw /" Maar het gedierte des velds, dat op den Libanon is, ging 
tvorbij en vertrad de distel. 

Is de vergelijking wat hooghartig, de waarschuwing was ten minste welmeenend: ifGi; hebi 
de Edomieten dapper geelage^i ; daarom heeft uw Aart zich verheven. Heb de eer en blijf in 
uw huis : want waarom zoudt gij u in het kwade mengen , dat gfj vallen zoudt, gij en Juda 

met u r' — Doch amazia hoorde niet , en Juda werd geslagen voor het aangezigt van 

Israël y zoodat zij vloden een iegelijk naar zfjne tenten, en joahaz greep amazta, den koning 
van Juda , en hij brak den muur van Jeruzalem, (vs, 10 — 13.) 

2k)o komen wij dan nu tot de eigenlijke Parabelen. Scherpzinnige uitl^gers hebben reeds vóór 
mij de voornaamste kenmerken aangewezen, die haar van de fabel onderscheiden. Want dit 
verschil ligt niet alleen daarin , dat de fabel de grenzen der mogelijkheid overschrijdt en de 
Parabel zich daar binnen beweegt ; dat in de eerste planten en dieren spreken , in de laatste 
alleen menschen handelen ; neen ! ook in het doel van beide is een groot verschil. De fabel 
verheft de natuurwet en het instinkt tot een voorbeeld voor den mensch , maar gaat dan ook 
niet verder dan tot de wijsheid, die dezer wereld is. Zoo wel de te regt beroemde fabelen 
van LA FONTAiNE, als de Aesopische , verheffen zich nooit tot het hooger godsdienstig leven , 
het meer dan natuurlijke en dierlijke , het eigenlijk menschelijke in den mensch. Maar de 
Parabel bespiedt het dagelijksch leven van den mensch , om daardoor tot het hoogere op te 
leiden. Er werd dus meer ontwikkeling en nadenken toe vereischt ; het bepaalde doel eu de 
studie, om te onderwijzen en tot God op te leiden. De Parabel schijnt dan ook eerst in 
de scholen der Profeten te zijn geboren of uitgevonden. De eerste in het Oude Testament , 
de Parabel van nathan , is tevens de schoonste en beroemdste. Het dier komt er ook wd in 
voor , maar — even als in de Gelijkenissen van den HeUand , — niet als de handelende en 
«prekende persoon, maar als beschermeling van den mensch, het voorwerp zijner teedere 
liefde. Oordeelt zelve! 

Daar waren twee mannen in cpffe stad , de een rijk en de ander arm. 

De rijke had zeer vele schajicn en mnderen. Maar de arme had gansch niet , dan een eenig klein 
ooilam , dat hij gekocht had , efi gevoed, dat het groot geworden was bij hem , efi bij zijne kinderen 
te gelijk : het at van zijtie bete, en dronk van zijfien beker, en sliep in zijneti schoot , en het was hem 
uls eene dochter. 

Toen nu een vreemdeling kwam tot den rijken man, verschoonde hij te nemen van zijne schapefi 
en van zijne rundere^i, om voor defi reizenden man, die tot hem gekomen was, te bereiden; en 
hij nam des armeft mans ooilam , en bereidde dat voor defi man, die tot hem gekomen was, (2 Sam, 
XII : 1—4.) 
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Gij verstaat reeds dit bekoorlijk beeld? Ziet anders den misdadigen koning david^ wiens 
geweten dit maal zoo verstokt is, na moord en overspel, maar bij wien het zedelijk gevoel 
toch altoos nog voor sterke indrukken vatbaar bleef , zoodat hij verontwaardigd uitroept : 
iy JEHOVA leef tl De man , die dat gedaan heefty is een kind des doods ^ en dat ooilam zal hü 
viervoudig vfeder geven/' — Maar nu ontwaakt weldra ook zijn geweten op het korte maar 
tweesnijdende woord van nathan : ffGi; die man!" 

Met moeite scheide ik zoo spoedig van eene der kostbaarste parels in de boeken des Ouden 
Yerbonds , om u te doen opmerken , hoe de koning david nog eens door eene dergelijke 
Parabel gevangen werd. Zij was bedacht door joab, en werd uitgevoerd door eene wijze 
vrouw van TheTcoa. Want van mibjam af tot hulda toe, traden meer malen vrouwen in 
't openbaar op onder Israël , met de geestverrukking en den moed van een' Profeet. De The- 
köïtische evenwel verraadt meer kunst. Zij vertoonde de Parabel en voerde die uit , als eene 
bekwame actrice, en vo^e er nog een vleijend woord tot den koning aan toe, als wijs 
naat de wijsheid van eenen engel Gods. 

De zaak is deze. Absalom is gevlugt , na den moord van amkon zijnen broeder. Joab 
bemerkt, dat 'skonings harte hangt over absalom , maar hij hem geheel uit eigen bew^ing 
niet durft terug roepen. Nu leerde joab de genoemde vrouw, ndat zij de gesteldheid der 
zaak alzoo zou omwonden.'* Zij trok dan hare rouwkleederen aan , en zalfde zich met olie 
niet, en kwam als eene treurende over de dooden tot david, smeekende: n Behoud , o ko- 
ning l'' En vriendelijk te woord gestaan, deed zij haar verhaal (2 Sam, XIV : 5^ — 11) : 

^Zekerlijk! ik hen eene weduwvrouw, en mijn inan is gestorven. Nu had uwe diefislmaagd twee 
zonen , en deze beide twistten in het veld , en er was geen scheidsman tusschen hen ; zoo versloeg de 
een den ander, en doodde hefn. En zie! het gansche geslacht is opgestaan tegen uwe dienstmaagd, 
en zy hebhen gezegd : u Geef dien hier , die zijnen broeder verslagen heeft, dal wij hem voor de ziel zijns 
broeders , dien hij gedood heeft , dooden , en ook den erfgenaam verdelgen r Alzoo zullen zij mijne hole , 
die overgebleven is, uitblusschen, dat zij mijnen man gcenen naam noch overblijfsel laten op den 
aardbodem'* 

Toen zeidede koning tot deze vrouw : ^Ga naar uw huis, en ik zal voor u bevelefi geven.** 

En de Thekoilische vrouw zeide tot den koning* ^Mijti heer koning ! de ongeregtigheid zij op mij en 
op mijns vaders huis; de koning daarentegen , en zijn stoel, zij onschuldig/* 

En de koning zeide : ^Spreekt iemand tegen u . zoo breng hem lot mij ; en hij zal u voortaan niet meci- 
aantasten*' 

En zij zeide : ^De koning gedenke toch aan den HEERE uwen God , dat de bloedm^ekers niet te veel 
worden om te verderven , dal zij mijnen zoon niet verdelgen** 

Toen zeide hij : «Jehova leeft! Indien er één van de haren uws zoons op de aarde zal valletf /" 

Zoo dra de listige vrouw dezen eed den koning heeft ontlokt , volgt de eigenlijke zin harer 
vertelling : Waarom hebt gij dan alzoo tegen Gods volk gedacht ? Want daaruit , dal de 
koning dit woord gesproken heefty is hij als een schuldige , dewijl de koning zijncfi rersfoofene 
niet mderhaaUy — David bemerkte «tjoabs hand", en willigde diens verzoek in. De grijze 
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krijgsman dacht wemig , toen Lij dit deed, dat hij zelf den begenadigden maar snooden en 
ondankbaren koningszoon de speer in het hart zou stootent 1) 

Een pendant van de Thekoïtische , maar belangloozer dan zij , en daardoor ook eenvoudiger 
en natuurlijker in zijne voorstelling, ontmoeten wij in den profetenzoon, die, in eenen toe- 
stand van hoogere geestverheflBng, van zijnen naaste eischte, dat die hem slaan zou. Toen 
hij eindelijk iemand gevonden had, die zich daartoe bereid toonde, en door dezen verwond 
was, vermomde hij zich met asch boven zijne oogen , stond voor koning achab op den weg , 
en riep, toen deze voorbij giu^', zc^^cridc (1 Ko^. XX : 39, 40) : 

Vw knecht was uitgegaan in het midden des strijds ; en zie ! een man was afgeweken , en bragt lot 
mileenenman, en zdde: *i Bewaar dezen man! Indien hij eenigzins gemist wordt, zoo zal uwe ziel 
in de plaats zijner ziel zijn, of gij zult een talent zilver opwegen" — Het geschiedde nu, als uw knecht 
hier en daar doende was , dat hij er niet was. 

Achab viel hem met een veroordcelend vonnis in de rede, en oordeelde daarmede zich 
zei ven. "Want oogenblikkelijk ]c^clc Je rrcfcct ziji.e vermomming af, maakte zich daardoor 
kenbaar, en verweet den koning, dat deze benhadad, den Syrischen vorst, had vrij gelaten, 
op wien jehova's banvloek rustte, en sprak in Gods naam het vonnis uit: //Zoo zal nwfr 
ziel in de plaats van zijne ziel zijn , en uw volt in de plaaiê van zijn volkl'^ 

Zulke zinnebeeldige of parabolische handelingen waren in dien tijd den Profeten zoo ge- 
woon, dat zelfe de valsche profeet die navolgde, om aan zijn //Vrede! vrede! waar geen 
vrede was/' geloof en ingang te verschaffen. Zoo, bij voorbeeld, weder in achabs geschie- 
denis, zekere zedekia , die z\c\iyzeien hoornen gQm2^\ii had, en nu profeteerde: n Zoo zegt 
JEHOVA : Met deze zult gij de Si/riè'rs stoeten , tot dat gij ken gansch verdaan zult hébhen!^ 
(l Kon, XXII : 11.) 

Ik laat hier nog enkele van die parabolische (of symbolische) handelingen uit de scluriften 
der echte Profeten volgen, als levende en dramatische orakelen, die vooral op den phantas- 
tischen Oosterling een' levendigen en diepen indruk moesten maken. 

a Qa henen /" zoo sprah de HEER door de dienst van jesa ja, toen de koning van Assyrië krijg t^oerde 
tegen Asdod; ^^Gahtnen, en onlhlnd den zak van uwé lendenen , en doe uwe schoenen van uwe voetefi." — 
En hij deed alzoo , gaanJi' naait en liirrcvocls. Toen zeide de HEER: ^Gelijk mijn knecht jbsaja 
naakt en barrcvocU uaiuJi !!, ut ie jaren; aJzoo zal de koning van Assyrië voort dnjven de gevangenen 
der Egyptenaars en de Mooren " (Jes. XX.) 

Alzoo heeft de HEER !o! :.iij [usAiMiA] gczcijd : *iGa henen en koop u eenen linneti gordel, en doe 
die om utve lendenen, hccar Ircnj hem niel in hot water" — En ik kocht eenen gordel naar het woord 
des HEEREN, en ik deed dien om mijne lendenen. 

Toen geschiedde des HE EPJ:?^ ii(.r,}d ten tweeden male lot mij, zeggende: ^Neem den gordel , dien 



1) Het is in ür/:cgc c! ; 1 :- v, Jt r opmerkelijk, hoe vrij zich de vrouw bewoog in het Israëlitische 
volksleven , en boe veel ^j Ivr en r' 'er ilrarcloor haar invloed was, dan onder andere Oostersche volken. 
Een dergelijk blijk \'m\ vtin.ift c:\ gr\ailitid ontmoeten wij in de tcijze vrouw te Abel, die hare stad 
redde uit joabs hand. (2 Sam. XX i ie— 2?.) 
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gij gekocht fieb, die om uwe lendenen is, en maak u op, ga henen naar den Phrath (Eufraat) , en ver- 
steek dien aldaar in de klove eener steenrots." — Zoo ging ik henen , et» verstak dien bij den Phratli, 
geUjk de HEER mij geboden had. 

Het geschiedde nu ten einde van vele dagen , dal de HEER tot mij zeide : ^Maak nop, ga henen naar 
den Phrath , en neem den gordel van daar , diefi Ik u geboden heb , aldaar te versteken" — Zoo ging ik 
naar den Phrath , en groef, en nam den gordel van de plaats , alwaar ik dien verstoken had ; en zie ! 
de goi'del was verdorven, en deugde nergens toe. 

Toen geschiedde des HEEREN woord tol mij, zeggende: ^Alzoozallk verderven de hoovaardij van 
Juda en mit Jeruzalem. Dit booze volk zal worden gelijk deze gordel, die nergens toe deugL Want ge- 
lijk een gordel kleeft aan de lendenen eens mans , alzoo had Ik het gansche huis Israels en het gansche 
huis van Juda aan Mij doen kleven , spreekt jehova , om Mij te zijn tot een volk, en tol eenen naam , 
en tot lof, en tot heerlijkheid; maar zij hebben niet gehoord" [Jer, XIII : 1 — 11.) 

Het woord, dat tot JEhEhiix gczchied tV? vav .irüovA, zrrjgrvdc : ^Maak u op, ongaaf in het huis 
des pottenbakkers , ew aldaar zal Ik u mijne woorden doen hooren." 

Zoo ging ik afin het huis des pottenbakkers; en zie! hij maakte een werk op de schijven. En het 
vat , dat hij maakte , foerd verdorven als leem , in de hand des pottenbakkers ; toen maakte hij 
daarvan weder een ander vat , gelijk het regt was indeoogen des pottenbakkers, te maken. 

Toen geschiedde ^EBoyx's woord tot mij, zeggende: uZie! gelijk het leem in de hand des pottenbak' 
kers, alzoo zijt gij lieden in mijne hand, o huisisraëls! In een oogenblik zal Ik spreketi over een 
volk en over een koningrijk, dat Ik het zal uitrukken en afbreken en verdoetè,.... of het bouwen zal en 
planten " [Jer. XVffl.l— 40.) 

De lezer ziet, dat deze levende Gelijkenissen {Parabóles en acUon , zouden de Pranschen 
z^gen,) eigenlijk geene leermethode vertegenwoordigen, ten zij iemand laag genoeg van 
de Profeten denken mogt , om te meenen , dat zij dit alles zoo rustig hadden zitten beden- 
ken, als wij het nu met een kritisch oog lezen. Neen! deze beelden behooren tot de profe- 
tische ecètase , waarin de godsman zelf door den Geest des Heeren onderwezen werd. Zij 
grenzen aan het visioen of gezigt, waarbij iets denkbeeldig gebeurde, maar toch even 
goed, als of het werkelijk plaats had, gezien en gehoord werd. Over die tallooze profeti- 
sche gezigten , en hare zinnebeeldige of symbolische beteekenis, kan ik hier niet spreken. 1) 
Het zij geno^, als één vooralle, de Faüei der doodsheenderen bij ezechiël, het heerlijk 
beeld van Israëls opstanding onder de volken, te noemen. {Ezech. XXXVII.) Even min 
is het mij mogelijk, de eigen beeldspraak der Profeten zelfs onder algemeene hoofddenk- 
beelden te brengen. Alles leeft in de profetie. Geheel de natuur leent haar hare spraak. Al 
wat Israël eigen en bekend , vreeselijk of liefelijk is , spreekt den dichterlijken geest der 
zieners aan; en in hunne redevoeringen of geschreven orakelen getuigt hemd en aarde t^en 
een weerspannig volk. Klinken die toonen ons soms ruw en hard, schijnen die beelden 



1) De gezigten en droomen in het boek Daniël z^jn zuiver symbolisch en profetisch. Daaraan grenzen 
KZECHiiL en zacbaria. Bj jeremia , hosea, amos, naderen ook de gezigten meer tot de eigenlijke 
Parabel. Een visioen van didaktischen inhoud , en in zoo verre naauwer grenzend aan het paraboliaohe , 
18 ook nog het bekende gezigt van petrus. Hand. X:9— 16. 
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stout en gewaagd , 't is ook niet de verfijnde kunst en gekuischte stijl van later* tijd^ maai de 
poëzij der natuur en eener Oost^rsche natuur, door eene stoute en 6ode geheiligde phantasie 
opgevangen. Ik zou een geheel nieuw boek moeten schrijven , als ik ze van nader bij be- 
schouwen en volledig behandelen wilde. En wat ons doel betreft , meest werden die beelden 
ook te spoedig weer los gelaten en door andere vervangen , beeldspraak op beeldspraak , om 
tot Parabelen te worden uitgewerkt. Daartoe behoorde een kalmer geest, maar dan ware er 
ook stof in overvloed toe te vinden geweest. 

Een enkele maal evenwel toeft de Profeet iets langer bij zijne beeldspraak, of wordt er 
door zijne geestverrukking dieper ingeleid. Dan ontwikkelt zich ht eene Parabel, ht eenc 
Allegorie, waar tusschen ik nu alleen nog het onderscheid wilde doen gevoelen, om er later 
op terug te komen. Die enkele meer uitgewerkte beelden deel ik hier nog mede, op het gevaar 
af van ze later, bij de bijzondere Gelijkenissen van den Zaligmaker, die er aan verwant 
zijn , nog eens te moeten herhalen. 

1. l&KS LIED VAN 's HERREN WIJNBERG. {JeS. V:l — 7.) 

Nu zal ik mijnen beimnde een lied mijns liefsten siftgen , van zijnen wijngaard : 

Mijn beminde heeft eenen wijngaard op eeneti vetten heuvel. En hij heeft dien amluind en van slee* 
nen gezuiverd , en hij heeft hem beplant met edele wijnstokhen ; en hij heeft in des zelfs midden eenen 
toren gebouwd, en ook eenen wijnpersbak daarin uitgehouwen-, en hij heeft verwacht, (ieU /ri; goede 
druiven zoude voort brengen, maar hij heeft stinkende druiven voort gebragL 

Nu dan , gij inwoners van Jeruzalem , en gij manneth van Juda ! oordeelt toch tusschen mij en tus- 
schen mijnen wijngaard. Wat is er meer te doen aan mijnen wijngaard , hetwelk ik aan hem niet ge- 
daan heb ? yfoArem heb ik verwacht , dal hij goede druiven voort bretigen zoude , en heeft hij stinkende 
dndven voort gebragt ? 

Nu dan , ik zal ulieden nu bekend maken , wat ik mijnen wijngaard doen zal : ik sal zijne omtuining 
wegnemen , opdat hij zij tot afweiding ; zijnen muur zal ik verscheurefi , opdat hij zij tot vertreding. En 
ik zal hem tot woestheid maken ; hij zal niet besfweid noch omgehakt worden , tnaar distelen en doornen 
zullen daarin opgaan : en ik zal de wolken gebieden , dat zij geen' regen daarop regenen. 

Want de wijngaard van den HE ERE der heir scharen is het huis van Israël, en de mannen van Juda 
zijn eene plant zijner verlustigingen. 

2. HET BEELD VAN DEN LANDBOUWEP. {JeS. XXVIII : 23—29.) 

Neemt ter ooren en hoort mijne stem , merkt op en hoort myfie rede f 

Ploegt de ploeger den geheelen dag , otn te zaaijen F Opent en egt hij zijn land den geheelen dag ? Is 
het niet alzoo? Wanneer hij het bovenste van het zelve effen gemaakt heeft, dan strooit hij wikken, en 
spreidt komijn, of hij werpt er van de beste tarwe in , ofuitgelezene gerst , of spelt, elk aan zijne plaats. 
En zijn God onderrigt hem van de wijze ; Hij leert hem. 

Want men dorscht de wikken niet tnet den dorschwagen , en men laat het wagenrad niet rondom over 
het komijn gaan; maar de wikken slaat men uit met eenen staf, en het komijn met eenen stok. Het 
brood'koom moet verbryzeld ioorden, maar hij dorscht het niet gedurig dorschende , noch hij breekt 
het met het wiel zijns wagens, noch hij verbrijzelt het met zijne paarden. 
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Ztdks koml ook voort van den HEERE der heirscharen : Hij is wonderlijk van raad , Hij is groot 
van daad. i) 

3. DE DEOOM DEU VIJANDEN , DIE JBBUZILEM BELEGEEEN. {JeS. XXIX il, 8.) 

^ Gel^k de droom vaneen nachigezigi is, zal de veelheid aller heidenen zijn, die tegen ABiëL 
(Jeruzalem) ten strijde trekken. Het zal alzoo zijn, gelijk wanneer een hongerige droomt, en zie! 
hij eet ; maar als hij ontwaakt , zoo is zijne ziel ledig ; of, gelijk wanneer een dorstige droomt , en zie! 
hij drinkt ; maar als hij ontwaakt, zie! zoo is Idj nog mat, en zijne ziel is begeerig. Alzoo zal de 
menigte aller heidenen zijn, die tegen den berg Zion krijgeih. 

4. ONVATBAAKHEID VOOK DB PROPETIB, {Jes. XXIX : 11 , 12.) 

Alle gezigt is tUieden geworden als de woorden van een verzegeld boek, hetwelk men geeft aan eenen , 
die lezen kan , zeggende : ^Lees toch dit t* en hij zegt: «ƒ& kan niet , want het is verzegeld!* Of men 
geeft het boek aan eenen, die niet lezen kan, zeggende : <tLees toch dit t* en hij zegt : ^Ik kan niet lezen." 

5. HET BEDEijy DES BAKKEBS. {fJosea YII : 4— 7.) 

Ze zijn gelijk een bakoven, die heet gemaakt is door den bakker. Hij houdt op van wakker te zijn , 

nadat hij het deeg heeft gekneed , totdat het doorgezuurd zij, De bakker slaapt den ganschen 

nacht; maar des morgens brandt de bakoven , als een vlammend vuur. 2) 

6. DE ONNUTTE WIJNSTOK. {Ezeci. XV.) 

En des HEERE N woord geschiedde tot mij, zeggende: 

Menschenkind! wat is het hout des wijnstoks meer dan alle hout , of de wijnrank meer , dan dat onder 
het hout eens wouds is f Wordt daarvan hout genomen , om een stuk werks te maken ? Neemt men daar^ 
van eene pin , om eenig vat daaraan te hangen ? 

Zie! het wordt aan !ietvuur overgegeven, opdat het verteerd worde; het vuur verteert beide zijne 
einden , en zijn middelste wordt verbrand : zoude het deugeth tot een stuk werks f Zie ! toen liet gelieel 
was , werd het tot geen stuk werks gemaakt ; hoe veel te min als hel vuur dat verleerd lieeft , zoodat het 
verbrand is : zal liet dan nog tot een stuk werks getnaakt worden f 

Daarom , alzoo zegt de Heere HEERE : Gelijk liet Iiout des wijnstoks is onder het hout des wouds, 
hetwelk Ik aan het vuur overgeef, opdat het verteerd worde, alzoo zal Ik de inwoners van Jeru- 
zalem overgeven ! 

7, DE CEDER VAN ASSUB. {Bzech. XXXI :4 — 12.) 

Zie ! AssüB was een ceder op den Libanon , schoon van takken , schaduwrijk van loof, en hoog van 
$$am; enzijntopwastusschen digte takken. De wateren maakten hem groot, de afgrond maakte hem 
hoog ; die ging met zijne stroomen rondom zijne planting , en zond zijne waterleidingen uit tot alle boo- 
men des velds. 



1) Bij deze sohoou uitgewerkte beeldspraak ontbreekt de toepassing. Het komt mij echter daidelijk 
Toor, dat de bedoeling geene andere zijn kan, dan Gods onderscheiden wereldbestuur over de volken 
der aarde, waarbij ook zqne strafgerigten leiden tot den oogst. 

2) Duidelijk is hier, ook in de eigenlijke trekken , die hosea er tusschen in mengt, het aanstoken en 
rQpen der zamenzweriog gesebet st, tot zij uitbarst en den regerenden vorst met zijne getrouwe aanhan- 
gers verteert. Zoodanig was de toestand van H rijk van Israël, na jerobeah II; waarbij men ook in 't 
bijzonder aan de zamenzwering van menahëm tegen sallum denken kan. 

in 
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Daarom werd zijn stam hooger dan alle hoornen des velds ; en xijne lakskens werden metUgvuldig , en 
-zijne scheuten lang van wege de groote wateren , als hij uitschoot. Alle vogelen des hemels nestelden 
op zijne lakskens , efi alle dieren des velds teelden onder zijne scheuten; en alle groote volken zaten 
onder zijne schaduw. 

Alzoo was hij schoon in zijne grootheiden in de lengte zijner takken, omdat zijn wortel aan groote 
wateren was. De cederen in Godes hof verduisterden hem niet, de dennenboomen waren zijne takken 
niet gelijk, en de kastar^eboomen waren niet gelijk zijne scheuten; geen boom in Godes hof was hem 
gelijk in zijne schoonheid. 

Ik had hem zoo schoon genuiakt door de veelheid zijner takken, dat alle boomen van Eden, die in 
Godes hof waren, hem benijdden,» 

Maar omdat hij zich verhief en zijn* top opstak boven het midden der digte takken daarom gaf 

Ik hem in der volken hand Vreemden roeiden hem uit , en verlieten hem» Zijne takken vielen op de 

bergen en in alle valleijen , en zijne scheuten werden verbroken bij alle stroomen des lafuls ; en alle 
volken der aarde gingen af uit zijne schaduw , en verlieten hem. 

Gaarne zou ik nog iets meer van szechiël overnemen; maar zijn weelderige stijl mengt 
telkens het eigenlijke door het beeldsprakige heen, of dwaalt van het beeld af, om er straks 
weer toe terug te keeren , en bewaart daardoor het natuurlijke en afgeronde der voorstelling 
niet. En toch zijn het, met eene kleine omzetting of uitlating, prachtige beelden, wanneer 
hij Israël als de arme vondelinge beschrijft, tot eene bruid opgetooid, maar later haren 
redder en heer ontrouw geworden {Ezech. XVI) ; — of Bdbel en Egypte als twee arenden , 
die om Israëls ceder en wijnstok (//vorst en volk") strijden (H. XVII) ; — of wel als de 
magtige jagers, die de twee leeuwënwelpen («rtwee van Juda's laatste vorsten") grepen, en 
er dk een weg voerde , zoodat de leeuwin treurt , van hare jongen beroofd (H. XIX : 1 — 9) ; — 
of eindelijk , waar de Profeet zelf wordt gesteld tot een' wachter in oorlogstijd, staande op 
zijnen wachttoren met de bazuin in de hand, en verantwoordelijk voor het bloed der verslage- 
nen , zoo hij den goddelooze niet waarschuwt voor den dag des kwaads. (H. XXXIII : 1 — 9.) 

Maar liever , dan nog meer profetische beelden op een te stapelen , wil ik deze Bloemle- 
zing besluiten met een lied van asaf , dat als een waardige tegenhanger op ylsraëls wijn- 
stok" van JESAJA en ezechiël (ook nog Ezech XIX : 10 — 14) kan beschouwd worden. 

8. ISRAËLS WIJNSTOK. {Ps. LXXX : 8 — 16.) 

O God der heir scharen! breng ons weder, en laat uw aangezigt lichten: zoo zullen wij verlost worden. 

Gij hebt eenen wijnstok uit Egypte overgebragt , hebt de Jieidenen verdreven , en hebt den zelven ge- 
plant; Gij hebt de plaats voor hem bereid, en zijne wortelen doen inwortelen , zoodat h^ het land 
vervuld heeft. 

De bergen zijn met zijne schaduw bedekt geweest , en zijne ranken waren als cederboomen Gods, 
Hij schoot zijne ranken uit tot aan de zee , en zijne scheuten tol aan de rivier. 

Waarom hebt Gij z^e muren doorgebroken , zoodat allen , die den weg voorbij y<w*n , hem plukken ? 
Het zwijn uit het woud heeft hem uitgetvroet, en het wild des velds heeft hem afgeweid. 

O Godderheirscharen, keer toch weder! Aanschouw uil den hemel, en zie, en bezoek dezett wijn- 
stok; efi den stam, dien uwe regterhand geplant heeft ! 
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Zoo zong Israëls bard en ziener , 1) in de dagen ^ toen de Geest des HEERENnog in hen 
blies; maar als ten laatste bet diep vernederde volk de harpen aan de wilgen van Babel 
gehangen had , en de stem der profetie was verstomd , zwe^ ook die gloeijende beeld- 
spraak^ die al het onbezielde leven deed. De schriftgeleerde stelde zich als een getrouwe 
wachter bij de letter der aloude openbaring, en ook de geschiedschrijver van den nieuweren 
tijd en de geleerde spreukdichter volgden slechts de ouden na. Met moeite zal men hier en 
daar nog een zuiver en frisch beeld , maar geen enkele Parabel of all^orie in de apokryfe 
boeken vinden. Alleen het zoogenaamde vierde boek van ezea, maakt hierop eene uitzon- 
dering. Maar de beelden zijn daarin te bestudeerd , te wijsgeerig , zonder juist de vrucht 
te zijn van een helder brein. Ik wil echter twee proeven er uit mede deelen^ eene fabel 
en eene Gelijk«iis , en volg daarbij de vertaling van van der palm. 

1. DES MB^"SCHEN BESTEMMING. (H. IV : 13 — 21.) 

Ik gtng eens — sprak de Engel — door een bosch van hoornen des velds , die by zich zeken overkiden 
zeggende : ^Ko9nt, e7i laat ons de zee den oorlog aandoen , dal zjj voor ons terug wijke en wij nog andere 
bosschen aanwinnen" En op gelijke wijze overleiden de golven der zee , en zeiden : nKomt , laat ons 
optrekken en de bosschen des velds beoorlogen, om ons daardoor nog een ander gewest te veroveren" — 
Doch het overleg der bosschen werd verijdeld : want het vuur kwam en verteerde ze ; aldus ook het over* 

leg van de golven der zee : want het zand stond en verhinderde haar Even zoo, gelyk de aarde aan 

het geboointe en de zee voor hare golven is gegeven, zoo kunnen ook zjj , die op de aarde woneti , alleen 
de dingen , die op de aarde z^ , begrepen ; enz^, die in den hemel zijn, de dingen , die tot de hoogte 
des hemels behooren. 

2. DE MOBIJELIJKE LEVENSREIS VOOR GODS GUNSTELINGEN. (H. Vil : 6 9.) 

Verbeeld u eene versterkte stad , gelegen in eene vlakte, en die vol is van allerlei goederen; maar 
haar toegang isnaauwen op eene steilte aangelegd , zoodat aan de regterzyde vuur , en aan de linker» 
zijde diep water is; en er is slechts een enkel voetpad , tusschen het vuur en het water, op welk pad niet 
meer dan één mensch te gelijk gaan kan. Indien nu die stad iemand ten erfdeel gegeven werd, hoe zal 
hij die erfenis aanvaarden , zoo hij het voorgestelde gevaar niet eerst is te boven gekomen f 

Dit weinige zij genoeg. Het geheele boek , alleen in eene slechte vertaling tot ons geko- 
men^ is denkelijk eerst na den tijd van den Zaligmaker geschreven^ en behoort dus eigenlijk 
tot de Babbijnsche literatuur ^ waarvan wij nu nog met een enkel woord te snreken hebben. 



1) Lezenswaardig is ook , bij bet geea bier en later over de beeldspraak der onde Hebreen gezegd 
wordt : I. priks , Ooer de Gelijkenissen , die in het Oude Verbond voorkomen^ in bet Amsterd. Maandschrift , 
1857, Blz. 338 — 350. -—Hij rekent, onder een zeer beperkt getal, ook (na eenige aarzeling) Fred. 
IX : 14, 16 mede. Maar waarom dan ook niet Pred, IV : 13 — ^16 P — Beide zijn Voorbeelden, bet eerst* 
genoemde van de kracbt en waarde der wijsbeid, bet laatste Tan de ijdelbeid der eer: en het eene zoo 
wel als bet andere, bewegen zich op politiek terrein. Het komt mij waarschijnlijk voor, dat beide op 
werkelijke gebeurlenissen slaan, maar bij onze onbekendheid met den schrijver van het boek, zijn die 
in de geschiedenis niet aan te wijzen. 

in* 
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Sedert eenige onvennoeide geleerden — ach ! waarom is die reeks afgebroken sinds eene 
volle eeuw ? — zich den arbeid getroost hebben , om de uitgebreide doolhoven van den Talmud 
te doorkruisen , is er eene soms sterk in het oog vallende gelijkenis opgemerkt tusschen het 
parabolisch onderwijs van jezüs en dat der Rabbijnen. Yelen ^ hierdoor eenigzins beangst ^ 
haastten zich om de Joden van diefstal te beschuldigen , als of zij ^ den Christus verworpen 
hebbende , zich toch de leer van den grooten Rabbi van Nazaret , zonder hem te noemen , 
hadden to^eeigend en die geplunderd. Anderen bezagen de zaak met meer kalmte, en 
vonden het niet vernederend voor den Zaligmaker^ dat hij de gebruikelijke leerwijze van zijnen 
tijd gevolgd had, en zelfe spreuken en beelden, bij zijne tijdgenooten geijkt, had overgeno- 
men. Maar weder anderen zijn in onzen tijd veel verder g^an ; en hebben willen beweren , 
dat JEZUS eigenlijk niet anders gedaan had , dan de Rabbijnsche wijsheid aan de heidensche 
wereld bekend te maken. De schijnbaar geleerde nobk heeft tot dezen aanval het wapenhuis 
der straks genoemde vrienden en verdedigers van het Christendom geplunderd : want nieuwe 
stof uit den Talmud verzamelt hij niet. 1) En een schrijver in den Dageraad, — die ons, 
bij de emancipatie der Joden in onze eeuw , aan de fabel van de bevroren slang en den hout- 
hakker deed denken , — beweert zelfs , dat JEzrs en de zijnen het humane en morele uit 
der Rabbijnen leer weg genomen of daarin bedorven hebben ; terwijl hij den oorsprong van 
't gehede evangelie , uit spreuken en beelden //enkel van jeztjs' voorgangers en tijdgenooten'* 
op zijne wijze zoekt aan te toonen. 

Dit laatste is althans een grof anachronisme. Al schenkt men de verwarde opgaven in 
den Talmud meer geloof, dan de eenvoudige Evangelische geschiedenis, dan nog is het zeker, dat 
eerst meer dan twee eeuwen na Christus het oudste gedeelte (de Mischna) , eene eeuw daarna 
het latere (de Gemara) , en nog later de vele bijvoegsels zijn te boek gesteld. De oudste en 
oorspronkelijke Talmud nu , de voorgewende /^mondelinge wet van mozes /* behelst bijna enkel 
wettische voorschriften, in den geest van de Earizeesche overleveringen der ouden, 
zoo dikwijls door jezus gegeeseld. Verhalen en Parabelen komen meest in de jongere ge- 
deelten van den Talmud voor. En al nemen wij nu aan , dat zij alle zijn van de Rabbi's , 
wier namen er bij worden genoemd, dan zijn er onder dezen slechts twee beroemde mannen, 
— indien ik mij niet vergis , — die vó6r jezüs moet«n geleefd hebben : hillel en schammai ; 
terwijl anderen , zoo als gahauël , mMr enz. hoogstens tijdgenooten der apostelen zijn ge- 
weest , en de beroemde r. jebüda , akiba enz. in de tweede of derde eeuw , anderen nog later 
hebben geleefd. Van btllel en schammai nu, zijn mij wd vlugge of diepzinnige antwoor- 
den of kernspreuken , maar geene Gelijkenissen bekend. Ook van elders is het mij niet met 
zekerheid gebleken, dat de Rabbijnen van jfzvs' tijd gewoon waren, in parabelen teleeren. 
De getuigenis van hieronymus is eerst met de uitgave van den Talmud gelijktijdig ; en 
de bijna eenstemmige verzekering der schrijvers van later* tijd vind ik doorgaans zonder 
bewijs (b. v. uit philo of josephus) aangenomen of nageschreven. Ook in de Evangelieén 
blijkt het nergens, dat de geleerden van jezus* tijd hierin eenen wedstrijd met hem beproeven. 



1) De titel yan zijn lijvig werk is: v. kobk, Rabbinuche Quellen nnd Parallele» tu Neuteêlamenilieken 
Schri/Mellen , Leipzig , 1839; en zijn oogmerk, om aan te toonen : #^«it die Ckmtliehe Dogmatik noch die 
jüdiuke iet** 
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Het eenige verdichte verhaal , dat wij van hen hooren — het geval van eene vrouw , die 
zeven malen was gehuwd geweest^ in betrekking beschouwd tot de vleeschelijke opstanding 
(MaUi. XXn : 24 — 28) : — doet ons eer denken aan de gekunstelde vragen eener latere 
casuïstiek. 1) 

Ik wil hiermede nog niet bewezen achten, dat de Babbijnen van jbzus* tijd zich nooit 
van Parabelen bedienden. Zulk een n^tief bewijs is onmogelijk; tegen die stelling zou men 
dus met reden kunnen inbrengen : Die ie veel bewijst, betoijst niets. Het prabolische lag 
ook te diep in den geest van jbzus' land- en tijdgenooten , om zich niet nu of dan , ook 
in 't godsdienstig onderwijs, uit te spreken. 2) Maar wel zou ik durven beweren , dat het 
zoo dikwijls herhaalde z^gen : ^/Jezds bediende zich van eene in zijnen tijd gebruikelijke 
leerwijze ,'* uit de lucht gespen is. Nog eer zou ik dan denken , dat de ongeloovige Joden 
den Heer hierin nagevolgd hebben , daar natuurlijk de opgang , dien hij maakte , hunnen 
naijver wekken moest, en hunne geleerden insgelijks al hunne kracht doen inspannen. Met 
opzet zullen zij echter van den gehaten Nazarener niets hebben overgenomen. Indien zij 
dit gedaan hebben, zoo is het onbewust geweest, en alleen door de magt der volkstaal, 
waarin reeds veel christelijke beeldspraak was opgenomen. — Overigens hoop ik bij iedere 
Gelijkenis , die men van de Rabbijnen heeft zoeken af te leiden , te kunnen aanwijzen , dat 
de overeenkomst slechts schijnbaar is. Levende onder de zelfde hemelstreek , de zelfde natio- 
nale en godsdienstige herinneringen en de zelfde volkszeden, moesten zij wel eens, plat weg 
uitgedrukt, op het zelfde aanbeeld slaan. Maar. ook waar het kleed gelijkt en de gedaante 
naar jezus' Parabelen zweemt , is het toch een geheel andere geest, die er in leeft. 

Ten slotte wil ik dan nu een drietal der geestigste Rabbijnsche verdichtselen mede deelen, 
Tele andere, vooral ook Legenden en Spreaken, gaf ik elders, en zou die gaarne, 
zoo dra mij daartoe tijd en studie beschikbaar was , als eene //Bloemlezing uit den Talmud'^ 
in éénen bundel uitgeven. 

Van de drie, die ik hier geef, is het eerste eene fabel, waarmede Rabbi akiba reden 



1) Op de getuigenis yan hiebovtmus : Familiare est Syrit et maxime Palaeetinit , ad omnem urmonem 
paraboUiijungere, beeft men algemeen aaBgenomen , dat het onderwijs door Parabelen in /ezus' tijd zeer 
gebruikelijk was ; zonder te bedenken , dat de geleerde kerkvader juist geen groot Hebraïcus was , en ruim 
drie eeuwen na cubistüs leefde. Ook bij de spreuken van jezos teek ent b. y. hugo de oboot meer malen 
aan , dat zoo of zoo een gezegde toen een gebruikelijk spreekwoord was , maar zonder het te bewijzen. 
Het eenige spreekwoord pVfD ^ na^a^olt}) , dat jezus zelf aanhaalt , als toen in gebruik , is : Medicijn- 
wteeêter ^ genees u zelven ! Verder is mij niet gebleken, dat niet alleen yan jezus* Parabelen, maar zelfs 
van één zijner spreuken de oorspronkelijkheid hem door de oudste Rabbijnsche schriften kan worden 
betwist. Het uityinden of bedenken yan spreuken en raadsels , was in het Oosten het kenmerk yan den 
wijze ; het yerzamelen en gebruiken , dat der schriftgeleerden. En dat jezüs in Parabelen en geheimzinnige 
spreuken leerde, week zoo zeer af yan de gebruikelijke methode der andere schriftgeleerden, dat het 
de verwondering {Matth. XIII: 10), ja! bijna het misnoegen {Joh, VI : 60; XVI : 29) zijner eigene 
discipelen opwekte. 

9) Zelfs in twee antwoorden van mus* hoorders , die beide geene Joden waren , hooren wij terstond 
sekere geyatheid op beeldsprakige uitdrukking. Het eene is yan den oyerste , die jbzus* magt oyer ziekten 
en kwalen (bet rijk der booze geesten, naarde denkwijze yan dien tijd,) met zijn commando oyerkrijgs* 
lieden vergelijkt {Imk. YII : 8.) Het andere is het bekende woord der Kananésche: gJa^ Heere ! doek 
^ok de kondekens eten onder de tafel, van de kruimiens der kinderen.*' {Mark. VII: 28.) 
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gaf y waarom hij , zelfs ia de hitte der vervolging^ het onderrigt der wet niet kon of mogt 
nalaten ; — de tweede , van b. jëhuda , is eene eigenlijke Parabel , tot verdediging der Eari- 
zeesche opstandingsleer : — de derde , van den zelfden , behoort tot de algemeene tAeodicée 
of handhaving van het Godsbestuur. 

DE vos BN DE VISSCHSK. 

Een vos wandelde eens aan den oever van eenen vloed , en bemerkte eene menigte van 
visschen, die in grooten haast heen en weder zwommen. ^Wat bedoidt deze onrustige 
beweging?" vroeg hij, — «f Het zijn de schakels en de werpnetten/' antwoordden zij hem: 
//waarvoor wij vlugtèn/' — /r Daarvoor is raad !" sprak de vos : yKomt tot mij op het iiooge , 
en gij zult, even als ik, een ongestoord gelukkig leven leiden/' — //Wat?" antwoordden 
de visscben : //Men noemt u het verstandigste van de dieren , en gij spreekt zulke dwaas- 
heid? Wanneer wij in het element, dat ons leven is , door zulk eenen angst gekweld worden , 
hoe veel grooter zal die ons zijn in dat , waarin wij oogenUikkelijk sterven moeten ?" 

Gods woord nu is, ook voor het vervolgde Israël, zi;n leren en de lengte zijner dagen. 
{DeuL XXX : 20.) 

DE LAHMB EN DB BLINDE. 

Zeker koning had over eenen tuin vol edele vruchten een' blinden en een' lammen wachter 
aangesteld. Nu sprak de lamme tot den blinde : ir Welke heerlijke rijpe vijgen zie ik daar 
ginds. Kom I laat ik op uwen schouder klimmen, dat wij ze plukken.'' En zij deden alzoo. 

De eigenaar van den hof ontdekte den diefstal , en vroc^ : //door wiens schuld zijne vijgen 
geplukt waren ?" — //Hoe ,*' zeide de blinde: //kon ik, die niet zien kan, dit feit b^aan?*' — 
//Maar even min," hernam de lamme: ^was het mij mogelijk, de vruchten te bereiken." 

Wat zal de koning in dit geval doen ? Hij zal den lamme weder op den blinde zetten , 
en ze beiden te zamen , als een' enkelen persoon , straffen. Even zoo hereenigt God in den 
dag des gerigts ziel en Hgchaam , die zich anders gemakkelijk beiden van straf konden vrij 
pleiten : het ligchaam, als zonder de ziel ongevoelig en bewegingloos, gelijk een steen; de 
ziel als zonder het ligchaam voor de zonde onvatbaar. 1) 

DB ROOS. 

Zekere koning, zijnen tuin doorwandelende, zag er roosjes, die, hoe klein zij nog waren, 
eene onvergelijkelijk aangename geur uitwasemden. /srZijn zij nu reeds zoo wehriekend ,'* 
sprak de koning: i^nu zij nog teeder en eerst ontloken zijn, hoe zal het dan niet wezen, 
wanneer z\j nog s^ai aanwassen 1" 



1) Dit laatste is eigenlek de tegenwerping legen het Godsgerigt, keiier aktokikus in den mond ge- 
legd, en door dese Parabel beantwoord. 



Digitized by 



Google 



ALGEMBEKK INLEIDING. XXVII 

Na eenigen tijd bezocht de koning zijnen tuin op nieuw ^ in de meening^ dat hij er nu 
zijne roosjes veel grooter en nog welriekender Tinden zou. Maar als hij er bij kwam , vond 
hij ze verlept en zonder geur. Toen sprak hij wrevelig: ^/Had ik ze slechts afgeplukt, 
toen ze nog teeder en groen waren , wat had ik mij nog lang in den liefelijken reuk kunnen 
verbUjden!" — En als nu de koning een volgend jaar weer zulke pas ontloken roosjes in zijnen 
tuin zag, zeide hij tot zijne dienstknechten r //Wacht nu niet met ze af te plukken, of ik 
vind ze weder verwelkt en zonder geur terug.'' 

Even zoo doet God , wanneer Hij uitstekende jeugdige menschen ziet , en vooruit weet, 
wat kwaads er uit groeijen zal. 



Ik sluit hiermede dit gedeelte van mijn onderzoek, om er later, tot de juiste opvatting der 
Parabelen van den Heer, het gevolg uit te trekken. Met opzet bepaalde ik mij bij de Israëlie- 
ten, omdat een overzigt van de beeldspraak der andere oude volken ons te ver weg zou leiden. 
Bij Grieken en Bomeinen was die beeldspraak ook meer de studie van het schoon e, dan 
van het ware en goede; of men mogt, dat er zeker n<^ het naast aan grenzen zou, de 
praktikale voorbeelden van sokrates en de dichterlijk wijsgeerige idealen van plato met jbzus* 
onderwijs willen vergelijken. En wat verder het Oosten oplevert , is meer in den phantasti- 
schen geest, die aan jezds' leerwijze geheel vreemd is. Om ook daarvan nog éëne proeve te 
geven, wil ik hier, tot afwisseling, eene Perzische parabel bijvo^n, die te vinden is bij 
DESLONGOHAHP, Fables Indiennes, pag. 64. 

's MENSCHEN LEVEN. 

Een zeker man, vlugtende voor een' woedenden olifant, is in een' put a%edaald, en klemt 
zich vast aan twee takken , die er de opening van dekken , terwijl zijne voeten steun vinden 
in een' uitstek aan den binnenwand. Maar met schrik ziet hij , dat hij den voet gezet heeft 
op den kop van vier slangen, die buiten haar hol uitsteken, ter^-ijl hij op den bodem van 
den put een' draak ontdekt, die, met geopenden muil, loert op het oogenblik van zijnen val. 
Angstig ziet hij op naar de twee takken, die hem dragen, en ziet! aan 't onderste emde 
daarvan zijn twee ratten, de een zwart en de andere wit, die zonder ophouden er aan 
knagen. Maar een aangenamer voorwerp leidt zijn oog af. De bijen hebben in den put hun 
wassen huis gebouwd. Hij begint te eten van den honig, en vindt er zoo veel smaak in, 
dat hij den draak , de slangen en de ratten niet meer ziet. Ja! hij vergeet ze geheel, tot 
de krakende takken ze hem herinneren» 

Zoo is het roenschelijk leven. De put is deze wereld , vol gevaar en ellende; de slangen 
zijn de vier temperamenten, die slechts in hun evenwigt ons dragen, maar elk op zich zelve 
vergiftig en dooddijk zijn; de draak is de dood, en de honig de verleidelijke levensvreugde; 
de witte en zwarte rat eindelijk zijn dag en nacht, die niet ophouden , beurtelings te knagen 
aan onzen levensdraad* 
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Dit zij vooreerst geno^, om ons te brengen tot ons eigenlijk onderwerp: ir Jezus' Gelij* 
kenissen/' — Latere proeven van navolging bewaren wij tot ^ zoo de Heer wil en wij leven , 
geheel ons werk ten einde loopt. Nu merken wij alleen nog op, dat in de apostolische 
schriften geene enkele a%ewerkte parabel voorkomt , ofschoon de stof daartoe er niet in ont- 
breekt, in beelden en allegoriën zoo wel, als in de figuurlijke of typische opvatting der 
oude geschiedenis. Eerst he&mas waagt het, in zijnen Poètor , den Heiland hierin van 
verre na te volgen. Later waren sommige kerkvaders in beeldspraak rijk, en heeft men in 
nieuwere tijden zelfe — met meer of min goeden uitslag — opzettelijke eu a^eronde Parabelen 
uitgedacht, door sommigen hoog geschat, door anderen als kunstbloemen (een' Ilioê post 
HOMERDM, zoo als mou zegt,) verworpen. 



n. 

NAAM EN VORM VAN JEZUS' GELIJKENISSEN. 

De eenvoudige vraag : iir Wat is eene Parabel of Gelijkenis ?*' heeft talloos vele en eindeloos 
verschillende antwoorden uitgelokt ; zoo zelfs , dat ik niet twijfel , of , als ik ze alle kon 
opstellen, mijne lezers nog minder dan ooit weten zouden, wat zij er van te denken hadden. 
De deel dus hieronder slechts de voornaamste definities, die mij zijn voorgekomen, mede, 1) 



1) Sermo uiilU, sub idonea figura espreuut, ei in reeessu continens spiriiuaUm aliquam admomtionem. 

HIEEONYMUS. 

SimilUudo seu comparatio , qua res aliqua utgesla ei confeeta apposUe fngüur ei narraiur, ei eum alia re 
spiriimale conferiur^ *nf ad eam stgHtficandam aecommodaiur^ Glassius. 

SimilUudo a rebus communibus ei oboiis desumia ad significandum quicquam spiriiuale ei eoelesie, Teblman. 

Een verhaal vaa eenegemeene sake, ende die ia het gemeen gebruik bekent is, als gebeort zijnde, ten 
einde, om daardoor op te helderen eene sake, die verhevender en minder bekend is; door de eene met 
de andere te vergelijken. Vitrikoa. 

Oraiio , quae per narrationem Jiclam sed verae timilem , a rebus ad viiae communis usum periineniibus desum* 
iam , veriiates minus noias aui morales repraeseniai. Bengel. 

Narratio fieta , in qud ea , quae Jieri possuni ei soleni , ae si vere facia sini , proponuniur , ei idcireo peiiia 
e viia communi. Limburg Brouwer. 

Ficia quaevis narratio , fornutm hisioricam prae se ferens , quaa ad illustrandam doeirinam , aui ad morum 
informationem speet ante m^ aui ad alia nt quam^rumque , cum Ckrisliana religione junclam , muiuo sumüur vel 
$s ipsd rerum natura , vel e communis viiae usu , alque Aominum imier sese ratione ; iia quiiem , ui ipsam 
naiuram alque veriiaiem referai^ nee quidquam ei insii, quod per se fieri hand possii , aui viiae cowmunis 
Msui ei konUnum inler se ralionibus sit conlrarium. Scholten. 

Collaiioper narraliunculam Jiclam, sed verisimilem , serio ülusirans rem sublimiorem. Ungbr. 

Eene gezochte en eigenaardig gevonden overeenkomst tusschen zaken en personen, die eene b^zondere 
opmerking vereisoht , om door anderen wel te worden waargenomen , doch die daarna en juist daardoor eene 
te levendiger werking doet. Stoart. 

Tn ei ner F arabel wird das aus der sinnlicben Welt enileknte Bild von einer WahrkeU aus der über^ 
sinnlichen Weli begleüei, und der eigeniliehe oder Woriainn der als Bild dienenden Oesckichie ist nur 
Drager und Darsteller einer übersinnliehen Lehre und Wahrheil, Lisco. 

A Farable is a eomparison between earlhlg and heavenlg Ikings , bg means of some welUknown ineidenis ; 
or bg a storg , the particulars of which are mailers of dailg experience : il is gan eariiUg slorg tviik a hea* 
venlg maning" Wilson. 
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en vervolg mijn' eigen' weg , dien ik vooraf door enkele zekere merkteekenen wil afbakenen. 

Ons woord Gelijkenis (de Duitschers zeggen Gleicinmrede) geeft ons niet veel licht. Dit 
alleen zien wij er uit , dat hier eene gelijkheid of overeenkomst moet plaats hebben tnsschen 
twee zaken. Wordt die overeenkomst opzettelijk aangewezen, dan noemt men het eene ver ge- 
lijking; moeten wij die zelve opmerken , dan spreekt men van gelijkenis. Zoo zal men //eene 
vergelijking maken*' tusschen twee elkander vreemde personen, maar van het kind, in be- 
trekking tot zijne ouders , of ook van eene afbeelding , zeggen : //Er is gelijkenis ," //Er 
zijn trekken in , die gelijken.** 

Nog minder zegt het Grieksche woord Parabel^ dat alleen beteekent //Nevensstelling ;*' ^Het 
plaatsen van iets naast iets anders,'* waardoor de gelijkende trekken uitkomen. 1) — Bij 
Grieksche en Latijnsche schrijvers heeft het woord even zeer eene vrij onbestemde beteekc- 
nis, en is soms van heeld ^ voorbeeld of vergelijking niet te onderscheiden. 2) De Parabel 
was ook bij de ongewijde schrijvers geen afzonderlijk genre, scherp a%escheiden van /0 Je/, 
mythe enz. Eerst door de Gelijkenissen van onzen Heer heeft zich dit genre gevormd. 

Toch bestonden er reeds Parabelen v<5<5r jezus , en ook later onafhankelijk van hem. Hoe 
werden die dan bij de Joden genoemd? En in welken zin wordt de naam Parabel, die toch 
dikwijls in de Evangelieën voorkomt, d&Sn gebruikt? — De oude Hebreen hadden een zeer 
algemeen woord , dat men misschien het best met ons Hollandsche Zinspreuk , i/Een ge- 
zegde, dat een' dieperen en rijken zin heeft ,'* (niet: //dat ergens den hoofdzin van uitdrukt,*') 
zou kunnen vergelijken. Dit woord [Maaschaal) wordt in het Grieksch , bij afwisseling , door 
twee woorden terug g^even , beide in onze Hollandsche overzetting door Gelijkenis vertaald. 
Het eene (ons Parahei) komt in de drie eerste Evangeliën voor , maar niet bij johannes , die 
dan ook geene eigenlijk gezegde Parabelen heeft. Het andere woord, dat eigenlijk spreuk 
of spreekwoord beteekent, beantwoordt meer aan het Hebreeuwsche, en wordt bij 
jOHAi?N£S, als eene verbloemde rede , tegenover het vrij uit spreken gesteld. 3) 



Tot zoo verre eenlge proeven van definities \ genoeg om van eene nieuwe proefneming af te schrikken. 
De geleerde trengh vergenoegt zich dan ook met aan te wijzen, wat de Parabel onderscheidt van de 
fabel, mythe, sprenk en allegorie; en n. kibr zegt er van: Scientifie men have laboured iodefine 
the fMrableM ; bui have generally f ailed^ hy aiming too high, The popular noHon of aparableis, that ü is 
a fietitions narrative^ illustraiing a religieus prinHple, 

1) Haobnbach onderscheidt naga^olij van avfi^oloy daardoor , dat het symbool, naar de oorspron- 
kelijke beteekenis van het woord, beeld en zaak in eens te zamen vat, terwijl de parabel het eene 
nevens het andere stelt. Zie zijne Redevoering over de Parabelen van jezus, in het Bij blad tot 
de Kerkelijke Courant, 1857, No. 42—44. 

3) CiCBBO noemt de parabel eollatio , seneca. imago, qouiTiiAUivs similitudo. Abistoteles onder- 
scheidde reeds , onder de verdichte voorbeelden, de fabel en de parabel. In deze laatste, zegt h\j , 
wordt op Sokratische wijze eene vermaning door een ander mogelijk geval opgehelderd ; b. v. : irOver- 
heden met het lot te kiezen , is even eens , als wanneer men tot worstelaars niet koos , die vechten konden , 
maar die het lot daartoe aanwees ; of als men nit de schepelingen aan het roer zette , op wie het lot 
vallen zou."—- Zie de geheele plaats en meer andere bij scholten. 

3) Het woord nago^fila , dat nog het meest met /^ overeenkomt , wordt alleen gevonden Joh. X : 6 
(de Goede Herder) , XVI : 25 (de Moedervreugd f) en XVI : 29. — Later ook nog van het spreekwoord : 
De kond is wedergekeerd tot tijn eigen uitbraaksel , en de gewassehene zeug tot de loenteling in hei slijk, 
2 Feir. II : 22 (vergl. Spr. XXVI : 11). — Vergelijk over het O. T. en de Grieksche Vertaling daarvan , 
SOHOXIEN , de Parabolis J. C. pag. 40 sqq. 

IV 
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Maar ook het woord parabel wordt door mattheüs, markus en lukas in zeer ruimen 
^in gebruikt, zelfs van de paradox of wonderspreuk. Opmerkelijk is echter, dat bij 
MATTHEüs aau nagenoeg al die voorstellingen van het Koningrijk der hemelen, die ook wij 
Gelijkenissen noemen in den striktsten zin van het woord, de naam van Parabel g^even 
wordt. Ik geef hieronder eene lijst der beelden , bij de drie eerste Evangelisten uitdruk- 
kelijk zoo genoemd. 1) 

En zoo zijn wij nog weinig verder, dan in den beginne. Dit alleen weten wij zeka:. 

De Israëlitische wijze, die in spreuten schreef of sprak, gebruikte woorden en beelden, 
die zich door hun' diepen zin onderscheidden van de eigenlijke rede, zoodat zij dikwijls niet 
werden verstaan , althans niet , dan nadat men daartoe was ingewijd. Deze //spreuken en 
beelden^' waren soms alleen korte kernspreuken; soms vergelijkingen en allegorieën; soms 
ook fabelen, of wel eigenlijke Parabels. Hierbij vergete men echter niet, dat, toen de 
juiste bepaling van dit laatste woord gezocht werd , de zaak zelve reeds lang bestond ; even 
als boomen en bosschen reeds eeuwen heugden , voor het iemand in de gedachte kwam , te 
vragen : wat een boom is. Deze vragen toch , hoe eenvoudig zij ook schijnen , zijn in den 
regel hoogst moeijelijk te beantwoorden. De natuur werkt steeds voort, in eindelooze ver- 
scheidenheid, en zachte, bijna onmerkbare overgangen. Zij vraagt niet, of wij menschen 
eene polyp dier of plant zullen noemen. Even zoo is het ook met de Parabelen gelegen. 
Ware de naauwkeurige definitie vooraf g^aan, veel zou geene Gelijkenis genoemd zijn, of 
ten minste naauwkeuriger in den vorm gebragt, dien wij bij voorbeeld in den Vorst der 
Gelijkenissen, de Zaaijer, bewonderen. 

Oordeelen wij naar deze en de meeste andere bij mattheüs , dan zijn het altijd verhalen , 
die een' dieperen zin hebben, het beeld een tegenbeeld, zonder dat dit laatste, als bij eene 
vergelijking f duidelijk wordt aangewezen. Zoo wordt de Gelijkenis een doorloopend zinnebeeld ^ 
waar handeling en leven in is; en voor zoo veel de uitl^ er niet bij te lezen staat, boven- 



1) De sjTuopiici noemen Parabel de zeven algemeeue beelden van het Godsrijk, Malik, XIII; ook, 
blijkens vs. 53 , die van #den Schriftgeleerde in het koningrijk der hemelen onderwezen." (Vgl. Mark. 
IV: 2 en Luk, VIII: 4, 9. Ook het Optchietend Zaad bij maekus?) Verder de Booze Landlieden 
{Mi. XXI : 33 ; 3/. XII : 1 ; £. XX : 9), de Twee ongelijke Broeders (en den Verworpen Hoeksteen ? Mt. XXI : 45 ; 
ZK/t. XX:19), &Q Koninklijke Bruiloft {Malth, XXII :1), den Uitbottenden Fijgeboom (Mt. XXÏV:32; 
M. XIII : 28 ; Z. XXI : 29); het Verdeelde Koningrijk en het Huii des Sterken {Mark. III : 23) ; het Kleed 
en de Wijmakken (Luk. V : 36), den Blinden Leidsman (Z.Vl: 39), den Rijken Dufaas (Z. XII: 16), de 
Wakende Dienstknechten (en den JHefin den nacht ? Z. XII : 41) , den Onvruchtbaren Vijgeboom (L. XIII : 6), 
den Voorzigtigen Gast (Z. XIV : 7) , de drie beelden van het Verlorene (Z. XV : 3) , den Begter en de 
Weduwe (Z. XVIU : 1), den Farizeêr en den Tollenaar (Z. XVHI : 9) , de Ponden. (Z. XIX : 11.) 

Eindelijk sijn nog Parabel genoemd de paradox, van hetgeen den mond in^ en uitgaat (Mattk. 
XV:15; lf.VII:17)9 en de spreuk (zoo hebben onze vertalers , Zir^. IV : 23) : Jf^K^icy'ffiM^i^^ , ^^ii^^# 
n zeloen ! 

Soms vinden wij het enkelvoud , waar meer beelden voorkomen (Luk. XII : 41 ; XV : 3) , of het meer- 
vond, waar maar eene enkele Gelijkenis ons is bewaard. (Matth. XXII: l; Mark. XII :1.) 

Verder is de doorgaande formule: XaXety, dtddaxeiy , Xéyeip sp na^afioXaig , of ook na^at&&épa^ 
nttqa^oXtlv. Waar het u i 1 1 egg e n wordt gemeend , is het: gx^dieip naQafiolpf. De bedoeling wordt 
door einelv n^ó; (^ergens eene Gelijkenis op zeggen") uitgedrukt ; ook wel door: ip naQa^oXj naqmpdXXatp. 

Buiten de £?angelieên wordt nngafioX^ alleen in den brief aan de Hebreen gebruikt van eene ij^e{ffe6r. 
IX:9)of overeenkomst («als 't ware," #bii manier van spreken," Hèbr. XI:19). 
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dien ook een raadsel Maar 't genoe^n van te raden , is hier geen hoofddoel. Het gewone 
raadsel is als de bloem , die verwelkt, zoo dra zij geplukt is ; de Gelijkenis als de vrucht 
in een* harden bast , of liever nog eene edele ziel in een schoon ligchaam. 

De handeling, die in de Gelijkenis wordt uitgedrukt, gaat nooit de perken der mogelijk- 
heid te buiten , waaraan de fabel , gelijk wij gezien hebben , zich niet stoort. Sprekende 
dieren en planten , a]s eene bijtende sarcasme op de dwaasheid en ijdelheid van den mensch, 
schetst de Heiland nooit, al zou bij voorbeeld de //Wolfin eene schaapsvacht*' er wel de stof 
toe opleveren. Enkele malen slechts gebruikt hijgde hyperhole, of //overdrijving boven het natuur- 
lijke*', die juist daarom geene eigenlijke Gelijkenis zijn kan. Van dien aard zijn //de ingezwol- 
gen kemd," /^de kameel vóór het oog van een' naald ;" en even eens //de splinter en de balk," 
die wij slechts uit oude gewoonte en in den ruimsten zin onder de Parabelen mede tdlen. 

Verder moet men de eigCHlijke Parabel nog onderscheiden van de Allegorie, die 
niet anders dan eene voortgezette vergelijking is, waarbij telkens het eigenlijke en oneigenlijke 
elkander afwisselen, en dus de nevenssielling niet streng wordt vol gehouden. Wij zagen dit 
reeds bij ëzechiël en anderen. De zinnebeeldige voorstellingen in 't Evangelie van johannes 
zijn door£;aans in dien vorm , en ontwikkelen zich nooit tot eene zuivere Gelijkenis. Deze laatste 
toch kenmerkt zich daardoor , dat , waar zij goed volgehouden is , zij haar oogmerk voor 
den onnadenkenden niet verraadt. De Gelijkenis van de Tarwe en het onkruid (het Onkruid 
des ahkers) zou in een //Handboek voor den Landbouw" kunnen staan, en die van den 
Barmhartigen Sdmaritaan in eene Geschiedenis van Joden en Samaritanen. 

Eindelijk is er nog een belangrijk verschil tusschen alle vromere Parabelen , en die van 
JEZUS. Al wat daarnaar zweemde in het Oude Verbond , had een voorbijgaand doel. Dit 
bereikt zijnde , behoort het beeld tot de geschiedenis. De schoone Parabel van nathan , bij 
voorbeeld , heeft geene beteekenis buiten de geschiedenis van david. Nu is het wd waar , 
dat ook JEZUS* Gdijkenissen dikwijls eene bepaalde aanleiding hadden, en even dikwijls eene 
oogenblikkdijke bedoding. Dit is wel eens al te veel uit het oog verloren. Maar zij hebben 
toch ook en bovenal eenen algemeen religieusen inhoud , zoodat dan ook de christelijke gods- 
dienst de eenige is , die in Parabelen wordt voort geplant. En behoorden de beelden in 
de eerste plaats onder eene andere luchtstreek, in een' anderen tijd en bij een ander volk 
te huis ; het algemeen menschelijke leeft er zoo gehe4 in, dat wij geene betere bedden uit onze 
omgeving er zouden kunnen in plaats stdlen. Het is de natuur en het leven bdde, waarin 
JEZUS ons de hierogljphen der gewijde , godddijke taal leert verstaan. Gdijk de fabel van 
het dierlijk instinkt tot menschelijk verstand opleidt, zoo voert ons de Parabd tdkens 
op van het dagdijksche tot het hoogere, van het zigtbare tot hetonzigtbare, van het bekende 
tot het geheimzinnig onbekende: — met één woord van het menschelijke tot het god- 
delijke. ^ Ja! wij kunnen z^gen, dat jezus zijne Gdijkenissen minder uitgevonden 
heeft, als sieraden of ophdderingen zijner rede, dan wel dat hij ze vond en opmerkte, 
als in de natuur der dingen gegrond; als de oorspronkdijke harmonie tusschen eene zigtbare 
en onzigtbare, zinndijke en geestdijke werdd: 1) het //zien door den metaalspi^d der ouden 



1) Die ausere Natur ui Abdruk der innern Natur ; der innere Meuêchwirddurek die Siufen durchgtken, 

IV* 
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in een raadselachtig beeld/' (1 Kor. XIII: 12.) En indien ik eene der ontelbare defi- 
nities voor goed moest aannem^ , het zou de kortste van aUe zijn , die van een' der 
nieuwste Engelsche uitleners: //De Parabel is eene aardsche historie, met eene hemelsche 
bedoeling/' 

Maar allen , die het wezen der Parabel hebben zoeken te beschrijven, stuitten ten laatste 
op eene bijzondere soort, die luk as eigen is, en die van der palic niet teonr^ noemt: 
«rGelijkenissen in den trant van leerzame Verhalen." — In de Gelijkenissen bij mattheüs , 
waarvan ook lukas en markus er vele met hem gemeen hebben , (de laatste heeft er slechts 
ééne kleine, die hem alleen eigen is: Hvan zelf Opschietend Zaad;) — in al deze Gelijke- 
nissen valt het zinnebeeldige duidelijk in het oog , en het is soms door jezus zelven tot in 
de kleinste bijzonderheden aangewezen. Maar in de Gelijkenissen, die luk as uitsluitend 
eigen zijn, is dit zoo niet. Ze zijn meer in den trant van gewone zedelijke verhalen ; en ook 
waar zij — zoo als in den Verloren^ Zoon — de handelwijze der Godheid en onze roeping in 
menschelijke beeldspraak schetsen , is toch aan die beelden zelve, als een voorbeeld voor ons 
en niet enkel een zinnebeeld , meer zorg besteed. Yoor het oogenblik zij het geno^ , dit aan 
te wijzen. Bij de regelen tot verklaring der Gelijkenissen , en nader bij de behandeling dier 
beelden zelve in ons Tweede Deel , komen wij er op terug ; terwijl ik aan het einde van 't ge- 
heele werk er de slotsom, wat de vergelijking, den oorsprong en het doel der Evangelieën 
betreft , uit hoop op te maken. 

Uit de omstandige beantwoording der vraag : //Wat is eene Gelijkenis ?" zal de aandachtige 
lezer kunnen afleiden, dat eene tweede vraag: //Hoe vele Gelijkenissen zijn er?" geheel niet 
te beantwoorden is. De Heiland zet zich niet met opzet neder, om ons eene afgewerkte 
Gelijkenis te leveren. Aan sommige zijner beelden ontbreekt daartoe de laatste hand. Indien 
ik enkel eene Verzameling geven wilde, ik zou er geene zulke vergelijkingen, spreuken of 
vragen in hebben opgenomen , die alleen de bouwstof eener Parabel bevatten. Beeds vromer 
gaf ik \e kennen, wat mij daartoe bewoc^. Toch zou ik sommige opnemen (b. v. de Onreine 
Geest) , die anderen niet mede tellen , en weg laten (b. v. Splinter en Balk) , die onder de 
Parabelen burgerregt verkregen hebben. Maar ook hierover zullen wij , na de behandeling der 
bijzondere Gelijkenissen , waarna ik als aanhangsel de Lijst van onderscheidene uiÜ^gers 
geven wilde, beter kunnen oordeelen. N« wil ik alleen nog eene kleine proeve geven, hoe door 
eene enkele verandering van vorm , de eenvoudige Spreuk tot eene Vergelijking , Allegorie of 
Parabel kan worden uitgewerkt; — ook wel tot eene fabel, maar dan is het eene andere spreuk, 
omdat de fabel niet op den zelfden wortel groeit. 



vodurch der Aemsere durchgehen mitsz, Ewald. — Die betceUende Krafé der Parabel liegt darin , datz der 
Urheber dei Beicht det Geistes aueh der Urheber des Reichê der Natur ist ; und beide Reiche ent/alten sich nach 
denselben Qesetzen, Deshalb iind die Gleiehnisse, die der Er loser aus dem Reiche der Natur entlehnt , nicht 
blosz Gleichnise^ ^ die zur Ferdeutlichung dienen ; et sind innere Analogieën , und die Natur ist ein Zeug nis z 
für das Reich des Geistes, Tholuck. Het gaat echter te ver, wanneer hij en anderen «ch op den regel der 
latere Joodsche geleerden beroepen , waardoor dezen in den doolhof der Kabbalistiek sijn verdwaald : #Er 
18 niets op aarde , wat niet eerst (het oorspronkelijke jdée, soo als b. v. het beeld van den tabernakel , dat 
MOZEs op den berg zag,) was in den hemel." — Eeno breedvoerige uitweiding hierover, maar niet geheel 
vrij van donkere mystiek , geeft tkencu in sijne Inleiding. 



Digitized by 



Google 



ALO£ME£N£ INLEIDINO. 



xxxm 



SPRBUK. 

DE HERDER KENT ZIJNE SCHAPEN, EN ZIJ KENNEN HEM, 



VIROEUJKIHG. 

Zoo als de herder lyne 
schapen kent en lief heeft , 
en zij ook hem kennen en 
Tolgen , zoo is de Heiland 
vriend en Toorganger yan 
al zijne geloovigen, en ge 
Toelen sq zich ten naauwste 
aan hem en zijn woord ver- 
bonden. 



ALLEGORIE. 

Jezus is de goede Herder. Hij 
kent zijne schapen en stelt voor 
hen zijn le?en, ook als de wolf 
ze aanvalt en de roover inbreekt. 
En die zijne stem hooren en hem 
geloovig yolgen , waar hij voor 
hen nitgaat, ze znllen als zijne 
schapen erkend, en eens van de 
bokken gescheiden worden. 



PARABEL. 

Een vreemdeling kwam b^ eene schaapskooi 
en vroeg: rWie is de herder?" #Ik ben het," 
zeide een man , maar de schapen vloden voor 
hem: want hij was een roover, en slagtte, die hij 
grijpen kon. - #Ik ben het!" riep een ander, maar 
de schapen toonden geene kennis aan hem, en toen 
de wolf kwam, vlood hij weg. Hij was de haorliug 
slechts. — Maar toen kwam een derde, en stelde 
zich aan hei hoofd der kadde , en allen volgden 
hem van zelf, en hij ging hnn voor , en zocht het 
verlorene op, en waagde zelfs voor hen zijn le- 
ven. En de vreemdeling zeide: #Deze moet wel 
de herder zijn!" 



Ka het gezegde , heb ik weinig meer over den vorm van jezus' Gelijkenissen aan te merken ; 
vooral omdat ik alles , wat nc^ nader onderzoek vereischt , tot de slotsom van geheel mijn 
werk wilde overlaten. 

2^ veel zal ieder opmerkzaam lezer nu reeds gezien hebben , dat wij onmogelijk , noch 
naar den naam , noch naar de strengste vereischten van de Parabel als aesthetischen kunst- 
vorm, het getal der Gelijkenissen kunnen bepalen. 1) Yan de eenvoudige Spreuk tot de 
geheel afgewerkte Gelijkenis, loopen de soorten zoo ongemerkt in elkander, als dit ook 
in de natuur zelve , bij de onderscheidene soorten en geslachten {genera , species , varietates) , 
en zélfs bij den onmerkbaren overgang van de levenlooze natuur tot planten en dierenrijk, 
plaats heeft. Bij al wat natuurlijk is, zijn onze indeoJingen slechts kunstmatige hulpmid- 
delen voor ons begrip en geheugen. "Wij maken ons vakken, waarin wij alles verdeden, om 
het gemakkelijker te overzien; maar de vrije natuur past er niet zoo juist in. En daardoor 
is de definitie: ir "Wat is dit?'' en //"Wat is dat?" even moeijelijk, als het gemakkelijk is, 
den hoofdvorm of de type te noemen , die ons helder voor oogen staat. 

Dat bij voorbeeld, om tot ons onderwerp terug tekeeren, de Zaaijer eene Parabel is. 



1) Zonderling is het onderscheid, dat de geleerde kerkvader obioenes maakt, als hij (op ¥aith, XIII) 
de beelden van deu Schaiin den akker ^ de Parel en het Fuchnei, geene Gelijkenissen noemt, maar 
Vergel ij kingen (o^ naqafioXdg aXX* ófio^waetg) , omdat er alleen staat , dat jezus Ui de ickare niet 
anders dan in Gelijkenissen sprak , en deze drie zinnebeelden aan hnis tot de discipels zijn nit gesproken. 
Het onderscheid bepaalt h^ dns : "EotMsr ij fiiv ó^oitaQ^g ejvat yev^xij , ij de Tta^iafioXij eiÓnt^. 
Hq schijnt , bij deze geheele onderscheiding , niet gelet te hebben op vs. 53 : Jh jezus al deze Gelijke* 
Mtisen gèèmiiffd had enz. Ook het bijbelsch spraakgebmik pleit tegen zijne opvatting. Wel komt het woord 
éi^oifaa^g in de Evangelieen niet voor; maar het werkwoord d/«ocovy , wordt geheel met èw naQafioK^ 
nm^mlistv gel^k gesteld , Mark. IV : 30 en elders. 
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en een model voor alle eigenlijke Parabelen, stond reeds lang vast, eer men al de verschil- 
lende bepalingen van het wezen en den vorm eener G^elijkenis had uitgevonden. De acüe, 
die in 't verhaal is , beweegt zich in 't menschdijk leven en de natuur beide; al de irehkeii 
behooren aan het beeld , zonder dat het a%ebeelde er door heen schemert; de hoogere bedoeling 
blijft ook voor de discipelen een raadsel, terwijl het verhaal zelf door ieder begrepen wordt; 
en de verklaring doet het verhaalde als een volkomen zinnebeeld kennen , waarbij de gelijkenis 
tot in de kleinste trekken is voort gezet, zonder dat er iets tot enkel sieraad is bij gevo^, 
zelfs niet de vogelen des hemels of de brandende zon. 

Eeeds eenigzins meer schemert de eigenlijke beteekenis door in die Gelijkenissen , waarbij 
het punt van vergelijking vooraf wordt opgegeven , doorgaans als het Koningrijk der hemelen , 
eene enkele maal ook als dit geslachte. Over het eerste zullen wij straks nader spreken. 
Het laatste vindt plaats bij de Eigenzinnige Kinderen. In al deze Parabelen is het eerste 
woord van het raadsel g^even : de punten van vergelijking moeten verder gezocht worden , 
het zij in de hoofdzaak alleen, of ook in de bijzondere trekken. Deze soort van Gelijke- 
nissen wordt soms ingeleid met eene vraag, geschikt om de aandacht der toehoorders te 
spannen: u Waarmede zal ik het Koningrijk der hemelen, Waarmede dit geslachte vergelijken?^^ 

Anders is het gesteld met die verhalen bij lükas, die ook wel een goed gesloten geheel 
vormen , maar waarbij het zinnebeeldige niet zoo zeker is, of ten minste alleen tot één hoofd- 
punt bepaald. Wij zullen later zien, op welke gronden deze onderstelling rust ; en wijzen 
nu slechts voorloopig op den Bijken dwaas , Lazarus , Fatizeër en Tollenaar en Samaritaan , 
als volstrekt niet zinnebeeldig, maar geheel karakter-schildering, en op den Verloren Zoon , 
Begter en Weduwe enz. als alleen in het hoofddenkbeeld voor overdragtelijke opvatting vatbaar. 

Verder gaat bij sommige Gelijkenissen een geregeld verhaal, waarin duidelijk eene hoogere 
bedoeling ligt opgesloten, vooraf, maar is het slot, waarop het eigenlijk aankomt, verzwegen , 
en wordt dus aan het gezond verstand en zedelijk godsdienstig gevoel der hoorders overgelaten , 
dit aan te vullen. Zoo is het, aan den maaltijd met de zondares, tot den gastheer : //SimonI 
ik heb u wat te zeggen /' en , na de korte schets der Twee Schuldenaars : n Wie van dezen 
zal hem meer lief hebben ?" — Na het aandoenlijk verhaal van den barmhartigen Samaritaan, 
vraagt de Heer aan den wetgeleerde: //Wie dan van deze drie dunkt u de naaste geioeest te 
zijn van den man, die onder de moordenaars gevallen was f" — En aan het slot van de 
Parabel der Booze Landlieden , moet Jeruzalem zijn eigen oordeel uitspreken op de vraag : 
// Wat zal nu de Heer van den wijnberg doenV^ — Dit vragen en antwoorden ligt geheel in de 
leerwijze der Babbijnen. En niet enkel der Rabbijnen en van hunne voorgangers , de Schriftge- 
leerden van JEZus' tijd, maar reeds der laatste Profeten, die aan de grens staan van profetie 
en schriftgeleerdheid. Haggai (II : 11 — 16), bij voorbeeld, legt den priesters twee vragen 
voor: //Of het heilige, dat iemand draagt in de slip van zijn kleed, dat gene, wat het aan- 
raakt, heiligt; en of de onreine ook 't geen hij aanroert, onrein maakt." Het eerste moesten zij , 
naar de wet , ontkennen , het laatste toestemmen. En hierop grondt nu de Profeet zijne be- 
straffing. Ook hier is de vraag het keerpunt der gelijkenis , tusschen éénen man en geheel een 
volk. 'Natuurlijk, dat men zulk eene vraag niet deed, zonder — even als sokbates naar z\jiie 
leerwijze — vooraf zeker te zijn , dat het antwoord redelijkerwijze niet anders wezen kon. 
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Een' anderen vorm treffen wij aan in die beelden^ die niet zuiver en op zich zelve 
aljgewerkt zijn , niet 't beeld geheel a%escheiden van het geen er door afgebeeld wordt; of 
wd, de beeldspraak in den vorm van eene vraag of een antwoord, eene redenering of vergelij- 
king, als in 't voorbij gaan daar heen geworpen. Zoo is, bij voorbeeld, de voorstellingvan 
den Torenbouw en Oorlog en die der Eigenzinnige Kinderen , die eene kleine omzetting van 
den zin zouden noodig hebben , om een geregeld verhaal te worden. Vooral is de vragende 
vorm, die zich steeds op het gezond verstand der hoorders beroept, zeer gewoon, zoodat 
minstens een twaalftal der Gelijkenissen, — in den ruimen zin, waarin wij dit woord opne- 
men , — in dien vorm zijn vervat. 

En hier treffen wy nu den onmerkbaren overgang aan van de Parabel tot eene eenvoudige 
vergelijking of eene spreuk, gelijk wij er enkele malen, als voor ons onmisbare schakels in de 
reeks van 's Heeren beeldspraak, mede hebben opgenomen. De eenvoudigste spreuk kan 
echter zeer raadselachtig in hare eigenlijke bedoeling zijn , daar de zelfde opmerking uit het 
dagelijksch leven (b. v. //gieren op ieder slagveld'') zeer verschillend kan worden toegepast. 

Iets anders evenwel is nog de wonderspreni of paradox , waarvan de Heer zich dikwijls 
bediende , en die juist daardoor de aandacht trekt , omdat zij zich zelve schijnt tegen te 
spreken. Zoo, om maar enkele der meest bekende te noemen : Eersten zullen laatsien zjjn; — 
Wie de meeetc wezen wil, zij de minste ; — Zalig die treuren l en vele andere. Wij zijn niet 
gewoon, deze of dergelijke gezien Parabelen te noemen, en zij hebben daar ook, naar 
onze voorstelling van het woord, niets van. Wij zagen evenwel, reeds vro^r, dat de disci- 
pelen jezüs' wonderspreukig gezegde: Hiet wat den mond ingaat, verontreinigt den mensch, 
maar wat daar uitgaat , zóó noemden, in den zin van het bekende Hebreeuwsche woord, 
'zoodat Parabel hier eenvoudig beteekent //eene verbloemde rede;" — waarbij men 
vooral niet vei^eten moet, dat de discipelen met hunnen Meester wd geen Grieksch zullen 
gesproken hebben, en dus de vertaling door Parabel is van den Evangelist. 

Over de hyperbool eindelijk, die boven het natuurlijke gaat, hebben wij reeds gesproken. 
Hoe gdiefd zulk eene phantastische voorstelling den Oosterlingen was, jezüs gebruikte ze 
slechts eene enkde maal, en dan misschien alleen nog als reeds gdjkte volksspreekwoorden. 

Maar reeds genoeg; en voor sommigen meer dan geno^ misschien, over naam en vorm. 
Toch was ook dit noodig , om over oogmerk , inhoud en beteekenis der Parabden met grond 
te kunnen spreken. 



m. 

UÜGHERK EN HOOFD-INHOUD VAN JEZUS' GELIJKENISSEN. 
HET KONINGRIJK DER HEMELEN. 

lÊ Waarom spreekt gij tot hen in gelijkenissen?** vroegen eens j£zvs' discipden. Die zelfde 
vraag wordt nog dikwijls gedaan , en zeer verschillend beantwoord. Daarbij vervalt men zdfs 
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doorgaans in zekere tegenspraak, waaraan men niet gemakkelijk zich weder kan ontworstelen. 
Het heugt mij nog uit jeugdigen leeftijd , dat Vader egkuno — een autoriteit in de kerk 
van die dagen I — mij eerst op weg bragt met te zeggen , dat jezüs veel gebruik maakte van 
Gelijkenissen , uom zijn onderwijs nader op te helderen en dieper in te prenten/' Maar daarna 
bragt hij mij weder van den weg af door er bij te voegen: ^Dit was niet altijd jezus' 
oogmerk, als hij in Gelijkenissen sprak : want niet zelden gebruikte hij die ook^ om eenige 
waarheden meer bedekt voor te stellen/' En nu ik dit onderwerp nog eens opzettelijk ging 
navorschen , en er vele schrijvers op nalas , vond ik dat deze t^nspraak , door baoo reeds 
opgemerkt, 1) bij alle uitleggers der Gelijkenissen meer of min wordt terug gevonden; al 
verbergt zij zich soms onder de rhetorische figuur van //een' nevelsluijer , die voor het scherp- 
ziend oog het licht der zon doorlaat/' 2) »- Verduisteren en ophelderen^ bekend maken en 
te gelijk bedekken: — het heeft altijd iets van eene verklaring, die men met de eene hand 
schrijft en met de andere weder uitwischt. 

Nemen wij onzetoevlugt nog eens tot de vraag der discipelen, die jezus niet onbeantwoord 
liet. Om hethooge belang der zaak voor ons tegenwoordig onderzoek, wil ikb^innen met 
de gehede plaats uit te schrijven. Zij volgt op de Gelijkenis van den Zaaijer. 

En de discipelen , tot jeztjs komende , zeiden tot hem : n Waarom spreekt gij tot ken door gelijke^ 
nissen /" En hij antwoordende, zeide tot hen : if Omdat het u gegeven is, de verhorgenheden van 
het koningrijk der hemelen te weten, maar dien is 't niet gegeven. Want wie heeft , dien zal 
gegeven toorden , en hij zal overvloedig hebben ; maar wie niet heeft, van dien zal genomen 
worden, ook dat hij heeft. Daarom spreek ik tot hen door gelijkenissen, omdat zij ziende 
niet zien , en hoorende niet hooren , noch ook verstaan» En in hen wordt de profetie van 
JESAJA vervuld, die zegt : ff Met het gehoor zult gij hooren , en geenszins verstaan; en ziende 
zult gij zien , en geenszins bemerken. Want het hart dezes volks is dik geworden ; en zij 
hebben met de ooren zwaarlijk gehoord, en hunne oogen lebben zij toegedaan ; opdat zij niet 
te eeniger tijd met de oogen zouden zien , en met de ooren hooren , en met het harte verstaan, 
en zich bekeeren , en Ik hen geneze!' Doch uwe oogen zijn zalig , omdat zij zien , en uwe 
ooren , omdat zij hooren. Want voorwaar zegge ik u , dat vele profeten en regtvaardigen 
hebben begeerd te zien de dingen, die gij ziet, en heiben ze niet gezien, en te hooren de dingen, 
die gij hoort , en hebben ze niet gehoord.*' {Matth. XIII : 10—17.) 

Beide andere Evangelisten (want JonANNES komt hier niet in aanmerking) hebben de vraag 
niet^ ten minste niet deze vraag, en het antwoord verkort; maar met een klein en toch 



1) Duplex apud hondnu repertus est at que increbuit parabolarum utus, atque, quod magU mirum sii , ad 
eontraria adkibetur. Faciuut eiUm parabolae ad involuerum et velum , faciunt etiam ad lumen et illuttratüh 
uem. Bago , de Sapieutia Veterum. 

2) Beter Lisco i Soutes eins merkwürdige Eigeufhundichkeit der Parabel, dan sie beidfs zugleiek Ut : 
Entküllung und Verhüllung der IFakrheit. Enthüllung, weil der Schieter êo durehnchtig iêt , dost das 
unter ikm Verborgene wokl erkannt werden kann ; Ferhüllung ^ weil, wr nur au/ das Gewand und die 
Sekale sieht, den verborgenen Kern nicht erblickt, ihn aber doch mil der Sehale zugleieh au/nimmt , #0 dasz 
er vielleicht spdler noch seiner gemessen kann. 
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niet onbelangrijk verschil. Want bij matthküs spreekt de Heer in Parabelen , omdat zij 
tiende niet zien y en loarende niet hooren noeh verstaan ; maar bij markus en lvkas wordt 
het JEZüs' oogmerk: hij wil niet^ dat zij hem verstaan. Tot hen, die buiten zijn, komt 
(eigenlijk /rhnn geschiedf') alles in gelijkenissen , ovdat: zij ziende zien, en niet doorzien , 1) 
en hoorende hooren en niet verstaan ; opdat zij niet te eeniger tijd zich bekeeren en hun de 
zonden vergeven worden. Zoo heeft markus (IV : 12); bij lukas (Vill : 10) vinde:i wij de 
laatste en hardste woorden niet. Toch worden zij ook Jes. VI: 9, 10 gevonden, waar den 
Profeet bij zijne roeping wordt opgedragen, //dat hij 't volk moet laten zien en hooren, 
zonder dat zij bemerken of verstaan ; han hart verstokken , hnnne ooren zwaar maken en 

hunne oc^n toedekken , opdat zij zich niet bekeeren/* De zaak wordt ons hoe langs 

zoo duisterder. En toch gaat er uit die duisterms zelve een licht op. Want «rhet harte te 
verstokken /' en zdfs //ooren en oc^en van zijn volk te sluiten,*' ging boven de magt van den 
Profeet. £r moet dus , naar den aard van eene sterk gekleurde Oostersche schilderij , iets 
anders mede bedoeld worden, «f Openbaar dit volk mijn woord, maar verwonder u niet, als 
het juist eene tegenovergestelde uitwerking heeft; als het is, of gij gekomen waart om te 
verharden, in plaats van te bekeeren. Zoo is de aard van dit volk! Zij hooren, maar 
verstaan niet; zij zien', en merken niet op.'' Markus en lukas hebben dus de letter aan- 
gehaald, en MATTHBüs den zin. Jezus had de zelfde geaardheid opgemerkt bij zijne tijd- 
en landgenooten , niet ongenegen om iets vreemds te zien en iets nieuws te hooren, maar 
volstrekt niet met het oogmerk, om er iets van op te nemen in hun eigen zedelijk en 
godsdienstig leven, dat door vooroordeden werd beheerscht en door zelfgenoegzaamheid 
vast gesloten. En van daar, dat jezus aan het slot van de voorafg^ne Gelijkenis, naar 
al de drie Evangelisten , zeide : //Die ooren heeft, {om te hooren , m. l.) hoore 1" De Heer 
zegt dit aan het slot, en niet aan het begin; er was dus nog meer in te hooren, dan de 
vlugtige klank , en meer in te zien , dan de zinnelijke voorstelling. 

Terug koerende tot jezus* oogmerk met zijn parabolisch onderwijs, zoo zou het naar 
deze plaats den schijn kunnen hebben, als of hij den weg wilde inslaan der oudste Egypti- 
sche en Grieksche wijzen , die eene volksleer hadden voor het algemeen , zinnebeddig en 
voorzigtig, en eene hoefere kennis voor de ingewijden, in hunne verborgenheden. 't Komt 
mij zeliGs voor, dat jezus zijne spreekwijze ontleent aan dezen toestand der wetenschap in 
de oude wereld. 2) Todi had mozes er zich reeds op beroepen , dat het woord van God niet 
hoog in den hemd was , of ver over zee , of diep in den afgrond , zoodat men verl^n zou 
moeten vragen : /ir Wie zal 't ons halen?" maar nabij, in hunnen mond en hun hart. En jezus 



1) Markus heeft ook hier het volledigst : Tva plénoptag filénmaiy xal fijj ïdnmy. Beide deze woor- 
den staan met elkander bijna in de zelfde betrekking al& ons k ij k e u eu z i e n. Men kan ergens naar 
kijken , zonder bet goed te zien ; ofschoon het eerste dan toch altijd nog den goeden tril, de opmerkzaam- 
heid en 't fixeren der oogen uitdrukt. 

2) Jezus onderscheidt , b^ maekus , zijne discipelen yan gdie buiten zijii* [ol £|ft>) , met 't zelfde 
woord» waaraan men 't verschil van exotmiehe en esoteriseie, of openbare en geheime leer ont- 
leende, (lukas heeft : de overigen , mattheos alleen imn of die.) £n wat zijne discipelen gegeven was te 
verstaan , wordt het mj/sterie of de mytterieëm van het Godsr^k genoemd, met het geijkte woord voor alle 
godsdienstige verborgenheden, aan een geheimiinnig murmelen of prevelen ontleend. 

V 
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laat zich nog sterker uit, waar hij zijnen discipelen beveelt : het licht niet onder de korenmaat 
te zeilen , maar op den luchter , en van de platte daken af te prediken , wat hij hun had 
in H oor gefluisterd. 

Maar dit laatste doet ons toch ook weder zien , dat de Heer, voorzigtig als de êlangen , niet 
b^on met alles als op de daken te prediken. Hij bragt verborgenheden aan het licht. Niet, 
zoo als men dikwijls bij dit woord denkt , //waarheden , die het menschelijk b^p te boven 
gaan," maar eenvoudig ^dingen, die tot nu toe verborgen waren,'* en die thans werden geopen» 
baard f het bedeksel er af geligt.. 1) Maar die openbaring geschiedt , naar zij H hooren kunnen. 
[Mark. IV : 33.) Zij is daarbij in een kleed gehuld, dat haar aanbevedt. Want zoo lang 
de mensch niet zelf door de waarheid wordt gekwetst , is hij van nature geneigd , haar aan 
te nemen, of althans haar regt te erkennen; terwijl bovendien in zaken van 't dagelijksch 
leven de meeste menschen juister opvatten en beter oordeelen, dan in 't geen het hooger, 
medelijk en godsdienstig leven aangaat ; wat jezus later uitdrukte met de spreuk : De kinderen 
dezer wereld zijn verstandiger dan de kinderen des lichts in hun geslachte. {Luk. XVI : 8.) 

Nemen wij de eerste eigenlijke Parabel tot voorbeeld : //Het eenig ooilam'' van den profeet 
NATHAN. De Godsman had wel tot den schuldigen koning kunnen gaan met eene opene 
bestraflSng; maar hij kende het levendig en opbruisend karakter van david, nog prikkel- 
Imarder door het gemis van een goed geweten. Als welligt , reeds bij het b^in van nathans 
rede , des konings wrevel zich verheft , zal het zijn een //hoerende hooren en niet verstaan :" 
en het is onb^rijpelijk , hoe moeijelijk dan zelfs de eenvoudigste waarheid ingang vindt. Maar 
DAViD heeft een vlug natuurlijk oordeel en een goed hart ; met armen en ongelukkigen is 
hij door eigen lotgeval verbonden , en wat onedel en laag is , wekt zijne verontwaardiging. 
Wel nu, de Profeet doet niet anders, dan voor een oogenblik davids wandaad af te schei- 
denvan zijn' persoon, hem zijn eigenbeeld te doen aanschouwen buiten zich zelven; en hij 
heeft den zondaar gewonnen, gered: want door het enkele: vBie man zijt gijl" is hem nu 
de volle waarheid op eens geopenbaard. 

Iets dergelijks zien wij hier. Jezus heeft aan het licht te brengen, wat tegen de volks- 
vooroordeelen indruischt endiep in het geweten grijpt; wat daarbij zoo ver verheven is boven 
het zedelijk en verstandelijk peil van zijne land- en volksgenooten , dat het hun als eene 
gruwelijke ketterij zal in de ooren klinken. Dit bedoelen de Joden bij johannes, {ithtt 
Joodsche volk, als ongeloovig en buiten gemeenschap met jezus beschouwd ,") als zij hem isreen' 
Samaritaan" noemen : een' afvallige, een' libertijn , die al de heilzame banden van de voorva- 
derlijke wetten en 'instellingen los maakt; /iriemand, die een' demon heeft," een' woesten en 
uitzinnigen dweeper. In zulk eenen tijd en onder zulk een volk , zou de volle openbaring 
der waarheid geene openbaring geweest zijn. Jezus zelf waarschuwt zijne discipelen : // Werpt 



1) Het is hier de plaats niet, om te spreken over bet onderscheid tusschen de dnoxalvtpig eo tpavéqfaQ^g , 
waarin onze tijd veel diepzinnigs gezocht heeft Mijns inziens ligt het yerschil alleen in het beeld. Bij de 
apokalypte wordteen bedeksel [xdXvfmo) weg genomen, dat of op de zaak ligt, of op den toeschouwer; bij 
de phanerose treedt iets van zelf aan bet licht. Bij naanwkenriger onderzoek bevindende , dat het eerste 
een synoptisch, en dus meer zuiver Hellenistisch, en 't laatste een Johanneïsch woord is, kwam het mij 
nog minder raadzaam voor, om op deze woorden eenig stelsel aangaande de openbaring Xq bouwen. Beelden 
en voorstellingen tot dogmata te maken , was juist het gebrek der oude theologie. 
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uwe paarlen voor de zwijnen nieiT Want 't hdpt weinig, of de waarheid zigtbaar ojk 
treedt , wanneer allen verschrikt en verontwaardigd de oogen sluiten , of haar aangapen met 
een* dommen, wezenloozen blik. Het baat niet, of hare stem zich al luide hooren laat, ak 
de toehoorders /rde oorcn stoppen en de tanden knarsen t^en den spreker.'' {Hand. IIL : 
54 , 57.) Hiertoe nu wilde jezus althans geene aanleiding geven. Zijne openbaring van de 
verborgenheden des koningrijke bragt hare eigene aanbeveling met zich. Het kleed wa» 
bevallig , en de verhalende trant , altijd aangenaam , was vooral voor kinderlijke bevatting^ 
geschikt. De waarheid van het beeld kon men niet weerspreken, al volgde soms nog de 
zelfde woede, zoo dra de angel b^on te steken, en zij bemerilen, dat de gelijkenis op hen 1) 
gezegd was. Maar intusschen was dan toch die angel zoo ver doorgedrongen , als hij zonder 
zulk een omkleedsel niet ligt zou gedaan hebben. Wie een e les spoedig vergeten, en eene 
bestraffing naauwelijks ten emde toe zou aangehoord hebben, moest wd tot het slot der 
vertelling luisteren, even als de inwoners van SicAem naar jothams fabel. 

Maar wie nu, door het bekoorlijke dier beelden aangetrokken , en als door zeker voorgevoel 
van hunne hoogere beteekenis geldd, zich naauwer aan jezus aansloten, — en dit stond immers 
ieder vrij ? — aan hen werd 't vervuld : Zalig, die hongeren en dorsten naar de geregtigheid : 
want zij zullen verzadigd worden! [Matth. V : 6.) Hun alleen, die zijne discipden w^den, en 
die daarmede toonden, dat zij ooren hadden om te hooren , werd het gegeven, de verhorgenheden 
van het Godsrijk te verstaan. Want zeker zijn van jezus' zuiver zinnebeddige Gelijkenissen 
er niet vele door zijne hoorders zelve begrepen. Daartoe waren leerwijze en leer beide te 
vreemd en te nieuw. Zelfe een nikodïmtjs vroe^ nog, bij jezus' eisch van wedergeboorte: 
»Kan de volwassen mensch andermaal ingaan in den moederschoot!''* {Joh. III : 4.) 2) En de 
disdpden beschuldigden zich zelven nog van geene broeden mede genomen te hebben, omdat 
JEZUS vermaande : // Wacht u van den zuurdeesem der Farizeën en Sadduceën /" {Matth. XYI : 7.) 

Het leeren met of zonder deze parabolische inkleeding, was echter geen bepaald onderscheid 
tusschen jezüs' bijzondere, vertrouwdijke {esoiorisché) leer en zijn volksonderwijs, zoo als 
OEiGENES (Zie Bladz. xxxni) meende. Dit blijkt reeds uit het aangehaalde gezegde van jezus' 
discipelen in den laatsten nacht, naar johankes (XVI : 29) : tfZie/ nu spreekt gij vrij uit en zegt 
geene gelijkenis /" 3) — Hierin lag juist het groote onderscheid tusschen jezus' leerwijs , en die 
derende Heidensche wijzen, ledere mysterie was bestemd om eene openbaring te wor- 
den, zoo dra het oog genoeg was geoefend^ om de waarhdd geheel te onderscheiden, en het hart, 
om haar te verdragen. Wat jezus van de onkundige en onvatbare volksmenigte zegt, is 
dan ook dikwijls ved te algemeen opgevat. Waar de Evangelist schrijft : Zonder gelijkenis 
(dus /fvrij uit") sprak jezus tot de scharen niet {Matth. XIII : 34) , slaat dit bepaaldelijk 



1) Maitheüs (KXI : 46) heeft nsqX ovT(5y, mabeus en lukas, op de gelijkluidende plaats, nqos avxovg. 

2) Zulke vragen, als die van jsirodemus, (en van de Samaritaansche naar 't levend water Joh, 
IV : 11—16 ,) dienden zeker wel eens , om de zinnebeeldige verklaring , die men reeds half vermoedde , 
uit te lokken; maar de Zuurdeesem der Farizeën ^ zoo wel als elders: Het geen den mond in en ttil gaat 
(Matth, XY :16 — SO), verraadt toch in jxzus' dgen discipelen eene ouvatbaarheid , die wij, zonder de 
nitdnikkeliÜke verzekering van den Evangelist, niet zouden vermoed hebben. 

S) Eigenlijk: geenerlei raadselsprenk. Tegenover de 7ra^o»/iJa of /Vb wordt gesteld: ipna^gfj- 
oia laXiip , ^Vrijmoedig , met vertrouwen en rond weg spreken." 

V* 
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op deze gel^nheid, of n(^ liever op deze dingen (mt.) «rzijn t^enwoordig onderwerp." 
En wanneer de discipelen (mt.) het waarom vragen en jbzus het daarom opgeeft, wordt 
hiermede volstrekt niet bedoeld , dat de Heer altoos of wel doorgaande tot het volk alleen 
zinnebeeldig en ingewikkeld sprak. Zijne discipelen hadden dit in de bei^rede anders knnnen 
hooren ; en hunne verwondering getuigt, dat zij zulk een parabolisch onderwijs, zander bijge- 
voegde verklaring^ van den Meester niet gewoon waren. Mattheüs vindt hierin de vervulling 
eener profetie : Ik zal mijnen mond apen daen daar gelijkenissen ; ik zal vaart brengen dingen , 
die verborgen waren van de grondlegging der wereld. (P«. LXXVIII : 2.) 1) En aan het slot 
van zijn verhaal schrijft hij : En het ie geschied^ ah jezus deze Gelijkenissen geëindigd Aad , 
vertrok hij van daar; en gekomen zijnde in zijn vaderland (Galilea) , leerde hij hen in hunne 
eynagoge ^ zoadat zij zich ontzetteden, en zeiden: itVan waar heeft deze die wijsheid f'* -^ 
Dit laatste Ie er en of onderwijzen wordt hier duidelijk onderscheiden van het «rspreken in 
gelijkenissen /' 2) als meer gewoon Babbinaal onderwijs , eene schriftverklaring, waarvan men 
terstond de wijsheid kon opmerken. 

Ofschoon JEZUS dus veel en gaarne beeldspraak gebruikte ; tot het voorstellen van Gelijke- 
nissen , die dit maal vooral iets van opg^ev^ raadsels hadden , was bij z^'n onderwijs aan 
de zee van Tiberias {Matth. XIII) eene bijzondere aanleiding. En die lag in het onder- 
werp van zijn t^nwoordig onderrigt , waarover wij nu nog eens rustig en opzettelijk spreken 
moeten: het Koningrijk Gods, of Koningrijk der hemelen. 



De voorstelling van het Godsrijk bij de Joden wortelt in de profetie. Sedert de koninklijke 
regering over Israël gevestigd , en in david , als den gezalfde Gods , den man naar Gods 
harte, geheiligd was, stelde men de Godheid doorgaande onder het beeld van eenen 
Koning zich voor, en ook het toekomstig heil van Gods volk op aarde, het ideaal eener 
betere toekomst, als een koningrijk. De profetie had aan eene Spruit uit davids huis die 
heerlijke toekomst verbonden. Hij zou de Gezalfde (dit is de beteekenis van Messias in 
't Hebreen wsch en Christus in 'tGrieksch,) bij uitnemendheid wezen. En daar na zijne 
roering niets hoogers of beters kon gedacht worden, stelde men zich zijne heerschappij 
voor , als boven en over het menschelijke : volmaakt en eeuwig. De oorspronkelijke vrede der 



1) De aanbaliog yan uaitheüs komt alleen in de eerste helft van het vers: ""Avoilut h naitu^olaii 
%6 (Tiófia lioVf met de Qrieksche vertaling over een ; bet volgende b vrij uit het Hebreeuwsch aangehaald. 
£eue regtblrceks piufeiische bedoeling kunnen wij in dese woorden van asaf niet zien. De psalmdicbter 
wil zijne dicbtspreuken aanheffen, om 't gebeurde ?an den ouden t^d te verbalen; en uu z^ hij 
letterlijk : Ik zat in spreukttijl (maschaal) mji^ mond openen; Ik tal dieiierlijkê redeêpreken, van den beginne: 
dat is : #Oyer vroegere, oude dagen." — In zoo verre kan dus alleen mattheüs* aanhaling meer dan een 
klankspel zijn, als ermede bedoeld wordt, gelijk ook van elders ons gebleken is, dat Oods woord van 
ouds ber in spreuken en raadselen werd voorgedragen. Het Hebreeuwscbe woord iTvn , dat wij dichterlijke 
rede vertaalden , komt Eteck, XVU : 3 van eene Gelijkenis voor. De Septuaginta f ertaleu bet , in onzen 
Psalm : nqofiXijfLata, — Men kan nog met den aangebaalden Psalm vergelijken bet gezegde van God b^ 
HOSBA (Xn : 11) : Door de dienst der Pro/eten tal Ik gelijkenissen voorttellen ; en de klagt van bzechiel 
(XX : 49) : rJek Heere HEERE / tij seggen vam mij : Is hif met een verdiehter van Gelijkenissen f 

2) Jf/7//i.Xm-.3, 10,13,34.— Alleen markus (IV :2) heeft, ook vanJBUs' paraboliscb onderwqsi 
idldaaner aiiovg tv naffafioXatg , dat eobter elders niet voorkomt. 
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menschheid, door de zonde verloren, zou onder zijn bestunr terug keeren. Zel£i in de natuur 
isou alle strijd ophouden , en met de vestigmg van dit rijk een geheel nieuw tijdvak intreden. 
De heerlijke schildering , Jet. XI : 6—9 , was voor de Joden meer dan een zinnebeeld. Als 
die toekomende eeuw , onder de heerschappij van den Messias^ was aangebroken , {in de weder- 
Sehoorie , Matih. XIX : 28 ,) dan zou al Isrels schuld a^ewasschen , de heidenwerdd Isrels 
Koning onderworpen , en hemel en aarde in eeuwigen vrede zijn. De ch&istus zou blijven 
in der eeuwigheid. {Joh. XII : 34.) 

£n daar nu het wezen van het Messiasrijk gelegen was in de volkomene gemeenschap 
met God, in de vereenigmg van hemel en aarde ^ zoo werd die betere toekomst genoemd: 
hei Koningrijk Oods , Koningrijk der hemelen , ook wel alleen het Koningrijk bij uituemend- 
heid. Met dit onderscheid evenwel, dat het Godsrijk ook beschouwd kon worden, als 
aanvankelijk reeds onder leraü gevestigd, maar niet het Koningrijk der hemelen, 
liiet dat bq dit laatste ooit aan den hemel zelf gedacht wordt. Met dit te denken, ver- 
wart men geheel jezus' onderwijs , en wijkt gansch en al af van de denk- en spreekwijze 
van JEZUS* tijdgenooten. Neenl maar de volkomenheid van het Godsrijk, waardoor de afetand 
tusschen hemel en aarde verdwijnen zou, ^een hemd op aarde,*' kon eerst in die betere 
toekomst worden gedacht. 

Zoo was het een begrip , reeds onder z\jn volk algemeen en ook door de latere Babbijnen 
vast gehouden , waaraan jezus zich aansloot. Het zou ons te ver heen leiden , wannen wij 
de eerste openbaring daarvan in de profetie, en de ontwikkeling er van onder de Joden 
opzettelijk wilden nagaan. Yoor het oogenblik is het ons geno^, dat wij het duizend maal 
l^ezegde : /^De Joden van jezxjs* tijd wachtten een aardsch Messiasrijk ,'* slechts onder die 
reserve overnemen, dat zij toch meer verwachtten dan een* anderen david of salomo , die slechts 
eenen korten menschenleeftijd regeren en de volmaakte ger^tigheid nooit aanbrengen kon. 

Tan het eerste oogenblik af, werd aan jezüs* openlijk optreden in zijn vaderland die ver- 
wachting verbonden. vHet Koningrijk der hemelen is nabij gekomen I" was reeds de aankon- 
diging van johannes den Dooper, waarbij hij, voor de vestiging van dat rijk, wees op 
eenen ^ die na hem komen zou, en êierker , magtiger wezen dan hij. Ook jezus bc^t met 
cue zelfde aankondiging, die hij te r^ een Evangelie , eene ^blijde tijding** noemde, en 
hij zond zijne discipelen door steden en vlekken rond , om die tijding bekend te maken ; 
•terwijl hij later verzekerde, dat dit Godsrijk reeds in of onder zijn volk bestond, daar het 
gekomen was in zijne heerlijke en weldadige teekenen , waardoor de werken dee Satans , als 
den grooten vijand van het Godsrijk, verbroken werden. 

Reeds dat johannes geen* uiÜ^ gaf van het Koningrijk der hemelen , en even min jezus* 
zendelingen dit zullen gedaan hebben , bewijst ons , dat het Evangelie zich aansloot aan eene 
verwachtmg, die door geen' regtgeloovig* Israëliet werd betwijfeld ; eene verwachting , waarvan 
men ook geen* uitleg vro^, omdat ieder , — zoo als *t pleegt te gaan, — door de algemeene 
bekendheid die zeer goed meende te begrijpen. Wanneer wij aan een' Jood van jezus' tijd 
hadden kunnen vragen: /ir Wat is dat Godsrijk dan toch?** mij dunkt, hij zou ons hebben 
-aangestaard, ab of wij vroegen, wat de zon is en wat de dag, en misschien niets anders 
iiebben geantwoord , dan : «rHet Godsrijk? Wel! dat is het Koningrijk van God.** 
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Maar juist die algemeene bekeadheid en schijnbare klaarheid van deze benaming gaf JEzrs^ 
toen hij nu werkelijk de grondslagen van dat Godsrijk begon te leggen, moeite. Er waren 
in de verwachting zijner landgenooten edele bestanddeelen, aan de profetie des Ouden Yer* 
bonds ontleend en door het heimwee naar wezenlijke verlossing en volmaking gevoed; maar 
daar waren ook nationale vooroordeelen en kl^geestig letterlijke opvattingen onder, die 
hoogst gevaarlijk konden worden. Ik behoef slechts de gel^enheden te herinneren, waarbij 
de menigte jezus tot koning wilde uitroepen , de lasteringen zijner vijanden voor pilatüs , 
en de vrees der staatsmannen van zijnen tijd , dat , als zij jezus zoo lieten voort gaan , de 
Bomeinen zouden komen en weg nemen heide hunne plaats en hun volk. {Joh. XI : 48.) Jezus 
nïl daarom , eer hij zich openlijk en stellig als den Christus bekend maakt , aan de menigte 
een beter en zuiverder b^rip geven van het Godsrijk , als eene zedelijke wereldheerschappij , 
die eerst langzamerhand, en door geheel andere middelen dan men zich doorgaans voorstelde, 
haar doel bereiken: dat is, hemd en aarde, den mensch met God verzoenen zou. 

Doch hoe zou hij dit doen? Vrij uit ^ zoo als zijne discipelen naderhand ze^eü? Maar 
men zou hem even min begrepen hebben, als zijne woorden aangenomen. Ingewortelde 
vooroordeelen, bij de eerste opvoeding ingeplant en met geheel het zedelijk leven van volk 
en huisgezin zamen gewassen , wijken niet voor een betoog , hoe logisch ook , voor eene ver- 
maning, hoe overredend ook voorgedragen en hoe krachtig gestaafd. En zie daar nu de 
verlorgenheden — , of ook, als één geheel, van één b^nsd uitgaande: de verborgenheid van 
het Koningrijk der hemelen. "Wij zullen die langzamerhand ontvouwd en aan 't licht gebragt 
zien door jezüs' Gdijkenissen. Het volk ontving de schilderij ; wite zich aan hem aansloten, 
ook den sleutd der verborgenheid zdve, die nu voor hen openbaring werd, en het 
eens voor allen worden moest, wanneer het dagelijksch gebed van jezus' discipden volkomen 
zou vervuld worden: uHemehche Vader l uw Koningrijk komeP* 

Heb ik mij duiddijk genoeg uitgedrukt, dan zal de lezer zich nu misschien beter kunnen 
verklaren , waarom er van het Koningrijk der hemelen , even als van de Parabel, zoo vde 
en zoo verschillende definities g^ven zijn. Hij kan het in oude Woordenboeken en Gom* 
mentaren vinden , dat dit woord nu eens beteekent de kerk , en dan de leer , of weder de 
zaligheid des christens; nu eens de aarde en dan den hemel, het tegenwoordige leven of de 
toekomst; en hij zal misschien vragen, of deze uitdrukking dan een kameleon is, die alle 
kleuren aanneemt, een kleed, dat voor alle christelijke denkbedden past. Het is juist niet 
de beste verklaring van een vreemd woord, wanneer men er kort w^ een' term voor zoekt 
in eenegdied andere taal, eene uitdrukking, die in een^ nieuweren kring van denkbedden 
past. De eenige misschien , waardoor wij in onzen gedachtenkring het Koningrijk der hemelen 
kunnen terug geven, is een even onbestemd woord, en dat toch steeds zijne eigenaardige 
beteekenis behoudt: het christendom. 

Dit christendom dan, of liever zijn ideaal, drukte jezus in vde zijner Parabelen uit: — 
hoe , dat zullen wij later zien. — Bij menige Gdijkenis gaf jezüs het zelf te kennen , dat 
zij het bedd van dat Godsryk was. Opmerkelijk is 't, dat dit overal (ten minste bij alle 
eigenlijk gezegde of volkomene Parabden) het geval is bij maithbüs , den Evangelist der 
Joden, gdijk lukas die der Grieken is (en markus der Eomeinen?); opmerkelijk verder. 
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dat bij HATTHEüs altijd^ naar de geijkte Hebreeawsche uitdrukking , staat het Koningrijk der 
iemelen , 1) terwijl bq markus en lukas daarentegen dit nooit voorkomt , maar het zelfde 
denkbedd altijd wordt uitgedrukt door : het Koningrijk Gods. Bijna altijd wordt er gezegd : 
Het is geUjh aan — ; eene enkele maal slechts , als van 't hier namaals voltooide Godsrijk 
sprake is : Bet zal gelijk zijn. — De nadere opgave der Gelijkenissen, waarvan op deze wijze 
reeds terstond het hoofddoel gekarakteriseerd wordt, of waarvan dit in geheel den zamenhang 
ligt, laat ik hier, naar de. orde der Evangelisten, volgen. 

Het Onkruid dee Akker e ; het Mosterdzaad; het Zuurdeeg; de Schat in den Akker; de 
Parel; het Tischnet ; de Onbarmhartige Dienstknecht; de Arbeiders in den Wijngaard; 
de Koninklijke Bruiloft; de Wi;ze en dwaze Maagden; alle bij mattheüs, die ook nog 
door den zamenhang als beelden van het Koningrijk der hemelen doet kennen : den Zaaijer ; 
de Eigenzinnige Kinderen ; den Schriftgeleerde in *t Koningrijk der hemelen onderwezen ; de 
Ongelijke Broeders, en de Booze Landlieden, — Bij marrus nog 't Van zelf groeijende Zaad. — 
Overigens komt bij hem en lukas de uitdrukking : Set Koningrijk Gods is gelijk aan enz., 
slechts zeldzaam voor, en bij al de drie Evangelisten te gelijk alleen in de Gelijkenis van het 
Mosterdzaad. Het Gastmaal wordt bij lukas door den zamenhang van het gesprek tot het 
Godsrijk gebragt; maar de zedelijke Gelijkenissen, die zijn Evangelie bijzonder kenmerken, 
worden nooit in eene bepaalde betrekking tot het Koningrijk van God gesteld. 

Tot zoo verre de eigene aanwijzing van onzen Heer of zijne Evangelisten. "Wij zullen 
daarop straks, bij de eerste Grondslagen onzer verklaring, nader terug komen. Nu blijft 
ons nog slechts ééne vraag over. 

Het is ontwijfelbaar, dat jezus soms met opzet het Koningrijk der hemelen in Gelijkenissen 
beschreef, het zij bij zijn openbaar volksonderwijs , of in zijnen bijzonderen omgang met de 
Discipelen. Maar men heeft er over getwist, of al de Gelijkenissen beelden van het Godsrijk 
zijn. — Kundige uitl^gers hebben dit beweerd , en , in den laatsten tijd meer dan vroeger , ook 
al de Parabelen in zekere betrekking tot het Koningrijk der hemelen gebragt, om ze dan 
uit dat oogpunt te verklaren. 2) Ik spreek niet t^n , dat dit gedaan kan worden ; en geheel 



1) Bij MATTHEÜS komt meer dan dertig malen de uitdrukking Koningrijk der hemelen voor; (een 
bewijs voor den Hebreeuwschen oorsprong van zijn EvaDgelie ;) bij de andere Evangelisten nooit. Waar 
echter de Heer bij katibeüs van de Joden spreekt , noemt hij ben kinderen des Koningrijks, niet rvan het 
Koningrijk der hemelen** {Maiih yUI:12, vergU XXI : 31), ofeegt, dat kei Koningrijk Gods Y9Ji 
hen zal worden weg genomen. (XXI: 43.) Eene enkele maal komt nog sleehts, in bet eerste Evangelie, 
het minder gewone Koningrijk van God voor, in tegenstelling van het rijk des Satans (XII : 28), of in eene 
meer zedelijke beteekenis; Zoekt eertt kei Koningrijk Gods en zijne geregtigheid, {Mattk, VI:33: — H. 
XIX : 24 is de lezing onzeker.) Bij de andere Evangelisten daarentegen is Koningrijk Gods de vaste 
uitdrukking voor rhet Messiaansche rijk." 

Bij SCHÖTTOEM {Horae eet., pag. 1147 sqq.) , als ook bij liohtfoot (op Matih, III : 2) , zijn belangr^ke 
opmerkingen te vinden omtrent het gebruik , dat de Babbijnen van deze uitdrukking maken. De slotsom 
is, dat zij het Koningrijk der hemelen irde Godsregering" noemen over Israël en in den regtgeloovigen 
Israëliet. Van daar de gezegden: irlsraël nam bij Sinal het juk van 't Koningrgk der hemelen op 
zich;" rDiebidt, neemt Qods Koningrijk in zich op." De eerste uitdrukking ^Koningrijk der heme- 
len ," is echter bij hen verre weg de meest gebruikelijke , en wordt ook op het verwachte Messias-ryk 
toegepast , naar Mieha IV : 7 en andere plaatsen , inzonderheid ook Dan, Vil : 13 , 14. 

2) Alle BeUhrungen Jesu , besonders seine Parabeln , in ihren Hanpt* und Nebenhegriffen , drehen sici nm 
diese erhabene Idee eines Reickes Golles, eines Himmelreiches , als ihren eigentlichen festen AngeU und Central* 
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dit Werk is in zeker opzigt eene nieuwe proeve daartoe. Maar het geldt toch alleen in zoo 
verre, als alle woorden, daden en lotgevallen van onzen Heiland dienstbaar waren en mede 
behoorden tot de openbaring van het Koningrijk der hemelen. Niemand zal, geloof ik, 
beweren, dat de blindgeborene genezen en lazakus opgewekt werd, enkel om zinnebeelden 
te zijn van het Godsrijk op aarde. En toch heeft jeztts zelf ze daartoe verheven, als hij 
v<56r de laatste gebeurtenis zeide: ifik ben de opstanding en het leven; gelooft gij dat /'^ en 
na de eerste : nik ben tot een oordeel in deze wereld gekomen, opdat de genen ^ die niet zien^ 
zien mogen , en die zien, blind worden/* {Joh. XI : 25, £6 ; IX : 89.) — Even zoo kan men 
iedere les, die jezus geeft, tot de voorwaarden van het burgerschap in het Godsrijk brengen. 
Maar ook alleen , omdat het eene les van jezus is. Wanneer een andere Babbi den rijke» 
dwaas had geschetst , als een voorbeeld van den man , die rijk is naar de wereld en niet 
rijk bij God; — of als hij de weldadigheid had aangedrongen door de schilderij van den 
onregtvaardigen Rentmeester , die straks van zijnen post zal worden afroepen ; — wij zouden 
ook in de verte niet vermoeden , dat ablk eene louter zedelijke parabel in bijzondere betrek- 
king stond tot de verwachting van eene .andere gedaante der wereld, tot een naderend of 
reeds gevestigd Godsrijk. Zulke zedeschetsen in een gedwongen verband daartoe te brengen , 
kan ons van den weg der eenvoudige en gezonde uitlegkunde doen afdwalen; en het zoeken 
naar zulke verborgenheden van het Godsrijk heeft aanleiding g^even tot verklaringen, gelijk 
wij er later, als oude theologische curiositeiten , (maar die hdaas ! op nieuw in den smaak 
komen,) vele zullen ontmoeten. Yoor het oogenblik herhalen wij hier alleen n(^ de opmer- 
king, dat zulke Parabelen, die in geen geschiedkundig verband staan tot de vestiging en 
ontwikkelingvan het Godsrijk, inzonderheid bij luk as voorkomen; ja! ik zou haast z^gen 
alleen bij lukas , wanneer wij het getal en de bepaling van de Gelijkenissen binnen de engste 
grenzen beperken , en alle spreuken, vergelijkingen en allegorieën daarvan uitsluiten, om alleen 
geheel afgewerkte verhalen onder dat getal op te nemen. En wij zeiden straks reeds, dat deze 
Evangelist ze nooit in eenig verband gebragt heeft met het Koningrijk van God. Juist het 
t^enovergestelde heeft plaats bij mattheüs. Bij hem komt slechts ééne afgewerkte Gelij- 
kenis voor , die wij met de zedeschetsen bij lukas zouden kunnen gelijk stellen. H Is het 
antwoord op de vraag van petrus: aUoe menig maal zal mijn broeder tegen mij zondigen , en 
ik hem vergeven?" {Matth. XYIII : 21.) En toch heeft ook dit zinnebeeld, (de. Onbarmhar^ 
tige Dienstknecht) den gewonen aanhef : Daarom wordt het Koningrijk der hemelen vergeleken 
bij een* zeker^ koning enz. — Zij , die dus alles tot het Godsrijk brengen, handelen meer in den 
geest van MATTHBüs; die hieraan minder hechten, in dien van lukas ;— -terwijl er ten slotte 
in zulke verschillen dooi^^ns ved woordenstrijd is. 



punkt. Urn sie bewegen nckgauz wrzüglich die Parabeln, als urn ikre erleuckiende und erw&mende Sonne. Nicht 
diese ader jene Wahrheit wollen sie einteln oder abgerUsen lehren..,,. Wül man das CAaraeteristiseke der Fara*^ 
beln kennen lemen, to muiz man sie aus diesem Geste At spuncie /assen und beurtheüen. Zoo reeds eylebt, en met 
hem SCHOLTEN. — Nog ruimer wordt het idéé opgevat en uitgewerkt bij lisco » wiens ooncliiBie is: Das Reiek 
Oottes ist also die Gemeinsekajt mit Qott und Christus , und dieser Begriff der Oemeinsehaft mmz in allen Fara- 
beln als der weseniliehste Funkt festgekalten werden. 
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IV. 

EERSTE GRONDSLAGEN VOOR DE VERKLARING DER GELIJKENISSEN. 

Wanneer iemand, die zich niet op genoegzame hoogte weet te plaatsen, om uit eigen 
oogen te zien, de verschillende verklarmgen van menige Gelijkenis hoort, is het Ie vree- 
zen, dat hij er ten laatste geen één meer gelooven zal, en misschien de ParaWen zal 
gaan honden voor raadsels, die elk op zijne wijze verklaren, vernuftsspelingen, die ieder 
naar zijnen smaak opvatten kan. £u dit is niet alleen te vreezen, maa^ 't is reeds voor 
vele eeuwen geschied. Zoo dra de kerkvaders ver genoeg van de mondelinge apostolische 
overlevering verwijderd waren, om bijna uitsluitend in de Schrift wijsheid en stichting te 
zoeken , waren het vooral ook de beelden van het Evangelie , die zij daartoe gretig aangrepen : 
minder evenwel, om door naauwkeurige tekstverklaring er den juisten zin van na te sporen » 
dan wel , om ze tot hun tegenwoordig doel te gebruiken. Hunne opvattmgen zijn dan ook 
vaak zoo wispelturig en zoo t^ostrijdig, dat zelfs de geleerde Jezuïet maxdonatus, hoewel 
door zijne kerkleer aan de autoriteit der Patres gebonden , toch dikwijls de vrijheid neemt 
van die opvattingen af te wijken, zeggende, dat de heilige kerkvaders //meer als redenaars, 
dan als schriftverklaarders z66 gesproken hebben.^' Deze willekeur strafte zich zelve door 
den stekel van hieronymüs , dat geen dogme der kerk op zinnebeelden mogt worden ge- 
bouwd, daar deze alleen bevestigen konden, wat elders in eigenlijke bewoordingen geschreven 
stond. 1) Waarlijk! geene groote eer voor Jtzus' zinnebeeldig onderrigt, als ware daarin 
nooit eene heldere en zekere openbaring der waarheid vervat! Gezonder is, in dit opzigt, de 
opvatting der Parabelen door chrysostomus , in wiens Homiliën menige juiste en krachtige 
toepassing op zijnen tijd er uit a^eleid wordt. 

Na de Patres , die wij in dit werk nog dikwijls zullen ontmoeten , was er eene lange , 
al te lange pauze in de uitl^kunde des bijbels. En daarbij lagen nog de' Gelijkenissen niet 
op het meest beplo^de terrein , omdat de dogmatische en wijsgeerige zifterijen der middel- 
eeuwen zich hiervan, ook naar den regel van hibronymijs, het minste hulp beloofden. Het 
was dus eerst na de hervorming , die de Christelijke kerk naar hare eerste bronnen terug 
wees, dat men wtóer meer het oog begon te slaan op die heerlijke beelden des Koningrijks, 



1) Piu8 quidem sensus , sed nunquam paraholae el dubia aenigmatum intelligeniia pote$t ad aucioritatem deg' 
maium prqfieere. 2k)oteekeDt hieronymüs aan bij de Gelijkenis van 't Zuurdeeg , waar sommigen uit de drie 
maten de drieëenheid wilden bewijzen. Misschien echter meende hij alleen , dat uit zulke mystieke en 
oneigenlijke verklaringen , die niet in bet bepaalde doel van 't zinnebeeld liggen , niets kan worden afge- 
leid. Evenwel bleef het later de regel der orthodoxe theologie , een regel , waaraan nog trence vast houdt ; 
Theologia paraholica non est argumeniativa. Ex solo sensu lillerali pelt possunt argumenta efficacia. (Naar 
6RRHARD , Loc, TAeoL) Deze regel was wel eene noodzakelijkheid geworden , maar juist daardoor een 
bewijs 9 dat de exegese der Parabelen op den dwaalweg was. Tertullianus , en zelfs cbrïsosiomus kenden 
hem nog niet. — Glassius (PAU Sacr., pag. 223,) zegt reeds, dat deze stelregel (canon) in de scholen 
der godgeleerden zeer gewoon is , doch alleen toepasselijk op zulke verklaringen , die niet in de Heilige 
Schrift zelf uitgedrukt of uit haar natuurlijk af te leiden zijn , maar integendeel daaraan vreemd en er 
als 't ware aan ontwrongen; of ook op uitleggers, die zich angstig vermoeijen met het overbrengen van 
enkele woorden en trekken der Gelijkenis. Over 't geheel is zijn Hoofdstuk De Parabolis nog altijd 
lezenswaardig. 

VI 



Digitized by 



Google 



XLVI ALGEKBIlNK inludikg* 

ak treffende proeven van 't oorspronkelijk Evangelie. Luther en kalvun muntten hierin 
uit , en onder de Jezuïeten waren er , die hun waardig ter zijde streefden , al stonden zij 
overigens lijnregt t^n hen over, Huoo de gboot , wetstein en anderen onder de Protes- 
tanten , PEICAEUS uit de Roomsch-Katholijken, venijkten later de verklaring der Gelijkenissen 
met eene menigte aanhalingen uit de ongewijde schrijvers, waarvan wij nog dankbaar gebruik 
maken. Eene ontelbare menigte Commentatoren bragten elk het zijne bij, of schreven nog 
meer vroegere uitleggers na. En toch was, tot op onzen tijd, het getal uiterst gering van 
hen , die opzettelijk de Gelijkenissen tot een punt van hunne studie stelden. Het eenige 
belangrijke werk over dit onderwerp , dat ik in de uitgebreide bibliotheken der Roomsch-ICatho- 
lijke kerk heb kunnen opsporen, is dat van salmehon* terwijl de oude Protestantsche kerk 
even min iets oplevert, dan alleen een paar geleerde werken, in ons vaderland uitgegeven, 
en uit de Coccejaansche school voort gekomen. 

Het beginsel der Coccejaansche uitlegkunde : //dat de bijbelwoorden alles beteekenen , wat 
zij beteekenen kunnen ,*' vond hier ruim spel. Een werk van teelman en kleinere schriften 
van D* OÜTRKIN en anderen in dien geest , werden echter overschaduwd door het geleerde 
werk van den waardigen vitringa ; — geleerd zeker en in een' Christelijkeu geest geschre- 
ven, maar overigens eene proeve, dat festüs niet zoo geheel ongelijk had, toen hij meende, 
dat de geletierdlieid (eigenlijk //de vele letteren") tot uHzinnigheid leiden kan, [Hand. XXVI : 24.) 
Alleen de verdienste der consequentie kan vitringa niet ontzegd worden , daar hij aan 
het b^nsel vast houdt, dat de geschiedenis der Christelijke kerk, als het Koningrijk der 
hemelen op aarde , in de Gelijkenissen moet beschreven zijn. Van zijne typisch-historische 
uitl^kunde zullen wij al spoedig de zonderlingste proeven te vermelden hebben. — Aan 
BAREDTH komt dc ccr toe, dat hij de opvatting van jezüs' Parabelen in zijn //Predikende 
Christus" {RoU. 1762) weder binnen de perken van H gezond verstand heeft terug gebragt. 

Maar die perken konden ook te eng gesteld worden; en de rationalistische tijd, waarmede 
de achttiende eeuw sloot, bragt in de werken van bauer en krom over de Gelijkenissen 
zulke koude, dorre, oppervlakkige opvattingen voor den dag, als wel het minimum van 
den rijken en diepen zin dezer gewijde beeldspraak konden genoemd worden; en waar tegen- 
over alleen de vrome ewald en de geleerde storr [Opusc, acad. 1 : 89 — 143) zich gunstig 
onderscheidden. Eene latere proeve van gittkrmann om ze te moderniseren , mislukte geheel 
en al. Ook de nieuwere kritiek heeft, met al hare geleerdheid en scherpzinnigheid , weinig 
licht over de Parabelen verspreid ; en voort gaande van de wette op strauss en wie hem 
thans weder volgen, zouden wij bijna, met den diepdenkenden unger, z^gen, dat sommige 
geleerden te scherpzinnig zijn , om de kinderlijk -dichterlijke eenvoudigheid der Parabelen te 
verstaan. 1.) — Eylert behandelde er eenige beter. Het kleine boekske van wessenbbro 



1) Sunt qpi ob mentis tagacitaiem ei 9ublilitatem et imaginaiionit qvandam tiecitatem , cum ad inUrpre» 
iaiionem Comm. S. omnino , ium Parnbolarum poiiisimum minui videantur idonei, Pag. 104. — Dit klinkt 
anders, dan de verzekering van gall, in zijne SekedelUer, dat ^de geschiktheid, om in Parabelen te 
spreken, als een uitsprekend, vergelijkend orgaan der scherpzinnigheid , in het midden aan het opperdeel 
van het voorhoofd ligt ; — een orgaan, bijzonder opmerkelijk bij volksredenaars, als eene langwerpige van 
boven naar het midden afloopende hoogte!" 
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stelde ten minste het hoofddoel weder aan het licht. Eindelijk besteedde usco, van wiens 
werk reeds de vijfde druk het licht ziet, veeljarigen arbeid aan eene rijke compilatie, die 
alleen een vast en leidend b^insd , en daardoor eenheid en hdderheid mist. 

Maar het zijn in onze eeuw vooral drie beknopte , maar uitstekende Latijnsche geschriften 
geweest, die, kort na elkander, op het voetspoor van stobe, aan de Gelijkenissen waarlijk 
licht hebben bijgezet , zonder zich aan eene vooraf gekozene partij te verslaven. Twee daarvan 
bdioormi aan ons vaderland, één aan onze naburen. Naar mijn oordeel, — en dat is ook 
niet te verwonderen ! — staat de volgende telkens hooger dan zijn voorganger : umbueg 

BKOUWBE (1825), W. SCHOLTEN (1827) en TINGBR (1828). 

Om ons onder de Franschen bij buisson (1848) niet op te houden , wil ik van de Engelschen 
alleen nc^ tbench (1853) noemen; naar veUr smaak in onzen tijd zeker nog te kerkdijk 
orthodox en zelfs orthodox-mystiek, maar daarent^n zoo grondig gdeerd, zoo diep en 
rijk en zoo hoog ernstig gemoedelijk , dat ik zou meenen , reeds ved gedaan te hebben , 
wanneer ik alleen zijn werk en dat van tjnger , beide nog te weinig gebruikt in ons vaderland , 
meer had bekend gemaakt. Op trench zijn in Engeland en Noord-Amerika binnen korte 
jaren nog vden gevolgd. De namen van cümmixg, drummond , kiek , wilson mogen hier 
volstaan. Hebben zij , na den reuzenarbdd van trench , weinig nieuw licht over de bijzon- 
dere Gelijkenissen kunnen aanbrengen, zoo hebben zij er zich toch meer op toc^l^d, om 
van alle één geheel te maken. 

Maar van dit alles wil ik, aU ik mijnen arbeid mag ten einde brengen, naauwkeuriger 
opgave doen, in de hoop van die intusschen nog te kunnen verrijken, Voorloopig gaf ik nu 
slechts dit overzigt i om te doen zien , hoe weinig de r^els eener gezonde uiü^kunde nog 
opzettdijk op een zoo hoogst belangrijk onderwerp zijn to^epast. Zien wij nu, hoe die toe- 
passing in het algemeen zal moeten wezen , en in hoe verre er nog bijzondere r^ls voor de 
verklaring der Parabden kunnen en moeten gestdd worden. Terwijl ik hierin weder gehed mijn' 
eigen' weg ga , zal ik nu en dan aan den voet der bladzijde op de resultaten , waartoe mijne 
voorgangers gekomen zijn, wijzen. 



In de plaats van den Coccejaanschen r^l : //De woorden van den Bijbd beteekenen , al 
wat zij beteekenen kunnen ,'' stellen wij een' and^en : ^Zij beteekenen , wat zij beteekenen 
moeten." Zij hebben alle, dus ook de Gelijkenissen, ééne bepaalde beteekenis, die dke 
andere uitsluit. De Heiland heelt , met deze uit te spreken , eene bedoeling gehad ; en wel 
eene bedoeling, die kon b^repen worden , zoo niet door allen , — omdat vden diep onkundig 
waren en nog meer bevooroordedd , — dan ten minste door hen , die ooren luidden om ie 
hooren. Wij sluiten dus reeds terstond alle ver gezochte bedoelingen uit, die onmogdijk 
zdfs zijne meest ontwikkdde hoorders konden vatten» Zoo iets kunnen wij ons n(^ voor* 
stdlen in het boek van een* Profeet , weg gdegd en verz^dd voor eene verre toekomst , 
tot eene getuigenis tegen het nageslacht; maar onmogdijk kunnen wij het ons denken in 
het mondeling onderrigt van een' volksleeraar, wiens woorden, — en wel bij voorkeur die, 
waaruit zijne discipden het meest gdeerd hadden , — zijn opgeschreven uit zijnen mond of 

VI* 
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uit het geheugen zijner hoorders. Maar evenmin kunnen wij de meening dulden , dat eene 
Gelijkenis dit , maar ook dat en nc^ iets anders te gelijk kan beteekenen ; een denkbeekl , 
waardoor reeds de kerkvaders jezus' Parabelen^ als bloemen ^ waarvan eUc naar verkiezing een' 
ruiker maakt, onderscheiden hebben van de eigenlijke Christelijke leer, de stellige openbaring 
der waarheid^ waarvan zij int^ndeel een zoo rijk en diepzinnig gedeelte uitmaakt. Jezus gaf 
zijne Gelijkenissen niet, om daarmede te spelen. Hij wilde er iets medeleeren, en eenbepaald 
iets, dat elke andere opvatting uitsluit. Het kan dus zijn, dat wij de regte opvatting missen, 
of daaromtrent in *t onzekere zijn; maar niet, dat die niet zou bestaan of in zich zdve 
onzeker wezen. Een woord toch, dat geene bepaalde beteekenis heeft, is onzin of opzette- 
lijke dubbelzinnigheid; en eene beteekenis, die niet de uitsluitende bedoeling van spreker of 
schrijver uitdrukt, kan op onze overtuiging gpene kracht hebben. Waar de eene opvatting 
altijd weder regt heeft, om de andere te vernietigen, daar wordt eigenlijk niets gezegd. En 
zoo vrees ik voor de toepassing van den regel van oishauskn , hoe schoon hij ook klinkt : 
/y Jezus' Parabelen zijn diamanten; telkens op nieuw geslepen, schitteren zij van meer dan 
ééne zijde.'* 

Om dan nu die ééne ware beteekenis te zoeken , die , eenmaal gevonden zijnde , niet meer 
van onze wiUekeur afhangt, is allereerst noodig, dat wij het beeld helder vóór ons hebben. 
In dit opzigt staan wij achter bij jezus* eerste hoorders. Want het is wel ontwijfelbaar, dat 
de Heer zijne beelden koos uit de natuur en het leven, waarin hij zelf met zijn volk zich 
bewoog. Wij hebben onze door de poëzij geijkte beelden, en spreken van leeuwen en tijgers , 
van adelaarsvlugt en zwanenzang , al zijn die dieren geheel vreemd aan ons vaderland. Maar 
in den Bijbel is de beeldspraak nergens zulk een vreemde , van elders ontleende of van 
oude tijden overgeërfde tooi. Zij wordt er aan de natuur en het leven zelf ontleend. En 
jïzcs , bij wien de hoogste wijsheid hoogst eenvoudig was , nam ze bij voorkeur uit het 
dagdijksche en gewone , juist omdat de scharen dit best kenden en begrepen ; al schijnt 
er ons weinig poëzij te wezen in den man, die daar met den zaadbuidel uitgaat, en nog 
minder in de vrouw, die haar lampje opsteekt, om een' verloren' penning te zoeken. Maar 
de Heer wil juist spreken van 't geen ieder kent : want hij wil zich op het gezond verstand 
zijner hoorders beroepen , als die in de dingen van het dagelijksch leven wel goed wisten 
te oordeelen en verstandig te handelen. Bij zeer vele Gelijkenissen zullen wij dit punt van 
uitgang, deze aansluiting aan het volksleven van zijnen tijd opmerken. 

Zonder ons dus vooreerst nog om de hoogere bedoeling te bekreunen, zoeken wij ons eerst 
de teekening in natura eigen te maken. Daarbij komt ons de onbewc^lijkheid der Ooster- 
sche zeden te hulp; en aan de kennis van deze, in betrekking tot den Bijbel, hebben in de 
vorige eeuw geleerde reizigers groote dienst bewezen. Jammer, dat de onze dit werk niet heeft 
voort gezet, en bijna niemand grondige bijbelstudie met den moed en de gave van opmerken 
eens reizigers vereenigd heeft, om ons de schatten van het Oosten op te sporen; zoodat wij 
in den r^el nog bij kosenhüller moeten stil st^n. 1} 



1) E. F. K. BOSENMULLEB, Dat alte ttnd neue Morgenland; oder Erlauternngen der Ueiligen Schrifé aut 
der natwrlichen Befchaffenkeit, den Sagen ^ Sittenund Oebrduchen des Morgen l andet , VI B. Lcipzig 1818. 
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Wanneer wij zoo, naar het vereenigd verhaal der Evangelisten, ons het beeld helderen 
^herp geteekend hebben voor oogen gesteld, is onze eerste vraag : «rOaf de Heer zelf daarvan 
ook de hoogere beteekenis op , of althans een' wenk , hoe die te zoeken ?" — Beeds bij de 
eerste der Gelijkenissen, den Zaaijer , zullen wij eene hoo^i belangrijke verklaring vinden , 
waarin geen trek van het beeld is overgeslagen. Eene dergelijke gaf de Heer van het Onkruid 
d€9 akkerè. Zoo ook, hoewel niet afzonderlijk, maar als in éénen adem, van het Vischnet. 
{Matth. XIII : 18 — 28 ; 87 — 43 ; 49 , 50.) De bedoeling dezer zinnebeelden is dus be- 
paald, en er blijft voor afwijkende verklaringen geene ruimte over. Eene andere vraag is 
echter, of elke Parabel van onzen Heer zulk eene bijzondere, specifieke verklaring behoeft, 
of zelfs duldt; of onder ieder beeld een naam, en naast eiken trek van het beeld de betee- 
kenis kan worden geschreven. Ik kan dit niet gelooven. Zelfs die uitleggers, die van alles 
iets, weten te maken, laten toch nog eenige ruimte over voor het bijwerk der schilderij, en 
waarschuwen ons bij voorbeeld, dat wij geen' diepen zin in den ring en de schoenen van 
den Verloren^ Zoon zoeken. De Heiland heeft dan ook niet , — dit hebben wij reeds vro^r 
gezien, — naar een vast stelsel zijne Gelijkenissen vervaardigd. Zijn sommige, zoo als de twee 
genoemde, raadsels, waarin ieder beeld zijn tegenbeeld heeft, bij andere is dit niet zoo. 
Vragen wij dus : /rWie is de zaaijer , die met den zaadbuidel rond gaat V* dan kunnen wij 
antwoorden : /f De Zoon des menschen , die tot allen het woord Gods spreekt.'* Maar in eene 
andere Gelijkenis, de duidelijkste in dit opzigt, is de Farizeër eenvoudig een Farizeër en de 
tollenaar een tollenaar. 

Waar wij dus eene zoo opzettelijke en aan zijne discipelen afzonderlijk gegevene verklaring 
missen , moeten wij naauwkeurig toezien , of in de omgeving van het beeld , of anders in de 
voorstelling zelve geene wenken tot de juiste opvatting der beeldspraak g^ven zijn. Daarbij 
bepalen wij ons vooreerst tot den hoofdzin , de eerste bedoeling. Wij mogen met reden ver- 
wachten , dat die doorgaans één en niet tweeledig zijn zal, en vinden die verwachting ook 
vervuld, overal, waar jezus' meening ons duidelijk is. Die aanwijzingen nu zijn ons op 
verschillende wijzen gegeven. Een enkde maal begint, maar dikwijls besluit de Gelijkenis 
met eene spreuk, 1) en wij wachten dan met regt, dat deze de sleutel der beeldspraak 
wezen zal. !Zoo lezen wij , vóór de Gelijkenis van de Arbeidere in den wijngaard : Vele 
eersten zullen de laaisien zijn, en vele laaUten de eersten] en wordt aan het slot nog eens 
herhaald : Alzoo zullen de laatsten de eersten zijn en de eersten de laaisten. {Matth. XIX : 
80 : XX : 1 6.) De Koninklijke Bruiloft eindigt met de spreuk : Velen zijn geroepen , nuiar 
weinigen uitverkoren. (MattL XXTI : 14.) — Zulk eene spreuk aan het einde neemt soms 
ook den bepaalden vorm van eene conclusie uit de Gelijkenis aan , zoo als bij den Rijken 
Dwaas: Alzoo , die zich zelven schatten vergadert, en niet rijk is in God {Luk. XII : 21); 
bij Torenbouw en Oorlog : Alzoo dan een iegelijk van u, die niet verlaat alles, wat hij heejt, 



1) Bij de fabel der ouden noemde men zulk eene spreuk aan 't begin n^ofiv&ior, en aan het slot 
httfiv&lop. Bebalve de opgegevene » kan daartoe ook gerekend worden die der Talenten {Matth. XXY : 29) : 
Ben iegelijk^ die hee/t , hem tal gegeven loorden^ en hij zal overvloedig hebben ; maar van den genen , die niet 
heeft , van dien zal genanten worden , ook dat hij heeft. Deze spreuk wordt echter (ook Luk. XIX : 36) den 
hoofdpersoon der Gelijkenis in den mond gelegd. 
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die lan mijn discipel niet zijn {Luk. XIV : SS) ; en na de Gelijkenissen van het Schaap en 
den Penning , telkens : Alzoo is er hlijdséhap in den hemel (of voor de Engelen Gods) over 
éénen zondaar ^ die zich beheert. {Luh. XY : 7 , 10.) — Of zij wordt eene yermaning, als bij 
de Maagden : Zoo waakt dan : want gij weet den dag niet noch de ure , in de welke de Zoon 
des menschen komen zall {Matth. XXY ; 13;) en na 't verhaal van den Onregtvaardigen Sent- 
meester : Maakt u zelven vrienden uit den onregtvaardigen Mammon , opdat , wanneer u ont- 
treken zal, zij u mogen ontvangen in de eeuwige tabernakelen {Luk.'X.yi : 9); — of eindelijk 
eene bestrafi&ng: Gi; geveinsden I het aanschijn des hemels weet gij wel te onderscheiden, en 
kunt gij het de teekenen der tijden niet? {Matth. XVI : S.) — Somtijds geeft jbzus , in 't var- 
volg van zijne rede^ ook nog eene nadere verklaring^ die met meerdere of mindere zekerheid 
op de voorgestelde Gelijkenis kan worden toepast. 

Men kan das niet zeggen , dat de Heer slechts twee zijner Gelijkenissen zelf opzettelijk 
heeft uitgel^. Het geen deze twee onderscheidt, is alleen, dat de verklaring tot jbzus' 
bijzonder onderwijs behoorde, gelijk maekus schrijft (IV :34): Zonder gelijkenis sprak hij 
(bij die gdegenheid) tot hen (de scharen) niet ; maar hij verklaarde alles zijnen discipelen in 
het bijzonder. 1) — Dit nu was niet altijd het geval. Bij de beeldspraak der Eigenzinnige kinde- 
ren, bij voorbeeld, volgt in jezüs' openbaar onderwijs de tegenstelling tusschen hem en 
JOHANNES den Dooper, als müeg van 't zinnebeeld, en nog bovendien de algemeene spreuk : 
De wijsheid is geregtvaardigd geworden van al hare kinderen. {Matth. XI : 18, 19; Luk. 
Vn : 33—35.) Even zoo wordt ook de bedoeling van het beeld der Booze Landlieden duidelijk 
aangewezen met den steen, door de bouwlieden verworpen, en zelfe (naar Matth. 
XXI : 43) door de uitdrukkelijke verklaring : Het Koningrijk Gods zal van u weg genomen 
worden, en een volk gegeven, dat zijne vruchten voort brengt. 

Soms slaat de Gelijkenis terug op eene vraag; zoo als jezus die van den wetgeleerde: 
En wie is mijn naaste ? {Luk. X : 29) beantwoordde door 't verhaal van den Barmhartigen 
Samaritaan. Soms ook geeft de vraag, waarmede jeztjs zijne toehoorders zdve noodzaakt 
om zijne Parabel verder af te werken , ons den sleutel aan de hand ; zoo als , behalve bij 
de vroeger (Blz. xxxiv) aangehaalde , ook nog in de Gelijkenis der Twee ongelijke Broeders. 
{Matth. XXI: 31.) Treflfend vooral is 't, wanneer de Heer den Parizeer sdion de Gelijkenis 
der Twee Schuldenaars zelf laat ten einde brengen , en nu op eens zich omkeerende zegt: vZiet 
gij deze vrouw ?" {Lul. VII : 44.) Waarlijk ! wie bij zulk een tooneel nog de beteekenis van 
't getal der denariën of dergelijke kleinigheden uitziften kan, heeft er al weinig gevoel voor! 

Dat eindelijk het tertium comparationis of i^hoofdpunt der vergelijking" dikwijls door den 
Heer is opgegev^ in 't Koningrijk der hemelen, 2) zagen wij reeds vroc^. Twee malen 



1) De QitdmkkiDg is nog sterker in het oorspronkelijke; xa%' idiap dèjolg idlo^g iia^ijtatg inéXvêP 
napja^ In hei buzondeb (of afzonderlijk) lo9ie hij alles (dus ook de overige gelijkenissen , Matth. XIU ,) 
voor lyne buzondeke leerlingen op. 

2) Later y bij de verklaring der Gelijkenissen zelve « zullen wij te onderzoeken hebben, hoe dit: gHet 
Koningrijk der hemelen (of ook: gDit geslachte) is gelijk aan — ** moet worden opgevat , en waar het tertium 
comparatums te zoeken is. Gbotids zegt er van : Semel notandum est, gniafsaepe ocenrrit, vim isiius dalioi 
non esse, ut denoiet ipsum comparationis terminum, qniplerumque ncn illa proxima voce , sed tota inseqnenti 
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is het ook: dU geslacite, de menêcAen van dit geslacht, (bij de Eigenzinnige Kinderen, 
Matth. XI: 16; Luk. VII : 31;) of dit boos geslaehé (bij den Onreinen Oeest, Maith. 
Xn : 45). Maar ook buiten deze duidelijke aanwijzingen , staan soms de Grelijkenissen in 
verband met vermaningen, gesprekken en ontmoetingen van den Heer, die wij bij de 
verklaring allerminst mogen verwaarloozen. Om hiervan slechts een enkel voorbeeld te 
noemen: wanneer jezus, Lnh XTTT : 5, z^: it Indien gü u niet bekeert, zoo zult gij 
allen insgelijks vergaan /*' is duidelijk de Onvruchtbare Vtjgéboom (vs. 6 — 9) het daarbij be- 
hoorende zinnebeeld. Zoo ook slaat de Gelijkenis van het Gastmaal terug op den uitroep 
van een der met jszvs aanzittenden: Zalig is hij , die brood eet in het Koningrijk Gods! 
{Luk. XIY : 15.) Meer andere voorbeelden , al zijn zij niet alle zoo duidelijk , zullen ons 
later op onzen weg ontmoeten. Wij zullen echter hierin voorzigtig moeten zijn , daar de 
zamenhang der drie eerste Evangelieên soms aan een^ lossen draad gelijk is , waar eenige 
losse fragmenten meê zijn aan een geregen ; en 'i gegn er in éénen adem voort loopt , 
niet altijd zoo is uitgesproken. Zoo is zeker de uitgewerkte schilderij van Lazarus en den 
Ryken man geene uitwerking van de spreuk : Ken iegelijk , die zijne vrouw verlaat en eene 
andere trouwt, doet overspel , al wordt zij met 't woord en daar aan verbonden. {Luk.^SNl : 19.) 

Ik spreek hier nu niet over beelden, vergelijkingen en allegorieën , waarbij de oneigenlijke 
voorstelling niet streng is volgehouden, en dus de beteekenis terstond doorschemert. Deze 
behooren niet tot de volmaakte Parabelen, en zijn dus geene raadsels, waarvan wij den sleutel 
te zoeken hebben. De hoofdzin althans is er duidelijk geno^ bij aangegeven. 

Nog moet ik op één belangrijk verschijnsel opmerkzaam maken: //het parallelisme der 
Gelijkenissen.^' —Den geoefenden bijbellezer is het bekend, dat de vorm der Hebreeuwsche 
poëzij berust, niet op maat of rijm der regels, maar op slag en weerslag van twee gezien , 
die elkander gelijken of t^enover elkander staan, en dus het een het ander aanvullen. In 
den Hebreeuwschen spreukstijl van onzen Heer vinden wij deze poëzij dikwijls terug. 1) Een 
algemeen bekend voorbeeld, en dat ook met ons onderwerp in verband staat, is in de berg- 
rede (Matth. Yn : 6, 16): 

Geeft het heilige den honden niet; 

En werpt uwe paarlen niet voor de zwijnen l 

En 

Leest men ook eene dru^ van doornen, 

Of vijgen van distelen ? 



narraiione eontineiur ; en salkeron : Falds untatum est , ut im Parabolit , non personae personis , necparies 
pariiöns, sedtotum negotium ioH negotio comparetur, (Beide op Matth. XI : 16.) —Zeker is de nitdrukking 
meer naar de letter* op te vatten, waar ecu betraohter des woords wordt gelijk gesteld met den man, die 
zijnkme op eene steenrots gebouwd hsefi {Mat ik, VII: 24), en de discipelen mttmenseAen, die op kunnen 
keer waekten. {Luk. XII : 86.) Hier zijn 't niet gebeele voorstellingen , maar persoonlijke hoedanigheden , 
die vergeleken worden. 

1) Opzettelijk is dit onderwerp behandeld in de Dissertatie van Dr. t. j. snoück nuEGBOHJE , De Paral^ 
lelismo membrorum, in Jesu Ckristi dictis observando^ Traj. 1886. — Het komt mij echter voor, dat de schrijver 
daartoe te veel de herhalingen rekent, die den ouden in proza zeer gewoon waren, en geheel van 
't diditerlijk parallelisme onderscheiden zijn. 
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Maar even eens volgt er soms^ ook in de eigenlijke Gelijkenissen , eene variatie van ^t zelfde 
thema in een ander beeld. De duidelijkste voorbeelden zijn: Hel gelapte Kleed en de Wijn^ 
zakken {Matih. IX : 16 , 17; Mark. II : 21 , 22; Luk. V ; 36—39) ; de Torenbouw en de 
Oorlog. {Luk. XIV : 28 — 32.) Beide mal^ wordt door en, of, de tegenstelling aangednid. 
Zelve moeten wij die bij het lezen opmerken bij Mosterdzaad en Zuurdeeg , den Sciat in den 
Akker en de Parel, die eenvoudig op elkander volgen, 1) Onkruid en Viêcinet, die in de 
eigen rede van jjszus {MattA. XIII) voorkomen; of ook in die van den Smeekenden Vriend en 
Regier en Weduwe, die op eene geheel andere plaats in lukas' Evangelie (H. XI en XVIIl) 
staan. — Hoogst belangrijk vooral is in dit opzigt het Vijftiende Hoofdstuk van lukas. 
Eerst geeft de Evangelist ons de aanleiding tot 's Heeren parabolisch onderwijs op, in de 
hatelijke aanmerking der Earizeën : Leze ontvangt de zondaare en eet met hen. Daarop volgt , 
in twee vragen, de parallel van den Herder en de Vrouw, door op gescheiden en vereenigd; 
en nu wordt het beeld van \ verlorene, reeds in het Schaap en den Penning geschetst, 
n(^ eens onnavolgbaar schoon in den Verloren^ Zoon afgebeeld, zoodat wij hier geen paar 
hebben van Gelijkenissen , maar — zoo als dikwijls ook in H Parallelisme der Hebreeuwsche 
dichters — een Klaverblad. 

Zulk eene parallel nu, vooral wanneer die duidelijk door jbzus bedoeld is, doet het hoofd- 
denkbeeld duidelijker uitkomen; mJaar het is tegen alle r^els van het parallelisme, wanneer 
men daarin niets meer dan eene eenvoudige herhaling {Tautologie) wil zien , terwijl juist het 
verrijken van het reeds uitgesprokene de bedoeling van alle parallelisme is. 2) 

Wij kunnen hier de vraag nog slechts aanstippen , of wij een paar malen twee verschil- 
lende uitgaven of overleveringen van de zelfde Gelijkenis bij mattheüs en lukas vinden, 
of wel twee onderscheidene Gelijkenissen, alleen aan elkander door het hoofddenkbeeld ver- 
want, en in zoo verre parallel. De bedoelde Gelijkenissen zijn : het Gastmaal, uitvoeriger 
herhaald in de Koninklijke Bruiloft (Luk. XIV : 16—24; Matth. XXII: 2— 14), en de 
Talenten, door n(^ enkele trekken vermeerderd in de Ponden. {Matth. XXV : 14 — 30; 
Luk. XIX : 12 — 27.) Voorloopig wil ik hier alleen opmerken , dat de uitvoerigste en meest 
Messiaansche of Koninklijke voorstelling de eene maal bij mattheüs en de andere bij lukas 
gevonden wordt. 

Tot zoo verre de verklaringen en aanwijzingen, die wij in jezus' woorden zelve vinden. 
Die daarvan meer lezen wil, zal inzonderheid ungle {Pag. 75 — 83) met vrucht raadplegen. — 
Onder de Evangelisten laat soms lukas zijne eigene opvatting vooraf gaan. Drie malen treffen 
wij dit aan in zijn Evangelie. De Gelijkenis van den Regter en de Weduwe leidt hij in met de 



1) Het néXiv vódr de Gelijkenis van 't Zuurdeeg (Luk. XIII : 20) en die van de Parel {Matth. XUL : 45) 
is wel een bewijs» dat de nu volgende Gelijkenis tot de zelfde reeks van beelden van H Godsrijk behoort , 
maar niet dat zij geheel parallel met de laatst voorgaande is. Want wij vinden het zelfde woord (wederom) 
vóór het rueknet {Mt. XUI: 47) en de Koninklijke BruUoft. {Matth. XXH:!.) 

2) #Hoe eenvoudig en overeenkomstig met de leerwijze van jezus is het , om de zorg der menschen over 
het geen verloren ging , in twee parallele beelden (Luk. XV) , een nit den kring van het herders-, het 
andere uit het huiselijke leven « af te teekenen ! £n toch is het jtarallelitmuê nog geen volstrekte tautologie. 
£n wij hebbeu er niets tegen, om, met een' nienweren sehriftverklaarder , de gelijkenis vanden verloren' 
xoon bi) deze twee te voegen , om een climax daar te stellen." HAOENEAcn» 
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voorden : £n hij zeide ook eene gdijienis tot hen , daartoe , dat men altijd bidden moei en 
niet vertraden. {Lui. XVIII: 1.) Terstond daarop die van den Farizeër en Tollenaar met: 
En hij zeide ook tot eommigen , die hij zich zehen vertrouwden , dat zij regtvaardig waren 
en de anderen niets achtten, deze Gelijkenis, (vs. 9.) En een Hoofdstuk verder, v6<5r de 
Ponden : Hij voegde daarbij en zeide eene Gelijkenis ; omdat hij nabij Jeruzalem was , en zjj 
meenden , dat het Koningrijk Gods terstond zou openbaar worden. {Luk, XIX : 11.) — De 
vraag is nu alleen nog, of deze Evangelist ons daarbij een veilige gids is; of misschien 
niet LUK AS zelf, toen hij , eenige jaren later, alles nog eens naarstig tijk onderzocht {Luk, 1:3), 
in zijne opvatting kan gedwaald hebben. De zelfde vraag is wel eens gedaan omtrent den 
samenhangt waarin de Gelijkenissen bij de Evangelisten voorkomen; en wij zullen later 
zien , dat stratjss en de Tubinfi^ers hier van het regt der kritiek een vrij en ruim , ja f 
soms zeer onkritisch gebruik hebben gemaakt. Maar ook andere uitl^gers , die onze Evan- 
gdieën zeer hoog schatten en voor de authenticiteit hunner berigten strijden, hebben te 
r^ opgemerkt, dat men althans uit den zamenhang niet al te veel moet opmaken; en dat te 
minder, waar de Evangelisten zelve in dien zamenhang niet eenstemmig zijn, maar de zelfde 
Gelijkenis in eene verschillende omgeving plaatsen. 

Nc^ zou ik hier kunnen bijvoegen, dat ook waar volstrekt geene aanwijzing van den 
-verborgen* zin der Parabel te vinden is, wij steeds die beteekenis te kiezen hebben, die met 
jEzüs' doorgaande leer en de behoeften zijner eerste hoorders meest over een komt. Ook 
is H ons niet onverschillig , welke Evangelist , — mattheüs of lukas vooral, — de Gelijkenis 
mede deelt , en hoe die in zijnen geest waarschijnlijk is op te vatten. Met dit laatste ken- 
merk moeten wij echter voorzigtig wezen. De Evangelisten volgden wel onwillekeurig hunnen 
smaak , in de keuze van 't geen zij mede deelden , maar de geschiedkundige trouw ging toch 
hij hen boven alles. Het beeld van hunnen Heer wilden zij vóór alle dingen getrouw weder 
geven, en zijne woorden bewaren. En van hier, bij voorbeeld, (wij haalden er daar juist 
eene proeve van aan :) dat lukas ook het Joodsch-Messiaansche , mattheüs het humane of 
dgemeen menschelijke heeft van jezus* onderwijs, al had het t^enovergestelde nog meer hunne 
-onbepaalde sjmpathie. 

Aan deze algemeene Grondslagen heb ik nog het volgende toe te vo^en. Wij kunnen , 
^r wij eene Gelijkenis verklaren, reeds terstond op den voorgrond stellen, dat haar o(^- 
merk didaktisch en moreel is. Jezus wil er iets mede leeren, en in zedelijk en godsdien- 
trtig opzigt zijne toehoorders beter maken. Maar hij wilde dit dan ook in de eerste plaats 
zijne toenmalige hoorders doen. Jezus' Parabelen zijn geene sieraden zijner rede alleen, 
maar ook even min algemeene en in de lucht zwevende beelden , als waarmee soms de oude 
wijze algemeene stellingen en a^etrokken waarheden inkleedde. Men heeft 't meest gedwaald 
door dit te vergeten , en de Grelijkenissen zóó op te vatten , als of ze in een' geheel ande- 
ren kling gesproken of in een boek voor het nageslacht opgeschreven waren. Greheel jkzus' 
onderwijs staat op den bodem der geschiedenis, en grijpt in in 't leven van zijnen tijd. 
Zelfs in den vcrfarouwden kring zijner vrienden sprak hij anders , dan tot het volk ; in den 
Jeruzalemschen tempel niet , zoo als op de heuvelen of aan 't zeestrand van Galilea ; en zou 

VII 
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dan de Heer, als hij weder om wandelde onder ons, niet andere beelden gebmiken of de 
zelfde beelden anders voorstellen? 

In dit tijdelijke en plaatselijke komen jezvs' Gelijkenissen over een met die van het Oude 
Yerbond, die, — wij hebben het vroc^ gezien, — geen van alle kannen worden los ge* 
scheurd van de gelegenheid, waaraan ze haar ontstaan te danken hadden, om als algemeene 
leerbeelden gebmikt te worden in een /r Handboek voor godsdienst of zedekunde/^ Maar tevens 
verheffen jkzus' Parabelen zich ook weder verre boven de beeldspraak des Ouden Testaments , 
omdat zij te gelijk de groote waarheden van 't Evangelie voor alle volgende geslachten af- 
schaduwen. Want de beelden der Profeten behoorden slechts tot de toepassing der openbaring, 
maar die van jezxjs zijn de openbaring zelve , voor geheel het menschdom bestemd. Tn dit 
opzigt hebben zij alleen nog , behalve met enkele Babbijnsche Parabelen , eenige overeen- 
komst met de vergelijkingen van sokkates, den man, die naar het juiste oordeel der oud- 
heid , de wijsbegeerte van boven zon en wolken had doen afdalen, om op aarde onder men- 
schen te wonen. En toch , wanneer wij al de beelden bij een zamelden , waarin oude wijzen 
de waarheid hebben gekleed, hoe zou nog niet de evenaar aan de zijde van jezus' Gelijkenissen 
verre overslaan ! In hare eenvoudigheid zelve zijn schatten van wijsheid verborgen , de edelste 
deugd tegenover de verachtelijkste zonde , de geschiedenis der oudheid en der toekomst beide, 
maar bovenal de geschiedenis van 's menschen afdwaling en zijne redding. 



Maar wij hopen , zoo God ons het leven spaart , dien rijken inhoud van jezus' parabo* 
lisch onderwijs aan het einde nog eens te overzien. Nu gaan wij voort, om den w^ der 
gezonde uitl^kunde ons te banen, en stuiten daarbij alleen nog op de vraag : isrNadat wij 
het beeld helder vóór ons hebben geplaatst, jezus' bedoeling in den kring zijner hoorders 
begrepen, on de waarheid, die er ook voor ons in verborgen ligt, gevonden; hoe ver moe- 
ten wij nu gaan in de toepassing der bijzonderheden? Welke trekken behooren bij de beeld- 
spraak, en zijn dus daarbij onmisbaar en daarvan onafscheidelijk, en wat is enkel bijwerk 
der schilderij te achten?'' 

Deze vraag kan moeijelijk in het algemeen beantwoord worden. Dit alleen is zeker , dat 
niet ligt meer een bedachtzaam en grondig bijbelverklaarder den zin van iedere Gelijkenis 
door ééne algemeene zedeles zal willen uitdrukken , zonder aan eenigen bijzonderen trek kracht 
en beteekenis te geven ; 1) — maar dat ook aan de andere zijde zij , die het fijnste uitziften , 



1) Zoo als b. V. BAUER deed, door de Gelijkenissen van den Heiland te vee] op ééne lijn te stellen met 
de Aesopische fabelen. Zijn regel is : Bey jeder Fabel oder Parabel ist der Endttoeek , eine gewUse Lehre oder 
Begel einzusckarfen. Man nennt sie das Tertium comparationis , oder die Moral — — — Man dehne die Ferglei" 
ehungiilOcke nicht weiter aus » als es der Endtweck Jesu tuit stek bringet , und man unierseheide Erlduiertings' 
uMslande, welchenur zur Jusschmückung der Parabel, tind nm ikr Leben und Wahrscheinlichkeit zu geben^ 
heggefügt sind, Non omnes comparationis partes ad vivum resecandae sant, ist schon eine alle Regel. '^ 
LiMBUBG BBOTiWEK meent» in navolging vau stobb, dat althans die gelijkenissen bij lukas» #die het 
verste afwijken van de allegorie, en veel eer voorbeelden zijn te noemen/' van dien aard zijn , ui earum 
esplicalio communis loci^ seu generalis noiionis invesligalione absolvi /ere possii ; waar tegen scholtbn 
iygkomi,pag, 234 sqq 
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altijd n(^ wel kleinere trekken zullen oyerlaten , waaraan zij meenen , dat geene beteekenis 
behoeft gegeven te worden. 

De opvatting, die zoo veel mogelijk alles zinnebeeldig verklaart, heeft, •— wij zagen het 
reeds, — haren steun in jbzüs' eigene verklaring van twee der eerste Gelijkenissen. De 
■ Heer geeft bij Zaaijer en Onkruid geene algemeene waarheid tot oplossing van het raadsel ; 
maar noemt daarvan de hoofdtrekken op, en bij elk van deze zijne beteekenis. 1) In den 
zelfden trant hebben velen den uitleg der Parabelen beproefd, door telkens «r beeld en 
tegenbeeld,'* /^zinnebeeldig kleed en verborgen bedoeling" op te geven; en zij meenden, 
dat hunne verklaring te naauwkeuriger was , naar mate er meer verklaard werd. Wij zullen 
later gel^enheid hebben om te zien, dat deze methode, die der kerkvaders en vroegere theolo- 
ganten, reeds lang als verouderd ter zijde gel^, in den laatsten tijd weder geleerde en vrome 
voorstanders gevonden heeft. 

T^en haar pleit , dat er veel meer dan die twee Gelijkenissen door JEzrs en zijne Evan- 
gelisten verklaard zijn ; en die verklaring , in korte kernspreuken of in de oj^egeven aanleiding 
of bedoeling opgesloten , ons niet uitnoodigt tot eene nadere toepassing der bijzonderheden. 
Om slechts een enkel voorbeeld te noemen : wanneer jezus de Gelijkenis van den Barmhar- 
iigen Samaritaan besluit met de vraag : uWie was de naaste van den man, die onder de 
moordenaars was gevallen /" ligt hierin geheel de bedoeling van het zinnebeeld. Den Sa- 
maritaan tot het beeld van Christus te maken , is ongeoorloofd : want het is verdraaijen 
van JEZUs' woorden; — en, ook bij eene gezonde opvatting, in den weg naar JericAo, in 
olie en wijnkruik , bijzondere bedoelingen te zoeken , is even ongepast als onnoodig. Jezus' 
beeldspraak moet ons te heilig wezen, om er onze vemuftsspelingen aan vast te knoopen. 
Aan de andere zijde is zeker niet alles bijwerk, wat door een' oppervlakkigen beschouwer 
daarvoor wordt gehouden; en dat te minder, hoe meer geheel de schilderij een zinnebeeldig 
karakter heeft, en niet eene enkele zedeschets is. Zelfs waar zulke kleinere trekken 
voor geene eigenlijke overbrenging vatbaar zijn , zijn ze toch niet onverschillig , en naar den 
aard en de bedoeling van het beeld gekozen. 2) Over het geheel is das de regel van lisco 



1) Zelfs worden bij uattheüs ceif paar kleine trekken , die ivij bij luk as niet vinden , (de zoune* 
gloed en de onderscheiden oogst,} ook in de verklaring terug gevonden. Daarentegen merkt reeds chbt- 
sosiOMUS op, dat de Heer, bij den uitleg van het Onkruid des akkers^ niet zegt, wie de knechten zijn, 
en ZOO doende zelf te kennen geeft, dat sommige trekken wel onmisbaar zijn in de schilderij , maar daarom 
niet in de toepassing. Men zie deze, als ook dergelijke uitspraken vanBASiLius, isioobus, (theopht- 
LACTUs) en EUTHYHius ziGABENUS bij UK0£B,|?tfy. 96 sqq. Ook van de nieuweren vindt men daar vele 
belangrijke plaatsen aangehaald. Deregel om miet alles over te brengen," zegt evenwel nog niet 
veel, zoo lang het daarbij ieder vrij gelaten blijft, wat hij overbrengen wil. 

2) #Wanneer de Heer bij nacht den vijand onkruid op den akker laat zaaijen , terwijl de memchen slapen, 
zoo laat hij 't werk der duisternis zeker niet doelloos des nachts geschieden. Maar dat de menschen des 
nachts slapen, is zoo natuurlijk , dat we hun dien slaap wel gunnen mogen, en niet begrijpen, waarom men 
juist dien slaap zou kiezen tot den tekst eener strafpredikatie tegen de geestelijke slaapzucht. Waarschijn* 
Ügker kan men uit de Gelijkenis van de Tien Maagden daaruit een verwijt putten ;. ... maar niet gemakkelijk 
zou men toch kunnen beslissen, of het slapen der maagden niet tot het nachtbeeld behoort." Hagenbach.— 
Het onmisbare van 't bijwerk in eene profetische schilderij , heeft augostinus reeds sierlijk uitgedrukt , 
door ?ergelijking met een' ploeg, waarvan alleen de kouter de vore snijdt, en eene cither, waarvan 
fdleen de snaren trillen, terwijl toch het hout aan beide even noodig is. {fic Civit. Dei, XVI : 2 ) 
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LVI ALGElfE£NE INIJBIDIXO. 

niet kwaad, om ons eerst in het middelpunt te plaatsen^ en dan van daar uit de stralen te 
volgen, die alle, uit dit oogpunt bezien, hunne opzettelijke en bepaalde rigting hébben. 1) 
Slechts vergete men nimmer, dat eene Parabel er niets bij wint, of wij al voor kleine bij- 
zonderheden eene beteekenis vinden , die wij toch niet kunnen bewijzen , daar straks een ander 
er met het zelfde regt eene geheel andere verklaring aan geven kan; terwijl jezus* hoor- 
ders en berigtgevers waarschijnlijk aan de eene even min als aan de andere zullen gedacht 
hebben. Al wat jezxjs' woorden voor ons zullen beteekenen , moet in die woorden zelve nood- 
zakelijk opgesloten liggen. Anders verzwakken wij hunne kracht i en loopen weder gevaar, 
als zoo vele kerkelijke partijen van vroegeren tijd, ons eigen Evangelie te verkondigen met 
jE^us' woorden. 

Dat er verder altijd iets moet worden overgelaten aan ieders smaak en oordeel, zonder 
den hoofdzin daarvan afhankelijk te maken, spreekt wel van zelf. Tk zal daartoe, in de 
verklaring der bijzondere Gelijkenissen , niet alleen mijne opvatting geven, maar eene ruime 
keuze tusschen deze en die van anderen. Wat men dan ook van 't geen ik zelf geef, 
denken moge; met 't geen ik verzameld heb, kan men zijn voordeel doen. Ik ben mij 
zdven bewust, dat ik daarbij eerlijk te werk ga en alleen waarheid zoeke, zonder den Mond 
der waarheid ook in 't allerminst iets op te dringen , dat Hij niet heeft gesproken. Maar 
daardoor zal ik dan ook dikwijls het oude en l)ekende moeten handhaven , aan verleidelijke 
invallen geen gehoor geven, en zelfs schitterende denkbeddeji van anderen ter zijdestellen; 
tevreden, al had ik niets nieuws gevonden of gezegd, met het heerlijk Evangelie des ko- 
ningrijks in de bekoorlijke beeldspraak van den Zaligmaker duidelijker aangewezen, en naar 
kracht en vermogen moedig gehandhaafd te hebl>en. 

Waarop de Almagtige zijnen z^en gebiede en zijne genade ! 



1) Ehe durch wieder holte ^ sorgfaltige Betrachlung der Umgebungen vnd dei Iithaites dieser Kern vnd 
Mittelpunkt der Parabel nicht aufgefunden und in moglichster Schdrfe vni Bestimtheit hingestelU ist , 
iasse man sich nicht auf die Deutung des Einzelnen in : denn nur von jencm MUtelpunkte aus, ersrhnnt Alles in 
f^nem wahrem Lichte, Man konnte das game Oleichnisz mit einem Kreisc tergleichen, dessen Mittelpvnki die 
fiber sinnliche Lehre o4er Wahrheit , dessen Ra dien die einzelnen biU Heken Zuge der Erzahlvng iind, — Tot das 
Terre goed. Maar als hij nu. wel niet aan ieder woord, maar toch aan eiken trek beteekenis, ieder 
t)pe!d een tegenbeeld geven wil, is het mogelijk, dat daardoor das Interesse icdchst , maar de zekerheid, 
•helderheid en zedelijke kracht der Parabel zal er daarom nog niet bij winnen. 
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HET EENE NOODIGE, 



IK 



TWEE GELIJKENISSEN j 

TOT NADERE INLEIDING. 



Wie kent mabia niet , de vrome vriendin des Heeren , en heeft , onder de vele schoone 
tafereelen van het evangelie , ook het gastvrije huisgezin te Bethanië niet dikwijls voor oogen ? 
Vooral dat korte en levendige tooneel, dat ltjkas ons schetst: waar maria aan de voeten 
des Heeren gezeten is en de woorden opvangt van zijne lippen, terwijl martha op eenig- 
zins kralen toon hare hulp tot ontvangst der gasten inroept; en jkzus de beschermende 
hand over haar uitstrekt, zagende: //Maetha, kaethaI gij bekommert en ontrust u over 
vele dingen. Maar één ding is noodig. Doch maria heeft het goede deel uitgekozen , dat van 
haar niet zal weg genomen worden" {Luk. X : 41 , 42.) 

Één ding is noodig I — Dat is, sedert dien dag, de spreuk der christenheid geworden; het groote 
woord, waardoor den geloovige een bepaald levensdoel is aangewezen , terwijl de wereld zich 
nog altijd bekommert en ontrust over vele dingen. Het zij ook onze spreuk bij den aanhef van een 
werk, waarin zoo vele beelden, in de rijkste afwisseling, ons oog zullen tot zich trekken ; waarbij 
wij zullen omdolen in de ruimste schatkameren des bijbels, jal al ligt, als wij naar onberaden 
gidsen luisteren, daarin zouden verdwalen. Één ding is noodig; en al het overige heeft 
aUeen waarde, omdat en in zoo verre het daarvan uitgaat en daartoe leidt. Die dat éëne 
heeft, bezit alles; die het mist, al zijn rijkdom is ijdelheid, ir Zoekt eerst" zoo sprak de 
Heer bij eene andere gelegenheid: ii Zoekt eerst het koningrijk der hemelen en zijne gereg- 
tigheid ; al het andere zal u vanzelf worden toegevoegd" {Matth.^liZi.) En dit geldt niet 
alleen, waar wij de wereld t^enover de godsdienst stellen; maar in het godsdienstige 
zelf. Want ook op het ruime gebied des christendoms, vermoeit en bekommert men zich 
nog vaak over vele dingen , vergetende het ééne dat noodig is ! 

1 
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Daar dus de Heer zelf ons, bij de behandeling van zijne beeldspraak en van geheel zijne 
eer, aan geene vaste orde gebonden heeft, zoo hebben wij twee gelijkenissen op den 
voorgrond willen stellen, die niet anders zijn dan eene krachtige en schilderachtige uitdruk- 
king van deze groote evangelie-spreuk, en dus reeds terstond ons een^ hechten leidraad 
kunnen in handen geven, ook waar wij later ligt in den doolhof van zaken en beelden, 
van verklaringen en opvattingen, ons zelve zouden verliezen. Mogt dat ééne noodige ons, 
bij het beschouwen van de beelden des koningrijks, steeds helderder, zekerder en dierbaar- 
der worden ! En wanneer eindelijk de schrijver de pen en de lezer het boek uit de handen 
legt, dat het dan ons allen het ééne blijvende zij ! 
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I EN n, 
DE SCHAT IN DEN AKKER en DE PAREL. 

Mattheüs Xin : 44 — 46. 



Wederom 1) is het koningrijk der hemelen gelijk aan een* schat y in den akker 
verborgen y welken een mensch gevonden hebbende y verbergde dien, en van blijdschap 
over den zelven , gaat hij heen en verkoopt al wat hij heeft, en koopt dien zelven akker. 

Wederom is het koningrijk der hemelen gelijk aan een* koopman, die schoonepaar- 
len zoekt ; de welke , hebbende eene parel van groote waarde gevonden 2), ging heen 
en verkocht al wat hij had , en kocht de zelve. 

Wij ontmoeten hier jezus in het midden van zijne werkzaamheid. Reeds lang wandelde 
de Heer door Galilea om, niet meer de onbekende timmermans-zoon van Nazaret, en 
nog niet ter dood toe vervolgd door Farizeën, Saddaceën en Herodianen. Daar, naar zijn 
eigen zeggen , een profeet minst geëerd was in zijne vaderstad, had hij Nazaret met der 
woon verlaten ; en , voor zoo ver hij eene plaats om te rusten vinden kon , zich gevestigd te 
Kapernaüm , aan den westelijken oever van het Galilésche meer {Matth. IV: 13). Hier of 
hier omstreeks woonden ook zijne meeste discipelen. Velen hunner oefenden vroeger de 
vischyangst op het meer uit, en nog hadden ouders en verwanten van petrus, johannes 
en anderen er hunne netten en hunne scheepjes, zoo dat de Heer over deze de vrije be- 
schikking hield. Hij maakte daarvan dan ook gebruik bij zijne gedurige togten van den 
eenen naar den anderen oever, en beval zelfs — zoo lezen wij eens — dat er steeds een scheepje 



1) Dit töederom {ncxXiv) wordt door lacumann betwijfeld, en door tischendorp weg gelaten. U Is 
voor den zamenhang althans niet noodig ; wel het volgende, vs. 46. De Heer begint met het ééste vers 
eene nienwe reeks van gelijkenissen. 

2) og iVQWv — Griesbach en latere critici lezen tii^iop di (en vindende); en honden het eerste 
Toor eene conjectunr van den afschrijver, om den zin vloeijender te maken, 't Kan ook zoo geschreven 
zijn in navolging van het bv ivqmv, vs. 44. 

1* 
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4 BE SCHAT IN D£X AKKER EK DE PAREL. 

voor hem zou in gereedheid gehouden worden, en in zijne nabijheid (amiréni hem) blijven, 
indien soms de aandrang hem al te sterk worden mogt. {Mark. m : 9.) 

Zoo kon de Heer ook nu, in huis of op het veld, de al te zeer op een gedrongene schare 
niet geregeld en kalm toespreken, begaf hij zich daarom naar het ruime zeestrand, en zeUc 
er zich neder, (Mt.) Maar toen ook hier de menigte steeds grooter werd, en al meer en 
meer aandrong, om- toch digt bij hem te zijn, ging jeztjs in een dier visschersscheepjes 1), 
en strekte de achtersteven daarvan hem tot spreekgestoelte, — zijnen discipelen tot een 
levendig beeld, hoe hij hen geroepen had, om van nu aan vissckers van menleken te zijn 
{Luk. V :10). Terwijl hij het scheepje een weinig van het strand afhouden liet, breidde 
de schare zich verre langs den zandigen oever en tot aan de vruchtbare groene heuvelen uit ; 
JEZUS wenkte met de hand, en onder een algemeen stilzwijgen, golfde nu zijne krachtvolle stem 
over die ontelbare menigte heen. 

Het onderwerp, dat hij koos, was weder het koningrijk der hemelen; doch het waren niet 
meer de eerste wetten , de zedelijke b^nselen van 't godsrijk , zoo als de Heer die in zijne 
bergrede had voorgesteld. Hoe nader hij kwam aan het groote doel van zijne komst op 
aarde, des te duidelijker ontvouwde hij het groote plan der verlossing, dat alle volgende 
eeuwen omvatte. Maar dat koningrijk der hemelen, — die verjongde vorm, die nieuwe open- 
baring van het godsrijk op aarde, — het was zijnen hoorders nog zoo vreemd; zijne eigen 
discipelen begrepen het nog niet; ja ! als zij het terstond begrepen hadden, zij zouden hem naau- 
welijks hebben kunnen aanhooren zonder ergernis. Daarom kleedde de Heer de groote waar- 
heden der toekomst in den schoonen, maar te gelijk diepzinnigen vorm zijner gelijkenissen, 
waarvan wij hier de rijkste volgreeks, ons door het evangelie bewaard, vinden opgeteekend. 
Geene verzameling, gelijk men wel eens gedacht heeft , door mattheüs (of reeds door een' 
\Toegeren uitgever van jezüs' spreuken en lessen) van heinde en verre bij een gebragt, maar 
eene doorgaande rede , naar het ons ten minste voorkomt, die, evenmin als de bergrede, 
van een gescheurd worden kan , zonder aan het onderwijs van onzen Heer te kort te doen. 
En is men, onzes inziens, soms te ver gaan met het een uit het ander af te leiden, 
met te willen verklaren, waarom dat zeven- (of eigenlijk tien-) tal gelijkenissen tM en 
niet anders is gerangschikt; daar is toch in alle één en de zelfde geest, die ons t^nkomt in 
verschillende beeldspraak, een zelfde grondtoon, die in verschillende akkoorden tot ons 
spreekt ; en in plaats dat het eene beeld uit het andere voort vloeit , z^en wij liever, dat 
zij alle natuurlijk en ongedwongen vloeijen uit de zelfde bron , en er alleen afwisseling van 
toon en voorstelling is, naar mate de Heer de schare , of wel zijne bijzondere discipelen 
toespreekt 2). 



1) Het scheepje lag niet, als onze visschcrspinken, op, maar aan het strand. Markus, die meer door 
de fijnere trekken van zijn verhaal uitmunt, onderscheidt hier 't naaawkeurigst. Jezus , zegt hij, begon 
te leeren bij {naqa) de zee; daarna, in het schip gegaan zijnde , zat hij in of op (iv) de zee, terwijl 
de schare op 't land was, tegen de zee aan {ngóg), Lu kas geeft de plaats niet aan, maar verhaalt bij 
eene vroegere gelegenheid (H. Y : 3) : ITi; ging in één van die schepen, het welk van simon wom, en bad hem, 
dat hij een weinig van 7 land afstak ; en nederzittende , leerde hij de schare uit het schip, 

2) In het overdreven zoeken van zamenhang, ja! van hooge en diepe wijsheid in de orde van 
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Eerst stelde jezcs de schoone gelijkenis van den zaaijer vooi. Na eene kleine tus- 
schenpoos, waarin hij die zijnen discipelen verklaarde, voegde hij er de gelijkenis van 
het onkruid des akkers en sommige kleinere zinnebeelden bij. Daarop liet de Heer de 
schare van zich gaan , en ging met zijne discipelen in huis. Hier vervolgde hij in kleiner* 
kring, maar in den zelfden geest, zijn onderrigt; verklaarde eerst weder het beeld van 't on- 
kruid onder de tarwe, en besloot nu, als in éénen adem, met eenige kortere gelijkenissen. 
Daarvan hadden de twee eerste, de schat en Aq parel ^ eene bijzondere betrekking op deze 
zijne discipelen , als die reeds het goede deel hadden gekozen ; ofschoon helaas ! niet 
van allen kon gez^ worden, dat het hun niet weder zou ontnomen worden. 

Maar stellen wij eerst , zoo als wij ons hebben vooi^enomen , het beeld, — en wel nog 
alleen het eerste , — geheel op zich zelf voor , afgescheiden van den hoereren zin , dien 
JEZUS voor zijne r^te hoorders er in gelegd heeft. 

£en schat was dan in den akker verborgen. Een schat beteekent in den bijbel alles, 
wat, als van eene bijzondere waarde, te zamen wordt opgelegd en voor de toekomst bewaard. 



jEZUs' redenen, is misschien, van alle uitleggers, stier het verst gegaan. Ik ben overtuigd, dat, al 
wierp men al de evangelische verhalen door elkander, om ze straks weder, zoo als 't viel, aan een 
te voegen , deze vernuftige en gevoelvolle schrijver , — maar die zich ook te dikwijls door zijn vernuft en 
gevoel laat weg slepen, — ons spoedig zou aanwijzen, hoe de hoogste wijsheid juist in deze volgorde 
schuilde en de verhevenste bedoeling er in zigtbaar was. Wij moeten ons in de verklaring des bijbels, 
en inzonderheid van de eenvoudige woorden des Zaligmakers, allermeest wachten voor eene uitlegkunde, 
die van alles alles maken kan , en ten slotte niets bewijst , door te veel te bewijzen. 

Om het volgende gemakkelijker te doen begrijpen, wil ik hier nog eene korte opgave van de ge- 
heele volgreeks dezer gelijkenissen bijvoegen , waaruit men tevens zien zal, waarom ik van A^zeven of tien'' 
gesproken heb. 

Inleidmg der evangelisten. Mt. XHI:!— 3; M. IV:1, 2; L. Vm:4. 

1. De zaaijer, Mt. Xm : 3—9; M. IV; 3—9; L. YIH : 5—8. 

Gresprek van den Heer met zijne discipelen ; verklaring der eerste gelijkenis. Mt. XIII : 10 — 23 ; 
M. IV : 10-20 ; L. Vm : 9—15. 

2. Het licht op den kandelaar enz. M. IV: 21—25; L. Vin:16— 18. 

3. Het opschietend zaad, M. IV : 26—29. 

4. Het onkruid dss akkers, Mt. XIII : 24—30. 

5. Het mosterdzaad. Mt. XHI : 31, 32 ; M. IV : 30—32. 

6. Het zuurdeeg. Mt. XUI : 33. 

Berigt der evangelisten. Jezus gaat naar huis. Mt. XIII : 34 — 36* ; M. IV : 33 , 34. 
Verklaring van 't onkruid des akkers. Mt. XIII : 36b— 43. 

7. De schat in den akker. Mt. XHI : 44. 

8. De parel. Mt. XIII: 45, 46. 

9. Het vischnet. Mt. XIII : 47—50. 
Slot van JEZus' rede , waarin voorkomt : 

10. De voorraadkamer van den huisvader. Mt. XIII: 51, 52. 
Besluit van 't geheele verhaal. Mt. XHI : 53; M. IV : 35, 36. 

LuKAS heeft wel het mosterdzaad en 't zuurdeeg elders (H. XITT) ingelascht, maar geeft toch 
H. Vin : 10 {Tot de anderen «pretf^ */fc in gelijkenissen) duidelijk genoeg te kennen, dat bij deze gele- 
genheid niet enkel die van den zaaijer aan de groote schare (vs. 4) werd voorgesteld. Later zullen wij 
nog meer dan eens op de plaatsing en volgorde dezer tien gelijkenissen moeten terug komen. Men 
vergelijke intusschen b. van willes , in de Bijdragen , door hem en i. H. krom uitgegeven, 1826, bl. 1-45. 
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6 DE SCHAT IN DEN AKKEB. 

Het wordt zelfs wel eens — bij voorbeeld Rom. II : 5 : //den toorn als een^ schat oplagen 1)'' — 
in een' ongnnstigen zin gebruikt. Hier evenwel kan bet niet anders zijn, dan iets 
goeds, iets kostbaars. Dat die sx^dX verborgen was 2), bewijst ons, dat hij zich daar niet 
van zelf bevond. Wij kunnen hier dus niet denken aan de rijkdommen, in goud- en zilver- 
mijnen nog voor het oog verscholen, schoon die ook doorgaans slechts bij toeval ontdekt 
worden. Bovendien waren in Palestina, zoo verre ons bekend is, zulke mijnen niet, en 
allenninst zouden zij er gevonden zijn in een* bebouwden akker. 

Het verbergen van H geen waarde heeft, en dat wel onder den grond, geschiedde vooral oudtijds 
te meer, naar mate de bezittingen moeijelijker te verplaatsen of te beveiligen waren. Zoo 
lezen wij /<?r. XLT : 8 van tien gevangenen, door isMAëL in het leven gespaard, omdat 
zij verborgen schatten in hei veldhoeden en aanwezen, van tarwe en gerst, olie en honig 3). 
Hier echter zal ieder van zelf aan goud , zilver en kostbaarheden denken , die bij de ge- 
durige oorlogen van vroegere eeuwen dikwijls in de aarde verborgen werden, natuurlijk 
in de hoop, om ze in rustiger dagen weder te kunnen opdelven. Maar hoe ligt gebeurde 
liet nu, dat de eigenaar het geheim met zich in het graf nam, zoodat er jaren en zelfs eeu- 
wen voorbij gingen , eer eindelijk de verborgen schat door een toeval aan het licht kwam. 
Op het geluk, dat daarbij den vinder te beurt valt, doelen menigmalen oude schrijvers 4). 
Het schatgraven behoorde in de eeuwen van bijgeloof, en behoort in sommige landen nog 
tot datgene, waarbij men de hulp der geestenwereld, door bezweringen en allerlei too- 
verkunsten, inriep: want even als slimme bedriegers op de ingeschapen zucht van den 
mensch om de toekomst te weten, hunne rekening maakten, zoo hebben zij H ook, in de 
aanwijzing van verborgen schatten, op de hebzucht van het algemeen gedaan. Maar ook zonder 
zulk eene tooverroede of schatgeest , alleen door de nijverheid , die alles omwoelt en op- 



1) '^fjaceVQititP , waarin het gronddenkbeeld van ^JjoavQOi ^ opleggen oi bij een :amelen,\i^X %\tx\i^i 
uitkomt; zie veidcr Jak, V : 3 en 2 Pcir. III. 7. Men vergeUjke ook, wat jezüs over aardsche en 
hcmelbche schatten zegt, Mt. VI: 19—21. 

2) Onze taal heeft maar één woord voor 't grieksche xexovfiiAèMOS , fwat men verborgen heeft J en 
XQVTiTÓg Ct geen verborgen is). Het eerste komt hier voor (ook vs. 35); het laatste , waar over het 
verborgene van hart en binnenkamer wordt gesproken , zoo als Matlh. YI ; 1 Petr. UI : 4 enz. Het is 
hier de plaats niet , om te onderzoeken, of beide denkbeelden altijd naauwkeurig worden uit een 
gehouden; voor dit maal is het ons genoeg, dat het verschil van beteekenis oorspronkelijk in de 
woorden ligt. 

3) Men kan ook de geschiedenis vergelijken van achan , die een weg geroofd Babylonisch kleed be- 
nevens zilver en goud, enden onwilligen dienstknecht in de gelijkenis, die het talent van zijnen heer 
in de aarde begroef {Joz, VII -.21; Malih. XXV : 18) ; als ook Jez, XLV : 3, waar de Heer aan kores 
belooft flfe schatten (van Babel), die in d£ duisternissen zijn , en de verborgene rijkdommen. Aan granaria, 
die zulk eene alles overtreffende waarde niet konden hebben, zal in onze tekst wel niemand (met chb. 
scuoETTGENius , Ilorae Hebr.) meer denken. 

4) Zoo vinden wij bij horatius eenen wensch , die 't beeld van onzen Heiland vrij nabij komt 
(Sat. Lib. 2, S. 6) : 

O si urnam argenti fors quae mihi monstret , ut illi, 
Thesauro invento, qui mercenarius agrum 
Illmn ipsum mercatus aravit, dives amico 
Hercule ! 
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graaft , worden nog van tijd tot tijd, ook in ons vaderland, oude munten gevonden , die daar 
in benaauwde dagen neergelegd en later een vergeten eigendom werden. 

Zulk een' schat, onbekend en zonder eigenaar, stelt onze gelijkenis voor. Hij is verborgen in 
zekeren akker 1). Sedert jaar en dag gaat daar de ploeg des landmans rustig over heen ; honderden 
en duizenden wandelen onnadenkend dien akker langs; en niemand vermoedde ooit, zelfs in de 
verte, dat daar onder die grijze of zwarte aarde, zoo groote en geheel onbekende kostbaar- 
heden verborgen waren. Eindelijk is er een mensck2), die hem vindL Hoe? Daarbij heeft 
de Heer aan de verbeelding alle ruimte gelaten. Dit alleen is zeker, eigenaar van den grond 
is de vinder niet. Wij kunnen ons dus verbeelden, dat die akker aan den zijnen paalde, 
en hij, bij toeval zijn oog daarover latende gaan, eene bijzondere verhevenheid op den grond 
of eenige inzinking aan den voet van een' heuvel opmerkte. Wij kunnen ons den man ook 
voorstellen als een' reiziger of wandelaar; maar het liefst, — omdat hij dan 't best tot de 
ontdekking in de gelegenheid was, — verbeelden wij ons hem als dit land bebouwende, 
waartoe hij het in pacht hebben kon. Bij het omhakken, (want het gereedschap, dat in onze bijbel- 
vertaling eene spade genoemd wordt, moet men zich veeleer als een Jiouweel denken :) — bij het 
omhakken van den grond of het afgraven van een' heuvel, komt 't hem voor, dat 
hier vro^r in de diepte gegraven , dat er meer verborgen is. En hij graaft steeds ijve- 
riger voort, tot hij vol verbazing stilhoudt, daar nuganschde schat hem in 't oog valt 

Hoe wij ons dus de zaak voorstellen, dit is zeker, dat de man vindt, zonder eigenlijk te zoeken; 
dat zijne vondst hem zelven 't meest verbaast en verrast; — maar zonder zich den tijd te gunnen , 
*om den schat naauwkeuriger na te vorschen, verbergt hij hem weder, dekt hij al die kostbaarhe- 
den weer zorgvuldig met aarde toe 3). En waarom? Niemand mogt 't weten, dat dadr een 
schat verbolgen lag, eer die schat de zijne was. De zijne: want hij wilde er wettig eige- 
naar van worden, geen dief of roover; en door zijne blijdschap 4) als voortgejaagd, gaat hij 



1) In den akker staat er eigenlijk. Schoon wij Tolkomen instemmen met wikee {Orammatik det 
Neutestamentlichen Sprachidioms , Synt. cap. I § 17, 4), dat zoodra eene taal een bepalend lidwoord heeft, 
dit door niemand, die de taal kent, onbepaald zal gebruikt worden, en vitrinöa (in zijne verklaring van 
deze gelijkenis) voor bet tegendeel wel bewijsplaatsen, maar geene degelijke bewijzen aanhaalt, — schijnt 
toch het artikel hier geen' bijzonderen nadruk te hebben ; of het zou moeten beteekenen : i^den akker , 
waarop de man gewoon was te arbeiden;" en dien de Heer niet irzijnen akker" noemen kon, omdat 
hij zijn eigendom nog niet was. In dem (bestim mten) Acker , zegt de wette. 

2) Op zich zelven heeftnog het woord menèch in zulkeenen zamenhang geen' bijzonderen nadruk , en 
kan, naar het Hebreeuwsche taaieigen, eenvoudig beteekenen: iemand. Bij vs. 45 evenwel zullen wij hierop 
moeten terug komen. 

3) Welken vindende y staat er eigenlijk, een mensch verhergde. De opvatting, dat hij den schat zelven 
weder verborg , is dus de eenvoudigste en natuurlijkste, ja ! wordt door den zamenhang gevorderd. 
De vertaling van ebnesti en anderen : hij verhergde het (als neutrum) , dat is : jrhij hield het stil , hij 
sprak er niet van," al kon zij taalkundig gelden, strijdt met de opvolging der tijden: ir Hij 
verhergde (Aorist,) ; en na dit gedaan te hebben, gaat hij heen. (Praes.)" Zij strijdt insgelijks met de 
t^noverslelling van passief en actief: verborgen zijnde (ni^QVfAfiivo») vond hij den schat, en ter- 
stond verhergde hij dien weder {ïnQvxph). Hij dewi het, zegt reeds hiebonymüs, non de invidia.sed 
timore servantis et noletUis perdere ; rniet uit afgunst, maar uit vrees, dat hij hem weder verliezen mogt," 
of ook , om 't aanwezen van dien onbekenden schat den eigenaar niet te verraden ; hetgeen dan , als 
een bUjk van belangstelling en zorgvuldigheid , tot de inkleeding der gelijkenis behoort. 

4) Niet /rdoor blijdschap over den schat," zoo als onze vertaling heeft : want letterlijk staat er : van wege 
de blijdschap van hem {dnó T^^ X^^^» avroi)). 
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heen, verkoopi al wat hij heeft ^ ook eigen grond en hnis , door zijne vaderen reeds be- 
bouwd en bewoond ; ook zooveel meer^ dat hij anders niet ligt zou afstaan. Hij trekt er gemakke- 
lijk zijn hart af; hij haast zich, alles tot geld te maken. Hij vraagt zelfs niet, of hij door 
lang dingen en bieden den akker tot minderen prijs zal kunnen verkrijgen. Wat behoeft 
hij iets anders over te houden , zoo dra hij van dien schat maar zeker is P Slechts ééne gedachte, 
ééne begeerte bezielt hem , in de volle blijdschap zijner ontdekking. Hij verkoopt dus (zoo staat 
er eigenlijk) allet^ hoe veel 1) hij heeft, en koopt dien akker. En zoo dra hij daarvan wettig 
bezitter geworden is, haast hij zich, om den schat verder op te graven, en voelt geene 
vermoeidheid, eer hij dien gansch en al aan den grond heeft ontrukt, en geteld of ge- 
wogen £). 

Maar hier komt ons eene vraag in den w^, zoo ijskoud, als de vreugde van den man 
warm en levendig was. //Handelde hij wel eerlijk, daar hij willens en wetens voor minder geld 
kocht, wat veel meer waarde had?'' Zou dus, — zoo wilde men zeggen, — de Heiland ons hier 
een voorbeeld ter navolging hebben gesteld, dat geenszins van onberispelijke zedelijkheid is? Het 
lag inzonderheid in den geest der scholastiek, (ook die van latere dagen!) toen de echte weten- 
schap was aan banden gelegd, om in zulke zifterijen veel tijd en woorden te verbeuzelen. Wij 
zouden kunnen antwoorden, dat volgens het regtvan den ouden tijd hem toch reeds, als vin- 
der, de schat geheel of ten deele toekwam 3) ; dat die in ieder geval den eigenaar onbekend , 
en door hem bij het koopen van den akker ook niet betaald was. Maar wij willen ons niet 
vermoeijen over de verdediging van iets, dat niet vercledigd behoeft te worden. De beelden 
in de gelijkenissen van onzen Heer zijn, even min als de handelende personen in de bij- 
bebchc geschiedenis, reeds van zelf modellen van eene volmaakte zedelijkheid. Wilden wij, 
bij onze verklaring van 's Heeren zinnebeelden, van dit beginsel uitgaan, wij zouden op groo- 
tere bezwaren stuiten, dan deze. Maar van zelf moeten wij hierop terug komen, en teekenen het 
hier slechts voorloopig aan. Al wil men dus den man , in zijne blijdschap , niet tot een 
voorbeeld van volmaakte eerlijkheid verheffen, — het geen zoo zeer van omstandigheden en 
de getuigenis van ieders geweten afhangt: — dit althans valt duidelijk geno^ in het 



1) itkvxa oaa , de gewone en sterkere uitdrokking {Matth. Vu : 12 ; XVHI : 25 ; XXI : 22 enz.) voor 
ons ital yne^al toai ;** dat wij, ook in ons taalgebruik, onderscheiden van ^alle die" en # alles dat." 

2) Ds WETTB baalt hier een dergelijk Rabbijnsch verhaal aan: Bava Mezia f. 28, 2. R. 'Ëniinvenit 
umam denariorum»., Agrum ergo.., emiê^ ui pleno jure thesaurum possiderei. Over den zamenhang van 
zulke vertellingen met de gcUjkenibsen van den Zaligmaker is vroeger reeds gesproken. 

3) Het is mij niet bekend , dat het regt omtrent het vinden van verborgen schatten bij de IsraëUeten 
bepaald was. Het mdetur van geotius, waardoor hij juist uit deze plaats het gevolg trekt, dat de 
schat den eigenaar van den akker toebehoorde, is te stellig opgevat door vithinga. (bl. 197 — 199) ; die 
anders wel verdient , hierop te worden nagelezen, zoo als ook tkknch, pag. 127. De scholastici leeren, 
dat den vinder van onds her de helft toekomt. Bij vitbinga. en anderen vindt men, ook uit de ongewijde 
oudheid, niet onaardige voorbeelden van twisten, hierover ontstaan , of van het onvermoeid zoeken naar 
verborgen schatten. Zoo bij voorbeeld liep er een gerucht, dat kabdonius, vö6r deA slag bij P/tf/«», binnen 
den omtrek van zijne tent groote kostbaarheden verborgen had. Nadat hierop POLYcaATES dit stuk 
land voor eene groote som gelds gekocht en lang vergeefs gezocht had, gaf het orakel van Delphi 
hem den raad, die naderhand een spreekwoord onder de Grieken werd ; r Beweeg eiken steen P' (suidjls.) 
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oog, dat hij ons ten voorbeeld is van groote, van onbepaalde opoffering voor het geen ook eene 
groote, ja! eene onberekenbare waarde heeft. 

Dit is het eigenlijke pnnt van overeenhomat tasschen deze en de volgende gelijkenis; en wij 
haasten ons, om het helder aan 't licht te stellen , terwijl wij aan het einde even zoo het 
groote punt van verschil zullen aanwijzen. Het woord, waarop hier alles aankomt, is in 
beide gelijkenissen het zelfde: h^j verkoopt alles wat hij heeft, en koopt — . Hij heeft alles 
over voor het ééue, omdat dit ééne hem alles geworden is; hij verlaat wat hij heeft, om 
te verkrijgen wat hij nog niet bezit; en hij is blij , hij is zalig , dat hij het doen mag. 

En wie is nu die blijde vinder of gelukkige koopman ? Wat die verborgen schat en de 
parel van groote waarde? — Men heeft de gelijkenis verduisterd^ in plaj^ts van opgehelderd, door 
het eigenlijke punt van vergelijking (tertium comparationis) , te zoeken in het koningrijk der 
hemelen zelf. Daardoor moest men aan deze benaming, hier en elders, menige gedwon- 
gene beteekenis geven,* gelijk wij vroeger reeds hebben opgemerkt. Jal niet zelden heeft 
men hierdoor dat punt van vergelijking, — zoo als wij dit vooral in de tweede gelijkenis 
zien zullen, — geheel verplaatst. Wij vatten, gelijk de lezer weet, de uitdrukking f/ Het 
koningrijk der hemelen is gelijk — j^ eenvoudig op : //Zoo gaat het in het godsrijk/* //Zulk 
een' kostbaren, maar voor velen nog verborgenen schat levert het op; zoo blijde en tot alle 
opoffering gereed is hij , die hem waarlijk vindt." De uitleggers hebben dus in zoo verre 
gelijk gehad, dat zij den akker en den schat als twee verschillende beelden onderscheid- 
den; maar men is te ver gegaan, met aan elk van deze ook eene bepaalde beteekenis toe 
te kennen. De vele en telkens mislukte proeven, om te bepalen, wat eigenlijk, in te- 
genstelling van den schat zelven , de akker is, strekken ons ten bewijze, dat men dit 
niet bepalen kan , dat de Heer het ook niet heeft bedoeld. Om zich een' verborgen schat te 
denken, behoorde ook de akker tot de schilderij; even als de oester in de diepte der zee, 
bij de parel , die zij verbergt. 1) 

Op dat geluk, dat hier in het beeld van den blijden vinder geschetst wordt, doelde reeds 
SALOMO, als hij zeide: // Welgelukzalig de mensch, die W'jsheid, — de wijsheid der ware 



1} Ibenaeüs noemde chuistus zelven den schat; en den akker bf de toereld hi de schrift , waar , 
ook onder zinnebeeldige inkleeding , de kennis van CHRisras in verborgen lag. — Hieronymus geeft , 
behalve de laatste opvatting, ook nog die van irhet Woord , in 't vleesch als verborgen {Joh. I: 14)." — 
AuGUSTiKus zegt , dat hij die gevoelt , bij aanvankelijk begrip der waarheid , hoe groote dingen schuilen 
in de ichrift , alle wereldsche dingen verlaat , om rijk te worden in de kennis van Ood. — Okioekes vond 
hier eene ongezochte aanleiding, om van den verborgen* zin, in de letter der schrift opgesloten, te spreken : 
*want" — zegt hij — i^de akker b bezaaid en beplant met dingen, die voor ieder zigtbaar zijn, terwijl 
de schat in de diepte ligt." — Men zie de plaatsen bij vitringa. en trench. — Na de hervorming vond 
men in deze gelijkenis, tegenover Rome^ liefst de aanwijzing der inwendige of onzigtbare kerk: waardoor 
dan weder de wereld de akker wordt; of deze is de uitwendige, xigtbare kerk , waarin de gemeente der 
ware geloovigen onder naamchristenen , of de echt evangelische waarheid onder velerlei dwalingen of 
uiterlijke vormen , verborgen is. Deze verklaring (vde akker de zigtbare kerk ") vindt nog bij lisco 
en anderen bijval. Zoo bestraft stier de separatisten, dat zij den schat daaruit nemen, terwijl zij 
verpligt zijn , ook den akker zelven te koopen ! — En de koopman dan : kocht die de schelp of bewaarde 
bij de verteerde oester ook ? — Maar reeds te veel proeven van 't spelen met de eenvoudig schoone 
beeldspraak van onzen Heer! 

2 
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godsvrucht^ — vtndtl Haar handel is beier, dan koopiandel van zilver ; haar inkomst, dan 
uitgegraven goud'^ {Spr. III : 14, 15.) Maar deze alles overtreffende waarde der godsvrucht 
verschijnt in het evangelie nog in veel schoener en heerlijker licht, door de uitnemendheid 
der kennis van cheisttjs , in welken al de schatten der toijsieid en der kennis verborgen 
zijn {Kol, II: 3), en doot wien wij voor eeuwig vrede met God hebben. Van daar ook 
de groote eisch des Verlossers : ii Zoekt eerst en alleen hei. koningrijk der 'hemelen! Die 
zich zelven niet verloochenen kan , niet verlaten . alles wat hij heeft , .die is mijns niet 
waardig. Wat baat het den mensch t of hij de geheele wereld gewinne, en schade lijde 
aan zijne ziel? 1) En paulus, die zoo zelden jbzüs' eigen woorden aanhaalt, maar ook zoo 
geheel doordrongen is van zijnen geest , is zelf daarvan het voorbeeld, als hij zegt : uAUe 
dingen heb ik schade geacht, opdat ik slechts crbjst;{}S geivinnen zoude; en zelfs al het lij* 
den dezes iegenwoordigen tij ds is niet te waarderen tegen het gansch uitnemend gewigt van 
eeuwige heerlijkheid." 2) ^ '^ 

D^t wi^ het, wat de vaderen bedoelden met den //eenigen troost in leven en in sterven " 
en wat zij in hunnen stijl uitdrukten : //dat ik liever van alle creaturen a%a en ze varen 
late, dan dat ik in het allerminst tegen Gods wil zoude doen." 8), Dien schat te koopen, 
dien te koopen voor al wat men heeft: — om tot dat besluit te komen, is het slechts noo- 

dig, hem regt te kennen en te waarderen Maar weder ontmoet ons hier die angstige 

uitlegging des bijbels, waardoor woord en letter gezift en nog eens gezift wordt, en men 
zich beangst maakt over bezwaren, die alleen in de bekrompenheid van onze opvatting 
liggen. //Koopen?" zoo vragen sommigen: /> Koopen en betalen, is dat de voorstelling 
van het evangelie ? Is 't niet juist de treurigste verbastering geweest van de leer der vrije 
genade ? Wat heeft de mensch , dat hij Gt)de geven zal tot eenen losprijs voor zijne ziele ? 
Heeft niet Christus ons vrij gekocht? Al is 't dat wij verkoqpen alles wat wij hebben, wat 
zullen wij daar mede koopen bij God?" 

Tot antwoord diene, dat de woorden koopen en verkoopen, lossen en betalen, in den 
bijbel in den ruimsten zin genomen worden, voor //iets te verkrijgen, met eenige moeite en 
opoffering. " Zelfs wordt Jez. LV : 1 , gesproken van een koopen zonder geld en zonder 
prijs, (verg. Op^wd. XXII : 1 7,) om daarmede aan te duiden, dat men Gode niet vergelden 
kan noch zijne weldaden betalen , maar ze toch zoeken en zich toeëigenen moet. 4) Al is 
het dus van Gods zijde waar, wat jeztjs aan zijne discipelen zeide: ifGij hebt het om 
niet ontvangen, geeft het om niet!" {Matth. X : 8, verg. Rom. 111:24;) toch wordt het 
deelgenootschap aan het koningrijk der hemelen niet zonder opoffering verkregen. De zelfde 



1) Matth. VI : 33 ; X : 37—39 • XVI : 24—26 ; LuJ^. XIV : 33. 

2) Fil^. IH: 8 ; Itom. VHI : 18; 2 Kor, IV : 17. 

3) Heidelb. Catech. vr. 1 en 64.. 

4) Spr. XXIII : 23 worden waarheid en wijsheid als eene koopwaar voorgesteld ; en Openó. III : 18 is't : 
Ik raad it, dat gij (die nu meent rijk te wezen, en *t niet zijt) van mij koopt goud , beproefd komende uit 
het vuur enz. Hier tegenover staat het apostolisch denkbeeld (1 Kor. VI : 20; Vil : 23; 2 Peir, 11:1; 
Openb. V : 9 ; XIV : 3 , 4) , dat JEZUS de zijnen duur gekocht , met de grootste opoffering (ftiet met zilver 
9/ goud, 1 Fetr. 1 : 18) rich ten eigendom verkregen en tevens van de zonde vrij gekocht heeft. 
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hand, die de hemelsche schatten aanneemt, kan de aardsche niet blijven vast honden ; de 
zelfde voet kan .niet op twee wegen gaan, noch de zelfde blik op tweeërlei oogvrit 
staren. Er moet worden opgeofferd, verlaten, verloochend; en het was eene eerste en 
noodigste waarschuwing, die wij later in twee andere gelijkenissen van jezüs vinden zullen , 
dat die 'zich daartoe niet bereid gevoelt, beter doet van nog bij tijds terug te treden. 

Toch behoeven wij, ook voor het koningrijk der hemelen, al het aardsche goed niet te 
verachten; ja ! wij mogen dat niet eens doen. Te regt schrijft een oud uitlegger , dat alles 
nog niet behoeft verlaten, maar wel alles achtergesteld moet worden bij het koningrijk van 
God 1). Zelfs is er veel, en dat juist het edelste in de wereld; waaraan de goede keuze 
om voor den Heer te leven, ons nog sterker bindt ; -gelijk JEiius zelf ons het voorbeeld geeft 
van de hartelijkste vriendschap en teederste moederliefde, zoo als men die bij den wereldling 
te vergeefs zoeken zou. . , 

Maar des noods toch, maar wanneer het van ons gevpuigd wordt, maar wanneer die' ge- 
hechtheid ons zou hinderlijk zijn in het verkrijgen van den grootsten schat, wanneer door 
die opoffering de weg tot het hoogste en edekte moet worden gebaand : — ja ! dan moeten 
wij willen , en door het te willen ook kunnen ten offer brengen , wat ons het dierbaarste 
op de wereld is. Op dezen grooten eisch van het christendom kan niets worden afgedongen. 
Hls hier //alles of niets!" — Helaas I velen zijn er, die ons gaarne toestemmen, dat 
godsdienst en zedelijkheid de hoogste waarde bezitten. Een enkele op de honderd, die an- 
ders denkt, durft het naauwelijks z^gen. Daarbij is het voorvaderlijke spreekwoord gedu- 
rig op veler lippen, dat wat het zwaarste is, ooi het zwaarst wegen moet. Maar als nu de 
Heer ons eens op de proef stelde , de proef, die de bekende rijke jongeling zoo onvoorzig- 
tiguiüokte: ii Verkoop al wat g^^j hébtV^ %) hoe velen zouden terug deinzen! .Hoe zou de 
Heer nog vaak, als bij eene andere gelegenheid, de weinige overgeblevenen kunnen vragen: 
// Wilt g'ijlieden ook met heen gaan ?" Slechts een enkele petrus zou kunnen zeggen : 
uHeer ! wij heihen alles verlaten, om u te volgen; — tot wien anders zouden wij nu heen 
gaan ?'* En terwijl de Heer nog eens met diepen weemoed nastaarde , die steunen op hunne 
vele goederen, zou hij ook den pbtkus onder ons met geestdrift antwoorden r // Foorwaar 
zeg ik u: niemand is er , die huis of broeders of zusters , of vader of moeder , of vrouw 
of kinderen of akkers, om m'jnent wil en voor het evangelie verlaten heeft, of hij zal 
honderdvoud terug 07itvangen, en in de toekomende eeuw het eeuwige levend 3) 

Heugt het u nog, mijn lezer ! hoe voor weinige jaren, als een loopend vuur, van het 
verre westen naar het oosten , zich de tijding verspreidde : ^Daar is een land ontdekt, waar 
het goud zoo. maar met geheele stukken in den grond gevonden wordt?'* Wat stroomde 
toen alles en wat stroomt het nog naar dit goudland heen, en achtten zich duizenden on- 
gelukkig , dat het hun aan middelen tot dien verren togt ontbrak. Honderden uren reizens. 



1) Non omnia relinquenda , sed post ponenda, (Zeoeetts.) 

2) ndyra oau ex^ig nÓDXrjaoy , Luk, XVIII : 22. Bij de andere evangelisten is bier en in 't 
volgende vers de uitdrukking minder sterk. 

3) Mark. X : 21—30; Joh. YI : 67—69, 
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de grootste ellende en zwaarste arbeid, het gevaar van schipbreuk , dreigende rooverbenden 
en verwoestende ziekte onder de mijnwerkers: — niets, niets schrikt den gouddorst af. — 
Handen , die te hnis zich nooit met slijk zouden bezoedeld hebben , nooit spade of houweel 
hanteerden , wroeten dag aan dag onvermoeid den grond der goudstreken om. Honderden 
en welligt duizenden reeds, werden door ziekten weg gemaaid, door roovers uitgeschud, of 
stierven dood arm tusschen het goud. Toch schrikt dit anderen niet a£ De schat in den 
naauwelijks ontgonnen' ^oxjiAr-akker^ is ook te groot I Men verdringt elkander bij het opdel- 
ven; en toch, — hetgeen men vindt, is altijd nog maar — goud! — Men kan het bezitten, 
en armer dan de armste zijn ; men koopt er geene ware zielrust mede; het koopt ook krank- 
heid en dood niet af, en gaat in het graf niet met ons. O ! dat men zich slechts half 
zoo veel moeite getroostte, half zoo veel opoffering veil had voor den grooten schat van 
het koningrijk der hemelen, nog voor velen als in eevC akker verborgen y verborgen door hun 
ongeloof en hunne onverschilligheid, gelijk patjlüs schreef (^ Kor. IV: 3, 4): Indien ook 
ons evangelie bedekt is, zoo is H bedekt in de genen, die verloren gaan; in de welken de 
God dezer eeuw de zinnen verblind heeft. 

Maar ddn ook zal hij , die werkelijk de hooge waarde van H ééne noodige leerde kennen, 
en alles inspant, om dien schat te bezitten, daarvan niet zoo luide spreken als velen, die 
deze waarde slechts bij gerachte kennen ; die wat zij van anderen gehoord hebben, nazeggen, of 
hoogstens door den glans van H hemelsche voor een oogenblik bekoord worden, u Van blijd- 
schap gaat de vinder heen ,*^ zegt de Heer; hij gaat, en handelt; hij wacht zich zelfs met 
opzet, om er van te spreken, ten einde in H verkrijgen van dien schat niet gestoord te 
worden; hij gunt zich geen rust, eer hij het alles veilig zijn eigendom noemen kan; en — 
hier moeten wij nog verder dan de beeldspraak gaan -— hij zal zich ook dan nog geene 
rust gunnen. Want wie heeft reeds den geheelen schat o^edolven uit den akker? Wie, 
die hem kent en bezit, vindt er niet dagelijks nog meer in, dat hem vro^r verborgen was? 
Wie heeft niet gedurig meer zich den vasten eigendom van het hemelsche goed te verze- 
keren? 

Hebt gij nu het beeld levendig voor u, mijne lezers ? Heeft uwe eigene verbedding het 
reeds verder uitgewerkt en vervolgd ? Gij dan , gaat henen en doet desgelijks. 



^Het godsrijk de grootste opoffering waard.*' — Deze groote waarheid schetst ons de 
Heiland nog in een ander beeld : Wederom is het koningrijk der hemelen gelijk aan een* 
koopman, die schoons paarUn zoekt. 

Wij beginnen weder met het beeld zelf. Het is even bekend, als schoon en edel. Van 
onheugelijke tijden af is de parel het zmnebeeld, zoowel van schoonheid als van kostbaar- 
heid. De ouden noemden haar reeds: //de hoogste uitdrukking van de waarde der dingen 1);'' 
en nog behoort de parelsnoer tot de rijkste, echt vorstelijke versierselen. 



1) PriHcipium culmenqve omnivm rerum praetii margariiae tenent. Pliniüs, IX 



35. 
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In haren oorsprong reeds is de parel een zeer opmerkelijk verschijnsel in de natuur, die 
naarde hoogst eenvoudige wetten voortbrengt, wat alle menschelijke arbeid niet nabootsen 
kan. Want hoewel het bekend is, dat zij uit de zelfde grondstof bestaat, als het krijt, 
(koolzure kalk J even als de diamant uit die van onze gewone steenkolen, (koolstof J zoo 
is het der menschelijke wetenschap niet mogelijk, uit die eenvoudige grondstoffen de 
zelfde zuivere en schoone vormen te scheppen , die de natuur daaraan schenkt. 

De paarlen ontstaan in de diepte der zee. De schoot, waarin zij geboren worden, is de 
schelp van de zoogenaamde paarlemoer-oester 1), die gevonden wordt aan de zuidkust van 
Azië , en later ook ontdekt is langs den westelijken oever van Amerika. Dit schelpdier 
bereikt de grootte van hoogstens een^ rijnlandschen voet. De schelp heeft van binnen eene 
gladde oppervlakte, van een glinsterend wit, maar nu eens naar het gele, dan naar het blaauwe 
trekkende, en spelend met de kleuren van den regenboog. Hiervan wordt door afslijping het 
bekende paarlemoer verkregen. De paarlen zelve zijn niet anders , als eene meer dan ge- 
wone afscheiding van het vocht, waaruit dit gevormd wordt; en staan in zoo verre met 
andere uitwassen bij planten en dieren gelijk. Men zou ze dus eene ziekte , althans iets, 
dat tot het wezen en leven van het dier eigenlijk niet behoort, kunnen noemen. Doorgaans 
zijn ze klein en van verschillenden tint, van het zuiverste wit tot zwartachtig blaauw. 
De kenmerken dpr hooge waarde zijn gelegen in de kleur en den vorm, maar worden in 
verschillende landen en tijden, ook verschillend gewaardeerd. De grootste, die tevens de 
zuiverste ronding en grootste helderheid bezitten (paarlen van H eerste water), hebben ech- 
ter altijd en in aUer schatting eene buitengewone waarde gehad. Nog worden daarvoor 
vele duizenden besteed 2); en de oudheid was hierin zoo buitensporig, dat de beroemde parels 



1) Avicula margarHifera of Myiilus margaritiferus. Er komen ook paarlen van veel minder waarde 
voor in andere schelpdieren , inzonderheid in de rivieren van Noordoostelijk Europa , (de zoogenaamde 
Occideni-paarlen,) die echter door kenners nooit met de Oostersche zullen worden verward. Eene be- 
knopte beschrijving zal de lezer kannen vinden in het derde deel van uilkens , (De volmaaktheden van 
den Schepper enz.) bewerkt door Pr. J. van dbk hoeven en dat thans ter perse is (bl. 291 — 293); al- 
waar , inzonderheid voor de parelvisscherij , wordt aangehaald de Mnleitung in die Konehyliologie van 
JOHNSTON en BBONN, Stuttgart 1853. Uitvoerig en belangrijk is ook een stuk in de Revue Britannique 
(Juillet 1854) , waar inzonderheid de oorsprong der paarlen naauwkeurig wordt onderzocht, en haar 
hooge en zuivere glans toegeschreven aan afwisselende Ib^h Ynnpaerle-moer {mei perle-d* amour fj en een 
zeer fijn ceUenweefsel , dat de eene laag koolzure kalk van de andere scheidt. Men zegt , dat ieder 
jaar zulk eene laag wordt gevormd , even als aan de slakkenhuizen , oesterschelpen enz. ledere parel 
heeft dus eene zeer kleine kern; meestal (en dit geeft de regelmatigste vorming) een onvruchtbaar ge-. 
bleven eitje. 

2) De zoogenaamde perle de pellegrina , welke in den tijd van kabel V in de Spaansche schatkamer 
was, werd in 1505 voor 80,000 dukaten aangekocht. De schach van Perzië moet er eene bezitten , die 
op 2,750,000 franken geschat wordt. Vele dergelijke voorbeelden, uit den ouden en nieuwen tijd, zou 
ik kunnen aanhalen. De ontzettend hooge prijzen der groote paarlen ontstaan , althans in den tegen^ 
woordigen handel, door de volgende berekening. Het karaat wordt gerekend op tien gulden , maar qua- 
draatsgewijze. Weegt dus eene parel 6 karaat, dan is zij 6 x ^ X 1^ ^= ^^^ waard. Deze rekening 
geldt echter alleen de goede soorten , terwijl de baroque of ongeregelde vormen enz. eenvoudig bij 't ge- 
wigt worden verkocht. De meeste Orient-paarlen komen thans van de Arehipelago de los FerbSy in dQ 
golf van Panama, terwijl ook de Ceylonsche visscherij nog bloeijende is. 
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14 DB PARÉt. 

van KLEOPATRA , waarvan zij er eene in azijn oploste en ter eere van AïrroKits dronk 1), op 
vier en een half millioen waarde, naar onze munt, geschat werden. Van de parelvisscherij 
en den handel in dit edelgesteente, ligt de oorsprong tot nog toe in het duister bedolven. Zeker 
reikt zij reeds verder dan de ons naauwkeurig bekende geschiedenis, en kan welligt uit de 
Indische of Egyptische oudheden nog worden opgedolven 2). Over den oorsprong der paarlen 
fabelde de oudheid , zoo als zij meer malen de nog gebrekkige natuurkennis door hare fan- 
tasie pleeg aan te vullen. Want gelijk de parel in ons oog de meeste gelijkheid heeft met 
een' dauwdrop, waar de zonnestralen in spelen, zoo meenden de ouden, (zelfs plinius,) dat 
de parel-oester, als zij zich opende, door den dauw des hemels werd bevrucht. Van den 
verschillenden leeftijd , of van jaar en dag, hing dan de aard der parel af: helder was die van 
den morgendauw, donker gekleurd die aan den avoudnevel hare geboorte dank weette of 
door eene oudere schelp werd voort gebragt; terwijl het onweder, naar hare meeniug, de vormen 
der parel verstoorde j en het zoogenaamde afval of de looze paarlen voort bragt. 3) — Zelfe vindt 
men bij vitringa (bl. 221, 222) eene uitvoerige plaats uit origenes aangehaald, waarin — op 
gezag van vele schrijvers over edelgesteenten! — wordt beweerd, dat de parel-oesters, even 
als de bijen , eenen koning hebben, die voor aan zwemt, en in onze gelijkenis zou bedoeld 
worden, als bevattende de parel van groote waarde!! Dit alles heeft in zoo verre betrek- 
king tot ons onderwerp, als het, — gelijk wij later zien zullen, — op % opvatting der 
gelijkenis bij de kerkvaders invloed heeft uitgeoefend. 

In 't nieuwe testament komen de paarlen meer malen voor; soms afkeurend, als eene 
proeve van te groote weelde , die den christen niet past 4) ; somtijds , zoo als aan het slot 
van JOHANNEs' Openbaringen (H. XXI : 21) als een beeld van hemelsche heerlijkheid. Wan- 
neer wij den naam van paarlen in de boeken van het oude verbond niet vinden , ligt dit 
aan onze vertaling, daar het woord, door de onzen robijnen vertaald, naar de hoogste waar- 



1) Nog wordt het parelgmis (ook volgens de inlichtingen van een' voornaam* juweelhandelaar) in 
China gegeten; terwijl met eiken mandarijn een groote parel begraven wordt. Ook omtrent de kracht 
der parel als tegengif hebben nog v. gbesidoep en anderen menige fabel opgedischt. 

2) In wiLKiNsoNs Ancient Egyflians (London 1854) lecb ik daarvan evenwel niets , schoon de eigen- 
lijke edelgesteenten er reeds uit overoude tijden voorkomen. Zoo ook vindt men in 't kostbare Museum 
van oudheden te Leiden slechts enkele en kleine parels in versierselen (oorringen), die men niet met ze- 
kerheid tot vóór het Ptolemaeïsche of Grieksche tijdperk kan terug brengen. Dit zou dus tot het ver- 
moeden leiden, dat het gebruik der paarlen van veel jonger oorsprong is, dan dat der djiamanten enz. 
De kundige Directeur van genoemd Museum vond ook in de hiëroglyphische opschriften daarvan geen 
eeker blijk; terwijl hij vermoedde, dat de parel, als voortbrengsel der zee (en dus van typhon , 
Egypte 8 vijand) niet ligt bij de oude Egyptenaren zal in aanzien geweest zijn. Ook Exod. XXXIX 
komen, bij allerlei edelgesteenten en kostbaarheden, die de Israëliten in Egypte hadden leeren kennen, 
de paarlen niet voor. 

3) Een humaan Israëlitisch geleerde , vriens inlichtingen mij mede zijn van dienst geweest , schreef 
mij onder anderen ook; *Ik geloof, dat men margarita zou kunnen afleiden van r^'SJi■"^D, uit een* 
droppel ontstaan, naar het gevoelen der oudheid omtrent den oorsprong der paarlen; O^r^d (waarover 
straks nader) van 0^39, aangezigt, en wel door verdubbeling, om den sterken glans aan te duiden." 

4) I ^^. n : 9; Openb, XVII : 4 , XVIII : 12, 16. Opmerkelijk is ook, dat m de Opeabaring^o«rf, 
edelgesteenten en paarlen worden onderscheiden ; zoo als, strikt genomen, ook de parel niet tot het ge- 
steente (het mineraal-rijk) kan gerekend worden. 
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schijnlijkheid van paarlen moet worden opgevat. Behalve andere^ taalkundige gronden 1)^ 
vinden wij daarvan een bewijs in de opmerking, dat dit woord altijd in het meervond voor- 
komt, terwijl jnist de eigenschap der paarlen is, dat zij gewoonlijk tot eene snoer ver- 
eenigd gedragen worden. Ook schijnt Spr. JU, vs. 22, vei^. vs. 15, (Wijsheid is Icos- 
ielijker dan robijnen — eene aangenaamheid voor uwen halsj op de parelsnoer gezinspeeld 
te worden; en in het XXVIIIste Hoofdst. van het boek Job, wa«ir de bergwerken der oud- 
heid worden beschreven, vindt men ook, in het 18de vs. : Be trek der wijsheid, — het net als 
't ware, dat de wijsheid uit de diepte ophaalt, of de vangst, waardoor men ze magtig wordt, — 
is meerder dan robijnen 2). Het kon dan ook wel niet anders, of de Israëlieten, zoo nabij 
de Eoode zee, waarin reeds de parel-oester voorkomt, en gansch niet vreemd van de ooster- 
sche weelde, moesten al vroeg met de parel bekend zijn. En dat deze, juist in den weel- 
derigen tijd van salomo, met het goud gelijk gesteld wordt, bewijst de hooge waarde, 
die men er toen reeds aan hechtte 8). 

En die groote waarde wordt — als in meer zaken — niet alleen naar de zeldzaamheid, 
maar ook naar de inspanning om ze te verkrijgen , naar menschenarbeid en zelfs menschen- 
levens berekend. Yan ouds af behoort de parel visscherij tot de gevaarlijkste handwerken. 
Ieder jaar en slechts gedurende een' korten tijd des jaars (in April en Mei), varen de 
scheepjes der inboorlingen, vooral in den Perzischen zeeboezem en bij het eiland Ceylon, 
naar de banken , waar de kostbare oesters gevonden worden. Nadat hij zijn gebed gedaan 
of zijn toovermiddel aangewend heeft, laat zich de vlu^ en geoefende duiker, met een net 
voorzien en door eenen steen bezwaard, haastig in de diepte neder; terwijl hij, om den adem 
te bewaren en het water af te weren, meestal een' zekeren wortel, of eene spons in olie 



1) Het hebreeuwsche woord (D^rJDj is misschien verwant met het Grieksch-latijnsche finna (een 
soort van steekmossel) bij plinius en cicero , gelijk reeds door bochabt (Hterozoicon, P. 2, L. 5, C. C) 
is opgemerkt. Ook in de bewijzen , hier boven aangehaald , zal men bij de latercn weinig vinden , 
dat niet van hem is nageschreven. Zeker is de vertaling robijnen verkeerd ; die van koralen (lüther) 
steunt op KlaagL IV : 7 , alwaar een roode gloed aan het bedoelde edelgesteente schijnt te worden 
toegeschreven, tegenover de witheid van sneeuw en melk. Voor koralen komt echter Job XXYIII : 18 
hoogst waarschijnlijk een ander woord voor. Het eenige bezwaar blijft dus: ^Kunnen paarlen ^ooTt- 
ACBTIQ glanzen F" Juweelhandelaars, die ik raadpleegde, zeggen van neen. Het bezwaar zou opgelost 
zijn, wanneer de rozenroode paarlen, die zeer enkele malen in de reusachtige j»wiwf (Hamdoublet) der 
Roode zee schijnen voor te komen , ooit een handelartikel konden geweest zijn. Maar de blos der ge- 
zondheid, die Klaagl, JN il met den glans der paarlen vergeleken wordt, is in 't oosten niet zoo 
rood als bij den Europeër; — zoodat ik gaarne de slotsom van Dr. philippson (in zijne pas volein- 
digde bijbelvertaling) onderschrijf: Der alle Slreit, ob Peninim Perlen oder Kor allen sind, enlscheidet sic/t 
mmermehrfiir Perlen, Dat het wel een alle Streit is, bewijst de ontwijkende vertaling der 70: Xi^oi 
lïoXvTéXiXg', die te vreemder is, daar zij het Hebr. T] [Esther I : 7) overzetten nivpivog klO'og, 

2) Eigenlijk worden de oostersche paarlen nooit door een treknet gevischt. Misschien was dit oudtijds 
het geval, of wordt *t net bedoeld, waarin de duiker ze opzamelt. 

3) Indien het boek Job — zoo als hibzbl meent — uit den laatsten tijd der koningen is , (en zeker 
heeft men de oudheid van dit schoone dichtatuk vroeger overdreven ,) dan komt nu de slotsom van ons 
onderzoek hierop neder: dat het oude Egypte waarschijnlijk met de parels onbekend of daarvan af- 
kcerig was ; en dat vooral door den handel van saxomo de Israëlieten, en naderhand de Egyptenareu 
enz. er mede bekend werden , terwijl toen in de Roode zee de grootste parelvisscherijen waren , later 
meer naar 't oosten verplaatst. 



Digitized by 



Google 



16 BE PAREI. 

gedoopt^ in den mond neemt. Maar nog een grooter gevaar dreigt hem : want vaak aast 
de rooÊcachtige haai op den armen duikeling ^ en menig een kwam er verminkt of in H 
geheel niet uit de diepte terug. Hij haast zich dus^ om de schelpen van de rots los te 
slaan ^ zijn net daar mede te vullen, en terstond het teeken te geven, waarop hij wéér 
wordt opgehaald. Onderscheidene duikers wisselen elkander, van den dageraad tot op den 
middag af. Het vol geladen scheepje keert dan met zijne vangst naar het strand terug; en 
de oesters worden op hoopen gel^d, of in putten opgestapeld. Zoo laat men ze eenigen 
tijd tot rotting overgaan, waarna de paarlen er worden uitgewasschen of van de schelpen 
los gebroken. Schoone paarlen vindt men bij eene rijke vangst al ligt , maar zeer zeldzaam 
eene parel van grooie waarde: dat is zulk eene, die, bij eene buitengewone grootte, (bij voor- 
beeld als van eene walnoot,) ook de behoorlijke ronding en zuiverheid bezit, om aan eene 
vorstelijke kroon te prijken. Welke eene verrassing voor wie haar ontdekt! Wat begeer- 
lijke buit voor de handelaars, die nog ieder jaar om dezen tijd hunne hutten aan 't zee- 
strand opslaan, van allerlei volk en landaard zamen gevloeid aan de anders zoo doodsche 
kust, om elkander de kostbare vangst te betwisten! 

Onze gelijkenis nu, stelt ons //een' koopman in paarlen'' voor. Het oorspronkelijke woord 
{i\u7TOQog) beteekent niet alleen een rondreizend handelaar, maar iemand, die van over de zee 
komt, oftenminster^rtf reizen maakt 1). De handel der oosterlingen was in dit opzigt geheel 
verschillend van den onzen. Zoo wel de ruilhandel, waardoor goederen met goederen betaald 
werden , als de moeijelijkheid en onveiligheid der w^en , maakten het noodzakelijk, dat de 
koopman zelf tevens reiziger was, gelijk wij reeds in den tijd van jozef eene karavane 
van Ismaêlitische kooplieden ontmoeten. Over het geheel genomen, bepaalden deze koop- 
lieden zich niet tot eene enkele soort van waar. Inzonderheid de Arabieren dreven van ouds 
in al wat kostbaar was , edele metalen en steenen zoo wel als het hoog geschatte reukwerk ^ 
handel. Deze koopman 2) evenwel legt zich bij voorkeur op één enkel vak toe : hij zoeii 
schoone paarlen. Het woord beteekent ook wel goede; en hier kan men beide denkbeelden 
vereenigen, omdat de deugd en waarde, bij paarlen, alleen in hare schoonheid ligt. Met 
dien handel dreef hij zijn voordeel; daarin had hij zijn genoden gevonden, en in zeker 
opzigt het doel van zijn leven. Maar het was dan ook niet genoeg, dat hij met eene 



1) Zoo wordt het reeds door hokebxts gebruikt. De beteekenis van irover zee ,'* die de Grieken er 
doorgaans aan hechten, ligt echter niet noodzakelijk in H woord zelf. Misschien lag dit meer in den 
aard van den handel bij Grieken en Romeinen. In 't oosten dreef men dien meer met karavanen. Zoo 
beantwoordt f/i7ro^oj, met de aanverwandte woorden, aan 't Hebr. TK) (Oen, XXUI : 16 enz.). — 
Maiih. XXH: 6 reist er een in de gelijkenis «iff r^/i' iiinogiap ovroO ; en Jak, IV : 13 is 't plan, 
waarbij Gods voorzienigheid wordt uit het oog verloren: ifjinoQêvadfAtd'a Kal »tQStj(f(auéP. Het 
woord zelf (kooplieden of kooplieden der aarde) komt nog slechts vier malen voor : Openb, XVIH , bij 
den val van Babyion, 

2) Eigenlijk handeldrijvende memch (dtf&QConog */i7ro^oj); volgens DB wettb eenvoudig een Hebraïs- 
mus, even als VS. 52. Mij komt evenwel de herhaling van 't ditd'Qtonoi in deze drie zinnebeelden, als 
eene aanwijzing van het menschelijke (humane) in jbzüs' gelijkenissen voor , waarover reeds in de Inlei- 
ding gesproken is. De mensch, — als landbouwer, koopman of huisvader , maar altijd de heksch, — 
is in de beeldspraak van onzen Heer de hoofdpersoon. Later zullen wij hierop nog wel eens moeten 
terug komen. 
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kalravane de woestijnen doortrok, of ook over zee naar het ver gelegen Indié reisde ; zelf 
bezocht hij de parel visscherijen , en deelde in de eerste verrassing der visschers, wanneer 
zij schoone paarlen ontdekten, reeds in de schelp, of later in het afzigtelijke en walgelijke 
slijm, door 't bederf der parel-oesters gevormd. Zoo had hij er reeds vele en schoone ge- 
vonden en gekocht, en zich eene groote bezitting verworven, waarmede hij telkens nieu- 
wen handel dreef, zoodat hij daarin hoe langs zoo meer genoegen vond. Maar nu , — 
nu vond hij eene parel van groote waarde. 

In zeker opzigt was deze vond even onverwacht, als die van den man, wien bij het op- 
delven van den grond een verborgen schat in het oog viel. Dit is te gelijk het antwoord 
op de vraag, waarom er juist staat, dat hij schoo^ie paarlen zocht, en dat hij — niet eene schoone, 
maar eene zeer kostbare vond. Zulke parels toch zijn zoo zeldzaam, dat het wel eene dwaasheid 
zou zijn, daarin alleen handel te drijven, of te reizen, om die op te sporen. Wie zal in onze 
dagen naar het goudland van Amerika of Australië gaan , alleen met het doel , om den 
grootsten klomp zuiver goud te vinden? Van dien gelukkigen vinder zou men even eens 
kunnen ze^n: A'Hij ging heen, zoekende stofgoud of de &ren van eene goudmijn, en 
zie! hij vond op het onverwachts een' klomp goud van groote waarde.'' 

Natuurlijk, dat den koopman deze ontdekking verblijdde. De gelijkenis zegt het evenwel 
niet : misschien, omdat zijne blijdschap toch iets minder verrassend was, dan die van den schat- 
graver; misschien ook, omdat hij als koopman, t^nover den oorspronkelijken eigenaar, die 
blijdschap niet toonen mogt. Maar even eens is toch, van het oogenblik af , dat men hem de kost- 
bare schelp en parel heeft laten zien, het zijne eenige begeerte geworden, die te bezitten. Niet 
dan voor veel geld is ze te verkrijgen, maar nog veelmeer is ze hem waard. Hij trekt dus zijn 
liart af van alle andere paarlen en edelgesteenten, door hem met zoo veel moeite en opoflfering 
bij een gezameld. Ook hij verkoopt, al wat k'^j heeft; maakt het, hoe eer hoe liever, 
zelfs met verlies, te gelde, om den prijs dier ééne parel te kunnen betalen. En als hij 
ze gekocht heeft, prijst ieder kenner hem gelukkig; zijn naam wordt bekend, als eigenaar van 
de grootste parel van het oosten ; hij kan, zoo hij wil , die tegen vorstelijke schatten weder 

verkoopen Maar hier staat de gelijkenis stil. Gelijk eene oude spreuk zegt , dat elke 

vei^lijkiüg aan de eene of andere zijde kreupel gaat, {Omnis comparatio claudicat,) zoo ligt 
dit laatste niet in het doel van den Heiland. De handel in hemelsche dingen verrijkt ons 
wel, maar doet ons niet weder verliezen. Koopt de waarheid, zeide saloho reeds: maar ver • 
koopt ze niet/ {Spr. XXIII : 23.) Zoo ook is het in 't koningrijk der hemelen. 1) 



1) Wil men nu ook tegenover deze gelijkenis van onzen Heer , eene vertelling uit den Talmud 
stellen, ik geef haar soo als ik ze vind (bij schoettgekivs , fforae Hebr.), zonder het verschil van 
Erangelie en Rabbinisme aan te wijzen, als dat hier ieder in 't oog springt. 

jr Zekere jozef , die den sabbat in groote eere hield, had een' schatrijken buurman, wien de waarzeg- 
gers voorspelden , dat al zijne schatten eens zijnen nabuur zouden toevallen. De man ^in^ daarop henen , 
rerkoeki al zijne bezittingen , kocht daarvoor ééne parel , en ging hiermede scheep. Maar het schip ver- 
ging, en de parel werd door een' visch verslonden. Toen men nu dezen gevangen had, en daags vóór 
den sabbat op de markt uitriep: # Wie wil dezen visch koopen?" zeiden de menschen: #Gaat henen en 
brengt hem naar jozef , die den sabbat in zoo groote eere houdt en daarvoor 't kostbaarste koopt." — 
JozsF kocht dan ook den visch, vond bij 't open maken de parel, en verkocht die voor dertien pond 
gouden denarieën." (Verg. ook f. kobk, Rabbin, (^nellen u. s. w.) 

3 
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18 DE SCHAT IN DEN AKKEE EN DE PAREL. 

De beteekenis van dit zinnebeeld is zeker niemand mijner lezers duister meer. Het is de 
voorstelling van den mensch ^ die iets schoons en edels zoekt , en het hoogste en kostbaarste 
vindt. Zoo is niet alleen, met verschillende wijzigingen, de opvattingvan alle eeuwen ge- 
weest; maar de Heer zelf gebruikte reeds vroeger dit beeld voor de kostbaarheid van de 
dingen des koningrijks, als hij in de bergrede sprak {Matth. "Vu : 6): n Werft uwe paarlen 
niet voor de zwijnen T Onlangs echter is er weder eene verklaring voorgesteld 1), die de 
geheele gelijkenis omkeert; daar zij het koningrijk der hemelen zelf, of liever chbistus, met 
den koopman vergelijkt, en bf de kostbare ziele van een' zondaar, bf de gemeente der ver- 
losten ix)t de parel maakt. Maar gerust durf ik verzekeren, dat zulk eene opvatting ten slotte ons 
geene andere verklaring, maar eene andere gelijkenis geven zou. Die stoute verzekering grondt 
zich op het geen wij vroeger gezegd hebben omtrent het parallelisme der gelijkenissen, waar- 
van hier de duidelijkste aanwijzing gevonden wordt, niet alleen in de opvolging en overeen- 
komst der verhalen , maar tot in de woorden zelve, die het keerpunt van beide gelijkenissen 
uitmaken: Wj verkoopt al wat hij heeft, en Jcoojpt — . Wil men dus in den koopman chbis- 
tus zien, dan moet men hem ook vinden in den schatgraver, waarvan de trekken zeker nog 
veel minder op den Heiland passen 2), als die toch wel niet bij toeval het kostbaarste opdolf 
uit de wereld ; even min als hij , — of 't godsrijk zoo men wil , — vele zielen (vele paarlen) 
opofiert, om er ééne te winnen! — En vindt iemand zich nog daardoor bezwaard, dat toch 
het koningrijk der hemelen zelf met den koopman schijnt te worden vergeleken, wijmeenen 
dit bezwaar geheel te kunnen weg nemen, door beide gelijkenissen, naar het geen reeds 
vroeger gezegd is, in onzen stijl dus over te brengen : 

//Onder de twee volgende zinnebeelden kan het koningrijk der hemelen worden vooi^esteld : 

//lo In zekeren akker was een schat verbolgen 

//2o Zeker koopman reisde ver heen, om schoone paarlen te zoeken '' 

1) Door wacHTLER in de Studiën und Kritiken, 1846, bl. 939;verv. die echter hier niet geheel op 
zicli zalven staat \ zoo als bij voorbeeld door trench uit dbexelius wordt aangehaald : »QuU verior Chritio 
Domino mercator y qui pretium sui sanguinis infnitum pro pretiosis illis mercibus dedit ? Vere alnit , vendi- 
ditque omnia , famam , sanguinem , vitam ewposuit , ut nobis coelum emeret** (Zeker met het oog op 
1 Petr, I : 18, 19.) In soortgelijken zin vatte ook reeds scbiveritjs (Predigten , Th. UI S. 7T) het zin- 
nebeeld van den Heer op , of zeide ten minste , dat men 't zoo zou kunnen opvatten. In dit laatste 
ligt juist het oude en ingewortelde gebrek bij de verklaring der gelijkenissen : men kan wel , maar 
f)wg ze niet anders opvatten , dan de Heer 't bedoelde. 

2) In der daad vinden wij die opvatting bij salmeeon (Sermones in Par. Evang.,Tp.6Gi): vHomo, qui 
intenit thesaurum, hoc est pretiosam ecclesiam electorum, chbistus est" Zoo ook een mittelalterlicher 
Prediger (barthold von regensburg) , door waCHïLER aangehaald , maar niet gevolgd. Deze is overi- 
gens door STEFFENSEN (St, u. Kr. 1847, bl. 718 verv.) genoegzaam wederlegd; en heeft vergeefs later 
(Jaarg. 1849, bl. 416 verv.) door verwisseling van terrein (eerst -^de zielen der geloovigen , die allen 
schoone paarlen zijn, maar enkele van groote waarde;" later: «'de geheele onzigtbare kerk") het verloren 
proces zoeken te herwinnen. Zijn eenig argument: *de koopman is 't, die vergeleken wordt met het 
godsrijk, naar het doorgaand taalgebruik in dit Hoofdstuk;" wordt reeds daardoor wederlegd, dat hij 
zelf het koningrijk der hemelen verwisselt met Christus zelven. (Naar vs. 24, verg 37!) — Er is ook 
gccne grammatikale omzetting , zoo als hij meent , (<rHet k. d. h. is gehjk aan eene parel van gr. w. , 
die een koopman — vond ") noodig ; maar alleen eene juiste opvatting van het zoo ruime denkbeeld 
Ê koningrijk der hemelen", en van den vrijeren vorm der oostersche zinnebeelden. Verg. stier, II, 115. 
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En hier zien wij tevens, zoo mij niet alles bedriegt, dat niet bij toeval in de eene ge- 
lijkenis het getondene^ in de andere de vinder wordt op den voorgrond geplaatst. De schat, 
die daar reeds lang verborgen lag in de aarde, wachtende op den gelukkigen vinder: dat 
is het denkbeeld, waarvan de eente gelijkenis uitgaat; de man zelf deelt er als 't ware 
no^ niet in; hij arbeidt, zonder te zoeken. Maar in de andere gelijkenis is de begeerte van 
den koopman het punt van uitgang; de parel het doel, dat hij bereikt; ja, meer dan dat! 

Reeds in de beeldspraak van het Oude Verbond stelt, gelijk wij gezien hebben, de parel de 
kostbaarheid der wijsJieid voor 1) ; en wel, in den geest der Hebreen, die wijsheid, waarvan 
het beginsel de vreeze des Heeren is. Zij ü kostelijker dan robijnen (paarlen) ; en al wat u inag 
lusten, is met haar niet te vergelijken. (Spr. I.I£ : 15 ; VIII : 11 ; XX : 15 ; Job XXVIII : 18.) 
Even eens wordt door salomo gez^d, dat men die wJjsieid moet nasporen als verborgen schat- 
ten. (Spr. 11:4.) — Maar wat is nu dat hoogste goed, naar de bedoeling van jezüs? — 
Ik zeide straks, dat de christenheid van alle eeuwen, op eene enkele uitzondering na, daar 
omtrent eenstemmig dacht , maar toch //met verschillende wijzigingen." Het is niet onbelang- 
rijk, die na te gaan. Terwijl men van de vroegste tijden af, de parel, even als den gevonden' 
schat, opvatte als het ééne noodige, het geen voor den mensch eene alles overtreffende, alles ver- 
goedende waarde heeft, zijn de nuancen, — als ik ze zoo noemen mag, — van dit denkbeeld 
eenigermate het kenmerk van de verschillende tijden en partijen in de christelijke kerk. Bij 
de kerkvaders wisselt over het geheel eene tweeërlei opvatting af: want zij noemen de parel 
of //het woord van God, het evangelie," hi //christüs zelf," 2) bf wel beide, als in den grond 
niet verschillende. — Later, toen de monniken-geest de christelijke kerk doordrong en de duis- 
ternis der middeleeuwen haar overschaduwde, vond men de kostbaarste parel in veen leven van 
afzondering en bespiegeling." 3) — In de eeuw der hervorming , vinden wij weder eene an- 
dere wijziging van denkbeelden, die den aard der verschillende hervormers uitdrukt. Bij kalvyn 
is 't //het eeuwige leven," voor den ongeloovige een verborgen schat, eene parel, die hij 
ziet, zonder ze te waarderen; bij lüthee //het zaligmakend geloof;" bij melanchthon i/dt 
evangelie-leer." Ook onze bijbelvertalers spreken over // de hooge waardigheid van de leer 
en de beloften des evangelies." — En weder later, bij het toenemend orthodoxisme, heeft 
men in schat en parel //de ware kerk" willen zien, en allerzonderlingst is het, — voor 
hem, die den moed heeft, eene massa van nuttdooze geleerdheid door te worstelen! — te 
zien, hoe scherpzinnig vitringa weet te betoogen, dat de verborgen schat, dien de heilbe- 



1) Alleen Spr, XXXI : 10, wordt de parel als het beeld eener deugdelijke htiisvrouw gebruikt. 

2) Gelijk reeds ia opgemerkt, leende zich de fabel omtreat dea oorsproag der paarlen tot deze op- 
vatting zeer goed. (Verg. tkench, pag. 130.) Nog slechts eene eeuw geleden sprak de Dordtsche 
predikant J. barübth {De predikende en wonderdoende christüs, I 506): #Van deze parel (christüs) 
kan men vooral zeggen, dat ze geboren is uit deu dauw en uit den bliksem des hemels" enz. 

3) Zóó NIC nB LYRA , die zeer vernuftig tegenover de vele paarlen en de ééne , de vele dingen (het 
bedrijvig leven) van martha en het ééne noodige van maria. stelt. {Luk, X : 41, 42.) — De geleerde 
Jezuïet BABRADius (Comm. in conc, et kist, evang., 1618) n^oemi goede paarlen het huwelijk zoo wel als 
de priesterwijding, maar de ééne kostbare is: ^De gelofte van armoede, kuiscbheid en gehoorzaam- 
heid.** — Overigens heeft reeds hieronïmüs, die ouder goede paarlen ^de wet en de profeten" ver- 
stond , de uitleggers op den dwaalweg gebragt ; — daar deze als doel , niet als bezit (ing , in de gelij- 
kenis voorkomen, en dus zulk eene bei)aalde beteekenis niet kunnen hebben. 
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geerige vindt, het best wordt a%ebeeld door de gemeente der Waldenzen, in de twaalfde 
en volgende eeuwen; de schoone paarlen door de verschillende kerkgenootschappen^ die nit 
de hervorming zijn ontstaan; maar de éént parel van groote waarde door de echte gere- 
formeerde kerk , vooral te Génève onder kalvyn 1). Waarlijk ! wanneer dit de beteeke- 
nis zijn moest der eenvoudige beeldspraak van jezus, dan was het al zeer aanmatigend 
van de discipelen , dat zij op zijne vraag : //Hebt gij dit alles verstaan ?" antwoordden : 
//Ja, Heer!'' en onvoorzigtig van den Heiland, dat hij hen in dezen waan liet. 

Wij voor ons willen hier alleen nog bijvoegen, dat de opvatting van Evangelie-leer ons 
hier stellig te zwak voorkomt. Het is het Evangelie zelf, dat de geloovige als eenen schat 
van genade en waarheid, zich toeeigent; of, dat wel op het zelfde zal nederkomen, het eeutoige 
leven, dat hij er in vindt. Men zou 't ook kunnen uitdrukken : Christus zelf, in dien zin , 
waarin paulus zegt , dat hij hem ie gewinnen zoekt; maar de bedoeling van jezüs wordt 
hierdoor minder naauwkeurig uitgedrukt, en ^^n beeld weder door een beeld verklaard. 

Vraagt men eindelijk, waarom dit éene noodige hier juist onder het beeld van eene 
parel wordt vooi^esteld, en niet van een' diamant of ander edelgesteente; — het verborgene 
van de parel in de oesterschelp, en — zoo men wil — het heldere, eenvoudige, zuivere, waardoor 
zij geheel afgewerkt uit de hand des Scheppers voortkomt, terwijl de diamant nc^ moet ge- 
slepen worden en daardoor scherp wordt en hard, zou hier in aanmerking kunnen komen. Wij 
moeten echter nooit vergeten, dat ^^nt gelijkenis geene vergelijking is, en haar zin dikwijls 
het minst wordt uitgedrukt, naar mate men meerdere punten van overeenkomst door eene ge- 
kunstelde tegenstelling weet op te sporen 2). Genoeg, door deze beide gelijkenissen vereenigd , 
wordt het kostbaarste aangeduid, dat in land en zee voor 's menschen oog verborgen ligt. 
Eene bijzonderheid van meer belang, — en waarop ik reeds vroeger beloofde, aan 
het slot terug te komen, — schijnt mij toe: //Het verschil van voorstelling, bij vol- 
komen overeenstemming van het hoofddenkbeeld." Dit toch ligt, gelijk wij in de Inlei- 
ding reeds opmerkten , in den aard van het parallelisme , ook dat van 's Heeren gelijke- 
nissen. Zoo zijn hier, in beide zinnebeelden, de hooge waarde en de groote opoffering 
de zelfde; maar verschillend is de wijze, waarop de mefisch tot erkentenis van de eene en 
aan het besluit tot de andere gekomen is. De gelukkige vinder arbeidde en zwoegde misschien , 
maar niet om den schat; de koopman zorgde en reisde reeds om schoone paarlen, hoewel 
hij die kostbare niet verwachten, noch daarop hopen kon. Zullen wij met grotius en an^ 
deren hier denken aan het verschil tusschen Joden en Heidenen, zoodat op de laatsten de 



1) Dat viTRiNGA met dit al voor zijn' tijd een vrijzinnig godgeleerde was, blijkt uit het geen 
d' ouTREni zelf vrij bedenkelijk vindt ; dat hij namelijk ook de Remonstranten tot de echte, schoone 
paarlen — \iOtvffi\mei van groote icaarde ! — rekent. De eerste fout bij zijne scherpzinnige redenering ligt 
daarin, dat hij in het koningrijk der hemelen niet anders dan de kerk of eene kerk zien kan; en dus 
slechts twee opvattingen kent: »de kerk zoekt," of <r de kerk wordt gezocht." 

2) Reeds bauchart en velen na hem, hebben de bijzondere eigenschappen van de parel hier in 
vergelijking gebragt; en die van den handelaar zijn in echt Hollandschen koopmansstijl practicaal uitge- 
werkt door J. VAN GKESTDORP, De evangelische koopman, die eene schoone parel gevonden heeft, Leyden, 
A. DIJ KRUISEN, 1724. — Maar wij willen met deze en andere theologische curiositeiten, de aandacht 
der lezers niet te veel van het hoog ernstige onderwijs des Zaligmakers afleiden. 
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eerste gelijkenis zou slaan ; gelijk God bij jezaja zegt (H. LXV : 1) : fflh hen gevonden van 
die Mij niet zochten; tot het volky dat naar mijnen naam niet genoemd was, heb ik gezegd: 
tl Ziet I hier ben Ih .^' — Of zullen wij, met een' veel ouderen uitle^r, (isidobus pelusiota ,) 
juist in den koopman het nieuwe Israël, het uitverkoren volk uit de Heidenen , zoeken ? — 
Ik geloof niet, dat de Heer eene zoo bepaalde toepassing bedoeld heeft. Onder de Joden was 
menige zaccheüs, die verrast werd door den gevonden' schat ; onder de Heidenen menige koene- 
Lirs, die hem met ernstige gebeden zocht. En dit is zeker, dat de wijziging, hier aan het beeld 
gegeven : — de man die vindt, als hij toeval, en hij die zoeU, met overleg, — overal en altijd voor- 
komt. Het eene, zoo als olshaüsen het noemt, als eene enkeh ontvangbaarheid voor — , het an- 
dere als een meer zelfstandig streven naar het godsrijk. Wel bestaat die hoogere behoefte in iedere 
menschelijke ziel ; maar bij sommigen , ook al zijn zij nog geene slaven der zonde , sluimert die 
toch; bf zij meenen het ééne noodige reeds gevonden te hebhen, bf zij vergenoegen zich met een 
hun overgeleverd geloof. Dit is zeker het grootste aantal. Maar daarom zijn zulke menschen nog 
niet onverschillig , wanneer de kostbare schat hun eens in het oog valt. Op alle plaatsen, waar 
de Heer en zijne apostelen den voet zetten , waar nog de kerk open staat of de bijbel wordt 
uitgedeeld, daar wordt menig een zulk eene verrassing, zulk een vinden zonder bepaald zoe- 
ken, bereid; daar wordt in menig hart de begeerte geboren, om dien ontdekten schat te 
l)ezitten. — O, dat hem maar niemand weder uit het oog , of zelfs uit de hand verloor ! — 
Maar anders is 't met den nadenkende, wiens geest van kinds af op het hoogere gerigt was. 
Hem is het zoeken naar schoone paarlen eigen geworden. Een nikodemüs zocht daartoe den Heer 
op, in de stilte van den nacht, en een nathanaöl peinsde daarover onder zijnen vijgeboom; ja! een 
SAULUs zelf reisdenaar Jeruzalem, om aan de voeten van gamalicl schoone paarlen te vergaderen; 
en in de onrust van zijn hart , terwijl hij najo^, wat hem niet bevredigen kon , vond hij op 
eens, — die hij zonder haar aan te zien, had weg geworpen! — de parel van groote waarde. Zoo 
staat nog tegenover de onnadenkende menigte, de ernstige denker, die heilbegeerig het 
eeuwige navorscht , en van heinde en verre de hemelsche paarlen opspoort; ja ! nog zou me- 
nig een wel de wereld willen rond reizen , om eene ware godsdienst op te sporen 1), of kla- 
gen met Job: //Waar, waar is de mijnader, waaruit de wijsheid wordt opgedoken ?" 2) Maar 
hoe gelukkig dan ook, wanneer die behoefte aan hoogere wijsheid en dieper gemoedsrust 
wordt verzadigd in en met het koningrijk van God ! Wanneer hij ontdekt , dat zoo nabij is, wat 
hij vergeefs verre zocht; gelijk reeds mozes zeide {Leut, XXX : 11 — 14) : nBit gebod is 
niet verborgen van u; het is niet verre; niet in den hemel, om te zeggen : Wie zal opva- 
ren voor ons en het halen? Niet aan gene zijde der zee ^ om te vragen: Wie vaart voor ons 



1) Dit denkbeeld is gebruikt door t. moobe (tegen het protestantisme) in zijne TravcU of an IrUh 
Gentleman insearch of a religum ; en nagevolgd door zijne tegenstanders : J. w. c. augusti, Nieuwe reizen van 
een* Roomsch Katholijk, ter opsporing van eene ware godsdienst ^ 2 dln.;en (van een* anderen schrijver) 
Nieuwe reizen van een* Saksischen edelman enz. 

2) Zie het schoone 3Sste Hoofdstuk, boven reeds aangehaald; waarvan vs. 12 het keerpunt b, en 
de slotsom vs. 28 : ir Vergeefs zoekt de mensch , die het kostbaarste en verborgenste opspoorde , ook de 
wijsheid, — het regte begrip en de verklaring van alle dingen : — want zij is Qode alleen bekend , en 
was reeds in de schepping van alle dingen bij Hem. Maar tot den mensch heeft Hij gezegd : Zie ! de 
rreeze des Heeren is wijsheid , en van het kwade te wijken, dat is verstand** 
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daar heen? Wani zeer nabij u is dit woord : in uwen mond en in uw kart, om dat te 
domV — O, waar men dit regt gevoelt, hoe hoog zaldddr de gevonden schat gewaardeerd, 
de verkregen parel geacht worden I 

En hier treedt de slotsom dezer dubbele gelijkenis , van het christelijke gemoedsleven , over 
op het gebied der kerkelijke geschiedenis; waarop men veigeebhsLte woorden , door kunstmatige 
uitlegging, heeft zoeken over te brengen. In dien schat en parel toch ligt de waarde, maar 
ook in die opoffering de kracht van het koningrijk Gods op aarde. Niet de kennis der waarheid 
was het, maar de vurige liefde tot den Heer zei ven, en de innige hoogschatting van het heil, door 
hem verkregen, waardoor de kerk werd gesticht en uitgebreid; doormannen, wier innige over- 
tuiging die van petrus was: ir Heer l waar zullen wij henen gaan? Oij hebt de woorden des 
eeuwigen levens r — En later weder, toen helaas ! de schat weer in de aarde bedolven was en 
de parel bezoedeld, toen was het niet de wetenschap, maar het geloof; niet de enkele yic««i* 
van het fijne goud en het edelgesteente van 't evangelie, maar de hartelijke opoffering voor 
dien schat en innige gehechtheid daaraan, die de kerkhervorming in het leven riep. Niet 
de hoogbeschaafden of geleerden waren het, maar allermeest het volk, — het volk met zijne 
behoeften en zijn geloof, — dat alles verloochende en alles overgaf voor de parel van groote 
waarde. 

En om nu nc^ eens tot ons zelve in te keeren, mijne lezers! Wanneer ook ons voor 
die hooge , die eenige waarde van het koningrijk der hemelen en z>jne geregtigheid de oogen 
open gaan , meent niet, dat dan terstond, al ontdekken wij die met vreugde , een tijd van 
rust en genot volgt. Er is inspanning noodig en opoffering , om dat ééne noodige te ver- 
krijgen en ons eigen te maken. Die opoffering is vaak groot en zij valt zwaar, maar juist 
daarom kan niemand zeggen : //Voor mij, voor mij is die schat niet weg gelegd !'' Al wat 
gij hebt, wordt van u gevraagd, maar ook niet meer; dien prijs kan ieder betalen; 't is 
slechts de vraag, of het hoogste ook voor ons het hoogste is; of wij met die gedachte opstaan 
en ons ter ruste l^gen ; of dit het eenige is, dat wij wenschen over te houden van al de schatten 
en 't genot der wereld? Zie! juist daarom heeft de Heer in deze kleine gelijkenissen, ge- 
lijk hij gewoon was, de begeerlijkheden en hartstogten der menschen, hunne gierigheid, 
hunne praalzucht, tot eene uitdrukking van hoogere b^eerten gebezigd. Voor hem zelven 
had het goud althans geene hoogere waarde, dan de vruchtbare akker , waarin het verholen 
lag; en de parel was hem niet meer dan de kunstige oesterschelp, die haar bevat. Maar 
daar hij 's menschen gouddorst en weelderigheid kende , — de waarde , die de wereld aan 
schat en parelsnoer hecht, — vat hij juist aan die gevoelige zijde zijne hoorders aan, als 
vroeg hij : //Zoo veel hebt gij voor 't aardsche over; en wat dan voor den hemel ?" 

Is dan nu , naar 's Heeren woord , die belangstelling en opoffering ons eigen , en het 
eeuwige leven ons het lux^te en eenige geworden , vrij ga dan de wereld voorbij 1 Gij 
hebt den verborgen' schat er uit opgedolven. Vrij bruise de zee des levens en stroomen 
hare opgeruide golven voort ! Gij hebt er de parel van groote waarde uit opgevischt. 
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EERSTE AFDEELING. 
HET KONINGRIJK DER HEMELEN. 



Het koningrijk der hemelen^ — onberekenbaar van waarde voor wie des zelfs schatten 
opdelft , den zuiveren en hemelschen glans van het ééne noodige van ^t wereldsch klatergoud 
te onderscheiden weet; — dat zal dan van nu af de leidraad zijn, die door de schatka- 
meren van jezus' zinnebeeldig onderwijs ons den weg, ons eepheid en zamenhang bij de 
rijkste afwisseling vinden doet. Wij hebben reeds (in de Algemeene Inleiding) gezien, hoe 
de Heer zelf onderscheidene en de meest kenmerkende gelijkenissen beelden van dat 
koningrijk noemt. Bij andere ontbreekt alleen dit opschrift, daar zij geheel het zelfde 
karakter dragen. Weder andere scharen zich gemakkelijk om dat gemeenschappelijke mid- 
delpunt , als de uitdrukking of toepassing van eene leer , die jezus zelf het Evangelie des 
kaningrijh noemde. En zoo rangschikken wij al de gelijkenissen, om ze gemakkelijker te 
overzien , in twee groepen , waarvan de eene het koningrijk der hemelen zelf, en de andere 
het evangelie des koningrijks, gene meer de kerk en deze het woord ons in zigtbare beeld- 
spraak schildert. Het is — om met de termen eener nieuwere theologie te spreken — de 
historische en de dogmatisch-ethische uitdrukking van het christendom; //Cheistus in de 
geschiedenis der wereld'^ en //De geest van chbistus in de wereld.'^ — En ik twijfel niet, 
of dit leidend hoofddenkbeeld zal ons, op het ruime veld van ons onderzoek, nergens ver- 
legen laten; wanneer wij maar niet vergeten, wat reeds vroeger is opgemerkt, dat de na- 
tuur geene grenzen stelt, en dus in al wat natuurlijk is, soorten en vormen ongemerkt 
iu elkander vloeijen, als de kleuren van den regenboog. 

Wij beginnen dus met tot de eerste groep te rekenen al die gelijkenissen, waarbij het 
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koningrijk Gods of der hemelen bepaaldelijk wordt genoemd 1) ; wij voegen er die bij , waarin 
het zigtbaar verzwegen wordt ; en verder alle, die op de geschiedkundige ontwikkeling van 
't godsrijk betrekking hebben. De beelden, die ,— ook buiten verband met deze ontwikke- 
ling in den loop der tijden, — ons de zonde en de genade; het geloof , de liefde en 't ge- 
bed, als den hoofdinhoud van 't evangelie leeren kennen, laten wij dus voor eene Tweede 
Afdeeling oyer. 

De geheele groep, tot deze Afdeeling behoorende, scheiden wij vervolgens in drie kleinere, 
waarvan weder de Eerste Algemeene Beelden des koningrijks bevat , naar *t onderwijs van 
onzen Heer, aan het zeestrand begonnen en waarvan reeds in de Nadere Inleiding ge- 
sproken is. Hoe meer wij deze serie van nader bij beschouwen , te duidelijker zal het ons 
worden , dat wij hier de eerste uitdrukking van een groot en heerlijk beeld , en dus ook de 
eerste grondtrekken der volgende gelijkenissen vinden. Het zij de Heer daarbij zijne beeld- 
spraak ontleent aan de zee, waarop zijn scheepje dobbert , aan de vruchtbare oevers, die ze 
omgeven, of aan de nederige woning, waarin hij met zijne discipelen het avondbrood gaat 
nuttigen, — altijd is 't een groot en veel omvattend beeld: //de mensch tegenover Gods 
woord en de kerk tegenover de wereld, in enkele eenvoudige en algemeene trekken geschetst." 

Anders is het in die gelijkenissen, welke wij tot een Tweede Deel dezer grootere Afdeeling 
bij een voegen. Daarin zullen wij het godsrijk vinden voorgesteld, als reeds aanvankelijk 
gevestigd , en bij zijne eerste vestiging ook reeds in hevigen strtjd. Deze zinnebeelden zijn 
dus uit haren aard meest Israëlitisch, en doen ons den akker nader kennen, waarover de 
Zoon des menseken uitging om te zaaijen ; den arbeid, waartoe ook zijne discipelen zouden 
ingaan; tot eindelijk het nieuwe godsrijk op de puinhoopen van 't oude, chbistus' kerk 
op den val van Jeruzalem , onwrikbaar werd gevestigd. 

Eindelijk zullen nog eenige gelijkenissen ons de inwendige huishouding van 't koningrijk 
der hemelen nader leeren kannen, en met profetische kracht ons de eindeljjke voltooijing 
daarvan schetsen , die nog achter 't gordijn der toekomst of in den schoot der eeuwigheid 
verbolgen ligt. Deze beide hebben wij vereenigd tot een Derde Deel der Eerste Afdeeling. 

En zoo zouden wij de drievoudige beschouwing van het godsrijk , waartoe wij nu zonder 
verdere inleiding overgaan , ook kunnen noemen : //Christus in de wereld," //chrlstüs t^n- 
over zijn volk," en /ycHRisrus in het midden der zijnen. ** 



1) Hiervan is uitgezonderd De onbarmhartige dUnstknecht ^ historisch in de voorstelling, maar inde 
bedoeling moreel. 
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EEBSTE GEDEELTE. 
ALGEMEENE BEELDEN DES KONINGRIJKS. . 

I. (UI.) 

DE Z^AAIJER. 



Matth. Xin:8>>-8. 

Ziet ! een zaaijerging uU, om 
te zaaijen. 

En als hij zaaide, viel een 
deel zaads bij den weg ; en de 
vogelen ktcameny en aten *t zel- 
ve cp. 

En een ander deel viel op 
steenachtige plaatsen , icaar 
het niet veel aarde had ; en het 
ging terstond op, omdat het 
geene diepte van aarde had. 

Maar als de zon opgegaan 
was, zoo is het verbrand ge* 
worden; en omdat het geenen 
wortel had, is het verdord. 

En een ander deel viel in 
de doornen; en de doornen 
wiessen op, en verstikten het 
zelve. 

En een ander deel viel in 
de goede aarde, en gaf vrucht: 
het een honderd-, het ander 
zestig-, en het ander dertig^ 
voud. 



Mark. IV : 3-8. 

Hoort toe ! Ziet , een zaaijer 
ging uit, om te zaaijen. 

En het geschiedde in het zaai- 
jen , dat het eene deel zaads viel 
bij den weg ; en de vogelen des 
hemels kieamen, en aten het cp. 

En het andere viel op het 
steenachtige , waar het niet veel 
aarde had; en het ging terstond 
cp, omdat het geene diepte van 
aarde had. 

Maar als de zon opgegaan 
was, zoo is het verbrand ge- 
worden , en omdat het geen* wor- 
tel had, zoo is het verdord. 

En het andere viel in de door- 
nen ; en de doornen wiessen op , 
en verstikten het zelve, en het 
gaf geene vrucht. 

En het andere viel in de goede 
aarde , en gaf vrucht, die opging 
en wies; en het een droeg der- 
tig- , en het ander zestig-, en 
het ander honderd- youd. 



Luk. VIII : 5-8. 

Een zaaijerging uit, om zijn 
zaad ie zaaijen; en als hij 
zaaide , viel het eene bij den weg, 
en werd vertreden , en de voge- 
len des hemels aten dat op. 

En het andere viel op eene 
steenrots ,• 



en opgewassen zijnde, is het 
verdord , omdat het geene voch- 
tigheid had. 

En het andere viel in *t mid- 
den van de doornen; en de door- 
nen mede opwassende, verstik- 
ten het zelve. 

En het andere viel op de goede 
aarde, en opgewassen zijnde, 
bragt het honderdvoudige vrucht 
voort. 



Hoe men de gelijkenissen van 't evangelie ook behandele, altijd treedt die van den 
zaaijer op den voorgrond, als den grondtoon uitdrukkende van geheel het parabolisch on- 
derwijs des Heilands. Voor zoo verre wij het kunnen nagaan , is zij ook de eerste in tijd, 
wanneer men enkele minder uitgewerkte beelden , bij voorbeeld in de bergrede , uitzondert. 
De verwondering en de vraag van jezüs' discipelen pleiten insgelijks voor het denkbeeld, 
dat zij dezen trant van volks-onderwijs nog niet van hem gewoon waren; en de Heer zelf 
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26 DE ZAAIJER. 

vestigt er bijzonder de aandacht op, wanneer hij , in het scheepje op de zee van Tiberias gezeten 
en met de onafzienbare schare v6<Sr zich , door een iiZiet!" bij mattheüs, en nog een it Hoort!*' 
bovendien naar markus, aankondigt, dat hij iets vreemds, iets belangrijks hun te zeggen 
heeft. In belangrijkheid van onderwerp, in schoonheid van uitdrukking, in diepte en rijk- 
dom van beteekenis vindt dan ook dit verhaal van den Heiland nergens zijne wederga; 
en zelfs in de spreuken en parabelen der Rabbijnen, waarin wij anders nog wel eens aan- 
verwante beelden opmerken , is mij althans niets bekend , dat daarnaar ook van verre gelijkt. 1) 
De plaats , waar wij den Heiland ontmoeten , is ons dan reeds bekend. Het is de oever 
van het schoone Galilésche meer, bepaaldelijk het vlakke strand van Oennezaret , niet verre 
van Kapernaüm. Van uit zijn scheepje had de Heiland hier een uitgebreid en heerlijk ver- 
gezigt, dat zelfs nu nog, nu het meetsnoer der verwoesting over het vruchtbare Galilea is 
heen gegaan, de bewondering van iederen reiziger j^pwekt. Hier waren hem dus de beelden, 
die hij zich koos, voor oogen, en zijnen hoorders insgelijks. Men gaat echter te ver, wan- 
neer men zich voorstelt, (zoo als b. v. teench en drummond,) dat de Heer juist een^ 
landman bezig zag met zaaijen. Deze soort van verklaring komt mij althans, zoo hier 
als elders, minder gelukkig, — ik zou haast zeggen al te klein, voor. In eene landbou- 
wende streek behoefde jezus juist den zaaijer niet te zien; zoo min als tusschen uitge- 
strekte weiden den herder , of van den bei^ af de vogelen des hemels. Het zou zelfs de 
aandacht zijner hoorders al te veel hebben kunnen vestigen op den man, dien hij zoo 
bepaaldelijk als zijn zinnebeeld aanwees. Daarbij was het, naar de hoogste waarschijnlijk- 
heid, nu de tijd van zaaijen niet. In dien tijd des jaars waren de werkzaamheden iu 
Oalilea te menigvuldig, dan dat zoo velen den Heer rustig, dagen achter een, hadden 
kunnen volgen. Hij zelf zou niet gewild hebben , dat men het bezaaijen van zijnen akker 
verzuimde , om daaraan eene gelijkenis te hooren ontleenen. Ook is de opmerking van een 
vaderlandsch geleerde juist , dat het aangroeijen der schare tot zoo vele duizenden , waar- 
schijnlijk het voorteeken is van een naderend feest ; daar dan het geheele land zich iu be- 



1) Het kan toch wel geen parallel tot deze gelijkenis opleveren, wanneer de Rabbijnen hunne toe- 
hoorders in vierderlei soort indeelden. Sonunigen van die , en wel de besten, vergeleken rij met eene 
spotu, die alles inzuigt en behoudt, tot zij , uitgedrukt wordende, het weder aan anderen mededeelt; 
eene tweede soort bij een' zandlooper, waardoor het onderwijs terstond verloopt, zonder iets achter te 
laten; de derde bij een' zak, waardoor men gewoon was den wijn te zuiveren, en waar de moer 
alleen in achterblijft; eene vierde en soortgelijke bij eene zeef, die het fijne meel doorlaat en de zeme- 
len behoudt; waarbij een ander nog voegt, die gelijk zijn aan een' digten regenbak, en dus alles voor 
zich zeiven bewaren en behouden. — Zie viteinoa , blz. ö en 7. — Bij de Grieken en Romeinen vindt 
men soms de bijzondere trekken onzer geHjkenis terug , maar natuurlijk op wijsbegeerte en welsprekend- 
heid , niet op het woord van God, toegepast, gbotius, pricaeüs en teench hebben deze parallelen 
opgezameld; men kan ze dus, wanneer wij er later iets van aanhalen, daar in het oorspronkelijke 
nalezen. 

Zonder beeldspraak geeft ovmius (Metamorph, V : 483 sqq.) eene voorstelling, die het naast bij komt: 

Et modo sol nimius , nimius modo corripit imber ; 
Sideraque ventique nocent; avidaeque volucres 
Bemina jacta legunt; lolium tribulique fatigant 
Triticeas messes, et ineapugnabile gramen. 
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DE ZAAIJEE. 27 

w^ng zette, '^^ aangezigt rigiende naar Jeruzalem 1). Onafhankelijk hiervan , wijzen ook 
de nieuwste onderzoekingen omtrent de tijdorde der evangelie-verhalen, (die wij hier overigens 
niet beoordeden,) ons op de laatste weken vóór het paaschfeest, een jaar vóór den dood des 
Zaligmakers; 2) toen het ook juist de tijd was, om de verborgenheden van het koningrijk der 
hemelen nader aan het licht te brengen , zonder ze daarom terstond den oningewijde geheel 
bloot te geven. Ook in dezen tijd des jaars was een belangrijk gedeelte der gelijkenis 
zigtbaar, voor het oog van jezus* hoorders. Men zag de heuvelen, die zich westwaarts 
uitbreidden, en de dalen, die er tegen leunden, met het rijpend graan bedekt. Duidelijk 
viel het groote onderscheid tusschen den eenen en anderen akker , ja ! tusschen het gewas op 
den zelfden akker in *t oog. "Van waar dat verschil ? — De gelijkenis , die wij te behan- 
delen hebben , zal het ons leeren. 

Een zaarjer 3) ging nil, om te zaaijen. Dit is overal de eerste arbeid van den mensch, 
waar hij de aarde dwingt zijn akker te wezen, en van haar den zegen des hemels vraagt, eens 
voor altijd hem door den Schepper beloofd: — want al zou het aardrijk den zondigen mensch 
doornen en distelen voort brengen ; toch zouden ook , alle de dagen der aarde , zaaijing en oogst 
niet ophouden. {Gen, UI : 18 ; Viil : 22.) — Hoe dorder en ondankbaarder nu de grond is, 
hoe meer verwaarloosd en met onkruid bezet, des te zwaarder is 's menschen arbeid. 
Maar het Joodsche land, toen het nog geregeld bebouwd werd, leverde gemakkelijk, 
vro^ en ruim zijnen oogst op. Vooral was de golvende grond van Galilea bij uitstek vrucht- 
baar; en zelfs waar nu naakte rotsen gloeijen in den zonneschijn, dekte ze in die dagen 
veelal een welig groen en gezegend gewas, waarvan by voorbeeld nog flavius josEPHrs 
met verrukking spreekt, en die ook wel noodig was, om de digt op een gedrongene 
bevolking te voeden. Helaas 1 de zaaijer is geweken van het grootste deel dezer heerlijke 
landouwen , omdat de Heer des oogstes zelf week van zijne ontrouwe en ondankbare erve f 

Het zaaijen geschiedde in het Joodsche land in den natijd; het midden van den zomer 
is er voor den jeugd^n plantengroei te brandend heet. Zoo dra dus de landman de voor- 
teekenen zag of hoopte van den zoogenaamden vroegen (onzen November-) regen , haastte 
hij zich , het zaad in den akker te strooijen. Door den r^n spoedig ontkiemd en opge- 
wassen , had het daarna gewoonlijk nog af en toe een' dro(^n tijd door te staan, onzen 
winter, maar die daar zelden koel en alleen op de bergen koud is. Tegen het zetten van 
de vrucht wachtte men den spaden (onzen Maartschen-) regen; en zoo spoedig rijpte nu 
het graan , dat reeds op het paaschfeest de eerste garven werden geofferd. 



1) B. VAN WILLES in de aangehaalde Verhandeling, en in zijne Proeve eener Ooereemtemming der 
Ecangeliêten, 

2) Dr. L. s. p. MEUBOOM drukt ook hier weder de slotsom van zijn (of wieseler's) onderzoek op 
wat stelligen toon uit , als hij zegt : ^Nu vinden wij eene reeks van gelijkenissen , door jezxjs op den 
14den April (11 Nisan) gesproken." {Het loeven tan Jezus , Ib. 274.) Of de schare, drie dagen vóór het 
paaschfeest, nog zoo rustig bij de zee van Tiberiat te zamen kwam, zou ik ook zeer betwijfelen. 

3) Eigenlijk be zaaijer, of de zaaijende. Waarom heeft zelfs o. vissering, in zijne veel verbeterde 
vertaling van het N. T. (1^*54), het bepalend lidwoord weg gelaten? — Van 6 anéigcop als Hebjraïsme 
zegt GBOTivs : Hebraeoê linguae penuria eoegit , pro verbalibut participia ponere. Zuiver Grieksch zou zijn : 
Q:iOQkVi » of ook (5:T0QiVTri;. 
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28 DE ZAIIJEE. 

Wat het zaaijen zelf betreft, het b niet geheel en al zeker, hoe dit geschiedde. In het 
Oosten werd van onds het graan ook wel in de voren achter de plo^ gelegd. Zóó althans 
zien wij het door de Egyptenaren afgebeeld, in het hoc^t belangrijke werk van wilkinson 1), 
Ik geloof echter, dat men tnsscheu Egypte en Palestina in dit opzigt onderscheid maken 
moet. Ginds, waar geen r^n te verwachten was, moest wel het zaad als 't ware 
worden opgesloten in de aarde, door het water van den Nyl kortelings doorweekt. In 
Paleêüna daarent^en zaaide men op een' nitgedroogden grond , waarvan het genoeg was 
de kluiten te breken, en waarop men binnen weinige dagen of uren een' milden en groei- 
zamen regen verwachtte. Hier zal das ieder, die met den landbouw eenigzins van nabij 
bekend is, begrijpen, dat het zaad niet zoo diep behoefde te liggen, en het zelfs gevaar- 
lijk had kunnen zijn, den grond zoo vast te sluiten. Hoe ook in onze gelijkenis de 
vogelen het zaad weg rooven of de voorbijgangers het vertreden kunnen , wanneer het in de 
voren gestrooid en onder geplo^ is, en hoe dan tnsschen de doornen en op eene rots kan 
gezaaid worden , laat zich mocijelijk b^rijpen. De eenige beschrijving , die men van zaaijing 
en oogst onder de Israëlieten heeft, bewijst ook, dunkt mij, dat het land eerst geploegd 
werd, daarna geëgd en dan bezaaid; terwijl het tweede ^gen, waardoor het zaad dieper 
in de aarde doordringt , gewoonlijk door den opvolgenden regen niet noodig zal geweest 
zijn. Ik bedoel Jez. XXVIII : 24^-26 : Ploegt de ploeger den geieelen dag , om te zaaijen? 
Opent en egt hij zijn land den geheelen dag ? Is het niet alzoo : Wanneer hij het bovenste 
van' het zelve effen gemaakt heeft , dan — toerpt hij er van de beste tarwe in , of uit- 
gelezene gerst , of spelt , elk aan zijne plaats. En zijn God onderrigt hem van de toijze ; 
Ei; leert hem. (Verg. Hoz. X : 11, 12.) 

De zaaijer ging dan uit, om te zaaijen. Hierbij worden twee dingen voorondersteld. 
Vooreerst , dat het zaad goed was; bij voorbeeld : rijpe en zware tarwe ; 2) — en dan, dat het 
jaargetijde zijnen arbeid begunstigde. Overstrooming noch droogte,, sprinkhaan noch kever 
bezochten ook het land met misgewas. En echter, niet al het uitgestrooide zaad gaf 
goede vrucht. Maar ontbrak het dan misschien den zaaijer aan beleid? Oppervlakkig zou 
men dit kunnen denken, wanneer men leest, reeds terstond in den b^inne, dat er een deel 
zaads viel bij den weg ; als of 't hem onnadenkend ontvallen of roekeloos door hem w^ 



1) Ancient Egyptians, U, 40. De wijze van het zaad uit te strooijen, is daardoor van zelf an- 
ders. De zaadboidd , dien de zaaijer in zijne linker hand houdt , schijnt wel een gewone reiszak ; en 
het zaad werpt hij met de regier , over of langs het hoofd henen , met kracht regt vóör zich nit. Dat 
ik op de volgende bladzijde de wijze beschreven heb , die thans meest algemeen , en ook , waar men 
niet op rijen bouwt, de natuurlijkste is, zal ieder begrijpen, die zich niet geheel en al een vreemde- 
ling gevoelt op het land. Hoe de geleerde medewerker in het BijbeUch Woordenboek schrijven kan, dat 
het eggen naar Jez, XXVIII : 24 het zaaijen vooraf ging, en hij toch vermoedt , (alleen op grond van 
den soms honderdvoudigen oogst ,) dat de Hebreen het zaad alleen in de voren en met groote tusschen- 
ruimte zaaiden , — is mij niet helder. 

9) De Heer bepaalt de soort van het koren niet ; zelfs niet eens , — ofschoon wij ons dit van zelf 
▼oorstellen, — dat het koren was. Er is hierin een fijn onderscheid tusschen deze gelijkenis en die van 
hei omkruid des akkers , waar die bepaling noodzakelijk was , om de vermenging met de valsche tarwe. 
Behalve deze , verbouwden de Israëlieten gerst , spelt , gierst en peulvruchten. De rogge behoort in 
koudere luchtstreken te huis. 
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geworpen ware. Maar dit is de bedoeling van jezus allerminst; dan zon de zelfde uit- 
drukking: y het zaad viel/* niet telkens worden herhaald, ook van 't geen later hon- 
derdvoudige vrucht opleverde. Om dat vallen ons te verbeelden, moet men zich kunnen 
voorstellen, wat de onkundigste landman van kinds af weet; maar waarvan de beschrijving 
voor menigen stads-lezer niet overbodig zijn zal. 

Het is onmetelijk , den akker met de zelfde naauwkeurigheid te behandelen , die aan den 
tuinbouw wordt te koste gelegd. Wie uiigaat om zijn land te bezaaijen , kan niet ieder 
plekje onderzoeken, of het zaad met de hand daar voorzigtig over uitstrooijeu. Zoo dra 
zijn akker is afgepaald en in 't algemeen toebereid, gaat hij met een' vasten tred op en neder, 
terwijl hij gewoonlijk het spoor volgt, dat, ook nog na het eggpn, van de ploegschaar 
zigtbaar is. Om den anderen voetstap strooit hij , van de regter naar de linkerzijde , in 
een' halven kring het zaad uit, dat hij in een' buidel voor zich draagt; en de voorbijganger 
ziet het , als in een' juist geteekenden cirkelboog of halve maan , tintelen in het zonlicht. 
De zaaijer weet , als hij ten minste eene geoefende hand van zaaijen heeft , dat op die 
wijze de geheele akker vrij gelijk wordt bedekt. Zoo werpt hij het zaad y66t zich uit; 
hij gaat er over heen , en zaait altijd verder : /iel zaad valt. Want nadat zijne hand het 
heeft los gelaten, bestuurt hij het niet verder: het valt ginds en derwaarts; en hij zelf 
ziet niet eens , waar. 

Zoo ^inff ook deze zaaijer uit, van uit zijne woning en over al het land , dat hij zijn 
eigendom noemen mogt, om daarin van zun zaad, \oeg^ lukas er bij, — wat hem toe- 
behoorde en hij kende, — uit te strooijen. In het algemeen kende hij ook zijnen akker, 
als vruch^vende aarde. Hij kon de enkele plekjes niet mijden, die minder beloofden; 
en hij zou dat niet hebben gewild. Ook daarover was , zoo veel mogelijk , ploeg en 
^e heen gegaan, en hij had er den grond door bemesting zoeken vruchtbaar te maken. 
Hij had er het zaad en de moeite gaarne voor over. Hij wilde beproeven, wat al zijn 
land, ook het slechtste, hem zou opleveren. 

JSn terwijl hij zaaide, viel het eene 1) hij den weg. Wij behoeven hier niet aan een der 
groote wegen van Palestina te denken , die van de akkers genoeg waren afgezonderd en door- 
gaans met geboomte bezet. Liever stellen wij ons een der menigte toepaden voor, door de voet- 
gangers van zelf overal gemaakt , waar het water dit niet belet , en die de Oostersche zeden 
verboden af te sluiten; zoo zelfs, dat de wet den wandelaar vrijheid gaf, om al gaande van 
het staande koren , dat hij met de hand bereiken kon, te eten , gelijk hij ook van de vrucht- 
boomen, langs de groote wegen geplant, plukken mogt. Het is bekend, dat de Heer zelf 



1) Mattheüs heeft in 't meervoud: & f*ip — êiXXa 9i , iommige en andere zaadjes. Voor de 
vierde maal verdeelt hij echter zeer juist zijn ëtXXa in 't enkelvoud: ö /i*V — o ik ^ het eene en het 
mndere zaadje (zonder dat men aitigf^a of iets anders behoeft in te voegen). Mabkus heeft het enkel, 
voud; de vierde maal echter bij tischbndorf 't meervoud, dat hij verdeelt door etg. {Hei droeg tot 
dertig enz. De gewone tekst heeft tv — jcai tv — één 30 en één 60.) Bij lukas komt dit laatste , 
daar hij alleen van honderdvoud spreekt, niet te pas. Hij zegt: o {Atv — xai ivkQO». — Over het 
gebruik van den articulus postpositixm als distributief , zie men , na eeasmüs en anderen , winsb , 
S^nt, I. 20. 1. 
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ssoo wel van het eerste als van 't laatste heeft gebruik gemaakt 1). — - Ofschoon na deze 
landpaden niet bestraat of a^heind waren, werden ze toch niet opzettelijk bezaaid; maar was 
't ook aan de andere zijde moeijelijk, ze geheel en al te mijden. Te r^ schrijft Pater sal- 
MEEON, — die daarmede toont, wel op het land te huis te zijn! — dat men zulke w^en, 
wanneer ze moeijelijk te begaan zijn, gewoonlijk nog breeder maakt, door er op zijde een 
beter pad te zoeken , en zij dus onmogelijk zoo juist zijn af te bakenen 2). De Heer 
z^ ook niet, gelijk velen zich hebben voorgesteld, dat het zaad viel op den w^ zelf, 
maar lanqs of aan den kant van den weg 3) ; op dat gedeelte van den akker , dat er 
aan paalde en dus ten deele mede was plat geloopen, 

£n een ander deel viel op het steenachtige 4). — Wie alleen in ons land te huis is, 
maakt zich ligt van die //steenachtige plaatsen" eene verkeerde voorstelling. Wij zouden 
z66 noemen : eenen grond , die met veel steen of puin doormengd is; 6) maar dit is de be- 
doeling der gelijkenis in het geheel niet. Het woord 6) (aan den naam petrus, rotêman, 
verwant) beteekent eenen rotsgrond , die inwendig hard en ondoordringbaar is , maar van 
boven bedekt met eene dunne laag aarde, door natuur of kunst aangebragt; zoodat op 
die wijze de onvruchtbaarste rotsen toch dikwijls met mos of planten begroeid zijn, die 
in het bloeijend jaargetijde de ondiepte der bouwvoor voor den vreemde bedekken. 7) 

Fn een ander deel viel in ol op de doornen. De benaming van doornen en distelen is zeker 
in onzen bijbel al zeer onbepaald, echter nog meer in onze bijbelvertaling. Een vergelijk 
kend onderzoek van de verschillende plaatsen, waar van doornen gesproken wordt, heeft mij 



1) Matth. Xn:l; XXI:19. 

2) Eist enim pars agri juxta viam sita , arata esset et seminaia , viatorss tarnen interdum fugientes pro- 
fundnm mediae viae lutum, vel aquamy vel alia loca salebrosa , solent partem ierrae aratae et semmatae 
prope viam conculcare, Traot. lY, pag< 21. Het laatste geeft ook aan LüiLis' verhaal eene natuur- 
lijke voorstelling. 

3) Zes malen (twee maal bij eiken evangelist) vinden wij hier standvastig de uitdrukking : naqa 
r^v 686 p. Zoo wordt ook van de blinden bij Jericho gezegd, dat zij langs (aan of naast) den weg 
zaten. Het is niet onbelangrijk , hier de naauwkeurigheid op te merken der evangelisten in het gebruik 
der voorzetsels , te meer daar onze vertaling die niet altijd weer geeft. Men vindt bij Mt. , M. en L. 
meest gebruikt iv- (op) en é/V- (naae den weg) ; ook wel 3ia- (door of langs-) , M- (aan of over 
den weg, (van den vijgeboom Mt. XXI : 19), xara- (qkder weg), en *|- (van den ^egolvandereü). 
Weder b mabkus hierin vooral naauwkeurig (Zie vroeger, blz. 4), als hij zegt, dat de blinde bar- 
TiMEÜs aan {nagd) den weg zat, maar straks, ziende geworden, jezüs volgde op {iw) den weg. 
(M. X:46, 62.) 

4) Zoo MARKUS; MATTHEÜs heeft: de steenachtige plaatsen, hetgeen beantwoordt aan 't meer- 
voud : sommige zaadjes ; lukas minder naauwkeurig : op de steenrots. 

5) De steenachtige grond is niet zelden juist de vruchtbaarste , gelijk scheuchzer van Zmtserland 
«getuigt. {Bijb, d. N. XL : 237.) Merkwaardig is de getuigenis van plinius {Hist. Nat, XVII. 3) : 
In Syria levem tenui sulco imprimunt vomerem , quia subest saxum exurens aestate semina. 

6) néTQÓ)Ö9jg f rotsachtig. Waar Johannes van steenen teatervaten of a/goden, en paulus van 
STEEKEN tafelen spreekt , wordt Xi&tvog gebruikt : Joh. Il : 6 ; Openb. IX : 20; 2 Kor III : 3. — Philo 
(bij PRiCABUs) gebruikt wel Xi^oiifji » maar van «r vaste en steenharde gronden, waar niets ontkiemen 
kan , en dus het uitgestrooide zaad geheel verderft," even als in het eerste beeld der gelijkenis. 

7) Toen het gezaaid werd, had of vond het niet veel aard^ ; — bq 't groeijen wies het spoedig op, 
omdat het geene diepte van aarde had ; — maar vddr den oogst verdorde het : want het had geenen wor- 
tel ! — Deze fijne schildering missen wij , als meer malen, bij lukas. 
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ten minste overtuigd, dat nooit ons algemeene denkbeeld van onkruid op dit woord past; 
dat er zelfs nimmer, gelijk bij distelen en netelen^ eene plant, maar altijd een struikgewas 
onder moet verstaan worden , al zou ik niet overal durven beslissen, welke botanische naam 
daaraan toekomt 1). Reeds vroegtijdig vinden wij in den bijbel melding gemaakt van de 
vele doornstruiken , die den akkerbouw bemoeijelijkten ; en telkens zijn zij bij de profe- 
ten de sprekendste beelden van geheele en bijkans onherstelbare verwoesting. {Jez. XXXIV : 
13 enz.) — Daar nu het'uitroeijen hiervan tot den zwaarsten arbeid gerekend werd, en zij 
in den zomer gemakkelijk vuur vatten, werd er dikwijls tot zuivering van den akker de brand 
in gestoken. {Jez. IX: 17; XXVII : 4.) Zelfs bepaalde de wet van mozes, dat wanneer 
deze vlam oogst of bezitting van anderen aantastte, hij die ze had aangestoken, daarvoor 
vei^oeding schuldig was. {Exod. XXII : 6.) Dat eene van de belangrijkste en moeije- 
lijkste zaken, bij het braak leggen van den akker, het uitroeijen dezer doornstruiken was , 
zien wij bij voorbeeld in de woorden van jeeemia : Braakt u lieden een braakland , en zaait 
niet onder de doornen {Jer. IV : 3). En wat men van eenen niet wèl gezuiverden akker 
te vreezen had, drukt hij uit: Zij hébben tartoe gezaaid , maar doornen gemaaid (Xll : 13), — 
Al was dus door het vuur de oppervlakte van den akker gezuiverd, en door de ploeg 
zoo goed mogelijk de wortel afgesneden; ddar, waar het land al te digt er mede was 
bezet geweest, bleef ligt nog geno^ er van over , om van een zaaijen in, op of in H mid- 
den van de doornen 2) te spreken; al waren die ook van verre op de oppervlakte niet 
meer zigtbaar. 

En weder een ander deel viel in de goede aarde. Deze behoeven wij niet te beschrijven ; 
maar merken alleen op , dat uit kracht der t(^nstelling , ile deugd, waarom die aarde 
dus genoemd wordt, niet zoo zeer gelegen is in den goeden aard van den grond. Ook in 
de vorige beelden wordt geen kalk of zand , zout of veen bedoeld , maar eene aarde , die 



1) Ik wil den lezer niet doen deelen in al den ondankbaren arbeid , waarmede ik mij door de 
bijbebche doornen , distelen en netelen heb zoeken heen te worstelen. Onze bijbelvertalers geven daarmede 
minstens 16 Hebreeuwsche en 4 Grieksche woorden terug , terwijl zij de drie HoUandsche namen ge- 
bruiken, — zoo als 't valt. — Zelfs de geleerde wineb maakt er zich kort af; beter is het Artikel van 
Prof. VETH in het BijbeUch Woordenboek, — Zoo veel is zeker , dat Palestina eene menigte doomach- 
tige gewassen heeft, waarvan de struiken en boomen meest Rhamnus'^otieiXi zijn; en dat de menigte 
en scherpte der stekels alles , wat bij ons de natuur oplevert , verre te boven gaat : — het dorschen 
met doornen der tooestijn (Bigt, Vul : 7 , 16.) moet dus wel eene vreeseHjke straf zijn geweest. — 
Verdei komt het mij voor , dat de Rabbijnen regt hebben , met bij p"p aan doorns (liever doornstrui- 
ken) in het algemeen te denken (Zie o. ceisiüs, Eierobot. U, 223) ; terwijl TTjl de distelplant aan- 
duidt. Bij Jezaja (H. I— XXVII) vindt men bij herhaling , in plaats van deze twee , de TJM^ en n^ 
die elders niet voorkomen. De overige zijn waarschijnlijk meer bepaalde, botanische namen; waarvan 
de n<h en "^'D het meest nadeelig voor den landbouw schijnen geweest te zijn; alsmede de pf , zoo ook 

dit geen algemeene naam is. — In het N. T. sch^nt alleen (iavog (meest van het ^brandend braam- 
bosdb" gebruikt) een botanische naam; axó^oi/; (2 Kor, XII : 7) beteekent een prikkel of enkelen 
doom; de anav^ai ziyoidoormtruiken m'idXgtmttn, beantwoordende aan 't Hebr. pp; terwijl r^i|?oAo; 
de distelplant aanduidt , en alleen als bijvoegsel {supplement) tot de &i^iXif^ai voorkomt. — By rfbi 
den boom en zijne vruchten komen wij op dit alles nog eens terug. 

2) Matth. heeft int , makküs ttg ; — lukas iif iiiam , maar vs. 14 ook tig. 
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voor plantengroei geschikt is. Neen ! het komt hier vooral op drie eigenschappen aan : 
die goede aarde was los en open ; zij was diep en had een' goeden ondergrond ; zij was 
zuiver en zoo goed als geheel van doornen vrij ; — schoon dan niet overal even vruchtbaar 
van aard , misschien ook niet even open, diep en zuiver overal. 

Zoo is het werk des zaaijers voleindigd. De natuur begint het hare. De malsche regen 
valt, de koesterende zon schiet hare stralen, de weelderige plantengroei van het Oosten dekt 
veld en bosch met groen en bloei : — wat is er intasschen geworden van het zaad , dat wij 
daar zagen uitstrooijenP 

Zoekt gij het eerste P Maar het is er niet meer ! Het viel op den plat getreden bo- 
dem , en naast den druk bezochten weg. Het zou misschien door een' plotselingen en zwaren 
regen daar nog wel zijn ingedrongen; maar het lag te lang op de oppervlakte, dioog en 
dood en voor allen zigtbaar. Een vogelen-zwerm streek, reeds achter den zaaijer, neder 
op het hard getreden pad, en roofde het zaad weg. 1) Wat er nog van overbleef, werd 
door den voet des wandelaars verstikt. Zie! 't is reeds alles weg geroofd of vertreden 2). 
Hier althans is alle moeite en kosten van den zaaijer verloren. 

En het tweede gedeelte nu, in den ondiepen, rotsachtigen bodem gevallen? Daarmede 
is het geheel anders g^aan. Die grond was los en open , juist omdat hij als het ware er 
dun over gestrooid was. Daarbij was de onderliggende rots nog doorgloeid van de zomer- 
hitte. Toen dus de vroege regen viel, ontkiemde het zaad snel en wies welig op, beter 
zelfs dan elders op den akker : — want de levenskracht, die zich niet verder in den wor- 
tel kan ontwikkelen, doet des te hooger den stengel opwassen. — /sfHet kwam er dus 
spoedig uii, en schoot welig in de kooffte" (Mt. , M.) Maar toen nu de plant het voedsel 
van die ondiepe aarde had uitgeput; toen daarbij de regen ophield , en de schrale bouwvoor 
de plant even min kracht als steun meer gaf, toen kon het niet aan zoo schoone be- 
lofte beantwoorden. Het schoot niet eens in de aren; en als er dag aan dag de zon op 
brandde en weder de rots gloeide, verdorde de plant geheel en zonk in een, eer zij* hare 
vjrucht had voldragen: want zij had geen vocht (eigenlijk: geene sappen) meer. (L.) En 
zoo, zoo verbrandde de stengel en droogde de wortel uil.,.,.. 3) Ook hier heeft de zaaijer 
moeite en kosten verloren! 



1) wDe boeren in Perziê gaan nog, onder luid geschreeuw eu met de zweep slaande, te morgen en 
avond over de akkers rond: anders «ouden de vogels. alles vre^ rooven." (Thbvbnot bij rosenm., Das 
Morgenland, V : 58.) — Jezus koos hier en later met opzet beelden, waarbij het zaad (niet verwaait 
of weg schuilt b. v., maar) geheel verloren gaat. (Stier.) 

2) Deze bijzonderheid voegt er alleen luius bij. Of zij volstrekt tot de gelijkenis behoort, zou 
ik naauwelijks durven verzekeren; in de verklaring ten minste, wordt zij ook bij hem voorbij gegaan. 
IJet is anders natuurlijk , dat de weg ook wel door menschen bezocht werd , juist niet eer de vogels 
kwamen , maar vóör zij alles hadden weg geroofd. 

8) Bijzonder schilderachtig zijn hier de woorden in 't oorspronkelijke: het i^apiréiXi van matth. 
en MiiEK., tegenover het dpaviXXéip der zon; het 3i« tó fifj i'tfn^ ixfidda van lükas; en weder 
bij de twee eerste evangelisten het tJcat/j^aTiaOiy eerst, daarna i^figap^fj. Het min gewone woord 
van LXTKAS vindt men , in de Grieksche vertaling van het O. T., ook van den altijd groenenden boom 
aan den oever, bij Jer. XVII : 8 (verg. Fs. 1 : 3), — Planten , door den zonnebrand gedood, noemt 
ABiSTOTELEs tfhoiffiiva, coLLüMELLA iwrefacta. , 
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Maar het derde deel dan, dat in het midden van de doomen-wortels viel? 1) Het vond 
daar een* vruchtbaren en diepen grond : — doornen en distelen kiezen zich de slechtste 
aarde niet , zoo min als de wesp op onrijpe vruchten aast ; — het vond er goede en diepe 
aarde , en schoot wortel en wies op ; maar te gelijker tijd herstelden zich ook de afgebrande 
of stuk gesneden doornstruiken. Zij gingen op en groeiden mede 2) , staat er ; zij schoten met 
kracht en onbelemmerd weder naar omhoog; en niet alleen , zoo als in eene volgende ge- 
lijkenis van zwakker onkruid gezegd wordt, dat zij te zamen opwiessefi, maai door hare 
sterke en scherp gewapende takken heniamen zij de verloien plaats weder geheel en al. De 
taaije doornstruik won het van de tengere graanhalmen; de scherpe prikkels wondden 
die, en de wortels verdrongen den teederen vezel van het koren. De doornen breidden 
zich uit en drongen zich te zamen; de eene stam reikte de andere de hand, met de 
krachtige vruchtbaarheid van het Oosten; en al meer en meer werd het graan zijne plaats 
betwist en de halmen te zaam gedrongen; de aren van lucht en licht, de wortel van vocht 
en voedsel beroofd: — de doornen verstikten het koren geheel en al.... Ook hier was zaad 
en arbeid verloren ! 

Maar het vierde en grootste deel van het zaad was toch nog over. Daarop is nu al de 
hoop van den landman gevestigd. Zie! het ontkiemt voorspoedig met den r^n, het slaat 
met den zonneschijn den wortel diep en schiet de hahnen hoog; het overwint 't weinige 
onkruid , dat er nog tusschen groeit ; al opgaande en groei jende voldraagt het zijne vrucht, 3) 
en geeft ter zijner tijd een' milden oogst. Toch merken wij ook hier nog een belangrijk 
verschil op: aan den eenen halm zijn maar dertig rijpe korrels gewassen, terwijl de andere 
er zeêtig biedt, en de derde zelfs onder het gewigt van honderd buigt: 4) — want eindeloos 
verschillend, — onze landlieden weten het 't best! — is de aard van verschillende plekjes 
grond , ook op den zelfden akker. 

Men heeft hierbij gevraagd , of een honderdvoudige oogst toch niet wat overdreven is; en 
wij antwoorden , dat die niet alleen , naar vele getuigenissen der ouden , in Palestina en 
Syrië gansch niet zoo vreemd was als bij ons, waar twintigvoud de rijkste oogst geacht 
wordt ; maar dat het reeds als eene bijzonderheid , — en dat moet het dan toch ook hier 
zijn, — van i^ak staat aangeteekend, ^at hij honderdyoudig oogstte: Want de heeb ze- 
gende hem. {Gen. XXVI : 12.) Het is spreekwoordelijk de hoogste trap van vruchtbaar- 
heid; en wanneer wij die , gelijk Wer , niet op de opbrengst van geheel een' akker , maar 



1) Zeker is de voorsteUing van scheüchzeb, {B, d, N, XI ; 241) onjuist, ab werden hier doomheg- 
gen bedoeld, die langs de akkers stonden, om ze af te scheiden. Ook stuabt (I: 372) is in de selfde 
dwaling vervallen. 

2) Mt. en M. hebben di^i^r^aay , L. aufiq>vnaai 

3) Ma&kus zegt eigenlijk, in den min naauwkeurigen volksstijl, dat de vbucht opwast en grooter 
vordt. Er nimmt nccQTt. /iir die fhtchttragende Saat , schrijft db wette. 

4) Honderd, dertig en zestig (vond) , zegt onze Statenbijbel. De invoeging was echter onnoodig : 
er staat eenvoudig rEen zaadje gaf honderd;** of, zoo als markus heeft (die ook juister van onder 
af telt) »Hei droeg tot dertig, en tot zestig, en tot honderd:* ^Lvv^$ spreekt letterlijk van eene hon- 
derdtoudige vrucht , maar zonder het mindere te noemen. 

5 
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van kleinere gedeelten of enkele halmen toepassen , dan zou hij ook in ons vaderland nog 
niet zoo zeldzaam wezen , als gewoonlijk de uitl^ger (die zelden een landman is !) het zich 
voorstelt. 1) 

Geno^, al is ook de opbrengst verschillend en wordt de rijkste oogst slechts hier en 
daar gevonden , nergens is toch dit zaad verloren. Ja ! ook de dertigvoudige vrucht be- 
loont rijkelijk den arbeid, elders ondankbaar besteed. 

Ik wil deze voorstelling van onze gelijkenis besluiten met de woorden van een der 
laatste reizigers door het beloofde land; van wien het hier alleen jammer is, dat hij niet 
meer dan oppervlakkige kennis van planten en plantengroei schijnt te bezitten, 

//De bouwgrond is in Jttdea buitengewoon steenachtig en rotsig , en met lage doornstrui- 
ken {Spina Christï) bezet. 2) De Arabier kan met zijn ploeg de doornen niet uitroeijen, nog 
veel minder de steenen weg ruimen, en in weerwil daarvan, weet hij de aarddeelen behoor- 
lijk om te woelen. In den heerschenden wetteloozen toestand des lands gaat ieder daar, 
waarover hij wil ; zoo bestaan er ook midden over de akkers voetpaden ; en dit is niet 
alleen ten gevolge van de tegenwoordige onregelmatige gesteldheid des lands, maar ligt in 
het karakter der Oosterlingen en was aldus reeds oudtijds het geval. Wordt er nu gezaaid, 
dan kan het natuurlijk niet anders geschieden, dan over alles heen: over doornen en steenen 
en over de plat getreden paden, zoo wel als over den vruchtbaren grond. Ziet men dit, 
dan komt ons dadelijk de gelijkenis van den zaaijer voor den geest.'' 3) 

In hoe verre deze voorstelling de onze opheldert, of daarbij vergeleken minder naauwkeu- 
rig schijnt, zal de lezer zonder veel moeite beoordeelen. 



1) Volgens eene vertrouwde opgave, geeft de tarwe in ons land, bij een* goeden oogst , 14 — 18 voud 
(21 è 27 mud van IJ per bunder); de gerst kan tot ticintigvoud geven (30 mud van 1}). Uitvoerig 
wordt dit behandeld door scHBUCHZEB. (B, d, N",,! : 923—53, en vooral XI : 242 — 7.) Plinius en 
HEEODOTüs spreken echter van honderdvoudige oogsten; de laatste zelfs van 200 en meer, in Babylonië. 
Men heeft om dit laatste te verklaren, aan minder edele graansoorten, als maïs en durra, gedacht. Er 
kan ook verwarring zijn tusschen de opbrengst van een bunder, en de evenredigheid met het zaaiko- 
ren. — Maar wat onze gelijkenis aangaat, zeker past het gevoelen van oedmahtn (bij bosenm.), dat 
de honderdvoudige oogst de durra zou aanduiden, het zestigvoud de tarwe , en dertig ^erst , daar op in 
't geheel niet. — Het dertigvoud was zeker de gewone oogst van Palestina in jezus* tijd , terwijl het 
dubbel slechts in zeer vruchtbare jaren voorkwam, en 't honderdvoud — van een kleiner stukje land 
b. V. — bijna als een wonder werd geroemd. (Enkele korrels kunnjn zelfs meer dan 1000 geven.) — 
Op dien ruimst mogelijken oogst doelt zeker ook de Heer, als hij den zijnen honderdvoudige vergoeding 
belooft , voor al wat zij om zijnentwü hebben opgeofferd en verlaten. {Matth, XIX : 29; Mark, X :30.) 

2) De naam Rhamnus Spina Christi komt botanisch , zoo ik mij niet bedrieg, sedert hasselquist 
alleen toe aan den Zizyphus Vulgaris y ook wel gemeenen Jodendoom, Jujuben^ of borstbessenstruik. Of- 
schoon deze tot een' boom van twintig voeten hoogte opgroeit , komt zij echter meermalen als een lager 
struikgewas voor. Sommige lateren meenen , dat de doornen kroon van eene andere Rhamnus -^ooti , 
of van een ligter en buigzamer gewas zou gevlochten zijn. Schulz geeft van de doornstruiken , die hij 
Spina Christi noemt, geene nadere beschrijving. 

3) E. w. SCHULZ, Beize in het beloofde land; uit het Hoogduitsch , Wtjk bij Duurstede , w. p.steam- 
ROOD , 1854 , blz. 148. 
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De Heer had het verhaal dezer gelijkenis besloten met de veel beteekenende woorden : 
// JFie ooren heeft om te kooren, — wie ffoed hooren kan, niet alleen klank en woorden , maar 
ook zin en beteekenis verstaan, — die kooref" En toen nu jezus alleen was, zegt markus, 
vroegen hem zij , die om hem waren , met de twaalven , den zin van deze gelijkenis. Lukas 
zegt alleen, dat zijne leerlingen het vromen; mattheüs, dat zij tot jezus kwamen met de 
vraag, waarom iij in gelijkenissen tot het volk sprak? — De Heer vroeg, op een' zacht 
berispenden toon : //Begrijpt gij ook deze gelijkenis niet? En hoe zult gij dan alle de ge- 
lijkenissen verstaan?^* (M.) Maar hij beantwoordde toch beide vragen: de eerste, //waarom 
hij tot H volk in gelijkenissen had gesproken ;" de andere , //wat die van den zaaijer 
beteekende." Waar echter de Heer deze verklaring aan de zijnen gaf, daarover zijn het 
de uitleggers niet e^ns. Velen hebben gemeend, dat jezus eerst later, in zijne wo- 
ning, zijn volksonderwijs in den kring zijner bijzondere discipelen nader heeft toegelicht, 
't Is mij evenwel onbe^ijpelijk, waarom dan mattheüs .deze verklaring hier zou hebben 
ingevoegd, terwijl hij die van eene volgende gelijkenis (vs. 36) uitdrukkelijk plaatst na het 
uit een gaan der schare. Ik zie ook geen 't minste bezwaar in het gevoelen, dat die 
uitleg tusschen het openbaar onderwijs van jezus in gegeven werd , naar de scherpzinnige 
opmerking van van willes, dat jezus geene //redevoering in gelijkenissen" hield, daar hier- 
voor deze leerwijze minder geschikt was ; maar veel eer van tijd tot tijd uit het scheepje, dat 
hij beklommen had , de schare, die aan den oever stond, toesprak. Daarbij liet hij hun liefst, 
vooral na een zoo belangrijk voorstel , eenigen tijd tot nadenken 1) en onderling gesprek ; zoo 
als die afgebroken spreukstijl geheel in de leerwijze der Oosterlingen ligt. En dit gaf dan 
jezus' discipelen van zelf de gelegenheid , om zijn openlijk onderwijs door eene vraag af te 
wisselen. Zij waren zeker met hem in het scheepje gegaan ; terwijl anderen van hunne vrien- 
den en verwanten denkelijk in een of meer nabijliggende vaartuigen zich bevonden. Er zijn 
meer voorbeelden in het evangelie, dat men op die wijze jezus hoorde, en met elkander 
sprak 2). Op die wijze is hetberigt van markus juist, dat de Heer op dit oogenblikmet de 
zijnen alleen was ; en kon hij , gelijk wij reeds in de Inleiding zagen , te regt spreken 
van hen, die luiten waren; of letterlijk /^ buiten de scheepjes", i)f liever //buiten den ver- 
trouwden kring van zijne verklaarde aanhangers." 3) 

Gelijk de Heer zijn volksonderwijs met de woorden besloten had: iiWie ooren heeft oni 
te hooren , die hoore !" zoo begint hij bij mattheüs het bijzonder onderrigt aan de zijnen 
met: iiGij dan, hoort de gelijTcenis van den zaaijer!^ Het is niet noodig, dat men hier 
invo^: //Hoort de r^^&rm^ der gelijkenis !" of: //Hoort ^ verstaat haar!" — Men kan in 
iedere taal de woorden nemen in krachtiger en meer bepaalden, of in ruimeren en minder 



1) Ook snsB merkt op , dat er tusschen de zeven gelijkenissen Zwischeftzfiten angedeutet sindfür 
dat Nachsinnen, 

2) Luk, V : 2 verv.; Mark TV : 36 verv. 

3) Vergelijk van willes , in de meermalen aangehaalde Bijdragen (1826) , bl. 13 verv. Reeds 
HIBROHYMUS schfcef , ofschoon tw^felachtig ; — nüi forte intelligi datur^ quod dvdum cum ipso naoem 
cofucenderint , et ibi siantes super interpretatione parabolae sciscitati sunt; — het geen te waarschijnlijker 
wordt, daar aDeen van de schare wordt gezegd, dat zij aan den oever stond. 
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sterken zin. Zoo ligt bij mattheüs hier , even als straks, de nadruk op het uooren ; 
bij LUK AS {Dil nu iê de gelijienii) op het woord gelukexis. Zj^ de discipelen, zou- 
den nu in waarheid dat verhaal hoaren , en het hooren als eene gelykeniê. 

Daar nu slechts bij twee zijner gelijkenissen door den Heiland eene zoo naauwkeurige ver- 
klaring g^ven is , willen wij die in haar geheel hier opnemen. 



Matth. Xm : 19-23. 



Alê' iemand het woord des 
koningrijhs hoort, en niet 
verstaat y zoo komt de booze, 
en rukt weg 't gene in zijn 
hart gezaaid was : Deze is 
de gene , die bij den weg 
bezaaid is. 

Maar die in steenachtige 
plaatsen bezaaid is , deze is 
de gene , die het woord hoort, 
en dat terstond met vreugde 
ontvangt; 

Doch hij heeft geenen wor* 
tel in zich zelven, maar is 
vooreenen tijd ; en als ver- 
drukking of vervolging komt, 
om des woords wille, zoo 
wordt hij terstond geërgerd. 

En die inde doornen be^ 
zaaid is, deze is degene, die 
het woord hoort; 

En de zorgvuldigheid de- 
zer wereld, en de verlei- 
ding des rijkdoms verstikt 



Mark. IV : 14-20. 

De zaaijer is, die het 
woord zaait. 

En dezen zijn, die bij 
den weg bezaaid worden: 
waarin het woord gezaaid 
wordt ; en als zi; het ge- 
hoord hebben, zoo komt de 
Satan terstond, en neemt 
het woord weg , 't welk in 
hunne harten gezaaid was. 
En dezen zi;n desgelijks, 1) 
die op de steenachtige 
plaatsen bezaaid worden , 
welke, als zi; het woord ge- 
hoord hebben, terstond het 
zelve met vreugde ontvangen; 

En hebben geenen wor- 
tel in zich zelven, maar zijn 
voor eenen tijd. Daarna, als 
verdrukking of vervolging 
komt om des woords wille, zoo 
worden zi; terstond geërgerd. 

En dezen zijn, die in de 
doornen bezaaid worden: 
jiBsneiijk de genen, die het 
woord hooren; 

En de zorgvuldigheden 
dezer wereld en de verlei- 
ding des rijkdoms, en de be- 



Luk. Vm : llb-15. 

Het zaad is het woord 
Gods. 

Endie bijden weg bezaaid 
worden, zijn dezen, die hoo- 
ren; daarna komt de duivel, 
en neemt het woord uit hun 
harte weg, opdat ztj niet 
zouden gelooven , en zalig 
worden. 

En die op de steenrots 
bezaaid worden zijn dezen, 
die, wanneer zij 't gehoord 
hebben, het woord met 
vreugde ontvangen ; 

En dezen hebben geenen 
wortel, die maar voor eenen 
tijd gelooven, en in den tijd 
der verzoeking wijken zij af. 



En dat in de doornen valt, 
dezen zijn, die gehoord 
hébben , 

En henen gaande verstikt 
worden door de zorgvuldighe- 
den , en rijkdom, en wellus- 



1) Desgelijks of even eens zijn dezen het, die enz. De constructie van geheel deze verklaring is in 
den vrijen volksstijl , die eiken volzin niet zoo geregeld afrondt , maar ook des te meer levendigheid 
en natuurlijke uitdrukking bezit. 
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het woofdy en het wordt 
onvruchtbaar. 



geerlijkheden omtrent de an- 
dere dingen^ inkomende, ver- 
stikken het woord, en het 
wordt onvruchtbaar. 



ten des levens , en voldragen 
geen vrucht. 



Die nu in de goede aarde 
bezaaid is, deze is de gene 
die het woord hoort en ver- 
staat, die ooi 1) vrucht 
draagt, en voort brengt: de 
een honderd-, de ander zes- 
tig-, en de ander dertig-voni. 



En dezen zijn, die in de 
goede aarde bezaaid zijn: 
welke het woord hooren en 
aannemen, en dragen vruch- 
ten; het een dertig-, en het 
ander zestig-, en het ander 
honderd-Youd. 



En dat in de goede aarde 
valt, zyjn dezen, die het 
woord gehoord hebbende, het 
zelve in een eerlijk en goed 
hart bewaren, en in volstan- 
digheid 2) vruchten voort 
brengen. 



Het zaad is dan , naar markus, het woord ; 8) — volgens lukas het woord van Ood ; en straks 
bij MATTHEüs , let woord des koningrijks. Over het geheel genomen , maakt men zich dikwijls 
eene zeer onbestemde, zoo maar niet geheel onjuiste voorstelling van Gods woord, en verwart dit 
niet zelden met dst schrift of heilige schrift, die er, door de bij belschrij vers zelve, bepaaldelijk 
van onderscheiden wordt. Het woord van God is, reeds bij mozbs en de profeten , dat gene, wat 
uit Gods naam regtstreeks en mondeling aan het volk wordt voorgesteld. Het is dus voor 
ons in de schrift vervat , omdat die het gedenkboek is der goddelijke openbaring. Ofschoon nu 
onze gelijkenis op alle woord van God in 't algemeen gemakkelijk zou kunnen worden toe- 
gepast, zoo wordt hier bepaaldelijk het evangelie bedoeld, het woord van genade en waar- 
heid , door den Zaligmaker zei ven en uit zijnen naam der wereld verkondigd, en waardoor 
het koningrijk der hemelen werd gesticht; een woord, dat daarin ook met het goede 
zaad (vs. 24) over een komt, dat het een blijde vrucht van deugd, van vrede en zaligheid 
onder en in de menschen verwekken moest; terwijl het woord der wet in de eerste plaats 
gehoorzaamheid eischte, en het woord der profetie niet zelden dood en verwoesting aanbragt. 

Wij zuDen dan ook wel niet behoeven te vragen, wie met den zaaijer wordt bedoeld. 
Bij de gelijkenis van het onkruid, is het de Zoon des menschen; wie zou 't hier anders zijn? 



1) 8^ ifi f die eerst of die eindelijk. — r Quod deniqae, ut intelligas , ceteros omnes infrugiferos , 
hunc demum reddere fructum:* Ebasmus. 

2) De inofAOptj $ door de onzen bijna altijd, en onjuist, lijdzaamheid vertaald, is het kenmerk 
der ware gdoovigen {l^ark, XTTT : 13 ; Luk, XXI : 19.) , en staat t^enover het a/wijken of afvallen, vs. 13. 

3) Etiam latine aermo a serendo diei creditur , zegt OBonas ; en als eene proeve , hoe dit denkbeeld 
den Ouden niet vreemd was , voert hij onder anderen de volgende gezegden aan : 

*Men moet eerst door goede zeden de ziel van den hoorder bewerken, opdat hij liefhebbe, wat goed, 
en hate, wat kwaad is; even als men den grond bereidt, om het zaad te voeden." (amstotelbs). 

f Be wijsbegeerte bereidt de zielen voor, om het goede zaad te ontvangen, en strooit dan daarin, 
wat, opgewassen zijnde , de rijkste vruchten draagt." (cicsbo.) 

Maar nader aan het evangelisch denkbeeld komt de Grieksch-Joodsche wijsgeer philo , onder anderen 
waar hij zegt: rDe grooteWerkmeester heeft het zaadineenen vruchtbaren grond {èv dQtTCt)ajiiu)Q(f)p 
*8 menschen reddqke ziel {^oytx^ y^^xfj) gezaaid." 
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En echter is er misschien eene reden , waarom die naam hier verzwegen is. In de 
andere gelijkenis wordt meer bepaald de eerste vestiging, hier de dooi^aande werking der 
christelijke kerk op aarde bedoeld; zoodat de zaaijer, uitgaande om te zaaien, wel het 
beeld is van christüs , maar hij zelf weder het beeld van allen , die het goede woord ver- 
kondigen in zijnen naam. 

De zaaijer ging uit. Het zelfde woord wordt hier gebruikt als in het eerste vers, waar 
JEzrs uitgaat naar het zee^trand , om er het woord des koningrijks te spreken. De zaaijer 
ging uit, en had nu gansch zijnen akker v6ór zich; en die akker, z^ eene volgende gelij- 
kenis, is (fe tt^w-^W , de geheele menschenwereld : want over allen breidt zich de arbeid der liefde 
van den Eeuwig Gezande uit. En dit woord wordt gerigt, zoo als bij herhaling de gelijke- 
nis zegt, tot het hart: want hoewel jezus wil, dat zijne hoorders onderzoeken en kennen, 
OU een apostel verklaart: nik spreek woorden van gezond verstand " — de waarheid, die 
vrijmoedig aan 's menschen oordeel onderworpen wordt , rigt zich toch vooral tot zijn gemoed 
en geweten. Met het hart, zegt paulus te regt, gelooft men tot regivaardigheid, 
{Bom. X : 10.) 

Maar ach! reeds terstond was het zigtbaar en nog meer zou de tijd het leeren, dat die 
prediking van den Heiland niet bij allen ingang vond in het hart; dat zij hier weinige of 
geene , daar vele en rijpe vruchten in het leven voort bragt. Van waar dit, daar toch het 
zaad, — Gods woord , — voor allen het zelfde was, en ook de oorspronkelijke adel van 's men- 
schen hart, — den akker voor dat zaad , — door 't evangelie wordt erkend? daar, met één 
woord, ieder mensch vatbaar is, om \i^i woord Gods ie hooren en ter harte te nemen, omdat 
ieder mensch is — Gods geslachte? Zie daar het raadsel, dat jezxjs in de gelijkenis van den 
zaaijer oplost; en de reden tevens, waarom die gelijkenis ons overal goed zaad en altijd 
't zelfde , waarom zij overal eene oorspronkelijk goede bouwaarde ons voorstelt. Het ver- 
schillend lot van dat zaad, naar den verschillenden aard van den grond, het wordt in 
JEZUs' mond eene profetie, vervuld in iedere eeuw, onder elke hemelstreek, in iederen kring, 
honderd en duizend malen. En gelukkig, dat jezus zelf zulk eenen uitslag verwachtte, 
wetende, wat in den mensch was. Het heeft hem wel geene droefheid en tranen, maar toch 
in den eigenlijken zin des woords teleurstelling bespaard , en ook onder schijnbaar nuttcloo- 
zen arbeid nimmer den moed doen verliezen. 

Maar wij gaan verder, en stellen ons nog eens het tooneel van dit verheven volksonder- 
wijs voor oogen. De Heer overzag dan, eer hij hun vele dingen leerde door gelijkenissen, 
zijne toehoorders ; — hoorders en geene vijanden of verspieders. — Dit moeten wij er ter- 
stond bij denken : want er is in de gelijkenis geene plaats voor schijnheilige Farizeën of 
trotsche Schriftgeleerden , die den Heer alleen aanhoorden , om venijn uit zijne woorden te 
zuigen en hem bij volk of overheid in verdenking te brengen. Hun beeld zou geweest zijn : 
een akker , voor den zaaijer niet toebereid , maar nog geheel met doornen en distelen be- 
zet, die niet alleen den grond voor het zaad sloten, maar ook de weldadige hand kwet- 
sten , waardoor het werd uitgestrooid , en den voet , die over zijn' eigenen akker henen 
ging. Maar zulke vijanden had jbzüs nu en aan het Galilésche zeestrand wel het minst 
te wachten. Het was eene gemengde schare, maar die dan toch allen kwamen //om te 
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hooren'\ 1) Doch met het beeld der natuur, waarin de Heer den geestelijken wasdom 
zich dacht, voor de oogen, en met den profetischen blik, die hem eigen was, miste 
hij bij den een de rijpe vritcht van het woord, ook na eenen schoonen bloeitijd ; bij 
den ander dorde zelfs de bloesem, onder het opwassen; bij een' derde vond hij niet eens de 
planie, die zijn Hemehche Vader gejplant Md. {Malti. XV : 13.) En zie daar nu de 
drieërlei hoorders , waarbij JEzrs weinig of geene vrucht van zijnen arbeid verwachtte. Het 
hooren , het verslaan, het aannemen, het vrucht toonen en die voldragen: dat zijn de 
verschillende trappen, waar langs zijn onderwijs voort gaat in het hart en 't leven zijner 
hoorders ; en die hij , onder het beeld van wortel en plant , bloesem of are , karige of 
rijke vrucht, ons voorstelt. 

Zoo iemand het woord des koningrijks hoort, en hij verslaat het niet eens (Mt.) ; — ieder 
begrijpt , dat wij dit verslaan moeten nemen in de volle kracht des woords , gelijk vooral 
aan *t regte verstand eener gelijkenis of raadselspreuk zoo veel gelegen was ; 2) — bij hem, 
z^ de Heer , rooft de Booze terstond het zaad des woords weg. Het draagt niet alleen 
geene vrucht voor zijn hart en zijn leven, maar het wordt in dat hart niet eens oj^- 
nomen : — het gaat verloren, als of het nooit gehoord ware, omdat het niet in zijne 
diepe beteekenis en hooge belangrijkheid doorgrond, met belangstelling onthouden en over- 
peinsd werd.. .. Deze is H die lij den weg bezaaid was f 8) 



1) Tenendum est , nullam de contempioribus fieri mentionem , qui palam Dei verbum repcllunt , sed eos 
tamtum notari , in quibus aliqua videtur esse docüitas, (kaxvyn.) Door dit voorbij te zien , brengt b. v. 
BüissoN Farizeën en Sadduceën tot de tweede soort van hoorders, als die slechts een* oppervlakkiger 
schijn van godsvrucht hadden. 

2) Over den meerderen of minderen nadruk van het nri avvilvxog (Mt.) is veel geschreven. Do 
vertaling *ter harte nemen" #op zich zelve toepassen" zegt te veel; — beter zou nog zijn -ropmerken;" 
(naar de Gr. Vert. vanPs. XLI) — maar # verstaan" #den regten zin doorgronden" {peneérare , caje- 
TA»us) is genoeg. Ook de nieuwste uitleggers hebben hierbij dikwijls veel stichtelijks gezegd, maar 
vergeten, dat het op dien oogenblik niet in den kring van jezus' denkbeelden lag, omdat het niet 
gelegen was binnen den kring van zijne hoorders. Het niel verstaan wordt ook vs. 13 , 14 en 15 dui- 
delijk van niel begrijpen gebruikt, en tegenover het kennen {yytópui) gesteld. Die kennisvan de 
terborgenheden d^s koningrijks , gelijk zij nu geopenbaard werden , was in dien tijd zoo gemakkelijk 
niet; vorderde ooren om te hooren, en bovenal een verlangend uitzien naar dat koningrijk. In zoo 
verre was dus het verstaan de maatstaf der zedelijke waarde van jezus* hoorders , en wordt alleen aan 
de laatste soort toegeschreven. Zeer schoon zegt maldonatüs: Nonrecondit alle in animo, non/ovel,non 
medUeUur et quasi terra cordis sui tegit. Nam non intelligere non semper culpa est ; hic autem eulpa notatur. 

3) anccQilg is in den gewonen zin des woords gezaaid. De nieuwere Mystiek vindt er wondere 
geheimenissen in, dat de mensch ook «^de gezaaide" wordt genoemd, en zoodoende zaad en akker als 
vereenzelvigd, (ook waar het slechts een oogenblik er op lag?) of reeds vooruit een greep gedaan 
in de gelijkenis van het onkruid, — Zie alfokd en tbench, lai^os en vooral stisb; ja zelfs de 
wette! — Meijee vertaalt ook gezaaid, als eine bei der beweglichen Vorstellung der Orientalen haufige 
Abweichung vom Bilde. — Ik moet, ook na herhaald onderzoek, met maldokatüs zeggen, dat mij de 
zaak dood eenvoudig voorkomt. Waar men geen werkwoord bezaaijen tot zijne dienst had , moest het 
eenvoudige zaaijen daarvoor wel eens gebruikt worden. Te regt vergehjkt men het sata en consilus der 
Latijnen; en kon er uit het Hebreeuwsch den akker des luijaards bijvoegen, gansch opgeschoten 
van distelen. (S^. XXIV : 31.) Eindelijk is het gezag vaneenen Griek: ünHQitai xccl 6 ($nO{}0^ , 
na\ ij yfj (euth. zio.) hier van groot , zoo niet beslissend gezag; maar vooral eene plaats , die men 
geheel schijnt voorbij gezien te hebben, en waar V^ (zaaijen) in den zelfden zin wordt gebruikt. Ik 
l)edoel Jer, XXXI : 27 : Ik zal het huis van Israël en het huis van Juda bezaaijen met zaad van men- 
scken en zaad van beesten. 
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Wilt gij het tegenbeeld van dit deel der gelijkenis zien? Laat dan nog eens over dat 
zeestrand uw oog weiden. Wat deed daar die schare tot duizendtallen aanwassen , telkens 
door nieuwe duizenden verdrongen? — Het vreemde, de nieuwsgierigheid! Zij wilden ook 
dien wonderman van Nazaret wel eens zien, dien beroemden leeraar hooren. En.... het 
einde van jezus^ rede, ach! 't is bij velen ook het einde hunner belangstelling De klank 
sterft weg, en met de klank de gedachte. Hebben zij al woorden verstaan, 't zijn hun 
woorden gebleven; b^rijpen zij al eens den oppervlakkigen zin , diepte en zamenhang daar- 
van peilen zij niet. Het eenige, wat zij met verbazing hooren, is, dat hij êjpreekt ah mafft- 
hebbende, en niet ah de schriftgeUerden ; of wat zij met verwondering vragen: o Van waar 
heeft deze al die toijsheid? Is hij niet de zoon des timmermans? {Mdtth. VII : 28, 29; 
XIII : 54, 55.) Maar eene levenszaak is het hun niet; het hart deelt er niet in; ook heb- 
ben zij weder andere dingen te doen; 't is tijd, dat zij huiswaarts keeren ! Of wel, nadat 
zij oenen tijd lang den Heer zijn nagereisd, is er iets in zijne woorden, dat hen ergert, 
en zij wenden zich om en verlaten hem. En honderden en duizenden, terwijl zij daar heen 
gaan, hebben slechts zoo veel onthouden en zoo veel gewonnen, dat zij, in den kring der 
hunnen terug gekeerd, en later nog bij vrienden en kinderen, er zich op beroemen kun- 
nen: //Wij hebben ook dien jezus van Nazaret gehoord!" — Het is den Heer bij hen 
gegaan, gelijk den profeet EZECHiëL zijn Hemelsche Zender aankondigde: itMenschenhnd! 
gij zijt het huis Israëh ah een y die op de harp of cither speelt, die hun een lied der liefde 
zingt ; zij komen toe en hooren uwe woorden, maar zij overdenken en doen ze niett" 
[Ezech. XXXllI : 32.) — Dit is het zaad, langs den weg gezaaid en in den harden grond 
niet dooi^rongen , door de v(^els w^ geroofd en door de menschen vertreden. 

Anderen zijn er , zoo ver\^olgt de Heer , die het woord hooren en ook verstaan , die zelfs 
het terstond met vreugde 1) aannemen ; maar het zijn geloovigen voor eenen tijd. 2) Want het 
zand des woords vond geene diepte in hun gemoed: zi; hebben geenen wortel in zich zelve. 
Als zij worden op de proef gesteld , als er verdrukking of vervolging i) komt, om des woords 



1) Het f terstond en tnct vreugde aannemen," is hier een blijk van ligt zinnigheid, zoo wel als van 
opregthcid. {Staiim laeiari malum signum est , quia non potest non verbum Dei , si recie pereipiatur , in 
homine operari displicentiam sui, eor contritum, spiritum /racium , — luctum denique, coccejüs.) Van 
geheel anderen aard is de werkzame blijdschap van den schatgraver (vs. 44); het gaarne en met toege- 
negenheid aannemen van het wooFd door de hoorders der apostelen (Hand, Il : 41 ; XVII : 11) ; en in- 
zonderheid de stemming der geloovigen te Thessalonika , die hei woord hadden aangenomen in vele 
VEBDEÜK.KING , met blijdschap des Heiligen Oeestes, (l Thcss, I : G.) 

2) TtQÓGAaiQoi tiGip (Mt., M.) , dat door lukas verklaard wordt nqog naiQÓM mavitfovaiy , 
waarop dan volgt de uatgos nfigaafiov. De opvatting van LiLNQB: Fon der Zeit abhangig, dem Zeii- 
geiste dienend, komt hier dus geheel niet te pas. (stibb.) Het tijdelijke staat hier en Hebr, XI : 25 
tegenover het duurzame , het blijvende (en dus de énofAOVij) ; 2 Kor, IV : 18 tegenover het eeuicige. 
Op de vraag, of zulk een tijdelijk geloovige het ware geloof al of niet bezit, — zouden wij, 
in de taal der gelijkenis, antwoorden: #Wel de plant, maar weinig wortel en gene of geen 
rijpe vrucht." 

3) ^Allerlei lijden , en zelfs openlijke vervolging." {Durch odee wird das Specielle an das Generelle 
ange/ügt, meijek.) 2 Tim, III : 11 is de orde omgekeerd , en drukt nd&ijfia ongeveer het zelfde uit , 
als hier ^Xiifftif 
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wit, — smart en lijden om dat zelfde wooed, dat eerst zoo veel vreugd bij lien ver- 
wekte , — zoo worden zij ierslond geërgerd of afgeschrikt. 1) 

Wilt gij ook hier de proef op het zinnebeeld zien? — Men zou het Joodsche volk', 
men zou de Galileërs vooral miskennen, wanneer men meende, dat over het geheel geno- 
men het woord des koningrijks, zoo als jezüs het verkondigde, hun geen belang inboe- 
zemde. Niet ongevoelig hoorde hem Galilea; niet onbewogen zelfs ontving hem Jeruzalem. 
Aanschouwt slechts die menigte, die niet enkel daar te zamen vloeit aan het strand op een' 
schoonen lentedag , maar die ook voedsel en nachtverblijf vergeet , om hem te volgen in de 
woestijn ; die ontroerd door zijn woord en zijne wonderen uitroept : nEen groot profeet is 
onder onder ons opgestaan. God Jieeft zijn volk lezoclitt" {Luk. VII : 16) — die met 

moeite wordt in bedwang gehouden , als zij hem de Messias-kroon wil opzetten En 

ook waar Isrels leidslieden zich reeds openlijk tegen jezus verklaard hebben, ziet daar 
onafzienbare rijen jezüs vergezellen en volgen, bij zijne laatste feestreis en intogt in Jeru- 
zalem , juichende: f/ Hosanna, de Zoon Bavids! Gezegend h'^j, die daar komt in den naam 
des Eeeren r — Zoo is dan toch het woord des koningrijks voor duizenden als een vrucht- 
baar zaad, het beginsel van een nieuw leven geweest? — ïe zwak geloof, te korte aan- 
doening ! Maar al te velen hadden geen' wortel in zich zelven , en waren voor eenen tijd, 
In Galilea spreekt de Heer een enkel woord, dat hen ei^ert; en zoo zeer wordt hij door 
al zijne discipelen verlaten, dat hij vragen moet aan de twaalf getrouwen : // Wilt gij 
lieden ook niet heen gaan?'' En te Jeruzalem — het besluit van den raad, om de 
vrienden van jezüs uit de synagoge te verbannen, doet reeds veler juichtoon verstommen. 
En ten laatste , als in Gethsemané de felle vervolging begint en voort gaat over Golgo- 
tha, als de eerekroon den Gralileër is afgerukt en daarvoor de doornen kroon hem op 
het hoofd gezet, waar zijn de duizenden, die hem plegen te volgen? — Uit een gesto- 
ven! — Waar de hosanna's , die hem nog vó6r weinige dagen begroetten? — Verstomd! — 
Het harte dezer hoorders was aan de ondiepe aarde op eene rots gelijk : de zon is opge- 
gaan, en het zaad des woords is welig opgeschoten; maar nogmaals ging de zon op, me^ 

brandende hitte, en — 't is even spoedig verdord! Dezen zijn 't, die op het steenach- 

tige waren bezaaid! 2) 
Nog andere menschen zijn er, zegt de Heer, die ook het woord hooren en het aannemen. 



1) Er wird irre gemaM , zegt meijee; Er strauchelt, dil wette. tEen hinderpaal op den weg" is 
altijd het gronddenkbeeld van 'i woord, in onze taal zoo moeijelijk over te brengen; het afvallig 
worden (L.) is niet het zelfde , maar een gevolg er van. 

2) #Even eens," zegt quintilianus , over de grondige voorbereiding van den redenaar sprekende: 
tis eene dieper uitgegravene aarde vraclitbaarder , om de zaden voort te brengen en t« voeden." En 
van te vlngtige studie getuigt hij : //Dit soort van vroeg rijpe verstanden {ingenia) komt niet ligt ooit 
tot eenige vrucht.... Zij brengen niet veel voor den dag , maar spoedig. De ware kracht ontbreekt , 
en het steunt niet op diepe wortelen. Even als het zaad , boven op den grond gestrooid , spoediger 
uitloopt, maar als een teedere grasspriet , slechts looze halmen geeft, die dorren vóór den oogst." 
(GRorrüs en tbench.) Akeiaiïus eindelijk schrijft van de wijsbegeerte , dat zij gelijk is aan het zaad 
*hetwelk eenen tijd lang moet verborgen liggen , en langzaam opgroeijen , om zijne vrucht te voldragen 
('Va xiXiaqiOQr^^fj , als bij lukas vs. 14)." — Peicaeüs. 

6 
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Er wordt niet bij gezegd, dat zij dit met vreugde doen. De kinderlijke ligtzinnigheid der 
veranderlijke menigte ontbreekt hun ; van den beginne af maakt ook het woord op hen een' 
diepen . indruk , maar die tevens van smart niet vrij is. Intusschen , het is dan toch diep geno^ 
in hun hart doorgedrongen, om daar te leven en zijne kracht te doen gevoelen; maar — 
bij het opwassen , wast ook de tegenstand. Deze komt voort uit eene diep ingewortelde ge- 
hechtheid aan de wereld : de wereld in hare smart en in hare vreugde , hare armoede en 
haren overvloed; want aan de eene zijde zijn het de zorgvuldigheden^ de zorgvolle bemoei- 
jingen dezer wereld, aan de andere is het de verleiding des rijkdoms 1) en de toellusten des 
levens , die hier reeds vroeger eene ruime plaats hadden ingenomen. En naar mate nu het 
woord deskoningrijks, dat in de eerste plaats zelfverloochening en hemelsgezindheid vraagt, 
leeft en werkt in het hart, wordt ook de wereldliefde en zelfzucht daar tegen in sterker en 
krachtiger. Deze verkrijgen eindelijk weder de overhand , en verbannen alle beter be- 
ginsel of maken het gaande weg krachteloos; 2) — een* korenhalm gelijk, onder het op- 
groeijen verstikt.... En de eenige vrucht van het woord, dat bij de vorigen niets achterliet, 
is de wroeging van het geweten , — de scherpste van alle doornen / 

Ook hiervan levert de evangelie-geschiedenis treurige voorbeelden op; voorbeelden van 
menschen , bij wie het woord des koningrijks reeds diep was ingegaan , toen het nog, in 
den ongelijken strijd met andere belangen en andere begeerten , verloren ging. Wel was 
het juk zacht , dat jeztjs oplegde , en zijn last ligt ; maar die keuze moest toch altijd 
hoofdzaak van het leven worden. En nu, de een had huis of akker of gezin, dat hem 
terug hield ; de ander moest het eerst aan zijne ouders vragen, of zijne dooden begraven ; en 
JEZUS sprak , terwijl hij hen zag heen gaan : v Wie zelfs vader of moeder lief heeft boven 
mij , is mijns niet waardig f' — Maar bij deze allen schoot het zaad piet eens wortel geno^ , 
om tusschen en met de doornen op te wassen. Treffender voorbeelden levert het evangelie 
op. De rijke jongeling, dien de Heer zelf had lief gekregen hem aanziende, streed 
eenige oogenblikken den hangen strijd tusschen de wereld en het hemelsch koningrijk , tot 
h'j bedroefd heen ging : taant hij had vele goederen. {Matth. XIX : 22.) Te Jeruzalem ge- 
loofden er zelfs uit de oversten velen in hem, schrijft johannes, maar om der Farizeën 
wil beleden zij het niet: want zij hadden de eer der menschen lief , meer dan de eere Gods. 
{Joh. Xn:42, 43.) — Ja! eindelijk won de wereld ook het hart van eeir der twaalven; 



1) De Rijkdom wordt hier, gelijk Hebr. 111:13 de Zonde, persoonlijk voorgesteld, als die den 
mensch vandenregten %ceg af {dnéctri) leidt; even als de zorgen der eeuto de ziel verdeelen (fiigifAPat); 
terwijl de mgl vu Xomd imd'vfiim (M.) zich nog naar allerlei andere dingen dan rijkdom , oitstrek- 
ken (circa reliqua versantur ; wineb, Syni. III. 30. 5.) Verg. 1 Joh. II : 16. — Fortuna caeca caeeos 
facit. (Mekandbr et cicero.) 

2) Maeküs zegt, dat de begeerlijkheden éianoQévóiAépai avfinpiyovöi top Xóyop ; lükas, dat 
de hoorders zelve daardoor 7ro^€tK>/iéi^Oi (SviAnvi/ovxai. Dit Tro^ft/éO^tfi is, vooral bij lukas, 
door menigte van uitleggingen, verduisterd. De wette noemt het: i^Ein malerischer Zusatz zum Ver- 
hum; en meent, dat markus de plaats van lukas berücksiehtigt heeft. Zeker is het, dat een langzame 
voortgang het gronddenkbeeld is; en dit jdst hier te pas komt, als eene schüderaditige tegenstelling 
der plotselinge vernieling van het zaad , door den vogelenzwenn , zoo wel als door den feilen zonne- 
brand in het Oosten. 
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de sterke doomstrnik der hebzucht wies daarin op; zij breidde welig wortels en takken 

uit ; en de plant der hemelsgezindheid stierf ongemerkt weg Gij kent zijnen naam 

en zijn lot. Ook bij hem, gelijk bij die anderen, was het goede zaad des woords in de 
wortels der doornen gevallen , en deze hebben het bij het opwassen verstikt ! 

Vatten wij nu deze drie beelden te zamen, dan treft ons de juistheid der opmerking, 
dat het de eerste groep van jezus' hoorders aan het regte verstand, de tweede aan diepte 
van gevoel , de derde aan kracht van wil ontbrak, (stiee.) Want het hart is wel bij allen 
de akker voor het goede zaad; maar dit woord drakt in den bijbel den geheelen inwendigen 
mensch uit, den mensch, 2X9 gevoelend tn handelend , en daarbij door het r^«tófiÉ? bestuurd ; 
maar z6<5, dat altijd het zedelijk wezen van den mensch op den voorgrond staat. 1) 

En nu spreekt JEzrs eindelijk nog van die genen zijner hoorders , die het woord niet alleen 
hoorende verstaan , en het verstaande aannemen , maar ook daarbij volharden en de vrucht 
voldragen , die het einddoel van zijne verhevene menschenliefde was. En moest hij zoo 
vaak en zoo smartelijk ondervinden , dat hij voor menig een vergeefs gesproken had , 
met te meer welgevallen sloeg hij het oog rond in dien kring, die zich steeds naau- 
wer om hem aansloot en waaraan nog slechts een enkele ontvallen zou. Zoo had hij dan 
toch niet te vergeefs gearbeid ! Tn Galilea had hij een^ Israëliet gevonden , in wien geen 
bedrog was; in eene heidensche moeder zelfs een geloof, grooter dan in Israël ; in Sa- 
marie troffen hem de velden , wit om te oogsten ; te Jericho toefde hij bij een' tolle- 
naar , die vele regtvaardigen zou voorgaan ; te Bethanië bij zijne edele gastvrienden , wien 
hij H ééne noodige, voor zoo veel zorg en vriendschap, achterliet; in Jeruzalem zelf ont- 
moette hij eenen blindgeborene, die hem in al zijne grootheid leerde zien; en op al zijne 
tc^n was er een kleine kring van getrouwen met hem, en volgde hem een andere kring 
van hartelijke vriendinnen. Neen ! zijne woorden zijn niet , als een ijdele klank , vervlogen 
op den adem des winds. Ook uit den hemel zou hij daarvan de vrucht nog aanschouwen. 
En kon niet iedere tollenaar een zaccheüs of mattheüs worden , niet iedere Farizeër een 
NiKODEMUs of PAULUS ; was zelfs oudcr de apostelen maar een enkele petrus of johannes , 
ook de kleinen , die in hem geloofden , waren Hef en kostbaar in zijne oogen ; zelfs hun 
karige oogst beloonde dertigvoud de moeite van den zaaijer. Dat was het goede zaad , 
gevallen in opene, diepe en zuivere aarde, dat daarin wortel sloeg, dat ook opwies, dat 
ook vrucht 2) zou dragen: het een dertig, het andere zestig^ het derde honderdvoud. 

Zoo heeft de Heer zelf de eerste der gelijkenissen verklaard, en de evangelie-geschiedenis 
voegt er eene ruime keuze van beelden aan toe, waarin elke soort van hoorders ons levend 



1) Verg. Luk, II : 51; Mark. II : 6; XII : 30; Vil : 21 enz. De psychologie des bijbels heeft nog wel 
eene nadere bewerking noodig. Verg. D. H. H. Tyssen, Diss. pauli Anthropologiam exhibens, pag. 131—135. 

2) De vrucht des woords is hier in den grond de zelfde als de vrucht des gecsies bij paulus , Oal. 
V ; 22 en Eph, V : 9. Maldonatus denkt, met meer endere uitleggers, niet aan goede werken, maar 
aan het eeuwige leven , naar 2 Kor. IX : 6 ; GaL VI : 7, 8 ; Jak, III : 18 ; waar echter overal de vrucht 
bedoeld wordt van het geen de mensch zelf zaait. Tbench stelt nog eenigzins onzeker , of ook , als in 
de gelijkenis der talenten , op enger* of ruimer werkkring wordt gedoeld. Maar ddór is het verschil 
reeds vooraf door den Heer gemaakt; hier brengt het zelfde en even veel zaad verschillend op; en 
even als elders {Matth, VEL : 16) de boom, zoo wordt hier de akker aan zijne vruchten gekend. 

6* 
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voor oogen staat. — Jammer bijna voor vele uitleggers, die hierdoor het veld van hunne 
gissingen zoo aanmerkelijk zien ingekort ! In de hoofdzaak vinden zij zich door jezus' ver- 
klaring gebonden; zij doen echter nog, wat zij kunnen, om hier en daar iets van het 
hunne tusschen te voegen , en in de kleinere trekken der gelijkenis te zien , wat daarin nie- 
mand gezien heeft vóór hen. Zoo yerlastigen zich bij voorbeeld de ouderen in de vogelen 
des hemels, als het zinnebeeld van Ae booze geesten, die, naareene plaats van paulus, hunne 
woning hebbeu in de lucht, 1) tusschen aarde en hemel; terwijl menige trek van overeenkomst 
tusschen die demonen en de onschuldige en argelooze vogelen , — die wel moeten azen op 
onze tuinen en akkers , omdat zij zelve niet zaaijen , noch maatjen , noch vergaderen in de 
schuren , {Maith. YI : 26) — door de scherpzinnige scholastiek wordt opgespoord. Zoo heeft 
men ook in het breede uitgeweid over de rots (in het tweede beeld der gelijkenis), die 
elders geprezen wordt als een beeld van vastheid, en hier als het harde en onbekeerlijke 
menschenhart zou voorkomen; en de overeenkomst van doornen met zoigen en begeerlijk- 
heden , hun steken en kwellen en wat al niet meer , heeft vela bladzijden van oude quar- 
tijnen en folianten gevuld. 

Maar gewigtiger vraagstuk was in de oude schriftverklaring, het dertig- zestig- en hon- 
derdvond. Reeds vroeg heeft men opgemerkt , dat de Heer drieërlei soort van hoorders telde, 
bij wie het woord vruchtbaar is, tegenover drie andere, bij wie het verloren gaat; gelijk 
het drietal aan de gewijde schrift en de leerwijze der Joden doorgaande eigen was. Deze 
opmerking is ten minste juister, dan die van andere uitleggers, dat slechts een vierde ge- 
deelte van de hoorders op zijn meest, de vrucht des woords zou voort brengen en behouden 
worden. 2) Ten minste in het beeld van den akker , zal wel bij de goede en diepe aarde aan 
meer dan een vierde deel moeten worden gedacht ; en de Heer wil zeker hier de vraag niet 
beantwoorden, die hij elders afkeurt: nZijn er ook weinigen, die zalig worden?" {Luk. XIII : 23.) 
— Maar 't is nog iets anders, dat wij vooral bedoelen. Men heeft de hoogste vrucht- 
laarheid in de gelijkenis , — hoe zonderling dit den meesten mijner lezers zal in de ooren 
klinken! — gebruikt tot eene aanbeveling der onvruchtbaarheid, van den ongehuwden staat. 
Want deze honderdvoudige oogst was het maagdelijke leven, het coelibaat; de zestigvoudige, 
de onthouding en eerzaamheid der weduwen ; en slechts een dertigvoudige oogst werd den 
gewonen leek, vooral brave huisvaders en vrome moeders, gegund. Naar eene andere ver- 
klaring zouden de martelaars de eerste plaats, ongehuwde religieusen eerst de tweede beslaan. 
Dat men in 't gemoderniseerd catholicisme deze voorstelling weder vindt, 3) zal misschien nog 



1) Want totj hebben den strijd niet tegen vleesch en bloed, maar tfgen de overheden, tegen de mag ten , 
tegen de wereldbeheerschcrs der duisternis dezer eeuw, tegen de geestelijke boosheden in de lucht. [E/ez. VI : 12.) — 
Later zal er gelegenheid zijn , om opzettelijk op de Joodsche geestenleer, waaraan patjlus deze spreek- 
wijzen ontleent , terug te komen. • 

2) Reeds kalvyn , wiens heldere exegese slechts zelden door zijne strenge dogmatiek wordt verduis- 
terd , merkt hier op, dat jezüs geen bepaald gedeelte van zijne hoorders wil zalig spreken, maar slechts 
in het algemeen aanwijzen , hoe een groot deel van het goede weder verloren gaat. 

3) Zóó de ongenoemde schrijver van den Nikodemus , die in job en jakobus het beeld van den 
braven huisvader (het dertigvoud) in wöach en rBTRüS dat van het kerkbestuur {zestigvoud) , en in 
DAKiiÊL en JOHAKKEs het voorbeeld van den maagdelijken staat der hemel- en kloosterlingen [honderd- 
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minder mijne lezers verwonderen, dan dat zij reeds veel meer dan duizend jaren telt, en aan 
Rome niet te wijten is , als zijnde oorspronkelijk van twee beroemde kerkvaders : hieronymus, 
die de eerste en meest algemeen aangenomene verklaring gaf; en atjgustinüs, die er de 
tweede in plaats stelde. Ja ! de onpartijdigheid verpligt ons, er bij te voegen , dat zij juist 
bij de verlichtste uitleggers der Roomsch Katholijke kerk, ook die van de orde der Jezuïten, 
t^enspraak, al is het dan ook, — naar den aard dier kerk, — omzigtige tegenspraak ge- 
vonden heeft; daar men zeer juist opmerkte, dat de Heer niet een' verschillenden stand, 
maar onderscheidene trappen van christelijke volkomenheid, niet de enkele deugd der ont- 
houding, maar geheel den kring der christelijke volmaking bedoeld had. 1) 

Terwijl hierover de Protestanten zich minder vermoeiden, hebben daarent^n vele hunner 
uitleggers , zij inzonderheid die ook de minste blaam van onregtzinnigheid van den Hei- 
land bilden weren, zich ^eel moeite gegeven op de verklaring van het eerlijke en goede 
(eigenlijk schoone en goede) hart , waarin het woord des koningrijks, volgens ltjkas, wordt 
ogenomen , en waardoor het dan ook eerst vruchten dragen kan. Sommigen zeggen ons , dat 
wij hier de gelijkenis niet zoo naauwkeurig moeten overbrengen ; dat het zaad zelf , in het 
geestelijke leven , den akker goed maakt; dat 's menschen deugdelijke aard er niets toe doet, 
maar alles geschiedt door Gods vrijmagtige genade. Anderen, met meer gezond verstand ten 
minste: dat het zaaijen door ploegen, bemesten en eggen wordt vooraf gegaan, en die 
voorbereiding van den akker eerst de aarde goed maakt. Maar hoe men het ook wende 
en keere, mijns inziens kan men deze gelijkenis moeijelijk binnen de afgepaste vormen 
eener kerkelijke regtzinnigheid inkorten. De uitdrukking van lukas is het niet alleen , die 
dit belet. Want ofschoon deze evangelist , — naar den geest der echte humaniteit , waardoor 
hij zoo zeer uitmunt, — dezen trek der gelijkenis het sterkst doet uitkomen, die trek zeif 
behoort tot haar karakter en is daarvan niet af te scheiden. De goede aarde wordt door 
allen geroemd, en beantwoordt natuurlijk aan het goede hürt 2). Het is nu eenmaal zoo; 



voud) meent gevonden te hebben; — ja! in dit geheele stelsel van zedeleer het eenige middel tegen 
de overbevolking. — Wat men toch al niet in den bijbel vinden kan, als men maar goed zoekt! En 
eene tegenovergestelde beschonwing is eine Art Heterodoxie in der reinere Moral ! / 

1) Deze laatste opmerking, waardoor der kerkeUjke verklaring hare eer en aan den bijbelzin zijn 
regt gelaten wordt, is reeds van nicolaüs de liea. #In hnschheid^^ zegt hij : #staat de maagd op den 
hoogsten trap, in heldenmoed de martelaar enz." — Salmeron (nog een weinig voorzigtiger dan erasmüs) 
spreekt van eene : expoüiio , tanquam catholiea et a Fatribus tradita , cum veneraiione suscipienda ; terwijl 
hij zelf aan de betere opvatting van theophylactus en euthymius zigabbnüs de voorkeur geeft. — En 
MALDONATüs beweert tegen kalvyn: *De Kerkvaders wisten zeer goed, dat chkistüs zoo iets niet 
bedoeld had; maar het geen hij in het algemeen had gezegd, pasten zij op de zeden van lateren tijd, 
ieder op zijne wijze , toe ; terwijl zij in hunne bijna Kabbalistische spitsvondigheden over de getallen 
30 , 60 en 100 , die wij hier niet eens vermelden , niet als uitleggers spraken , maar als redenaars." — 
Meer Kerkvaders , dan de genoemde , en hunne gevoelens , vindt men aangehaald bij cokn. ^ lapide, 

2) De scherpzinnige trench heeft dit zeer wel gezien, al zoekt ook hij zijne verklaring van den 
Pclagiaanschen zuurdeesem vrij te houden. Pater salmeron oordeelde te regt , dat het xuXfj xal dyu&fj 
van LUKAs een Graecisme is te midden der Joodsche beeldspraak, daar de Qrieksche wijsgeeren met 
dezen bekenden term de uittcendige zoo wel als inioendige voortreffehjkheid plegen uit te drukken. Van 
de zaak zelve zegt hij : (en men weet , dat de Jezuïten van semi-pelagianisme minstens zeer ver- 
dacht zijn !) Praeter Dei gratiam , quae praecipuas pariet habet in edendo Jructu , adjungendut est liberi 
arbitrii nostri assensus et conatus, caet. 
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de Heer stelt in deze gelijkenis het lot en het gevolg zijner prediking afhankelijk van 
het verschillend harte zijner hoorders, en niet van de verkiezing der goddelijke genade. 
En dit niet, als in de natuur, door een onvermijdelijk gevolg van den aard der dingen: 
want JEzrs laat bij ltjkas (vs. 18) de ernstige vermaning volgen : vZiet toe , hoe gij hoort /" — 
Hij geeft dus aan der menschen zedelijkheid en vrijen wil , waarin de grond onzer verant- 
woording ligt, al de ruimte, die daaraan dikwijls door een overdreven en ziekelijk gevoel 
van zedelijke verdorvenheid en onmagt is betwist geworden. Maar aan de andere zijde 
moeten wij even min verzuimen op te merken, dat jezus zijne hoorders neemt, gelijk ze 
zijn : reeds ten deele gevormd en voorbereid door mozes en de profeten, door het hooge 
Godsbestuur tot hem en onder het bereik des woords gebragt; zoodat eene andere uit- 
spraak van den Heiland niet minder waar blijft: ff Niemand kan tot mij komen, ten zi; 
d^ Vader , die m^j gezonden heeft, hem trekke^ {Joh, VI : 44.) — Ook in de volgende 
gelijkenis zullen wij zien, hoe het vrijwillig aannemen en eigen vrucht dragen allerminst 
de verborgene werking uitsluit van eene alles besturende , alles bezielende Voorzienigheid. 

Welk eene bemoediging leverde nu deze gelijkenis op voor jbzus* discipelen , als zij 
ook geroepen werden , om het tooord des koningrijke te verkondigen ; juist de vervolging 
hen verstrooide, om des te meer van den grooten akker der wereld met het goede zaad des 
woords te bezaaijen. Neen! hun arbeid zou, met het oog op den Heer des oogstes, niet 
te vergeefs zijn; en hij is dat niet geweest, al viel ook 't apostolisch woord dikwijls bij den 
weg of in ondiepe aarde, en al kwetsten hen zelve menig maal de scherpe doornen. Ook 
nu nog vindt de evangeliedienaar hier eene levende bron van moed en kracht , zelfs bij de 
bitterste teleurstelling. Het woord moet wel bij enkelen verloren gaan, omdat het tot velen, 
tot allen moet gesproken worden. Hij wanhope dus slechts aan niemand; hij zondere geen 
deel van den grooten akker der menschheid uit , als ware het onbekwaam , om immer vrucht 
te dragen ; hij late zich niet ontmoedigen door de ondankbaarheid van het vast getreden pad , 
door de ondiepte van den ligten rotsgrond of de taaije kracht der verstikkende doornen. Een 
enkel zaadje , dat zijne airen voldraagt , geeft meer vrucht dan in vele anderen verloren ging. 
En zelfs dddr, wie zegt u, dat het goede zaad voor altijd verloren is? 1) — Zoo wordt het 



1) Peüdentitjs {Cone, Symm. L. U. v. 1022) , een christelijk dichter van het begin der vijfde eeuw , 
heeft uit onze gelijkenis meer bekrompene voorschriften voor den zaaijer des woords afgeleid , als moest 
hij deze onvruchtbare plekken mijden : 

Chkistus.... dedit haec praecepta colonis : 
Semina cum sulcis committitis , arva cavete 
Dura lapillorum macie, ne decidat illuc 
Quod seritur : primo quiniam praefertile germen 
Luxuriat : succo mox deficiënte , sub aestu 
Sideris igniferi sitiens torretur et aret. 
Neve in spinosas incurrant semina vepres : 
Aspera nam segetem surgentem vincula texunt , 
Ac fragilis calamos nodis rubus arctat acutis. 
Et ne jacta viae spargantur in aggere grana : 
Haec avibus quia nuda patent , passimque vorantur , 
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zaaijen, het onvermoeid brengen van Gods woord aan en in de harten der menscheu , de 
hoofdzaak en het middelpunt van allen arbeid in het koningrijk der hemelen , even als het 
dat is in het werk van den landman. Maar de zaaijer in het Godsrijk vergete ook niet 
schoon deze gelijkenis 't niet uitdrukt , dat hij den akker heeft te bereiden vóór , en daarop 
het oog te houden na den zaaitijd. De zelfde groote Leermeester , die hier alles tot het zaaifen 
schijnt te bepalen , vraagt elders , dat wij de land aan de ploeg slaan , zonder om te zien , 
en zendt zelfs de zijnen uit, om te maaijen 't geen zij niet bearbeid hebben, en zoo tot 
anderer arbeid in te gaan; — zoodat bij den oogst des grooten dags, ploeger en zaaijer 
en maaijer zich te zamen verblijden. {Luk. IX : 62; Joh. IV : 35 — 33.) 



Verklaarde de Heer zelf den Zaajer , als 't ware tot den aanhef en tevens den slentel 
van geheel zijn parabolisch onderwijs, toen hij van het verstaan (eigenlijk van het kunnen 
weten) dezer gelijkenis , dat van alle andere afhankelijk maakte [Mark. IV : 13) ; dan 
gunt gij mij nog wel enkele bladzijden , om haar ook op ons en onzen tijd toe t€ passen. 

Eens ging er een Zaaijer uit, om te zaaijen; en hij strooide ijverig verre in het rond, 
wat hem Gbd, als de Heer des oogstes, had toevertrouwd. Ginds over Oalilea's heuvelen, 
dddr over de velden van Samarië, hier op Jeruzalem' s bergen , ja zelfs over de weiden der 
woestijn en der heidenen woesten grond. Maar de tijd was kort , de plaats eng ; een enkel 
menschen geslacht mogt slechts den Zaaijer zelf aanschouwen; doch met het woord: u Predikt 
mijn evangelie aan alle creaturen ; onderwijst alle volken , en leert ze onderhouden , wat ik u 
geboden hebl" liet de Heer zijnen discipelen den zaadbuidel achter. En deze was onuitputte- 
lijk, van geslachte tot geslachte. Hij is ook ons overgeleverd; en overal waar, onder welken 
naam of vorm, een spreker optreedt in den naam van christus; ja! hoe ook het evan- 
gelie den toegang in huizen en harten vindt door woord of schrift , — daar gaat weder een 
zaaijer uit, om te zaaijen. Het kaf, dat met het zaaikoren vermengd is in den loop der 
tijden , verwaait ; het mede uitgestrooide onkruid zelfs heeft niet ligt de overhand ; en wat 
de zaaijer zaait , is nog — het woord van God. 

En hoe wordt nu dat woord ontvangen P — Zie slechts , wanneer de dag des Heeren aan- 
licht, van den eersten morgen af, al die scharen daar heen stroomen, uitgedost in feest* 
gewaad. De weg leidt her- en derwaarts, maar overal naar een huis van God; en naar elk 
van deze gaat ook een getuige van chbistus heen, — de zaaijer, uitgaande om te zaaijen. — 
En wat is er, dat die duizejidtallen derwaarts en altijd weder derwaarts drijft P Velen zouden 



Immundisqae jacent foeda ad ludibria corvis.... 
Talis nostroram solertia centaplicatos 
Agromm redigit fructius. 

Homileiisch is de Zaaijer , onder zeer vele anderen , in den nieuweren tijd uitstekend behandeld door 
ETLEBi in zes homiliën, door a. stuakt in twee leerredenen, en door van der palm in ééne; — de 
8e in het XITTe Deel der jongste uitgave. 
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ons, rondborstig genoeg, antwoorden: //Wij zijn daarbij opgebragt; wij hebben daar eene 
vaste plaats/' //Het zou,'* voegen sommigen er bij : //als ik daar niet geweest was, voor mij 
geen zondag zijn/' Anderen volgen eene bijzondere keuze, soms hunne eigene, meer nog 
de keuze van het algemeen of van eene heerschende partij : — een stroom , die gestadig 
ebt en vloeit, die zoo ligt zijne bedding verandert, tot een teeken, dat ook dit ijdelheid 
ïs! — Maar genoeg, zij komen dan toch en hooren. Eet geloof is uit het geJtoor, zegt paulus : 
en. het gehoor door het woord Gods. {Rom. X : 17.). Wat onze gelijkenis, in de drie 
evangelieën, tot twaalf malen toe herhaalt : //dat zij het woord hooren ,'' dit wenschen ook 
wij van allen. Tot steenen harten kannen wij nog spreken, maar tot steenen muren niet. 
En toch , dragen wij er niet al te veel roem op , dat ons vaderland nog door getrouwen 
kerkgang zoo wel, als door godsdienstige lektuur, boven de meeste andere landen uitmunt. 
Komt gij morgen weder bij de meesten van die hoorders, ook die zoo oj^etogen het kerk- 
gebouw verlieten, ook die met aangenomen ernst en gebukten hoofde huiswaarts gingen, — 
of wel , vraagt gij , nadat het boek is toegeslagen , naar de vrucht van het gelezen woord : — 
hoe veel van het goede zaad is langs den weg gevallen ! Het bleef op de oppervlakte lig- 
gen: alles gaat over die gesloten gemoederen henen. De booze heeft niets te doen, dan 
het woord zonder t^nstand weder weg te rooven, opdat het niet later nog kiemen zou. 
.Ta niet zelden, juist door dikwijls en veel van de godsdienst te hooren ofte lezen, is het, 
als of er hoe langs zoo minder van doordringt in het hart, gelijk de zware moker het 
liarde aanbeeld slechts hoe langs zoo vaster en harder slaat. 

En wat zoudt gij nu doen , landman ! wanneer gij een stuk lands te bezaaijen hadt , dat 
langs den weg gelegen was en mede plat getreden, of waarover van onds menig voetpad liep ? 
Zoudt gij er niet den zwaarsten en scherpsten ploeg door heen jagen met driedubbele paar- 
denkracht, en bidden God om veel storm en onweêrsvlagen of langdurigen stof regen, tot de 
grond doorweekt werd ? — Wel nu , wanneer ons gemoed daartian meer of minder mogt 
gelijk zijn, erkennen wij dan dankbaar de goddelijke liefdezoi^, als het onder de stormen 
des levens door tranen wordt week gemaakt. En wanneer het woord der bestraffing, schoon 
uit liefde gesproken, soms smartelijk wondt, gelijk de scherpe kouter in den harden grond 
diepe voren snijdt; ol achten wij het geene schade, mijne broeders! want eerst wanneer 
het gemoed geopend en verteederd is en daarin de diepste behoefte der menschheid 
ontwaakt, wordt het goede zaad er in opgenomen; ook dat tot nu toe nc^ onvruchtbaar in 
spleet of holte van den stuggen akker was weg gescholen. Bemoedigende gedachte, dat ieder 
menschenhart oorspronkelijk een vruchtbare grond is; en ook de ijzerharde bodem , zoo dra de 
levenskracht van het woord er slechts in doordringt, nog door Gods genade het zijne kan en zal 
toebrengen aan den grooten oogst! Ja, dit is het welbehagen van Hem, die wil dat 
allen tot beieering komen. Of strooit ook de zaaijer een enkel zaadje uit , opdat het zou 
verloren gaan ? 

Maar ook nu gaat niet altijd en bij allen de verkondiging van Gods woord, op die wijze, 
als over de oppervlakte heen. Bij velen zelfs is de gewenschte indruk op het oogenblik zelf 
zigtbaar : — Zij ontvangen het terstond met vreugde. — En 't is wel eens een gebrek van ons , 
die uitgaan om te zaaijen, dat wij zekere voorliefde hebben voor die vlugge en zigtbare 
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indrukken; niet bedenkende, dat ze ligt ook vlogtig en schijnbaar zijn; even als 
de knaap , die gaarne wat hij zaait spoedig wil zien opwassen , maar het dan ook spoedig 
verwelken ziet. 

Wanneer de waarheid in al hare kracht wordt voorgesteld ; schrift of natuur of menschen- 
wereld voor de schoonste tafereelen verwen en trekken leenen ; wanneer het woord van God 
den zondaar in het geweten tast of het kruis der verzoening een zalig gevoel in hem ver- 
wekt; — o! hoe menig een ligt het niet op de lippen, om met volle overgave aan Gods 
woord uit te roepen gelijk het volk Israël: i/Al wat de heer onze Ood spreekt, wij zullen het 
hooren en doenT Maar zou dan ook niet op velen het woord van den alwetenden Hartenkenner 
tot ifozES van toepassing zijn : // Wat mijn volk gebroken heeft , dat is al te maal goed ; 
maar och I of zij altijd zulk een hart hadden, om Mij te vreezen, en ten allen dage al mijne 
geboden te onderhouden r {Deut.Y : 27-29.) En van waar, dat dit niet zoo is ? Waarom is die 
levendige indruk van het evangelie vaak zoo spoedig verloren ? het opgewekte woord der 
belijdenis vei^ten ? de tranen van het avondmaal zelfs opgedroogd ? — 't Is omdat het 
een geloof was voor eenen tijd; zulk een gdoovige had geen' vasten wortel in zich zei- 
ten, 1) en de plan te des geloofs verdorde onder 't bloeijen. In jezus' tijd was de vervol- 
ging het vuur, waardoor deze al te ligte aarde werd uitgebrand. Thans, nu er geene 
openlijke vervolging meer is, staat hier valsche schaamte, d^r rampspoed of verleiding 
gereed, om den ondiepen wortel in den grond te doen sterven ; en niet zelden is de tijd 
alléén daartoe reeds sterk genoeg. Het gemoed, dat slechts door eene voorbijgaande aan- 
doening gelooft, heeft geene kracht in zich, om dat geloof te behouden. Onder dien 
ligten en schijnbaar zoo willigen grond, schuilt de koude en harde rots der zelfzucht, 

die geene vrucht voor den hemel kan opleveren Het zijn honderd halmen, en geen 

enkele rijpe are ! 

En wat doet nu de landman in die streken , waar slechts een karige bouwvoor den 
harden rotsgrond dekt ? — Ik zal het u z^en. Zulk een akker is niet altijd de ondank- 
baarste , maar zeer zeker een der moeijelijkste , en die zonder de nijvere menschenhand het 
eerst tot de wildernis terug keert. Hij brengt daarom , zoo veel hij kan , aarde bij ; hij hoopt 
die op geschikte plaatsen op , of houdt door muur en trappen ze bij een ; hij spaart ook de 
mest niet, rolt het gezaaide vast, aardt de planten aan, kweekt en dekt ze met vlijt. En 
dan gelukt hier niet zelden een meer dan dertigvoudige oc^t; ja! juist de edele wijnstok 
wordt op zulken grond gekweekt. 

Gelijk dus de Heiland, toen hij zelf nog op aarde was, zoo dikwijls dien al te levendi- 
gen incjjruk, dat enthusiasme van het oogenblik temperde, en de zijnen waarschuwde, om 
daarop niet te veel te bouwen ; zoo zelfs, dat hij wel eens het ligt bewogen gemoed ergerde, 
juist omdat hij wilde, dat het woord des kojiingrijks niet op de oppervlakte zou blijven 
liggen, maar tot hart en leven ingaan; zoa ook wil hij nog, dat wij in plaats van die 
enkele tranen bij het avondmaal of de voorbijgaande ontroering op een graf, in plaats 



1) Het tegendeel noemt paulüs (Efez, III : 17) : in de liefde geworteld en gegrond te zijn ; gelijk 
later bij de Grieksche Kerkvaders de ware geloovigen genoemd worden ^a^v^^i^Qi , TroXi'^'^tCoi. 

7 
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van den plotseliugen schrik des gerigts of de dweepachtige opgewondenheid van het gods- 
dienstig gevoel , grondige evangelie-kennis en vooral ook zelfkennis bevorderen , en een goed 
voornemen aankweeken , niet gegrond op de bewegelijke golving van het gevoel , maar op de 
diepe , zedelijke beginselen van 't leven. De Heer wil van onzen akker , niet den wonderboom 
van JONA, heden opgewassen en morgen verdord , maar een' goeden boom , aan zijne vrucht 
gekend; van ons oog, niet de tranen van saül, maar die van petrus ; over onze lippen, 
niet de vraag des rijken jongelings , maar die van den stokbewaarder. Beproeft u zelven , 
zegt PAULUS daarom : of gij in H geloove zJji I 

Ook den derden trek der gelijkenis vinden \iij nog telkens in het leven en in de ge- 
meente van CHRISTUS terug. Niet genoeg toch , dat het woord des koningrijks worde ge- 
hoord en ter harte genomen ; ja ! dat het doordringt tot den grond des harten en het begin- 
sel van 't leven. Het heeft daar binnen, als het zijne volle kracht zal ontwikkelen, nog 
een' zwaren strijd te strijden. En wat dien strijd het meest verzwaart : het evangelie heeft 
wel het grootste, maar niet het oudste regt in zoo menig menschenhart. De wereld had dat 
hart eerst ingenomen ; zinnelijke en vaak zondige begeerten hadden zich daar genesteld , of 
de zorgen van 't leven er eene vaste woning gemaakt. De doornen sloegen er wortel 
vddr de tarwe, en zijn alleen bijden grond afgebrand; maar die wortel is daardoor van 't 
leven niet beroofd. De hoogmoedige , wien telkens weder eigene grootheid voor de verbeel- 
ding speelt ; de wellasteling of dronkaard , door brandende begeerten gejaagd ; de bedrieger 
en leugenaar , wien het waarheid spreken de moeijelijkste inspanning geworden is ; de angst- 
volle en bezorgde mensch, die van den morgen tot den avond zucht en zich bekommerd 
maakt over de dingen, die voorbij gaan ; de oude van dagen eindelijk , wiens vingeren zich 
nog krommen naar het geld of die telkens weder in stompe onverschilligheid w^ zinkt; — 
ach! er zijn voorbeelden te over, dat ook waar het evangelie een' krachtigen indruk maakte 
en het opregtste voornemen tot bekeering rijpte , de zorgen dezes levens en de verleiding des 
rijMonis en de velerlei begeerlijkheden straks weder opwiessen , en het goede zaad niet toelieten, 
zijne vrucht te voldragen. Hevig was misschien de strijd , herhaald de aanval ; de neder- 
laag heette slechts een uitstel, omdat er nog tijd van leven en dus nog tijd tot 
bekeering overbleef; — toch zien wij met diepe droeflieid het woord van God verloren gaan, 
juist bij menig een van uitmuntenden aanleg , in wien het zoo veel beloofde. En waar 
de doornen eens weder hunne overmagt hernomen hebben, wordt de hand hoe langs 
zoo krachteloozer , die ze wil uittrekken, en de wortel dieper, die telkens op nieuw 
uitspruit ! 

Heeft onze landbouw, lezer I van den doornstruik geen' of weinig last, ook bij ons zal 
de landman u onkruid tooncn, dat met zijne wortels het land doorweeft , en in dat net alle 
goed zaad verstikt, — En wat doet gij dan, landman I als gij eenen akker hebt geërfd, zoo 
door onkruid vervuild? — Hier vooral, zegt hij ons. is geduld en volharding noodig. Dikwijls 
is er reeds geploegd en gewied , en altijd nog blijft hij slechts met moeite het kwaadaar- 
dige onkruid meester. IVok hij er de hand van af, het zou al spoedig de akker des lui- 
aards worden, waarvan salomo zag, dat hij gansch opgeschoten van distelen was, en zijne 
gedaante met netelen bezet, [Spreuk, XX [V : 30, 31.) — Daarom, medechristenen! sparen wij 
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den arbeid niet aan ons eigen hart , en dat der genen , die ons zijn toevertrouwd. iZelfs 
het vuur moet soms door de doornen gaan, zal de akker vruchtbaar worden, en het goede 
zaad allerminst aan zich zelf worden overgelaten onder het opwassen. Eindelijk — en wij 
danken er God voor! — wordt ook nu de vierde en laatste trek der gelijkenis nergens 
gemist, waar het woord van God in al zijne eenvoudigheid en al zijne kracht verkondigd, 
het goede zaad ook over de goede aarde uitgestrooid wordt. Opgenomen in een opregt en 
toegenegen harte, wekt daarin het evangelie een nieuw en hooger leven, dat zich ook naar 
buiten toont, maar niet, om zich te toonen en van de memchen gezien ie worden. De 
weg ligt in 't gezigt; de rots verheft zich uit de vlakte; het doornhosch valt van verre in 
het oog; maar de vruchtbare Vallei schuilt vaak achter dorre beiden en digte bosschen. 
Die vrucht evenwel, uit den mensch zelf ontwikkeld en waarvan de geheele omvang is 
//een christelijk leven,'^ — die vrucht verloochent zich nergens, waar het goede niet ver- 
loren ging en den tijd had , om tot rijpheid te komen. Toch merken wij ook nu het 
zelfde onderscheid op, als in jezus' dagen : dertig- en zestig- en honderdvoud. Niet ieder 
christen is even zeer christen. Niet elk brengt het even ver in de christelijke volma- 
king, is even overvloedig in het weri des Eeeren 1); — ja! van niemand kan gezegd 
worden aan deze zijde van het graf: //Het is genoeg. Meer behoeft gij niet te zijn, en 
meer niet te doen!'^ 

En zoo laat deze gelijkenis alle ruimte voor de goddelijke, zoo wel als voor de men- 
schelijke werkzaamheid. Zelfs het slechtste is niet reddeloos verloren , zoo min als het beste 
goed genoeg is. Er moet dus steeds en overal worden gearbeid. Want niet enkel de na- 
tuur, ook en vooral de nijvere hand des menschen maakt de aarde ^ö^^ 2). Het Joodsche 
land zelf, waaraan die hand sedert eeuwen onttrokken werd, is daarvan een treffend voor- 
beeld. Aan de andere zijde gaat Gods woord, waar het eenmaal wortel sloeg, daarin het 
natuurlijke zaad te boven, dat het zelf den akker verbetert 8) ; — gelijk het in een ander 
zinnebeeld een vuur genoemd wordt , dat de doornen verteert, een hamer , die zelfs de steen- 
rots ie morzel slaat. {Jer. XXIII : 29.) ' 

Leerzame gelijkenis ! — Wie onzer zal nu nog zeggen , dat bij hem de openbare weg zich 
niet te breed uitstrekt, geen grond ondiep, of zijn akker van alle onkruid vrij en reeds 
vruchtbaar genoeg is P — Wel aan I bestrijden wïj dan de zonde en de wereld, die in ons 
wortelen , zoo lang er adem in ons is , al moesten wij ook de magtelooze hand, in den 
ouderdom of op het sterfbed , nog aan de doornen slaan ; zoeken wij den ondiepen grond 
te bereiden; sluiten wij den akker onzes harten van den weg der menschelijke ijdelheden 



1) Zoo zegt CYPBiANüs, dat de genade, bij den doop (der volwassenen) in de zelfde mate ontvan- 
gen, later minder of meerder wordt, in 's menschen handel en wandel. {Eadem graiia spiritualis , 
quae aequaliter in baptUmo a credeniibus sumitur , in conversatiofie aique actu nostro postmodum vel mi- 
nuitur vel augdur , ut in Evangelio semen aequaliter seminatur caet. Ep. 69.) 

2) Bona terra ^ non natura tantum sed et cultu, Jansenius. 

3) Keeds salkeron schreef , zich beroepende op cheysostomus : Deus ubique propterea teminat , quia 
omnes ex mala terra bona per aeminis verbi Dei virtutem effici possunt : quod non potest praestarc 
ffffriccla caet. 
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af, oi)dat er niet alles over heen ga en het ongevoelig make ! 1) En ook waar wij on? 
verheugen mogen in dertigvoudige vrucht , zoeken wij door onvermoeiden arbeid en vurige 
gebeden zestigvoud op te leveren; ja! zijn wij ook hiermede niet tevreden, maar jagen wij 
naar den honderdvoudigen oogst, steeds met zachtmoedigheid ontvangende het woord , dat 
in ons geplant wordt. {Jak. I : 21.) O^n Vader iê de Landman ^ zegt de Heer. {Joh, 
XV : 1,) Hij zal den wasdom geven, waar wij arbeiden en niet vertragen. En als de 
oogst dezer aarde is rijp geworden, — ook de onze! — dan zullen, naar het woord des 

psalradichters {Ps. CXXVI: 6), die zaaiden mei tranen, maaijen met gejuich; 

terwijl al wie den tijd der voorbereiding verzuimde , slechts doornen en distelen oogsten zal ! 



1) AuGüsnuus , die in de toepassing allerminst een lijdelijk christendom voorstond , zegt zeer tref- 
fend {Serm. 73, c, 3) : Mutamni eum potesiU; dura aratro versaie, de agro lapidet projMe, de agro 
jtpinas evellite, Nolite habere durum cor, unde ciio verbum Dei pereai, Nolite habere tenuem terram , ubi 
radix caritatis alta non sedeat, Nolite curis ei eupiditatibus secularibus offocare bonum setnen, quod vobis 
spargitnr laboribvt nostrii, Stenim Dominu^ seminat ; ied nos operarii efm sumns. Sed ettote terra bona. 
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HET OPSCHIETEND ZAAD. 

Mark. IV : 26— «9. 



En hij zeide: itAlzoo is Jiet koningrijk Gods , gelijk of een mensch het zaad in 
de aarde wierp; en voorts sliep en opstond, nacht en dag ; en het zaad uitsproot en 
lang loierd, dat hij zelf niet wist, hoe. 

ff Want de aarde brengt van zelfs vrucht voort: eerst het kruid, daarna de are , 
daarna het volle koren in de are. En als de vrucht zich voordoet, terstond zendt 
hij de sikkel daarin, omdat de oogst daar is.^* 

Indien ons de keus g^even werd,-— eene treurige keus ! — welken der vier Evangelisten 
wij wilden missen ; ons antwoord zou niet twijfelachtig zijn : /y Indien wij van één dezer hoek- 
steenen aan 't gebouw der christelijke kerk moeten afstand doen , dan — het Evangelie 

van MAEKTJS.'' 

Maar wanneer nu de vraag werd omgekeerd; wanneer het nog mogelijk ware, dat een 
nieuw Vandalisme woedde tegen de overblijfsels der oude , ook gewijde letterkunde , en van 
het viertal getuigen slechts één enkele uit dien zondvloed kon worden gered -5 even min 
zouden wij aarzelen in onze keus : ^Mogen wij slechts één Eoangelie behouden , wel nu ! 
dan dat van markus !'' 

Deze schijnbare tegenstrijdigheid : het misbare en onmisbare tevens, verklaart zich daaruit, 
dat deze evangelist de meeste volledigheid in een kort bestek, en toch voor ons de minste 
oorspronkelijkheid van inhoud bezit, al is het er verre af, dat stijl en vorm die oorspron- 
kelijkheid zouden missen. 

Markus, — misschien de jongeling, uit ffe^A^^»^»/ met achterlating van zijn eenig kleed 

ontvlugt, — met meer waarschijnlijkheid de bedeesde neef van barnabas en trouwe dienaar 

van PAULUS, — heeft, naar het schijnt, het eerste evangelie verkort, maar die uittreksels 

verrijkt met berigten , die ook zijnen medgezel lukas ten dienste stonden ; zoodat men de 

verzen gemakkelijk tellen kan, die hem uitsluitend eigen zijn. Hij is echter daarbij niet 

als eenvoudig overschrijver , maar als zelfstandig evangelist te. werk gegaan. Eeeds meer 

dan eens hebben wij gelegenheid gehad , — en nog dikwijls zal zich die aanbieden , — om 

de fijnheid zijner teekening op te merken ; terwijl de doorgaande geest van zijn schrijven een 

overgang schijnt te zijn van het streng Messiaansche in mattheüs tot het meer algemeen men- 

schelijke {humane) bij lukas : — de overgang van petrus tot paulus , die de eerste christen 

kerk moest doorgaan. En wie was daartoe meer de man dan markus, vooral wanneer wij 

7** 
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mogen aannemen^ dat de geliefde zoon of kweekeling van petbus ook de nuUe dienaar van 
den apostel paxjltjs is geweest ? 1) 

Onder het weinige nu , dat dezen evangelist uitsluitend eigen is , bekleedt onze gelij- 
kenis eene eerste plaats. Maar gelijk over het geheel de bescheiden jonger dikwijls beneden 
zijne waarde geschat is, zoo ook dit korte woord van den Heiland, dat hij aan de vergetelheid 
ontrukte. Vooral de nieuwere kritiek heeft hier eene proeve gegeven van hare — niet be- 
handeling maar mishandeling der gelijkenissen, die niet alleen voor de rc^bank van het 
geloof, maar ook voor die der wetenschap onverantwoordelijk is. De een las er eene 
onvolledige voorstelling in der gelijkenis van het onkruid ; de ander ee^p wijziging van het 
denkbeeld, door de beide andere overeenstemmende evangelisten onder het zuurdeeg voor- 
gesteld; een derde een vrij onbeduidend aanhangsel tot de verklaring van den zaaijer. 2) 
En allen toonden reeds door deze stoute en tegenstrijdige uitspraken, dat zij geenszins — 
wat JEZUS ook van zijne latere toehoorders vordert, — ooren hadden om te hooren. 

Wanneer de hoofdzaak in eene gelijkenis het voorwerp ware, dat tot beeld gekozen wordt , 
(en hoe dikwijls veinst men zich hiermede n(^!) dan zou de onze gemakkelijk kunnen 
worden gemist. Zij staat toch , in dit opzigt , in het midden van drie andere gelijkenis- 
sen: den zaai;er , het onkruid en het mosterdzaad ; waar tusschen bijna geene plaats meer 
schijnt over te wezen , om nog eens het koningrijk Gods met een zaad te vej^elijken. Maar 
daarin juist ligt het kenmerkende van jezüs' zinnebeeldig onderwijs: niet het beeld zelf 
geeft daaraan de hooge waarde, maar het oogpunt waaronder, en het licht, waarin het 
wordt geplaatst. Een voorbeeld, dat nooit geno^ den jeugdigen redenaar kan worden voor- 
gehouden , daar hij zoo ligt er toe komt, om met schitterende beelden weinig te zeggen, ter- 
wijl de waarlijk welsprekende man slechts een' grashalm of koren-air behoeft te plukken , 
om het oude iets nieuws te laten z^gen ; — gelijk hem zelven de natuur ieder oogenblik 
nieuwe geheimen toefluistert. 

Zoo is ook tusschen de drie genoemde gelijkenissen voor deze nog plaats; of liever, zij 
vult juist aan, wat daarin ontbreekt : den eigenlijken groei van het zaad, waarvan de ver- 
schillende opbrengst f de zware strijd en de schoone ontwikkeling in die andere beelden werd 
geschetst. Ik zou daarom ook ongaarne (naar de gissing van v. oosteezee) deze parabel 



1) De tegenwoordige stand der vraag naar den oorsprong der evangelieên is , ook voor den onge« 
letterden lezer, met uitstekende helderheid en juistheid aangewezen door Prof. schoi/ten, in het 
Bijbelsch Woordenboek, Overigens is het hier nog de plaats niet , om daarvan te spreken. Aan het 
einde van ons onderzoek hoop ik weder en met meer grond te kunnen opvatten, wat daaromtrent 
in de algemeene Inleiding is gezegd. De identiteit van kakkus , 1 Petr. Y : 13 , en den johakkes 
MARKUS elders, (ook 2 Tim, IV; 11 ,) wordt door winee gesteld, door scholten weersproken. 

2) Bbatjke noemt deze gelijkenis een aanhangsel tot de vorige ; en zelfs ebbabd : de Orundlage van 
die over het onkruid. Omgekeerd acht ewald (en niLOENrELü) ze daaruit gebildet , leicht und wenig 
autsagend, Köstlin meent : Ler Evangelist vnll ein GleicAnisz, seinen Standpunkt gemasz : daher Er dieses 
neu bildete, statt ettca das vom Sauertég aufzvnehmen, — Het laatste nemen wij in zoo verre aan , dat 
MABKVs, spaarzamer in zijne berigten, misschien van beide gelijkenissen deze koos; ofschoon de over- 
eenkomst zeer algemeen en het hoofdpunt der vergelijking niet het zelfde is. Hare eigendommelijkheid 
en hooge waarde is met veel kennis en vernuft , zoo wel als met een diep christelijk gevoel , door stiek 
gehandhaafd. Men vergelijke ook meuboom (I. 2. 284 volg.) en beets {Sticht. Vren, 1848 , BI. 141—163). 
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afscheiden van den beroemden «fdag der gelijkenissen**^ als ware zij op een' anderen tijd nit- 
gesprolen , en had markus haar slechts om de verwantschap van het beeld , hier opgetee- 
kend. — Doch dit aannemende, waar moeten wij haar in deze serie van gelijkenissen eene 
plaats aanwijzen? Sommigen meenen, tusschen het onhruid en het mosterdzaad 1); maar 
wanneer ik den zamenhang bij maekus volg, kan ik moeijelijk mij eene andere gelijkenis 
denken tusschen de verklaring van den zaaijer , aangedrongen door de vermaning , om tocli 
het licht op den kandelaar ie zetten, en om wel toe te zien, hoe men hoort, — en de 
voorstelling van het opschietend zaad ; dat ook juist den geschikten overgang daarstelt van 
liet zaad in goede aarde , tot het goede zaad in de aarde , straks met onkruid bezet. 

Leeren wij nu het karakterestieke onzer gelijkenis nader kennen , als die ons wijst , door 
een wonder der natuur , op een toonder der genade. 

Een mensch werpt het zaad op de aarde, — Want even min als in de vorige gelijkenis , 
staat hier : in de aarde. De zaaijer werpt het op de opper\'lakte; alleen wanneer hij met de 
egge weder komt , doet hij het dieper er in zinken. — En nadat hij dit gedaan heeft, slaapt 
hij en staat op , nacht en dag. — De beteekenis dezer woorden is te minder twijfe^.achtig , 
omdat het reeds in den ouden bijbelstijl ligt , door zulk eene afwisseling , eene balans zou ik 
bijna ze^en , van rost en werkzaamheid , den gewonen gang van het menschelijke leven uit 
te drukken. Uitgaan en ingaan , nederliggen en opstaan , zitten en oprijzen was bij de Hebreen 
eene gebruikelijke spreekwijs 2) ; en dat de mensch in den regel slaapt bij nacht en met den 
dag opstaat, behoeft zelfs geen kind van den psalmdichter [Ps. CIV : 23) te leeren. Hierdoor 
vervallen al die gekunstelde verklaringen, die slechts de moeite van ze aan te halen en te 
weerleggen achterlaten 8). — En Az,ihti opstaan niet geschiedt, om op den bezaaiden akker te 
gaan arbeiden , bewijst de geheele aard der gelijkenis. De landman geeft gerust en op zijnen 
tijd aan den slaap zich over, zonder te waken over zijn graan ; en hij staat onbezorgd op, om zijn 
dagelijksch werk elders te verrigten 4). Hij doet aan dien alder niets meer. Toch spruit het 
zaad uit, en wordt lang; dat hij zelf het niet weet. Niet alleen, zoo als onze bijbelvertaling 
heeft, dat hij niet weet, hoe het groeit: dit weet eigenlijk niemand. Neen! de tegenstelling 
is : hij zelf, hij die het zaaide , weet het niet 6). Het groeit niet alleen voort buiten zijn toe- 



1) Zoo sxiSB, SALMEBON en TiscHEKDOBP. Later zullen wij zie^» dat onze plaatsing, waaraan ook 
VAN oosTEBZEB CA MEiJBOOM de voorkcuT geven, bier niet geheel zolder beteekenis is. Het vEn hij zeide'* 
beslist op zich zelf niets. 

2) Joz, XIV : 11 ; P*, CXXXTX : 2 , 3 , enz. — P#. IH ; 6 vindt men bet zelfde denkbeeld van een' 
gerasten slaap en niet ontijdig opstaan , aJs veilig onder Gods hoede. 

8) B. V. De memch slaapt , en het zaad staat op (groeit) dag en nacht ; zoo als de pseudo-hiero- 
KYMUS heeft, dien bbda en bbasmus volgen. Maar te regt merkt maldonatus op, dat dan dyoc^ccipity 
(.opgaan), en niet iyèiQitp (opstaan) zou gebruikt zijn. 

4) Functus officio , solutus curis otiatur, (Maldonatus , naar Chrys., Euth. en Theoph.) Securus trans- 
igit noctes et dies , et segetem Deo conmitiit , ipse agens alia vitae munia. (vatablus.) 

6) w^ 0V4 oïdiP aifTÓg. Wie Sr selder nicht weiss ; ohne dass Er darum toeiss. De wette. Als 
«öj wordt opgevat in de beteekenis van w^e (zoodat hij zelf niet weet) , valt het denkbeeld aan de 
tcijze , waarop het zaad groeit , bijna geheel weg. Zoo b. v. vinden wij het woord gebruikt Luk, FV : 
25. Het onbestemde dat zegt ingewikkeld het zelfde als zoodat. Maar vertaalt men ei; door gelijk , zoo 
treedt de modus quo meer op den voorgrond. Zoo vs. 36 : Zij namen jezus mede , gelijk hij was in het schip. 
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doen , maar zelfs buiien zijn toeten : al ziet hij er in het geheel uiet naar om. En hieraan slui- 
ten zich nu, als reden van het verschijnsel, de woorden aan: Want de aarde brengt van 
zdf% vrucit voort , is door eigen kracht vruchtbaar , ook zonder 's menschen weten en werken. 

Maar hier is de vraag opgeworpen, of de landman wel in de daad zoo zorgeloos is om- 
trent den bezaaiden akker ? Af Neen V' zeide men (stier enz.) : /r want de zegen ligt wel niet in 
het vroeg opstaan , laat opblijven en brood der smarte eten {Pê. CXXYII : 2) ; maar die zijn 
zaad zaait in den morgenstond^ trekt er toch des avonds zijne hand niet af {Pred. XI : 6); 
en de landman, als hij arbeidt, moet alzoo eerst de vmchten genieten. {2, Tim. II: 6.)'^ 
En zoo is men er weder toe gekomen , om in het opstaan met den dag den arbeid te vinden , 
door den landman aan zijnen akker besteed 1). — Maar indien hij er op arbeidt, zoo weet 
hij wèl en ziet, dat het groeit; hij draagt er in zeker opzigt toe bij ; en het geheel uit 
ZICH ZELF vrucht dragen verliest veel van zijne kracht. 

Mij komt het voor, dat men den landbouw onzer koudere gewesten verward heeft met 
dien van het warme en vruchtbare Palestina ; en het verwondert mij , dat geen der uitleg- 
gers dit verschil schijnt te hebben oi^merkt. Ik herinner mij niet, ergens gelezen te hebben , 
dat de Oosterlingen , nadat het zaad , — bf door de egge bf door den regen , — in de aarde is 
doorgedrongen, daaraan in den regel verder iets doen. 2) Want terwijl in ons land bij 
herhaling het onkruid wordt gewied ; in het voorjaar 't mislukte winterkoren uitgeploegd 
of bijgezaaid, het water uitgemalen of afgeleid, en dan weder de akker gereinigd; werd 
veel vroeger en gemakkelijker in Palestina het koren ingezameld. Hoogstens vier maan* 
den , en dan de oogst/ was het spreekwoord des zaaijers. [Joh. IV : 35.) En wilt gij 
weten, wat de landman te doen heeft in die drie of vier maanden? Hij verwacht de kostelijke 
vrucht des lands, langmoedig — dat is : geduldig — zijnde over Je zelve , tot dat het den vroe- 
gen en spaden regen zal hebben ontvangen 3). {Jak. V : 7.) 

De aarde brengt van zelf (letterlijk : uit eigen beweging) vrucht voort 4). Het spreekt 
van zelf , dat zij dit alleen doet onder de voorwaarden , tot allen plantengroei onmisbaar : 
vocht en warmte , waarbij al spoedig ook lucht en licht onmisbaar is. Waar die voorwaar- 
den aanwezig zijn , daar wordt het zaad in den grond gedrenkt en gekoesterd , tot het zwelt 



1) Christus (etiam in ministris) exsurgit ^ dum êeminata curat, ne devorentur ab aüibus , vel ab ini- 
mico homine xizama super seminetUur, Donnire non est y ut in praeedenli parabola {Maiih. XIII: 25), negli- 
genter agere , sed curam Deo pennittere. salhebon. 

2) Bij MattA. XIII : 28 , 29 komen wij hierop terug. — De Prediker (XI : 6) bedoelt eenvoudig : 
ir Zaai tot den laten avond toe," of: *des avonds zoo wel als des morgens." 

3) Jakobus gebruikt hier de (lUKga^vfiicc van den landman, waardoor hij niet overhaast, wat zijn' 
natuurlijken loop moet hebben, om het ongeduld der vaak verongelijkte en verdrukte christenen te 
bedaren , hen wijzende op den oogst , — de toekomst des Heeren, 

4) Avtoiiêiri\ heeft de kracht van een adverbium, waarom ook een enkel handschrift verbeterde: 
avxofiÓLXiog. Ons automaat , •^ een beeld, dat zich zelf beweegt , — komt van het zelfde woord. Het 
wordt in hel N. T. alleen nog gebruikt (Hand, XII : 10) van de poort , die van zelf voor tetbus en den 
engel open ging. In de Grieksche Vertaling van het Oude (Joz, VI : 5) lezen wij het in den zelfden 
zin van de muren van Jerieho. Bij de Grieken en Latijnen behoort het van zelf (spoKtf) vrucht dragen, 
het in *t wild groeijen van allerlei nuttig gewas , tot de schilderij der gouden eeuw. Sofhokles spreekt 
van de dnaiiaxoi y^ f als nog niet vermoeid , geplaagd door menschelijken arbeid ; hbsiodus van 
de ccQOVQa avxoiAécvy; diodobus siculus noemt ctVTO^witov^ nfxqnoi^i. Verg. wolff, Curae cttt. 
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en kiemt en opschiet ;.••... en de mensch weet het niet eens. Hij vermoedt wel of ver- 
trouwt, dat dtór, in den donkeren schoot der aarde, leven schuilt en werkt; maar wilde hij 
het zien , wilde hij den grond opgraven en het kiemtje volgen met het oog, hij zou de stille 
werking der natuur verstoren ; zij zou zich aan hem wreken , door hare moederhand van 
zijn zaadje af te trekken, dat het stierf. En heft zich de stengel op uit de aarde , dan kan 
de mensch het zien, zoo hij wil; maar hij trekke den halm niet omhoog, om den groei te 
bespoedigen, noch drukke hem neer, om dien te vertragen. De natuur doet zelve, uit eigen 
bew^ng en buiten hem, wat zij doen moet naar het bevel des Scheppers op den derden 
dag : liBat de aarde graêhalmen uiischieie , en kruid , dat zijn zaad in zich draagt , en 
vruchtdragend geboomte ^ elk naar zijnen aardT Zoo sprak de HeereGod, en het wasalzoo. 
{Gen. 1 : 11.) En waar nu menschen wonen of niet, het weten of niet weten, overal werkt 
de aarde van zelve. In de moerassen, aan het zeestrand en op de heide, waar voor twee 
duizend jaren onze vaderen zich neder zetten , vonden zij reeds groen en bloei. Waar 
nc^ de reiziger omdoolt door de maagdelijke bosschen der nieuwe wereld, vindt hij den 
schoonslen en weelderigsten plantengroei , zonder dat er ooit menschenhand aan werd ge- 
slagen of zelfs 's menschen oog het zag. — En vraagt gij nu: als de natuur z<5<5 veel doet, 
wat er dan voor den mensch overblijft? Wat het arbeiden is in^t zweet zijns aanschifne, 
wiaartoe hij werd veroordeeld, toen hij van den boom der kennisse had gegeten? — Hij heeft 
slechts te zaaijen , met de noodige voorzorg en voorbereiding; aan de groeikracht der natuur 
die rigting te geven, die hem nuttig is, door zoo veel mogelijk allen anderen plantengroei te 
dooden en overal de zaadjes van het nuttig koren te verspreiden ;-» en dan, dan êlaapt hij 
onbezorgd en staat op, terwijl de aarde haren arbeid verrigt. 

En die arbeid gaat geregeld voort: eerst het kruid, daarna de aire , daarna het volle 
koren in de aire 1). Het zoo gewenschte graan is in den b^inne nog slechts gras in he^ 
oog van den oppervlakkigen beschouwer 2) ; maar uit die grasplant verheft zich weldra een 
stengel, en deze draagt de ar^, een' onaanzienlijken bloesem, die niet eens als bloem wordt 
erkend ; en nadat , door scherpe stekels of zachter baarden beschermd , zich de zaadkorrels 
hebben gevormd , zwellen die , tot zij de holten geheel vuUen , voor hen bestemd. Do 
natuur heeft haar werk volbragt: hef volle koren in de aire I 



1) Ten onregte zegt baueb , dat habkus , als die van de zuiverheid va ft taal in U geheel geen werk 
heeft gemaakt , het zamengestelde nagnofpogHM {vrucht dragen) gebruikt {per catechresin , mald.) voor 
tet enkelvoudige (pigap (dragen), daar men eigenlijk niet zeggen kan: xagnoq^OQH xóqtop , 
ifTcngt het kruid als vrucht voort : want het kmid is nog geene vrucht. — Dit laatste is waar , maar 
even zeker, — dunkt mij, — dat men de constructie niet begrepen heeft. De eerste zin is, als het. 
keerpunt der gelijkenis, volledig. Het werkwoord is neutraal, en heeft dus geen object noodig. 
Bij de volgende woorden wordt het active deel van het zamengestelde werkwoord (qttgHp) in de ge- 
dachte herhaald, behalve, volgens tischendobf, bij het laatste woord, dat hij in den eersten naamval 
leest. Zoodat nu (zijne correctuur aannemende) wij letterlijk dus vertalen; Want uit eigen beweging 
draagt de aarde vrucht ; eerst (draagt zij) het kruid, daarna de aire; daarna (toont zich) het volle koren 
in de aire. Dat het vojxe koren niet den overvloed , maar de rijpheid der korrels aanduidt , zullen wij 
wel niet meer (met elsneb tegen hombbbg) behoeven te bewijzen. Men vergelijke b. v. de vette , volle 
airen {nXrigétq gaxvag , Gr. Vert.) van pabao. (Oen. XLI : 7.) 

2) %ógTog is kruid of gras , al naar den zamenhang. Ook botanisch behoort het koren tot de grassoorten 
(graminea). De Latijnen zeggen : Afessis in herba est (oB.). Verg. Matth. VI : 30; XUI : 26; Joh. VI : 10, enz 

8 



Digitized by 



Google 



58 HKT OPSCaUETEND ZAAD. 

Zoo komt weder de beurt aan den mensck Al weet hij van den groei niet», hij bere- 
kent toch aan zijn cpèiaan en neder liggen , of ziet aan kruid en aren den stillen en majes- 
tneusen gang der schepping : — stil en majestueus in het doordringen der ^nste wor- 
telvezdtjes en 't ontplooijen van een blad, als in den sneuen loop der ontzaglijke hemel- 
ligchamen. £n buitendien , de natuur waarschuwt : de vmeM doet zich voor 1) ; zij toont 
zich zigtbaar , gelijk ze vromer schuilde in 't verborgen ; en terstond zendt h^ er de ëiikel in, 
omdat de oogst daar is. Was hij gemimen tijd werkeloos , nu hervat hij zijnen arbeid. En 
hij doet het terstond, zoo dra de eerste graankorrels vallen, of de vc^ls , die er op azen , hem 
reeds voorgaan. Ieder oogenblik is nu verlies , terwijl vroeger aan dagen en nachten niets verlo- 
ren werd. Hij slaat er zijne sikkel in, als een' dienaar, dien hij uitzendt 2) : — de oogst is daarl 

üfDe landman /' zoo brengt stüart deze gelijkenis op onzen akkerbouw over : it'De land- 
man werpt, nadat de ontdooide grond voor het snijdende kouter week, het zaad in de 
aarde; en nu kan hij zich des nachts ter rast b^ven, en opstaan zonder zich te spoeden 
naar den akker. De werking der natuur wordt niet gestaakt, schoon schier het gansche 
schepselen-heir in rust ga met den nacht ; noch het wijze werk van haren almagtigen Be- 
heerscher heeft op den dag het toevoorzigt des stervelings noodig. De zaadkorrels , aan den 
schoot der aarde toevertrouwd, worden door de Godheid zelve bewaard , die ze, in de lente 
zelfs, nog somtijds dekt met de sneeuwvlok voor indrang van de vorst, en bf rijken dauw, ht 
milden regen ter ontwikkeling en wasdom schenkt. De landman mag , gerust op Godes zorgen , 
den stillen groei van het uitgeworpen zaad verbeiden, en elders zijn belang in stal of kooi, 

in bosch of weide trouw ter wacht staan Van tijd tot tijd het oppervlakkig oc^ eens op het 

veld geslagen, ontmoet het daar telkens eene nieuwe schepping. De zwarte grond doet bijna aan 
den ouden bajert denken , die nc^tans de zaden reeds der gansche schepping inhield. En die 
zwartheid zelve doet den grond, met het licht, de warmte tevens verzwelgen uit den damp- 
kring. Een wijl verloops vertoont zich een groene weerschijn op het donker vlak der koren- 
velden, waarin menig een zonnestraal nu wederkaatsing vindt, en het opmerkend o<^ 
de eerste hoop des wederlevens ziet. Flaauw en zwak schemert nogtaus slechts hier en daar 
het dun opkomend sprietje; maar kort daarna is het gansche veld met het zachtste groen 
bedekt. Nu kan het scherpstziend oog niet dringen tot den grond; nu spi^elt zich het 



1) nccQadc^ (tiss. nagccdoi) scil. iavvoif. Videtur frueius maturut te falci tradere. De uitlating, 
ofschoon eenigzins ongewoon, strijdt niet tegen het taaieigen. Misschien komt sij bij het zelfde woord 
nog eens voor , 1 Fetr, II : 23 : Maar gaf zich (Gew. Vert. hei) over aan Hem , die regtvaardiglijk 
oordeelL (Zie wnnsa, f 39.) De passive opvatting (jtroductm fuerit, saASMüs, vatablus enz.) is nog 
vreemder. Andere vertalingen, zoo als: perfedum este (dW) naar Jei, XXXVIII : 13 (Arab. caet.); 
jnngneieere (SjT,) ; &QtfAog yéyijxm (Eoth. Zio.); redirey redcuntc messe, (thboph.) enz. — zijn meer 
verklaring dan vertaling. — MjJiDONAtus gist : Cum/rucfus (i. e. Semen) reddiderii (fructum). Vreemd genoeg ! 

2) Sommigen rekenen dit tot de Latinismen van mabkus (mmitiere falcem) ; maar te regt zegt stieb , 
dat men het dan eer een Hebraïsme mogt noemen « naar Joel III : 13: Slaai de eikkei aam: %cant de 
oogst ie rijp geworden ; — welke uitdrukking door joh uwe» wordt overgenomen (Openb, XIV : 15 , 16) : 
JlifAilfOM TÓ dginapóv aov , — nat i'^aXt tó dg* — Hieruit blijkt tevens , dat de verklaring van 
#de sikkel" door #de maaijers" (Beza) onjuist is. Db menscu zaait en maait. Hij zendt geen' ander, 
om dit \& doen. Ook hier weder heeft de verklaring geleden , door slaafsche navolging der gclijkeni» 
van het onkruid. 
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licht met de zoetste speling in het aangevnlde bmd; na ladit het gansohe veld bij eiken 
aanblik van de zon , en dartelt met de vlngtige schaduwen der drijvende wolken^ die des 

zelfs glans verhoogen en verdiepen.... Een weinig later is dit licht-groen kleed ^ het 

welk als de dunste stof op de oppervlakte der aarde lag verspreid en elke oneffenheid des 
gronds liet zien, als ware het zeer strak getrokken kngsde vlakte , zeer raim en dik; het 
welk blijkt, zoo dra de wind zijnen adem zendt , en de ruime plooijen van het thans vlot* 
tend gewaad vertoont. Het kruid is lang, verscheiden voeten hoog, staat rijzig op den 
steel, gelijkt naar gras niet meer ) en lispelt aan het oor met zacht gefluister, wanneer een koeltje 
des zelfs toppen roert. Natuur , die zich in het eerst vertoonde aan het oog , maakt zidi thans be- 
merkbaar voor het oor; en hij zelf, die het zaad wierp in den grond, weet niet, hoe? Want 
de aarde brengt van zei.V£ vtucU voort. Zij heeft slechts ploeg en egge noodig, om hersteld te 
worden tot e^ic ontvangbaarheid , die het zaad alleen behoeft, om vruchten voort te brengen. 
Het was God zelf, die haren afstand en hare rigting tot de zon bepaalde, in dien stand, waarin 
hare wentelingen den dagen nacht, de jaargetijden en der zei ver volmaaktste evenredigheid 
en gematigdheid veroorzaken. God zelf was het, die haar geschikt maakte, om vocht en 
warmte te ontvangen en te bewaren , zonder dat de regen ki^ eene te harde korst weg 
vloeide, of door een' te lossen grond verzonk. God zelf beschikte over de aarde den damp- 
kring, die haar van voedsel onderhoudt, en deed haar dus, nadat zijne wijze wet de vrucht- 
baarheid van het schepselen-heir bepaalde, van zelve van jaar tot jaar de gewenschte vruchten 
dragen : eerêt iet iniid, daarna de aire , daarna het volle koren in de aire. 

«fZoo noodigt ons weldra de natuur op hare rijpende korenvelden. Hoe statig toont zich 
dan de zelfde vlakte , die in het vroege jaargetijde tot enkel sieraad scheen bekleed ! Het 
groen gewaad, eerst hooger opgeheven en ruimer uitgebreid, verloor allengs zijne kleur, en 
is dan in het zachtste geel verkeerd. Het lispelen van het hooger schietend kruid, is in 
geruisch veranderd; de flaauwe golving van bet groen is gelijk geworden aan den gang der 
baren van de zee; de geringste ademtogt der zomerlucht doet de dunne stengels onder den 
zwaar bekden halm zweepen. Feller lentes of herfstvlagen zouden de gansche hoop des land- 
mans neder slaan. Maar de winden, gehoorzaapi aan den Heer, die aan het al de spijs te 
zijnen tijde geeft, houden hunne krachten in, en lozen slechts de flaauwste zuchtjes, die de 
stoving der blakende zonne niet bekoelen , maar het rijp geworden graan als in den arm 
des maaijers storten. Z66 schijnt de gansche natuur in zamenstemmende werking voor ons 
voedsel; en, o eindeloosheid van Gods liefde, van Gods wijsheid, van Gods magtl zij is 
het tevens voor het onderhoud van duizenden geheel andere geslachten van schepselen. 

rWat toch doet de sterveling er toe, om zich dat onderhoud te verschaffen? — En als de 
vrucht zich voordoet, terstond zendt hij de sikkel daarin, omdat de oogst daar is Hij kon, 
na eens het zaad geworpen te hebben in den gezuiverden grond, zonder zorg skpen en 
weder opetaan tot anderen arbeid; de aarde werkte voor hem, ging trap^wijze voort; — 
en nu doet de vrucht zich zelve voor. Hare rijpheid blijkt niet slechts aan hare hoog 
gele kleur ; haar stengel dreigt niet enkel te bezwijken voor den minsten sterken wind ; maar 
de korenaar laat reeds de korrels los, en waarschuwt hem, terwijl zij er eenige van 
uitstort op den grond , dat de oogst daar is. En nu vei^dere hij slechts, wat God hem 

8* 
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gaf; nu sla hij slechts de sikkel onder den vollen arm door^ die rijke schoven weg 
draagt; nu klinke het veld en de dorschvloer van blijde oogstgezangen. Blijmoedig, arbeid- 
zaam genot : zie daar de bestemming van den mensch I *' 

Zeker zou de mensch niet oogsten, zoo hij niet had gezaaid; maar de groei zelf, die 
hier eigenlijk alles afdoet , is het groote toonder der natuur , waaraan hij niets toebragt , dien 
hij niet eens zag , of althans niet verklaren kon, wat hij er van zag. Want hoe hoog de weten- 
schap klimme, nooit zullen al de geleerden der wereld te zamen een^ verstorven' graankorrel 
doen opleven, of een dorre rots, zonder zaad, doen vrucht dragen. En hoe diep d^ weten- 
schap doordringe in het verboi^n weefsel der planten en de geheime werkplaatsen der natuur , 
nooit zal zij het wezen der levenskracht bereiken of die onderwerpen aan hare willekeur. Altijd , 
door des Scheppers zegen bezield, zal de aarde van zelfs vrucht voort brengen, ook waar de 
mensch niets doet en niets weet. En nooit, al worden de diepste raadselen o{^elost, zal het wonder 
der natuur verklaard worden, dat neer komt op deze eenvoudige vraag : //Hoe groeit het zaad ?" 



Hebben wij veel langer getoefd bij het beeld zelf, dan zeker de meesten mijner lezers, bij 
\ inzien der eenvoudige woorden van onzen Heer , verwachtten; wij moesten dat beeld 
ook helder en juist uitgewerkt \66t ons hebben ^^ om veilig door te gaan tusschen de 
dwaalw^n, hier van ouds her , bij het zoeken naar de heteekenis van het zinnebeeld, bewan- 
deld. Terwijl ^/de verborgene werking van Gods woord,'' algemeen als de hoofdzin werd 
aangenomen, heeft men zich eindelooze moeite gegeven, om aan te toonen, dat de zaaijer 
en maaijer ook hier de Christus is, of dat hij het niet wezen kan. Aan de zijde van het 
eerste gevoelen staan de oudste en meest geachte uitleggers 2). Zij meenen, dat deze ver- 
klaring door die van den zaaijer en het onkruid is beslist. (Die het goede zaad zaait ^ ie 
de Zoofi des menschen. Matth. XIU : 37 , verg. Mark. IV : 14.) Niemand minder dan de 
CHRISTUS kon ook zaaijer en maaijer te gelijk worden genoemd, daar de ooget (naar 
Matth. XIII : 39) de voleinding der wereld iêy wanneer de Zoon des menschen zijne engelen , 
als maaijers , zal uitzenden. — Maar terwijl men zóó alles naauwkeurig overbragt, stuitte men 
op de werkeloosheid, de onkunde van den zaaijer, eer hij als maaijer weder keert. Het 
slapen werd daarom door sommigen (naar mald.) van jezus' dood verklaard; het opstaan van 
zijne verrijzenis. Een ander vertaalde: aHij staat op dag en nacht,'* en bragt dit over op 
de genade van christus , in zegen zoo wel als in beproeving den zijnen nabij. (euth. zig.) — 
En vraagt men : //Hoe kan dan gezegd worden : Hij weet het zelf niet; daar toch Christus 
den voortgang van zijn koningrijk kent niet alleen, maar ook bestuurt?" — Het antwoord 
is: /9fHij is niet meer zigtbaar tegenwoordig; en het schijnt dus, of hij er zich niet 
meer om bekommert." (A. Lapidb enz.) Of terwijl men straks alles overbragt, zegt men 
nu : AfOp dezen trek der gelijkenis moet niet zoo sterk worden gedrukt." (v. Willes enz.) 



1) Zoo, in navolging van oudere kerkvaders, euthtmius zigabenus; — a. lapide en andere 
R. Cath ; — zegerus , geotius enz.; — en onder de lateren b. v. van willes {Spec. de iU , quae ab 
uno Kar co sunt narrata) , baüer, oi^havsem , ALFORD en DRUMMOND. Ook, ofschoon niet zoo uitalai- 
tend , SALMERON en trench. 
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Te regt heeft de geestvolle stier 1) ingezien, dat z<56 juist het middelpunt der gelijkenis 
wordt yerplaatst of door uitvlugten verzwakt; en dit brengt hem tot deze vernuftige gevolg- 
trekking : //De eerste zaaijing en de laatste oc^t behooren beide tot de regtstreeksche werk- 
zaamheid, de onmiddellijke en zigtbare verschijning yan den Christus zelven. Maar zal 
van dat weinige eerste zaad de oogst der gansche aarde rijp worden , dan moet nc^ dikwijls 
worden gezaaid en gemaaid; terwijl het geoogste graan telkens weer zaaikoren wordt voor een' 
volgenden oogst, tot gansch de akker der wereld ontgonnen en bebouwd is. Dit nu is het werk 
der raenschen , der vroegere en latere discipelen van Christus : het beeld van onze gelijkenis.'^ 

Indien hier moest gekozen worden, geen oogenblik zou ik aarzelen, om mij aan de zijde 
van dezen uitlener te scharen Ik geloof echter niet, dat deze beslissende keuze noodig 
is 2). Mijns inziens treft men hier weder een der talrijke proeven van mislukte verklaring 
aan, mislukt door de gelijkeniê op te vatten als eene vergelijking, door de beelden zelve als 
wèl gelijkend te nemen in plaats van het geheel, in plaats van de werking (de actie) , daardoor 
voort gebragt. En welk regt heeft de gelijkenis van het onkruid , om door hare verklaring 
deze te beheerschen? Waarom moeten zaaijer en oogst, hier en ddér, de zelfde zijn? 3) 

Maar ik durf stelliger spreken. De Heiland zelf geeft Hot het overbrengen der gtlijkenis 
eene eenvoudige aanwijzing, die men niet heeft opgemerkt, juist door hare eenvoudigheid. 
Alzoo iê iet koningrijk van God. Geene andere parabel wordt met deze woorden ingeleid. 
Geene andere, waarin z<5<5 het oog afgetrokken wordt van den persoon , om het op de zaak 
te vestigen; waarin de bedoeling r/Zoo gaat het in ^t koningrijk der hemelen,'' duidelij- 
ker uitkomt 4). £en mensch is hier weder, gelijk wij vroeger (BI. 16) opmerkten, de 
hoofdpersoon der gelijkenis. Maar de hoofdzaak , waarop het nog meer aankomt, is het 
groeijen van 't zaad: een groei als van zelf, buiten 's menschen toedoen en buiten zijn 
weten zelfs, voort gaande; en daarbij langzaam en geregeld, dagen en nachten lang, van het 
gekiemde zaad tot het groene kruid, van dit tot den stengel, die de aire draagt, en van 
deze tot het volle koren in de aire; zonder dat die overgang trapsgewijze is afgescheiden, 
daar de kiem reeds het wordend kruid is, het kruid de aire bevat, en in de aire de bloe- 
sem schuilt van het koren 5). Tijd alleen is er noodig, en het gaat van zelf. — Dit 



1) In de hoofdzaak stemmen met hem over een kalviju , lisco en hiller. Onder de R. C. (schoon 
eenigzins door de kerkvaders gebonden) cajetakus en jaksenids. Barbadius durft sich niet b^issen. 

2) Het best kan ik mij hier vereenigen met stuart. Maldonatcs zegt wel : Homo e$t Christus aut 
ejus diêcipuliu ; maar hij verklaart toch ook den oogst door den dood of het oordeel. Bij jaksenius alleen 
yind ik : Mesm tune est , quando pradicator fmetum in auditorilms provenisse , Deo operante , eontpicit. 
Heijboom heeft dit denkbeeld zeer gelukkig uitgewerkt; sehoon hij er bij voegt: ir dat ook hier jezus 
DE VENSCH is, die zaait." 

3) Deze vragen hebben te meer kracht , wanneer wij het Opschietend Zaad terstond op de verkla- 
ring van den Zaaijer laten volgen , als in den kring der discipelen , voor wie deze voorstelling in 't 
bijzonder bestemd was , uitgesproken; waarna, met de aXXij naga^oXi] (het Onkruid), jbzus' volks- 
onderwijs wordt voort gezet. 

4) Het Oü'rcoj itszi beantwoordt aan het ovrco^ toxai {Zoo zal het gaan), dat wij zoo dikwijls aan- 
treffen in de redenen van den Heer bij mattheüs (b.v.XU : 45; XX : 26); inzonderheid waarvan de 
voleinding der eeuw , de toekomst van den Zoon des menschen wordt gesproken. {Matth, XHL : 40 , 49 ; 
XXIV : 27, 37, 39.) 

5) Vernuftig is de opmerking van stier, dat oy het nQ&voy geen divceooy en tqIvop volgt , 
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wonder der natuur is het ziimcbeeld van het groote wonder in het rijk der genade : 
wAlzoo is iet koningrijk van GodT 

Eer wij dit verheven denkbeeld van onzen Heer verder uitwerken, laten wq eene op- 
merking vooraf gaan, waardoor de zin der gelijkenis nog nad^ bepaald wordt, zoo wel als de 
jdaata, die haar tasschen de andere parabelen van het koningrijk der hemelen toekomt. 

Nog drie mal^ heeft de Heer, op dezen #dag der gelijkenissen'' den stillen maar zekeren 
gang van zijn koningrijk vergeleken met dien der natnnr in het plantenrijk. Daarbij wordt 
tweeërlei voortgang gedacht, maar die in den grond de zelfde is: van het woord in 's menschen 
iarte , van de kerk onder geheel het menêcidom. In de gelijkenis van den Zaaijer is het beeld 
nog in zijn beginsel : de goede aarde is er 's mensdien hart. In die van het Onkruid is het 
reeds meer ontwikkeld, en de akker wordt de wereld y maar alleen het goede zaad de kinderen 
des koningrijke. In die van het Mosterdzaad eindelijk is de aarde slechts het steunpunt meer 
van de plant, die nu een boom geworden is. De bijzondere wedding van het woord in ieder men- 
schenhart is ovei^egaan in den voleindigden wasdom van het groote koningrijk Gods op aarde. — 
Tusschen deze drie beelden nu en als in het middelpunt geplaatst, staat het van zelf opschietend 
zaad, waarin wordt op den voorgrond gesteld, wat in de drie andere gelijkenissen werd gedacht, 
ab iets dat van zelf spreekt (een axioma) : de plantengroei. Dit beeld sluit zich meest aan aan het 
laatste deel van den zaaijer: de goede aarde, die dertig, zestig en honderd voud draagt. Het be- 
doelt dus in de eerste plaats de werking van Gods woord in lederen mensch , die daarvoor een 
geopend hart heeft; en van daar dat wij het bijzondere zouden kiezen, als er moest gekozen 
worden. Maar er is niet één bezwaar, om het beeld, dat zonder beperking ons gegeven is, 
ook op het fllgemeene toe te passen. In iederen menach of in geheel het menschdom, — 
zoo gaat het in 't rijk der genade , even als in dat der natuur. 

Nog ééne opmerking moet ik hier bijvoegen, omdat zij, hoe eenvoudig ook, zelfs aan 
scherpzinnige uitleggers is ontsnapt. Beeds de naam nHet opschietend of van zelf groeijend 
zaad y* duidt eene misvatti^ aan, veroorzaakt door angstvallige vrees, om toch den 
mensch de eer niet te geven , die Gode toekomt. B^ menigen uitl^er kunt gij uitvoerig 
betoogd vinden , boe het zaad — Gods -woord — - die inwendige levenskracht bezit , waar- 
van onze gelijkenis spreekt, of daartoe bezield wordt door den Heiligen Geest; terwijl de 
akker , het zondig menscheuhart, niet in staat is , uit zich zei ven iets anders dan doornen 
en distelen voort te brengen. Maar hieruit zou volgen, dat de Heer juist het t^nover- 
gestelde gezegd heeft van het geen hij wilde leeren; en de ware eerbied voor Gods woord 
komt mij toch voor daarin te bestaan , dat men het hoore , zoo als het werd gesproken, en 
leze, gelijk het geschreven is. Niet het zaad, neenl de aarde brengt in de gelijkenis van 
zelfs vruchten voort ; maar dat zij het doet en het doen kan , is niet de roem der aarde 
zelve, maar van Hem , die allen den wasdom geeft. 

Ja ! de Heer aanvaardde zijne groote taak in het vertrouwen op de vruchtbaarheid van 
den akker , dien hij bezaaide , dien hij vaak nog met eindeloozen arbeid te ontginnen had. 



als waren het drie onderscheidene voortbrengselen der natuur, maar alleen fira, als voortgaande 
ontwikkeling. 
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Gelijk de aarde reeds tot vracht dragen gesddkt was, eer haar gras en kruid, bloem en 
boom dekte en sierde op den derden dag der schepping ; zoo is ieder menschenhart vatbaar 
om bet ware , goede en schoone voort te brengen , wanneer daarvan de kiem er wordt in 
gelegd. £n gelijk de woeste grond wel zijne kracht verspilt , maar niet zijne oorspronke- 
lijke natuur verliest, door slechts wilde struiken en onkruid voort te brengen; zoo is ook 
de meest verwilderde mensch voor verbetering vatbaar , wanneer zijne edele vermogens op iets 
beters worden gerigt Op deze diep gewortelde overtuiging , die hem nooit een enkel oogen- 
blik verliet, bouwde jzzxjs geheel het plan, — wanneer wij 't zoo noemen mc^en, — van de 
nieuwe wereldgodsdienst, van het koningrijk der hemelen op aarde. Y<5<5r hem was de gods- 
dienst een vorm : schoon en majestueus in hare omtrekken bij Oods volk, gelijk zij bij de 
heidenen bekrompen was of wanstaltig; maar toch altijd e^ vorm, waarin het leven, ook 
het leven van geest en gemoed, zich voegen en wrmgen moest. Maar A66t jezvb werd de 
godsdienst een beginsel, waarvan in den mensch het ware leven uitgaat, dat snch dan ook 
van zelf naar buiten toont. Het is niet meer Oodê wet, maar Gods woord ; en dat woord 
vrijwillig 1) aangenomen , uitgewerkt , in het leven ovej^bragt. De mensch moet wel worden 
voorbereid op de ontvangst van het evangelie , alle beletselen voor des zelfs werking zoo veel 
menlijk verwijderd , dat evangelie zelf hem zoo diep en vast mogelijk in het hart inge- 
plant ; — maar dan ook kan niemand verder dwingen , ja I alleen het oog des Alwetenden kan 
het nagaan en zijne hand het besturen , wat daar in het binnenste van 's menschen harte om- 
gaat Fan zelfs brengt de aarde vrucht voort ; en kif zelf, die iet zaad uitstrooide, weet iet niet. 
Maar die stille werking van Gods woord in 's menschen hart moet haren tijd hebben. 
Er is een overgang van wortel tot stengel, en van dezen tot bloesem en vrucht in de na- 
tuur , die ook bij den voorspoedigsten groei nooit ontbreekt. Alzoo gaat iet ook in iet 
koningrijk Oods. Verwacht bij 't eerste nadenken over de waarheid , bij het eerst ontwaken 
van 't geweten, nog geene rijpe vruchten der godzaligheid; noch ook waar, teeder en schuch- 
teren, zich het jeugdig gdoove toont, de standvastigheid en beproefde kracht, die eerst 
in de stormen des levens rijpt Eerst iet kruid , daarna de aire , daarna iet volle koren 
in de aire. Eerst — naar de geestvolle opvatting van een' ouden uitlegger 2) , het geloof, dat 
in 't hart diepe wortels slaat; dan do hope, die als een ranke stengel zich hemelwaarts rigt. 



1) Gelijk elke partij zich gehaast heeft , gebruik te maken van alles , wat in de schrift met hare 
opvattingen strookte, zoo was het vrij natuurlijk, (en ook in de daad juist,) dat pater salicbron hier 
aanteekende : Fulehre hic describitur liberum arbitrium. (Reeds euth. zig. schreef: avtofi. i. e. navd 
TTQoaigtaiM , ov xaru ccMdyx^i^.) Hij voegt er evenwel bij : Sine gratia natura non wffieit, sed Deus 
eam nemimnegat. En : Zdcet ultro $ponte/rttgi/er, terra aranda tomen est et purganda^ sole ae pluvia eget. — 
Onze kauteekenaars zeggen , dat de aarde door iare aangesehapene kracht en natuur vrucht draagt ; 
alzoo ook het woord door de verborgene werking des Geestes Gods, Het zelfde hebben , in verschillenden 
vorm, latere orthodoxen; maar de parallel gaat op die wijze verloren. Beter mbwboom: irDe aanleg , 
door Qod den mensch geschonken , dus God in den mensek verwekt Christelijk leven." De hoofdzaak 
is, dat men niet, tegen de bedoeling van den Zaligmaker, de werking van den Heiligen Gïeest af- 
Gcheide van eigen, vrijwillige werkzaamheid. 

2) Salmbron. Anderen vonden hier verschillende trappen van deugd (greg., euth. enz.). Sommi- 
gen hebben hier weder, als bij den zaaijer, den staat van gehuwden , religieusen en herders willen zien; 
of de natuurwet , de Mozaïsche wet en het evangelie ! 1 (Verg. a lapide enz.) 
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en buigt maar niet breekt voor den adem des winds ; eindelijk de lie/de , gelijk aan de rijpe 
én voedende vmM, die dertig en zestig en honderd voud het gezaaide als een nieuw zaad 
weder geeft. — Zie! tot dat alles was de mensch, ook de verbasterde en verwilderde mensch 
in staat, en hij wist het zelf niet. üit hem zelven komt het voort, en toch alleen onder de 
nijvere hand en door het goede zaad van den landman. En ook waar wij die vruchten zien , 
kunnen wij de verborgen levenskracht wel verstoren, maar niet verwekken, jal niet eens 
verklaren; even min in des menschen hart, als in het hart der aarde. Zoo staat tegenover het 
raadsel voor den onderzoeker der natuur : //Hoe groeit het zaad ?^' een ander raadsel voor 
den menschenkenner : //Hoe werkt Gods woord ?^ 

En begrijpt gij nu , mijn lezer ! waarom wij deze gelijkenis bepaaldelijk bestemd achtten voor 
den vertrouwden kring, die onzen Heer omgaf? Zij was hun, wat zij ook voor ons nog is : een 
woord van bemoediging bij hunnen arbeid 1). Een enkele maal , bij het gezigt der toestroo- 
mende Samaritanen {Joh. IV : 35 , 86) , mogt de Heer in verrukking uitroepen : tfZ^jn er 
niet vier maanden vóór den oogü? Heft uwe oogen op en ziet! Reeds nu, terstond na het 
zaaijen , zijn de landen wit om te oogsten ; — zoodat zaajjer en maaijer te zamen zich ver- 
heiden.^* In den regel zou het zoo niet zijn. De langmoedigheid , het geduld van den 
landman was hun noodig , zouden zij hunnen arbeid niet bederven , door dien te willen 
verhaasten; even als de dwaze knaap, die den wortel opgraaft, den stengel uit den grond 
trekt of nieuwsgierig de nog geslotene aire open maakt. — En bij die bemoediging , sluit de 
gelijkenis eene les van nederigheid in 2) : want de zaaijer is het niet , die het zaad groeijen 
laat. Niet pattlus, die plant , komt de eere toe, niet apollos, die nat maait; maar 
Gode , die den akker zijne vruchtbaarheid schonk en het zaad den wasdom geeft. 

Ook wij dan , arbeiden wij in dat vast geloof aan den oorspronkelijken adel der mensche- 
lijke natuur, en den zegen van God, die iederen mensch naar zijn beeld heeft gemaakt. 
Wanhopen wij niet aan de dorre aarde, waarin misschien het zaad reeds kiemt ; veracliten wij 
het groene kruid niet, dat welligt reeds den bloesem verbergt 3), of de ligte aire, waarin 
de korrels rijpen. Als wij het onze gedaan hebben , wachten wij dan , dat Gods woord het 
zijne doe. De vrucht zal zich ten laatste wel zigtbaar voordoen , als de oogst daar is. En 
ook in ons eigen gemoedsbestaan , verontrusten vrij ons niet al te zeer , wanneer de voort- 
gang langzaam en de vrucht nog twijfelachtig is. Langzaam of spoedig, zigtbaar of ver- 
borgen , het eenige wat noodig was maar ook genoeg , is in het rijk der natuur: //dat het zaad 
poeije in de aarde;'' en in het rijk der genade: //dat binnen in ons Gods woord leve." 



1) Nefrigtdius verbi mnistri muneri suo incumbani, quia non statim lahoris fructus apparet, Kalvux. 

2) Non gloriandum nee desperandnm esse, A lapide. Het eerste stelt haldokatus , als bet bepaalde 
oogmerk van den Heer , op den voorgrond ; bet laatste kalvijn , lisco en de wette. 

3) Nullus detpiciatur : frumentum ab herba inctpit. Beda. 
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HET MOSTERDZAAD. 



Matte. Xm : 31 , 82. Mark. IV : 80--88. 



Sene andere gelijkemt heeft 
hj kun voorgesteld, zeggende: 



w Eet koningrijk der hemelen 
is gelijk het mosterdzaad , 't teelk 
een menseh heeft genomen en in 
zijnen akker gezaaid; 

f Het welk teel het minste is 
onder alle de zaden, maar 
wanneer het opgewassen is, dan 
is 't het meeste van de moeskrui» 
den; en het wordt een boom,alzoo 
dat de vogelen des hemels komen 
en nestelen in zijne takken." 



En hij zeide : m Waarbij eul^ 
len wij het koningrijk Oods ver^ 
gelijken F of met wat gel(jkenii 
zullen wij het zelve gelijken ? 

^(Namelijk) bij een mosterd» 
zaad , het welk , wanneer het in 
de aarde gezaaid wordt, het 
minste is van alle de zaden , die 
op de aarde (zijn). 

0En wanneer het gezaaid is , 
gaat het op, en wordt het 
meeste van allede moeskruiden, 
en maakt groote takken, alzoo 
dat de vogelen des hemels onder 
zijne schaduw kunnen nestelen," 



Luk. XnirlS, 19. 

Sn hif geide: fWien is het 
koningryk Oods gelijk F en 
waarb^ zal ik het zelve verge^ 
lijken r 

0ffet is gelijk een mosterd^ 
zaad, het welk een menseh ge- 
nomen en in zijnen hof ge- 
worpen heeft ; 

ifEn het wies cp , en werd tot 
eenen grooten boom, en de voge- 
len des hemels nésitelden in zijne 
takken." 



«Bet koningrijk der hemelen ie geUjh aan een mosterdzaad!^ Met deze woorden sloit 
JEZUS weder zijn onderwijs aan , van de eene zijde aan de natnnr , van de andere aan zijnen 
tijd. Want gelijk de mosterdplant oudtijds, even als nu, algemeen bekend was, en ook in het 
Oosten veel werd aangekweekt; zoo werden daaraan, zeker reeds in jezus' dagen, verschil- 
lende spreekwijzen onüeend. Dat vooral zijne kleinheid tot een spreekwoord geworden was, 
zouden wij reeds gissen uit het gezegde van den Heer bij eene latere gelegenheid : r/Indien 
gij een geloof hadt ah een mosterdzaad ^ — ** {MaitA. XVII : 20; Lui. XVEE : 6); en het 
wordt bevestigd door den Talmud zoo wel, als door den Koran en de berigten van latere 
reizigers in het Oosten. De Rabbijnen spreken , bij de onderscheiding van rein en onrein , 
waarop de Joden van ouds zoo veel prijs stelden , over ^vlekken als een mosterdzaad ;" 
en zij noemen het strafbaar: //een onrein dier te eten, kleiner dan een mosterdzaadje.'' 
Ook stelden zij de nietigheid der aardsche dingen tegenover den hemel , onder dat beeld 
voor. In den Koran {Sura 81) lezen wij : //Wat er goeds of kwaads is , al ware het 
niet grooter dan een mosterdzaad , Ood zal het alles aan het licht brengen.'' Eindelijk be- 
rigten ons nieuwere schrijvers over het Oosten, dat het spreekwoord: ^Een geloof, dat 
niet zwaarder weegt dan een mosterdzaad," nog onder de Arabieren in gebruik is 1), 

Dat dit zaad klein is, behoeft dan ook wel geen bewijs; maar men heeft gevraagd , of de 



1) Men vindt de aanhalingen uit de Rabbijnen bij bxjxtobf {Lex. Babbin,) , wetstein en anderen. 
De Arabische spreuk haalt ollvs cslsius uit pococke aan. 

9 
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Heer het te regt noemde ithet hleimte van aUe zaden,'* ja zelfis! uvan alle, die op de 
aarde z'ijn.^ — Wij moeten beginnen met op te merken , dat er een groot verschil is tusschen 
het witte en zwarte mosterdzaad , waarvan het laatste (vijf of zes malen kleiner dan het 
witte y) door den Heer schijnt bedoeld te zijn 1). Evenwel, botanisch is ook dit nog niet 
het kleinste van alle zaden. 2ielfs onder onze tuingewassen , is het zaad der postelein bij 
voorbeeld veel kleiner^ Onder de planten, in het Oosten aangekweekt, noemen oudere 
uiÜ^gers ook ie papaver en de ruU, waarvan althans het eerste stellig kleiner zaad dan 
de mosterdplant voort brengt; terwijl het zaad van den cypressen boom nog kleiner is 2). 
Erasmtjs en anderen hebben daarom den uitweg, of zoo men wil , de uitvlugt te baat geno- 
men , om te zeggen , dat het in een spreekwoord voldoende is , wanneer het zaad een der klein* 
8te is , zouder daarom het allerkleinste te wezen ; maar natuurlijker komt mij de verklaring voor : 
//het mosterdzaad was het kleinste van alle zaden , die toen in den moestuin gezaaid werden/^ 
Lukas maakt uitdrukkelijk van den hof melding, en mattheüs bedoelt dien zeker met 
zijnen akker, zoo wel als kaekus met de aarde 3) ; gelijk dan ook deze evangelisten de 
plant, die uit dit zaad voort komt, eene moedgroente noemen. 

Maar de kleinheid van het zaad komt hier vooral voor, in betrekking tot de grootte der 
plant : ;/de mosterdkorrel wordt een groole boom/' Terwijl ik dit schrijf, ligt er een mos- 
terdstengel naast mij; en wanneer ik op dit zwakke en tengere plantje, met de gehoefde bla- 
deren en gelen bloemtros zie , en bedenk , dat het nergens in ons land zelfs den vorm van 
een struikgewas aanneemt of meer dan twee voeten hoogte bereikt , dan kan ik mij ge- 
makkelijk verklaren, hoe door nieuwere uitleggers 4) de identiteit van den raosterdboom 
der gehjkenis met onze gewone mosterdplant wordt betwist. 

Terwijl ik het hieromtrent opgeteekende kortelijk wilde bij een brengen, kwam mij de 
laatste aflevering ter hand van het uitmuntende Bijbelsch Woordenboek, en ik meen nu te 
kunnen volstaan met daaruit de volgende woorden (van Prof. vbth) over te nemen. 



1) Men noemt ook nog het wilde mosterdzaad {Sin, arvensis) en andere. Behalve door de kleur van het 
zaad, zijn deze soorten ook aan den vorm der bladeren te onderkennen. Pliniüs (L. XIX, C. 8.) noemt 
er drie: wium graeile , alterum simile rapi foliis , tertium erucae. Volgens hem werd het Egyptische zaad 
het beste geacht. 

2) Na ALBEBTUS MAGNUs hccft de eene uitlegger dit bezwaar steeds van den ander nageschreven. 
Salmeron zegt daar tegen : Papaver et ruta non censentur intcr olera, eumutraque herba in medidnU loeum 
habeat verim , quam in culinis. Et quod addueUur — de cypresso , nihil ad rem, quomam comparatio JU 
inter olera, non inter arbores, — Ik zou hier alleen op aanmerken , dat de ruite , al gebruiken wij die bij 
de spijzen niet , toch LuL XI : 42 (de eenige plaats in het N. T.) als een moeskruid voorkomt. Naar den 
Talmud was zij tiendvrij ; maar in de tuinen aangekweekt (pliniüs, XIX : 45 enz. Vgl. winer), onder- 
wierp de Farizésche naauwgezetheid haar ook aan de wet. Ik vond echter het zaad , althans van onze 
wijnruit, niet kleiner dan het zwarte mosterdkorreltje. 

3) Makküs zegt: Wanneer de mosterdkorrel gezaaid wordt op de aaede, m hij kleiner dan al de 
andere zaden, die op de aaude — Gewoonhjk vult men dit aan: i^die op de aarde zijn f* maar zou 
het niet eenvoudiger wezen, dat wij het woord, in den zelfden volzin, ook beide malen in de zelfde 
beteekenis opvatten : het Meinste van al de zaden, die op de aarde of in den moestuin gezaaid worden ? 

4) Door nieuwere uitleggers: — want de zaak schijnt eerst in de laatste jaren wetenschappelijk be- 
sproken te wezen. Ik vind echter reeds in een uitlegkundig handboek van het laatst der vorige eeuw: 
#Deze mosterdplant is eene geheel andere dan de onze , en is veel eer een boom , die eerst na jaren 
vrucht voort brengt." {Exegetisches Handbuck de» Neuen Tettamentes, Leipzig, S. L. Crüsiüs , 1797.) 
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^Heeft men b\j deze gelijkenis, met sommigen, alleen aan eene buitengewone grootte 
te denken, die de mostaardplant onder zorgvuldige kweeking in het warm klimaat van 
Palestina somtijds bereikte? Of moet men, met anderen, denken aan een gewas, van de ge- 
wone mostaardplant verschillend ? Wij durven het niet beslissen , maar moeten toch opmer- 
ken, dat ook heden nog, volgens de getuigenissen der reizigers, in Palestina een boom 
wast, die den naam van Chardal draagt, — den zelfden, die in den Talmud aan den mos* 
taard gegeven wordt, — en onder welks takken een man te paard eene schuilplaats kan vin- 
den , en die daarom beter dan de gewone mostaardplant in de gelijkenis van den Zaligma- 
ker schijnt te voegen. iBBYen manqles vonden, op hunne reis van het zuidelijk uiteinde 
der Boode zee naar Kerei, eene groote hoeveelheid dezer boomen, vruchten dragende in 
trossen, gelijkende naar aalbessen, maar met de kleur van pruimen. Zij beschrijven den 
jsmaak dezer bessen als aangenaam, ofschoon sterk gekruid en volkomen gelijkende naar 
mostaard , terwijl zij , in wat groote hoeveelheid genomen , ook op neus en oogen de zelfde 
uitwerking doen. ürWij houden het voor waarschijnlijk " zejgen deze reizigers : A^dat dit 
de boom is, waarop de Zaligmaker zinspeelt in de parabel van het mostaardzaad, en niet 
de mostaardplant, die wij in het Noorden hebben, en welke, zelfs wanneer zij groot 
wordt, nimmer een boom kan genoemd worden , terwijl de andere in der daad een boom is, 
onder welks schaduw vogels gemakkelijk eene schuilplaats kunnen vinden en werkelijk vin- 
d^.^' Prof. BOTLE (zie zijn art. SinapU in kitto's Cyclopaedia) vernam nadere bijzonder- 
heden aangaande dezen boom van een' Syriër, die m Kings^ College studeerde; volgens dezen 
wordt zijn zaad tot het zelfde einde als de gewone mostaard gebezigd, en wordt hij ge- 
vonden in den omtrek van Jeruzalem ^ aan de oevers van den Jordaan^ en vooral ook 
rondom de zee van Tiberias, — dus juist op de plaats, waar de Zaligmaker zijne gelijkenis 
uitsprak. Prof. boyle houdt den mostaardboom voor den zelfden, die door de botanici 
Emèelia grosêularium, Cissus arborea en Salvadora Persica genoemd is, een boom van 
middelbare grootte, met vele takken; die zich in der daad uit zeer kleine zaadkorrels ontwik- 
kelt , en geheel overeenkomt met den boom , door ibby en mangles beschreven." 

Tot zoo verre het Bijbelsch Woordenboek. Ofschoon ik nu eenigzins aarzelde in de beslis- 
sing van eene vraag, door een' zoo bevolen oosterling in het onzekere gelaten, en door 
^tl^gers als tbench en ueijeb ten voordeele van den beschrevenen mosterdboom uitgewezen, 
ben ik echter meer en meer tot de overtuiging van wineb gekomen : ^Het is zoo goed als 
zeker, dat de mosterdplant , door den Heiland bedoeld, geene andere is, dan de ons be- 
kende," — Het is mij niet gelukt , het oorspronkelijke opstel van boyle in te zien ; maar 
wat daarin ook ten voordeele van de Salvadora Persica m(^ zijn aangevoerd , de vraag, 
waarop hier alles aankomt, is, dunkt mij, eenvoudig deze : «f Wat was in den tijd van onzen 
Zaligmaker ," — want vroeger komt zij in den bijbel niet voor : — //de algemeen bekende 
plant, die den kleinen mosterdkorrel voort bragt ?'' — Een volksleeraar toch, wanneer hij be- 
kende woorden gebruikt , bezigt die ook in den onder het volk bekenden zin. De kracht zijner 
welsprekendheid ligt juist in de onverwachte gevolgtrekkingen, die hij ontleent aan erkende 
waarheden, en het verrassend gebruik, dat hij maakt van dagelijks voorkomende zaken. Dit 
is inzonderheid van toepassing op de leerwijze van onzen Zaligmaker. Hij zal wel niets anders 

9* 
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/reen mosterdzaad'' genoemd hebben , dan het geen toen algemeen daarvoor gebonden werd ; 
en ik. meen toch ^ dat niet ligt iemand de aanhalingen der Babbijnen of spreekwoorden der 
Arabieren van een ander, dan het gewone mosterdzaad zal opvatten, terwijl bovendien de 
oude Grieksche en Bomeinsche schrijvers den lof van dit bekende gewas hoog verhefiPcn 1)» 
Wordt dus, inzonderheid in den Talmud , met den ehardal de moslerdplant bedoeld , dan 
kan ook in onze gelijkenis geene andere gemeend zijn. De verhalen der Babbijnen zijn zel£s 
nog sterker , dan de voorstelling van den Zaligmaker. Bij voorbeeld , dat te Sichin iemand 
drie takken van eene mosterdplant door zijnen vader werden nagelaten , waarvan er een afge- 
plukt zijnde, daaraan negen kabi mosterdzaad werden gevonden, en van het hout eene pot- 
tenbakkers loofhut werd gedekt. En elders, waar een Babbijn zegt : //dat hij in zijnen tuin 
eene mosterdplant had, waar hij gewoon was uit en in te klimmen, even als men het in 
een' vijgenboom doet £).*' 

En wat hierbij, voor mij althans, het zwaarste gewigt in de schaal legt, ten bewijze, dat 
deze plant waarlijk in heete landen zoo groot wordt, is de getuigenis van latere reizigers. 
Een jezuïtisch priester, by voorbeeld, vond in CMli de mosterdplanten zoo hoog, dat man 
en paard daar onder doorreden. De reiziger shaw had op het oude grondgebied van half 
Manasse de grootste moeite, om deze en andere vrilde struikgewassen van het aangezigt af 
te weren 3). Maar inzonderheid is mij hier overwegend de getuigenis van den beroemden^ 
Jezuïet HALDONATUs, dlc zelf in Spanje den mosterd tot eene aanmerkelijke hoogte opge- 
wassen zag, en getuige was, dat de vedels, azende op het zaad, bij menigte er zich in 
neder zetten, zonder dat de takken dreigden te breken onder hun gewigt, terwijl de ver- 
droogde stengels, in plaats van hout, dienden om den oven aan te stoken. 

Eindelijk, hoe naauwkeuriger ik de woorden der gelijkenis naga, te duidelijker komt het 
mij voor, dat er van geen' eigenlijken loom , al was die ook van het kleinste zaad gekweekt. 



1) Inzonderheid plinius, die het ook tot de groenten rekent {Coquuniur et/olia , sieut reltquorum olerum) , 
en de uitstekende groeizaamheid prijst, zoodat het zelfs zeer moeijelijk uit te roeijen is. Bij de menigte 
goede eigenschappen, die hij met zekeren ophef roemt, voegt hij ook nog (XX : 22) die, dat het een 
tegengift tegen de beet der slangen zijn zou; eene bijzonderheid, zoo als wij later zien zullen, die door 
de kerkvaders niet ongebruikt werd gelaten. — De afleidingen van het Grieksche en Chaldeeuwsche woord 
gaan wij hier voorbij. De prikkelende eigenschap speelt daarbij altijd de hoofdrol. Zoo ook in het 
verhaal , dat dabius aan alexaudbb. een zak Scêamum-znoid zond , als zinnebeeld van de sterkte zijner 
legermagt, waarop hij van dezen mosterdzaad ten antwoord ontving. 

2) Gelijk het met de uittreksels uit den Talmud doorgaans gelegen is , zoo is ook dit door al de uit- 
leggers TKEMELLivs , BX7XT0BF CU LIOHTFOOT nageschreveu. Zelfs is het Fama crescit eundo , ook hier be- 
waarheid. Ik vond ten minste in de Hollandsche vertaling van lisco, dat met het hout, van een' 
mosterdtak afkomstig, eene arbeiders-woning was gedekt; terwijl in den Talmud eenvoudig bedoeld 
wordt de overdekte zitplaats of loofhut van een' pottenbakker, die in de open lucht werkt. — De kab 
was de kleinste drooge maat , bevattende 2é eijerschalen of ruim 2 Ned. kop. In de aangehaalde plaats 
heeft, volgens d' oirrasiM, de Jeruzalemsche Talmud 3 , de Babylonische 9 kab. -^ Wat eindelijk het küm- 
men in dit gewas betreft , dat nog het moeijelijkst van alles te gelooven is, daar de zwaarste plant 
nooit eigenlijk en stevig hout kan vormen , misschien wordt alleen bedoeld , dat er de ladder werd 
tegengezet , om de bloemen of zaden te plukken , gelijk men het gewoon was, de vijgen te doen. — Ove- 
rigens bewijzen juist deze aanhalingen, dat de mosterdplant wel doorgaande groot werd , maar zelden 
toch zóó groot. Yan een' gewonen boom zou men zoo iets niet als eene bijzonderheid hebben opgemerkt, 

3) Zie scHEUCHZE» en donat. Bijbel der natuur , en shaw's Reigen, DL 21, 
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sprake kan zijn. De hier bedoelde plant behoort tot de moeègroenten 1) ; en als eene bijzonder- 
heid wordt gezegd, dat zij een loom wordt ^ juist omdat het eigenlijk geen boom is; maar 
slechts ireene plant , die den vorm van een' boom aanneemt' 2). 

En hiermede laten wij gaarne het verder onderzoek van dezen botanischen strijd aan meer 
bevolen over, om nu nog eens de woorden van onze gelijkenis naauwkeuriger na te gaan. 

De drie evangelisten, hoe zeer zij in het beeld zelf over een komen, hebben echter in de 
voorstelling ieder iets van het gewone karakter hunner schrijfwijze behouden; hattheüs bij 
voorbeeld in de meer Hebreeuwsche uitdrukking : n nemende zaaide hij f' nde vogelen iomen en 
legeren zich ;'' want het behoort tot den antieken Hebreeuwschen stijl , dat het geen een^ han* 
deling vooraf gaat en voorbereidt, mede wordt uitgedrukt* Lukas doet dit ook de eerste, 
maar niet de tweede maal; zijn stijl is daarentegen vrijer en vloeijender, zoo als dooi^ans ; — 
terwijl het verhaal van hareüs ook hier weder zinrijker is. Hij doet ons als het ware het 
zaad uitzoeken onder al de zaden , die men in den hof aankweekt. Hij geeft het ons te 
zien, zoo als het wordt gezaaid , daarna gezaaid zijnde opkomt^ isxï groot wordt, hoog boven 
alle moesiruiden; en eindelijk groots takken maait, zoo dat, gelijk hij juist zegt, onder 
zijne êchaduw de vogelen des hemels zich kunnen legeren* 

Omtrent het geen aan allen gemeen is, merk ik nog op, dat reeds een en andermaal, niet 
zonder oi^merk, /reen mosterd^KOTiXEL" gezegd is, in plaats van //een moêterd-ZAJH)/* Het 
eerste toch is de eigenlijke vertaling van het woord, dat meer uitdrukt en ons duidelijker de ge- 
daante voorstelt, dan het ^igdmeene zaad 3). Dezen éénen konel neemt een mensch, — want het 
is altijd weder het menschenbeeld, dat hier op den voorgrond staat: — en hij legt het, hij zaait het 
t« ;?vV eigen' ^rofti 4) ; niet onder eene menigte andere dergelijke, maar afzonderlijk, alleen; 
om te zien, wat hij met eene goede en zorgvuldige kweeking van dat ééne zaadje maken kan. 

Het is het kleinste van al de zaden, die hij daar zaaide in dien hof 5). De bijna 
onzigtbare zwarte korrel verdwijnt geheel in den zwarten grond. Maar het kleine zaadje 



1) Adiavov beantwoordt aan het Latijnsche ol%9 , en het Hebreeuwsche pl^. In het Nieuwe Testa- 
ment komt het nog twee malen yoor: waar jezus de huichelachtige naauwgezetheid der Farizeëu 
berispt » die ook van alle moesgroenten tienden gaven {Luk XI: 42); en waar paulus zegt, dat de 
twakken daarmede , en niet met vaste spijzen, worden gevoed. {Rom, XIV : 2.) 

2) Flanta arboreêcens. Het yivèxat divdgop wordt , volgens eapheliüs {Ann, in S. S., ex Herod. 
colleciae\ Lunebnrg 1731.), ook bij hebodotus gebruikt van hoog opschietende en rijk getakte planten. 

8) Zoo Joh, Xn : 24: de korrel (xóxxoff) der tarwe; en 1 Kor. XV : 37: «wi bloote tarwekorrel. De 
opmerking is reeds gemaakt door a. vak deinse, in de Bijdragen van deesselhuis en van willes, 
D. V, blz. 403. 

4) De kof of moestnin (^^nOi\ is in den regel kleiner en wordt zorgvuldiger bewerkt dan de akker. 
Jet, LXI : 11 , wordt de hof^ die het in hem gezaaide doet uitspruiten, gesteld tegenover of nevens 
de aarde (akker) , die hare spruit voort brengt ; en Deut, XI : 10 wordt Eggpieland , omdat het zoo zoig- 
voldige verpleging behoefde, met een' moestuin {xfjnog Xajaifdag ^ verg. 1 Kon, XXI: 2) vergele- 
ken. — JoHAKKES noemt (H. XYIH en XIX) Oethsemané bij herhaling eenen hof, den hof der olijven. 
Van daar waarschijnlijk, dat sommige kerkvaders (ambbosius, oreoobius) , jozet van Arimathéa yoot- 
stellen als den mensch, die het mosterdzaad of tarwegraan (chkistus' ligchaam) zaaide in zijnen hof, 

6) Eigenlijk staat er niet het kleinste, maar kleiner. *- # Comparativus pro superlativo" , zeggen aÜe oudere 
uitleggers. Door de nieuwere wordt dit wel ontkend ; maar de beteekenis 0het kleinste van alle** of ^kleiner 
dan alle andere", zal wei op het zelfde nederkomen. Dureh den Zusatz navrwp ist der Vebergang des Compar, 
indenSuperl, vermitteli , Vgl,XI : 11, zegtDB wetie. Men zie echter ook wineb, JS^ni., CWL, § 36. 
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kiemt, bet gaat op, het wordt grooier en hooger, het verheft zich hcfcen alle moesgroenten 
in den hof; het wedijvert met iet geboomte 1); en zie! terwijl het de ligt groene bladeren 
uitspreidt en met de gele trossen pronkt, en vooral wanneer het aan alle zijden met peulen 
omhangen is, komen van rondom de vogelen ie zamen, om zici te legeren in z\jne takken ^ 
en onder zijne schaduto te rusten. 

Deze laatste , zoo innemend schoone trek der gelijkenis is in onze vertaling geheel verbas- 
terd door het woord nestelen. In de spoedig uitwassende takken van eene plant zal niet ligt 
de vogel zijn nest bouwen. Het oorspronkelijke woord beteekent dit ook niet. Het z^ 
letterlijk : zi;ne tente opslaan , en drukt dus juist uit, wat wij noemen zicA legeren 2) ; 
waarbij ons weder het verhaal van maldonatus voor den geest is, dat het gevogelte, bij- 
zonder op de korrels van het mosterdzaad belust, zich bij menigte op de velden, met dit 
gewas bedekt, neder zette, en de zware takken der krachtige plant ben even gemakkelijk 
konden dragen, als de bladeren ze verscholen. 

Liefelijk beeld van het groote, rijke en weldadige der natuur ! Was misschien reeds in 
den tijd van onzen Heer de beeldspraak van het mosterdzaad niet nieuw meer, zij werd 
het door zijne schoone en treffende voorstelling. i^Het kleinste de oorsprong van het 
grootste, ^^ is hier de werking der natuur niet alleen , maar ook de bedoeling van den 
mensch, die hare krachten tot zijne oogmerken aanwendt. En groot is deze plant niet 
enkel in vergelijking van andere tuingewassen, of in tegenstelling van het onaanzienlijke 
zaadje, maar daardoor ook, dat zij alleen onder alle moeskruiden aan het teeder gevogelte, 
dat niet zaaijen noch maaien kan, noch vergaderen in de schuren, te gelijk eene belom- 
merde wijkplaats en een verkwikkend voedsel aanbiedt. 3) — Zie daar weder eene der vele proe- 
ven van het echt humane , het waarlijk gevoelige en edele, in jezus' leerwijze; dat , zonder im- 
mer tot het overgevoelige {sentimentele) te neigen , ons menschelijk gevoel zoo weldadig aandoet. 
Yalt zonder den wil van zijnen Vader zelfs geen moschje op de aarde, zoo is het schuilend 
vogelke niet beneden zijne beeldspraak ; en — ook wij , zijne discipelen , zouden wij ons 
over de weerlooze schepselen van dien Vader in den hemel niet ontfermen? 



1) Zeer juist zegt mabkus, die het geen' boom noemt» dat het zich door groote, uitgebreide en 
kronkelende takken onderscheidt. Minder juist lukas , dat het een groote boom wordt : want het wast 
wel zoo hoog , dat het irbijna een boom" kan genoemd worden , maar nooit #groot onder de boomen." 

2) JuvENCUS drukt het aldus uit : 

— -, ramu ut plumea turba 
Conjidat pouitgue umbras habitare virentes, 
Fs, CIV : 12 wordt van de vogels , die eene stem geven van tusschen de takken y (en dus niet op 
hunne nesten zitten,) bijna letterlijk het zelfde gezegd: ért^ avrd rd mriivA tov ovqavov scara- 
OKfiPwan (Gr. Vert.). Ps, XXIU : 2 wordt het van schapen gebruikt, die Hch lieren, neder li^en, 
in grazige weiden. Matth. VIII : 20 zijii uutaaH^vwaitg de rustige en veilige verblijfplaatsen der 
vogelen, tegenover de holen der vossen. 

3) Wij behoeven hier naauwelijks bij te voegen, dat vogelen des kerneis, — even als beesten des velds 
en visschen der zee, ^-^ weder eene Hebreeuwscbe uitdrukking is; en dat ook elders , zoo als P«. CIV : 
12, 16, 17 en Dan, IV : 11, 12, by de schildering van een' breed getakten boom, het gevi^lte be- 
hoort, dat daarin woont. 
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Tot dusverre de voorstelling der gelijkenis. Bij twee evangelisten wordt zij ingeleid 
jnet eene vraag , waarin de Heer, — als verlegen, hoe hij het heerlijke beeld , dat hem van het 
koningrijk der hemelen voor den geest staat, zal uitdrukken, —vraagt: waarbij hij het vftge- 
dijken y onder welk zinnebeeld hij het voorstellen zal 1). Dat hij deze vraag deed tegenover 
de schare , en bij het volksonderwijs omtrent het koningrijk der hemelen , waarin de eene 
gelijkenis de andere afwisselt, komt mij ontwijfelbaar voor. Niet te onr^t merken vele 
uitl^gers aan, dat dit beeld juist geschikt was, om zijne discipelen te bemoedigen , die in 
de gelijkenis van den Zaaijer en van het Onkruid zoo veel goed zaad zagen verloren gaan , 
of 't kwade er gelijk mede opwassen; maar nu ook leeren moesten, hoe het kleine zaadje, 
dat behouden blijft en overwint, veel voort brengen kan 2). — Wel heeft lukas deze gelij- 
kenis en die van het Zmrdeeg elders geboekt, maar zij staan dédr, zoo als meer bij dezen 
evangelist, geheel op zich zelve. 3) 

Na dus als met zijnen blik hemel en aarde doorloopen te hebben , om eene geschikte beeld- 
spraak te vinden , komt jezüs op het kleinste , wat in de huishouding en den tuinbouw van 
zijnen tijd te pas kwam: het nietige zwarte zaadkorreltje, waaruit de krachtige mosterdstengel 
opwast. Daarmede zal hij het koningrijk der hemelen vergelijken; daaraan zal het gelijk 
z^n! — Met zekeren nadruk vinden wij dit hier gezegd, omdat dit maal vooral het koning- 
rtjk zelf, in zijn' geheelen omvang en rijkdom , bedoeld wordt , gelijk het zich op aarde ver- 
toonen zou, onzigtbaar bijkans in zijn b^in, maar ieder in het oogvallend bij zijne groote 
uitbreiding. En dit beeld was niet geheel en al nieuw. Reeds de profeten hadden magtige 
wereldrijken vooi^esteld onder de gedaante van een' trotschen boom, uit een klein stekje 
geteeld of uit een' enkelen zaadkorrel gesproten. Zoo sprak ezeohiSl (H. XXXI) van het 
Assyrische rijk, daniël (H. IV) van het Babylonische en des zelfs koning. Maar vooral 
komt ons hier van zelf de beroemde profetie voor den geest van jezaia (H. XI) , waar hij 
de opkomst en de heerschappij van den grooten david's Zoon schetst als den groei van eene 
spruit, opgewassen uit den wortel van een' afgehouwen stam; — en het teedere takje bij 
EZECHIËL (H. XVII), van het uiterste loof eens ceders geplukt, en geplant op den berg der 
hoogte van Israël, dat allerlei gevogelte wone in de schaduw zijner takken. — Het nieuwe 
in het beeld van den Zaligmaker ligt dus niet in dien sterken en gez^enden groei , maar in 
het kleine zaadkorreltje, dat de mensch met opzet in den akker, in zijnen akker, l^t. Wil 
men daaraan eene bepaalde beteekenis geven , wij zouden ons houden aan de verklaring eener 



1) Vergelijk het gezegde over den vonn der gelijkenissen in de Algeneene Inleiding, Het komt mij 
al te spitsvondig voor, wanneer stieb uit het meervoud: wHoe zullen wu het vergelijken F^* afleidt, dat 
de Heer als 't ware het volk of althans zijne discipelen in het zoeken naar zulk een beeld mede betrekt. 
Bij LUKAS lezen wij ook alleen : Waarmede zal m het vergelijken f" 

2) Ongelukkig waar men, zoo als zelfs nog Nic. de ltba doet, dezen voorspoed van 't evangelie 
opvatte van den bijstand der grooten {Folucres i. e, principes hujus mundi, alla petentet) , om door hunne 
hulp een koningrijk van deze wereld ie stichten (ui per potestaiem secularem eccleiia ab haereticis purgaretur). 

3) De algemeene aanhef (Luk. XIII : 18) rEn hij zeidé\ nadat de uitslag van het tooneel in eene 
Synagoge geschetst is, {Zij werden beschaamd^ en de schare verblijdde zich;) wijst dit duidelijk aan. 
Bareuth , scniEiERMACHER en OLSHAUSEN zockeu dus vergeefs eenen zamenhang , dien zelfs stier , 
anders onuitputtelijk in combinaties, verklaart, niet te kunnen vinden. 
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andere gelijkenis : n Eet goede zaad is het woord van Ood^ Maar ook hier zullen w^' beier 
doen, met de kracht der gelijkenis in de algemeene uitdrckking, meer dan in het al te naauw- 
keurig overbrengen der bijzondere trekken, te zoeken. Een klein en onaanzienlijk begin , 
maar met zorg voorbereid ; een langzame aanwas , maar groot en weldadig einde : — - 
zie daar het profetisch beeld van het koningrijk der hemelen. 

Een bekend Bomeinsch geschiedschrijver vangt zijne verhalen aan met de woorden : /srBij 
menschen gehengen kan er geen rijk worden herdacht , kleiner in b^insel , grooter in uit- 
breiding, dan het onze 1)/' — Dit was eenmaal waarheid, maar is het niet meer sedert de 
profetie van DANiëL (II : 44) is vervuld: I>at koningrijh^ — -> het koningrijk der hemelen, — 
zal al die loningrijhen vermalen en te met doen , maar zelf zal het in alle eeuwigheid bestaan. — 
Kleiner nog dan Bome in zijn beginsel ; zonder geweld van wapenen , door de enkele magt der 
gedachte gesticht; door lijden , en niet door overmagt uitgebreid ; — en toch oneindig grooter 
dan immer JSom^ was, op welks pumhoopen het reeds sedert veertien eeuwen gevestigd staat. 

^n mosterdzaad/e/ — Dat was wel het woord van johannbs den Dooper ; het wachtwoord, 
waarmede de aanval tegen het rijk der duisternis werd geopend : if Bekeert u; want het 
hmingrijh der hemelen is nabij gekomen P* — Dat was niet minder de eenvoudige prediking 
van onzen Heer, die daar als een Joodsch Babbi te voet reisde door zijn klein , en onder de 
wereldsche magten bijkans vergeten vaderland. Eenige eenvoudige lieden, met hem bewo- 
ners van den minst geachten noordelijken uithoek des lands , hebben behagen gevonden in 
zijne leer en volgen hem , zoo als ieder leeraar in elke eeuw ten minste eenige aanhangers 
heeft. Maar het is nog met veel moeite, dat zij hem verstaan; en hoe laag de 
Joodsche scholen van dien tijd stonden beneden het wetenschappelijk standpunt van onze 
dagen, toch waren die discipelen nog niet eens, op verre na niet, op de hoogte der Jood- 
sche geleerdheid van hunne eeuw; veel min konden zij zich meten met de wijzen van Qrie* 
ienland, met Bomers geschiedschrijvers en dichters. Het was, gelijk xbzus het zelf noemt 
{Lui. XII : 32) , een ilein kuddeke; klein en zwak, en daarbij nog spoedig van zijnen Herder 
beroofd. En bij jezus* dood, — toen, naar zijn eigen woord, het tarwegraan werd in den 
grond gelegd ^ opdat het stervende vrucht dragen zou, {Joh. XII : 24) — toen scheen ook die 
kring verbroken , dat woord in den stroom der wereldgeschiedenis als een voorbygaand verschijn- 
sel verzwolgen Eet koningtijk der kerndelen was als een mosterdzaadje 9 het kleinste onder alle 

zaden van den moestuin; — geheel onzigtbaar zelfs, waar het w^ zinkt in de zwarte aarde 

De Heer is opgestaan en weder gekeerd naar den hemel. Hij heeft aan zijne discipe- 
len de belofte van zijnen Geest en zijne nabyheid achter gelaten. Toch is die kleine 
vriendenkring, zonder eer of aanzien, zonder geld of magt, geleerdheid of roem, nog aan 
het onaanzienlijke mosterdzaadje gelijk. Zijn zij de menschen , die de wereld zullen veroveren 
door Gods woord; het koningrijk stichten, dat naar de profetie, als een bei^al , alle andere 
zal verpletten? Eenige dienaars van den raad zouden genoeg zijn, indien men er belang in 
stelde, om dezen kring uit een te drijven; enkele soldaten van pilatüs, om ze gevangen te 



1) Romano imperia negus ab exordio Mum f ere minus ^ neque incrementis toto oröe amplius, humana 
potest memoria recordari. Eüteopiüs. 
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nemen of te dooden; — zoo als meu met den vinger het mosterdzaadje vermaalt ^ dat er 
nooit iets uit opgroeit ^ of een enkele voetstap het ontkiemde plantje verplettert, dat het nim- 
mer vruchten draagt — • Maar neen I de kostbare korrel is door eenen msnscu , den Zoon des 
menêchen bij uitnemendheid, zorgvuldig in zijnen akker verborgen, en de groei van het 
kleine maar sterke zaadje Gode o{^edragen, met de vaste overtuiging, dat alle geweld van 
ongeloof en bijgeloof niets tegen de waarheid vermag. vAUe pl<mte,** sprak de Heer : ndie 
mijn Hemehche Vader niet galant heeft, zal worden uitgeroeid,'* {Mattk. XV : 13.) Maar 
wat de Vader had geplant , dat kon ook naar de voorspelling van den wijzen OAMALiëL 
{Hand. V : 38, 89) , door geene menschelijke magt uitgeroeid worden. Hoe de storm woedde 
onder het opwassen, en het snijdende zwaard der vervolging de jeugdige plant besnoeide, 
in de tweede eeuw kon reeds een beroemd kerkvader (tertulliantjs) schrijven: /^Wij zijn 
van gisteren, en wij vervullen uwe steden en uwe landen, uwe legers en paleizen; alleen 
laten wij u uwe ledige tempels I** Ja! reeds in teajanxjs' tijd, klaagden de heidensche over- 
heden : /rdat deze besmetting alom , zelfs op de dorpen, was doorgedrongen, en tempels en 
altaren verlaten stonden.'' En nu, nu staat het koningrijk der hemelen v<$<5r ons in al 
de kracht van het profetisch beeld, dat reeds lang vervulling geworden is en toch ook 
weder profetie voor de toekomst : — een boom , groot boven alle moesiruiden, zoodat de 
vogelen des iemele zich daarin legeren. 

Wordt het boomgewas meermalen in de schrift gebruikt , als het beeld van eene rijke en ge- 
zegende uitbreiding; en werd reeds Israëls bloei of de raagt der oude oostersche wereldrijken 
onder dit schoone zinnebeeld voorgesteld , in ruimer' en hooger' zin nog werd het koningrijk 
der hemelen zulk een breed getakte boom , welks groei slechts door de einden der aarde wordt 
bqpaald. Vijf werelddeelen kent de nieuwere tijd ; elk van deze is door eene menigte volkeren 
en volksstammen bewoond ; levenswijze niet alleen en beschaving , maar gedaante en kleur , 
spraak en zielsvermogens zelfs zijn zoo onderscheiden, dat velen naauweUjks den apostel durven 
gelooven, als hij verzekert : ff Uit één' bloed he^t Ood het ganeche geslacht der menschen ge* 
maalt, om op den geheelen aardbodem te wonen." (Hand. XVII : 26.) If iets bijkans is er , 
waarin al die landen, werelddeelen en volken met elkander over een komen, zoo als er geen 
boom of struik is , die alle landen en Inchtstreken gemeen hebben. Alleen het mosterdzaadje 
van Oods koningrijk heeft zich alom en onder allen uitgebreid, tot een tastbaar bewijs, dat 
het menschelijk geslacht van éénen oorsprong en van ^ne bestemming is. Wd hebben zijne 
takken niet altijd de zelfde gedaante en vorm ; maar zij dragen toch de eigen vrucht en groei- 
jen op uit den zelfden wortel ; en de christelijke kerk, die zich ui11)reidt onder alle die mil- 
lioenen ; die hare vertakkingen heeftin de beschaafdste landen, welke zij gehed inneemt, zoo 
wel als op de verre eilanden der wilden , die zij niet onbezocht laat ; die kerk , hoe zeer ge- 
scheiden, verdeeld, ja! vaak vijandig tegen zich zelve gekeerd, — het woord van God, het 
kleine mosterdzaadje , is haar eenige wortel , heiligmaking en zaligheid hare schoone vrucht* 
Trotsche en prachtige boom , oneindig grooter , sterker en zegenrijker , dan immer het doomen- 
bosch des heidendoms of zelfs de wijnstok van Israël was ! waar is de vermetele , die ons zeggen 
durft, dat de bijl reeds aan uwen wortel ligt? Kinderspel is hier aUe vijandelijke kracht; het 
hechtste staal des v^jands splijt hier stuk, of wordt bot geslagen ; meer en meer breidt gij , 

10 
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door de stormen vaster geworteld en door het snoeimes slechts gezuiverd ^ de takken uit; 
en — de vogelen deê hemels tomen en legeren zich onder uwe schaduw! 

Bekoorlijk is^ ook in de toepassing, deze laatste trek. Als de kronkelende takken van de 
mosterdstmik de gele bloemtrossen dragen en de ligte peulvrucht laten zien , dan schuilt het 
weerloos gevogelte in die weldadige schaduw en voedt zich met de geurige vrucht. Zoo 
zou ook het koningrijk der hemelen eene schuilplaats zijn yoor alle zwakken ^ vermoeiden 
en verlatenen ; een z^n voor ieder aankomend geslacht , dat een veilige toevlugt vindt 
onder zijne schaduw; — • de schoone vervulling van het woord des Heeren : //Komt tot mi; , 
ffi; allen , die belast en beladen zij tl en ik zal u ruste geven voor uwe zielen" 

En vragen wij nu, hoe, — als door een wonder en toch ook door zijne natuurlijke 
kracht en werking, — het kleinste het grootste geworden is, en nc^ altijd voort gaat , grooter 
te worden ? — Het b^nsel van Gods koningrijk was wel een uiterst klein en onaanzien- 
lijk, maar het was ook een levend en krachtig zaad. Het kleinste zaadje, zoo lang er 
leven in is, is meer dan de grootste eikel of pijnappel, jal dan een eiken stam of ceder- 
stronk zelfs, waar het leven uit geweken is. Wat dood is, groeit niet meer, maar ont- 
bindt zich; of indien het blijft, zoo verhardt en versteent het. Even zoo, terwijl het hei- 
dendom dood was en zich ontbond, en de Joodsche godsdienst in Earizésche vormen ver- 
steende, wies het kleine mosterdzaad des christendoms op:— -want het leefde, en H was ge- 
legd, met zoi^ gel^d, in een' vruchtbaren grond. Ook hier, even als in de vorige gelij- 
kenissen, wordt de oorspronkelijke vruchtbaarheid van den akker der wereld ondersteld, al 
was hij ook , aan zich zelf ovei^laten , slechts aan doornen en distelen vruchtbaar. De 
band van den Zoon des menschen had voor den kostbaren korrel de juiste plaats uitgeko- 
zen; regen en dauw van den hemel doorweekten dien, en de zonnestralen wekten het leven 
in het kleine zaadje op. Stormen en onweders moest de opwassende plant doorstaan; en 
hoe krachtig van leven, er was ti;d, veel tijds noodig, eer zij een boom worden kon. Wies 
jona's wonderboom op in een' enkelen nacht, hij verdorde ook in éénen dag. Zulk een haas- 
tig, maar vlugtig verschijnsel in de wereldgeschiedenis moest het christendom niet worden. 
Al wat vrucht zal dragen tot den oogst, moet de stevige halmen of takken langzaam vormen, 
blad en bloesem en vrucht tot rijpheid brengen. Het was dan ook niet , — gelijk lang nog 
de discipelen meenden , — over een enkel menschengeslacht, dat zich de profetische blik des 
Verlossers uitstrekte. Duizend jaren zijn bij den Eeer als één dag l De geheele kerkgeschie- 
denis is niet anders dan het tafereel van den langdurigen en langzamen wasdom der christe- 
lijke kerk , soms geweldig ingekort , maar dan ook weder sterker uitgewassen en vaster ge- 
worteld. Ons verontruste dan niet een enkele tak , die krom gewassen is of verdort ; schijn- 
bare stilstand zelfs en kwijning I Het koningrijk der hemelen , het kleinste eens onder de 
vele verschijnselen der wereldgeschiedenis, zal haar eenmaal gansch en al beheerschen; dat 
alle volkeren komen, en zich legeren onder hare schaduwe. 



^ Nadat wij zoo goed mogelijk den krachtig verhevenen zin dezer eenvoudige gelijkenis heb- 
ben voorgesteld, willen wij ook, hoe weinig sympathie wij over het geheel voor hen gevoelen, 
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het woord gunnen aan zoo vele uitl^gers^ die uit de bijzondere trekken van het beeld nog 
veel meer hebben afgeleid. Beeds de ouden trokken eene breede parallel tusschen het mos- 
terdzaad en het koningrijk der hemelen. De eigenschappen, door pluoüs en anderen aan 
het mosterdzaad toegeschreven , pasten zij bf op chbistus en zijne gemeente , bf op het woord 
van God toe. Bijvoorbeeld: dat het krachtig van smaak, ook in het hoofd opstijgt, en de 
o(^n, (als van heilzame smart en zalig berouw,) tranen doet; dat het een tegengift geacht 
werd tc^nde slangenbeet, (het venijn der zonde;) — dat het vooral verpletterd en fijnge- 
wreven, zijn' gekruiden smaak proeven deed, (even als de chmstus en de christen in be- 
proevingen marteldood eerst de volle kracht ontwikkelt van zijn geloof;) — of ook dat het, 
even sis hei tarwe^aa7i , waarvan jezus spreekt bij johannes, in den grond moet sterven, 
om vrucht te dragen. — Die dus lust gevoelt of stichting vindt in dit zinnenspel , kan zich 
de moeite besparen , om nieuwe punten van vergelijking op te sporen , daar reeds de kerk- 
vaders dit onderwerp zoo goed ab uitgeput hebben. 

Terwijl , in het b^in dezer eeuw, de nieuwere uitlegkunde dit alles reeds lang als uitge- 
diend had verworpen , en //de uitbreiding der kerk uit een klein b^in^' als de eem'ge be- 
teekenis van het zinnebeeld vast gesteld, is in de laatste jaren, door den mond van geleerde 
en beroemde schriftverklaarders, de mystieke opvatting weder aan het woord gekomen. Stier 
bij voorbeeld z^: //dat het te weinig zou zijn, alleen op de bijzonderheid van den sterken 
groei te zien, en niet de typische spraak der natuur te verstaan, die in den sterk door- 
dringenden en tevens heilzamen aard van den mosterdkorrel, het beeld heeft gelegd van eene 
hoogere dan de natuurkracht.*' Voorzigtiger en gematigder z^ tbench; //dat men het niet 
zoo belagchelijk vinden moet, wanneer wij opmerkzaam worden gemaakt door de oudere 
uitleggers, dat jezus juist een zoo edel en krachtig zaad gekozen heeft om zijn koningrijk 
te kenschetsen; en dat men hier niet alleen behoeft te denken aan het woord van God, maar 
het beeld ook kan toepassen op den Heer zelf, naar de symbolen der eerste christenen, als 
een zaadje, dat, in den grond gel^d, een boom met vele takken voort brengt.*' 

Zóó veel willen wij gaarne toegeven, dat jezus in de keuze zijner beelden dat gene ver. 
meed, wat minachting en weerzin kon opwekken, waar hij iets edels en groots zocht voor 
te stellen; en wij dus aan het krachtige ^ maar nc^ meer aan het mldaMge vj^i^ de mosterd-» 
plant wel eenige beteekeniö hechten mogen; zonder dat juist in zoo vele punten van vergelij- 
king uit te werken. Wanneer , bij voorbeeld, doom- of distelplant uit een even klein zaadje voort 
kwamen, zou toch de Heer zeker die niet tot het zinnebeeld van zijn koningrijk verheven 
hebben. De mosterdkorrel komt hier voor als nuttig voor den mensch, en daarom ook niet 
enkel in het wild groeijende, maar door eevl vteuich in zijnen hof gelegd. 

Eene andere proeve , boe hier het krachtige en weldadige met het gr oote en uitgebreide ver» 
eenigd is , vinden wij in het reeds aangehaalde tegenbeeld van onze gelijkenis : het geloof 
als een mosterdzaad. De Heer bedqelt daarpiede niet bij uitsluiting het toondergeloof^ gelijk 
men het wel eens pleeg uit te leggen: want het ware geloof is in d^n grond slechts éën, 
al doet het in den eenen tijd slechts zedelijke, op den anderen ook natuurlijke wonderen. 
if Waarom heiben toij den hoozen geest niet hunnen uitwerpen ?** vroegen de discipelen: ttFer^ 
meerder om het geloofd Zij wenschten een geloof, dat grooter was en grooter dingen doen 
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kon; en in jezüs^ antwoord ligt opgesloten; /yHet geloof is groot geno^, wanneer het sterk 
genoeg is; en sterk genoeg , wanneer bet leeft/' Want^ zoo leg^ bij: ifEadt gij maar een 
geloof ah een moêterdzaad, niets zou u onmogelijk zijn" 

En hier knnnen wij nn aan het zinnebeeld van onzen Heer ook nog eene andere toepassing 
geven ; en die overbrengen op de inwendige kracht des geloofs in iederen menschy ofschoon 
dit in de volgende gelijkenis (van het Zuurdeeg) nog sterker nitkomt^ en zeker de groote , 
uiiwendig aigtbare uitbreiding hier in de eerste plaats door den Heer wordt bedoeld 1). 
Die tweeërlei opvatting, waarvan wij meermalen spraken: ifhet christendom in de geheele 
menschheid en in een enkel menschenhart/' is ook geene tegenstrijdigheid, maar slechts 
eene veelzijdigheid van de zelfde gedachte. Want dat juist is de aard van het evangelie, dat 
het niet met het groote, maar met het kleine begint; dat het niet, zoo als het Oude Ver- 
bond , van één volk doizenden geloovigen maakt, maar van duizenden geloovigen één enkel 
volk. De heerschappij van Gods woord over geheel de wereld, ligt dus in des zelfs heerschappij 
over het hart van den enkelen mensch. Juist omdat het mosterdzaadje zoo klein is , dat het 
daarin gemakkelijk doordringt; omdat het daar binnen een geloof ah een moslerdkorrel 
wordt, klein in beginsel, maar groot in levenskracht; juist daarom oefent het zoo sterke 
magt naar buiten. Maar dan is ook daar binnen in den mensch een levend zaad ^ een 
goede akker , de trouwe hand des zaaijere en de zegen van omhoog^ maar vooral ook tijd 
tot het opwassen en vrucht dragen onmisbaar. Zoo zal ook dddr , in het inwendige gemoeds- 
leven van den christen , het bijkans onzigtbare zaadje van Gods woord een vruchtdragende 
boom worden, waarin zich de veilen des hemels legeren; die weldadig zich over ons 
eigen leven niet alleen, maar ook over anderen uitbreidt. Zien wij slechts toe, dat niets 
het kleine zaadje verstikke in ons , eer het zulk een vruchtbare boom geworden is %) I 



1) #Het is/' segt Meijboox(I, 3,393): rkennelyk de uiterlijke oatwikkeling van het koningrijk 
der hemelen , die hier wordt geschetst.... Wanneer wij daarbij den aanmerkelijken toestel vergelijken , 
doorgaans gemaakt door dezulken, die eene nieuwe godsdienstige maatschappij hebben willen stichten, 
dan past hier wel geheel het woord : Het u het kleinste van alle gaden" — Bij het laatste sou ik alleen op- 
merken , dat de bedoeling van den Heer minder schjjnt te zijn: rhet kleinste van alle godsdienstige ver* 
eenigingen ;*' maar ^ van alle koningrijken ^ alle magten of heerschappijen op de wereld;" {Dan,ll : 44) — 
ofschoon reeds hieeontmo dacht aan de eenvoudigheid van het evangelie tegenover de stelsels der wijsgeeren. 

3) Yan deze zijde is de gelijkenis met opzet behandeld door btlekt: irHet kleine en ongemerkte 
b^n van het godsrijk , van godsdienst en deugd in het binnenste van den wenseh , de gezegende wasdom 
en het heerlijk einde; — eene leerzame en vertroostende waarheid, ook voor allen, die aan de opvoeding 
en veredeling van anderen werken." — Thbophtlactus geeft aan deze opvatting weder eene andere wen- 
ding, als hij zegt : j^Weest ook gij een mosterdzaadje, dat zich klein vertoont voor het oog. Want men 
moet met zijne deugd niet pronken, maar daarin warm en krachtig zijn. Zoo zult gij het grootste wezen 
onder de moeskruiden , — dat is : volmaakt onder de zwakken ; — zö6 dat ook de vogelen des hemels , — 
dat is : de engelen,— -in u wonen : want zij verblijden zich in de regtvaardigen." — K(^ anders, en als 
verklaring zeker onjuist , is het denkbeeld , door hisrokymus (met goedkeuring naar het schijnt) aange- 
haald, dat de mensch zelf in de gelijkenis zou bedoeld worden, als die het zaad des woords aanneemt 
en in zijnen akker (zijn hart) weg Iqgt. — Uit den meer gemelden Nikodemus zou hier nog een schat , 
althans een overvloed van tubjective opvattingen zijn bij te voegen , b. v. van petbüs chrysologüs en 

fSAiAS AiBAB. Daatouder is ook yhet rw)d der schaamte en der kuischheid ;" en werkelijk wordt er, 

zoo mijne berigten juist zijn, — zelfs in ons vaderland nog rood mosterdzaad gekweekt, maar dat zeker 
wel de Heiland niet bedoeld zal bedoeld hebben. 
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VI. 

HET ONKRUID DES AKKERS. 

Mattheüs XIII : 2é»»— 30. 



Het koningrijk der hemelen is gel}jk een menscA, die goed zaad zaaide in zijnen 
akker. En ah de menschen sliepen ^ kwam z'jn vijand en zaaide onkruid midden 
in de tarwe ^ en ging weg. 

Toen het nu tot kruid opgeschoten was^ en vrucht voort bragt, toen openbaarde zich 
ook het onkruid, En de dienstknechten van den heer des huizes - gingen en zeiden 
tot hem: n lieer! helt gij niet goed zaad in uwen akker gezaaid? van waar heeft hij 
dan dit 1) onkruid?'' 

En hij zeide tot hen: itEen vijandig mensch heef t dat gedaan/' 

En de dienstknechten zeiden tot hem: it Wilt gij dan, dat wij henen gaun en dat 
zelve vergaderend' 

Maar hij zeide: itNeen , opdat gij^ het onkruid vergaderende ^ ook mogelijk met het 
zelve 2) de tarwe niet uittrekt. Laat ze beide te zamen opwassen tot den oogst, en 
in den tijd des oogstes zal ik tot de maaijers zeggen : n Vergadert eerst dat onkruid , 
en bindt het in busselen 3), om het zelve te verbranden; maar de tarwe brengt te 
zamen in mijne schuur."" 

Wij gaan over tot eene ho(^t belangrijke gelijkenis^ die ons voor 'i laatst op den akker 
zal doen vertoeven , om dan in andere bedrijven van het rijke menschenleven de beelden te 
vinden van het koningrijk der hemelen. Daarbij zijn wij eenigzins van de orde bij mattheüs 
afgeweken 9 door het mosterdzaad , dat tusschen deze gelijkenis en hare verklaring in staat , 



1) Onse overzetters hebben hier en vs. 30 (dat onkntiS) niet te onregte het artikel z66 vertaald, 
daar het in 't Qrieksch meer nadruk hebben kan dan bij ons. (Verg. tbommius. Concordantie, op de 
woorden dat en hei,) Ook dit wordt, als zoo vele fijnere nuancen van de voortreffelijke statenverta- 
ling , in de verminkte uitgaven van onzen tijd gemist. Op de eerste dezer beide plaatsen ontbreekt 
echter het artikel in de meeste handschriften. 

2) Te gelijk met — üfict regeert hier, als voorzetsel, den dativus (db wette), of men moet er oöi^ 
bij denken , zoo als dit elders (1 Thees, IV : 17 en V : 10) er wordt bijgevoegd. Minder vloeijend is de 
vertaling van heij^b rte gelijk door", de dativue als de ablatitms der Latijnen opgevat. 

3) Een oud Hollandsch woord. Verg. A. de jageb. Taalkundige Handleiding tot de Staienoverzetiing 
des bijbel». — In oi tot («(\) wordt door tischendorp weg gelaten, en door de wette (Vgl. Zevit. 
XXIV : 5) onnoodig gekeurd. 

10** 
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vooraf te behandelen, omdat wij het heerlijke vooruitzigt van het koningrijk der hemelen 
wilden schetsen, v<$<$r de bezwaren, die daaraan verbonden zijn. Naar het vroc^r gez^de 
(blz. 62) , vinden wij het beeld van den Zaaijer en het Opsciietend Zaad hier verder ontwik* 
keld, en toepast op den geheelen gang van het Godsrijk , tot het eind der eeuwen toe. 
Dit reeds, maar vooral dat de zin en bedoeling van deze gelijkenis ten allen tijde zoo zeer 
is betwist geworden, moge onze verontschuldiging zijn bij de meerdere ruimte, aan de be- 
handeling daarvan gewijd. 

Weder bannen wij met het beeld zdf, om daardoor bij de toepassing veel , datonnoo- 
dig is, af te snijden. 

Het is weder de meksch, die hier H eerst op den vooi^ond treedt; en wel, naar vers 
27 , als een heer des huizes , dat is //iemand , die eigen huis en hof heeft." 1) Van daar ook, 
dat er gesproken wordt van zijnen akker , terwijl in de gelijkenis van den Zatter slechts in 
't algemeen gezegd werd, dat deze den grond bezaaide, het zij voor zich zei ven of voor an- 
dereu. In zijnen akker dan zaaide deze mensch goed zaad. Op die deugd van 't zaad komen 
wij nader terug, en vragen nu nog slechts, van welke soort het was? Het volgende vers 
zegt ons: tarwe. Wel beteekent het woord eigenlijk koren in 't algemeen; maar het wordt 
dikwijls, en bepaaldelijk in het Nieuwe Testament, van de tarwe gebruikt, als het koren bij 
uitnemendheid , het edelste en tot gebruik voor den mensch in 't bijzonder bestemd 2). De 
nijvere landman zaaide dus zijne tarwe , gelijk de loop der saizoenen in het Oosten dit ver- 
eischt, in het najaar; de vroege regen besproeide zijnen akker; hij zag het gewas opkomen, 
van dag tot dag ; met 's hemels zegen beidde hem een ruime oogst ; maar — wat was er 
intusschen gebeurd? 

De man had een' vijand, wiens grootste genoegen was, hem leed te doen. Deze sloop 
des nachts in stilte naar den versch bezaaiden akker. De menschen sliej)en. Daarmede bedoelt 
de Heer, niet de dienstknechten , waarvan wij eerst later lezen; maar hij wil eenvoudig den 
tijd beschrijven, ah een diepe slaap op de lieden valt [Job XXXIII : IB), en eer nog 
{Ps, CIY:2d) de mensch uitgaat tot zijn werk, en naar zijnen arbeid tot den avond toe; 
den nacht dus, als den geschiktsten tijd voor den vijand, om zijn boos opzet te volvoeren 3). 
Het kon dan ook den dienaren niet tot verzuim worden aangerekend, dat zij den vijand op 
den akker hunnes meesters hadden toegelaten. Waar toch houdt men de wacht over het op- 
groeijend koren? Zelfs in de Oostersche landen, zoo veel mir^der veilig dan de onze, bewaakt 



1) Dit oiüoitanóïfji komt nog voor in de gelijkenissen van de booze landlieden ^ ieigoêtmaal, den 
dief in den nacht , de arbeid^s in den wijngaard , de gefloten deur , en de voorraadkamer van den kuis- 
vader ; terwijl de Heiland zich zelven zoo noemt, Mdttk, X : 25, en zijnen gastheer bij het laatste 
pascha, Mark. XIV : 14 en ImL XXH : 11. 

2) Dit is uitvoerig betoogd door olaüs celsius (H , 120 sqq). Bij de gelijkenis van het tarwegraan 
hopen wij daarop tenig te komen. 

3) Nihil e*t aliud quam deseriptio opporiunitatis. Gaonus. Meer bijzonder dan aanneembaar is de 
opvatting in het meer genoemde £xeg, Handb,: Nemlich uahrend der MUtagshitse, rDe menschen", die 
hier slapen , zijn de zelfde , die H. V : 13 bij den weg gaande het bedorven zout vertreden. De uitdruk- 
king onder of gedurende het slapen (kV TO) lia^ixHtiv , Vgl. vb. 4 , H. XXVII : 12 enz.) is door ons als 
uiet in hare volle kracht weder gegeven: terwijl zou beter zijn. 
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wel de herder zijne kudde, de wachter denwijnbei^, maar niet de landman den bezaaiden 
akker. Deze opmerking, — wij zullen 't later zien, — is tot de verklaring niet zonder belang 1). 

En wat deed de vijand daar ? Ook hij ging den zelfden gang, en deed het met helsche 
vreugde. Maar wat hij zaaide, was geene tarwe, 't was een verderfelijk onkruid. 

Doch hier staan wij weder stil , om op te merken , dat de Heer niet onkruid in 't alge- 
meen bedoelt, maar eene bepaalde soort, die hij Zizaniên noemt. Daar het woord noch elders 
in het Oude of Nieuwe Testament, noch bij andere Grieksche schrijvers voorkomt, heeft al 
vroeg de meening veld gewonnen, dat er slechts in 't algemeen onkruid mede bedoeld werd, 
gelijk LüTHER en latere bijbelvertalers het woord ook doorgaans hebben ovei^zet. Deze alge- 
meene beteekenis grondt zich echter alleen op eene verkeerde opvatting van den tekst door de 
kerkvaders, die dooi^aans op den akker weinig te huis, en — de latijnsche vooral — met 
den landbouw van het Oosten allerminst bekend waren 2). 

Maar wat zijn dan die Zizaniên ? — Zoo veel kunnen wij terstond uit de gelijkenis zelve op- 
maken , dat de bedoelde plant in het uiterlijke voorkomen van de opschietende tarwe weinig 
verschilt. Het kruid, — en zoo als wij reeds vroeger gezien hebben, beteekent dit woord alle 
opkomend gras- en korengewas : — het kruid op zich zelf scheen niet van verschillenden 
aard; het werd alleen kenbaar, toen 't noaè opgeschoten en vrucht voort bragt; niet de rijpe 
vrucht, maar, — zoo als 't bij maeküs is in de gelijkenis van het Opschietend Zaad: — de are 
en nog niet het volle koren in de are. Wij hebben dus reeds terstond eene geschikte wegwij- 
zing, die mij althans, bij velerlei onderzoek, telkens weder terug bragt op het in de oudheid 
reeds algemeen bekende en gevreesde lolium temulentüm 3) , in onze taal bedwelmend raygras, 
of naar 't spraakgebruik der landlieden, dolik, dolle ^/w^ genoemd. Deze plant, — die bijna 
overal in den korenbouw voorkomt, maar zich vooral in vochtige gronden en na over- 
stroomingen sterk ontwikkelt, — is van tarwe en gerst, bij het opwassen, slechts door een 
geoefend oog te onderscheiden. De aren evenwel, zoodra zij zich vertoonen, hebben van den 
beginne af een' geheel anderen vorm. Het zijn veel eer, — eene proeve daarvan ligt bij 
't schrijven naast mij, — kleine stengels, waaraan eene menigte korenaartjes groeijen, vaster 
en vruchtbaarder dan die der gewone tarwe. Keeds de ouden wisten , en latere opmerkingen 
hebben dit bevestigd, dat de korrel van dit valsche graan, die een zwartgeel meel ople- 
vert, eene bedwelmende {narcotische) eigenschap bezit; waardoor opstijging naar het hoofd, 
oogontsteking, ja! niet zelden de dood veroorzaakt wordt, hoe wel men in tijden van 



1) De nachtwacht over de kudde b uit Luk, Il : 8 bekend ; — in de wijnbergen was een hutje (Jez, 1 : 8) 
of toren (Jez, V : 2 ; Matth, XXI : 23) , waar de hoeders der i^jngaarden {Hoogl, 1 : 6) toefden , onder 
anderen om de tossen te vangen (H. Il : 15) ; — maar de landman wordt alleen berispt, wanneer hij vast 
slaapt (d. i. /rlaat opstaat") in den oogst, ^r, X : 5. 

2) Omnis immundüia in segete, zegt augustinus; en ambkosius bekent zelf: /rWij weten uU de 
schrift , dat hiermede allerlei onkruid wordt bedoeld.*' 

3) »De dolik bootst de tarwe na ," zegt baeleuth : /rgelijk de oote den haver en de dravik de rogge, ^^ — 
Terwijl het laatste graan van nieuweren tijd of liever van koudere luchtstreek is , klagen reeds de ouden 
over de beide eerste. Bekend is van vikgiuüs (Georg, 1 : 154; Eclog. V : 37) : Infelix lolium et steriles 
dominantur avenae. En van ovidius {Fast,l. 691) : Et careant lolOs oculos vitiantibus agri. Het is dui- 

> delijk onkunde in den landbouw , wanneer tertullianus het een voor het ander neemt, en de Zizaniên 
der gelijkenis ^r^««* noemt. (De praescript, adv, Haeret, Cap. 31.) 
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gebrek, misschien door koken en afschuimen, het vergiftig vermogen er aan schijnt ont- 
nomen en het tot voedsel gebruikt te hebben. 1) Hoe schadelijk voor den mensch, moeten 
de vogels van dit vergif geen leed hebben. Ik merk deze bijzonderheid hier op, omdat 
zij mij in de opgegeven beteekenis van het woord bevestigde: want in den Talmud 
vinden wij veel gesproken van de Zonin (door eene verdubbeling van den eersten 
medeklinker, bij de Grieken niet ongewoon, yvotii iit Zizonin of Zizaniën); en daarbij onder 
anderen vermeld, dat deze verbasterde en zwartachtige tarwekorrels, voor menschen niet eet- 
baar, voor de duiven werden uii^zocht. Wat verder daarin wordt gefabeld, dat de Zonin 
uit eene ontaarding van den grond door den zondeval zouden zijn voort gekomen , en nog 
uit verbasterde tarwekorrels geboren worden , is den Rabbijnen niet ten kwade te duiden 2) , 
daar het behoort tot geheel de dichterlijke natuurbeschouwing der oudheid, zelfs door pu.vius 
en de meesten der kerkvaders gedeeld; ja! tot mijne verbazing nog door grootc godge- 
leerden van onzen tijd , misschien omdat zij de Zizaniën met het zoogenaamde brandkoren 
verwarden 3). 

L^gen wij het gezegde ten grondslag, dan begrijpen wij beter, wat met het ff oede zaad, — 
eigenlijk schoon of edel zaad, — in de gelijkenis wordt bedoeld. Van ervaren landlieden 
vernam ik , dat ook onze veldvruchten tweeërlei soort van onkruid hebben , waarvan het 
eene , gelijk zij 't noemen , //door 't land wordt opgegeven", het andere //door kwaad zaad 
aangebragt/' Het eerste schuilt in den akker, soms jaren lang, maar openbaart zich eerst 
in al zijne kracht bij eenig gewas, waar het bijzonder gaarne tusschen groeit; terwijl het 
andere voort komt uit de onzuiverheid van het zaad , niet gemakkelijk door zifting te schei- 
den van andere zaadkorrels, die ongeveer de zelfde grootte en vorm hebben. ï^oo is bij 



1) Het lolio viditare is mij ergens (ik meen bij plautüs) voorgekomen, als het beeld der grootste 
armoede. Eene naauwkeorige beschrijving van deze plant en haar vergift vindt men in w. h. de vriese , 
Plantenkunde voor apothekers en artsen, 1 : 139 — ^144. 

2) Inde3fM«tf, Tract. Kilaïm, Cap. 1 § 1 leest men: irDe tarwe en p3fT zijn niet ongelijksoortig 
(JO/af»») tegenover elkander." — R.bartenora zegt daarbij, in de kantteekening : m Zonin, Axuh. Ziwaan, 
wordt niet heterogeen genoemd, omdat , toen de geslachten vóór den zondvloed hunne wegen bedorven 
hadden , de aarde ook hare vrachten verbasterde : want wanneer men tarwe zaaide, bragt zij Zonin voort; 
en daarom worden deze niet ongelijksoortig met de tarwe gerekend. Maar wanneer deze zaden met 
andere vermengd zijn, rekent men ze toch weder van eene andere soort , daar zij niet geschikt zijn 
voor (menschen tot) spijs , en toch van de eene naar de andere plaats vervoerd worden tot düiven- 
VOEDBR." Deze plaats, hier naar de vertaling van surbnhuis medegedeeld, vindt men reeds bij light- 
FOOT, Eorae, pag. 358, en büxtorp, Lex. Rabb, pag. 680. — Ook maikonides verklaart, in zijne uit- 
legging van de Misna, de Zonin voor verbasterde tarwe. In het boek Jalcui komt eene parabel voor 
(elders door ons aangehaald) , waarbij de Aanteekenaars zeggen , dat Zonin zwarte zaden zijn , ver- 
mengd onder de tarwe. Den naam (die, even als Zizaniën, slechts in het meervoud voorkomt) leiden 
de Rabbijnen af van HDT a/wijken, bederven, hoereren. Andere Etymologieën ga ik met stilzwijgen 
voorbij. Of de naam Zitoan nog in het Turksch en Spaansch voor deze plant in gebruik is, zon ik niet 
met zekerheid kunnen zeggen. 

3) Dat in de aanteekeningen op onzen Statenbijbel de Zizaniën #brandkoren" worden genoemd , is 
nog te begrijpen ; maar dat trench en anderen hier de eenvoudigste natuurwetten verwarren , en brand- 
koren willen gezaaid hebben of tarwe in onkruid laten overgaan , is een treurig bewijs van den scheids.- 
muur, nog bij velen tusschen de studie der natuur en der schrift , — de dubbele openbaring Gods, «— 
opgerigt. Overigens is de zoogenaamde metamorphose van planten en dieren reeds lang door camerarius , 
scHEUCHZER CU anderen weerlegd. 
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voorbeeld op onzen tarwenakker het zoogenaamde wild of akker zwart koren (Metampyrum 
arvense) het onkruid van het land, en de holderik (Agrostemma gitiago) dat, wat uit het 
onzuivere zaaikoren voort komt 1). De nette bouwman geeft zich dus de moeite , om het 
zaaikoren goed na te zien; en wanneer 't onzuiver is, het zelfs met de hand uit te zoeken , dat 
men natuurlijk den grooten oogst van het land niet doen kan. Ziedaar de opheldering, onge- 
zocht en zonder te denken aan deze gelijkenis, mij door een' ervaren' landman gegeven ; maar 
die, — mijns inziens, — een helder licht verspreidt over de bijzonderheid , dat de dienstknechten 
met zoo veel verwondering vroegen: uHeerl hebt gij nietoozD zkAB in uwen akker gezaaid F" 

Door dit alles zien wij ook het boosaardige der vijandige daad helderder in ; en toch is 
niet ligt iets zoo boos , dat het door menschen niet zou gedaan worden. De Heer deed ook 
met dezen trek een' fikschen greep in het leven. Beeds in het Bom^insche regt wordt deze 
misdaad voorzien. Nog in onzen tijd zaaide een lersch pachter, uit nijd, omdat de 
pacht hem was opgezegd, wilde haver (de zoogenaamde oof) in zijn land. En ten bewijze, 
dat overal het booze hart van den mensch zich gelijk blijft, strekt eene der hevigste be- 
dreigingen in Indië, niet zelden, — en dan ook doorgaans in den nacht, — volvoerd: 
//Ik zal perum pirandi (een soort van stinkend gewas, dat meer dan eenig ander den 
oogst verwoest) in uw land planten" 2). — Nog merken wij op, dat sprekender en schilder- 
achtiger dan onze vertaling, de uitdrukking is in den oorspronkelijken tekst: Be mensch 
zaait goed zaad in zijnen akker , maar zijn vijand zaait ovbe 3) , zaait er op of over heen 
de Zizaniên, midden in of overal tusschen de tarwe. — En als die booze daad volvoerd is, 
gaat de vijand toeg: want mensch of duivel, die kwaad doet, wil niet gezien worden; — de 
booze haat het licht I 

Na die dubbele zaaijing , doet de natuur haar werk en ontwikkelt de zorgvuldig bewerkte 
akker zijne groeikracht. Weldra was het kruid hooger oj^eschoten en bragt vrucht voort 4) , 
ofschoon nog in den halm besloten. De belangstellende knechten, — eigenlijk staat er slaven, 
maar hierop komen wij bij eene latere gelijkenis terug: — gingen uit om den akker te bezien, 
verheugden zich over den bloei ; maar — met schrik zagen zij nu ook tusschen de korenhalmen , 



1) Het laatste geeft geen eigenlijk meel, vermengt zich dua niet geheel met dat der tarwe, en geeft 
daardoor zwarte vlekken en een' eenigzins bitteren smaak in het brood. Het wordt weinig of niet in 
Zeeland, meer in Gelderland gevonden. Daar het in de tarwe, die ons uit het Oosten toekomt, veel 
schijnt te worden aangetroffen, en daarentegen in het koren uit de Oostzee wordt gemist, heb ik lang 
gedacht, of in deze holderik ook de Zizaniên schuilden; maar ben daarvan terug gekomen door de 
opmerking : vooreerst , dat de plant , als behoorende tot de Sileneên en niet tot de Gramineae of gras- 
planten, geene gelijkheid heeft met het kruid op den tarwenakker; en vervolgens, dat de Kabbijnsche 
Zonin met het loliwn iemulentum zoo duidelijk over een komen. 

2) In L. 27. ad Leg. Aquil. Celsus guaeril, si lolium out avenam in segetem alienam injeceris , quo eam iu 
inquinares , etc. f&icaeus. De voorbeelden uit Ierland en Indiê zie men uitvoeriger aangehaald bij tbemch. 

3) De aangenomen bijbeltekst heeft alleen ioitéiQi , maar lachmakn en tischendokf hebben te 
regt aan het min gewone inianngep , dat nergens elders voorkomt en niet gemakkelijk door een' 
afschrijver kon verdicht worden, de voorkeur gegeven. 

4) Eigenlijk maakie vrucht , naquop inolfjaip. Het werkwoord noitïy , in den zin van #voort 
brengen," usurpalur itiiprimis de terra, /ruges jpro/erente , et de arboribus , fructus edentibus et Jrondescen- 
tiöus, (scHLEUSHEK in voce.) Er is nog niet stellig in opgesloten , dat de vrucht reeds r^p is. Dit ligt 
veel eer in xotQnoq^OQHp , {vrucht dragen ,) ofschoon door de Onzen in de gelijkenis van het Opsehie^ 
tend Zaad ook # vrucht voort brengen" vertaald, 

11 



Digitized by 



Google 



82 HET ONKEÜID DBS AKKERS. 

de hun wel bekende dolikplanten de schrale halmen opheffen. Vol onrust over deze hunne 
ontdekking^ spoedden zij zich naar hunnen meester. Zij bragten hem enkele van de meest 
ontwikkelde stengels of riepen hem zelven op den akker, dat hij ze ook zien zou. nHeer I 
hebt gij geen goed , geen zuiver zaad in uwen akker gezaaid ? Hoe is dit dan mogelijk ? Van 
waar heeft hij dan dit soort van onkruid^ dat de akker zelf niet of^ven kan?" 

Maar hunnen meester was dit geen raadsel. Hij herkende terstond, in deze treurige ont« 
dekking, de booze hand van zijnen vijand. nEen vijandig meneeh^ zoo z^ hij met kalmte : 
//een man, dien ik wel ken en van wien ik weinig beters te wachten had, heeft dat zeker 
gedaan^ Terstond zijn de dienstknechten ontstoken in ijver voor hunnen heer. Aan wraak 
is voor H oogenblik niet te denken; ook is 't van meer belang, als het kwaad zelf nog 
kan gekeerd worden, ir Wat zullen wij nu doen T vragen zij : n Wilt gij dat wij met alle 
man heen gaan^ 1) en het onkruid uitwiedende, het oplezen?** — Maar het antwoord is 
een beslissend Neenl 

Wie met de bijzonderheden van den landbouw in het Oosten niet vertrouwd is , — en dit 
is zoo vreemd niet eens in geleerde bijbeluitleggers, ook van onze dagen , — vindt het ligt zon- 
derling, dat hier zoo volstrekt en kort af het wieden verboden wordt ; en hij vraagt , of 't een 
voldoende reden is, die de heer er voor opgeeft: ftOij zoudt misschien, het onkruid vergade» 
rende, met het zélve ook de tarwe uittrekken'* Hiervan toch loopt men bij het wieden altijd 
eenig gevaar ; en zoo als nu de zaak stond , was het onkruid genoeg te onderscheiden. — 
Ons antwoord is, dat zeker bij ons voor hem, die nooit wiedde, het land een akker 
des luiaards zou worden, met distelen en netelen geheel bezet: want door den langzamen 
groei van onze hemelstreek wordt het gewas zelf er door verstikt. Gewoonlijk zelfs wordt 
het wieden meer dan eens herhaald , ofschoon altijd zoo vroeg mogelijk , en zelden meer , als 
de vrucht zich reeds toont. Maar anders, de schade, door het bewandelen van den akker 
en het uittrekken der schadelijke planten veroorzaakt , wordt bij ons door regen en dauw spoe- 
dig weder hersteld. Wij weten dan ook door ongewijde schrijvers, dat reeds in de oudheid 
de Europésche akker door H wieden werd gezuiverd 2)j maar van den landbouw in het 
Oosten is mij dit niet gebleken. Alleen de wijnberg werd daar van alle ruigte zoi^uldig 
gezuiverd. Op den akker werd slechts, vó<$r het zaaijen, door den plo^ het onkruid 
afgesneden. Het opwassende koren uit te wieden, was minder noodig, en ook, daar men 
in geruimen tijd geen' regen te wachten had , minder raadzaam ; vooral niet in den tijd , 
als de vrucht aan het rijpen was, de zon dagelijks meer brandde, en de akker vó<5r den 
spaden re^n geheel werd uitgedroogd 8). 



1) Dit heengaan (dnéQ%éa&aif elders ook noQtutad'ai) is niet, zoo als de flaauwere nitlegkunde 
van een nu gesloten tijdvak ons pleeg te zeggen , een pleonasme , een overtollig woord ; het behoort tot 
den naïven, kinderlijk schilderaehtigen stijl der Hebreen , even als het antwoorden (het woord opnemen) 
en zeggen , komen en nestelen (Bladz. 70) enz. 

2) Ubi videt avenam et lolium erescere inter triticum, seligit, seeernit , au/ert sedulo. Ennius bij 
PBISCIAKUS, Lib. X. 

3) De redenen , hier opgegeven , kwamen mij geldiger voor , dan dat zeer mnlle gronden het wieden 
niet zouden kunnen lijden (meuboom, 1:2, bl. 288). Wanneer in sommige streken van ons vaderland , 
zoo als het Slieil en Gelderland, minder dan bij voorbeeld in Zeeland wordt gewied , zal geen verstandig 
landman dat prijzen. 
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Zegt dus de heer des huizes, — en ook dit is in de toepassing van eenig belang : — if opdat 
gij niet mogelijk de tarwe mede uittrekt" dan vreest hij niet, dat zij niet te onderscheiden 
zou wezen. Dit was nu althans gemakkelijk geno^. Maar nu juist waren ook de wortels 
reeds te veel in een gestrengeld; en men liep dus gevaar , om de halmen der goede tarwe , 
M los te maken uit den grond , hi er tusschen door gaande ze te vertrappen , en zoo doende 
meer te vernielen dan te redden. 

Het moest alles , zeide de heer, te zamen blijven opwassen tot den oogst. En in den 
oogst zou de schifting, die zij zoo vurig verlangden, het werk niet zijn van deze zijne 
knechten , maar van die genen , eigen of vreemden, die hij als maaijers zou uitzenden. 
Ook zou hij eerst alles gelijk aflaten maaijen; — het vooraf uitzoeken hield veel te lang 
op. — Maar op het maaijen volgt het schoven binden : daarmede zou hij hen niet laten 
voort gaan. Eerst moest men , — zoo zou kif den maaijers zeggen , — uit de rijen van het afge- 
maaide graan de Zizaniën uitzoeken, die dan voor ieder ook gemakkelijk kenbaar waren. 
Deze, in bossen zaam gebonden, bestemde hij om verbrand ie worden; niet alleen, dat hij op 
die wijze het onkruid geheel wilde vernietigen , maar ook, omdat het dan nog eenig nut deed. 
"Wij vinden dezen trek eerstin de verklaring (vs. 42) , schoon hij eigenlijk hier behoorde: itHet 
onkruid zou geworpen worden in den vurigen oven ;" — eigenlijk staat er : in den oven des vuurs. — 
Eeeds meer hebben wij gezien , hoe in het Oosten met stroo , hooi en stoppelen , bij gebrek 
aan droog hout, de ovens geheet werden; waarom ook jezüs elders spreekt van ket gras, dat 
keden bloeit en morgen afjgemaaid en in den oven geworpen wordt. — Eerst nadat dit gedaan 
was , zou men de tarwe in de sckuur bergen , waarbij , als genoeg bekend , wordt voorbij 
gegaan, dat zij eerst in schoven gebonden, en, naar de wijze des lands, op het open 
veld gedoTscht moest worden. 

Bij dit alles heb ik alleen nc^ te voegen, dat ook dit laatste geheel uit het leven ge- 
grepen is : want toen ik den landman , wiens getuigenis ik reeds aanhaalde, nog vroeg, 
hoe men 't best den akker van de reeds genoemde bolderik, ook uit onzuiver zaad voort geko- 
men , geheel zuiveren kan ; antwoordde hij mij , — zonder te weten , dat hij daarmede slechts 
de voorstelling van deze gelijkenis naar onzen landaard wijzigde : — //Een nette bouwman 
zal daarvan op den duur geen last hebben, wanneer hij bij den oogst slechts de planten 
eerst uitzoekt en die in zakken laadt , om het uitvallen der zaden , eer de tarwe gebonden 
en later gedorscht wordt.*' 



Wekten het listig overleg des vijands, de onberaden ijver der knechten en de kalme 
wijsheid van den heer des huizes onze belangstelling; en vragen wij nu, wat daarin van 
toepassing is op het koningrijk der hemelen ; deze vraag is reeds lang v6<5r ons gedaan. De 
plaats, waar wij onze parabel, alleen door mattheüs bewaard, aantrefifen, leert ons reeds 
terstond, dat zij tot jezus' volksonderwijs aangaande dat koningrijk behoorde. Want 
na de afzonderlijke verklaring van die des Zaaijers , vervolgt de Evangelist , in algemeene 
bewoordingen : Eene andere gelijkenis keeft kij hun voorgesteld ^ zeggende. Dat hier het 

11* 
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volk wordt bedoeld , blijkt uit vs. 36. Want nadat de Zaligmaker , bij deze parabel , 
nog die van het Moakrdzaad en het Zuurdeeg had voorgesteld, liet hij de scharen van 
zich en ging naar huh. En hier was het nu, dat zijne discipelen vroegen, wat later 
zoo dikwijls gevraagd is. Aan het zeestrand reeds of in het scheepje , was hnn de gelijke- 
nis van den Zaaijer verklaard; het Opschietend Zaad had, oppervlakkig beschouwd , den zelf- 
den zin; de twee kleinere beelden van het koningrijk der hemelen, — Mosterdzaad tn Zuur* 
deeg, — meenden zij gemakkelijk te kunnen verstaan; maar wat beteekende dit zinnebeeld? 
Poch hooren wij den evangelist zei ven {Matth. XIII : 36 — 43). 

Toen nu jezus de scharen van zich gelaten had, ging hij naar huis. En zijne discij^elen 
kwamen tot hem, zeggende: f/ Verklaar ons \) de gelijkenis van *t onkruid des akkers 2)!^' 

En hij antwoordende zeide tot hen: uDie het goede zaad zaait , is de Zoon des menschen 3); 
en de akker is de wereld ; en het goede zaad zijn de kinderen des koningrijks ; en het 
onkruid zijn de kinderen des hoozen ^) \ en de vijand, die het zelve gezaaid heeft , is de 
duivel ; en de oogst is de voleinding der wereld ; en de maaijers zijn de engelen. 

itGelijkerwijs dan het onkruid vergaderd, 5) en met vuur verbrand wordt, alzoo zal het ook 
zijn in de voleinding dezer wereld, Be Zoon des menschen zal zijne engelen uitzenden, en 
zij zullen uit zijn koningrijk vergaderen alle de ergernissen , en de genen, die de ongeregtig- 
heid doen ; en zullen de zelve in den vurigen oven werpen : daar zal weening zijn en 
knersing der tanden. Dan zullen de regtvaardigen blinken 6) gelijk de zon , in het koning- 
rijk huns Vaders. 

Il Die ooren heeft om te hooren , die hoore f^ 



1) Eigenlijk : Zeg otu^'; maar een kind zou nog even eens vragen: #Zeg mij dat raadsel!" — Het 
hier gebezigde werkwoord (^qóJ^hv komt in den bijbel niet anders dan in deze beteekenis voor {Job 
YI : 24 en Xn : 8, Gr. Vert.), hier en H. XV : 15. 

2) Wij hebben dezen naam behouden, in plaats van die anders bij ons gewoon is: irUet onkruid 
onder de tartcey 

3) jrDe mensch bij uitnemendheid;" eene uitdrukking, die jezus (naar Dan. Vil : 13) gewoonlijk 
gebruikt , waar hij zich in min of meer bedekte termen den Messias noemt. (Vgl. Joh, XII : 34.) Uit- 
voerig zijn de tallooze en ver uit een loopende gevoelens omtrent dezen naam behandeld door w. scholten , 
Specimen caet. Traj. 1809. Later komen wij misschien hierop terug. 

4) Veel is er gefabeld , ook nog door nieuwere uitleners , over de bijzonderheid , dat jezüs hier het 
zaad ï^M met de boozen en goeden vergelijkt; als of die beiden, door den Heer en door den duivel, 
in de aarde gezaaid of geplant werden , als een vruchtbaar zaad , waaruit weder andere vromen en 
goddeloozen voort komen. Maar jeztjs spreekt eenvoudig , zoo mij niet alles bedriegt , van het saad, om 
daarmede de plant aan te duiden , die daaruit voort komt ; gelijk ook onze landlieden doen , wanneer zij 
van een veld koolzaad spreken. De oorzaak wordt hier voor het gevolg genomen, {Justi sunt semen, id est 
seniinis fruetus , per metonymiam, A. lapide;) even als in de verklaring der gelijkenis van den Zaaijer : 
KjHe aan den iceg bezaaid of gezaaid is, is hij enz." — Wij teekenen dit hier aan, om later, waar wij zoo 
veel te behandelen hebben, dat van meer gewigt is, menige onnoodige uitweiding af te snijden. 

5) Zelfs het ifin busselen binden , soort bij soort," werd door augustinus (aangehaald bij trench) 
in de toepassing over gebragt : Rapaces cum rapacibus , adultcros cum adulteris caet. In het beeld ligt 
dit zeker niet : de busselen zijn alle van ééne soort en behooren tot de landcjijke voorstelling van het 
vergaderen, 

6) Eigenlijk uitblinken, blinkend of schitterend aan het licht komen, ini^iiipovaiy. 
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Zoo is, gelijk wij reeds vromer zagen, ook het Onkruid des akkers eene der twee gelij- 
kenissen , waarvan de afzonderlijke verklaring des Heilands aan zijne discipelen ons in 
haar geheel bewaard is. ledere trek bijna wordt in zijne beteekenis weder gegeven , en toch 
mogt JEZTJS nog wel eens herhalen aan het slot, wat hij anders gewoonlijk na eene raad- 
selspreuk zeide : r/Die ooren heeft om ie hooren^ die hooreT 1) En waarlijk, velen zeker heb- 
ben dat zuiver en onbevangen oor voor de waarheid , dat jezus zoo zeer bij zijne hoorders 
wenschte , bij deze gelijkenis gemist. Niet in de bijzaken alleen , maar in haren hoofdzui 
en bedoeling, vinden wij ze, niettegenstaande deze verklaring van onzen Heer, bijkans iu 
iederen tijd betwist, mishandeld, verward. In eene lange reeks van kerkelijke partijschappen 
en onlusten , — zeker niet het minst vruchtbare en gevaarlijke onkruid op den akker des Hee- 
ren! — werd zij, van de eene zoo wel als van de andere zijde, als een scherp wapen gebruikt. 
En daar nu deze strijd, reeds op zich zelven inde geschiedenis van het Godsrijk niet zon- 
der belang, ons tevens zal voorlichten bij de keuze tusschen zoo vele verschillende op- 
vattingen , als ook nu nog elkander hier het veld betwisten , zullen wij daarbij eenigzins 
uitvoeriger moeten stil staan. 

Beeds de Manicheen maakten van deze parabel misbruik, — gelijk een oud vaderlandsch 
spreekwoord zegt, dat iedere ketter zijne letter heeft, — om hunne leer van het oorspronkelijke 
kwaad , het tweegodendom {dualisme) der oude oostersche wijsbegeerte , door te drijven ; als 
of even goed de Vorst der duisternis booze geesten verwekt, als de God des lichts goede 2). 
Maar reeds aügtjsttnus merkt elders te regt op, dat de boozen kinderen des duivels zijn, 
zoo als JEZUS en johaknes ze noemden, niet door oorsprong^ maar door navolging 3). 

Maar inzonderheid speelde deze gelijkenis, om zoo te ze^en, eene hoofdrol in den gewel- 
digen strijd van dien beroemden kerkvader tegen de Donatisten. Dezen beweerden, dat de 
heiligheid het eigenlijke wezen is der kerk , en dus het weder opnemen van afgedwaalde of 
het behouden van twijfelachtige en onreine leden , haar den naam van kerk onwaardig maakt. 
Zoo scheidden zij eindelijk zich zelve, als de zuivere kerk, af, en stelden zich alzoo aan het 
hoofd van het Separatisme, dat onder verschillende vormen tot in onzen tijd telkens terug 
keerde. Het was vooral augustinus, die in zijn' warmen en krachtigen stijl deze dwaling 



1) Dr. MEIJBOOM gaat echter, mijns inziens, ie ver met hier uit af te leiden, dat de verklaring ah 
't ware weder eene gehjkenis is, daar de uitdrukking : Die ooren heeft enz. slechts na eene raadselachtige, 
beeldsprakige voorstelling gevonden wordt. Bij mabküs ten minste (H. IV, vs. 9 en 23) vinden wij 
dit gezegde zoo wel na de gelijkenis van den Zaaijer zelve , ab na hare verklaring. Men zie verder 
het gezegde in de AJgemeene Inleiding. 

2) NoianduM est , non posse hoc simpliciter de hominum personis inielligi, quasi Deus creatione bonos 
homines seminaret , diabolus vero malos, Quod ideo admoneo^ quia hoc loco abusi sunt Manichei, ut colorem 
inducerent suo figmento de duobus principiis, Atqui scimus , quidquid vitü est , tam in diabolo quam in homi' 
nibus , non aliud esse , quam integrae naiurae corruptelam, Siculi ergo Deus elecios suos non creatione bonum 
semen facit , sed eos Spiritus sui graiia regenerans , ita diabolus non creat malos homines , sed a Deo creatos 
depravat , et in agrum Domini inserit ad vitiandum purum semen. Zoo schrijft kalvyn. Ik heb deze 
woorden ook uitgeschreven als eene proeve , hoe de verklaring : irHet zaad zijn de kinderen — " den 
blik der beste uitleggers vaak heeft beneveld. Helder is althans het inserere malos niet. 

3) Imitando , non nascendo. De uitdrukking kinderen des duivels komt voor in het twistgesprek van 
JEZT7S met de Joden, Joh, VIll, en bij het zuivere dualisme van johannes, in zijn' eersten brief. Deu 
naam kinderen (letterlijk Zon£k) van God, zullen wij nog meermalen ontmoeten. 
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bestreed ; en daarbij inzonderheid ook van deze gelijkenis en die van het vischnet gebmik 
maakte. Maar hooren wij hem zelven : 

//Door de gelijkenissen van het Onkruid, het Vischnet en den Herder^ die de êciapen 
van de hoJrien scheidt^ is voorspeld , dat de kerk tot aan het einde der wereld goeden en 
kwaden beide in zich bevatten zal, zoo dat de boozen de goeden niet kunnen hinderen, 
daar zij bf in 't verborgen schuilen hi voor den vrede en de rust der kerk worden ver- 
dragen. — Telen worden verbeterd als ïetrus, velen geduld voor eenen tijd als jtdas, 
velen schuilen in het duister, tot de Heer komt, die wat door donkerheid bedekt was , aaij 
't licht brengen en de raadslagen der harten openbaren zal. — En wat nood? Ik ben 
mensch en leef onder menschen j ik durf geen heiliger woning voor mij eischen , dan de 
arke noachs, waarin reine en onreine dieren vermengd waren. — Heeft ook de profeet op 
het bevel : 6a uit het midden van hen! {Jez. LU : 11) zich van het Joodsche volk afge- 
scheiden ? — Engelen hebben gezondigd ; is de hemel bezoedeld ? Adam is gevallen ; heeft 
hij het paradijs bevlekt ? Noach had een' snooden zoon ; is het huis des regtvaardigen ge- 
schandvlekt? JüDAS werd een verrader; heeft hij den edelen apostelkring ontheiligd ?" 1) 

Het antwoord der Donatisten was, dat de akker door jezus zei v' genoemd wordt, niet rf^ 
kerJcy maar de wereld. Dat men in de wereld de boozen wel verdragen moet, maar zij uit 
de kerk kunnen en moeten geweerd worden. Maar het is gemakkelijk te zien, dat dit, gelijk 
zoo menig maal in den strijd der partijen , niet dan eene uitvlugt is. Want naar de eigen 
verklaring van onzen Heer , zouden de engelen uit zun koningrijk de boozen vergaderen. 
En vraagt men ons, waarom jezus dan den akker de wereld noemt, wij antwoorden met 
KALVUN 2) , dat hij daarmede het groote veld heeft aangewezen , waarop de ploeg hoe langs 
zoo verder voort gaat , door den zaaijer gevolgd , en die eens geheel en al het grondgebied 
der kerk zal uitmaken. 

Maar dit beginsel van verdraagzaamheid, ofschoon t^n de Donatisten gehandhaafd , had 
helaas! in de oude Katholijke kerk een ander en sterker tegenover zich, waaraan eindelijk 
zelfs AUGüSTiNüs zijn beter inzigt prijs gaf. De kerkvergaderingen en hare uitspraken had- 
den het denkbeeld doen veld winnen, dat de verzamelde geestelijkheid de magt om te 
binden en te ontbinden, toe te laten en af te zonderen, van de Apostelen had geërfd; dat 
men dus alle onwaardigen en ketters mogt uitsluiten. En uitsluiten niet alleen of kerkelijke 



1) De verschillende plaatsen vindt men in het oorspronkeUjke onder anderen bij trench. Z^ ver- 
dienen ook om den stijl daar te worden nagelezen ; om voor sJlen verstaanbaar te zijn , gaf ik dit maal 
aan eene eenigzins vrije vertaling de voorkeur. Aüoustinus stelde evenwel hier tegenover de noodza- 
kelijkheid der gewone kerkelijke tncht , zoo die niet wordt overdreven : neforte aut indiseiplinata paiieniia 
foveat iniquUatem, aut itftpaOens disciplina diuipet «miatem. (Ad Don. post GoU. c. 5) Reeds toen sche- 
merde, door zijne gematigde gevoelens henen, het denkbeeld van de kerkelijke onfeilbaarheid, die tot 
veroordeelen , uitsluiten en straffen regt geeft , zoodra men dit kan en durft. 

2) Quamquam Christus postea subjicU , mundum esse agrum , dubium tarnen non est , quin proprie hoc 
nomen ad Ecclesiam aptare tolnerit , qua exorsus fuerat termonem; — quoniam passim aratrum suum duc* 
turus er at per omnes mundi plagas , ut sibi agros exeoleret in toto mundo, ac spargeret vitae semen. 
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boeten opleggen ; — maar nadat koxstantün den reeds magtigen bisschoppen ook grooten 
staatkundigen invloed geschonken had, won al spoedig de overtuiging veld, dat de ketter 
een misdadiger is, in den christelijken staat ook voor de bui^erlijke regtbank strafbaar, ja! 
doodschuldig. Het zwaard werd t^n hem getrokken , de brandstapel al spoedig opgerigt , en 
de vervolgde kerk was nu vervo^ter geworden op hare beurt, tot zij op de auto dafê*9 
en in de kerkerholen der inquisitie, het van den wreedsten nero en dgcius afwon. 

Maar deze gelijkenis dan? Men had eenvoudiger gedaan met haar, even als de Donatis- 
ten deden, op de wereld in 't algemeen toe te passen, of te zeggen, dat men in de kerk 
wel de minder zedelijke leden of huichelaars moest verdragen, maar niet openbare ketters 
en afvalb'gen. Maar het was nu eenmaal eene geijkte opvatting, dat de Zizaniën het on* 
kruid der ketterij voorstelden, ingedrongen onder het slapen der dienaren. Volgens som- 
migen beteekent dit laatste den doodslaap der Apostelen, maar naar de meesten gebrek aan 
waakzaamheid bij de wachters der kerk. 1) Hieronymus en AUGUsnNtrs waarschuwden dus nog 
wel, dat men niet te spoedig de ketters moest uitroeijen; dat het beter ware, ze niet te 
slraffen of uit te bannen, als dit niet volstrekt noodig was ; ja! dat het zaak was, — eene 
gevaarlijke leer ! — wanneer zij te magtig waren , en hunne ketterij te diep ingeworteld of 
algemeen doorgedrongen , voor eenen tijd ook de ei^te ketters te dulden. Maar wanneer 
er geen gevaar was, dat het de kerk te zeer schokken zou, — zoo was (althans later) ook 
ATJGUSTiNUs' leer 2) , — dan kon aan den ijver der dienstknechten vrije werkzaamheid gelaten 
worden; en men veroordeelde het in den al te humanen chrysostomus, dat hij ze wel uit 
de kerk gebannen, maar niet van de aarde uitgeroeid wilde hebben. Even zoo was in de 
middeleeuwen de opvatting, van thomas aquinas bij voorbeeld, en kort vóór de hervorming 
van den beroemden nicolaus de ltra. Wij vinden dan ook deze leer, even als geheel 
het stelsel der Koomsch Katholijke hiërarchie , tot in de uiterste gevolgtrekkingen gedreven 
bij de Jezuïten. Zelfs geleerde en bezadigde mannen van hunne orde, van wier heldere 
schriftverklaring wij in dit werk dikwijls gebruik maken , maken hierop geene uitzondering. 
De woorden van Pater maldonatüs mogen hieromtrent tot eene proeve strekken, al ware 
het slechts om het verschrikkelijke van een stelsel, dat nog maar al te zeer leeft en heerscht, 
te doen inzien. Hij teekent bij onze gelijkenis het volgende aan : 

tf'Er zijn er, die deze plaats misbruiken, daarmede willende bewijzen, dat men de ketters 
niet straffen of ten minste niet doodeu moet. Die dit doen, schijnen mij welhaast toe, voor 
zich zelve bezorgd te zijn. Al wie leert, dat men den ketter niet moet dooden, moest 



1) De plaatsen zijn te vele , om hier aan te halen. Latere Roomsch-Katholijke uitleggers durfden 
hiervan niet geheel afwijken. Zoo zegt a lapidb, dat het slapen der menschen er eigenlijk alleen is 
bijgevoegd ob elegantiam paraèolae, schoon men uit de Symbolische opvatting der kerk waakzaamheid 
leeren kan. Zelfs de oudiere protestantsche uitleggers gingen doorgaans verder. 

2) In zijne Setraciaiionea , waarin hij zijn vroeger gevoelen, dat de ketters niet eigenlijk gestraft 
mowten worden, herroept, tot groote zegepraal der latere Roomsch Katholijke godgeleerden. (Zie onder 
anderen A lapidb.) Hij verklaarde nu, dat de Zizanièn niet juist de ketters zijn, maar alle boozen in 
de kerk , die door geene menschelijke magt daarvan zijn af te scheiden ; terwijl de ketters met geweld 
kunnen worden terug gebragt tot het geloof, waaraan zij door hunnen doop en belijdenis verbonden 
zijn, of anders om hunne hardnekkigheid gestraft en uitgeroeid. 
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veel eer het zelfde van de dieven en moordenaars beweren: want veel verderfelijker is het, 
zielen te stelen en te dooden , dan ligchamen. Wanneer das het gevaar niet bestaat , dat de 
tarwe mede wordt nitgetrokken, maar veel eer dat, zoo men het onkruid niet uitrukt, het de 
tarwe schaden zou , wat is het dan noodig , op den oogst te wachten ? Hoe eer hoe beter moet 
het uitgerukt , moet het verbrand worden! Ik vermaan dus alle vorsten, of, omdat zij zelve 
dit wel niet lezen zullen, hen, die de vorsten vermanen kunnen, dezen te overtuigen, dat het 
hun niet vrij staat, die godsdienstvrijheden, zoo als men ze noemt, en die maar al te veel in 
onzen tijd in gebruik zijn, den ketters toe te staan, tenzij eerst de kerk, of hij die het 
hoofd der kerk is, de Eoomsche opperpriester, — chrtstüs' vertegenwoordiger en als 't ware 
de heer des huizes zelf, — heeft geoordeeld, dat de Zizanièn niet kunnen worden 
uitgerukt, zonder de tarwe te benadeelen, en het dus in H belang der kerk is, toe te laten, 
dat zij beide te zamen opwassen tot den dag des oogstes. Maar hierover kunnen de vorsten 
zelve niet oordeelen, als die slechts de dienstknechten zijn; die dus naar de gelijkenis niet 
moeten vragen, of het onkruid mag opwassen, maar of zij het mc^en uitroeijen, zoodat 
door den heer des huizes hun ijver eer bedwongen moet worden , dan opgewekt." 

Waarlijk! de goede pater heeft zoo geheel en al geen ongelijk, als hij zegt, dat wij //een 
weinig voor ons zelve bezorgd zijn/' en de beschrijving der hervorming, in de laatste pause- 
lijke allocutie over ons vaderland gegeven, als van tf Zizanièn, door den vijandigen mensch 
gezaaid,*' heeft daarom de gemoederen, misschien wel wat te veel, ontrust! Ofschoon wij 
dus ons verblijden over iedere andere stem, die uit het midden onzer t^npartij opgaat, er 
behoort moed toe, om tegen zulke getuigenissen en in 't aangezigt der geschiedenis , met den 
meer genoemden NicoDEMTS te verzekeren : //dat de Eoomsch Katholijke kerk, overeenkomstig 
deze gelijkenis, altijd de echte verdraagzaamheid heeft geleerd, en de brandstapels, ketter- 
oorlogen en Bartholomeüs-nachten , nicAl aus Katlolisc/ier Wurzel hervor gewachsen seijn^ 

Maar hebben wij diepen afschuw van het beginsel, het zijn niet de voorstanders zelve, aan 
wie wij het wijten. Het lag zoo diep in den geest des tijds; het kostte zoo veel kracht, eene 
duizendjarige dwaling af te schudden; het was den kerkdijken zoo eigen, — gelijk lüther het 
ergens in zijn' naïven stijl noemt, — pilaren onder den hemel ie willen zetten, opdat de sterren 
niet zouden invallen; dat zelfs Protestantsche Godgeleerden met dit Boomsch Katholijke beginsel 
vooreen groot deel instemden. Wat de hervormers zelve betreft, opmerkelijk is , bij de ver- 
klaring van deze gelijkenis, weder het verschil tusschen ltjthee en kalvijn. Bij den eersten 
had altijd nog het denkbeeld van kerk de overhand; en de Zizanièn der gelijkenis waren 
hem, naar de traditionele verklaring, //de ketters"; maar kalvijn, bij wien het hoofddenk- 
beeld niet de kerk was, maar het woord, aangenomen door het persoonlijk geloof naar de 
verkiezing der genade, zag in het misgewas meer //schijnheiligen en huichelaars." Zijne ver- 
klaring is over 't geheel gelukkig; maar zij leidde weder tot de spitsvondige vraag, door 
onzen VENEMA zoo uitvoerig behandeld : //of dan den huichelaar en schijnchristen, inderdaad 
en met regt, het lidmaatschap der kerk toekomt?" 1) 



1) Ecclesia extema jure noft admittU h^ocritas , in zijne Dissertationcs Sacrae, 
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Maar wat nu het hoofdpont, de uitbanning en vervolging der ketters, betreft, de eerste, 
voor zoover ik weet, die dit in een helder, zoo evangelisch als regtskondig licht stelde, was 
weder hugo de groot, in zijne uitvoerige aanteekeningen op deze gelijkenis. ^Wanneer 
men,** zegt hij : trhet gevoelen der oude christenheid navorscht, zal men bevinden , dat de 
bewijzen , die zij als de meest geldende voorstellen tegenover de heidenen , die hen vervolgen , 
met even veel regt tegen het straffen der ketters kunnen gebruikt worden : want zij betoogen, 
dat, al ware het dat zij dwaalden, zij nogtansvoor die dwaling geene straf hadden verdiend/* — 
En nadat hij hierop een levendig tafereel geschetst heeft van de toenemende vervolgzucht , die 
kerk en staat, naKONSTANTUN inzonderheid, verwoestte, en waarbij men //de doodsche stilte 
eener woestijn vreüe noemde ,** vervolgt hij : //En aan dit alles pleeg men den naam te geven 
van ijver voor God; maar meestal ook slechts den naam ! Want God verlangt geen gedwongene 
dienst, en Hem kan niet behagen, wat door menschelijk geweld wordt afgeperst. In der 
daad plegen ook zij , die dit doen, niet voor den naam van God, maar voor hunne eigene 
eer, hun voordeel, hunne rust meest bezorgd te zijn. En zoo gebeurt het, dat het onkruid 
wordt uitgerukt met de tarwe, de onschuldige met den schuldige; ja zelfs , dat de tarwe dik- 
wijls voor onkruid genomen wordt. Want het gaat zoo goed niet met de menschelijke zaken , 
dat altijd het betere behaagt aan de meerderheid en het regt aan de sterkste partij. Gelijk 
onder het vee de woeste stier heer en meester is door zijne kracht , zoo verdrukt ook 
onder de menschen de sterkste den zwakkere. En waarover men zich beklaagt, als anderen 
het ons doen , dat doet men vaak terug , zoo dra men durft. Wanneer het regt is , zóó te 
handelen, dan zie ik niet in, waarom wij niet, in tegenspraak met patjlus, zeggen mogen, 
dat onze wapenen vleeschelijk zijn. Ik zeg daarmede niet, dat de misdaden der dweepers 
niet mogen gestraft worden. Eene misdaad blijft altijd eene misdaad , dcor welken naam 
zij ook worde aanbevolen; en is zelfs te gruwelijker , naar mate zij zich onder eenen schoe- 
nen schijn voordoet. Maar ik wil, dat men onderscheid make tusschen daden en gevoe- 
lens ; dat men ook tusschen deze onderscheide , naar mate zij meer of minder van de ware 
vroomheid afwijken; en in het twijfelachtige altijd de zachte en verschoonende zijde kieze, 
opdat de Heer tegen ons niet zegge: nGij weet niet, van hoedanigen geest gij zijtT 

En nu, nadat men eens op zoo goeden weg was, tot gezonde verklaring van dit edele 
zinnebeeld , hoe kon daarmede de geleerde vitrinoa nog zijn C!occejaansch spel drijven ? Een 
spel , dat wij onschuldig zouden noemen , wanneer het niet den ernst der groote waarheid 
weg nam , door jezus uitgedrukt ; wanneer daardoor niet den vijand tot elke andere ver- 
klaring, die ligt beter was dan de zijne, de wapenen werden in de hand gegeven. Volgens 
VTTRiNGA dan , zijn die bedrijvige dienaars in de gelijkenis de voorloopers der hervorming , 
wien het nog niet werd toegestaan , het onkruid van den akker der kerk uit te roeijen. En 
de oogst , het laatste tijdperk der wereldgeschiedenis, is reeds met de hervorming zelve 
begonnen, toen luthbr en zwingli, mrlanchthon en kalvun, als engelen of boden van 

God werden uitgezonden, die te gelijk maa^jers waren Waarlijk ! dan is vernuftiger en 

meer verschoonend de Eoomsch-Katholijke uitloging, dat de hervormers die onverstandig 
ijverende dienaren zouden geweest zijn, die, zoover hunne hand strekte, tarwe en onkruid 
beide hebben uitgeroeid of zelfs tarwe voor onkruid aangezien. 

12 
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Om dan nu eindelijk tot onze slotsom te komen , wil ik die bekorten door twee hoofd- 
punten in de gelijkenis: ff de werking van den duivel '* en ^de voleinding der wereld," — 
vroeger bijna zonder tegenspraak algemeen aangenomen, maar in den laatsten tijd dikwijls 
betwist, — aan de verklaring van volgende gelijkenissen over te laten, en ons dus alleen te 
bepalen bij het geen mij, zonder eenigen twijfel, het keerpunt dezer parabel toeschijnt: 
ff Laai ze beide ie zamen opwoêsen, tot den dag des oogstee 1" 

Dat die yermaning echter nog niet zoo algemeen als het hoofdpunt wordt erkend , zag ik 
onder anderen bij den laatsten uitl^ger, die mij ter hand gekomen is (drummond), en die, om 
dit te ontgaan, zelfs terug keert tot de opvatting van enkele kerkvaders, door anderen reeds 
lang wederlcgd 1) , als of ook de dienaars de engelen zouden beteekenen , die in hunnen 
ijver voor de voltooijing van het Godsrijk worden bedwongen tot den oordeelsdag, wanneer 
zij, als dienaren van den Heer des huizes, de maaijers zijn zullen. Ieder lezer ziet, dunkt 
mij , dat dit de bedoeling van jezus niet zijn kan ; terwijl ook in de zinnebeeldige taal 
zijner gelijkenissen , de dienaren steeds zijne discipelen zijn , in een' engeren of ruimeren zin 
van het woord, en de engelen alleen tegen het einde van het koningrijk der hemelen, even 
als bij andere luisterrijke catastrophen der wereldgeschiedenis, als het gevolg van den groo- 
ten Koning optreden 2). 

/^Maar waarom heeft dan de Heer dezen trek der gelijkenis niet verklaard ?'* vraagt men : 
/yja! bij zijne verklaring van de dienaren niet eens gesproken?'' — Zullen wij hieruit met 
sommigen 3) ook het gevolg trekken, dat die ijverige dienstknechten niet tot de bedoeling, 
maar alleen tot de voorstelling der gelijkenis, niet tot de eigenlijke beelden, maar alleen tot 
het bijwerk der schilderij behooren ? Ik geloof het niet ; dit beeld staat te zeer op den 
voorgrond. Het schijnt mij veel eer eene zekere kieschheid, waardoor de Heer bij zijne ge- 
lijkenissen zelden het woord voegde van nathan: ff Gij zijt die manT De zaaijer wordt 
verklaard, de akker en de vijand, het goede zaad en het onkruid; — nu gaat de Heer op 
eens over tot den oogst; en laat, als meer malen, zijne discipelen raden, wie dan die voort- 
varende dienarwi zijn, wat nu ook zoo moeijelijk niet te raden was. Of werd in hen zelve 
nog niet al te veel gevonden van dien Joodschen geest, die eens johannes en jakobus 
vuur van den hemel wenschen deed? En waren zij zóó gezind tegen de openlijke vijanden van 
het Godsrijk, hoe zouden zij in ijver ontsteken, als zij daar binnen verraders en valsche 
vrienden vonden! 

Houden wij dus voor to^estemd , dat de Heer hen daarop wilde voorbereiden, en tegen 
die ondervinding bedachtzaamheid leereii, liefderijke en wijze bedachtzaamheid. Onkruid zou- 
den zij aantreffen op den akker, wanneer zij uitgingen, na ijverigen en zwaren arbeid, om 
de vrucht te bezien; onkruid van allerlei aard en soort: want ik kan niet instemmen met 
de oude kerkelijke opvatting, dat de Zizaniën juist ketters of dwaalleeraars zouden zijn, die 



1) Van HiEBONTMCS eu theophylactus, waar auoustinus en bijna alle latere uitl^gers tegeu- 
orer staan. 

2) Van het eerste nader bij de gelQkeuis der wakende dienstknechten. Over de Engelen vergelijke men 
het 49ste vers van ons teksthoofddeel, Maitïieüt XXV : 31 enz. 

3) HüGO DE OROOT, MALDONATÜS CnZ. 
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veel eer reeds bij het eerste opwassen kenbaar, en dus niet enkel uit de vrucht hunner leer te 
beoordeelen waren. Liever denk ik dan nog , met kalvun, aan huichelaars en naamchristenen ; 
en nog liever aan alle onwaardige leden der kerk, die geene vruchten der geregtigheid in 
leer en leven voort brengen 1). Hun voortdurend zamenzijn , in de zelfde gemeenschap met 
de ware geloovigen, is, naar algemeene toestemming, de hoofdzin der gelijkenis; maar dan 
is ook die onberaden ijver tegenover wijze langmoedigheid , — separatisme , uitbanning en 
vervolgzucht tegenover rustigen voortgang en overwigt van het goede, — een ontijdig men- 
schen-oordeel hier en een beslissend Gods-oordeel hier namaals, — geen bijwerk, maar het 
eigenlijke middelpunt der gelijkenis. Wanneer de Zaligmaker alleen de gednurzaamheid der 
kerk (barbuth) of iets dergelijks had willen leeren , dan zou hij , — H zij met eerbied ge- 
zegd, — zijne beeldspraak slecht hebben gekozen of nutteloos verkwist. 



Is het mij gelukt, de gekozene verklaring op goede en duidelijke gronden te vestigen, 
dan moge van deze historisch-profetische beeldspraak nog een oogenblik het tegenbeeld , 
de geschiedenis zelve, ons bezig houden. 

God zag al wat Hij gemaakt had , zegt het scheppingsverhaal : en H was zeer goed. 
Het booze is later, tegen maar toch onder Gods vril, in de wereld gekomen. Gelijk dit eene 
algemeen chrislelijke waarheid is , zoo leidde te regt reeds chrysostomus uit het overzaaijeii 
ia onze gelijkenis af, dat de waarheid ouder is dan de leugen , ook in de openbaring en 
het woord van God. //De profeten," zegt hij: //vóór de vakche profeten; de Apostelen 
vóór de valsche apostelen; Christus zelf vóór den Anti-Christ." 

Maar ging alzoo de waarheid Gods vooraf, de leugen volgde haar ook als de schaduw 
het licht. Reeds bij jezus^ leven scheen het, als of telkens, nadat hij des daags had ge- 
arbeid, des nachts de booze rond sloop , met volle handen onkruid uitstrooide, en weging, 
zonder door iemand gezien te zijn. Geen menschen-oog zag dus, van waar en waar ter 
plaatse het onkruid was gezaaid ; maar zeker werd het meest gevonden , waar juist het goede 
zaad op het ontkiemen stond. Hoe werd niet, reeds in den engen kring der twaalve, de 
giftige plant der hebzucht , wrok en huichelarij aangekweekt ! Zeker zouden de discipelen , 
zoo zij het bemerkt hadden , den valschen broeder hebben uitgeworpen ; maar jezus liet 



1) Bijzonder is hier de opvatting van hüoo ds groot, die meent, dat door ^ergernissen" de dwaal- 
leeraars worden bedoeld , en door #werkers der ongeregtigheid" de zondaren : aliiprava docentes , alii puram 
professionem viia turpi dehonestantes. De onderscheiding is fijn , maar daarom nog niet jnLst. Als de Heer , 
bij voorbeeld, petrus een (SxécpdaXoy noemt, is het, omdat hij niet het goddelijke , maar het mentchelijke 
bedenkt. {Matth. XVI : 23.) Het woord, dat eigenlijk lokaas of valstrik beteekent, is van mimen om- 
vang , maar doidt altijd het kwade als hinderlijk en gevaarlijk voor anderen aan. De Heiland gebruikt 
het dan ook alleen in zedelijken zin. De groot heeft echter in zoo verre gelijk, als paülus het denk- 
beeld van ergernis of verleiding toepast op hen , die de christenen van de eerste eenvoudigheid der apos- 
tolische leer zochten af te trekken: (Neemt acht op de genen ^ die tweedragt en ergernissen aanrigten 
tegen de leer y die gij van ons geleerd hebt /) zoo als dan ook origekes, door de groot aangehaald, 
dit teen gewoon kerkelijk spraakgebruik" noemt. 

12* 
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ook hier het onJcmid opwassen tel den dag des oogstes , die voor judas iskabiot spoedig 
volgen zou. Even zoo was het in de eerste gemeente , door Gods Geest zigtbaar geheiligd 
en door de apostelen zelve bestuurd. Een ananias en saffiba werden huichelaars en 
siMON een zoon des verderfs , even zeer als barnabas een zoon der vertroosting, stbfanus 
de eerste martelaar en doek as een gezegende doode geworden is. In de gemeente van 
Jeruzalem wortelden , met en tusschen het Messias-geloof , nog lang Joodsche vooroordeelen en 
harde onverdraagzaamheid ; in Korinthe, met de hope der onsterfelijkheid, ook ontkenning 
daarvan , twist , dwaling en dweeperij. De discipelen , bij deze ontdekking het woord des 
Heeren indachtig , dankten hem voor alle goede vrucht des woords , maar beproefden de 
ontijdige en onbegonnen uitroeijing van al het booze in 't godsrijk niet. Even min ontmoe- 
digd als in woede ontstoken, lieten zij het booze en 't goede, in zoo verre zij het niet 
tijdig konden weren of ledwingen , te zamen opwassen tot den dag des oogstes. 

Maar hier voert men ons te gemoet , — en de vaste overtuiging daarvan heeft ten allen 
tijde de kerk belet , in den eenvoudigen zin dezer gelijkenis te berusten : — dat toch jezus 
zelf de kerkelijke tucht heeft ingesteld, en de apostelen, paultjs althans, daarop hebben aan- 
gedrongen en ze uitgevoerd. Al wilde of kon men dus het zwaard der overheid niet altijd te 
hulp roepen , toch rekende men de uitbanning van onwaardigen uit de kerk wettig en noo- 
dig. — Mijn antwoord is eenvoudig. De eerste geloovigen vormden meer een' vriendenkring, 
die in hoe langs zoo meer en ruimer kringen zich uitbreidde , dan wel eene vast geslotene 
maatschappij, een zedelijk ligchaam, zoo als men thans zegt. Het was meer de zamen- 
voegiug van vele geloovigen tot ééne gemeente en van vele gemeenten tot éene kerk , dan 
wel eene kerk, die in gemeenten geregeld was afgedeeld, en gemeenten, die het regt van 
lidmaatschap uitdeelden. Wanneer men nu in dien broederkring iemand aantrof, met wien 
men in vrede niet le?en kon , dan was de laatste en hoogste straf, door jezus toegestaan : 
ifEij zjj u als een heiden en tollenaar; u vreemd, en van uwen omgang uitgesloten!" {Matth, 
X Vni : 1 7.) Later , bij geregelder zamenkomsten , was het weg doen uit hun midden (1 Kor. V : 2) 
of het verwijderen uit de vergadering soms noodig, gelijk het door paulus voorgeschreven wordt : 
niet om de gemeente van alle onreinheid te zuiveren , maar om daarvan de ergernis voor onge- 
loovigen en de innerlijke tweespalt tusschen de geloovigen weg te nemen; zoodat het dan ook 
alleen van den verregaand zedelooze of twistzieken onruststoker gez^d wordt. Eerst na den tijd 
der apostelen sloop de harde, uitsluitende geest der Joodsche schriftgeleerden, het uit de 
synagoge werpen (dat echter nog geen ^uit den tempel bannen'' ten gevolge had) in de gemeente 
binnen: het uitbannen door de opzieners, in plaats van vervreemding en verwijdering van de 
zijde der broederen; met één woord, kerkelijke dwang in plaats van beschamend stilzwijgen ; 
en 't geen eerst eene vrijwillige daad van al de geloovigen was, werd nu eene willekeurige 
magt van de drieste priesterschaar. 

Ach ! hoe veel ook van dit onkruid, — woeste heerschzucht en blinde dweeperij , — moest er 
wassen op den grooten akker , eer de oogst der aarde was rijp geworden en de sikkel daarin 
gezonden werd l {Openb. XIV : 15.) Hoe menig maal werd de tarwe uitgerukt met of in plaats 
van het onkruid ! Hoe diepe wonden heeft dat PETEUS-zwaard , uitgetogen zonder 's Heeren 
toestemming af te wachten, zijner kerk geslagen! En intusschen, hoe gestrenger het toezigt 
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en de oppermagt over de kerk geworden is, te onreiner werden, bij het kwijnen van de 
.vrijheid des geloofs , de zeden , te meer beneveld de christelijke leer. Neen ! nooit is 
des Heeren dienstknechten deze scheiding van tarwe en onkruid gelukt : van de eerste 
afscheiding der Gnostieken of verlichten af, tot op de dweepende Irvingianen en Mormonen 
onzer eeuw; van het Separatisme der Donatisten inde vierde, tot het geen wij beleefden in 
de negentiende eeuw. En hoe weinig deze strenge afscheiding , vooral door wereldsche 
overmagt, de weg is, om een* zuiveren kerkstaat daar te stellen; zien wij in de vermeende 
Katholijke, dat is: eenig algemeefte kerk, de waardige dochter dier meer dan duizendja- 
rige dwaling. Nog altijd boet zij, in hare dorre akkers en misgroeide halmen, juist ddir 
het meest haar* verkeerden ijver , waar die met de meeste vrijheid en kracht tegen het ver- 
meende onkruid woedt. Maar ook in menige afdeeling der Protestantsche christenheid heeft 
deze ijver zonder verstand, — helaas ook zonder liefde ! — een nieuw Farizeisme voort ge- 
bragt, aan het oude daarin gelijk, dat men, de regt^aardigen van de zondaars willende schei- 
den, de onreinen uit de synagoge bannen, aan trotschheid en schijnheiligheid, zoo wel als 
aan koude letterdienst, slechts meer en meer voedsel gaf. 

Neen ! het is den mensch niet vergund , het werk der engelen vooruit te loopen. De 
dienaren zijn nog geene maaijers. En wat ook ons oog aanschouwen zal op aarde , eene 
zuivere gemeente van Christus, zonder vlek of rimpel, zeker niet! Onze vaderlandsche 
kerk is dit even min als eenige andere, de christenheid onzer eeuw niet meer dan die van 
vroeger. Was er één judas onder de twaalve , één anatjias te Jeruzalem , duizenden zijn 
er later geweest; en duizend maal duizenden bovendien, die alleen hunnen naam geven aan 
de gemeente, en niet hun hart; hun leven, zich zelve niet: menschen , die, zoo al geen 
gevaarlijk onkruid of schadelijke giftbloem , dan toch looze aren zijn op het graanveld en 
ligt kaf op den dorschvloer. 

Maar die vermenging van boozen en goeden, die schijnbare gelijkvormigheid van beiden 
zelfs , zoo lang de vrucht het verschil niet openbaar maakt , — zij verontruste ons niet al te 
zeer. Zóó heeft de Heer het voorzien , en in zeker opzigt heeft de Heer het zoo gewild. De tijd , 
waarin de gemeente één Aart was en ééne ziel, volhardende in de leer der apostelen en in de 
geleden, {Hand. U: 4:2,; IV : 32) ; is voorbij gegaan als een schooue droom, schóóu maar 
van korten duur, daar hij op de aarde niet te huis was. Het kan ook wel niet anders, of de 
gemeente, uit menschen bij een gebragt, moet menschelijk wezen en blijven; en daar men* 
schen geene hartenkenners zijn , moeten zoo wel de reinen als de onreinen daarin worden 
oj^enomen , of later er zich in ontwikkelen. Ja I wij kunnen nog meer zeggen : nergens zien 
wij de dwaling zoo bedriegelijk en de zonde zoo duivelsch, als waar zij met de christelijke 
beschaving gevoed is en door het vernis der beste godsdienst wordt gedekt; — het onkruid 
voedt zich aan den vetlen akker, en groeit er veel weliger, dan op de barre heide! 

En dit is niet enkel eene harde noodzakelijkheid, een zeker fatalisme der zonde; te 
regt zeide reeds een beroemd kerkvader 1), dat het A/zamenwonen met de boozen eene 
oefenschool der geloovigen is , daar de tarwe juist onderkend wordt door tegenstelling met de 



1) JusTivcs MABTTR, pag. 245, aangehaald bij stbioelius ad loc. 
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Zizaniè'n, die et tusschen groeijen." De gemeente moe^t geen stille wijkplaats wonlen, als bui- 
ten den strijd der wereld gelden , waar de wapens werden neder gelegd vóór de overwinning. 
Christus zelf is in zijne grootheid het meest verheerlijkt door den strijd tegen de zonde; 
en nog moeieii , naar zijn woord, de ergernissen komen ^ en is 'i zelfs noodig , gelijk de apos- 
tel zegt, dat er scheuringen ontstaan y opdat de opregten openbaar worden. {MattLXWÏlï: 
7; 1 Kor. XI : 19.) 

Maar er is nog iets , dat in de gelijkenis niet kon worden uitgedrukt. Het onkruid , 
wat men hierover ook met vrome bedoeling hebbe gefabeld , het onkruid kan geene tarwe 
worden , omdat door hare eigene natuur iedere plant tot een bijzonder aanzijn bestemd is 1) ; 
maar bij den mensch, op het vrije grondgebied der zedelijkheid, is deze verandering moge- 
lijk. Daarom ook en daarom vooral worden de boozen niet uitgeroeid. God is langmoedig 
over ons, niet willende , dat eenigen verloren gaan, maar dat ze allen tot bekeering komen. 
(2 Petr. in : 9.) En zoo als axjgustinus nog in zijn' verdraagzamen tijd zeide , meer door zijn 
christelijk gevoel dan door zuivere natuurkennis geleid : Die heden tot de Zizaniën behoort , 
kan morgen voedzame tarwe wezen. 

En zoo , gelijk de mengeling van licht en schaduw eerst de schoonheid eener schilderij 
uitmaakt, strekt de tijdelijke vermenging van goeden en boozen in de kerk, tot verheerlij- 
king van Gods koningrijk: — want zij openbaart door de ware christenen het geloof in al zijne 
kracht en de liefde in al hare zachtheid, door naamchristenen en huichelaars de god- 
delijke genade, die reeds zoo menig steenen harte brak, in al de diepte harer ontferming; 
de kracht van Gods woord eindelijk , dat , ook te midden van het booze en de boozen , het 
goede werkt , en tusschen de ijskoude der onverschilligheid heen dringt met zijne koesterende 
warmte. — Ook daarom nog worden de boozen gespaard , omdat , al doet hun zelve het lid- 
maatschap der gemeente geen nut, ja! al staat 't hun opgeschreven ten oordeel, zij daarin 
ook hunne kinderen brengen : de saul een' jonathan , de achas een' hiskia. — Wat nood 
dan? Eens zal de dag der schifting aanbreken, als al de oogst is rijp geworden, die de 
groote akker, de wereld , kon opleveren; en dan, juist door de tegenstelling der gemeente op 
aarde, zal de Godsstad te heerlijker wezen , het nieuw en hemelsch Jeruzalem , waar niets 
dat onrein is , binnen komt ; de gemeente zonder vlek of rimpel; de tarwe, van onkruid ge- 
zuiverd en door de wan van het kaf ontdaan , om met volle maten verzameld ^ worden in 
de schure. 



En zullen wij dan voor dit maal de leerschool des Zaligmakers kunnen verlaten, zonder 
daaruit iets met ons te nemen van die waakzaamheid , maar met rust en kalmte vereenigd , 
die liefderijke verdraagzaamheid, maar niet zonder ijver, die heilige bekommering, maar met 
blijmoedig geloof.^ 



1) Dit werd reeds opgemerkt door basiliüs; maar is, gelijk wij zagen , door latere uitleggers van deze 
gelijkenis telkens weder vei^eten of misverstaan ; gelijk nog hier en daar bij onkundige landlieden bet 
vooroordeel heerscht , dat soms het gewas zelf in onkruid overgaat. Zie de vbiese, ter aangehaalde plaats. 
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Te regt is het opgemerkt, dat ieder opregt en hartelijk geloovige, vooral in jeugdiger' 
leeftijd, wel eens oogenblikken heeft van EUAS-ijver, waarin hij door vuur van den hemel 
zou willen zien verteren, wat beter door den gloed der liefde wordt verteederd en door 
het vuur des geloofs tot een nieuw leven bezield. //O! 't is niet altijd de regie liefde, de 
ware verdraagzaamheid," zegt ewald : «fwanueer heden ten dage menige dienstknecht zó6 niet 
spreekt, als die in de gelijkenis ; want waarlijk ! zij brandt in het hart en steekt in de nieren, 
die vijandschap tegen het goddelijke en christelijke , die honende spotternij met het heilige , 
die men dikwijls zien en hooren moet. 't Is vaak laauwheid omtrent het goede, ja! t^en- 
over God en Christus zelven , dat men daaronder zoo gelaten blijven en zelfs wel daarbij 
grimlagchen kan. Duizend maal dierbaarder zijn christüs gewis die dienstknechten, die, wel 
met onverstand maar toch uit liefde tot hem, vragen: Heer I wilt gij ^ dat tciJ het onkruid 
uUrukien ?' 

Toch moet de christen leeren, ergernissen te verdragen. Men kan in de wereld het kwade 
niet ontvlieden, in de gemeente even min. Sluit men het oog, het beeld van dwaling en 
zonde dringt tusschen de oogleden door; stopt men het oor, toch weergalmt daarin nog het 
woest en ijdel gedruisch of de bedriegelijke vlei taal der wereld; en ook waar 't onchristelijke 
het meest geoefend oog bedriegt, hebben wij telkens de smartelijke ondervinding, dat het 
onkruid zich openbaart op den zelfden tijd , waarop de goede vrucht zich laat zien. Leeren 
wij dan den zondaar verdragen, zoo lang God hem verdraagt, zoo lang God ook de zonde in 
ons verdraagt; en zoeken wij allerminst in t€ grijpen in den raad des Allerhoogsten, of de 
taak der engelen vooruit te loopen, door te beslissen, wie de ware geloovigen zijn, of in 
eene uiterlijke kerkzuivering het heil der kerk te zoeken, dat zij nooit daarin gevonden heeft. 
Laat ze te zamen opwassen tot den dag des oogstes ! — Dat bevel verhindert ons wel niet, 
de verspreiding van dwaling en zonde tegen te gaan, zoo ver onze wettige magt en invloed 
strekken; veel min mag 't ons doen vertragen, om de eerste te wederleggen en de laatste 
in te toornen, overal waar wij daartoe geroepen zijn; maar allermeest is het toch de zorg- 
vuldige aankweeking van zuivere en goede tarwe, waardoor het onkruid van zelf grond 
verliest; is 't het licht zelf, dat de duisternis verdrijft; de verspreiding van de waarheid en 
het betrachten der geregtigheid, die het rijk van zonde en leugen me^st afbreuk doet; 
zonder op ons eigen zedelijk bestaan dien schadelijken invloed uit te oefenen , die van alle 
overheersching en trotsche uitsluiting de onvermijdelijke terugwerking is. God zij gedankt ! 
de booze veroordeelt altijd nog zich zelven, door weg te schuilen in het duister. Zijn 
grootste vijand is het licht, dat openbaar maakt en bestraft. En is er nog altijd veel, 
zeer veel in de christelijke kerk , dat den geloovige ergert , de tijd is toch voorbij , dat de 
booze openlijk en bij dag Zizaniên zaaide, en de zaaijer van het goede zaad in den nacht 
heimelijk moest uitgaan. En groeijen nog beide te zamen op tot den oogst, — wij leeren, 
met JAKOBUS (V: 7), van den landman, langmoedig zijn over het langzaam rijpend gewas, 
omdat de dag des oogstes genaakt! 

De dag des oogstes genaakt : de groote schifting, die tevens veroordeeling en verheerlijking 
zijn zal , gelijk in zijne beeldspraak jezus daarbij licht stelt tegenover vuur ; de verheerlij- 
king van Gods kinderen, blinkend als het licht der zon, tegenover de brandende Gehenna, 
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die de boozen verteert 1). Daarop^ op de eindelijke z^praal van het rijk des lichts, zij 
rustig en ona%ewend het geloofs oog gevestigd; maar die rust zij geene werkeloosheid, dit 
geloof sluit geene heilige bekommernis uit, geen waken en strijden tegen alles, wat zich 
tegenover den christüs Gods verheft, — allermeest in ons zelve! — Want is ons de uiter- 
lijke zegepraal ontzegd, hoe gaarne wij die soms hier reeds zouden vieren over hen, 
die ons vijanden der waarheid schijnen; is den christen zelfs de bede van david niet ver- 
gund {Ps, CXXXIX : 10): i/Ochl of OjJ de goddeloozen ombragtl" en zijn wij veroordeeld, 
om ten einde toe de huichelarij te zien voort woekeren, de dwaling heerschen, de zonde 
juichen ; — over den akker onzer harten strekt zich dat bevel niet uit. Dddr is ook het 
gevaar minder, om de tarwe met het onkruid uit te roeijen, omdat de christelijke zelf beproe- 
ving, zonder het goede te schaden, tot den wortel doordringt 2). Daar is ruime arbeid, 
waar ons die elders wordt belet , of wij er in worden te leur gesteld. En zoo wij ijverig 
gearbeid hebben , zal ook daarvan eens de Heer tot de maaijers zeggen : // Verbrandt het on- 
kniid , dat het niet meer schade, en verzamelt de tanoe in mijne sciuur." 



En zoo sluiten wij den uiüeg van het viertal gelijkenissen, dat ons de groeikracht der 
natuur tot een rijk en veelzijdig beeld maakt van de zegenrijke werking van Gods woord , 
maar ook van de verderfelijke uitbreiding van het zondig beginsel, — met het woord der 
zelf beproeving , dat een apostolisch schrijver rigt aan de Hebreen (H. VI: 7, 8): 

Se aarde , die den regen , menigmaal op haar komende , indrinit, en bekwaam kruid voort 
brengt voor de genen , door wie zij ook gebouwd wordt, die ontvangt zegen van God ; 

Maar die doornen en distelen draagt, die is verwerpelijk , en nabij de vervloeking , welker 
einde is tot verbranding. 



1) Het komt mij (met de wette) bijna al te spitsvondig voor, wanneer eenige nieu'were uitleggers 
het verbranden op het onkruid , het enkel branden op de boozen zelve toepassen. Het verbranden en 
met vuur branden beteekent in de daad het zelfde. En toch heeft meijbr misschien geen ongelijk , als 
hij zegt , dat de laatste uitdrukking met opzet in de toepassing der parabel is gekozen , om het punt 
van vergelijking met de Oehenna beter te doen uitkomen. Geene vernietiging maar straf , is het be- 
sluit van het wereldgerigt. Maar hierop , en op geheel onze gelijkenis , zullen wij nog eens moeten 
terug komen , wanneer wij die van het Vuehnet verklaren. 

2) Ik zou dus oBEGORiüs NYSSENOS (De anima et resurrectione, aangehaald door barradics) niet 
durven nazeggen: #dat de redelijke begeerten der ziel het goede zaad zijnde , en de dwalingen en driften 
Zizaniên , God niet wil , dat die verkeerde begeerlijkheden geheel uit de ziel worden uitgeroeid." 
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Matte. XIII : 33. Luk. Xm : 20 , 21. 

Eene andere gelijkenis sprak Uj ioi hen : En hij zeide wederom: ii Waarbij zal ik 

/f Hel koningrijk der hemelen is gelijk aan het koningrijk Gods vergelijken ? 
een^ zuurdesem^ wélken eene vrouw nam n Het is gelijk aan een' zuurdesem^ welken 

en verborg in drie maten meel ^ tot dat eene vrouw nam, en verborg in drie maten 

het geheel gezuurd was" meels, tot dat het geheel gezuurd was," 

Dit is wel de kleinste van alle eigenlijk gezegde gelijkenissen ! Zij is in nog geen twintig 
woorden vervat; en het beeld zelf is geheel uit het dagelijksch, huiselijk leven genomen. 
Het verplaatst ons van den akker, waarop het koren groeit, in de burgerlijke woning, 
waar de nijvere huismoeder het bewerkt tot brood voor haar gezin. Maar ook de weinige 
woorden dezer eenvoudige gelijkenis zijn als een krachtig zuurdeeg, dat geheel den deeg- 
klomp gisten doet. 

Wat den tekst betreft , daarover is weinig aan te merken. Wij vinden dien , — zoo als 
de lezer hier boven ziet , — bij den eersten en derden evangelist , terwijl makkus het 
zelfde denkbeeld eenigzins uitdrukt in de gelijkenis van het Opschietend Zaad ^ die hem 
alleen eigen is. Bij mattheüs is H Zuurdeeg de middelste der bekende zeven gelijkenis- 
sen , en werd zij met die van het Mosterdzaad , als in éénen adem, tot de scharen (vs. 34) 
gesproken. Bij lukas daarentegen komt zij als een op zich zelf staand fragment voor, maar 
ook met het Mosterdzaad naauw verbonden , en ingeleid door de zelfde vraag : // Waarbij 
zal ik het koningrijk Gods vergelijken?*' — Op deze vraag na, komt de tekst van beide 
berigtgevers letterlijk over een. Alleen heeft mattheüs voor verbergde een zamengesteld 
woord van nog sterker uitdrukking, dat wij , zoo 't in onze taal gebruikelijk was, zouden 
moeten overzetten : inbergde l ) . 

Maar stellen wij ons, als gewoonlijk, eerst het beeld zelf voor oogen, zonder nog op 
de bedoeling te letten. 
Dat beeld doet ons denken aan de toebereidselen voor het eerste en noodigste voedsel , bijna 



1) L. ïxQvilféP tig — ; Mt. iveKQVilfev éig — . Daar het tweede w eigenlijk /o/ of op beteekent, 
(eveu als het Latijnsche in cum accus,, significans motum ad locum ,) is het #iN-bergen op drie maten 
meel" geene noodelooze herhaling. 

13 



Digitized by 



Google 



98 HET ZUURDEEG. 

over de geheele wereld en onder alle volken; zoo noodig^ en tot onderhoud van het leven 
voldoende , dat de Heiland er al het overige onder begreep : ons dagelijksch brood. Het is 
van zoo vroegen oorsprong , dat het reeds in de aartsvaderlijke dagen , bij hozes en hokebus , 
als eene van onds bekende zaak voorkomt^ en de heidenen de uitvinding van het brood aan eene 
Godheid toeschreven. En dit is in zoo verre juist, als de liefderijke Hemelsche Vader, 
reeds in de eerste tijden , het o<^ zijner kinderen op dit kunstig en doelmatig gebruik van 
z^ne gaven rigtte. Er is toch nog eene aanmerkelijke schrede van de ontdekking der tarwe 
en gerst, (de rc^ge, als het voortbrengsel der koudere luchtstreek, is van lateren tijd:) tot 
de uitvinding , om daarvan een smakelijk en voedzaam brood te bereiden. Tot het eerste 
leidde de natuur van zelve. De hongerige mensch moest wel onwillekeurig het oog slaan 
op de vogelen des hemels , die zaaijen noch maaijen en toch door God worden gevoed. Daar 
strijken zij neder op het veld , gretiger op de gele halmen dan op de sclioonste bloemen , 
en eten tot verzadiging toe. Wat ? De zaden van planten , die voor eenige weken nog veel 
hadden van gewone grashalmen, maar die nu het hoofd er boven uitsteken en vaste kor- 
rels dragen in de goed zaam gebonden airen. ^Zou dit ook geen goed voedsel voor mij 
zijn?" Wat was natuurlijker dan die vra^? Als men het beproefde, vond men de 
korrels wel zoet en zacht in den beginne, maar als men die bewaarde of ten volle rijpen 
liet, vast en droog. Spoedig begon men ze dus tusschen vlakke steenen fijn te wrijven; en 
daar ook het gebruik van vuur tot de hoogste oudheid opklimt, werd het meel, dat men van 
't graan reeds verkregen had, met water aangelengd, daarop gekookt; of, — gelijk nog de 
Arabier der woestijn het doet, — men kneedde het vaster en bakte het op gloeijende steenen 
of op heete asch , om de koeken , op die wijze verkregen , ook op reis te kunnen mede nemen. 
Maar van deze uitvinding tot het eigenlijke brood was altijd nog eene aanmerkelijke 
schrede, die wij alleen daarom niet tellen, omdat wij ze sedert onheugelijke tijden kennen. 
De enkele meelpap of meelkoek bleef altijd nog een zwaar en min smakelijk voedsel. Toe- 
vallig, gelijk men spreekt, was zeker de ontdekking, dat de pap of brei, van het meel 
gemaakt, wanneer zij eenigen tijd blijft staan, zuurachtig wordt en onder het bakken op- 
rijst, waardoor de meelkoek eigenlijk eerst brood wordt, zoo wel smakelijker, als voedza- 
mer en gemakkelijker om te verteren. En weder later deed men misschien even toevallig 
een weinig van het overgebleven en verzuurde deeg onder het versche meel , en men ont- 
dekte, dat er zelfs maar een klein stukje van dit zuurde^ noodig was, om na weinige 
uren de zelfde rijzing , zonder geheele verzuring , te weeg te brengen. En zoo vinden wij 
het zuurdeeg reeds als bekend onder de oude Grieken bij hoherus , en gebruikte het waar- 
schijnlijk SARA reeds, als zij ten minste niet in den haast voor abraham en zijne gasten 
ongerezen koeken bakte 1); zeker ten minste de oude bewoners van Egypte , zoo wel als 



1) Oen. XVni : 6. Het woord, hier door koeken vertaald, beteekent #kleine broodkoekjes , onder de 
asch gebakken," zoo als nog de Oosterlingen gebruiken; aij waren dos waarschijnlijk ongezuurd. Het kan 
echter zijn, daar de engelen tot abraham kwamen, toen de dag heet werd, en tegen den avond heen 
gingen, dat sara nog tijd had, om het meel te doen rijzen. Des avonds wordt van lot gezegd, dat 
hij hun (in den haast) onoezuurdb koeken bakte. (XIX : 3.) Even zoo gideon (Bigt. YI : 19) en de 
tooveres te Sndor. (1 Sam. XXYIH : 24.) 
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de Israëlieten bij hunnen uittogt Later heeft men zich niet alleen bij het verzuurde deeg 
bepaald ; en gelijk bij ons thans de gest (inzonderheid voor het tarwebrood) in algemeen 
gebruik is, zoo meent men, dat de Israëlieten, nadat de wijnbouw in bet land Kanadn 
zich meer had ontwikkeld, ook de schuim van versche most of den droesem van ouden 
wijn hebben gebezigd 1). 

Met deze bereiding van het brood zien wij nu in onze gelijkenis erke vroxtw bezig; 
even als in de schilderij van den Verloren Penning de bezige huisvrouw het meest uitko* 
mend beeld is. Ook dit lag geheel in de zeden van den ouden tijd. Niet alleen, dat in 
de eenvoudige aartsvaderlijke dagen de gade van een' aanzienlijken herdervorst , anders niet 
al te nederig , er e^ne eer in stelde , dit edel werk aan hare slavinnen niet over te laten ; 
maar zelfs in den tijd der koningen, toen de weelde reeds hoc^ geklommen was , schaamde eene 
koningS'dochter (thamab) zich niet, voor haren broeder op zijn verzoek twee hoehjei (vs. 5 
brood genoemd) te bakken , waartoe zij zelve ket deeg kneedde , en waarin denkelijk — want 
anders moest het een dwaze gril van amkon schijnen — hare bekwaamheid bekend was. 
(2 Sant. Xni : 5 — 10.) Later vinden wij evenwel van bakkers gesproken, en werd te Jeru'» 
zaleen zelfs eene straat naar hen genoemd. {Hoê. Til : 4, 6 ; Jer. XXXVII : 21.) In 
eene groote en digt bevolkte stad en bij den toevloed van tallooze vreemden, openbaarde 
zich natuurlijk het eerst de behoefte, om het bereide brood te kunnen koopen. Maar de 
gewone regel bleef toch, wat n(^ jebjbmia schrijft (Vil: 18): Be kinderen lezen hout op, 
en de vadera steken het vuur aan, en de vrouwen kneden het deeg 2). — Zoo was ook in 
JEZUS* dagen in steden, vlekken en dorpen brood te koop {Mark. VI: 36; Joh. IV : 8) ; 
maar in gezeten huisgezinnen "zal men het liefst , — zoo als nog onze landlieden , — zelf 
hebben toebereid; en jezus had dit zeker, van kinds af, honderden malen gezien in het 
huisgezin der vrome en in stilheid werkzame habia. 

Daardoor kende jezus ook , en geeft in onze gelijkenis op , wat de gewone verhouding 
was bij het brood bakken : £ene vrouw nam een^ zuurdesem op drie maten meel. Deze hoe- 
veelheid stond gelijk met eene Epha, en was de zelfde, die reeds saea en later gideon 
namen, als zij hunne hemelsche gasten een ruim en goed onthaal bereiden wilden , en hanna, 
waar zij den hoogepriester , met haar afgebeden kind, een gulhartig geschenk bragt. {Gen. 



1) Zie wiNER op Sauerteig, Ook pldïius (XVIII : 11) geeft verschillende wijzen van bereiding op 
(Verg. viTBiNGA , bl. 144 , a. lapidb enz.) , waarvan de oudste altijd de eenvoudige verzuring van 
het deeg zelf is. Ik heb dan ook voor het gebruik van eenig vruchtnat bij de Hebreen geen bewijs 
gevonden. De oude namen (Hebr. Gr. en Lat.) schijnen alle van opbruisen of koken afgeleid. 

2) Men vergelijke nog, Levit, XXVI : 26 , de beschrijving van eenen hongersnood, waarin tien 
vrouwen haar brood in éénen oven bakken zouden en het bij 't getcigt weder geven ; en 1 8am, VIII : 13 , 
waar samdël de Israëlieten onder anderen waarschuwt, dat de koning, cUen rij zoo driftig begeerden, 
hunne docUeren zou nemen tot bakiters, (Ook 1 Kon, XVII : 12 en Jer. XLIV : 19.) — Bij de oude 
Egyptenaren daarentegen , die bijzonder fijn van smaak waren , was het bakken reeds in overoude tijdea 
een vak , door de mannen beoefend. Algemeen bekend is de overste der bakkeren van farao i^Oen, XL : 2) ; 
en aardig is het, op de afbeeldingen bij wilkinsov {Ancient Eggptiani) te zien, hoe ver men het toen 
reeds in de verfijning van dit vak gebragt had. — Daar tegenover sta de schets van den goeden ouden 
tijd bij PLiuius, toen er nog geene bakkers te Bome waren: Ipsi panem faciebant quiritet; mulierumque 
id opus erat, sicut etium nunc in plurimit gentium, 

13* 
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XYin : 6 ; Eifft. VI : 19 ; 1 Sam. 1 : 24.) Over de grootte daarvan 1) kannen wij eenig- 
zins oordeelen^ uvanneer wij in aanmerking nemen , dat juist even veel (of tien Gomer) 
manna in de woestijn geno^ was, tot het dagelijksch voedsel voor tien personen. {Exod' 
XVI : 16 ; verg. ook BulA. II : 17.) 

Wij hebben hier dus eene nijvere huismoeder voor oogeu in den welvarenden burgerstand , 
die iederen dag , — want bij de hette en droogte van het oosten eet men zijn brood gaarne 
versch: — in ruimte brood bakt voor man en kind en dienstbaren; terwijl zij ook den armen 
de kruimels niet misgunt, die van de tafel vallen ; — eene deugdelijke huisvrouw , opstaande 
als 't nog nacht is , om haar huis spijze te geven, ja! die ook hare handen uitsteekt tot 
den nooddru/tige. {Spr. XXXI : 15, 20.) 

Drie maten meel of meelbloem neemt zij, best tarwemeel: want uit gerst en peulvruchten 
werd alleen het brood der armen toebereid. Op die groote hoeveelheid, — door ondervinding 
wetende, dat dit genoeg is , — neemt zij slechts één stuk zuurdeeg. En nadat zij het meel, — 
waarschijnlijk naar de wijze van den ouden tijd op een' houten schotel, — heeft vochtig ge. 
maakt , verbergt zij het zuurdeeg daar geheel in , kneedt alles zoo lang door een, dat er 
geen enkel stukje van te vinden , en het deeg geheel verzuurd is , zoodat het nu , bij eenige 
rust en matige hette, gisten en rijzen gaat en tot het bakken van brood geschikt wordt. 

Eenvoudiger dan dit beeld, kon de Heiland wel niet kiezen. Misschien zelfs vindt 
iemand , dat wij van eene zoo bekende zaak al rijkelijk lang gesproken hebben. Bekend , 
ja ! maar mogelijk toch ook weder zoo bekend niet. Of hebt gij er wel immer op nage- 
dacht , lezer ! waardoor dat kleine stukje zuurde^ of gest eene zoo groote verandering in 
het meel voort brengt ? Op zich zelf kan het alleen , in zoó kleine deeltjes verspreid , een' 
naauwelijks merkbaren zuren of gistenden smaak aan de groote massa bijzetten. In het 
eerste oogenblik zou de fijnste tong het gezuurde van 't ongezuurde met moeite onder- 
scheiden. Van waar die groote kracht in zoo kleine hoeveelheid? Omdat de drie maten 
ook eene aanverwante , plantaardige voedingsstof bevatten , en door dat kleine stukje de 
gisting , waartoe deze van zelve bij genoegzame vocht en warmte geneigd is , wordt vervroegd 
en opgewekt. Als het geheel verzuurd is, is dus de zure of gistende smaak niet meer 
die van het zuurdeeg zelf. De natuur heeft dien veroorzaakt , door een vau die wonder- 
bare werkingen, die de gewone mensch niet opmerkt, omdat hij ze zoo dikwijls ziet. 
Door gasvorming in 't binnenste der massa , is zij opgerezen : want de suikerstof werd in 
koolzuur en wijngeest opgelost , de plantaardige lijm van natuur veranderd, en het zetmeel , — 
zoo uitstekend voedsel voor den mensch ! — gevormd Deze geheele scheikundige om- 
zetting kent de vrouw niet, en meent ze toch te begrijpen. Zij weet immers, dat het 



1) Men zie over de maien der Hebreen, Prof. veth in het Bijbelsch Woordenboek, De ruimste bereke- 
ning voor eene Eplia of drie Seah is 39.5 , de engste 20.12 Ned. kop. De eerste is gevolgd naar de 
vergelijking met Griekscbe en Romeinsche maten , bij josephxjs ; de laatste naar de Rabbijnsche bere- 
kening bij eijerschalen. Die zich nog het verschil onzer oude maten en gewigten op verschillende plaatsen 
herinnert , zal hierin geene volkomene overeenstemming wachten. De Babbijneu berigten dan ook , 
dat 5 Jeruzalemsche maten gelijk waren aan 6 op het land , en dat na de ballingschap de maat vergroot 
is. (dbüsius, maldonatus.) De t^enwoordige maten, te Jemzalem'vi gebruik (volgens schültz) , léve- 
reu geene punten van vergelijking op. 
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stak zuurdeeg^ naar hare ondervinding niet te groot en niet te klein ^ onder de drie 
maten meels goed vermengd ^ het dagelijksch brood voor haar gezin rijzen doet? 

Yan het zinnebeeld tot de heteekenia overgaande^ nemen wij terstond als algemeen toege- 
stemd aan: dat ^de groote kracht in 't geen klein is van omvang,'^ hier het punt van 
vergelijking {teriium comparationis) zijn moet. De vraag doet zich echter bij de uitleggers op , 
of wij dit in een* gunstigen of wel een' ongunstigen zin moeten opvatten : van de kracht 
om veel goed , of om veel kwaad te doen. 

De eerste opvatting ^de weldadige kracht van het evangelie," was , zoo ver ik heb kun- 
nen nasporen, in de oudheid algemeen, en bij kerkvaders of Boomsch-Katholijke schrijvers 
vond ik de mogelijkheid zelfs van eene andere verklaring niet eens vermoed , althans ner- 
gens aangewezen 1). Maar sedert de Coccejanen in de bijbelsche beelden en typen ver- 
borgen schatten meenden ontdekt te hebben, is de opvatting ten kwade eenen tijd lang 
zoo zeer in zwang geweest, dat de geleerde vttringa, hoewel hij toont zeer goed met 
de bezwaren daar tegen bekend te zijn , de zaak in het midden laat , en twee malen deze 
gelijkenis met zijne gewone uitvoerigheid behandelt: eens ten goede en eens ten kwade. 
Zijn navolger van den honbrt is zelfs van 't laatste zoo overtuigd, dat hij het //moeite 
vergeefs" noemt, het zuurde^ hier als 't beeld der weldadige werking van het evangelie 
te willen opvatten. Eerst bakexjth, weinig met de Coccejaansche droomerijen ingenomen, 
keert tot de oude en echte verklaring terug. De andere is echter weer onlangs in Engeland 
voorgestaan; en daar in onze eeuw (die der renaüaancel) al het oude nog eens nieuw 
wordt, kon het gebeuren, dat deze verklaring ook in ons vaderland weldra weder door een 
scherpzinnig betoog of een' beroemden naam werd aanbevolen , en als eene belangrijke ontdek- 
king to^ejuicht. Waut het is een telkens wederkeerend verschijnsel in de geschiedenis der uitlf^- 
kunde, dat zulke nieuwe verklaringen, vernuftig voorgedragen en met gezag aanbevolen, 
zoo lang de zinnen verblinden , tot zij niet nieuw meer zijn , en men zich dus ook niet meer 
de natuurlijke en eenvoudige opvatting van het gezond menschenverstand behoeft te schamen. 

De ongunstige opvatting bentst geheel en alleen op de doorgaande beteekenis, die het 
zuurdeeg in ceremoniëelen en beeldrijken zin in de heilige schrift heeft. Het is bekend, 
dat de Israëlieten, bij hunnen overhaasten uittogt uit Egypte , geen' tijd hadden , om hun 
brood te doen rijzen , en dus de ongezuurde deegklompen mede namen , om daarvan op 
de eerste pleisterplaats koeken te bakken. Van hier de inzetting, waardoor het paaschfeest 
den naam verkreeg van het feest of de dagen der ongezuurde^ ongehevelde broeden, Aan 
den avond te voren wordt nog bij de Joden, met de uiterste naauwgezetheid , ieder huis 
doorgezocht, om daaruit al wat gegist of gerezen is uit te zuiveren. Dit zelfde denkbeeld 
van onheiligheid, aan 't zuurdeeg gehecht, vinden wij in de dagelijksche spijsoffers. Daar- 



1) Onder de eerste exegeten na de reformatie, zegt müscülus wel: Fermenti nomen aliquando male 
ionat ; maar laat er terstond op volgen: Sed hie simpliciter tenenda estapplicatio ad praeseMiem causam. 
Als eerste voorstanders der ongunstige opvatting , vind ik bij viteinga opgegeven : sal. van til , joh. 
HUSIKOA, BENB. lEELiCAN en Kic. GEUBTLEB : de twee eersten als commentatoren op mattheüs, de 
derde in zijne verhandeling over de gelijkenissen , en oeueileb in bet Lexicon vocum Tjfpico-propheticarum^ 
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door ging dit denkbeeld over in 't spraakgebmik. Hosea ^ zoo als wij vroeger zagen , gebruikt 
het voor H doordringen eener zamenzwering. Jezvs zelf waarschuwt zijne discipelen voor 
den zuurdesem der Parizeen , der Sadduceên en van hebodes^ en noemt dien der eersten ^e* 
veinsdieid; terwijl de beide eerste evangelisten , na zulk eene waarschuwing , als een' naïven 
trek van de eenvoudigheid der discipelen, hunne woorden daarbij opteekenen: uDaó slaat op 
ons , omdat wij geene hrooden hebben mede genomen" {ML XVI : 6, 7 ; M. YJJi : 14 — 16; Luk. 
XII : 1.) — Ook PAULUS, als hij later de Galatiërs waarschuwde voor hen, die met Joodsche 
inzettingen hun vrij en eenvoudig christendom bezwaarden, schrijft: £en weinig zuurdesem 
verzuurt het geheele deeg. {Gal. V : 9.) En uitvoeriger werkt hij dit beeld uit in den eersten 
brief aan de Korinthiërs, waar hij spreekt van eene schandelijke onzedelijkheid, in hunne ge- 
meente ingeslopen. Hij wijst hen daarbij op de Joden , die juist in de laatste dagen , t^en 
het naderend paaschfeest, met de grootste angstvalligheid iederen kruimel gezuurd brood uit 
hunne huizen hadden weggeruimd, (Verg. XVI : 8.) En nu schrijft liij (1 Kor. V : 6— 8) : 
Ook ons pascha is voor ons geslagty chrtstus. Zuivert dan het oude zuurdeeg der zonde uit , 
gedachtig , dat een weinig zuurdesem geheel het deeg gisten doet. En laat ons feest houden 
in de ongezuurde brooden der opregtheid en der waarheid. — Wil men eindelijk nog een 
voorbeeld buiten den bijbel, wij vinden het bij vitrikga, in de klagt van rabbi alexan- 
DEE, waar hij van zijne godsdienstige oefeningen en gebeden z^t: «rEen weinig zuurdeeg 
onder de massa vertraagt mij in het goede/^ 1) 

Uit dit alles blijkt, — zoo was de gevolgtrekking der bedoelde uitleggers: — dat ook hier 
het zuurdeeg in een' kwaden zin moet worden opgevat: /rvan het bederf, dat de geheele 
kerk doordringen zou/' 

Maar wij beginnen met op te merken , dat die doorgaande ongunstige beteekenis niet zoo 
onbepaald is, zelfs niet in de Mozaïsche wet. Op het pinksterfeest, bij voorbeeld {Levit. 
XXin : 17) , en zelfs bij gewone dankoflfers (VII : 13) , werd ook gerezen brood ten offer ge- 
bragt, ofschoon het, naar 't algemeen gebod (X^;. II : 11 , 12) niet op het altaar mogt ver- 
brand, maar door de priesters (en offeraars?) moest gegeten worden. Maar zoo werd dan 
toch, — wat met eigenlijk onreine spijzen nooit het geval kon zijn, — op een' anderen tijd 
heilig gerekend , wat op het paaschfeest of bij het vuuroffer ten strengste verboden was. De 
reden lag hierin. Alles wat tot Gods dienst behoorde , moest in den maagdelijken natuurstaat , 
ongeschonden en onbedorven, Gode worden toegebragt, als een zinnebeeld der goddelijke hei- 
ligheid zoo wel , als der oorspronkelijke zuiverheid , waartoe de mensch in zijne dienst moest 
terug keeren. Dezen diepen zin der ceremonie-wet , — met betrekking tot het zuurdeeg, dat 
het meel verandert en gisten doet , — heeft paulus zeer juist gevat , en op de zedelijke wer- 
king van het evangelie overgebragt. Maar op vreugdedagen en inzonderheid op het pinksterfeest. 



1) Verg. OTHO, Lex, rabb. — Ook in de oude christen kerk, ?ooral in de latijnsche, hcerschte een 
sterk vooroordeel tegen het gebruik van gezuurde of gegiste broeden bij het avondmaal , door christus 
met het heilige Joodsche paaschbrood ingesteld ; terwijl de Grieken daarentegen het ongezuurde brood 
aan de Ebionieten (Joodsche Christenen) overlieten. Vergelijk hase, Evang. Dogmatik, en tbench, bl. 
111 en 113; waar ook de offer- wet der heidensche ïtomeinen wordt aangehaald: Farinamfermento imbvtam 
tttingereflamini Liali fat non est. (oell. X;15, 19.) 
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het Israélitisch oogsifeest^ bragt de mensch iets van zijn gewoon dagelijksch brood, Gode 
ten dankoffer; 1) en daarin behoorde het zuurdeeg, als weldadig tot ^s menschen voeding. 
En JEZUS* onderwijs nu, het sloot zich niet, en allerminst in zijne gelijkenissen, aan de 
oeremoniëele , maar veel eer aan de zedelijke zijde der wetgeving aan. Hij wilde geen' nieui- 
wen wijn doen in oude zakken. Yoor hem was niets onrein , dat onschuldig in zich zelf 
en den mensch nuttig is. Weldra ook zou alle onderscheid tusschen Levitisch rein en on- 
rein ophouden , zou burgerlijke en huiselijke deugd eene priesterlijke offerande zijn. Het 
is de natuur en het leven , waaruit de Heer op die wijze schatten van wijsheid put, zonder 
door het «fBaakt nietP en //Smaakt nietT der Joodsche schriftgeleerden te worden terugge- 
houden. Gelijk hij dus in de graanhorrela het beeld zag van Gods woord, en zich zelven 
//het brood des levens" noemde, zoo werd de bereiding van brood uit 't nuttig graan hem 
het beeld van 't koningrijk der hemelen. 

Aldus aan het dagelijksch leven zijne beelden outleene.ide, moest de Heiland in het 
krachtig en weldadig zuurde^ wel een' gunstigen , veel eer dan een' ongunstigen zin vinden. 
Zelfs die ongunstige beteekenis , in jezus' en in paultjs' beeldspraak , is meer bijkomend : 
want niet in het nadeelige , bedervende , maar in het doordringende ligt de kracht der beeld- 
spraak. En waar, — niet zoo als in de gelijkenis van 't Oniruid een booze vijand, — 
maar de vrouw , de goede en zorgvuldige huismoeder, het zuurde^ onder 't meel doet, 
kunnen wij wel niets kwaads vermoeden. 

Maar de vorm en 't verband der gelijkenis doen den evenaar beslissend ten goede over- 
slaan. Het koningrijk der hemelen wordt hier vooi^steld, niet het rijk van den booze. 
En dit koningrijk, — evangelie of kerk in afwisselende beteekenis, — is geluk aan een* 
zuurdesem i die drie maten meelê geheel verzuurt. Zoodat uit eene opvatting in kwaden 
zin deze ongerijmde beteekenis volgen zou: ^De aard van het koningrijk der hemelen, de 
toekomst mijner gemeente is deze, dat het kwade beginsel alles doordringen , en ten laatste 
alles bederven zal." 

Eindelijk, zoo 't nog noodig ware, pleit voor de natuurlijke opvatting het reeds meer 
malen vermelde //parallelisme der gelijkenissen." Matthküs en lukas beide verbinden het 
Zfuurdeeg ten naauwste met het Mosterdzaad, als wijzigingen .van het zelfde denkbeeld. 
Wie dus het eerste beeld in een' kwaden zin nemen wilde , zou verpligt zijn, de ongerijmdheid 
nog verder te drijven , en ook den boom , waarin de vogelkens des hemels nestelen , voor het 
rijk der Satans te houden. En in de daad zie ik bij trench (BI. 112), dat een der nieuwste 
uitleggers zoo ver gegaan is , — ver genoeg , om alle wederlegging overbodig te maken. 

De eerste fout dezer dwalende exegese , — waarbij ik mij iets langer ophield , omdat ik 
ze weder aan den gezigteinder zie schemeren , — bestaat daarin , dat men , in plaats van 
telkens naar de bijzondere bedoeliog eener beeldspraak te vragen , aan de beelden zelve zekere 
mystieke, stereotype beteekenis hecht; — waar t^n te regt reeds johannes gerhaedi 



1) Op die wijze Gode aangeboden, — en dus bewegen in de vlei windstreken of opgeheven ten hemel, 
sonder verbranding op den altaar , — werden zulke offeranden beweegoffers genoemd en het brood op 
't pinksterfeest beweegbrooden. Bij de dankoffers meent winer , dat het gedesemde tot onderbrood of 
bord diende; wat echter Lev, VU : 13 (benevens de koeken ens.) niet zegt. 
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{Harm. Evang.) opmerkte, dat meer beelden in de schrift in goeden en kwaden zin beide, 
naar zij voor 'i oogenblik dienen konden , worden gebruikt; zoo als, bij voorbeeld, de leeuw 
van Juda {Openb, V : 5) een geheel andere is dan de hrieschende leeuw bij den apostel 
(i Peir, V : 8) ; of de slang in H gesprek met nikodbmus, dan die van 't paradijs; terwijl 
de Heiland zelf in zijne toekomst wordt voorgesteld onder het beeld van een' die/ in den nacht. 

Nadat wij deze misvatting onzer gelijkenis hebben weerlegd en haar misschien daarmede 
reeds te veel eer aangedaan, is dan de hoofdzin van zelf bepaald. //De groote en welda- 
dige werking van het kleine " is de gemeenschappelijke beteekenis van Mosterdzaad en Zuur- 
deeg ; terwijl ook hier, even als daar, die werking langzaam, geleidelijk, natuurlijk is : geen 
wonderboom van Jona en geen wonderbrood der woestijn, maar eene der vele en te weinig 
opgemerkte zegeningen , die de gewone , maar daarom niet minder wonderbare levenskracht 
der natuur ons uit de hand des Scheppers toebrengt. 

Peze rijke zin van het beeld behoeft weder niet te worden opgesierd door de vernuft- 
spelingen, reeds bij de kerkvaders zoo geliefd, en waardoor, buiten de algeme^ne beteeke- 
nis , nog in ieder beeld van het door den Heiland geschetste tafereel geheimenissen werden 
gezocht, de geen' vasten grond hadden dan in de verbeelding des uitleggers. Vooral hië- 
RONYMUS gaf hier weder het voorbeeld, door velen ijverig nagevolgd. De vrouw kon de 
goddelijke wijsheid zijn of de kerk; of ook, bij de toenemende vereering der moeder- 
maagd, MAEiA., die de drie naturen van chuistus, — ziel, ligchaam en goddelijke natuur, — 
als één kind ter* wereld bragt 1) ; (beunaedüs) — en de drie maten beantwoordden aan de 
drievoudige verdeeling [trichotomie) van den mensch bij paulus: //ziel, ligchaam en geest" 
(hier., thegph.) ; of aan drieërlei volken: //Grieken, Joden en Samaritanen" (theod. 
MOPS.) ; of nog liever aan de drie zonen van noach en de drie werelddeden (augüst.) : eene 
verklaring, die veel bijval vond, — tot de ontdekking van Amerika en Australië! — Tot 
eene proeve eindelijk, hoe zulk eene verklaring ieder godsdienststelsel bewijzen kan, strekt 
de vernuftige aanmerking van een onzer orthodoxe vaderen (baeetjth), die toch ook niet 
van alle waarheid ontbloot is , dat alleen het meel, — de uitverkorenen , — door het zuurdeeg 
aan 'i gisten komt; terwijl de zemelen, — de verworpenen, — zemelen blijven. 

Maar al verlustigen wij ons niet in zulk een zinnespel, daarom behoeven wij nog niet 
te blijven staan bij de algemeene opvatting, hier boven aangeteekend. De aard der bijbel- 
sche tegenstelling {paralleli^me) verbiedt ons reeds , aan eene bloote herhaling van de zelfde 
gedachte {tautologie) te denken. De werking van het zuurde^ is eene andere, dan die van 
het mosterdzaad. De laatste is levenskracht en vormt een organisch geheel , eene plant of 
plantboom , waarvan het opwassen in H oc^ valt ; die wel in de aarde wortelt en daar aan 
haar voedsel ontleent , maar toch iets zelfstandigs blijft en zich daar mede niet vereenigt. 



1) Maldonatüs zegt , dat de kerkvaders zulke verklaringen gaven , concionantcs potitês quam scrip- 
turam enarrantes. Zijn eigen oordeel over de vrouw is : Si pars necessaria parabolae, doctorem sigmficat ; 
nee enim sexus , sed officium spectari debet, — E&ashüs , van de drie maten sprekende, schrijft: Qaudet 
in numero philosophari hierontmus. Behalve boven genoemde opvattingen, geeft reeds deze kerkvader 
er nog meer , ut curiosus lector e piuriöus quod placuerit eligat. 
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Maar de eerste is seieikuntiitjie atUtoikkeling {proces) en bewerkt eene omzetting van grond- 
stoffen^ die zich voornamelijk door smaak en voedingskracht, meer nog dan door uitzet* 
ting, kennen doet. Ik zie niet, waarom wij, met de beste uitleggers, dit verschil niet 
zouden in aanmerking nemen , en dus, — de lezer vergunne mij nog eens een' kunstterm ! — 
in beide deze beelden het koningrijk der hemelen geschetst vinden in zijne intensive en exien^ 
sive kracht; terwijl onze gelijkenis, als uitdrukking eener innerlijk doordringende werking, 
weder overeenkomt met het beeld van een zouó der aarde, zoo als jezus zijne discipelen 
noemde (Jft. VtlS); en in een' anderen vorm het gez^de des Heeren wedergeeft: Ifet 
koningrijk Gods komt niet met uiterlijk gelaat, {Luk. XVII : 20.) 

Wisselt dus in de voorstelling van het koningrijk der henulen, — als de groote hoofdzaak, 
door de gelijkenissen afgebeeld , — telkens het woord af met de kerk , beide vinden wij in 
deze twee gelijkenissen voorgesteld : in het Mosf^dzaad de kerk van cheistus , in het majes« 
tueuse en z^enrijke harer uitbreiding uit een zoo klein begin ; in het Zuurdeeg het woord van 
God , het evangelie, in zijne doordringende kracht. 1) Zoo , zoo moest niet alleen uitwendig , 
onder de menschen en op de wereld , een nieuwe godsstaat worden gesticht, gelijk van ouds 
Israël was onder de volken; maar in de menschenwereld zelve moesten de groote beginselen 
van dat koningrijk der hemelen worden opgenomen: in staten, volken, maatschappijen.—» 
Het evangelie, met één woord, moest de wedergeboorte der wereld zijn. 

En dat is het geweest , dat is het nog. Wanneer wij eens voor een oogenblik de ver- 
schillende partijen, denkwijzen, gemeenten in de beschaafde wereld daar laten, en haar meer 
in het groot, in 't algemeen beschouwen, is er niet een kenmerkend verschil tusschen de 
christen wereld of christen volken , en wie het niet zijn en wie 't oudtijds niet waren ? Dat 
verschil is zigtbaar in de algemeene denkwijs over godsdienst en menschenbestemming, in de 
zeden en wetten ; en al blijft de maatschappij , zoo min als de enkele mensch, altijd hare 
beginselen getrouw , zij belijdt die toch , en veroordeelt zich zelve , als zij daarvan afwijkt. 
Waar vindt men nog, in ons beschaafd Europa en Amerika, de volksstam, die er eene eer 
in stelt, dat zijne kinderen listig stelen , zoo als de Spartanen ; die over onnatuurlijke zon- 
den schaamteloos spreekt, als Sodom en Athene; die de vrouw tot slavin vernedert, als de 
oosterling , of als eene koopwaar uitvent , gelijk hij ? — Wie zal nog stout durven beweren , 
dat zijn volk, op eigen grond eens geschapen en door bijzondere Goden begunstigd , het 
eerste der wereld is , en alle andere barbaren zijn : — iets , dat in jbzüs* tijd Romein en 
Griek en Jood elkander toewierpen? Welke sekte eindelijk, die eenigen bijval onder de 
nieuwere volken vindt , predikt zingenot als het eenig doel van 's menschen leven , of loo- 
chent nog den eenigen God, de deugd, de onsterfelijkheid? — Dit alles en meer nog, — 
wij zouden het liefst //de echte humaniteiC' noemen: — het is niet de bijzondere aard van 
verhevener volksstammen ; de voortreffelijkheid , bij voorbeeld , van het Kaukasisch menschen- 
ras boven den Neger : want ook wij zijn de echte kinderen van ruwe heidenen. Zij is 



1) Wanneer ahbrosiüs, isidorus en anderen, christüs zei ven het zuordeeg noemen , als dkn wij 
in ons hart moeten opnemen, is dit meer in den mystieken stijl van paulus en johannes, dan in den 
parabolischen trant van jezus zelven; ofschoon de zin op het zelfde neder komt. Fermentum ipae 
CHRISTUS, hoe est: ejus vUa et docirina, Zeoerus. 

14 
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even min de natuurlijke ontwikkeling des tijds : want de heidensche wereld staat nog altijd 
stil op het oude standpunt van vóór duizenden jaren. Zij is de uitwerking van christelijke 
denkbeelden en beginselen, zóó sterk, dat zelfs de Jood van onze dagen, vooral sedert hij 
geen vreemdeling meer is in de christelijke maatschappij , niet meer de Israëliet van 
vroeger eeuwen, met al zijne deugden en gebreken, blijven kan; ja! dat zelfs hetOttomau* 
nische rijk , opgenomen in het groot Europeesch statenverbond , reeds de barensweeën gevoelt 
eener wedergeboorte , waardoor het een nieuw leven beginnen — of waarin het sterven zal. 

En waardoor heeft die eenvoudige christelijke leer , zelfs waar de naam van chkistüs nog 
wordt geloochend , zulk eene verbazende herschepping voort gebragt ? — Zie het kleine stukje 
zuurdeeg , mijn lezer! onder drie maten meels gemengd. Indien het — 't zij mij vergund , nog 
eens in kunsttermen te spreken : — indien het alleen mechanisch en niet chemisch daarop in- 
werkte; indien het zich alleen verspreidde en iets van zijn^ zuren smaak aan dengrooten deeg- 
klomp mede deelde , zou die werking noemenswaard wezen ? Maar nu is het , als eene 
plantaardige stof, maar in eenen staat van gisting, aan de nog doode massa verwant. Nu 
wekt het daarin een sluimerend levensbeginsel op; en dat b^nsel, niet meer het zuurdeeg 
zelf , doet alles rijzen en gisten. Even zoo is het met 't evangelie. En te regt wees jezus , 
als het beginsel en de kracht van zijn koningrijk , de waabheid aan , als die werken zou in 
allen , die uit de waarheid zijn , (daarvoor oor en hart hebben ,) en waarvan de getuigenis 
zelfs eene ongeloovige wereld zou overtuigen van zonde , van geregtigheid en van oordeel. 

Ja! daar is een natuurlijke verwantschap tusschen den mensch, ook in zijne hoogste 
ongevoeligheid of diepste ontaarding, en het woord van God; even als er verwantschap 
is tusschen koren of meel, en zuurdeeg, dat het gisten doet. De groote bc^nselen van 
het christendom zijn die der menschheid zelve , als Gods geslachte , de trekken van Gods 
beeld in den mensch. Hij was ontaard en krank geworden, maar nog geen der levensdee- 
len was verloren, al woedde de ziektestof in al zijne leden. Er was slechts een vernieuwd 
levensbeginsel noodig , om het bijkans verstorvene weder op te wekken. De christüs zelf, 
die hiertoe op aarde kwam , werd daarom mensch met en onder de menschen ; en te regt 
merkt de schrijver aan de Hebreen hierin het eigenaardige van chuistüs' betrekking tot de 
wereld op: ïTant en h^j , die heiligt , hi zij, die geheiligd worden, zijn allen uit één {pi: 
//uitéénen Vader*'); om welke oorzaak hij zich niet schaamt, hen broeders te noemen. (II : 11.) 

Zoo werkte dan ook het evangelie van den beginne af op het menschelijke in den mensch. 
De ontroering der getuigen van het pinksterfeest, de angst van felix, de aandoening van 
AGRiPPA , het waren slechts de voorteekenen der groote beweging , waardoor de liefelijke en 
tevens stoute toon der evangelie-boden duizenden snaren zoude doen trillen in der men- 
schen hart. — Doch die gisting heeft tijd noodig; zij ontwikkelt groote kracht, maar ook 
schadelijke dampen ; ja ! zij verwoest of bederft soms , 't geen zij te sterk gisten doet. Zoo 
was ook de werking van het christendom in de wereld ; zoo is die nog in heidensche landen , 
als ook dé&T eindelijk het zuurdeeg des evangelies doordringt. Het is niet zonder smarten , 
dat de mensch , ook tot een beter leven , geboren wordt. 

En die uitwerking in 7 groot , verklaart zich best door de uitwerking in het Hein : de we- 
dergeboorte der menschheid door die van den enkelen mensch. Het is, — schrijft het in 
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de tafelen uwer harten, lezers! — het is niet door eene uitwendige, maar door eene inwen- 
dige, verborgene, diep ingrijpende verandering , dat de zondige mensch een christen wordt. 1) 
Het zij die hernieuwing van kinds af reeds zijne opvoeding bezielde en vruchtbaar maakte , 
of later hervormde en herstelde, wat de zonde bedorven had; — dus het zij 't zuurdeeg meer 
als voedsel of als geneesmiddel werkte ; — de groote beginselen van het christendom moeten 
den geheelen mensch doordringen , verstand en hart en gemoed , zal hij in waarheid christen 
zijn. Onmerkbaar dikwijls^ duizendvoud verscheiden, langzaam voortgaand en niet zonder 
in- en uitwendigen strijd , is die christelijke heiligmaking ; maar kan dan ook niet laten , 
zich uitwendig te toonen, en het leven te hervormen, omdat de bronnen van 't leven 
vernieuwd zijn. Gelijk de windllaaêt en gij hoort z^n geluid^ maar weet niet ^ van waar ifj 
komt of waar hij henen gaat ^ alzoo is een iegelijk ^ die uit den Geest geloren is. {Joh, UI : 8.) 

In dien geest schreef reeds vóói zeventig jaren de vrome ewald : at Het christendom 
maakt geene andere menschen, zoo min de zuurdesem een ander de^ maakt. Het maakt 
ook niet alle menschen aan elkander gelijk, zoo als menige sektengeest het wel zou willen, 
en daarom zoo velen zijner aanhangers tot huichelaars maakt Johannes bleef voor en 
na JOHANNES, en peteus altijd een petküs. De mensch zonder Christus is een krank lid: 
het zij oog of oor of hand , die krank is. Door christüs en zijnen geest wordt hij een 
gezond lid, maar daarom wordt het oog geen oor, noch het oor geen hand. Maar het 
christendom laat ook den mensch niet zoo als hij is , zoo min als de zuurdesem het deeg 
in den ouden toestand laat. Het maakt levend, verhoogt, veredelt den mensch; maakt van 
elk juist , wat hij worden kan en worden moet : want de geest en leer van christüs ont- 
steekt al het gebluschte licht , wekt alle sluimerende krachten op." 

Uit dit alles wordt ons nog eens de tegenstelling helder van wet en evanjelie , vooral 
door PAULUS zoo diep opgevat. De wet kan alleen uitwendig dwingen, en nog meer be- 
dwingen; zij geeft orde, r^el, vorm; maar leven wekt zij niet. Eeeds de kracht der Israëli- 
tische godsdienst lag niet in die* wet, maar in hare groote beginselen : //de eenheid, oneindig- 
heid en heiligheid Gods.'* En onder al de bekrompenheid der schriftgeleerden door, ver- 
spreidde zich reeds dit zuurdeeg , doch niet krachtig genoeg, in het toenemend proselytisme , 
door de heidensche wereld henen. Een zeker ontwakend bewustzijn van goddelijken oor- 
sprong, een zeker beginsel van humaniteit baande het christendom den weg; en nu 
werkte het met zeldzame kracht en zegen daarop voort; — werkte voort, lot helaas! weer 

nieuwe wetten en banden, die inzettingen van menschen waren, dien voortgang stremden 

Eene groote les voor onzen tijd, dat de natuurlijke groei der mosterdstruik en de natuurlijke 
gisting van het zuurdeeg lucht en ruimte en warmte, — vrijheid met ée'n woord , — behoeft. 
Vrij verwijte men het dien tijd, dat hij het wetenschappelijk onderzoek en de verschillende 
geloo&vormen geen naauwer banden aanlegt. Is er , — zoo vragen wij vrijmoedig , — in één 
der vorige eeuwen zoo ruime verbreiding der evangelische waarheid , zoo krachtige werking 
der christelijke philanthropie aan te wijzen? En is dan die gisting, ook waar zij hier en 
daar schade aanrigt , te betreuren , als zij zoo veel van het brood des levens voort brengt ? 

1) Door CLEMENS ALEXANDRiKUS cn AMBROSiüs , wicr woordeu bij TRENCH (bl. 117) te vinden* zij a, 
is deze kracht der gelijkenb reeds zeer goed gevoeld en juist uitgedrukt. 

14* 
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Maar daarom joist is het al te gemakkelijke geloof van velen , /ydat de waarheid zich zehe 
wel den weg zal banen," niet goed te kenren, ook met het oog op deze gelijkenis. De na- 
tuur geeft wel koren, maar geen meel en nog minder brood. De nijvere huismoeder ver- 
genoegt zich daarom niet met het graan in den molen ke doen , waar hare slavin het fijn 
maakt; niet alleen legt zij zelve het zuurdeeg er op, niet te weinig, om haar doel niet 
te missen , te veel ook niet , opdat alles niet bederve ; neen ! maar zij verbergt het ook 
in 't meel, doet het daarin tot de laatste korrel verdwijnen; kneedt en kneedt weder, 
tot het geheel gezuurd , gansch en al daarvan doortrokken is. Daartoe is zij des morgens 
vroeg opgestaan. Dat is haar dagelijksche en niet ligte arbeid; maar zij getroost zich dien 
gaarne, voor 't brood van haar huisgezin. — Zoo is ook de arbeid van allen, die het ko- 
ningrijk Gods dienen : //Getuigenis vóór en verbreiding van de waarheid." Geene verbor- 
genheden, al moeten wij die erkennen, geene kerkvormen, al keuren wij ze nuttig, geene 
uitwendige belijdenis of zeden alleen , al vloeijen die er uit voort , maar de eenvoudige , 
geopenbaarde waarheid is het zaad der wedergeboorte: Gods woord, maar dat zich vereen- 
zelvigt met 's menschen aard , hem doordringt en heiligt. Dat te verbreiden , er anderen 
zoo veel mogelijk mede te vervullen, zij onze wensch; het in ons op te nemen en vrij te 
laten werken, ons heilig voornemen. Het zal 't beste tegengift zijn tegen den zuurdesem 
der Farizeën , Sadduceën en Herodianen , waar tegen jkzus waarschuwt : //bijgeloof, ongeloof 
en wereldsgezindheid." De krachtige werking der herlevende gezondheid werpt van zelve de 
nog schuilende ziektestof uit. 

Zoo ga voort , wie den Heer lief heeft , zoo gaat de Heer zelf voort in de wereld en in zijne 
kerk, — tot het geheel gezuurd iê. Weder zijn hier alleen de einden der wereld de grenzen 
van het godsrijk. Yeel strijds en gisting is er nog aanstaande. Maar dan ook, men kan den 
deegklomp persen, verscheuren, stukken daarvan doen verloren gaan of door te sterke gis- 
ting bederven, — dien ontzuren , dien tot den staat van 't onbereide koren doen terug kee- 
ren, kan niemand. Even zoo werken de christelijke waarheden en beginselen, onder arbeid 
en gisting, in menschen , volken en werelddeelen voort; en de menschheid , ze in zich opne- 
mende, bereikt hare bestemming ; al beleeft het menig menschenvriend niet , wien bij den 
zwaren arbeid dat uitzigt streelde : //De werking van het kleine zuurde^ in 't doode meel 
gaat toch voort, ook zonder mij eu schoon mijn oog de kracht van iedere korrel niet kan 
nagaan , — ook na mij , als hand en hoofd vermoeid neder zinken ; — zij gaat voort , tot het 
geheel gezuurd w." 1) 



1) Eerst na het opstellen dezer verklaring kwam mij weder de leerrede van Prof. J. n. scholten 
over deze gelijkenis in handen. ('sEertogenbosch, gebr. müllee, 1853.) Ik heb daaruit, bij het herzien 
Tan mijn opstel , niets overgenomen , — omdat ik bijna alles zou hebben willen overnemen. Inzonder- 
heid de voorstelling van #het meel zonder zuurdeeg en 't zuurdeeg zonder meel/* (de maatschappij zon- 
der christendom en het christendom buiten de maatschappij ,) is helder en scherpzinnig , en zijne toe- 
passing op de opvoeding onzer kinderen gepast. Over de verschillende opvatting van het einduitzigt 
des christendoms, — het wGod alles en in allen" van paulus, — hoop ik later opzettelijk te spreken. 
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HET VISCHNET. 

Mattheüs XIII : 47, 48. 



Wederom is kei honifigr^k der hemelen gelijk aan een net , geworpen in de zee , en 
dat allerlei soorten vaii visschen te zamen brengt. 

Het Toelk, wanneer het vol geworden is , de visschers aan den oever optrek/ten, en 
neder zittende lezen het goede uit in hunne vaten , maar het kwade werpen zij weg. 

Deze laatste van het beroemde zevental gelijkenissen, brengt ons weder terug tot den 
aanhef, vs. 1 en 2, daar wij jezus, uitgaande uit het huis, zich bij de zee zagen neder 
zetten, alwaar hij, om den grooten toevloed der schare , een visschers-scheepje beklom. (BI. 4.) 
Was de Heer, blijkens vs. 36, intusschen naar hais terug gekeerd en nu in den kring van 
zijne discipelen gezeten; het tooneel van zijne gewone werkzaamheid, de schoone zee van 
Tiberias , stond hem nog levendig voor de verbeelding. Ik zeg : //de schoone zee f want nog 
door de jongste reizigers wordt zij ons met de zelfde hoogê ingenomenheid geschetst. Waar- 
mede daarvan reeds hierontmus en andere kerkvaders spraken. //Een kalme morgenstoud ,^' 
zoo schrijft één hunner 1) : //Een kalme morgenstond aan het strand der Galilésche zee, als 
de lucht nog niet is verhit, als de waterspiegel onbewegelijk is, als de dorre bergen rondom 
het meer hunne verwoesting nog onder het zachte nevelpurper der ochtendschemering verber- 
gen; wddr in Palestina is een tooneel kalmer, waar de athmospheer zoo zacht, de water- 
vlakte meer effen en rustig? Waar ziet gij tinten, blaauw en rozenkleurig, parelgrijs en 
purper, zoo zacht in een smeltend als die op de bergen verspreid, welke zich rondom u ver- 
heffen en terugkaatsen in het ongerimpelde water ?" — Het strand — zoo berigt ons de 
zelfde reiziger :— is overal, maar meest aan de westzijde, met steenen bedekt, doorgaans 
lava-brokken, door de schuimende golven afgerond; maar juist tusschen Magdala en 
Bethsaïda, waar ook Kapernaüm lag, is de eenige zandstrook. En d^r was de plaats, 
waar de Heer zoo gaarne met zijne discipelen wandelde , of duizenden zijner hoorders ver- 
eenigde aan den oever. 2) 



1) C. W. M. VAUDB Velde, BeU naar S^ê en Palestina in 1851 en 1852. Virecht, Kemink 
en Zn. 1854. 

2) Matih. IV : 18 ; Mark, 1 : 16 en 19 ; verg. Joh. 1 : 41—46; — X«;t. V : 1 enz. 
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En is nog altijd dit gezigt zoo treffend en schilderachtig schoon ^ nu ook over dit deel van 
Paleêtina het meetsnoer der verwoebting getrokken is^ en er de looden schepter van mauo- 
MKD op drukt ; hoe moet het niet geweest zijn vóör achttien eeuwen , toen de boorden der 
GaUlésche zee digt bewoond waren , en men overal de scheepjes op hare wateren dobberen zag^ 
df de visschers onder vrolijk gezang aan den oever hunne netten herstellende ? Toen iedere 
morgen een rijke vangst aan het strand ple^ te brengen^ en een welvarende burgerstand 
de kleinere steden en vlekken, inzonderheid aan den westelijken oever, rustig en vreedzaam 
bewoonde; tot jaarlijks ook in Galilea de roepstem klonk, om den Heer feest te vieren, en 
net en vischwant werden opgehangen tot na de paasch-reis naar Jeruzalem ? 

Ofschoon nu jeztis zelf op eenigen afstand van de zee, te "Sazareih^ zijne opvoeding had 
genoten, maakte hij zich onder de visschers op het meer zijne eerste en geliefdste volgelin- 
gen, gelijk er ook velen johannes den Dooper schijnen gevolgd te zijn; terwijl al spoedig 
na het aanvaarden van zijn leeraarsambt, de Heer zelf zich aan den zee-oever, te Ktipemaüm, 
neder zette. {Maith. IV : 13.) Wat was dus natuurlijker, dan dat hij, die al watmensche- 
lijk was met belangstelling gade sloeg en tot een hooger doel vrist te heiligen; nadat hij 
daar buiten, in het gezigt der bloeijende akkers, den landbouw tot zijne beeldspraak gekozen 
had, nu ook hier, — in eene visscherswoning misschien, tusschen het opgehangen vischwant, 
en zeker te midden van gewezen visschers gezeten , -— hun beroep zich koos , als een beeld 
van het groote koningrijk der hemelen? 

Maar weder moeten wij, om de gelijkenis, die wel kort maar waarin toch veel op te mer- 
ken is, goed te verstaan, ons eerst het beeld zelf in al zijne kracht en eenvoudigheid voor 
den geest stellen. 

Ofschoon de Israëlieten eene landbouwende natie waren, (even als hunne voorvaderen herders,) 
zoo stond echter ook de visscherij bij hen in eere, en waren reeds in Egypie de visschen van 
den Nyl voor hen een dagelijksch voedsel, waarvan zij het gemis betreurden in de woestijn. 
{Num, XI : 6, verg. Gen. IX : 2, 3.) Terwijl het gebruik van vleesch meer beperkt schijnt 
geweest te zijn tot offeranden, bruiloften en alle andere feestelijke gel^enheden, was de 
visch een goedkoop en dagelijksch voedsel voor het volk. Zelfs te Jeruzalem noemde men 
eene der stadspoorten de vischpoorty waarschijnlijk omdat zij tot eene markt van dien naam 
leidde* Maar inzonderheid in Galilea was het gebruik daarvan algemeen : want terwijl de 
I)oode zee geen* visch oplevert, en die uit de Groote of MiddellandscAe , zoo ver wij 
weten, alleen door vreemden werd ingevoerd {Nei. XIII : 16), zoo was en is daarentegen 
de Jordaan , zoo wel als de zee van Tiberias, van ouds als vischrijk bekend. Men was 
gewoon, die niet alleen versch te roosten of te braden, maar ook te droogen, na ze eerst 
gezouten te hebben , en zoo voor huiselijk gebruik te verkoopen of op reis mede te nemen. 
In ééne der gelijkenissen van onzen Heer, vraagt een kind aan zijnen vader om brood, 
om visch en om een ei; en noemt jezus het de vreeselijkste bespotting, wanneer men het 
vragend kind eene verstijfde slang, in plaats van den gedroogden visch, geven zou. Zoo 
waren ook de discipelen gewoon, brooden en visschen op hunne reis mede te nemen, en 
noemde jeztjs zelf die, bij de verschijning aan de zee van Tiberias, eene gewone ioespj^'s, daar 
»ij bij het brood pleeg gegeten te worden. {Joi. XXI : 5.) 
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De vl88cherij , gelijk zij voornamelijk op het meer gedreven werd , wa8 daardoor een wel- 
varend beroep. De familie tan zebedeüs bij voorbeeld, die visschers waren, behoorden tot 
de aanzienlijkste bui^ers der plaats. De tweeërlei wijze, waarop de visch thans nog het meest 
gevangen wordt, en die wij reeds op afbeeldingen van het overoude Egypte (bij welkinson) 
aantreffen, waren ook in Palestina in gebruik: de angel en het net. {Hah. 1 : 16.) Bij den 
eersten zal men zich de bijzonderheid herinneren, hoe jezus aan petrus gelastte, naar de 
zee te gaan, dé^ het aas uit te werpen en zoo een' visch op te halen, die de schatting voor 
hem en zijnen discipel zou met zich brengen. {Matth. XVII : 27.) Het schijnt echter, dat 
de hoekvisscherij bij de Israëlieten slechts in het klein gedreven werd, en men op de 
scheepjes altijd, of ten minste doorgaande, netten gebruikte; terwijl aan het strand, gelijk 
nog bij ons , de visschers hun' overigen tijd besteedden , met die te zuiveren en te droogen 
of te verstellen. Verder zien wij Luk. V : 5 en Joh. XXI : S en 4, dat zij gewoon waren, 
des avonds uit te gaan en met twee of meer scheepjes door te visschen, tot de morgenstond 
schemerde. Van de visschen zelve vinden wij geene soorten beschreven, en zelfs in gelieel 
den bijbel niet eens genoemd. Het eenige verschil, door de Evangelisten opgegeven, ligt 
in de grootte, daar van de gewone onderscheiden worden : viêchjea , die men niet eens telde 
{weinige, Matth. XV : St; Mari. VIII : 7) , en groote viêscien, die door hunne menigte 
(153) bijna het net deden scheuren. {Joh. XXI : 11, verg. Luk. V : 6.) — Ook van den 
vorm der verschillende netten missen wij eene heldere voorstelling. In het Nieuwe Testa- 
ment komen van dezen drie namen voor. De eerste schijnt met ons algemeene woord 
viêchnet over een te komen ; de andere beteekent een net, dat omgeworpen of omgetrokken 
werd, om eene bepaalde ruimte af te visschen; maar het derde, dat alleen hier voorkomt, 
schijnt daarvan onderscheiden te wezen, even als van de kleinere sleep- of schrobnctten 
bij onze visschers de groote zegen. Ja! het is opmerkelijk, dat wij hier geheel het zelfde 
woord hebben, waaruit ons zegen is voort gekomen. Niet alleen in onze taal, maar ook 
\n Engeland en zeker wel elders, is het grieksche sagena^ als de eigenlijke naam van het 
grootste net, met een klein verschil van uitspraak bewaard gebleven. 1) Wel een teeken, 
dat , gelijk zich door alle eeuwen heen het gebruik daar van bij de visscherij in H groot 
heeft staande gehouden, ook de vorm in de hoofdzaak de zelfde zal gebleven zijn. 2) 



1) Oh tke eoast of Comwall , lehere it is now used, and beart the same name, seine or sean, it is 
9ometimei half a mie in length ; and searcely could have been much maller among the andente , iince il 
ii spoken of as nearly laking in the eompau of an entire hay (vasta sagena, kavilius). Trench, pag. 134. 

2)* Te regt merkt wineb op , dat er nog eene monographie omtrent de visschen en het vischwant 
naar den bijbel, ontbreekt. In het Oude Testament ?iuden wij aUeen {Levit. XI : 9 — 12) de bepaling 
der reine en onreine visschen; als ook de namen van enkele netten, hoeken en harpoenen, waarvan 
er één (XnpDD) onze xegen aanduidt. In het Nieuwe eenige gebeurtenissen, die met de visscherij in ver- 
band staan, en waarbij , gelijk boven gezegd is, iinvva in 't algemeen netten beteekent; dfs^l^XtiaxQOv 
het werpnet (van om heen werpen) of kleiner Ireknet ; aayijyii de hier alleen genoemde t^en : — het 
Jatijnsche verriculum , letterlijk sehrobnet , (ulpiahus b^ h. gbot.) , b^ hohebus Ttaif&yqa , als dat 
alles met zich sleept, — Het onderscheid tusschen deze beide netten, schoon door GrieLsche Vertalers 
van het Oude Testament niet in het oog gehouden , en ook door de uitleggers van het Nieuwe , zoo 
ver ik weet, niet opgemerkt , schijnt mij duidelijk te blijken uit Matth. IV : 18—82 (vgL Mark. 1 : 16—20). 
Wandelende langs de zee, ziet jezus petrus en AvniBAS het dfSfpiffXijOTfOP in de zee werpen. Hij 
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Het KoHtnfffyi der hemelen , zegt das de Heer , iê gelift , niet aan een vischnet in het 
algemeen, maar aan eene zegen. — Ieder , die niet geheel vreemd aan de zaak is, weet, wat 
de eigenschap is van dit vischwant. Daarmede namelijk wordt niet alleen tn het water gevischt^ 
maar bepaaldelijk het geheele water of een gedeelte daarvan afgevieehi; waarom het dan ook 
in kleinere togten of meeren slechts eene enkele maal in het jaar gebruikt wordt. 1) Over den 
grond , waarop het met beJiulp van looden kogels of steenen neder zinkt , voort getrokken , 
en roet knrk op of even onder de oppervlakte drijvende, besluit dit net alles in zich of 
jaagt het v(56r zich heen, wat door de mazen , op gelijke grootte gebreid, niet ontsnappen 
kan. Terwijl de vleugels zich verre uitbreiden , somtijds wel tot de lengte van een kwarüer 
of half uur, wordt alles langzamerhand naar het midden of den kuil, die in den vorm van 
een' breeden en open zak achter aan sleept , gedreven. In een smal water trekken de vis- 
schers aan beide zijden langs den kant; in het grootere de scheepjes , die daarom gezamen- 
lijk deze visscherij uitvoeren; tot men eindelijk, aan het doel genaderd, langzamerhand de 
vleugels vernaauwt en ze eindelijk zamen trekt , en zóó alles , wat niet ontsnapt is of in 
den modder weg gedoken, in den kuil bij een gedrongen ophaalt; welk ophalen een zoo 
zware en langdurige arbeid is, dat het, bij voorbeeld op onze zalmvisscherij, nog met paar- 
den gedaan wordt. 

Yan deze zegen zegt jezus nu, niet dat zij geworpen wordi, maar dat zij reeds geworpen 
is in de zee; dat dan eerst hare gelijkenis met het koningrijk der hemelen begint ; en dat zij, 
daarin geworpen zijnde en natuurlijk langzaam voort getrokken , allerlei soorten te zamen 
brengt. Zoo staat erin onze vertaling, en de overzetters hebben er bijgevoegd: i^van visschen.'^ 
Deze bijvoeging is echter niet algemeen; sommige uitleggers laten het liever in twijfel, daar 
de zegen niet enkel visch in zich opneemt, maar alles wat er voor komt. Vroeger meende ik 
daarom ook , dat de Heer allerlei dingen {ex omni remm genere , bbza) bedoeld had, gelijk 
aan het sleepnet eigen is, dat bij het ophalen er ook steenen, boomstronken — en wat 
niet al ! uit de diepte aan bet licht komt ; maar bij naauwkeuriger herlezen van den tekst 
ben ik daar van terug gekomen, omdat het woord, hier door soort vertaald, eigenlijk geslacht 
beteekent; en er niet staat, dat het net allerlei soorten te zamen brengt, maar dat het bij 
een brengt urr ali.e soort , dus visschen of ten minste gevangen waterdieren van allerlei 
soort of ras , gelijk die later onderscheiden worden in goede en kwade, %) 

roept hen tot menschenvisschers, en terstond verlaten zij hunne diKTva , hnn vischwant. Van med- 
gezellen of scheepjes wordt niet gesproken. Deze kleine visscherij werd over dag uitgeoefend , en staat 
nergens elders met dit woord vermeld. — Maar een weinig voort gaande , ziet de Heer ZEBEDEü^met 
zijne twee zonen en de huurlingen , in het schip hunne netten (waarmede zij denkelijk des nachts wil- 
den visschen,) vermakende (vissering ^gereed makende") enz. Zoo als zij dit in het schip deden, 
vóór het visschen, zoo vinden wij daarna de vissehers er uit gegaan, om de netten te spoelen, {Luk. 
V;2.) Hoe weinig bepaald deze aanwijzingen zijn, wij zien er toch uit, dat het visschen met groote 
netten, even als nu, op scheepjes geschiedde, en bij voorkeur in den nacht, terwijl werpnet en angH 
ook over dag en van den oever af werden gebruikt. 

1) De uitleggers halen hierbij uit herodotus (VI : 31) aan , het aayijyetfny der bewoners van 
eilanden of steden, door de Perzen. — Hoe hestchius dit net beschrijft als nXèyiia n iin HccXAfiwy , 
is mij niet helder. 

2) Het woord yipog f in het N. Testament een en twintig malen gebruikt , beteekent elders altoos 
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2iOo als na de eigenschap is van dit net^ dat het te zamen brengt van alkrlei êoariy zoo 
behoort er bij, dat het niet, gelijk andere, in het schip, maar aan den oever werd opgetrok- 
ken, omdat het langs den glooijenden bodem der zee, om niets te verliezen, op het land 
moest worden gesleept. In kleiner ruimte geschiedt dit optrekken , wanneer het geheele water 
is rond gevischt. Hier zegt j£ZüS, dat men het optrekt aan den oever, wanneer het vol 
geworden u; wanneer het, eene genoegzame ruimte doorloopen hebbende, te zwaar zou wor- 
den, om het verder te trekken: want natuurlijk kon men het meer van Galilea in zijn 
geheel niet op eens afvisschen. Vraagt men nu, wie het zijn, in het beeld zelf, die dit 
gewigtige en moeijelijke werk volbrengen? Zeker, naar de zeden des lands, de visschers 
zelve; maar toch, bij eene zoo groote visscherij , ook wel met behulp van hunne makkers aan 
den oever of in andere scheepjes. Jezus echter geeft dit bij de beschrijving niet aan. Hij 
gebruikt de algemeene uitdrukking, die wij in onze taal gewoonlijk door men terug geven: 
want het woord visschers is hier weder door onze vertalers ingevoegd. Men trekt het aan 
den oever op , en daarop neder zittende, rustig op het strand gaande zitten, omdat er nu 
niets meer van de vangst kan verloren gaan , leest men het goede lij een in de vaten , (de 
tonnen of manden,) maar het kwade werpt men weg, — //Het goede en kwade;" letterlijk: 
^de goeden en kwaden.'' De opvatting hieryan hangt eenigzins af van de invoeging, vs. 47 
(//van visschen*'). De woorden, die jezüs in het oorspronkelijke gebruikt, drukken uit: het 
eene al wat goed en schoon is, het andere al wat vuil is en onrein, vergaan en onbruikbaar ; 
zoo als het bij voorbeeld van vermolmde ea verstorvene boomen , of liever van onreine, dat is 
onvruchtbare, geeneof voor menschen ongeschikte vruchten voortbrengende, wordt gebruikt. 1) 
Hier heeft men inzonderheid gedacht aan dooden of half bedorven' visch. Maar veel liever 
zou ik denken aan het geen onrein is volgens de Israëlitische wet ; waarin dus van zelf ook 
alles is besloten, wat oneetbaar, wat nergens nuttig toe is. Mij dunkt, wanneer daar de 
Joodsche visschers van Galilea, aan den oever gezeten, hunne rijke vangst uitzochten, wierpen 
zij met zekeren afschuw, die hun van geslachte tot geslachte was overgeplant, niet alleen het 
geen dood was en vergaan, maar ook alles wat schubben en vinnen miste en dus bij de lievi- 
tische wet verboden was, buiten de vaten of manden, waarin zij hunne vangst opzamelden. 
Zij wierpen het slechts zoo verre weg, dat het hun in den arbeid niet hinderde , en droegen er 
verder geene zoi^ voor; het was het deel der roofvogels, die, naar de schilderachtige beschrij- 
ving van EZECHiëL (XXXII : 3, 4), daarop aasden. Dit is zoo natuurlijk, dat het juist niet 
bijzonder noodig was, — gelijk een geleerd uitlegger, in dit opzigt de hugo de gboot der Eoomsch 



GESLACHTEH va» metuchen , behalve waar paulus , 1 Kor, XII : 10 en 28 en XIV : 10 , het van de ver- 
schillende talen en geluiden, ook de verschillende geluiden der dieren, gebruikt. — Euoode gkoot zeide 
reeds te regt , dat hier visscAen moet worden ingevoegd , omdat wij by liet woord alle of allerlei gr- 
tlacht eene algemeene soort van schepselen voor den geest hebben , waartoe die verschillende geslachten 
behooren. (Één genus met verschillende species.) Wat de vroegere schriftverklaarders aangaat , reeds de 
oude latijnsche vertaling heeft: ex omni genere piseium, en hibrontmus schijnt geene andere opvatting 
te kennen. Exjth. zmAB. verklaart het door : nayroTa yivri li^Viov. 

1) KaXa <— oaiïQa. Het laatste komt alleen nog voor van den kwaden boom en zijne kwade vruch- 
ten {Mi. Vn : 17 , 18 ; XII : 33; Luk, VI : 43), en van kwade , onreine en verontreinigende taal {vvile 
rede, Epk. IV : 29). 

15 
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Katholijke kerk, 1) gedaan heeft^ — als eene proeve van rijke belezenheid , uit de Grieksche 
schrijvers de bewijzen bij te brengen , dat ook onder hen de visschers plegen weg te werpen , 
wat zij niet konden gebruiken. Er is dus, — dat wij dit nog ten slotte opmerken, — in deze 
korte gelijkenis, vooral naar het oorspronkelijke 2), eene duidelijke tegenstelling. Het net 
brengt TE zamen; en de menschen zoeken, of letterlijk lezen ook tb zamen ; maar het net van 
allerlei soort ^ de visschers aan het strand alleen het geen goed en edel , wat voor den mensch 
rein en bruikbaar is. 



Nadat wij , als naar gewoonte, eerst het geheele beeld op zich zelf hebben geschetst, willen 
wij nu ook naar de bedoeling vragen , waarmede de Heiland het schilderde. En dan behoort 
deze gelijkenis tot die gene, welke jezds zelf heeft verklaard; schoon niet zoo naauwkeurig, 
als hij die van den Zaaijer en van het Onkruid des Akkers verklaarde. Het is, — en wij zullen 
later nog eens daarop terug komen : — 't is alleen het slot, waarvan de Heer eene bijzondere 
verklaring geeft; zóó zelfs, dat hij daarbij geheel van het visscherstooneel afwijkt; daar toch 
het //verbranden in een' vurigen oven" op het strand niet te pas kwam. Bij EZECHiëL , waar 
het vischrijk Hgypie bedreigd wordt met eenen oorlog, die de mwoners zelve als met de 
zegen op het land trekken en aan de roofvogels prijs geven zou , wordt het beeld veel beter 
vol gehouden. Het komt, omdat den Heer eene vroegere uitdrukking van het zelfde denk- 
beeld nog voor den geest zweefde, en hij dus de verklaring der gelykenis, welke met deze 
parallel is, slechts nagenoeg woordelijk herhaalt. Dit valt gemakkelijk in het oog, wanneer 
wij beide verklaringen nevens elkander stellen ; waarbij de overeenstemmende uitdrukkingen 
door cursjif worden aangewezen. 

Vs. 40b, 41 , 42. Vs. 49, 50. 

Jhoo zal hei zijn i» de voleinding der we- Alzoo zal het in de voleinding der eeuwen 

reld, wezen. 

De Zoon des menschen zal zijne Engelen De Engelen zullen uitgaan ^ en de boozen 

uitzenden y en zij zullen uit zijn koningrijk uit het midden der regtvaardigen afscheiden, 
vergaderen al de ergernissen , en de gfnen , die 
de ongeregtigheid doen; 

En zij zullen de zelve in den vurigen oven En zij zullen de zelve in den vurigen oven 

werpen ; dddr zal weening zijn en knersing der werpen; daar zal zijn weening en knersing der 

tanden. 3) tanden. 



1) PaiCAEUS , die hierbij uit den Piscator van luciaiojs aanhaalt , dat ook de Grieken de üfigwra 
%al &vi^a plegen weg te werpen; het zelfde als de pisces frivoles van avvIjUVs , pisciculi minuti bij 
TERBNTius, viles bij een' ongenoemden dichter. Het aanyóy wordt reeds bij arrianüs met dSóxtfioif 
(a/gekeurd) gelijk, en ook Matth. VH : 17 enz. tegenover nécXoy gesteld. Pricaeüs keurt daarom ook de 
vertaling: allerlei dingen ie regt af; maar het was niet noodig, dat hij i%&if5ia invoegde, zoo als men 
van ouds bij het neutruM altijd een scilicet had; terwijl toch onze taal van #het kwade*' enz. zonder 
naamwoord, het voorbeeld geeft. Bij ons heeft dit echter alleen plaats in het enkelvoud, omdat de 
onzijdige naamval van het meervoud in 't Nederduitsch niet te herkennen is. 

2) av^a/ayot/af] , vs. 47; auyiXf^ay , vs. 48. 

3) Letterlijk staat op beide plaatsen : Dddr zal zijn DE weening en de knersing der tanden ; gelijk 
dit ook elders de vaste uitdrukking is. Zie Afatth. Vm : 12 ; XXn : 13; XXIV : 61 ; XXV : 30 ; Luk. 
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De hoofdzin der gelijl^enis kan dan nu^ dit hebben wij terstond gewonnen ^ niet twijfel- 
Bchtig zijn; en hoe men overigens over dit zevental hebbe gefabeld, in de verklaring van 
deze vinden wij de minste afwijkingen. Bij dit zelfde zeestrand was bet, dat de Heer , 
nadat hij uit het scheepje van smoK, het volk, dat aan den oever stond, geleerd had, 
tot dezen zeide: nVan nu aan zult gij menschen vangend En wie was beter in staat, om 
den diepen en rijken zin van dit woord te verstaan, dan stmon petrus en zijne medgezellen? 
Nkt hij alleen en zijn broeder , maar ook thomas en nathakaël (babtholohbüs) met de 
beroemde sronen van zfbedeüs , en zeker nog wel anderen {Joh. XXI : 2) waren visschers 
geweest, en konden met peteus, die nog na jezus' opstanding met echten visschers-harts- 
togt den nacht over arbeidde , zeggen: ffWif hebben alles, scheepjes en makkers, net en 
vischwant verlaten, om u te volgen'^ {Matth, XIX : 27.) Menschen-visschers zouden zij van 
nu af zijn. Gelijk daartoe reeds door den Heer, langzaam en met moeite, de groote zegen 
in de wereldzee geworpen werd, even langzaam en moeijelijk zou daarvan de voortgang 
wezen ; even onzigtbaar en onzeker langen tijd de vangst ; en dikwijls konden zij ook daarbij 
klagen: ff Den ganschen nacht over hebben loij gearbeid en niet gevangene ofschoon zij altijd 
weder op het woord des Heeren let net uitwerpen zouden of verder voort trekken, In de 
oude christen kerk is dit beeld lang bewaard gebleven. Het spreekt nog tot ons , in den 
visschersring en de afbeeldingen van visschen op de graven en gedenkteekenen der eerste ge^ 
loovigen ; 1) en het scheepje van petbus, met het groote vischnet op de wereldzee, was 
lang het geliefkoosde en bemoedigende beeld der kerk. 

Wordt in het algemeen deze kracht der beeldspraak erkend , even zeker is ook, al ware het 
slechts door den uitleg van onzen Heer zelven, de overeenkomst van dit beeld met dat van 
het Oniruid des akkers. De hoofdzin is in beide: ^Hier vereeniging, hier namaals scheiding 
van boozen en goeden." Eu dat niet alleen, omdat de christenen nog altijd leven in eene 
wereld, die in het booze ligt; maar ook, omdat het uit den aard der zaak niet anders zijn 
kan, of de christen kerk moet nog veel dat onrein en boos is, in zich opnemen. 2) 

Alleen heeft men hierbij te regt opgemerkt, dat in de vorige gelijkenis de vereeniging meer 
op den voorgrond treedt en hier de scheiding. Als echter die scheiding in het eerste beeld zóó 



XniilS. Onze overzetters zijn in znlke kleine nuancen der taal niet altijd evtn naanwketirig; ja! zij 
blijven niet eens zich zelve gelijk. Zoo was in het voorgaande geene reden tot verschillende vertaling , 
en nog minder voor het meervoud, vs. 49. Er staat, dódr zoo wel ah vs. 40 : JUoo zal kei zijn in d^ 
voleinding der eextw. 

1) Zie w. MOLL, Eet kerkelijke leven der Christenen gedurende de zes eerste eeuwen, inzonderheid 
II : 446. Ook de doop , waardoor het water als 't ware het element der geloovigen was geworden , 
werd daarmede in betrekking gebragt. 

2) Te fijn en gezocht is mijns inziens de onderscheiding, reeds door cbbtsosiomus en augüstinus 
gemaakt , dat het onkruid of de zizaniën de ketters zouden beteekenen , de kwade (volgens hen rotte of 
gestorven?) visoh de christenen, die zich hunner belijdenis oweaardig gedragen. (Zoo ook salmbboh 
en andere B.. Cath. uitleggers.) Aeeds daarom is deze verklaring minder aannemelijk , omdat er niet 
enkel goed en kwaad uit het net wordt afgescheiden; maar er reeds van allerlei soort in kwam; even 
als in de vorige gelqkenis op den zelfden akker de tarwe en het onkruid wobdbn gezaaid, 't Is zon- 
derling , dat de B.. C. uitleners , zeker door eerbied voor de verklaring der kerkvaders gedrongen , do 
zizaniën zoo gaarne als ketterijen opvatten ; terwijl dan juist het : vLaat ze te zomen opwassen tot 
den dag des oogstesT zoo sterk tegen de vervolgzucht der Hoemsche kerk spreekt. 

15^ 
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geschiedt^ dat het hwade wordt uitgelezen en bij een gezocbt^ omdat men de zkaniè'n niet op 
den akker werpt, maar zorgvuldig verbrandt; terwijl bier daarent^n iet goede bij een wordt 
gelezen en het kwade achteloos w^ geworpen ; — behoort dit , dunkt mij , geheel tot den 
onderscheiden^ aard van landbouw en visscherij , en heeft dus in de beteeJcenis geene kracht. 
Wel , dat in deze laatste gelijkenis vooral op het slot nadruk wordt gelegd. In die van het 
Onkruid was het opgegeven raadsel : //Hce kan in eene gemeente , die oorspronkelijk zuiver 
is en goed , (alleen kinderen des koningrijke) het kwade [de kinderen des hoozen) zoo spoedig 
doordringen , en zich zelfs onder een' valschen schijn verbergen , zoodat het eerst bij de 
uitkomst wordt gekend?" Hier wordt deze vereeniging van boozen en goeden, als uit den 
aard der zaak natuurlijk en noodzakelijk, ondersteld. De visschers moeten, willen zij eene 
goede vangst hebben, de vleugelen der zegen zoo ver mogelijk uitbreiden en het net be- 
hoorlijk doen zinken , opdat wat er voor komt van alle soort , daarin worde o[^enomen. De 
les in de voorgaande gelijkenis , dat de scheiding niet ontijdig moet plaats hebben , behoefde 
JEZUS hier aan zijne discipelen wel het allerminst te geven. Geen Gblilésche visscher, ge- 
woon van kinds af de netten te hanteren , zou zoo dwaas zijn , al werd het net ook zwaar 
en moeijelijk om voort te trekken , van in het scheepje op te halen , wat berekend was om 
eerst aan den oever te worden opgetrokken. Hij zou, op het gevaar af van de geheele vangst 
te verliezen, den juisten inhoud dier netten nog op zee niet willen zien, of van wier en 
ontuig en allerlei onrein en nutteloos gedierte ze pogen te zuiveren. 

Jezus 1^ dus hier, gelijk m] zeiden, den nadruk op de vollooijing vslu den arbeid. En 
het raadsel wordt, niet: //Hoe liomi kier het goede en booze bij een?^' maar: //Hoe zal het 
d^adr eens van elkander worden gescheiden ?'* — Dat wij daarbij denken moeten aan de //stranden 
der eeuwigheid,'^ waarop de wereldzee hare golven breekt en waar het scheepje van het le- 
ven iederen mensch heen voert: dit ziet ook de eenvoudigste bijbellezer; en er behoort wel 
eene groote theologische geleerdheid toe, waardoor men alles anders ziet dan een gewoon 
menschenoog, om in het nederzitlen der visschers, als engelen van Christus, eene kerkverga- 
dering te herkennen; en in de vaten de gezuiverde gemeente, waarin de opzieners der kerk uit 
de leerlingen , die tot nog toe vrij in de wereldzee rond zwommen, lidmaten bij een zamelen , 
of andere leden uitwerpen en in den ban doen , om op die wijze de goede en kwade chris- 
tenen te sorteren. 1) 



1) Zoo de beroemde viirinoa , en onder zijne navolgers inzonderheid h. venkma , die (in zijne Diss, 
Sacr, pag. 486) van deze gelijkenis zegt : pisces in litius aUracii, in locum catechumenorum , seu eum 
staium , in quo explorantur a piêca(oribu4 , minisiris spiritu Dei animatis , caet. — Zulk eene exegese is 
den protestant vooral onwaardig, daar zij eene geestelijke aanmatiging verraadt of ten minste begunstigt, 
die den engelen bet werk uit de banden poogt te nemen, of zelfs menschen engelen noemt, en dus de 
bedoeling van den Heer lijnregt tegenspreekt. Bij zoo vele vernuftige stellingen, als waarmede men de 
gelijkenissen verduisterd heeft, is bet wonder, dat men ook deze, even als die van het Zuurdeeg , n(^ 
niet in een' kwaden zin heeft opgevat; daar het even gemakkelijk zou zijn te betoogen, dat buiten ééne 
uitdrukking van onzen Heer , (het #menschen vangen ,") het beeld altijd in een' ongunstigen zin gebruikt 
wordt. Zoo bij voorbeeld het net, dat de goddeloozen verstrikt ; waardoor de Allerhoogste hen vangt in 
de gevolgen van hun eigen kwaad (Joh XV HL : 8), of zij zich zelve vangen in 't net, anderen ge- 
spreid (P*. IX : 16; XXXV : 7 , 8; LVH : 7.). Zoo ook de netten eener verleidster {Fred, VII : 26) , het 
net des doods {Pred, IX : 11, 12) , en dat der wegvoering in ballingschap, (flb*. VH ; 12; Hab, 1 : 15, 16.) 
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Maar zulke droomen der uitlegkunde mogen ons niet knger ophouden; letten wij liever 
uog eens op de juiste beteekenis van dit schoone tafereel. 

Gelijk reeds gezegd is , in de scliilderiug van onzen Heer worden geene mensclien genoemd , 
veel min onderscheiden. Niet eens staat er, dat het groote sleepnet door menschenhanden 
wordt voort getrokken. Het gaat voort, na dat het uitgeworpen is, en voort gaande Jr^^ 
het zamen en houdt bij een , al wat daar in komt. Toch ontbreekt het raenschenbeeld , 
onmisbaar in iedere gelijkenis, ook in deze niet. Wanneer het net vol geworden «, komen 
de menschen; en wd eenigen of velen te zamen, onder het onbepaalde men verborgen. Zij 
trekken het net op; zij zetten zich rustig neder; zij lezen het goede uit. De Heer heeft 
deze algemeene voorstelling gekozen, omdat het wel in het beeld maar niet in zijne bedoe- 
ling lag, dat zij, die visschen en die uitzoeken, de zelfde personen zijn. Hij laat daarom 
de visschers in de schaduw , en geeft alleen duidelijk te kennen, dat zij , die optrekken en 
soort bij soort leggen, de zelfde zijn: namelijk de Engelen. Zij zullen, wat hier in de 
uitwendige kerk vereenigd is, — goed en kwaad, — scheiden; maar dat zal eerst geschieden 
in de voleinding der eeuw. Zie daar het hoofddoel dezer gelijkenis, naar jbzus* eigene 
opheldering. Men heeft, gelijk wij vroeger reeds opmerkten , zulke verklaringen en dus ook 
zulke gelijkenissen , waarbij jkzus voornamelijk één hoofdpunt in het hcht stelt , niet genoeg 
onderscheiden van die , waarin hij aan elk deel van de leenspreuk zijne beteekenis geeft ; 
omdat het veel ruimer veld opende voor het vernuft der uitl^ers , wanneer men ook hier 
vroeg: //Wat beteekent de zee, wat het net, wat de visschers?" 

Daar dus, wel het geheele beeld eene juiste voorstelling is van den voortgang en de vol- 
einding der christen kerk , maar het laatste toch de hoofdzaak, zoo bevreemdt het ons nu min- 
der, dat de Heer daarbij van zijne gewone patabolische taal afwijkt, door niet alleen van de 
beeldspraak tot de verklaring, maar van deze weder in een ander beeld over te gaan. Eerst, 
in eigenlijke woorden sprekende, laat hij de engelen uitgaan , — dat is, aan het licht komen 
en hun werk beginnen , — om de boozen af te scheiden , hen te verwijderen urr het midden 
der regtvaardigen , waar tusschen zij zich , voor menschen o(^ en oordeel dikwijls onzigtbaar , 
hadden ingedrongen. 1) Daarna gaat jezus van de eigenlijke en hem gewone voorstelling 
zijner toekomst, door de engelen opgeluisterd, tot eene andere beeldspraak over, die met de 
visscherij in geen het minste verband staat, daar hij spreekt van een' vurigen oven {oven 
des vuurs) en van de weening en knersing der tanden. Vergis ik mij , of vinden wij hier 
een nieuw bewijs , dat de aaneenschakeling van de zeven beroemde gelijkenissen niet van den 
discipel is, die ze verzamelde, maar van den Meester, die ze uitsprak? Wanneer jezus dit 
zinnebeeld van het Vischnet afzonderlijk had voorgedragen, hij zou, dunkt mij, daarbij van 
geen' vurigen oven hebben kunnen spreken , en dat vooral niet in het midden van visschers 



1) Het voorlaatste geslacht van uitleggers pleeg veel, onder den naam van Hebratme en jiileonasme , 
als zonder beteekenis voorbij te gaan. Zoo stelde men ook, meer dan men het bewees, dat wUit hêt 
midden {in fiiaov) der regtvaardigen," als eene Hebreeuwsche zegswijze, niet anders beteekent dan; 
/ruit de regtvaardigen." Intosschen is deze spreekwijze , al was zij den Hebreen eigen , toch hier even 
min als elders , zonder beteekenis. Zoo wil paulus , dat een bloedschendige uit hei midden der ge- 
meente weg gedaan worde. (1 Kor, V : 2.) In het midden komt nog veel meer, en doorgaaas met zeke- 
ren nadruk voor. (Matth. X; 16; Xin:25, enz.) 
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en in de nabijheid van het strand. Maar nn, aan het einde van de geheele reeks, nu geeft 
hij nog eens het hoofddenkbeeld van de twee gelijkenissen terug, in den krachtigen slotklank 
{finale) v^ z^n verheven orakel omtrent de geschiedenis van het Godsrijk , en gaat van de 
beschouwing der wereldzee over tot het vuur des oordeels , reeds vromer in het verbranden 
der zizaniën afgebeeld; om dan, na deze meer eigenlijke en krachtige schildering, met des te 
meer vertrouwen (vs. 51) aan zijne discipelen te kunnen vragen: uHébt gij dit allee verêtaan?' 
Die iwleinding der wereld of der eeuw zal ons nu nog niet anders bezig houden, 
dan als het einduitzigt der groote schilderij van het koningrijk Gods. Naderhand , nadat wij 
des zelfs vestiging en strijd met de taal der gelijkenissen hebben geschetst, zullen wij meer 
bepaalde en uitgewerkte beelden daar van ontmoeten , en bij de verklaring van deze ook ge- 
bruik maken van de algemeene trekken, ons van deze eerste reeks van gelijkenissen bijge- 
bleven. Alleen merken wij hier als in 't voorbij gaan op, — indien het nognoodig ware, om 
verkeerde opvatting der gelijkenis te weerspreken of te vóórkomen, — dat de engelen (in den 
eigenlijken zin van het woord) overal behooren bij het tafereel van het algemeene wereld- 
gerigtt Niet enkel zijn zij daarbij getuigen van cheistus' heerlijkheid, en van de eindelijke 
vergelding, als de voltooijing van het hooge Godsbestuur ; — niet enkel vrienden en broeders, 
die zich verheugen in de vreugde der zaligen ; — maar ook werkelijke deelgenooten aan deze , 
gelijk aan andere groote wereld-gebeurtenissen , uitvoerders der bevelen en raadsbesluiten van 
den grooten Koning. 



Na dezen vlugtigen blik in de verre toekomst, keeren wij tot den tegenwoordigen staat 
der kerk terug. Dat deze allereerst onzen Ueer in de gedachte was, dat hij daaromtrent, 
juist met het oog op die toekomst, eene groote waarheid openbaren en eene ernstige les 
geven wilde aan zijne discipelen, zien wij reeds uit de woorden, waarmede onze gelijkenis 
wordt ingeleid ; niet , als bij die der wijze en dwaze maagden : nJDan zal het koningrijk 
der hemelen gelijk wezen " maar : //Zoo ie het , aan een vischnet gelijk.'' 

£n welke is nu die groote waarheid , die ernstige les? — Het is opmerkelijk , hoe hier de 
Katholijke kerk de beeldspraak van het evangelie in haar belang aanwendt, en te opmer- 
kelijker, omdat juist het pendant van deze gelijkenis, zoo als wij vroeger gezien heb* 
ben , haar zoo veel moeite baart , haar, die hier reeds het vermeende onkruid , — de 
ketterij , — letterlijk verbranden wil. Nu echter is zij geheel op haar terrein : //de een- 
heid der kerk /* die uiterlijke en gedwongene eenheid , die reeds van ouds , maar 
inzonderheid van de eerste algemeene kerkvergadering af, haar droombeeld was; — de 
katholiciteit der kerk, met één woord, die geene christelijke gemeenten van verschillende 
zeden en belijdenis erkent , maar slechts ééne kerk , en daar tegenover kettersche , dwalende 
en afvallige sekten , die den naam van ch&istus misbruiken en de kerk nabootsen zonder 
het te zijn. Dit was reeds het denkbeeld van hibkonymus, aitgustinus en anderen, zoo als 
de laatste dan ook het Vuchnet als een krachtig wapen tegen de Donatisten bezigde 1) ; 



1) Jam in mart capii per rHia fidei^ gaudeamuz nos ibi naiare adhuc intra retia , quia adhuc mare hoc 
taevii procellis, eed retia, qvaenos ceperunt , pcrducenldtr ad liUue, Interim intra ipea retia , /ratret , bene 
rivamvs; non retia mmpentee forat exeamvs, Multi enim rupentnt retia et sehismata fecerunt , et /wat 
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ofschoon de kerkvaders over 't algemeen , in de toepassing van dit denkbeeld en het hand* 
haven van de uitspraken der kerk, nog gematigder. — wij kunnen wel zeggen menschelijker 
en christelijker — dachten dan de middeleeuwsche , nu bepaaldelijk Roomêch-Kaiholijhe kerk : 
dat is: i^de eenige algemeen christelijke, met Rmte aan het hoofd/' — De Protestant ver- 
gete het toch nooit , hoe verdraagzaam en verschoonend hij ook hare dwalingen beoordeele , 
dat dit nog altijd het onwrikbare en onveranderlijke beginsel der Katholijke christenheid is 
en bl^ft; waardoor de 6ridi:sche kerk zich de alleen orthodoxe, de Boomsche zelfs de alleen 
zaligmakende noemt , en de laatste vooral ons nog wel als christenen , maar niet als eene 
christen gemeente kan erkennen , zonder haar levensbeginsel en haren naam , hare iaHolici- 
teit zelve , te loochenen. 

Het is mij onbekend , hoe de Grieksche kerk , die sedert eeuwen zich in eene veronderde 
theologie heeft oj^esloten, onze gelijkenis opvat ; maar des te minder is het verbolgen, hoe Home, 
sedert de laatste drie eeuwen vooral met den bijbel in de hand bestreden, dit zinnebeeld 
zegepralend aanhaalt , ten bewijze , dat er slechts één enkel net is , — het zij men dit wilde 
opvatten als de eenige evangelische waarheid, of als de eenige ware kerk; (maldon.) — dat het 
dus de eerste en grootste zonde is tegen christüs en zijn rijk, doodzonde en misdaad van ge- 
kwetste majesteit, wanneer ie scMsmatieken , (zoo als de Orieksche kerk en dasgenaamde KIe- 
rezij ,) of de ketters, (waartoe alle Protestanten behooren,) dit net scheuren of daar buiten vis- 
schen op eigen gezag. Kiet allen in het net, maar toch alleen zij die er in zijn, worden als chris- 
tenen uitverkoren, verzameld in de vaten, de woningen der eeuwige gelukzaligheid. — Is het ook , 
om deze consequentie te ontgaan , dat eene andere gekunstelde verklaring door onze vaderen 
is uitgevonden? Maar toch, ook deze leidde weder tot de zelfde of soortgelijke slotsom. 
Wat hiervan zij, ik zal wel niet vele woorden behoeven, om den helderdenkenden evan- 
gelischen christen te overtuigen, dat deze redenering te minder ons behoeft te beangsten, 
daar die eenheid der kerk het hoofddoel niet is der gelijkenis , en zij in de verklaring zelfs 
niet van verre wordt aangewezen. Niet, dat ^alle visch gevangen wordt in één net," maar 
dat //goed en kwaad in het zelfde net komt," is het eigenlijke punt van vergelijking, 't Is 
de groote strijd en te gelijk de groote fout der eeuwen geweest, dat bij iedere scheuring 
beide partijen zich het regt plegen aan te matigen , niet alleen om de ware leer te bezitten , 
maar ook om de ware ierk te zijn; niet eknb gemeente of kerk van Christus, maar de 
kerk. Terwijl de heengaanden of uitgeworpenen daarvan het kenmerk zochten in de waar- 
heid, in hunne overeenstemming met de eerste christenheiden de apostolische leer; wees de 
partij , die door overmagt het oude grondgebied bleef bezetten , op haar regt van eigendom , 
op de apostolische overlevering en wijding, als de onafgebroken schakel, die hxmne personen 
hechtte aan die der door jezus gekozen getuigen en de door hen aangestelde opzieners. 
Op dezen grond bouwt nog de Bisschoppelijke Klerezij (ten onregte Jansenisten genoemd) in 



exierunt, Quia malos pisces intra retia captos tolerare se nolle dixerunt , ipsi mali facti sunl polius, quam 
üli quo8 se non potuisse tolerare dixerunt, (A.ÜG., Enarr, in Ps, LXIV : 6.) In het mondgesprek met 
de Donatisten te Carthago {Coll, Carth. d. 3) , oatkenden dezen niet , dat er onwaardige christenen in 
de kerk moesten geduld worden, maar alleen zoo lang zij verborgen bleven. tEoc de reis lateniibus 
dietun, quoniam rciiculum in mari positum quid habeat y a piscaloribus , id esi a sacerdolibus , ignO' 
ratur , donec exiracium ad lUlus caet. — Verg. het vroeger gezegde , bl. 86. 
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ons vaderland , waarom wij haar nooit tot de Protestanten kunnen rekenen ; en de PusejïS' 
ten zoeken in de laatste jaren , op den zelfden grondslag , de Engelsche staatskerk van de 
gemeenschap met het Protestantisme los te scheuren. Ja! ofschoon de oude Protestanten 
te r^t begrepen , dat in het ontkennen van dit denkbeeld, of in de leer der zigtbare en 
onzigtbare kerk, de kracht der hervorming gelegen was, maar al te dikwijls stelden zich 
vooral hunne opvolgers de orthodoxe kerk ook als de eenige ware voor; en ik herinner mij 
nog levendig, welk eene ketterij het menigen eenvoudige in mijne vro^re gemeenten toe- 
scheen, toen zij voor het eerst misschien duidelijk hoorden uitspreken, dat de Roomsch- 
Katholijken ook christenen waren en hunne gemeente zelfs eene christelijke kerk. 

Maar terwijl wij de aanmatiging afwijzen van hen , — het zij onder ons, het zij buiten ons , — 
die zich de eenige echte visschers en hun net alleen het ware noemen; die uit de christe- 
lijke kerk sluiten al wie, niet buiten de gemeenschap des geloofs met cheistus, maar bui- 
ten hunne kerkelijke gemeenschap zich bevinden ; wij erkennen even gaarne, dat deze gelijkenis 
het separatisme niet begunstigt, als het om verschil van opvatting der leer of kerkelijke ge- 
bruiken , het groote vischnet scheurt en verdeelt. Daardoor reeds, al had het de waarheid aan 
zijne zijde, doet het meer nadeel, dan men immer door de vermeende zuiverheid van zijn nieuw 
of^rigt kerkje der zaak van Christus voordeel kan aanbrengen. Wat toch is schadelijker 
voor de vischvangst, dan dat de visschers elkander het net uit de hand rukken, of met eigen 
netten en op eigen gelegenheid visschende, de een den ander in den weg zijn? Ons is het niet 
opgedragen, naar ons ideaal, waar of valsch, eene kerk te stichten; maar wel, de kerk, die 
v<5<ir achttien eeuwen in jezüs' bloed is gevestigd, op te bouwen en uitte breiden, te zuive- 
ren des noods, maar zonder gewelddadig af te breken of te scheuren, wat v66r ons op dien 
eenigen grondslag werd gebouwd. Ons is het niet geoorloofd, den engelen het werk uit 
de handen te nemen, en de groote scheiding van goed en kwaad ontijdig te willen verhaas- 
ten, als hadden wij reeds de roeping, om te beslissen over de vaten der geregtigheid, die eerst 
aan het strand door de voleindigde vischvangst zullen worden gevuld. Teder, die dus, terwijl 
in de bestaande christelijke kerkgenoot^happeu nog de Eeuwige God wordt erkend en jezus 
CHRISTUS , dien Hij gezonden heeft , en hem de vrijheid gelaten , om dit naar zijn geweten te 
belijden, — hun getal nog weder zoekt te vermeerderen en de gemeente te verdeelen, bezondigt 
zich aan het ligchaam van christxjs , dat hij schendt , aan den tempel des Heiligen Oeestes , 
dien hij , zoo veel in hem is, afbreekt en van een scheurt. Eén net in de groote wereldzee, 
ééne kudde onder den grooten Herder , dat is zeker de bedoeling van den Koning des koning- 
rijks, al schijnt ook dit doel door de verkeerdheid der gemeente zelve voor eeuwen lang 
geheel gemist. Wat nu nog daar aan ontbreekt, één zal het zijn in de voleinding der 
eeuwen, al wat de Vader uit de wereld, die in het booze ligt, zijnen Zoon geschonken 
heeft. In éénen en zeker in zijnen geest arbeiden dus allen, die aan de vrijwillige, niet 
door gezag en overmagt gedwongene katholiciteit der kerk het hunne zoeken toe te brengen , 
en zoo ook in hunne daden het gebed uitdrukken: o Uw koningrijk kome^ o Heer T 
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Terwijl hiermede het groote tafereel is afgemaaid , dat jezus in algemeene trekken van het 
koningrijk der hemelen schetste , willen wij nog eens ten slotte opmerken , dat deze afdeeling van 
JEZUs' parabolisch onderwijs een wèl gesloten geheel uitmaakt, waarvan wij alleen in den 
grooten geest van den Stichter des christendoms het oorspronkelijke beeld vinden, waar zelfs 
van zijne vele andere gelijkenissen naauwelijks eene enkele in passen zou , schoon de meeste 
daarvan uitbreiding en opheldering zijn. Wat de oorspronkelijkheid betreft, de latere en meer 
verlichte Joodsche geleerden, nu zij jbzus niet meer veroordeelen als die de schare verleidde ^ 
als bedrieger en godslasteraar, tasten op humaner , maar tevens gevaarlijker wijze het christen- 
dom aan , door al wat daarin edel en goed is tot de leer der Eabbijnen , waartoe ook 
Babbi jezus behoorde, terug te brengen. Geholpen door de ongeloovigen onder de christe- 
nen zelve > hebben zij zich ongeloofelijke moeite gegeven, om geheel het evangelie, voor zoo 
verre het in hun oog ware wijsheid predikt, tot de Eabbijnsche leer, de uitbreiding en toe- 
passing van het Mozalsme, te herleiden. Zoo heeft men ook van jezüs' gelijkenissen, 5f 
het oorspronkelijke beeld, 5f althans menigen trek in den Talmud willen terug vinden. 
Later hopen wij daarop nog wel eens terug te komen ; maar hier reeds kunnen wij zien, dat 
deze aanval op de oorspronkelijkheid van het evangelie gansch en al faalt tegenover dit 
zeven of achttal zinnebeelden, waarmede jezus de eerste grondslagen aanwees van het ko- 
ningrijk der hemelen op aarde. Welke parallelen men voor andere woorden van den Heiland 
uit de kolossale folianten van den Talmud hebbe opgedolven , van deze beeldspraak bevat- 
ten zij niets. En geen wonder ! Door zulk een koningrijk der hemelen werd het Joodsche 
denkbeeld van goddelijke openbaring en wereldbestuur , hunne voorstelling van de geschiedenis 
en de voleinding der wereld, al te luid weersproken, ja! geheel en al opgeheven. 

Daarom ook hecht ik z6ó veel aan de opvatting van dit parabolisch onderwijs , als een 
afgerond en gesloten geheel ^ waarbij moeijelijk eene andere gelijkenis zou kunnen worden 
gevoegd , waarvan er veel minder eene zou kunnen worden afgelaten. Maar dit noodzaakt 
ons nog niet , die uitleggers te volgen , die eene kunstmatige orde en voortgang in het zeven- 
tal bij MATTHEüs, (en de eene, die maukus er tusschen voegt,) meenen op te merken. Reeds 
de eindelooze verscheidenheid hunner opvattingen en de kunstige vernuftspelingen, waardoor 
deze zich trachten aan te bevelen, verraden een' wankelen grond en boezemen weinig ver- 
trouwen in. 

Te regt merkt trench (blz. 140) op , dat reeds het heilig zevental eene al te sterke ver- 
zoeking was voor de uitleggers , dan dat zij in deze reeks van gelijkenissen geene diepere mys- 
teriën zouden gezocht hebben ; gelijk, niet alleen het zevental in JonjiSiaE'^' Openbaring, maar 
zelfs de zeven beden in het Onze Vader en de namen der zeven eerste diakenen als eene voor- 
spelling van zeven opvolgende kerk- staten zijn opgevat. Het is mij echter niet bekend, dat de 
kerkvaders hier eenig mystiek zamenstel of zelfs een geregeld geheel gevonden hebben ; en de 
R. K, uitleggers na de reformatie hellen zoo weinig tot deze verklaringswijze over , dat 
bij voorbeeld maldonatüs meende : //deze zevende gelijkenis moest eigenlijk de derde zijn , 
maarzij zou door matiheüs, om de gelijkluidende , die vooraf ging, omgezet wezen." — Temeer 
trof het mij daarom, toen ik deze opvatting het eerst vond, waar ik die het minst had 
gezocht en zij mij door niemand was aangewezen: bij nicolaüs de lyra namelijk, die dik- 

16 
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wijls, ook in beteren zin, als de voorlooper der Protestantsche schriftverklaring is aange* 
merkt. Hij beschrijft iet verloop der kerkgeèckiedenis ^ van CE2ifFïVff prediking af tot hei einde 
der wereld 1) y naar dit zevental gelijkenissen aldas: /rDoor chbistus zelf werd goed zaad 
gezaaid , ook waar het weinige of geene vruchten voort bragt; terstond na den dood der apos- 
telen zaaide de booze het onkruid der ketterij; de kerk werd echter gezuiverd en wies als 
een moêlerdzaad , zoodat hare bestaorders in de vierde eeuw de vrijheid kr^n, om de 
evangelie-leer als een zuurdeeg in de drie maten (drie werelddeelen) van het Bomeinsche rijk 
te verbreiden. Ook wijsgeeren, als auoxjstinus en anderen, begonnen toen de verboi^ene 
schatten van het evangelie na te sporen ; maar als later de wereldsgezindheid de overhand 
nam, verlieten vele geloovigen de genietingen der wereld, om in het bespi^lende klooster- 
leven (de vita coniemplativa tc^nover de vita activa) de eenig noodige kostbare parel te zoeken. 
Zoo werd en wordt nog de strijdende kerk over geheel de aarde uitgebreid als een vischnet , 
tegen den grooten dag der scheiding, des oordeels en der overwinning.^' 

Deze schets is ten minste geestiger en te gelijk eenvoudiger, dan de Coccejaansche droomerijen 
over de zeven kerk-staten, gelijk wij die het meest uitgewerkt vinden bij campeoius vi- 
TRiNGA. Volgens hem is christüs de Zaaijer onder de Joden van zijnen tijd, schoon tot in 
de vierde eeuw op de zelfde wijze het zaaijen ook onder de Heidenen voort gaat. De Zizaniën 
zijn natuurlijk de dwalingen der Boomsche kerk , terwijl de reformatie het b^n der scheiding 
is, en dus van den oogst. Het Uoêterzaad stelt den bloei der kerk voor onder KONSTANTuy; 
het Zuurdeeg hare verboi^ne uitbreiding, die toen het eerst aan 't licht kwam: — of, wanneer 
men dit beeld in een' kwaden zin opvat, dan spelen hier weder Pausdom en Beformatie de 
hoofdrol. — De verborgen Schat is door de Waldenzen gevonden , en de Parel vangroote waarde 
is de kerk van Oenève , ingerigt in den geest van kalvun. Eindelijk stelt het Vischnet de 
laatste zuivering der kerk voor, zoo als die nu reeds door kerkelijke leerbepaling en kerkelij- 
ken ban wordt voorbereid en aangevangen Genoeg, om alles te bewijzen uit het 

evangelie, behalve het evangelie zelf. 

Andere minder beroemde namen slaan wij over; alleen merken wij op, (naarTRENCH,) dat 
zelfs BEKOEL nc^ naar het eigen beginsel deze gelijkenissen verklaarde; maar zoo, dat met 
elk der zeven een nieuwe kerkstaat werd geopend, zonder dat daarom de vorige was afge- 
sloten ; en dat zelfs weder in alexander knox zich een ijverig en vernuftig voorstander van 
deze verklaring heeft opgedaan. 2) 

Dat dit alles, gelijk mijn vriend van willes pleeg t« zeggen, niet uitleggen van den bijbel- 
zin maar inleggen is, zullen wij nu niet opzettelijk betoogen. Liever wil ik er nog bijvoegen , 
dat vele anderen t^nover dit profetisch-historisch geheel, eenen logischen zamenhang hebben 
gesteld, die veel meer redelijken grond heeft, maar waarmede ik toch even min mij geheel 
kan vereenigen. Tegenover de mystieke droomen zijner voorgangers, trad daarmede reeds 
de geleerde joh. la harck op; en de door hem opgegeven zamenhang van de hoofddenk* 
beelden, door elk dezer gelijkenissen uitgedrukt, munt uit door waardigheid, helderheid en 



1) Decursus ecclesiae a predicatione Chmti usque ad Jinem mundi, in ieptem jmrobolis sibi iuccedcniibtu, 

2) Hemains, pag. 408. — Tench voegt er bij : Jh essay by rextss , Meletemata de sensa septem parab. 
Mt. 13 propbetico, Jenae 173é, is the exposition of the same tkeory. 
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eenvoudigheid. 1) Ik zon daaraan althans verre de voorkeur geven , boven den t^fen Zusam" 
menhang van stier, die mij ten minste veel te diep is. De verklaring van dezen met helder* 
beid over te brengen, is niet gemakkelijk, en zeker zou het ons veel te uitvoerig doen 
worden. Genoeg, dat hij onderscheid zoekt tusschen de leer van den Heiland voor het volk 
in de vier eerste gelijkenissen, en zijne vertrouwelijke mededeelingen in den apostel-kring door 
middel der drie volgende (eene Bxoteriiche en EèoterUche leerwijze); dat hij toch een' ge- 
regelden samenhang en voortgang van denkbeelden en eene verwonderlijke wijsheid daarin, 
van de eerste tot de laatste gelijkenis aanneemt; en dat hij bij die logische orde, nog boven- 
dien de verschillende tijdperken der christelijke kerk mede in zijne verklaring opneemt. Er 
is dus zeker velerlei , maar daarom nog niet veel {mulla , non multum) uit zijne verklaring 
te leeren. 

Om ten slotte in korte woorden mijn eigen oordeel op te geven: volkomen stem ik in 
met TBENCH, dat wij hier den verhevensten aanhef voor ons hebben van geheel des Hei- 
lands parabolisch onderwijs, en dat de gelijkenis van den Zaaijer aan het hoofd van alle 
staat. Het eerste blijkt reeds uit de vraag der apostelen, over deze nieuwe leerwijze verwon- 
derd: n Waarom spreekt gij heden tot de echare alleen door gelijkenissen?^' {Maith. XIII : 
10 — 17.) Het laatste uit de vraag van je/us: u Verstaat gij dit (het zinnebeeld van den 
Zaaijer) niet? Eoe zult gij dan al de gelijkenissen verstaand {Mark. IV : 13). Ik zie 
ook volstrekt geene reden, waarom hattheüs hier alleen de verzamelaar van het geen op 
verschillende tijden gesproken en toch door innigen zamenhang verbonden is, zijn zou. 
Met zoo veel kunst zijn de Evangeliën niet opgesteld. Maar even min zie ik eenige hei- 
ligheid in het zevental, dat reeds door markus* invo^ing verbroken is , en waarop zelfs bij 
HATTHEÜS iets ZOU af te dingen zijn, daar hij er aan het slot nog de gelijkenis van den 
Huisvader (vs. 52) bijvoegt. De zamenhang van het verhaal is echter zoo bepaald uitge- 
sproken bij den eersten evangelist: — jezus' gaan naar het zeestrand en beklimmen van het 
scheepje; zijn afzonderlijk gesprek met de discipelen en het vervolg van zijne openlijke voor- 
dragt; zijn terugkeer naar de verlaten woning, en dtór het besluit van zijn onderwijs; — 
terwijl daarentegen de orde bij de andere Evangelisten 5f toevallig, bf afgebroken is; — dat 
ik geene reden zie, om hierin van mattheüs af te wijken, en geheele onzekerheid te stellen 
in de plaats van het geloofwaardige berigt des ooggetuigen. 

Maar vraagt men mij nu verder naar orde, voortgang, zamenhang; dan zou ik vooreerst 
antwoorden met de vraag, of de vele dingen ^ waarvan de Evangelist spreekt (vs. 3), wel 
alle door hem zijn opgeteekend ? En vervolgens : of de Heer met de voordragt der opge- 



1) Plantanda erai Eceletia per evangelii praedicalionem , apnd muUot tarnen fuiuram inuiiUm ; mmU- 
cendi per sattrnae asiutam maliiiam erant multi ad eam vere non pertinentei , et kinc aliquando ab ed 
tegregandi; ah initüs parvis erat illa tarnen turrectura in magnitudinem summam; et Jdne progreêsura ad 
complexum omnium eleetorum ; habitura illa erat vtmm summumque in sinu suo condtuum bonum; propter 
guod prae aliis appetereiur merite; quod eum prae rebut praettantissimis quibuitit eseelleret, cum omnium 
aliorum perditione quaerendum erat ab electis; et eujus neutiquam omnet erant futuri participes , qui hic in 
cxternam Ecclesiae communionem estent allecti quidem , sed tarnen ex ed ejiciendi in perdiiionem. Quopacto 
haeparabolae , r&ipectu praec^i tcopi tui, non difficulter inter ie connectuntur, (Syll. Diss., Exerc. 4.) 



Digitized by 



Google 



124 HET VISCHNET. 

teekende een' geregelden voortgang, of alleen een* inwendigen zamenhang van denkbeelden 
heeft bedoeld? Elke schilderij is een afzonderlijk tafereel, dat, zonder eenigen zamenhang* 
met het voora%aande of volgende, had kunnen worden voorgedragen. Het schijnt wel niet 
geheel zonder beteekenis, dat de Zaaijer^ als de meest algemeene , voorafgaat, en dit beeld 
door het Onkruid als 't ware nader bepaald wordt; — niet zonder beteekenis evenmin, dat 
tegenover de vele gevaren, door deze beide gelijkenissen aangewezen, het bemoedigende beeld 
staat van een' zekeren , schoon vaak verborgen' voortgang en eindelijke zc^praal , in Mo9» 
ierdzaad en Zuurdeeg ; — niet zonder beteekenis eindelijk, d&t de Heer, niet meer tegenover 
het volk maar onder zijne discipelen gezeten , die reeds het goede deel gekozen hadden , het 
schoone beeld van den Schat en de Tarél gebruikt; en dat hij geheel dit parabolisch onderwijs 
met het groote tafereel van \ Vi%chnet in de wereldzee en de voleinding der eeuw besluit. 
Er is dus reden genoeg , om deze opvolging van beelden als geschiedkundig aan te nemen. 
Maar daarom n(^ niet, om daaruit ééne reeks te maken, die ook buiten de omstandighe- 
den , (zoo als het terug keeren van jezüs in den kleineren discipel-kring ,) een onveranderlijk 
en gesloten, een stelselmatig geheel vormen zou. Daarom heb ik ook geen bezwaar gemaakt , 
om van die orde af te wijken ; om de toespraak van onzen Heer tot zijne jongeren over de 
kostbaarheid van het evai^lie op den voorgrond te zetten, en daarna de vestiging en uitbrei- 
ding, strijd en zegepraal van het koningrijk Gods, in de overige beelden te schetsen. Dit 
hing eenigzins te zamen met het geheele plan , waarnaar ik de volgende gelijkenissen 
wenschte in te deelen ; en de vrijheid daartoe grondt zich op mijne vaste overtuiging , dat 
er wel een innerlijke zamenhang is tusschen alle evangelische waarheden, maar geen vaste 
keten , waaraan zij in zekere geregelde orde verbonden zijn ; daar die zamenhang zich ordent 
naar het standpunt , waarop wij ons plaatsen, zoo dat niets in de christelijke waarheid het 
onvervreemdbaar regt heeft, om het eerste of het laatste te zijn. Jezus zelf en zijne apos- 
telen hebben hun onderwijs aangeknoopt aan iedere gelegenheid, waarbij zij spraken, en 
daarbij dikwijls eene vromer gevolgde orde van waarheden geheel omgekeerd. Steeds trad, 
met het geen zij regtstreeks leerden, ook menig ander denkbeeld aan het licht. Even 
zoo is het, dunkt mij, met deze algemeene beelden van cheistus' koningrijk. Met elk der 
zelve zou men kunnen beginnen, op de meest verschillende wijze ze kunnen rangschikken, 
en altijd blijft de groote hoofdzaak een gansch nieuw en eenig beeld van het zedelijke Gods- 
rijk op aarde; een beeld, dat in zoo verre, maar ook in zoo verre alleen, profetisch is, 
als het de algemeene trekken afmaait, die uit zijn' eigen' aard en uit diender wereld het 
Godsrijk steeds moeten eigen zijn. Het kan dus allen, die in en voor dat koningrijk 
arbeiden, op veel dat hun onverwacht komt, voorbereiden en dikwijls den weg wijzen. De 
geschiedenis der kerk, — en de geschiedenis der wereld , die met en in haar voort gaat, — ont- 
wikkelt en bevestigt deze profetische beeldspraak ; en nog zijn wij niet tot hare volle ont- 
wikkeling en de geheele voltooijing van het Godsrijk gekomen. Hoe groot was niet de 
geest van Hem, die dit alles reeds doorzag en vooruit zag, toen nog geen oog het had 
gezien, geen oor het gehoord en het in geens menschen harte was opgekomen! 
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TWEEDE GEDEELTE. 

HET KONINGRIJK DER HEMELEN IN ZIJNE EERSTE 
VESTIGING EN STRIJD. 



^Christus in de geschiedenis der wereld/' Dit gaven wij op als den hoofdinhoud van 
onze Eerste Afdeeling, waarvan nc^ slechts een derde deel is behandeld. Wij zijn dus, 
terwijl wij thans onze taak vervolgen, nog midden in de geschiedkundige voorstelling van het 
christendom. In het Eerste Gedeelte is het alleen in algemeene omtrekken geschetst: 
^Christus en zijn rijk in de wereld;*' — zonder dat het nog bijzonder ingrijpt in de geschie- 
denis van zijnen tijd; waarom wij dan ook alle aanwijzing van bijzondere tijdperken, die 
men in deze eerste en algemeene gelijkenissen van het koningrijk der hemelen heeft meenen 
te vinden, hebben a%ewezen. Wilt gij de proef op de som? Stelt, dat Christus duizend 
jaren vroeger of later, dat hij in CAina of Itidié', in Amerika of onder ons het eerst 
optrad , altijd en overal zouden die algemeene beelden des koningrijks zijne komst kunnen 
aankondigen, zijn werk in groote omtrekken schetsen. Want bij dat algemeene plan ligt 
alleen ten grondslag : de aard van het menschdom , als van God afgedwaald en toch Gods 
geslachte; het karakter van het evangelie als eene wereldgodsdienst, en van den Christus 
als die het woord Gods bezit bij uitnemendheid, jal die zelf het levende woord van God is. 
Deze opmerking reeds zou ons kunnen doen gissen , al lag het niet in den zamenhang der 
evangelische verhalen , dat hiermede jezüs' parabolisch onderwijs omtrent het koningrijk der 
hemelen een' aanvang neemt. 

Thans gaan wij dan eene schrede verder , èn in den tijd , èn vooral in de zaak. Wij 
hebben dat zelfde koningrijk ons voor te stellen als werkelijk bestaand, gevestigd , begonnen 
ten minste; dus reeds in betrekking getreden tot tijd en plaats, die in Gods raad daartoe 
waren uitgekozen. Yan zelf zien wij dus daarbij //den Christus tegenover zijn volk ," het 
aloude volk van God, ons nog eerwaardig in zijne verstrooijing , in zijne vernedering, 
in zijne verblinding en verharding zelfs : want voor lederen waren christen is nog steeds 
Israël de verworpene om zijn ongeloof, de beminde om der vaderen wil. 

16* 
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Bij dit gedeelte van ons onderzoek staat altijd nog johannes gehed op den achtergrond, 
als die van zijne betrekking op zijn volk zich geheel heeft los gemaakt, en het christendom 
meer in zijn' idealen, dan in zijn' historischen vorm opvat. En van de drie eerste 
Evangelisten is hattheüs ons een getrouwe voorganger, daar hij al de gelijkenissen heeft , tot 
dit gedeelte behoorende , schoon daarbij meest door beide anderen vergezeld ; mattheüs , 
wiens Evangelie nog het meest nationale is van alle , in wiens geschrift n(^ de geest ademt 
der ware Israëlieten van die dagen , wachtende op de verirooBting van Israël. En wat den tijd 
betreft , — den tijd namelijk van jezus* openlijke werkzaamheid , waartoe deze gelijkenissen 
behooren, — een ruim veld ligt daarbij v(5ór ons : van dat de Heer het eerst het werk des 
Doopers opvat en vervolgt; van dat hij den stryd opent tegen het rijk der duisternis en 
der zonde, met name tegen de bekrompenneid en den trots der Joden; tot hij dien strijd 
besluit met tranen over de verwerping zijner natie, maar ook met het blijde vooruitzigt op 
een ander volk des Heeren , uit Joden en Heidenen bij een verzameld. En zoo verkrijgt deze 
reeks van gelijkenissen het eigenaardig karakter, dat zij de geschiedenis van het Oude 
Verbond besluit en die van het Nieuwe opent. 

Om die reeks volledig te maken , heb ik ook enkele beelden opgenomen , die doorgaans 
niet tot de gelijhenmen worden gerekend, daar zij meer den vorm hebben eener gewone 
vergelijking^ of zelfs van eene eenvoudige ^pr^i. Wij hebben gezien, dat hetbijbelsch denk- 
beeld van parabel ons daartoe de volle vrijheid geeft; en ik maak dit maal van die vrij- 
heid gebruik , om den grooten strijd , reeds in de gelijkenis van het Onkruid aangewezen , 
helderder en vollediger in den geest des Heeren voor te stellen; de voorteekenen en de 
eerste afkondiging van dat rijk op die algemeene voorstelling te laten volgen ; daarna , — met 
een' blik ter zijde op de Heidenen , — de eerste ontvangst van het evangelie onder de Joden 
te schetsen ; eindelijk de verwerping van den chkistus door Israël en die van Israël door 
zijnen God, waarmede de roeping der Heidenen was beslist, en eene nieuwe theocratie, 
eene wereld-godsdienst, gesticht. 
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IX. 



HET VERDEELDE KONINGRIJK. 



Matth. XII : 25b. 



MA.RKUS ni : 24 en 25. 



Luk. XI : 17b. 



Eenieder Koningrijk ^ dat te- Indien een Koningrijk tegen Een ieder Koningrijk^ dat 

gen zich zelf verdeeld is , wordt zich zelf verdeeld is , zoo kan tegen zich zelf verdeeld is , 

verwoest; en iedere stad, of dat Koningrijk niet bestaan, wordt verwoest; en een huis, 

huis, dat tegen zich zelf Ver- En indien een huis tegen zich tegen zich zelf verdeeld zijnde , 

deeld is , zal niet bestaan, zelf verdeeld is , zoo kan dat valt, 

huis niet bestaan. 

Wat strats reeds gezegd is, ziet nu ieder. Wij hebben hier eene eenvoudige spreuk voor 
ons: geen verhaal van iets , als of het gebeurd was, maar in het algemeen van het geen pleeg te 
gebeuren; een' algemeenen regel, die ook zonder zinnebeeldige toepassing waar is; eene spreuk , 
en zoo zij niet reeds een spreekwoord was onder Israël, zeer geschikt om dit te worden. 1) 
En ook al nemen wij in jezüs* mond deze spreuk zinnebeeldig, dan is zij hier niet het 
beeld, maar veeleer het tegenbeeld van het koningrijk der hemelen. 

Toch wilde ik dit beeld niet voorbij gaan , al wil men het dan ook bij eene naauwkeurige 
telling van de gelijkenissen geene plaats geven. Te meer werd ik daartoe geleid door het 
verband, waarmede de twee volgende zinnebeelden aan dit eerste gehecht zijn; zoodat dit 
drietal, te zaraen genomen, ons eene telkens meer uitgewerkte voorstelling geeft van het 
rijk der duisternis, in namen en beelden, aan jxzus' tijd ontleend; gelijk dan ook habkus 
deze geheele rede van onzen Heer inleidt met de woorden : tfAen , de Schriftgeleerden , tot 
zich geroepen hebbende, sprak hij tot hen in gelijkenissen*' (vs. 23). Yan de twee volgende 
nemen wij echter in deze reeks alleen nog de eerste op, die van ^/ huis des sterken, omdat 
de gelijkenis van den bezetene, de derde in dezen zamenhang, eenen diep morélen zin heeft, 
die haar in de tweede Afdeeling van ons geheele werk eene plaats aanwijst. 2) 

Wat den zamenhang in dit gedeelte van 's Heeren onderwijs aangaat , al de Evangelisten 
knoopen het vast aan de hatelijke beschuldiging der Farizeën: iihij werpt de demonen uit 



1) HuGo DE 6B00T zegt wel, dat deze spreuk algemeen bekend was onder de Hebreen {Qnome 
noiissima inter Uebraeos) ; maar ik heb die onder de Eabbijnache spreuken niet kunnen opsporen. 

2) Ik zie, dat bij het opnemen van dit drietal gelijkenissen, \k onder de nieuweren althans reeds 
twee voorgangers heb: sttjabt en dbxjhhokd. De laatste gaat zelfs van dit drietal, als de schet.i 
van den groeten wereldstrijd, uit. 
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door den Overste van het rijk der booze geesten , Beëlzebul" — Deze lastertaal vinden wij bij 
MATTHEüs reeds Hoo/dst. IX : 34, waarmede misschien luk as het tegenwoordige verhaal heeft 
verbonden. 1) Maar het schijnt, dat jezüs ze toen niet had beantwoord, en het ook in zijne 
tegenwoordigheid niet was gez^. Hier wordt dan weder de zelfde spijtige uitvlugt her- 
haald. De genezins; van den bezetene, die er thans aanleiding toe gaf, had in Galilea 
plaats, in het midden van jezüs' werkzaamheid. Zij staat bij mattheüs en markus in 
tijdorde vó<5r zijn zinnebeeldig onderwijs aan de zee van Tiberias {Matti. XIII) , waarvan 
wij tot nu toe spraken; terwijl kort na dit wonder, jezüs zoo zeer door de scharen werd 
gedrongen, dat vergeefs de bezorgde marta met hare andere kinderen in de woning zocht 
te komen, waar hij leerde; nadat reeds eer het geschiedde, (naar Mark III :* 21) , zijne 
nabestaanden hem met zich hadden willen nemen, terwijl zij 5f meenden of voorgaven: 
//J7v is buiten zijne zinnen" 2) In naauwkeuriger rangschikking der evangelische verhalen 
kunnen wij ons hier niet begeven. Misschien komen wij er later op terug , om te onder- 
zoeken , of wij oök voor de zoogenaamde Harmonie der Evangelisten iets uit de beschouwing 
der gelijkenissen hebben gewonnen. Voor ^t oogenblik zij het ons geno^, dat wij hier onzen 
Heer ontmoeten in den tijd , nadat hij door zijne bergrede van Farizeën en Schriftgeleerden 
zich openlijk had afgescheiden; zoodat dezen, even onverzoenlijk in hunne vijandschap als 
onverzettelijk in hunne beginselen , reeds afkwamen van Jeruzalem (naar markus) , om jezüs 
te bespieden, te bestrijden, te lasteren. 

Aanleidmg daartoe gaf dan (mt. en l.) een van jezus' treffendste wonderen : de genezing van 
een' stommen bezetene, die, volgens het berigt van mattheüs, ook blind was. En daar wij niet 
lezen, dat jezus tot den man sprak, schijnt het wel haast, dat hij ook niet hoorde. Een 
doofstomme blinde! Een enkel voorbeeld ontmoette ik nog slechts daarvan, in al de schuil- 
hoeken van menschelijke ellende, waar onze betrekking ons brengt. Het was mij het treu- 
rigste beeld van afzondering en eenzaamheid. Eeuwige nacht en eeuwige stilte ! Wie kan 
zich het verlatene van zulk eenen toestand voorstellen? En de hulpmiddelen van onzen tijd , 
waardoor bij den ongelukkige, dien ik bedoel, de werking der edele zintuigen in de tappen 
der vingers werd overgebragt, zij waren toen onbekend; men wist niet anders, dan de 
hopelooze verklaring : //Deze is door eenen demon gebonden , die daarom alleen reeds niet 
is uit te werpen , omdat hij eiken toegang van de buitenwereld heeft afgesloten." Want be- 
proefden somtijds de Joodscbe duivelbanners met goed gevolg, zulke demons te bezweren 



1) Matth, IX : 32—34 geneest de Heer een* stommen bezetene^ en wordt dit door de Farizeëu aan 
den Overste der demonen toegeschreven. Hiermede schijnt Z«/(:. XI : 14enl5 parallel, aoodat de genezing 
van den doofstommen blinde alleen door mattheüs wordt verhaald, en lokas de verklaring van den 
Ueer verkeerdelijk aan de genezing van den stomme heeft toegevoegd. 

2) De zamenhang bij markus stelt de koelbloedige boosaardigheid der Schriftgeleerden , van Jemzalem 
afgekomen, in nog sterker licht. De aandrang der menigte in en rondom het huis is zoo sterk , dat jezus met 
de zijnen er zelfs geen brood kunnen eten. Zijne nabestaanden {ol neeg avroff) dit Aoorende kwamen uit , 
om zich van hem meester te maken, {ngccTfjocci aiiTÓp,) Want zij zeiden, dat hij buiten zijne zinnen (letter- 
lijk tin extasf^*) was. Hierop merken nu de Schriftgeleerden aan, dat hij Beélzebul heeft, bezeten is 
door den Opperdémon zelf, en daardoor demonen kan uitwerpen. 2i00 hadden zij ook van johannes 
den Dooper gezegd : tUij heeft cen^ demon," {Matth, XI : 18 ) 
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en uit te werpen ; wie kon spreken tot den doofstomme , of de teekenen der bezwering van 
kracht doen zijn op eenen blinde ? — Dien man nu hragt men , onbewust van wat er met hem 
voorviel, ^^ jezus. (matth.) T)e zedelijke invloed van den grooten Wonderdoener , de kracht 
van zijn oog, de indruk van zijne stem, dit alles gold hier mets. De schare was benieuwd, 
of zijne magt ook deze proef zou wederstaan. De Farizeën bespiedden met verlangen den 

uitslag, hopende hier de grens te vinden van jezüs' overmagt over de geestenwereld Hoe 

zeer waren zij niet te leur gesteld, toen hij met een enkel woord sprekens den man ge- 
nas, zoodat deze het licht niet alleen weder aanschouwde, maar zijne tong ontboeid werd en 
hij sprak 5 en de menigte verbaasd mompelde, wat zij om der Farizeën wil nog niet 
luide dnrfden uitroepen : //Hoe? Zou deze ook de groote Zoon van üaviü zijn?'' Bij deze 
vraag rigtte menig een ter zijde het oog op Israëh leidslieden , reeds genoeg als tegen- 
standers van den Nazarener bekend. Zouden zij nog eenen uitweg weten ? Ja zeker ! Waar 
het ongeloof geene dwaling van het verstand is, maar wortelt in den onwil van het hart, 
daar weet men dien altijd. ^Geen wonder!'' zoo spraken zij onderling, dat zooveel moge- 
lijk de scharen het hoorden : //Geen wonder , dat deze de booze geesten uitdrijft ; hij staat 
in verbond met BEëLZEBUL, den opperste van het rijk der demonen. Van hem heeft hij 
eene zoo onbepaalde magt over de geesten." 

Het is hier nog de plaats niet, om de Joodsche geestenleer van dien tijd opzettelijk te 
behandelen. Ik had daartoe de gelijkenis bestemd, die door jezüs zelven aan de toen 
algemeen aangenomen inwoning van booze geesten of demonen ontleend is. Voorloopig wil 
ik dus hier alleen mede deelen, dat, terwijl men zich satan als het hoofd der duivelen, 
zijne engelen, ook wel als het opperhoofd van geheel het rijk der duisternis dacht; beül- 
ZEBüL de vorst was der kwelgeesten of demonen; — ofschoon het bijgeloof niet altijd helder 
in zijne bepalingen is , of standvastig in de onderscheiding van de namen der ingebeelde we- 
zens, waarvoor het siddert. — Dat nu jezüs, die de wet niet hield , (dat is: ze niet op hunne 
wijze verklaren en onderhouden wilde,) als een ketter, {een Samaritaan , zoo als zij hem eens 1) 
noemden,) met die magten der onderwereld in verbond was getreden; dat dus deze en 
dergelijke wonderen niet schijnbaar waren ; dat wilden zij wel gelooven ! Maar als Heer over 
de booze geesten , was hij nog geen profeet , veel minde groote gezalfde Gods, davids zoon. 
En van hier nu hun eisch, die bij lükas ons verhaal vooraf gaat en bij mattheüs daarop 
volgt [Luk. XI: 16; Matth. XII : 38) : ii Meester I wij wilden wel eens van u een teeien^ 
en wel (lüKas) een teeken uit den hemel zien ;" dat is : //Liever dan met booze geesten 
om te gaan, moest gij een' engel uit den hemel laten neder dalen , of een teeken doen ver» 
schijnen aan de wolken!" 

Boosaardiger tegenspraak laat zich niet denken. Zij wierp eene venijnige smet op het 
zedelijk karakter van jezüs, op het godsdienstig beginsel van zijne leer en zijn leven. Zij 
kon daarbij onder een bijgeloovig volk, vooral bij diegenen hunner, die ook jezüs' bestraf- 



1) Jok, VIII: 48 V Zeggen wij niet mei regt , dat gij een Samaritaan zij t en een* demon hebt?** Alleen 
in dezen zin komt bij johannes, en wel in den mond der Joden, de démonen-leer voor {Joh, VII : 20 ; 
Vni 1 48—52 ; X : 20, 21) ; de bezetene is bij hen uitzinnig (fAaiytrai , Joh. X : 20 , vgl Hand. XII : 15 ; 
XXVI: 24, 25). 

17 



Digitized by 



Google 



130 HKT VERDEELDE KONINGKIJK. 

fing ongaarne verdro^en^ gereedelijk ingang vinden. Had de Heer dus vroeger , zoo lang 
zij achter zijn' rug hem lasterden^ daarover het stilzwijgen bewaard^ nu zij het bijkans hem 
in het aangezigt zeiden, mogt hij niet langer zwijgen. Waren ook die mannen zelve voor 
verbetering even min vatbaar, als de Moorman zijn huid kan veranderen en het luipaard z'tjne 
vlekken; om der schare wille moesten zij, zoo niet overtuigd en gewonnen, ten minste 
beschaamd en verstomd worden. Mattheüs en luk as zeggen , dat de Heer tot hen sprak , 
kennende hunne gedachten; en men heeft zich vrij wat moeite gegeven, om dit to ver- 
klaren: van de meening bij voorbeeld, die bij de zelfde woorden verschillend kan zijn; zoo 
dat allen het looord der Farizeën hoorden , terwijl jezüs alleen hunne meening doorzag. 1) 
De zaak is, dunkt mij, eenvoudiger. Onderde menigte rees de vraag op, of jezus niet de 
CHRISTUS zijn zou ? De Farizeën hoorden dit , en zochten het toestemmend antwoord te keereu. 
Zij spraken daarbij echter niet zoo luid , dat de Heer zelf het verstaan kon ; maar als hij 
hen daar zoo zag rond gaan onder de menigte, met het oog op hem fluisterend of sprekend 
van vene , kende hij hunne gedachten ifschoou zij de zelve slechts mompelend verspreidden 
onder de menigte.'^ (stuabt.) Markus verklaart dit ook zoo, door het berigt, dat* jezus 
hen tot zich rie^ , hen nader bij deed komen, en daarop, in gelijkeniseen sprekende, hun 
vroeg : t/Hoe kan satan satan uitwerpen ?" 

Jezus treedt daarbij geheel in hunne eigene denkwijze; behalve dat hij hier, zoo min als 
elders, onderscheid tusschen de naroen der booze geesten schijnt te maken. Hij onderstelt, 
met de schriftgeleerden, dat het hoofd der demonen de magt zou hebben, om zijne onder- 
hoorigen uit te drijven; even als hij straks schijnt te erkennen , dat menschen , die zich 
daarop toeleggen , het doen kunnen. Maar nu vraagt hij, uit het toegestemde {ex concesso) 
redenerende: h Hoe kan satan satan uitwerpen? Hoe is dit zedelijk mogelijk of met zijnen 
aard bestaanbaar? Ban is hij immers tegen zich zehen verdeelde' 

Het komt mij , met een der nieuwste uitleggers van mattheüs' Evangelie (mbuer) , voor , 
dat men in de verklaring dezer woorden wel eens meer spitsviudigheid gebruikt he^ft , dan 
gezond verstand. Het is de vraag niet, of de eene satan ook den anderen zou kunnen 
uitdrijven 2) ; en even min kan het de vraag zijn , of het hoofd der booze geesten niet soms 
cén van zijne onderhoorigen tot zijn doel zou kunnen opofferen, (de wette.) Jezus doelt hier 



1) Luk AS heeft voor gedachten iictvor^uaju ^ een woord, dat hier alleen voorkomt. Mattheüs 
ivOüfirjofig f dat wij nog eens, geheel in den zelfden zin, bij hem aantreffen, H. IX;4. Ook dtór 
leest JEZUS hun heimelijk gemor (over het woord : tr Uwe zonden zijn u vergeven /**) op hun gelaat. Yerg, 
nog Matih. IX: 11, 12. 

2) Mattheüs heeft, met het lidwoord: de Satan; markus niet, even nlin hier, als vroeger bij den 
naam Beëlzebul. Al bleven echter de Evangelisten zich hierin, zelve en onderling, gelijk, daaruit zou 
voor de beteekenis >rde ééne satan'* geen gevolg te trekken zijn, daar het artikel dikwijls bij eigen 
namen van enkele personen wordt gebruikt. Zoo heeft mattheüs vs. 24 »door den beëlzebul" en vs. 27 
alleen «^door beëlzebql." Maar het blijkt uit geheel de voorstelling , dat rde eene satan tegenover den 
anderen," (Si alter Daemon alierum cogeret , gbot.) niet kan bedoeld zijn. De Satan is overal slechts 
één ; zijne engelen of de demonen mr er in getal. Gkotius vertaalt dus vs. 26 beter #geheel de Satanische 
magt" (Satanas, id est universitas Satanica), als die niet met zich zelve kan in strijd zijn; zoodat de 
Satan, zegt meijer, tevens subject en object bij het uitdrijven wezen zou. Het denkb^ld van meer 
dan éénen satan , wordt insgelijks beslissend afgewezen door markus' uitdrukking , vs. 26 : t Indien de 
Satan tegen zich zelven opstaat en verdeeld is.'* Vergelijk ook luk as, vs. 18. 
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niet enkel op de genezing van dezen éénen bezetene, maar op geheel zijne anti-demonische 
werkzaamheid , zijne bestrijding van den Booze en het booze. Iemand , bij wien het uit- 
drijven van demonen, en over 't geheel het zegenen en goed doen dagwerk was, hij kon 
geen werktuig in de hand van den Vader der leugenen zijn. Dit bewijs, dat zoo zeer tot 
het gezond verstand der menigte sprak , versterkt de Heer door eene vraag, die den aanval 
op het vijandelijk gebied zelf overbrengt. //Drijf ik de demonen uit door de magt van 
Beëlzebul, door wien werpen ze dan uwe zotten miF^ — Er waren namelijk, ook volgens de 
berigten van den Talmud en flaviüs josephi:s , in die dagen onderscheidene Joodsche dui- 
velbanners, en wij ontmoeten ze zelfs in de Handelingen der Apostelen. Het schijnt echter, 
dat de aanzienlijke Farizésche leeraars zich met deze kunstenarijen (die ook wel eens mis- 
lukken moesten! Hand. XIX : 16) zelve minder inlieten, het overlatende aan hunne zonen, 
dat is naar Joodschen stijl: //de leerlingen van hunne scholen." Van dezen nu, wil de 
Heer zeggen, zou 't even zeer kunnen worden gedacht, en althans met niet minder schijn 
van waarheid, dat zij met den Booze in verbond getreden waren, //Daarom zullen dezen 
uwe 9 enters zijn/' gij zult door uwe eigene leerlingen worden beschaamd en wedersproken 1). 
En nu trekt de Heer uit al het gezegde dit gevolg: vindien ik dus , niet door Beëlzebul, 
maar door den vinger (l.) of door den Geest (mt.) Gods de demonen uitwerp, zoo is dan 
het koningrijk Gods tot u gekomen 2). {Matth. XII : 28 ; Luk. XI : 20.) 

Zie daar het verband. Dat no satan satan niet zal uitwerpen , bewijst de Heer uit de 
algemeene spreuk : Een koningrijk, stad of huis , tegen zich zelven verdeeld , kan niet bestaan. 
Bij mattheüs en markus zijn duidelijk twee (eigenlijk bij den eersten evangelist drie) beel- 
den. Niet zoo zeker is dit bij lukas. Naar het mij voorkomt , heeft hier de vergelijking 
der Evangeliën de uitleggers bedrogen, en heeft de derde Evangelist, — gelijk hij wel meer 
doet, — JEZUS^ woorden vrijer overbrengende, alles in één beeld, dat van een koningrijk, 
zamen gevat. Ieder kan zien , dat bij hem , in onze Bijbelvertaling , de woorden //verdeeld 
zijnde^* zijn ingevoegd. Zoo blijft er dan over: //en een huis tegen zich zelven valt;'' maar 
ook dat staat niet in het oorspronkelijke. Lckas schreef: en huis op huis valt. Dit bragt 
mij reeds bij het eerste lezen tot eene opvatting , die ik later zag , dat ik met erasmüs en 
zelfs reeds met de oude Latijnsche overzetting {Domus supra domum cadet, Vuig.), en 
onder de nieuweren bij voorbeeld met van willes deelde. Lukas beschrijft hier, mijns 
inziens , alleen de verwoesting van een koningrijk , gelijk dat oudtijds veelal bestond uit 

1) Daar itt en zich niet kon voorsi ellen, dat jezüs de echtheid der duivelbezwering in de leerlingen 
der Parizeen zou erkend hebben , werd door hiekonymus , cdrysostomus en onderscheidene andere kerk- 
vaders, dit #uwe zonen* op de apostelen toegepast, door jezus met magt over onreine geesten rnXgc- 
zonden , Mali h, X:l, — als die de zonen hunnes volks waren. Het verwondert mij, dat niet alleen onze 
kantleekenaarb weifelen tusschen beide opvattingen //Joodsche duivelbanners of discipelen;" — maar dat 
zelfs stuabt bf aan de discipelen denken wil , of ten minste aan die duivelbanners , die den naam vau 
jezcs daarbij gebruikten. (Mark, IX : 38.) — Reeds kundige Roomsch-Katholijke uitleggers, a lapide bij 
voorbeeld, durfden zich hier van het gezag der kerkvaders los maken ; enKALViJN zegt: Dubhtm non est , 
quin exorcislas nolet , quorum turn vulgaris erat vsus apud Judaeos^ sicut palet Act. XIX : 13. — Later 
ook hierover nog iets meer. 

2) Yroeger was het Bnabij gekomen''; nu is het gekomen , heeft het hen bereikt {Ist zu euch gelangt , 
MEIJER). Dit is de beteekenis van c^^ccvay. {Rom, IX : 31, enz.) 

17^ 
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cene enkele stad met den omtrek. Zulk een kleine staat, verdeeld zijnde tegen zich zei ven, 
zegt LUKAS : wordt verwoest, ontvolkt; en huis op huis valt, het eene op het andere huis, 
tot alle te zamen niet anders dan een' onbewoonbaren puinhoop overlaten 1). 

Zoo behoort dan bij luk as ook het huis tot het eerste beeld; maar daarom blijven toch 
beide, op het gezag van mattheüs en markus, gelijk zeker de Heiland zelf ze (naar het 
parallelisjne van den spreukstijl) tegenover of nevens elkander stelde. Een koningrijk en 
een huis : — de overeenkomst tusschen deze is te natuurlijker, omdat in het Oosten van 
ouds het huis een kleine staat was , met oppermagtig bestuur, en meer nog het koningrijk 
een groot huisgezin, door de uitbreiding van geslachten tot stammen en volkeren gevormd. 
Van zulk een koningrijk nu zegt de Heer , dat het niet kan loorden staande gehouden , dat 
het dus verwoest wordt; van het huis, dat het niet staande blijft en dus valt. De juiste zin 
der oorspronkelijke uitdrukkingen is hier niet altijd in de vertaling terug gegeven 2). 

En wat nu de zaak- zelve betreft, — bekend is de spreuk der vaderen : Eendragt maakt 
magt Zij was reeds bij de Eomeinen in eere , en de kerkvader hieronymüs past hier het 
bij hen gebruikelijke spreekwoord toe : //Door eendragt wassen kleine dingen aan , door on- 
eenigheid raken de grootste in verval" 3). //De eendragt toch", voegt een beroemd E. K. uit- 
legger (corn. a lapide) er bij : //is aan de kalk gelijk , die de steenen van het huis te zamen 
voegt en aan een hecht; neem die weg, de steenen laten los en het gansche huis stort in. 



1) De korte aanteekening van b. van willes op deze plaats , is te vinden in zijne Bijdragen tot betor- 
dering van Bijbehche üiilegkunde , D. Hl , bl. 387 — 9. Hij zelf vertaalt : vHct eene huis talt na het andere. 
Door binnenlandsche vijandelijkheid, wordt het eene huis na het andere gesloopt." — Beter bevalt mij 
de oude Nederduitsche vertaling (vóór onzen Statenbijbel) : irEnde het een huys valt op het ander" 
(Oinog ini oixoif ninrfi) , en ik kan mij niet begrijpen, hoe zelfs groote Exegeten van lateren tijd 
(grotius , B£ZA, DE WETTE, MEIJER) LUKAS kunncn laten spreken van ^een huis tegen zich zelf verdeeld *^ 
daar in het eerste lid t(J' iavrijy staat en hier niet. Niemand, die mattheüs en markus nooit gelezen 
had , zou deze vertaling in de gedachte komen. Men maakt zich er kort af, door te zeggen , dat , in 
plaats van het wederkeerend voornaamwoord zich , het naamwoord herhaald wordt ex Hebraismo of more 
Hebraeorumy terwijl juist het tegendeel (niet zich zelf, maar een ander) ook elders met deze woord- 
schikking bedoeld wordt. Zoo voud ik , behalve het reeds door van willes aangehaalde wdroejheid op 
droejheid (hfnij tnl Xifnijy , Fil, 11:27)," nog in Jizus' profetie aangaande den toekomstigen wereld- 
nood: »Hier sal niet gelaten worden steen op steen. (Xti>o,' ini XiOoy , mt.; of Xid'cp m. enL.) 

Opstaan tal volk op (of tegen) t?o/^ , en koningrijk op koningrijk (i/fgOriaerai i-'^fOi tnl éth/o,* xai 
Ifocathict ini ^aadna^') ;" Matth. XXIV : 2, 7 ; Mark. XHI : 2 , 8 ; Luk. XXI ; 6, 10. 

2) Markus zegt (naar tischendorf) van het koningrijk , dat het niet slaande kan gehouden worden 
(ov dtfifatai aradtji^ai) ; van het huis, dat het niet zal kunnen staan o^hlip en staan (ov Övptiatvai 
arijyai), — Mattheüs van het rijk, dat het wordt verwoest (tQijuoviai) ; van stad of huis, dat het 
niet zal staande gehouden worden {ov arad'rjatTcet). — Beide deze woorden gebruikt lükas van het 
koningrijk : — het eerste in de algeraeene spreuk , waar het vallen der huizen tot het beeld dier verwoes- 
tiüg behoort; — het laatste in de toepassing op het rijk van den Satan, dat legen zich zelf verdeeld 
zijnde, vallen moet, niet langer, ook door al de magt der hel, kan worden staande gehouden, 

3) Concordia res parvae crescunt, diseordia maximae dilabuntur, (Sallüstios.) Nader aan onze plaats 
komt nog het bij hügo de groot van cioero aangehaalde : rWelk huis is zoo vast, welke staat zoo 
sterk, dat zij niet door haat en tweedragt ten gronde toe kunnen verwoest morden?" {Quae domus tam 
s'al/ilis, quae lam frma civitas est , quae non odiisatque dissidiis Junditus possit everltF) en van sophocles : 
»Grooter kwaad dan regeringloosheid (lett. anarchie) is er uiet. Zij verwoest steden ; zij stelt huizen 
tot een' puinhoop." {Avct] nóXetg r' ökJ^uaiy , fj^ (iruaraTOu^ oï'AOVi rtt^iyaii^.) Ycrg. ook 
SCHOiTi Adagia lia saoa, pag. 517 s<j. 
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Even zoo vereenigt het middelpunt al de middellijnen van een' cirkel; ontneem hem dat 
punt, al de stralen wijken uit een." 

Er is onderscheid tusschen deze twee laatste beelden, tot verklaring van één beeld 
gebezigd ; en mijns inziens past het laatste hier beter dan het eerste. Jezus beeft niet enkel 
willen spreken van tweedragt , in het rijk van den Satan of in eenig ander rijk ; schoon 
ook deze zóó hoog klimmen kan, dat ze huizen en koningrijken verwoest. De Heer kan 
het rijk van satan niet hebben willen voorstellen , als een voorbeeld van eensgezindheid. Vol- 
maakte eendragt , die in de liefde wortelt, vindt men eerst in de volkomenheid van het rijk des 
lichts. Er wordt ook , — en daarop heeft men te weinig gelet , — niet gesproken van een rijk , 
dat verdeeld is , ook niet dat in zich zelf verdeeld is, maar dat verdeeld is tegen zicA zelf; 
dat zich zelf bestrijdt en vernietigt; gelijk satan doen zou, wanneer hij er zich op toe- 
legde, om SATAN uit te werpen. Van zulk een rijk is de magt alleen nog werkzaam tot 
zelfverwoesting; het kan niet blijven bestaan, het neemt van zelf een einde 1). 

De spreuk grondt zich dus op de waarheid, dat alle vereenigiug een middelpunt heeft 
en alle zamenwerking een beginsel. Eenige menschen , onder één huisdak toevallig te zamen 
gevlugt, vormen nog geen huisgezin; eenige woningen, in de zelfde vallei gebouwd, nog 
geeue stad of staat. Waar een gezin is, daar bestaat maagschap en betrekking; waar een 
volk woont, daar is eenheid van taal en afkomst. Een staat zelfs of een koningrijk, uit 
verschillende bestanddeelen te zamen gesteld, is toch door wetten en zeden verbonden, heeft 
de zelfde vijanden en de zelfde bondgenooten. Hoe ook huisgenooten of medebui^ers mo- 
gen verschillen , daarin moeten zij zamen stemmen ; het belang van het geheel , de geest en 
het beginsel der zamenwoning , moet allen dierbaar blijven. Stelt u eenen staat voor, waar alle 
burgers , van landbouwers en kooplieden , vrijbuiters en zeeroovers worden : het is reeds geen 
geordende staat meer. Maar even zeer is ook eene rooverbende van zelve ontbonden , wan- 
neer de eene roover bevrijdt, diende ander gevangen neemt , of het goed terug brengt, dat 
zijn makker weg roofde. Het huis, door de bewoners zelven a^ebroken, stort zeker in; en 
de koning , die zijne eigene vestingen sloopt en zijne hoofdstad verwoest , kan niet aan de 
regering blijven. 

Jezus gebruikt hier met opzet het beeld van een koningrijk, niet van een volk; niet al- 
leen , omdat eene eenhoofdige regering van ouds in het Oosten en toen ook onder het Eo- 
meinsche rijk algemeen was, maar ook , omdat het rijk der duisternis algemeen gedacht werd 



1) Al de Evangelisten gebruiken hier het werkwoord ftfQtX^iy (verdeelen) , lükas nog met verster- 
king van een voorzetsel ÖKtitujl^Hif (doordeelen) \ terwijl mattheüs er xar« (Jegen) , mabküs en lukas 
ini {op) aan toevoegen, welk laatste bij den eersten Evangelist ook, in de toepassing op satan , vs. 26 , 
gebruikt wordt. Bij allen wijzen ons de woorden op zulk eene verdeeling van magt, waardoor de zelfde 
kracht werkt en tegenwerkt, opbouwt en verwoest. Niet de demonen onderling worden als strijdende 
voorgesteld, veel minder duivelen, allerminst twee Satans, A lapidb had dus de moeite kunnen spa- 
ren, om ons het verhaal mede te deelen van een* geloofwaardig priester te Eome, ook een* duivelbanner , 
die hem zelven had gezegd , hoe hij eens ooggetuige was geweest van een' vreeselijken strijd lusscheu 
twee bezetenen, wier demons elkander vervloekten en zochten uit te werpen. — Overigens kan onze op- 
merking welligt. strekken tot verklaring der vraag van ?aulus, 1 Kor, 1 : 13; #/# ch^istvs gedeeld, ea 
dus met zich zelven in strijd f" 
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als staande onder één opperhoofd. In hoe verre nu de Joden, gedurende de twee eeuwen, 
dat zij onder de Perzische heerschappij stonden , van zoroasters leer (het tweegodendom , 
of rijk des lichts en der duisternis) hunne denkbeelden hieromtrent hebben ovei^enomen, 
zal ik hier niet beslissen. Het is misschien in den laatsten tijd wel eens al te ligtvaardig 
gesteld, en zonder genoegzaam bewijs door den een van den ander nageschreven. Maar 
ook al was de Joodsche geestenleer , — waarover later , — van oostersche droomen niet vrij 
gebleven, zoo diep was zelfs in de bijgeloovige Farizeën de leer van Gods eenheid en al- 
magt geworteld , dat aan satan en zijn rijk slechts eene ondergeschikte plaats werd aange- 
wezen; zoo dat dit rijk van zelf ophouden, althans zijne grootste magt verliezen zou, als het 
koningrijk der hemelen geopenbaard werd. 

Hierop grondt zich dan nu jezus' tegenstelling van koningrijk des Satans en koningrijk 
Gods. (Mattk. XTI : 26, 28.) 1) — En 't is niet alleen hier, waar hij blijkbaar geheel in de 
voorstelling van zijne tijdgenooten ingaat, dat de Heer spreekt van zulk eene aan het koning- 
rijk der hemelen vijandige magt; ook als jezus van zijne kerk verzekert, dat hij haar op eene 
rots stichten zal, voegt hij er bij : vEnde poorten der hel , dat is alle vestingwerken en krach- 
ten van het rijk der duisternis en des doods, de benedenwereld met al hare magt, zullen haar 
niet overweldigend 2) Zelfs in het latere Evangelie van johann>:s, waar van uitwerping der 
demonen geen zweem meer is overgebleven , is toch de Satan nog de Overste dezer wereld. In het 
Boek der Openbaring wordt van Pergamus gezegd, dat daar de troon des Satans is; en naar 
den brief van den zelfden apostel, is cheistüs geopenbaard , opdat hij de werken des duivels 
rei'breken zou, [Openh. II : 13; 1 Joh. III : 8.) Even zoo is het bij paulus. — De demonen- 
leer der Joden, met hare toepassing op verschillende in hun oog onverklaarbare krankheden, 
behcort dus niet onafscheidelijk tot de erkentenis van een rijk der duisternis, dat, even als 
het rijk des lichts, zijn eigen beginsel heeft en zijne eigene magt, maar tijdelijk en onder 
(Ic oppermagt des Allerhoogsten. Het bestaan van zulk eene magt, die zich vijandig tegen 
liet Godsrijk aankant, zal niemand ontkennen, dan die de zonde zelve ontkent, haar slechts 
houdt voor eene dwaling van het verstand of zelfs eene ontwikkeling tot hoogere volmaaktheid. 
God verhoede, dat die leer immer onder ons ingang vinde ! Zeker is zij die des bijbels niet. 
Kaar den bijbel is de zonde opstand tegen God , en werkt er in den zondaar een vijandig 
beginsel, dat tegen het rijk Gods zich aankant. Dit aangenomen , kan het verschil hierom- 
trent alleen het volgende zijn. Terwijl de een meent, dat die vijandige magt enkel in den 
mensch zei ven wortelt, en dus den duivel als eene persoonsverbeelding voor de zonde opvat; 
meent de ander te moeten vast houden aan de voorstelling, niet alleen van jezus' tijdge- 
nooten eu zelfs van zijne apostelen, maar ook, naar het mij althans voorkomt, van onzen 
Heer zei ven: —de voorstelling, dat dit zondige beginsel zijne hoogste uitdrukking heeft in 



1) Dit is te opmerkelijker bij maxtheüs, die au ders bijna altijd heeft: Kohingrijk der hemelen ; maar 
zóó was hier de tegenstellijig duidelijker. 

2) Ik kan mij nog maar niet vereenigen met de verklaring der nicuweren (de wette, meijeb,) die 
Matth, XVI: 18 oi) %uxt($ix}(iOV(HP vertalen reuilen ni^t sterker zijn,'' omdat poorten nooit kunnen 
aanvallen. Het best wordt de zin misschien uitgedrukt door het oud Hollandsche Mzullen het niet ocer- 
mogend* niet de overmagt verkrijgen: want altijd wordt ejr een strijd gedacht met den Hades ^ en niet 
enkel eene vergelijking. 
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een* boozen geest, met wien van zelf allen in verbond treden, die der waarheid en het 
licht vijandig zijn. Want gelijk het geloof tot abrahams kinderen maakt, ook wie het 
niet zijn door de geboorte , zoo toonen de werken der duisternis , dat wie ze doen uit den 
vader den duivel zjjn, ook al waren zij van abraham afgestamd. {Joh. YIII:4^.) 

Terwijl wij na verder deze vraag laten rusten tok nadere gelegenheid, vergenoegen wij ons 
voor het oogenblik met het algemeene denkbeeld : vUt Heer stelt zich , t^enover het ko- 
ningrijk, dat hij kwam stichten, eenander voor. In beide erkent hij eenheid van b^insel, 
en in zoo verre eendragt, als de noodzakelijke voorwaarde van hun bestaan. Satan kan 
SATAN niet uitdrijven, niet tegen zich zelven opstaan en met zich zelvenin strijd komen, of 
zijn rijk neemt een einde , daar zijne magt alsdan zich zelve verwoest.'* En wij kunnen er 
nog bij voegen : ook het rijk des lichts kan de duisternis niet lief hebben ; de kinderen der 
waarheid de leugen niet aanhangen; het koningrijk der hemelen niet van den hemel zich 
los maken, of het is tegen zich zelf verdeeld, heeft zijne kracht verloren en is der ont- 
binding nabij. 

Van de magt der duisternis^ waaraan jezus zelf in den laatsten nacht van zijn leven hare ure 
toeschreef, {Luk. XXII : 53) ondervond hij het wel , dat dit rijk , mogt het al eens in zich zelf 
verdeeld zijn, nooit tegen zich zelven is. Want zoo dra het koningrijk der hemelen dreigde, de 
overhand te nemen op de magt der Joodsche grooten, priesters en schriftgeleerden, ledden 
voor het oogenblik Parizeen en Sadduceën hunne twisten bij ; traden de trotsche leden van het 
sanhedrin met een' afgevallen' discipel in verbond, en riepen de gehate Bomeinsche magt 
te hulp. Het rijk der duisternis had zijne volle wapenrusting aangetogen, en jezus, het 
voorziende, zeide: Be Overste dezer wereld komt 1). Maar ook het rijk des lichts kon zijn 
beginsel niet verloochenen; en al wachtte den koning van dat rijk eene kroon van doornen, 
.toch week hij niet af van den weg, waarop alléén hij den Vader kon verheerlijken, men- 
schenzielen redden en de werken des duivels verbreken. 

Helaas! waarom biedt dat koningrijk der hemelen op aarde altijd nog, ruim zoo veel als 
het rijk van den booze, het beeld van een koningrijk, dat in zich zelf niet alleen, maar 
ook tegen zich zelf verdeeld schijnt? Of welk rijk op aarde is in zoo vele gewesten 
gescheiden niet alleen, die een geheel afzonderlijk bestuur hebben, maar in zoo vele sta- 
ten, die vijandig tegenover elkander staan, terwijl zij ook in zich zelve geene rust of 
eendragt schijnen te kunnen verdragen ? Het sterkste bewijs tegen jezus' woorden , is dat 
niet zijne eigene kerk ? 

Toch is er, indien wij slechts , niet afgeschrikt door die eindelooze geschillen, de christelijke 
kerk en hare geschiedenis van nader bij bezien ; — toch is er eenheid van beginsel in al die 
verscheidenheid van vormen en tegenstrijdige werking van verschillende krachten. Zoo als het 
beginsel van het rijk der duisternis de zonde is en zijn wapen de leugen, zoo is geregtigheid 
de geest van Gods koningrijk en waarheid des zelfs kracht. Vervreemding van God zoekt 
de Booze , verzoeni^ig met God de Christus. Alleen waar de kerk van dat beginsel afweek , 



1) Joh, XrV : 30; zoo ook XII : 31 ; XVI: 11. Vergelijk de Ocerste dezer eeuw, 1 iTor. II : 6, S, 
en der magt van de Inchl , Eph, Il : 2. — Ook over dit alles later. 
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scheen haar val nabij. Waar de christenheid het christendom verloochende , geloof en liefde 
prijs gaf en het evangelie verdonkerde; waar de kerk zeden toestond en bevorderde, die 
Heidensche volken zich tot schande zouden gerekend hebben , daar scheen haar onder- 
gang even zeker als die van eenen staat, die zijne eigene vestingwerken sloopt en zijne 
beste burgers uitwerpt, van eene stad, waarvan bij eene aardbeving het eene huis stort op 
het andere huis. Maar weldra ontwaakte ook weder het levensbeginsel der kerk , hare een- 
heid en hare kracht. De poorten der hel konden CHaiSTUs' gemeente niet overweldigen. 

Ook thans, hoe groot de strijd moge zijn voor of tegen leer- en kerkvormen, is dit 
koningrijk veel meer in dan te^en zich zelf verdeeld. Want bij alle partijen merken wij , 
meer zelfs dan in rustiger dagen, de zucht op, om het christendom bevorderlijk te doen 
zijn aan de hoogste belangen der menschheid; om het rijk der duisternis, der zonde en 
des doods te bestrijden, tot op de afgelegenste eilanden der Heidenen en tot in de diepste 
schuilhoeken der beschaafde christelijke maatschappij. 

Maar even zoo blijft ook, van het paradijs af, zekere eenheid in het kwade en onverzoen- 
lijke vijandschap tegen God, het rijk der duisternis eigen, waardoor met de zonde en de 
leugen geen verbond te sluiten , geen vrede of wapenstilstand te treffen is , zonder gevaar 
van de goede zaak te verloochenen en ten laatste haar geheel te verliezen. Die onverzoen- 
lijke strijd, hoe men hem overigens beschouwe of verklare, is de wereldgeschiedenis, maar 
ook de geschiedenis van iederen mensch. Zien wij dus toe, aan welke zijde wij staan; en 
bewaren wij aan de onze bovenal de eenigheid des geesteèy waarin mxs^irv^^xi de kinderen dezer 
wereld voorzigtiger zijn dan de kinderen des lichts. Binnen de grenzen van dat rijk zij 
onze spreuk die des Heilands : Wie niet tegen ons is, die is voor ons; [Mark. IX : 40 ; 
Luk. IX : 50 ;) — en alleen daar buiten , tegenover besliste vijanden van alle waarheid en 
geregtigheid, de spreuk, die op deze gelijkenissen volgt en tegenover gene staat [Matth. 
XII : 30 ; Luk. XI : 23) : Wie niet met mij is, die is tegen mij; en wie niet met mi; verga- 
dert, verstrooit 1). Zoo wordt al onze arbeid verzoenend, vereeniging van krachten ons 
doel, en erkennen wij al wat christelijk, wat waar menschelijk is, al gaat het niet van ons 
uit , al is het zelfs vijandig t^n ons gekeerd. Ook satan staat immers tegen zich zelven 
niet op ? Onze verdeeldheid is zijne kracht ; wij gunnen hem die vreugde niet ! Onze twisten 
en de beleedigingen ons aangedaan , willen wij dan als een offer , dat ons vaak het meeste 
kost , maar ook het meest noodig is , neder leggen aan de voetbank van cheistus' troon ; 
en met paülüs ons verblijden , waar Hij slechts wordt gepredikt, God gediend en het rijk 
des lichts en der waarheid uitgebreid. 



1) Zie over het verband dezer schijnstrijdige spreukeu , ullman in het Magazijn van dbesselhuis 
en NIERBCEYEB, 2de deel, blz. 270 en vv. In deze (strengere) plaats verlangt jezus, dat men #met hem 
zij ," dus tot het groote doel met hem zamen werke ; in de andere spreekt hij van , #voob hem en de 
zijnen /' hunne zaak gunstig te zijn , al is men ook nog niet uitwendig met zijne discipelen vereeuigd. 
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HET HUIS DES STERKEN. 



Matth. XII : 29. 

Of hoe kan iemand in het 
huis eens sterken inkomen, 
en zijne vaten ontrooven, ten 
zij dat hij eerst den sterke 
gebonden hebbe ; 

En alsdan zal hij zijn 
huis berooven. 



Maeküs III : 27. 

Daar kan niemand in eens 
sterken huis ingaan en zijne 
vaten ontroovenf indien hij 
niet eerst den sterke binde ; 



En alsdan zal hij zijn huis 
berooven. 



Luk. XI : 21 en 22. 

Wanneer een sterke gewapende 
'zijn hof bewaart , zoo is al wat 
hij heeft in vrede. 

Maar als één daar over komt , 
die sterker is dan hij , en hem 
overwint , die neemt zijne gèheele 
wapenrusting, daar hij op ver* 
trouwde, en deelt zijnen roof uit. 



Bij de verklaring dezer gelijkenis gaan wij uit van de vorige, waarmede zij bij al de 
evangelisten zamen hangt, daar zij nog behoort tot de wederlegging van den hatelijken 
laster : vBi; werpt de demonen uit door hunnen overste , BEëLZEBUL.^^ 1) In den zelfden 
zamenhang volgt nog, bij iukas onmiddellijk en bij mattheüs op eenigen afstand, de voor- 
stelling van den bezetene , in wien voor een' enkelen demon zeven anderen inkeeren. Zoo 
is daar zamenhang in de beeldspraak , aan het rijk der duisternis ontleend, en tevens voort- 
gang in den vorm: van de spreuk tot het zinnebeeld, en van dit tot de volledige gelijkenis. 
Eerst de algemeene waarheid: //In alle magt, ook die van den booze, is eenheid van be- 
ginsel en doel/' vervolgens : //Alleen eene hoogere magt kan haar onderwerpen en schade- 
loos maken /' eindelijk : //Die magt van den booze kan , in zedelijken zin , juist na een 
schijnbare nederlaag, bijna onoverwinnelijk worden in den mensch." 

Ik wilde vooraf op dezen zamenhang van denkbeelden opmerkzaam maken , daar de derde 
gelijkenis, zoo als reeds gez^d is, om haren morélen inhoud, in onze Verzameling op 
verren afstand van deze twee is geplaatst. Wij gaan dan nu het beeld van den strijd be- 
schouwen, daarbij als bekend onderstellende , wat reeds omtrent satan en zijn rijk bij de 
vorige gelijkenis gezegd is. 

De eerste vraag der uiÜ^kunde is, of het beeld van den sterke, die zijn huis hewaaht, 
tot hij door eenen nog sterkere wordt gebonden , door jbzüs hier, als altijd , aan de natuur 



1) Het woord op waarmede vs. 29 bij mattheüs begint, duidt in zijn evangelie meermalen de aan- 
voering van een nader bewijs aan. (H. VII:9; XII: 5; XX : 15.) Ook in onze taal wordt het zeer 
dikwijls zoo gebruikt, 

18 
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en de maatschappelijke zamenleving is onÜeend, of door hem overgenomen, nagevolgd 
althans, uit de orakelen van jesaja. , die zeker den Heer van de schriften des Ouden Yer- 
bonds niet het minst dierbaar waren. Mijns inziens is de overeenkomst niet beslissend , en 
ook het denkbeeld niet zoo geheel ongewoon , om het niet , zoo wel in jezus' mond als in 
de pen van jesaja, voor oorspronkelijk te verklaren. 

De lezer oordeele. Toen de profeet , — de jesaja der ballingschap , die H. XL en ver- 
volgens spreekt, 1) — den gevangenen verlossing en vrijheid verkondigde, vroeg het 
twijfelmoedige volk : //Zou ooi den magiige zijne vangst ontrukt worden , de gevangenen des 
geweldenaars &) ontkomend* En jehova antwoordde: uJal de gevangenen des magtigen zul- 
len hem ontrukt worden , en den tiran zal zijne vangst ontkomen ; want met uwe twisters zal 
Ik twisten en uwe kinderen zal Ik verlossen,^' {Jes. XLIX : 24, 25.) Jehova, Israëls God, 
is dus magtig boven den magtige en meer dan de sterke sterk ! — Gij ziet, *t is hier in 
het algemeen 't eigen denkbeeld, maar er is geene overeenkomst genoeg in de woorden of 
zelfs in de voorstelling, om te zeggen, dat onze Heer die juist van jesaja hebben zou; 
veel minder nog , dat lukas jezüs' woorden naar den profeet zou hebben uitgewerkt. Wij ont- 
kennen niet, dat deze evangelist soms eene omschrijving geeft van jezus* woorden, meer dan 
dat hij die naar de letter opteekent ; maar dan heeft hij ze alleen met zijne eigene woorden 
omschreven , misschien ook het korte Hebreeuwsch der oorspronkelijke berigten van mattheüs 
in verstaanbaarder Grieksch willen overbrengen. Het uitwerken naar het Oude Testament , 
viel wel het minst van allen in lukas^ geest. Veel eer zou ik dan nog denken , dat onzen 
Heer de woorden van den hem zoo geliefden profeet voor den geest zweefden , zonder dat 
hij ze juist aanhaalt of er zelfs op doelt. Onwillekeurig gebruiken ook wij op die wijze 
bijbelsche woorden en beeldspraak; en jezus schijnt het bij voorbeeld ook te doen in zijne 
verklaring voor den hoogepriester : tfln het verborgen heb ik niets gesproken'* {Joh, XVIII : 
20 ; verg. Jes. XLV : 19; XLYHI : 16.) 

Maar het zinnebeeld heeft , ook naar de uitgebreidere voorstelling van den derden evan- 
gelist, geene andere bron noodig, als den opmerkzamen blik van den Heiland, die in al 
wat hem omringde , het beeld van het hoogere en voor het zinnelijke oog onzigtbare zag. 
Wij moeten ons hierbij verplaatsen' in landstreken, waar nog in onzen tijd het rooven 
algemeen is en geheele volksstammen daarvan leven. Sommige dier roofhorden verbergt 
alleen de woestijn , met hare onafzienbare zandvlakten , bosschen en holen ; andere , boven al 



1) Wanneer wij hier met de meeste nieuwere uitleggers stellen, — want tot bewijzen is het de plaats 
niet , — dat de laatste 37 Hoofdstukken in het boek Jesaja niet zijn van den profeet jesa.ja in hiskia's 
tijd, omdat de schrijver, schoon hij rich den ouderen jesaja tot voorbeeld stelt, geheel leeft en werkt 
en spreekt in den tijd der ballingschap; — dan is dit geene beschuldiging , of treft die hoogstens de Schrift- 
geleerden , aan wie wij de verzameling der heilige boeken te danken hebben. Het lag in hunnen geest , 
om psalmen van onbekenden bij den bundel van davids liederen te voegen , spreuken bij salomo's spreu- 
kenschat , verheven orakelen aangaande den Messias en zijn rijk bij jesaja > — misschien ook één of meer 
andere klaagzangen bij die van a£R£MiA. 

2) Met KNOBEL lezen wij voor pHï, naar vs. 25 \'''V , dat ook de oude vertalers schijnen gelezen te 
hebben. Hierdoor vervalt de woordspeling van stier, dat de geweldige , de overweldiger , als in het 
rustig bezit van den zondaar zijnde, zijn regtmatige heer (wde regtvaardige") wordt genoemd. 
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waar een enkele geweldenaar aan het hoofd staat, zijn nog gevaarlijker, omdat zij uit 
hunne sterke veste den omtrek bestoken en daar binnen hunnen roof in veiligheid brengen. 
Nog zijn zij te zien , ook voor de reizigers in onze nieuwere landen, die eenzame bouw- 
vallen , die eens zich trotsch verhieven boven stroomen en dalen, en den roof van geheel 
den omtrek bevatteden, terwijl zij nu alleen raaf en nachtuil tot bewoners hebben. Die de 
geschiedenis nader kent van menig zulke ruïne, hij kan 't ons zeggen: //Dat was eens het 
huis des sterken. Toen was al wat hij had ^ ook wat hij den nijveren landman of vreed- 
zamen reiziger ontroofde, in vrede'' Want zoo lang huis en hof en vesting door den 
geweldenaar zei ven werd bewaakt; wie durfde, al kwam iets hem wettig toe, uit dat 
huis het terug halen of zijne dienaren aanvallen op zijn eigen gebied? De sterke man 
waakt; wie zal hem overvallen? Hij verdedigt het zijne en de zijnen; wie zal ze aan- 
tasten? In onze maatschappelijke zamen woning, onder de heerschappij der wetten en bij 
de overmagt van wetenschap en staatsbeleid, ook in den oorlog, kan men zich naauwelijks 
meer den schrik verbeelden , dien reeds de naam van eenen nimrod, simson of goliath in 
den ouden tijd, of van de reuzen en geweldenaars der middeleeuwen, den zwakkeren aanjoeg. 
Zulk een' reus, — dit woord, bij jesaja door de Grieksche overzetters gebruikt, doet ons 
in den geest der oudheid niet enkel aan eene buitengewone lengte, maar vooral aan lig» 
chaaraskracht en moed denken , vereenigd met eene woeste willekeur : — Zulk een' reus dan 
stelt de Heiland hier voor, onder de benaming van den sterke^ — niet: een sterke 1). 
Zwaar gewapend, zegt lükas, bewaakt hij zijnen hofVj\ — dat is : zijn huis met al wat 
daar binnen de wallen besloten is; — en niemand kan zijne vaten, — zijne meubelen en 
huisraad; naar de ruime beteekenis van het woord: //al wat niet aard- en nagelvast is," 3) — 
niemand kan die , bij hem indringende , iceg rooren , en dus zijn huis plunderen. Daartoe 
is eerst noodig, dat men den geweldenaar zelven overwinne. Juist niet, dat hij worde 
gedood; 't is genoeg, dat men hem linde, hem weerloos make. Hiertoe, zoo verklaart 
weder luk as den korten tekst der twee vorige evangelisten : hiertoe moet men hem over» 
winnen en zijne volle wapenrusting 4) daar hij op vertrouwde, hem ontnemen. Daarna eerst 



1) Het woord {i<ftVQ6q) wordt dikwijls gebruikt, vau wie sterk in den oorlog zijn. Zoo (behalve op 
vele plaatsen in de Grieksche vertaling van het O. T.) Hebr, XI : 34 , en meermalen in johanxe-s' 
Openbaring van de daarin strijdende magten : bij voorbeeld , van den sterken Engel , H. V : 2 ; X : 1 ; 
XVI1I:21, en van den Heer zelven, sterker dan het goddelooze Babel , als die hnar overwint en oor- 
deelt, H. XVIU : 8. — Ook faulus geeft er eene hoogere beteekenis aan, als hij vraagt, om te waar* 
sojmwen voor verzet tegen de goddelijke heilsorde: ^Tergen wij den Heer .^ Zijn wij sterker dan Hij?'* 
(ir(>r.X:22.) 

2) Mattheüs en habkus hebben oinla; lükas ccvXij, 

3) V Huisraad of goed. Want de Hebreen noemen vaten allerlei gereedschap, daar het huis mede voor» 
zien wordt." De kantteekenaars op den statenbijbel. 

4) De evangelist doet het duidelijk uitkomen, dat de geweldenaar sterk getcapend is {%a^omXi(i^ 
fiipog) , dat er aan zijne volledige krijgsmansrusting (nccponXicc) niets ontbreekt. Dit laatste woord , 
irde geheele uitrusting," bevat zwaard, helm, schild, pantser (met borstwapen en voetschoeisel y Eph. 
VI : 14 , 15) en oudtijds ook de spies of lans. Wie één van deze miste, gelijk bij voorbeeld alle Israë- 
lieten , uitgezonderd saul en jonathan , in den krijg met de Filistijnen, (1 Sam. XIII ; 22) — - had geeno 
navonXia* In het Nieuwe Verbond komt dit woord slechts twee ipalen voor; bier v?iu de volle waj)ea» 
rusting des duivels , en Eph, VI van de wapenrusting Oods. 

18^ 
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kan men zi;nen roof uildeelen; dat is : //al wat hij vro^r anderen heeft ontroofd , den 
regten eigenaar terug geven/' of, gelijk misschien de woorden vorderen, dat wij vertalen : 
//alles wat hij bezit , buit maken en onder de overwinnaars verdeelen" 1). — Maar tot 
dit alles is, bij de heerschappij van persoonlijken moed en kracht in de oudheid, volstrekt 
noodig, dat er één kome, sterker dan hij; dat de geweldenaar zijn' meerdere vinde en 
dus zijn' overwinnaar. De sterkere verwint den sterke, en plundert zijn huis. 



Zie daar het beeld ; de bedoeling kan ons niet duister of twijfelachtig zijn. Eeeds johanxes 
de Dooper had den christüs aangewezen als sterker dan hij 2). Ook jesaja, die den aan- 
staanden knecht des Eeeren zoo dikwijls voor oogen had, kondigde hem aan als deu 
vorst, die de magtigen als roof deelen zou. {H. LIIl : 12.) Al brengt men nu de verkla- 
ring dier magtigen door: //dood en zonde, duivel en hel,'* niet met de kantteekeuaars van 
onzen Staten^-Bijbel in de woorden van den profeet 3) , duidelijk is het , dat in de gelijke- 
nis van onzen Heer door den sf^rke, die door grooter kracht moet overwonnen worden, de 
Satan wordt bedoeld ; en door binden het //krachteloos maken , in boeijen slaan als een' gevan- 
gene," naar het spraakgebruik bij dit woord, zonder dat hij daarom nog vernietigd worde 
of zijn rijk geheel ophoude. Al wat nu verder de stichtelijke uitlegkunde van kerkvaders 
en latere mystieken hier heeft bijgebragt : over de wereld of 's menschen ziel als de aula, 
waarin de duivel heerscht; en waar hij , — even als bij dien ongelukkigen bezetene, — oor en 
oog sluit voor Gods woord en den mond voor Gods lof; — of naar eene andere opvatting, 



1) Spolia , sive qnae fortis ille ab aliis , me quae fortior ab hoc ahsiulerit, (Lucas brugensis et aUi 
In POLI Si/n.) — Ofschoon de eerste vertaling mij aanlachte, zoo moest ik bij nader inzien bekennen, dat 
in het woord buit de beteekenis niet ligt van onregivaardig verkregen goed , bnit van anderen door eenen 
roover bij een gebragt , al ligt dit ook in den geest van het verhaal. Mattheüs en maeküs spreken 
eenvoudig van ra oxft'i^ , huisraad, svpellex ; en als lü kas zegt, dat alle zijne goederen {vnccQ^OMTa) 
in vrede en veiligheid zijn, tot men, na zijne nederlaag, die als tijnroo/oi buit (rd (SAtfXa uviov) 
uitdeelt , dan schijnt dit laatste naar algemeen spraakgebruik te beteekenen : ^Wat den geweldenaar ont- 
roofd en daardoor de buit zijner overwinnaars , onder hen verdeeld wordt." In de boeken van het Oude 
Verbond is dit verdeelen van di^ roof een natuurlijk gevolg van elke overwinning, en wij vinden het 
b. V. vermeld Jorua XXll : S ; Fs. LXVIU : 13 ; Spr, XVI : 19 ; Zach. XIV : 1. (Op de laatste plaats 
hebben de Grieksche Vert^era. ttai Öia/ji€QtQ\^tjaopto^i rd aAvXd aov.) Nergens heb ik eenige Jin- 
speling kunnen vinden op het vroeger aan anderen ontroofde. — In het Nieuwe Testament komt het 
woord roof of bitil niet meer voor; meermalen ruUdeelen {diadidóyaiY* : bij voorbeeld, van goederen 
onder de armen. Luie. XVI1I:22; brood onder de discipelen y Joh, "VI: 11; onderstand aan arme gemeente- 
leden. Hand, IV : 85. Dus is het altijd: ^^iets, dat men voor eene menigte menschen heeft of verkrijgt , 
J5Ó6 verdeelen , dat ieder zijn aandeel ontvange ;" zoo als ook de veldheer van ouds den buit deelde 
onder zijue krijgslieden. Alleen Openb, XVIJ : 13 schijnt het woord te beteekenen : govergevcn** Nog 
waarschijnlijker evenwel is het da^r eene schrijffout in vele (niet alle) handschriften. 

2) Die na mij komt, is sterker (JdpiQOVtQOi) dan ik , Matth. III : 11 ; Mark, 1:7; Luk, III : 16. Ver-? 
gelijk 1 Kor, 1 : 25, en de reeds genoemde plaats 1 Kor, X: 22. 

3) Vergelijk ook huune aauteekening op Jes. XL : 10 {Ziet / de Heer a^aovA zal komen tegen de9 
sterke, en zijn arm zal heerschen i) en elders. 
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over de valen als de slaven der zonde , des duivels buit en zijn huisraad tevens 1) ; — 
dat alles ligt in de gelijkenis niet , daar zij alleen reeds door den vragenden vorm tot die 
beelden behoort , waarvan de hoofdtrek alleen sprekend is , en het andere bijwerk. Maar 
bij de algemeen erkende gelijkenissen hebben wij genoeg te spreken van die vele droomen 
der uitlegkunde, die ieder kan uitwerken naar eigen smaak en vernuft^ om daarbij hier 
langer stil te staan. 

De zin is dus: //Niemand kan zich meester toonen in satans huis, zijnen onderhoo- 
rigen bevelen geven, en zijne bezittingen, wettig of onwettig verkregen, hem ontrooven, 2) 
wanneer hij niet eerst satan zelven heeft overwonnen en weerloos gemaakt, en zich daar- 
door sterker getoond dan hij.^* — In den zelfden geest sprak de heidensche hoofdman, die 
JEZUS erkende als oppermagt hebbende over de menschelijke kwalen, en die magt vergeleek 
bij zijne eigene over zijne manschappen, aan wie het genoeg was, dat hij, van nabij of 
van verre t zijne bevelen gaf 3). — Wat men nu over de bezetenen , gelijk er straks één door 
JEZUS genezen was, en over den duivel zelven en zijn rijk denken moge, zeker ligt hier 
het denkbeeld ten grondslag, zoo diep in den geest der oudheid geworteld, dat het na- 
tuurlijke en zedelijke kwaad op de wereld ten naauwste aan elkander verbonden zijn ; dat de 
meusch aan rampen en dood onderhevig is , van zijne redelijke vermogens en zijn zelfbeheer 
soms beroofd,' omdat en door dat hij een zondaar is. In het paradijs heerschte noch de 
duivel, noch de dood. De grootsche bestemming nu, waartoe jezus zich geroepen gevoelde, 
was : //menschen te verlossen ; hen van slaven der zonde en ellende , tot vrije kinderen Gods 
te maken.'^ Daartoe behoorde ook de herstelling van kwalen en krankheden, de zulke 
vooral, die of gevolgen waren van eigen zonde, of die, als door dé^ overmagt van een' 
vreemden geest, den mensch zijnen zf delijken wil en vrije handeling ontnamen. JJe 
werken des duivels ie terlrehn, noemt nog johannes het doel van 's Heeren komst. Maar 
de uitwerking van het booze beginsel kon hij niet stuiten , zonder de ooizaak weg te 
nemen; onderhoorige krachten niet bedwingen, dan na de hoogste magt bestreden te heb- 
ben. Hij moest zich niet enkel zelf vrij toonen van satans ov«rmagt; niet alleen bewij- 
zen , — gelijk hij daar straks deed , — dat hij met hem geen bondgenootschap had aange- 
gaan ; maar als zijn besliste vijand , moediger en sterker dan hij , moest hij onbevreesd en 
onvermoeid hem bestrijden en o\erwinïien. Daartoe was de Heer, in de zwakste oogen- 



1) Geheel in den geest der kerkvaders van de 4de en 5de eeuw, is dit onlangs op nieuw uitgewerkt 
door STiFB en anderen , inzonderheid door de £ngelsche schrift verklaarders, zoo als alford , dbuhhond, enz. 

2) Wis ist es moglich, dass ich dem Satan seine Diener und Organe (ra ax^tii^ avxov atellt in der 
Anwendung (/t> Damonen dar) entreisse, u. s. w. meijeb. — In zoo verre men aan valen, huisraad, be- 
zitting, roof, eenige bepaalde beteekenis wil hechten, zal men altijd moeten kiezen tusschen de fl?tf»?o«é'» 
en de bezetenen zelve: de eerste als s at aks dienaren, de tweede als zijn eigendom. Stieb, die natuur- 
lijk het laatste kiest , gaat hier weder met een* ligten sprong van bezetenen op zondaren over ; Die Men- 
schen, die Er nicht blosz besitzt als Hausralh, sondern eben gebraucht ah seine Werk- und Rüstzenge , 

Waffen Denn ohne die Menschen als Gejasze seiner Bosheit , konnte Er nicht auf Erden herrschen und 

Vnheil anrichlen , sondern ware der arme nackte Teujel in seinem langst ferligen und finstern Hóllenreich 
allcin, 

3) Ik heb ook krijgsknechten onder mij, en zeg tot dezen; ifGa P* en hij gaat, en tot den anderen; 
tKom r en hfj komt ; en lot mijn' dienstknecht ; iiDce dat r en hij doet het, (Luk. VIJ ; 8.) 
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blikken zijner menschelijkheid , door den booze zehen , zoo niet ligchamelijk dan toch in 
een gezigt of zielestrijd , belaagd ; maar hij had hem overwonnen. Door zijn eigen leven 
den Overste dezer wereld prijs te geven ; door den dood zelfs ^ als de bezoldiging der 
zonde ^ voor de zijnen te ondei^aan^ voltooide hij die overwinning. En op deze overwin- 
ning rekende bij vast. Beeds vroeger, terwijl hij den terugkeer afwachtte zijner uitge- 
zondene discipelen^ zag hij, naar zijne eigene verklaring, den Satan ah een bliksem van 
den hemel vallen, hem neder storten van zijnen troon. 1) Met het einde van zijn^ aard- 
schen arbeid was dan ook de magt van den vader der leugenen gebroken, waren de 
boeijen zijner gevangenen los gemaakt. 

Satans magt was gebroken, niet geheel hem ontnomen; hijzelf vernietigd veel minder, 
alleen gebonden, 2) Ook dit is, hoe men overigens des Heilands woorden uitlegge, een 
eigenaardig kenmerk der voorstelling van den grooten wereldstrijd in het evangelie. Die 
strijd is nog niet voltooid , het rijk der zonde en des duivels houdt nog niet op ie bestaan. 
De Heer zelf heeft dit reeds in de gelijkenis van het Onkruid uitgesteld tot den dag den 
oogstee; en nog altijd merken wij op, wat hij reeds de zijnen deed opmerken, inzonder- 
heid naar de voorstelling bij lukaS, dat juist het naderen van die overwinning wordt aan- 
geduid door een^ nieuwen en hevigen strijd. 

Hoe komt het toch, zoo zouden wij wel eens vragen, dat de vreedzaamste en nede- 
rigste mensch op aarde den meesten twist en gestadige onrust daar op bragt P Dat hij , die 
nooit het zwaard uit de schede trekken liet , maar wel het daarin deed weder keeren , juist 
het meeste bloed heeft doen vergieten? f/Meent niet" zoo sprak de Heiland zelf reeds 
op diep somberen toon tot zijne discipelen : i/Meent niet , dat ik gekomen ben, om vrede 
te brengen op aarde ; niet den vrede ^ maar het zwaard. — Ik kom , om een vuur op de 
aarde ie werpen; en wat kan ik er tegen, indien het alreeds ontstoken is T* — (Matth, 
X:34; Luk. XII : 49.) — En die strijd verwondere ons niet. Wanneer een sterk gewa- 
pende zijn huis bewaart , is al wat hij heeft in vrede. Zoo lang satan ongestoord heerscht 



1) Luk, X : IB. — De wette teekent hierbij aan : Er schaute {in Vision wie k. G. VII : 56 ; X : 11^ 
f her mit Seherblick) den durch die Ausireibung der Ddmonen vorgebildeten scknellen Uerabsturz des Sa- 
tans aus dem HimmeL (Apok. Xll : 9.) — Dr. meyboom (jezüs* Joodsch^theocratische godgeleerdheid , bl. 15) 
^egt : ^kDczc woorden kunnen wel geenen anderen zin hebben , dan dezen : Nu zie i&, dat het rijk der 
duisternis eu der zonde met bliksemsnelheid ie gronde gaat," — Met den eersten kan ik mij veel beter 
vereenigen , de woorden opvatlende niet enkel als beeldspraak ; maar als de wezenlijke uitdrukking van 
iets, dat JEZUS — niet * nu ziet," m^x — terwijl elders de zijnen demonen uitwierpen , met bet oog de^s 
geestes vroeger zag, 

2) Binden , kluisteren , wordt , gel^k wij reeds zeiden , bepaaldelijk van overwonnenen en gevangenen 
gebezigd. Zoo roemt fadlvs, dat, hij zelf in banden zijnde, Oods woord toch niet gebonden is, 2 Tim, 
II : 9. (Verg. Hand, XX ; 22 ; Rom.^ll : 2 ; J Kor, VII : 27.) In den strijd met menschelijke rampen en 
ellende, gebruikte de Heiland ?elf dit beeld, als hij zegt van cene vrouw, die achttien jaren lang een* 
geest der krankheid had , dat de SiUan haar zoo lang had gebonden , en zij nu van dezen band moest 
worden los gemaakt , Luk, XXII-.II en 16. Van de gevallen engelen gebruikt het ook jüdas, vs. 6, en 
van den satan johannes in zijne Openbaring; (H. XX: 2, verg. IX: 14;) de laatste met hetoitzigt, 
dat hij eens nog voor een* korten tijd weder ontboeid zoude worden. — Das rzuvor Binden*', — teekent 
STIEB aan: — war führ jüdische Schriftgelehrte sehr deuilich geredet ; denn nach ikrer Lehre wurde vom 
Messias ein Binden des Satans erwartet, welcher richtigen Erwartung noch am Ende der Schrift Ofb.^0, 3, 
enispricht. 
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over de kinderen der onger^tigheid , onknnde en bijgeloof en 2onde beu gevangen houden , 
is er eene diepe rust, eene rust als van den nacht, die geen licht, als van den win- 
ter, die geen' oogst geeft. Dat was de vrede der wereld, in een godsdienstig opzigt, 
vóÓT den tijd des Zaligmakers , vooral buiten Gods volk en Gods woord. Ook die 
onder de Heidenen het beter meenden te weten en het bijgeloof des volks verachtten in 
hun hart, lieten het kuis des Sterken onaangetast, vreezende , zijne sluimerende kracht 
wakker te maken. En nergens in de geschiedenis der oudheid vindt men een verschijnsel 
als het profetisme onder Israël , dat niet anders was , dan eene telkens herhaalde getuigenis 
tegen de dwaling en de zonde, een open en moedig aantasten van het rijk der duisternis. — 
Nog is die //vrede zonder strijd, maar ook zonder leven,'* de toestand der heidensche volken, 
levende zonder God inde wereld; en evenzeer de rust van den wereldling, die niet denken of 
gelooven wil aan eeuwigheid en oordeel. In dien schijnbaren vrede wordt het cheisttjs' vrienden 
door menig een ten kwade geduid, dat zij de sluimerende kracht van den brieschenden leeuw 
wakker maken, den vrede storen in het huis van den sterke, om hem te binden en zijn' 
buit te ontrooven. Oproermaker was de naam, die aan den Christus zelven de wereld gaf; 
beweging en verwarring aan te rigten , terwijl alles zoo stil en zoo vreedzaam is , wordt nog 
dikwijls zijnen discipelen verweten. Maar die strijd met de magt der duisternis is onver- 
mijdelijk. Door hem die sterker is, moet de sterke gebonden worden, leugen en zonde 
en ongeregtigheid aan kluisters gelegd, in de wereld en in het hart des menschen. Leven 
is strijd en strijd is leven , ook in zedelijken zin , hier waar de booze nog slechts gebon- 
den , maar nooit gansch en al overwonnen worden kan. Toch is hij reeds , door de ver- 
lossing die in christüs jezüs is, van zijne overmagt over ^t menschdom beroofd. De 
christen strijdt in het vaste vertrouwen , ja I met de volle zekerheid der overwinning. Het 
rijk des lichts zal en moet eenmaal zeker triumpheren over dat der duisternis. Is satan 
de Sterke y die wel gewapend zijn huis bewaakt , en niet zonder eenen strijd op leven en 
dood los laat, wat men hem poogt te ontrukken; Christus is sterker dan hij, zijn over- 
winnaar; en die met hem strijden , zij zullen ook met hem overwinnen. 

Met deze beeldspraak verdient eindelijk nog vergeleken te worden eene plaats van paulus , 
den apostel, die anders zoo ver afwijkt van jezus' spreukstijl, die ook over de bezetenheid 
zwijgt. Het is in de aanverwante brieven naar Ephese en Kolosse , dat hij met nadruk her- 
innert , hoe de zwaarste strijd des christens niet is tegen menschen , {vleesch en bloed ,) maar 
tegen het zigtbare en toch onzigtbare rijk des satans {Eph. YI : 12) : tegen de overheden , 
tegen de magten, tegen de geweldhébbers der wereld, der duisternis dezer eeuw, tegen de 
geestelijke boosheden in de lucht. 1) — Maar paulus troost zich daarmede, dat God, die 



1) Bij overheden en magien merkt hügo db groot op : Eadem gradaum nomina usurpantur de Dae- 
monibus, quae de Angelis; nam et Saianae imperium ordine eonstat, (Eph. 1:21; 111:10 caet.) — Het 
volgende luidt eigenlijk : tegen de wereldbeheerschers der duisternis dezer eeuw (of dfizer duisternis) , tegen 
de geestelijke magten der boosheid in de luchtgewestcn. Dat paulus in al deze benamingen de voorstel- 
ling van zijnen tijd volgt; en dat inzonderheid die der luchigewesten of van den lageren hemel {aèr 
niet aeiher) als zetel der booze geesten (hier even als H. Il : 2) niet ongewoon was, heeft onder ande- 
ren DE WBTiE op deze laatste plaats aangetoond. 
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CHRISTUS uH de dooden opgewekt heeft, de overheden en magten uitgetogen hébbende, ze open- 
baar heeft ten toon gesteld en door Christus over hen getriumpheerd. (Kol. II : 12 — 15.) 
In dit uitgetogen y //ontwapend en geplunderd/' vinden wij geheel het zelfde denkbeeld, 
ais in onze gelijkenis, vooral zoo als die bij lükas is uitgewerkt. Alleen heeft paulus hier 
niet het Oostersche beeld van de sterke veste eens loovers , maar de voorstelling van een' 
Romeinschen triumftogt over verslagene vorsten en legerhoofden voor den geest. 

Maar wij willen ons niet verder wagen op het donkere gebied der geestenwereld, waar- 
van ik gaarne beken, dat ik niet zoo beslissend spreken durf, als velen dit doen. Liever 
zullen wij nog deze leering trekken uit het zinnebeeld van onzen Heer : «^ Alleen omdat 
hij zelf al de magt der zonde en der hel overwon , kon Hij ook anderen verlossen." Dus 
kunnen ook wij dan alleen met goed gevolg kampen tegen al wat menschenwaarde en 
menschenheil in den weg staat, wanneer wij zelve daarvan vrij zijn; ten minste geene 
onderdanen meer van het rijk der duisternis, maar kinderen des lichts. En ook dan nog 
moeten wij, om met goed gevolg te strijden, blijven waken en bidden; tevreden, indien 
wij iets van zijnen buit den vijand der zielen hebben ontroofd; en daarom niet mee- 
nende , dat huis en hof hem reeds gesloopt zijn en zijn rijk vernietigd. Zoo strijdt dan , 
roept ons de apostel toe, aangordende de volle wapenrusting Gods, gelijk de booze tegen 
ons ten volle is gewapend: uwe lendenen omgord hebbende met de waarheid en aangedaan 
het borstwapen der geregtigheid , den voet geschoeid met bereidheid van het evangelie des 
vredes, op het hoofd den helm der zaligheid , in de hand het zwaard des geestes, welk is 
Gods woord ; en boven al aangenomen hebbende het schild des geloof s , met het welk gij al 
de vurige pijlen des boozen zult kunnen uitblusschen, (Eph. VI : 13 — 17.) 
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XI. 



DE TEEKENEN DES HEMELS. 



Matth. XVI : 1—3. 



Luk. Xn : 54—56. 



En de Fariteen en Saddueeên tot hem geko- 
men zijnde , en hem verzoekende , begeerden van 
hem , dat htj hun een teehen uit den hemel zoude 
toonen. Maar hij antwoordde en zeidetot hen: 

Als het avond geworden is, zegt gij: w Schoon 
toeder , want de hemel is rood'* En des morgens : 
g Heden onweder , want de hemel is droevig rood.** 



Gij geveinsden f het aanschijn des hemels weet 
gij wel te onderscheiden , en kunt gij de teeke- 
nen der tijden niet onderscheiden P 



En hij zeide ook tot de scharen : 



Wanneer gij eene wolk tiet opgaan van het 
westen, terstond zegt gijlieden : aDaar komt re- 
gen ;** en het geschiedt alzoo. En wanneer gij den 
ruidewind ziet waaijen, zoo zegt gij: » Daar zal 
hitte zijn;** en het geschiedt, 

Oij geveinsden / het aanschijn der aarde ea 
des hemels weet gij te beproeven ; en hoe b^roeft 
gij dezen tijd niet ? 



Merkwaardig en belangwekkend is altijd voor ons menschen, die te midden van de ver- 
andering leven en zelve veranderen met den dag, de gedurige afwisseling van weer en 
wind , — zoo als men zegt ; — en het aangename of onaangename daarvan , de gevolgen , 
•die er van te wachten zijn , de verandering , die men hoopt of vreest : neem ze weg uit 
het dagelijksch gesprek en er blijft eene leegte over, die door niets is aan te vullen. Bij 
weer en wind heeft ieder belang: het is 't meest algemeene en onzijdige terrein voor een 
onverschillig gesprek, waarbij men geen gevaar loopt, iemand te kwetsen. Het is tevens 
een terrein , waarop wij ons ten minste een weinig kunnen toegeven aan onzen natuurlijken 
lust, om door te dringen in de toekomst. Misdeeld van het onbewuste voorgevoel, dat vele 
dieren eigen is, gebruikt de mensch zijn redelijk verstand en de gave van opmerking hem 
geschonken, om naar vroe^re ondervinding, zoo veel hij kan, aan den hemel te lezen, 
wat de dag geven zal. 

En was het dan niet vooraf te vermoeden, dat de groote Leermeester der menschheid, 
die steeds zijn onderwijs bf aan volksgeloof en volksgeschiedenis , bf aan het dagelijksch 
leven aansloot, daarbij ook van die verandering in wind en weder zou hebben gebruik ge* 
maakt? Wel is in 't Joodsche land die verandering zoo menigvuldig niet, als bij ons; en 
heerscht er een ger^elder loop van jaargetijden , waarnaar ook wind en regen op vaste tijden 
wenden of terug keeren ; maar de lucht is er toch ook niet zoo onveranderlijk droog en 
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heet, als over het brandend Afrika^ en de afwisselende adem der heete Arabische woestijn 
en der koele, stormachtige MidJellandscAe zee doet zich nog telkens in Palestina gevoe- 
len. Er waren dan ook onder de Joden van jezus' tijd weêrprofeten , even als onder ons , en 
even eens bijgeloovige volksbegrippen omtrent vaste voorteekenen , die soms in 'i algemeen wel 
eenigen grond hebben , maar verkeerdelijk door het bijgeloof aan heilige dagen of vaste tijd- 
perken in de natuur verbonden worden. Zoo haalt ltghtfoot uit den Talmud aan , dat op 
den laatsten dag van het feest der Loofhutten, aan den avond, armen en rijken nieuws- 
gierig naar den hemel opzagen, waarhenen de rook van het brandoffer zich wenden zou. 
Ging hij noordwaarts, dan wachtte men in 't volgend jaar veel regen: dit verblijdde de 
armen, omdat er dan veel, schoon minder goede vrucht te wachten was; terwijl in het tegen- 
over gestelde geval de blijdschap was aan de rijken , en minder maar vaster vrucht te wachten. 
Maar vooral wanneer hij oostwaarts afdreef, hoopte men algemeen op een gunstig jaar; 
westwaarts, boezemde hij vrees in voor hongersnood, — zeker in 't uitzigt op dorre 
woestijnwinden , en dat juist t^en den tijd van het bezaaijen der akkers en den te ver- 
wachten vroegen regen. — Een andere Rabbi zegt , dat wanneer die regen begint te vallen , 
een regte weerkenner uit den reuk van het stof, dat hij bevochtigt, reeds de meerdere of 
mindere vochtigheid van het jaar berekenen kan. Bij een en ander moeten wij altijd in 
het oog houden , dat het jaar voor den akkerbouw in Palestina met onzen herfst begint. 
Maar ook in de dagelijks zich opdoende verschijnselen aan den hemel , vonden de weer- 
profeten , toen als thans , de stof voor hunne voorspellingen , en met nog meer grond , 
daar de uitkomst digter voor de hand lag en de berekening dus vaster ging. Het is deze 
berekening , in den loop der natuur gegrond, hoe naar zulke of zulke voorteekenen de dag 
zijn zou , waarvan jezus bij zijn onderwijs partij trekt. En hij doet dit naar aanleiding van 
den onredelijken eisch zijner t^enstanders : tiToon ons een teeken uit (M. van) den hemel P' 
Dien eisch, waarvan wij vroeger (bl. 129) reeds het boosaardige deden opmerken, het 
verzoek om een teeken ten minste , — vinden wij in de drie eerste Evangeliën te zamen 
vier malen vermeld en eens verzwegen, behalve dat johannes, zoo als meer, er misschien* 
zijdelings op doelt, bij het aanhalen van jezcs' woorden: nTen zij, dat gij lieden teekenen 
en wonderen ziet , zoo zult gij niet gelooven !" {Joh. IV : 48) terwijl hij nog eens de vraag der 
Joden : u Wat teeken doet gij ^ in een uitvoeriger gesprek met hen invlecht. {JoL VI : 30.) 

De bedoelde vijf plaatsen kunnen tot twee gelegenheden worden gebragt. De eerste, 

Matth. XII : 3S — 40 en Luk. XI : 16, 29 enSO , — staat in verband met de twee laatst be- 
handelde gelijkenissen. LuKAS ten minste, als hij zegt (vs. 16) : En anderen, hem verzoekende, 
legeerden van hem een teeken uit den hemel ; doet ons van zelf daarbij denken : //Gij hebt 
ons tot nu toe alleen uwe heerschappij over de hel getoond !'* — Mattheüs heeft slechts 
de algeraeene vraag van Schriftgeleerden en Farizeën : n Meester I Wij wilden van u wel eens 
een toeken zien/^ — Het antwoord slaat , bij den eenen zoo wel als bij den anderen Evangelist , 
ook alleen op dit algemeene verzoek om eenig wonderteeken : f/Aan dit boos geslachte zal 
geen teeken gegeven worden , dan dat van jonas den profeet r 

Tot de andere gelegenheid behoort onze gelijkenis. Ook markus heeft de vraag zonder 
het antwoord, gelijk luk as het antwoord geeft, zonder de vraag. Want bij dezen is, ge- 
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lijk Wij nader zien zullen , het woord van jezus , — zonder voorafgaanden eisch om een tee- 
ken , — tot de scharen gerigt; terwijl markus alleen schrijft [E. VIII : 11, 12) : En de 
Farizeën gingen uit en begonnen met hem ie twisten , begeerende van hem een teejcen van den 
hemel, hem verzoekende. En hij , zwaarlijk zuchtende in zijnen geest , zeide : // JTat begeert dit 
geslacht een teehen? Voorwaar , ih zeg u : zoo dit geslacht een teeken gegeven zal wordend 

Het uiteenloopende dezer vijf plaatsen heeft den geleerde, die het laatst aan 'i groote 
raadsel der uitlegkunde //de overeenstemming der Evangelisten'* zijne krachten gewaagd heeft 
(tischendorf) , tot het besluit gebragt om, — in verband met andere redenen, die wij hier 
niet kunnen beoordeelen of zelfs vermelden, — ze niet tot twee, maar tot drie gelegen- 
heden te brengen, in dezer voege: 1) 

lo. (Na de spijziging der 4000 :) Farizeën [en Sadduceën , matth.) verzoeken jezus , 
door van hem een hemelsch teeken te vragen. Mt. XVI : 1 — 4 ; Mark, VIII : 11 , 12. 

2o. (Na het laatste Loof huttenfeest :) Schriftgeleerden en Farizeën (mt.) vragen , na 
jezus' rede over het rijk van beëlzebül, om een teeken van den hemel (l), Matth. XII : 
38—40; Luk. XI: 16, 29, 30. 

3o. (Nog iets later :) Onder verschillende gesprekken over de toekomst , spreekt jezus 
iot de scharen over de teekenen aan den hemel. Luk, XII : 54 — 56. 

Het tweede, dat in betrekking staat tot het gezegde van jezus over jonas en de Nine- 
viten , ligt thans binnen den kring van ons onderzoek niet. En wat de beide plaateen be- 
treft, die wij dit maal onder het algemeene opschrift van //De teekenen des hemels" ver- 
eenigd hebben , de overeenkomst is niet beslissend genoeg , om voetstoots te verzekeren, dat 
zij tot het zelfde gesprek van den Heer met zijne vijanden behooren. Bij de gedurige af- 
wisseling van hoorders en de eenheid der groote hoofdzaak, zou het ook gansch niet te 
verwonderen zijn geweest, dat jezus twee malen de zelfde beeldspraak had gebruikt. Er 
bestaan meer voorbeelden van; onder anderen het levend beeld van de kinderlijke eenvou- 
digheid , door den Heer aan zijne discipelen voorgesteld , en herhaald bij de bekende zege- 
ning der kinderen. [Matth. XVIII : 3 — 5 en XIX : 14.) Maar ook al behoorde Luk. XII 
hier bij Matth. XVI niet , — het beeld van den wind bij dat van morgen- en avondrood , — 
dan nog zou de derde Evangelist ons omtrent de verschillende gelegenheid van beide gezegden 
weinig licht geven. Op mij althans — gelijk ik over *t geheel niet kan instemmen met den 
lof van meerdere naauwkeurigheid , door vele nieuweren aan lukas gegeven , — maakt het 
geheele twaalfde Hoofdstuk van zijn Evangelie den indruk eener schoone Bloemlezing , waarin 
slechts uitleggers als stier , met zijn gemoedelijk vemuftspel , zamenhang en overgang vinden 
kunnen. Alleen reeds in onze Gelijkenis is het tegen de historische waarschijnlijkheid, dat 



1) Ook B. van willes [Proeve eener Overeensiemming enz.) heeft de zelfde indeeliug, maar niet de 
zelfde opvolging, daar hij No. 2 en 3 eenigen tijd vódr het derde Paaschfeest stelt , en No. 1 daarna.— 
Va>' oosterzee {Leven van jezus , II. 501) houdt daarentegen Luk. XII : 54 — 56 voor parallel met 
Maiih, XVI : 2, 3, en ziet daarin ook eene proeve van het chrestomatisch karakter van Luk, XII. «- 
Zekere gejaagdheid in het reizen schijnt aan Matth. XVI wel haast eene latere plaats aan te wijzen , toen 
JEZUS reeds, door gedurig heen en weder trekken, zijne vijanden (ook herodes en de Herodianen) ver- 
mijden en te groote zamenscholingen van volk ontwijken moest. 

19* 
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JEZUS de scharen zal hebben to^esproken als geveinsden , 1) en dat tusschen vermaningen in , 
die zigtbaar op jezus' discipelen betrekking hebben. Luk as heeft waarschijnlijk, bij 's Hee- 
* ren voorspelling omtrent den grooten worstelstrijd , die aanstaande was (vs. 49 — 53) , zich 
een gezegde omtrent de voorteekenen in de natuur herinnerd , en laat dit nu volgen met de 
zeer ruime formule van overgang : En hij zeidê och tot de scharen. Ik zie er dan ook geen 
bezwaar in om te stellen, dat jezus wel vs. 54 en 55, maar niet vs. 56 {Gij geveinsden ^ 
enz.) tot de scharen, de volksmenigte, bij eene of andere gelegenheid heeft uitgesproken, 
liet laatste is duidelijk eene bestraffing aan de Parizeen , die bij jezus' volksonderwijs niet 
behoort; een slot dus, dat lukas hier heeft aangevoegd, terwijl het misschien eigenlijk 
alleen behoorde bij jezus* gezegde over het morgen- en avondrood, door lukas niet vermeld. 

Wat de Heer dan hier tot de scharen zeide , behoort tot de meest gewone en eenvoudige 
teekenen van het weder, — voorteekenen kunnen wij naauwelijks zeggen. Het was iets, 
dat geheel onder het bereik der volksmenigte viel , beter dan de voorteekenen , waarvan wij 
straks naar mattheüs spreken zullen. Gij ziet eene wolk opgaan van H westen. Terstond 
zegt gij : //Er komt regen/* En het geschiedt alzoo. — Ik behoef niet te herhalen , dat de 
regenwolken in Palestina uit het westen te wachten waren , even als bij ons uit het noord- 
westen : een enkele blik op de kaart is genoeg , om ons dit te leeren. Alleen kunnen wij 
er bijvoegen, dat een bewolkte lucht zonder regen, in onze noordelijke gewesten zoo ge- 
woon, in de zuidelijke landen eene zeldzaamheid is. In den regel is er de lucht helder. 
Maar de wolk komt aan den gezigteinder op , en brengt bf onweder of regen, of ook beide. 
En ging nu de wolk uit zee op, zonder dat donkere zamenpakken en die broeijende lucht, 
waardoor 't onweder zich gewoonlijk aankondigt , dan wisten zelfs de kinderen op de markt 
het elkander toe te roepen: //Daar komt een bui opzetten; dat geeft stortregen /" 2) — En 
reeds geschiedt het. Hoe spoedig , dat leert ons de trefiFende schildering van elta's verblijf 
op Karmel. Als zijn jongen , op de wacht staande , eene kleine wolk ziet als eens mans 
hand, opkomende uit de zee, heeft elia nog maar even den tijd, om achab te waarschu- 
wen en zelf den koninklijken wagen vooruit te snellen , eer de weldadige piasregen ract volle 
stroomen op 't uitgedroogde aardrijk wordt uitgestort. (1 Kon. XVIII : 44 — 46.) 

Het andere teeken bij lukas is even eenvoudig : En wanneer gij den zuidewind ziet 
waaijen , zoo zegt gij : //Er zal hitte vjn *** en het geschiedt. 

Bij het //z\m waaijen", — daar toch niemand, al hoort men zijn geluid, ziet of weet, 
van waar de wind komt of waar hij henen gaat {Joh. III : 8) ; — behoeven wij ons niet op 
te houden. Men ziet, dat het waait, even duidelijk als men eene wolk ziet; en de Heer 



1) Het woord t/TTOJC^irijtf ; dat in de bergrede vier malen en in de strafrede Maith. XIII zelfs 
zeven malen voorkomt, slaat altijd op de Farizésche partij en vooral op de schriftgeleerden van dien 
aanhang , behalve in de gelijkenissen , die de handelwijze (Mallh. VH : 5) en het oordeel (XXIV : 51) 
der hypokriten , wel met het oog op die menschen , maar toch eenigzins meer in het algemeen , schetsen. 

2) De gewone benaming voor regen b. v. in zijne onderscheiding van vroegen en spaden {Jak, III : 7) , is 
viTÓg. De geweldige slagregen , waartoe b. v. de vroege regen in November en December aangroeit « 
heet PQO%ii* De regenbui of stortregen, die hier bedoeld wordt, b/^pQog (imber). 
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kon daarom te regt beide onder de waarnemingen van één en het zelfde zintuig verbinden 
(vooral omdat zijne tijdgenooten teekenen zien wilden, niet hoor en) , gelijk er letterlijk staat: 
tf Wanneer gij ziet de wolk opkomende , — o/ wanneer eenen zuidewind waaijende — ^\ Dat 
vooral de wind het we^r aankondigt , dat kort aanstaande is , weet ieder. De windwijzer 
z^ ook ons, hoe wij ons kleeden moeten bij 't uitgaan. En dat de zuidewind den inwo- 
ners van Palestina de hette van Arabié moet aanbrengen, ook dit zegt ons reeds de 
wereldkaart; het was de adem van de brandende zandwoestijn , tegenover den verfris- 
schenden zeewind , die de wolken aanvoerde uit het westen. //Wanneer de zuidewind in 
Syrië begint te blazen/' schrijft eosbnmüller {Das alte und neue Morgenland, V:185): 
//Wordt de hemel bewolkt en donker, de lucht graauw en dik, en geheel de atmospheer 
neemt een zeer verontrustend voorkomen aan. De hette, door dezen wind veroorzaakt 
(voLNEY ondervond ze in de maand Maart reeds) , wordt door de reizigers vergeleken met 
die van een' grooten bakoven , op 't oogenblik als men het brood er uit neemt , of zelfs 
met de vlam van eenen brand, die blakert, wie er bij komt; zoodat een vreemdeling, die 
het nog niet ondervonden heeft, er zich naauwelijks een denkbeeld van maken kan. 1) — 
u Aanmerk de wonderen Gods!'* zegt elihu [Tob XXXVII : 14 — 17): uHeht gij wetenschap 
van de opwegingen der dikke wolken, of ook, hoe utoe kleederen u te warm worden , als Hij 
de aarde stil maakt uit het zuiden ƒ" 2) — Dddr , bij den ouden dichter , beide in hette en 
regenwolk de onnagaanbare wegen Gods; hier, in jbzüs' beeldspraak, de menschelijke be- 
rekening, die ze ten minste enkele voetstappen vooruit loopt. 

Mattheüs {der ilberall in den lieden Genauestê der drei ersien Evangelisten , was ihren 
7mvei*letzten Kern letrifft, stiee) geeft ons ook hier van het karakterestieke in jezus' woor- 
den en hunne gepastheid in zijnen tijd, de helderste voorstelling. Bij hem zijn het de Fari- 
zeën, maar nu reeds met de Sadduceën vereenigd, die opzettelijk tot hem komen, om hem op 
de proef te stellen met de vraag of liever met den eisch : itToon ons een teeken uit den 
hemel r — Men heeft gevraagd, of de vraag voor Sadduceën, die aan engelen, geesten noch 
opstanding geloofden, niet te bijgeloovig was. 3) Maar men maakt zich doorgaans van de 
Sadduceën eene geheel verkeerde voorstelling. Zij waren geene ongeloovigen , en even min 
Epicuristen, al waren er zeker van beiden onder. — Maar gelijk het Farizeïsme, in zijne 
eerste en zuivere beginselen , niet anders was dan een geloovig en streng wettisch Joden- 
dom ; zoo waren , — als eene natuurlijke reactie t^nover deze orthodoxen van dien tijd, — 



1) Men vergelijke ook fabeb , Over ket Oosten , 1 : 68. 

2) Wij vinden elders ook van stormen uit het zttiden gesproken {Zach» IX : 14) , als uit en van over 
de woestijn komende {Jes, XXI : 1 ; Job 1 : 19) , gelijk elke wind , over uitgestrekte vlakten tot ons 
komende , ligt tot storm aanwakkert. {Een dorre wind van de hooge plaatsen in de woestijn , — een wind , 
die hun te sterk zijn zal. Jet. IV : 11 , 12.) Zie p. nieüwland , Letter- en Oudheidkundige Verlusti- 
gingen , IV : 1 ver?. 

3) Daarentegen schrijft reeds theophylactus : i^Hoe wel Farizeen en Sadduceën in leerstellingen 
verschilden , tegen chbistus spanden zij zamen , enz." £n jansbkius merkt aan , dat tegen de kerk 
steeds de ketters zamenspanncn , schoon anders eikanderen vijandig: ^Want, gelijk tertulli anus zegt, 
altijd wordt chkistus tusschen twee roovers gekruist." 
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de Sadduceën de liberalen , verlichten en verstandigen van hunne eeuw. En gingen zij ook te 
ver ; en verwierpen zij met het bijgeloof soms de geloofswaarheden zelve , in hunne hoogmoedige 
verstandigheid de schriften niet wetende ^ (niet verstaande, Joh, VII : 15 ; XX : 9) , noch de 
kracht Gods [Matih. XXII : 29) ; daarom waren zij nog geene ongeloovigen. In tegendeel , 
als geloovige Israëlieten beriepen zij zich op 't geen mozes had gezegd, (vs. 24.) 

Die erkenning van mozes' gezag was het punt der gemeenschap tusschen Farizeën en 
Sadduceën, het neutraal terrein, zonder het welk alle strijd der partijen onmogelijk is, 
omdat die juist daarop geschieden moet. Mozes nu had zijn gezag gestaafd met teekenen 
uit den hemel. En zulke teekenen vroegen beide partijen van hem, die als een nieuwe 
wetgever zich scheen op te werpen. De Sadduceën hadden zich zeker verheven gerekend 
boven den vroegeren strijd over beëlzebül en zijn rijk. Misschien schreven zij reeds de 
bezetenheid aan natuurlijke oorzaken toe, en zeker namen zij de Farizésche geestenleer daar- 
omtrent niet aan. Vroeger waren zij ook nog niet vijandig tegen jezüs gestemd, en ver- 
heugden zich zelfs, dat hunnen geleerden tegenstanders door een zoo eenvoudig man de 
waarheid werd gezegd. Maar toen de zaak van jezus volkszaak werd en ook in het san- 
hedrim besproken, stelden beide partijen te zamen dit tot eene voorwaarde: //Wanneer de 
man, die zich het gezag van profeet en hervormer, en zelfs van Messias aanmatigde, hun 
een teeken kon toonen , niet van den hemel alleen , maar dat zigtbaar uit den hemel 
kwam , zoo zouden zij in hem geloovcn , hem formeel en wettig erkennen.'* — Ongelukkig 
de mensch , die z66 Gode den weg voorschrijven , Hem , die niet antwoordt van zijne daden > 
beding en voorwaarde maken wil I — Maar ook mozes had immers, of liever God voor hem, 
met eene stem van den hemel de wet afgekondigd ? Hij had hun brood uit den hemel te 
eten gegeven ? {Joh. VI : 31.) 1) — En was ook niet, b. v. door joël (11:30, 31) ge- 
profeteerd, dat God wonderteekenen geven zon aan den hemel en op aarde , bloed ^ vuur en 
rookdamp, de zon verduisterd en de maan veranderd in bloed , eer die groote en doorluchtige 
dag des Beeren komen zou ? — Met booze geesten , zeiden de Earizeën , mogt deze jezüs 
omgaan , en in de woestijn (de woning der demonen) het volk door zijne tooverkunsten bij 
de brooduitdeeling verblinden , maar laat hij eens een teeken toonen uit den hemel ! 

Deze meer opzettelijke , legale uitdaging, waarbij voor H eerst , zoo ver wij weten , de 
twee heerschende partijen tegen den Heer zamenspanden , verklaart de hevige ontroering , 
waarvan markijs spreekt. Daaruit verklaart zich ook, waarom jezus terstond zich van de 
kusten van Magdala (mt.) en Lalmanutha (m.) , waar hij na de spijziging was heen gegaan , 
weder inscheepte; zoo haastig zelfs, dat zijne discipelen het brood vergaten; en ze zich dit 
herinnerden bij het gezegde, w^aarmede de Heer in het schip 2) zijn somber stilzwijgen 



1) De eisch der Joden om een teeken, met het manna gelijk staande, en jezus' antwoord, dat bij 
zelf het ware brood uit den hemel is (Joh. Yl : 30—33) , verschilt te veel van Matih. XVI : 1—4, 
om beide verhalen parallel te rekenen. Opmerkelijk is echter , dat mattheüs en johaknes beide dien 
onredelijken eisch op eene wonderdadige spijziging doen volgen, mattheüs van de 4000 en joüanses 
van de 5000. 

2) In het schip , zoo heeft makkus (VUI : 14) ; eigenaardiger dan mattheüs (XVI : 5) : Op de andere 
zijde van het meer gekomen. 
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afbrak : wZiei toe en wacht u van den zuurdesem der Parizeen en 1) Sadduceën !" sprekende , 
volgens MATTHEÜs, van kunne leer. {Mattlt. XVI : 4 — 12; Mark, VIII : 13—21.) Zulk 
een verklaarde onwil, zulk een uitdagen en verzoeken van God had den Heiland diep 
getroffen I 

En wat nu de voorteekenen zelve betreft, door den Heer bij gelijkenis aan zijne tegen- 
standers voorgehouden , het valt ieder in 'i oog , dat tot het onderscheiden of beproeven 
daarvan eenige meerdere weerkennis vereischt werd, dan om te zien, dat de wolken van 
het westen regen brengen en de zuidewind hette. Zij , de meer beschaafden van hunnen 
tijd, de algemeen geachte volkslceraars, hadden ook in dit opzigb eenig gezag bij het volk. 
Wanneer zoo wijze menschen, wanneer priester of leeraar het zeiden, moest het wel waar 
wezen. Was het dus avond gevrorden , en zagen zij de zon met een schoon en zuiver 
avondrood ondergaan, waarbij — z^ je/.üs eigenlijk — de geheelc hemel als in vuur stond ^ 
dan zeiden zij opgeruimd : iiMooi weer van daag !'' en legden zich gerust te slapen, ter- 
wijl, naar de Joodsche rekening, de volgende dag reeds was ingegaan. Maar met eene 
kleine wijziging in tijd en in tint, was het zelfde rood een hoogst ongunstig voorteeken. 
Want stonden zij des morgens bij tijds op en zagen zij, reeds vóór het opgaan der zon, 
een' doffen rooden gloed over den hemel zich verspreiden , dan was het : //Heden storm V' 2) — 
De Heiland voegt er niet bij , als bij lukas : En het geschiedt alzoo ; omdat hunne opmerk- 
zaamheid op die voorteekenen en de juiste onderscheiding van het gelaat des hemels, ook 
bij nagenoeg gelijke kleur — en niet de uitkomst zelve , — hoofdzaak is in de gelijkenis. 
Weêrkenners onder ons, zeelieden en visschers vooral, zullen nog het zelfde onderscheid 
weten te maken tusschen het heldere avond- of morgenrood en den rossen , doffen gloed 
van een' onheilspellenden hemel. 

En nu de toepassing: Gij geveinsden I het aanschijn (eigenlijk //het gelaal") deshemeh'l) 
ioeet gif wel ie onderscheiden , en kunt g'^j het de teekenen der tijden niel.^ 

Wat zijn de teekenen der tijden ? — Wij moeten beginnen met op te merken , dat liet 

1) Markus , die eenige verzen vroeger, bij den stouten eisch zelven , alleen van Farizecn i^prak , 
heeft hier den zuurdesem der Farizeën en den zuurdesem van herodes : dat is ^van de Hcrodianen" ; en 
keurt zóó stilzwijgend de vroegere invulling van mattheüs goed. Want de kerkelijke aanhang der 
Sadduceën was zeker als staatspartij op de hand van de Herodessen , en over H geheel niet zoo tegen 
het Romeinsche staatsgezag gestemd, als hunne tegenstanders. 3raUh, XXII; 15 en 16 onderwerpen zij 
dezen hunnen twLst aan jezüs' oordeel, om hem te vangen. 

2) Beide malen is het in 't oorspronkelijke: iJe hemel staat in vuur {nvQ^ul^ei 6 ovQapóq) ; maar 
de tweede maal met bijvoeging van een woord {oivypul^fap) , dat onze bijbelveitalers niet te onregte 
hebben overgezet : droevig ziende , (vgl. Mark. X : 22) dus AfCen droevig , dof en somber rood." — Zoo 
zegt het Boek der Wijsheid (XVII : 5) van de Egyptische duisternis : Der sterren schitterende vlammen 
vermogien niet, dien droeven kacht (oTvyvi^v vvkto) op te klaren. — De woorden J^vdiu (rMooi 
weer!") en i:riiikQOV xhiawv (#Storm van daag!") zijn geheel uit het dagelijksch leven gegrepen.— 
Wat de zaak betreft, beroept van oosterzee zich te regt op dergelijke prognostiek bij pliniüs {Hist, 
Nat, XVni ; 78) Si circa occidentem rubeseunt nubes , serenitatem futurae diei spondent : concavus oriens 
pluvies producit et venlos, cum ante exorientem eum nubes rubeseunt. 

3) En der aarde Heeft lükas minder gepast. Alleen de uitwerkselen van den wind zou men op aarde 
kunnen zien ; maar anders is er van teekenen op aar Ie geene spraak. 
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Grieksch voor //den tijd" twee woorden heeft, waarvan het ééne het eigenlijk tijdsverloop — 
uren , dagen , maanden , jaren , — aanduidt , en het andere het tijdstip van eene of andere 
gebeurtenis, de tijdsgelegenheid ; waarom dan ook beide woorden te zameu elders worden 
vertaald: t)jden en gelegenheden 1). Het laatste woord vinden wij hier; maar daar teehenen 
der gelegenheden geen* gezonden zin gaf, en ook wij in de eigen beteekenis spreken van 
//den geest des tijds'* //het kenmerk van onzen tijd" enz., was de beste vertaling : teekenen 
der tijden. Yoorteekenen of wonderteekenen ? Beide , en toch beide niet of niet alleen. Zeker 
niet : //De teekenen en wonderen , die in dezen tijd geschieden ,'' als uitwendige bewijzen 
voor JEZUS* goddelijk gezag opgevat. Maar in zeker opzigt ook niet: //de voorteekenen van 
toekomstige gebeurtenissen.'' Het Grieksche ctiiiuov zegt eenvoudig een ienteeien, waaraan 
iets onderscheiden wordt (bij de wonderen het goddelijke van het menschelijke). Zoo gaf 
PAULUS zijne handteekenmg als kenmerk der echtheid van zijne brieven op (2 Thes9. III : 17) , 
en stelde juda5 den verraders-kus tot een herkennings teeken. {Matth. XXVI : 48.) — Zoo 
hadden ook de tijdsgelegenheden , de beslissende tijdperken in het hooge Gt)dsbcstuur , vooral 
bij den overgang tot de Messiaansche eeuw, hare kenteekenen; gelijk jezus later spreekt 
over het teeken van den Zoon des menschen en de discipelen vragen naar het teeken zijner 
toekomst of verschijning. {Matth. XXIV : 30 ; XXIV : 3.) En zoo zijn teekenen der tijden 
eenvoudig //kenmerken, daar men de tijdperken aan herkent, waarop zekere groote gebeur- 
tenissen te wachten of reeds ongemerkt bronnen zijn.** Het spreekt van zelf, dat hier 
bedoeld worden //de teekenen van de Messiaansche eeuw.'* En dit wijst ons den weg in den 
doolhof van teekenen, door de uitleggers te dezer plaats aangehaald; zoodat de een jezus 
enkel van de tijdsomstandigheden doet spreken, de ander op zijne wonderen zich beroe- 
pen, de derde zelfs wil, dat de schriftgeleerden beter de jaarweken van daniël zullen lee- 
ren berekenen. 

De zaak is eenvoudig deze. Als het algemeen aangenomen volksgeloof stelt jezus op den 
voorgrond: de verwachting van eenen beteren tijd, van het Messias-rijk, door de profeten 
beloofd; door zijne tijdgenooten verwacht als //de koninklijke regering van den grooten 
Davids-rzoou ;** en door hem zelven voorgesteld als het //koningrijk Gods'* of //koningrijk 
der hemelen.** — Wat geschieden moest, om dat koningrijk voor te bereiden, was geschied , 
en iederen opmerkzame moest het in 't oog vallen , dat de uitbreiding der Joodsche gods- 
dienst gelijktijdig met het verval van den Joodschen staat eene aanstaande groote omwen- 
teling, hoe dan ook, kon doen vermoeden. Men kan hier bijvoegen, dat in de opvolging 
der wereldrijken, naar daniël, nu het laatste, het Godsrijk zelf, aan de beurt lag. 
JoHANNES de Dooper was ook reeds opgetreden , — en zijn optreden was een belangrijk 
teeken des tijds ! — om t« verkondigen , dat het koningrijk Gods was nabij gekomen. Daarna 
vervulde nu jezus geheel en al het ideaal der profetie , toonde zich Heiland in den vollen 
zin des woords. Hij zelf leidde, reeds vroeger, uit de vernedering van het rijk der duis- 
ternis het gevolg af: i/Zoo is dan het koningrijk Gods tot u gekomen.^* {Matth. XII: 28.) 



1) Hand. 1:7: ir Het komt u niet toe, te weten de tijden of gelegenheden {xQÓyovg ij nuiQOvg) , 
die de Vader in zijne eigene magt gesteld heeft** 
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En toen de JOHANNES-leerlingen tot hem kwaraen met de vraag van hunnen meester : tiZ^jt 
gij de gene, die komen zou , of verwachten wij nog een^ anderen ?'^ antwoordde jezus : 
uGaat keen en boodsckapè johannes toeder , ket geen gij koort en ziet. De blinden worden 
ziende en de kreupelen wandelen ; de melaatscAen toorden gereinigd en de dooven kooren ; de 
dooden worden opgewekt en den armen wordt ket evangelie verkondigd. En zalig is kij , die 
aan mij niet zal geërgerd worden." (Matth. XI : 2 — 6.) Nog waren die teekenen niet ten 
einde. Het teeken van jona , dood en opstanding naar de schrift , zou nog volgen ; en 
daarna, na eene lange tusschenpoos door de langmoedigheid Gods, de laatste voorteekenen 
van Jeruzalems val , waarbij de onde , v(56r-messiaansclie tijd geheel als voorbij gegaan kon 
worden gerekend. Wel nu! Laat die mannen, die zoo goed het gelaat des hemels kunnen 
onderscheiden en beoordeelen 1) , acht geven op de teekenen en kenmerken , waardoor de 
Messiaansche tijd zich aankondigt ! Maar het zijn geveinsden , huickelaars (letterlijk kypo- 
criten)\ er is geene waarheid in hunne godsvrucht, geene opregtheid in hunne vraag. Zij 
willen slechts jezus daarmede op den toets stellen 2), in de hoop, dat hij deze proef al- 
thans, een teeken uit den kemel, niet zal doorstaan ; dat verder dan de aarde en onder de 
aarde, zich zijne magt niet uitstrekt. En die niet gelooven wil, die gelooft ook niet. Die 
geen open oog heeft voor 't gelaat des hemels, waarop zij te lezen staan, hij onderkent 
niet de teekenen der tijden. Hij kan het niet of weet het niet te doen , omdat hij het 
niet zoekt ; bhnd voor *t geen hij niet zien wil ; doof voor H geen hij niet wil hooren ! Zóó 
waren Israëls leidslieden, zóó het ongeloovig Jeruzalem y tot de dag der wrake kwam. Zoo 
blind voor de teekenen des tijds, dat zij jeztjs' kruis hunne overwinning achtten, zijne 
opstanding meenden af te koopen bij de verschrikte wacht , en den naam van jezus te be* 
sluiten binnen de gevangenis, waarin zij zijne discipelen opsloten. Zoo doof voor de stemme 
Gods, dat toen, veertig jaren later, reeds de Eomeinsche adelaar op Sion en Moria neder 
streek, Jeruzalems uitgehongerde bewoners nog opzagen naar een teeken uit den hemel. 
Voorwaar! geen ander teeken zou aan dit geslachte gegeven worden, dan de vreeselijke storm 
zelf, waarvan zij de voorteekenen in het droeve morgenrood hunner eeuw even min hadden 
willen zien , als in den helderen avond van het Oude Verbond den naderenden morgen van 
het Messias-rijk. 



1) Matth Eüs heeft Siui^qIvhp [onderscheiden) \ lükas ioniiAÓJl^HV (keuren of icaarderen) ; de laatste 
alleen r dezen tijdot iijdsgelegenheid" zonder het woord teekenen, — Beide Evangelisten hebben, niet fOij kunt 
die teekenen van het weder beoordeelen ;'* maar: wOijweet het wel te doen (oïiaTéL.); gij verstaat er u 
op (/«ywrrxér* mt.)." — Het vnongtrai (geveinsden /) wordt bij den eersten evangelist, op grond van 
uitwendige bewijzen , door velen voor onecht gehouden , als uit lukas hier ingevoegd , ofschoon het juist 
bij hattheüs uitnemend past. 

2) Zoo dikwijls er gezegd wordt, dat de t^enpartij jezus eene vraag voorlegde, hem vertoekende 
{nèiQÓtJllovTt^) f is dit niet trui verzoeking brengen,'* maar >rop den toets stellen." In den regel ge-» 
schiedde dit met een boosaardig doel, om te zien, wat jezüs antwoorden of doen zou niet alleen, maar 
met de listige berekening, dat hij daardoor zich bloot zou geven. (Luk, XX : 20,26 enz.) Een enkele 
maal echter schijnt er dat booze opzet niet mede gepaard te gaan, maar alleen de lust, om den wijzen 
leeraar eens eene moeijelijke vraag voor te leggen. (Matth, XXII : 35 , vgl. Luk, X : 25.) In dien zin 
gebruikt johankes zelfs het woord van eene vraag , die J£zvs deed , om zijn' apostel pilippus cf den 
toets te stellen, (Joh. VI : 6.) 

20 
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Nog altijd behoort zoo wel de geheimzinnige omloop der winden , als het morgen- en 
avondrood tot het profetisch schrift der natuur, dat de mensch zoekt te ontraadselen ; en 
met veel meer regt, dan de heidensche ondheid in starrenschrift des menschen noodlot 
poogde te lezen. In de plaats van deze bijgeloovige dwaasheid der oude wijzen , stelt onze 
Heer de eenvoudige opmerking der onveranderlijke wetten , waaraan de stoffelijke en gees- 
telijke wereld beide gebonden zijn door een' wijzen en liefderijken Schepper. Heeft in de 
natuur alles een' geregelden voortgang en eene trapsgewijze ontwikkeling, waardoor het 
heden een kind van H verleden is, en weder de moeder der toekomst ; even zoo is het in 
de zedelijke wereld. Groote gebeurtenissen worden in het kleine , schitterende uitkomsten 
in 't stille en nederige voorbereid. Elke tijd heeft zijne kenteekenen , — voortéekenen tevens 
eener toekomst, waarvan hij zwanger gaat. Zou het niet beter zijn, dat wij, naar JEZts' 
woord, op die ieekenen der tijden acht gaven, ze leerden beproeven en onder ?cheiden , dan 
dat wij de duistere gezigten en orakelen der schrift zoeken te ontraadselen vóór den tijd? 

De blindheid dier schriftgeleerden voor zulke teekenen des hemels, — wenken en roep- 
stemmen der Voorzienigheid , — is nog zoo vreemd niet. Zij heeft haren wortel in onzen 
onwil, om den weg van God nederig te volgen, daar wij dien liever vooruit loopen of be- 
palen naar onzen wensch. Van daar, dat velen, zelfs wetenschappelijke en geloovige chris- 
tenen , geheel buiten hunnen tijd schijnen te leven ; het voor altoos verstorvene weer met 
geweld willen opwekken, of het denkbeeldige en onmogelijke bereiken. Hij verbrijzelt de 
hand slechts, die haar steekt in de raderen van zijnen tijd. Maar wie hem waarneemt en 
leert kennen , hem beschouwende met den helderen blik eens christens , die aan eene betere 
toekomst gelooft, — hij zal, ook zonder een ziener te zijn, den weg Gods in den tijd en 
de behoeften van zijnen tijd begrijpen ; hij zal zijn' eigen' handel en wandel daaraan toetsen ; 
en zoo veel in hem is invloed uitoefenen op zijnen tijd , om mede te arbeiden aan het groote 
werk der eeuwen : — het koningrijk Gods onder de menschen. 

Dit zij voor het oogenblik genoeg. 1) Nog meermalen hopen wij later op die teekenen des 
tijds, ook van onzen tijd, terug te komen ; en nog eens zullen wij den Heer op die voor- 
teekenen in de natuur zijne discipelen zien wijzen , als hij hun zegt : {Matth, XXIV : 82) 
itLeert van den vijgeboom deze gelijkenis. Wanneer zijn tak nu teeder wordt en de bladeren 
uitspruiten , zoo weet gij^ dat de zomer nabij is,'^ 



1) In de schriftverklaring van den Kardinaal ugo de s. chabo {Coloniaêt 1621), een werk *voor 
alle predikers van eene verwonderlijke schoonheid /' vindt men als allegorische uitleg aangegeven , dat 
het avondrood kan worden opgevat van jezüs* lijden, op grond van Eoogl, V : 10: Mijn liefste is rood ; 
en de heldre morgen (?) de opstanding; de storm de latere vervolgingen enz, —Naar de morele uitleg- 
knnde kan , — volgens den geleerden Kardinaal , van wien wij bij deze eerste proeve te gelijk afscheid 
nemen , — de avond van den ouderdom worden opgevat en de morgen van de jeugd , naar Jes, XXXVIII : 12 : 
rVan den morgen tot den avond maakt gij een einde met mij;*' enz. enz. —Wat men toch al van den bijbel 
gemaakt heeft , en — nog maakt ! 
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Mattheüs IX : 14, 15. 

Toen kwamen de discipelen van 
JOHANKES ioi hem, zeggende: 
V Waarom tasten wij en de Fari- 
zeen veel , en utce discipelen vas' 
(en nietr* 

En JEZUS zeide lol hen : )f Kun- 
nen ook de bruiloftskinderen treu- 
ren , zoo lang de bruidegom bij 
hen is? 



vMaar de dagen zullen komen, 
wanneer de bruidegom van hen zal 
weg genomen zijn; en dan zullen 
zij vastend 



Makkxjs n : 18—20. 

En de discipelen van johankes 
en der Farizeën vastten ; en zij 
kwamen en zeiden tot hem : 
M Waarom vasten de discipelen 
van JOH AHNES en der Farizeën, 
en uwe discipelen vasten niet /"' 

En JEZUS zeide tot hen : »Kun' 
nen ook de bruiloftskinderen vas- 
ten, terwijl de bruidegom bij hen 
is ? Zoo langen tijd zij den brui- 
degom bij zich hebben, kunnen zij 
niet vasten, 

rMaar de dagen zullen komen, 
wanneer de bruidegom van hen 
zal weg genomen zijn; en als 
dan zullen zij vasten, in de zelve 
dagen P' 



LuKAS V : 83—35. 

En zij zeiden tot hem : u Waar- 
om vasten de discipelen van JO- 
BANNES dikmaah, en doen gebe- 
den, desgelijks ook dit discipelen 
der Farizeën , maar de uwe eten 
en drinken?** 

Doch hij zeide tot hen : uKunt 
gij de bruiloftskinderen , terwijl 
de bruidegom bij hen is, doen 
vasten ? 



i'Maar de dagen zullen komen, 
wanneer de bruidegom van hen 
zal weg genomen zijn. Ban zul- 
len zij vasten, in die dagend 



De beschouwing der volgreeks van gelijkenissen, die ons thans bezig houdt, voert ons 
lioe langs zoo meer in het midden van den strijd , dien de vestiging van het koningrijk der 
hemelen noodzakelijk moest ten gevolge hebben, als ingrijpende in den tijd; in eenen tijd, 
die zich wel door onderscheidene ieekenen als de Messiaansche had aangekondigd, maar toch 
inwendig nog op de ontvangst van den Messias te weinig was voorbereid. Tot die teekenen , 
waarop de Heer zich in de vorige gelijkenis beriep, behoorde zeker ook de schitterende, 
maar korte verschijning van johannes den Dooper ; en het is zijne verhouding tot dezen , die 
wij nu in eenige beelden te schetsen hebben , eer wij weder onzen Heer ontmoeten in den 
strijd met het Farizésche Jodendom van zijne dagen. De drie eerste der vier gelijkenissen , 
die liierop betrekking hebben, komen in den zelfden zamenhang voor , en hebben meer den 
vorm van eene zinnebeeldige of allegorische spreuk. De eerste bestaat daarbij slechts uit eene 
korte vraag, verbonden met eene allegorische voorspelling, waarin de Heer ongemerkt van 
het beeld tot de beteekende zaak overgaat. Door de meesten is daarom deze beeldspraak niet 
tot de gelijkenissen betrokken ; en zij behoort er ook , — wat den vorm betreft, — alleen 
in de ruimste beteekenis toe ; maar voor ons, in den zamenhang van ^s Heilands zinnebeeldig 
onderwijs , was zij onmisbaar. 

20* 
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En wat nu den algemeenen hoofdzin van het geheele viertal gelijkenissen betreft; in het 
algemeen merken wij daarin reeds terstond op y hoe jeztjs zelf er belang in stelt, dat zijne 
verhouding tot den Dooper regt gekend en gewaardeerd worde. Kwam johannes om van 
JEzrs te getuigen , ook jezus heeft meermalen van jouannes getuigd. Vooral wilde de Heer , 
dat bij het in 't oog vallend verschil , de eenheid van beider zending duidelijk blijken zou ; 
gelijk hij bij zijn laatste tempel-onderwijs de vraag: uVoor watmagt (op wiens gezag, met 
welk regt) doet gij deze dingen?" beantwoordde met de wedervraag, of de doop van johan- 
NES uU den hemel was, of uit de memchen ; — waarin genoeg lag opgesloten, dat de god- 
delijkheid zijner zending reeds in die van johannes was aangewezen. {MattA. XXI : 23 — 27.) 
Onze gelijkenis verklaart, hoe bij die groote overeenkomst van gezag en van b^nsel, 
in jezüs' discipelen toch iets werd gemist , dat de Johannieten in hunnen meester eerden en 
van hem hadden ovei^enomen: de godsdienstige vasten. De aanleiding was eene vraag, die 
bij al de drie Evangelisten de zelfde is. r/De leerlingen van johannes vasten {dikwijls) , even 
als de Parizeen en hunne leerlingen; waarom vasten uwe discipelen niet?" Het kan alleen 
twijfelachtig schijnen, door wie deze vraag gedaan werd. Makkus stelt het 766 voor, alsof 
Farizeën en Johannieten zich daartoe vereenigd hadden ; bij lukas is het eenigzins twijfelachtig, 
of hij bedoelt //Menzeide'* in het algemeen, of meer bepaald: //De Parizeen vroegen'* 1). Bij 
den laatste schijnt het zelfs, of de JOHANNES-Ieerlingen niet eens tegenwoordig zijn. De 
voorstelling van mattheüs heeft hier weder veel voor. Bij hem is de vraag een eigen ge- 
moedsbezwaar van de leerlingen des Doopers , en behoort in 't geheel niet tot de gewone bitse 
aanmerkingen der Farizeën : tot hun murmureren, achter den Heer om , zoo min als tot de lis- 
tige strikvragen , waarmede zij gewoon waren , hem te verzoeken. En dit komt geheel over een , 
zoo wel met de omstandigheden van den tijd , als met den zachten, weiwillenden toon van jezus' 
antwoord, die zoo in betoog vallend afsteekt tegen het harde woord, juist tot de Farizeën 
gesproken: uGaat heen en leert, wat het is : Ik wil barmhartigheid , en niet offerande!" 2) 
Tot de juiste voorstelling van deze vraag behoort vooral ook de bepaling van den tijd, 
die hier niet moeijelijk is. Bij al de Evangelisten toch behooren deze drie gelijkenissen tot 
eene volgreeks 3), door de roeping van levi of mattheüs van zelf bepaald tot den eersten 



1) 01 di — Zijn dit de Farizésche schriftgeleerden (vs. 30) , door jezus straks te regt gezet (vs. 
31eu32)? Woordelijk zou men zeggen, ja; toch is het niet denkelijk, dat zij hunne eigene aanhangers 
achter aan zullen plaatsen , in den derden persoon : Zoo ook die der Farizeën, Weder kunnen wij hier 
losser overgang in lukas' verhalen opmerken. 

2) Reeds CHBisosTOMUs heeft, mijns inziens, in zijne Homilien oter mattheüs' Evangelie ^ volgende 
uitleggers op het dwaalspoor gebragt , door de zaak zoo voor te stellen , als of de Farizeën , zich ver- 
slagen ziende, nu de Johannieten te hulp roepen tegen jezus, even als later de Herodianen. {Maith, 
XXII : 16.) Want deze vergelijking gaat niet op , daar zij toen een onderling verschil, en geen punt van 
overeenkomst den Heer ter beslissing voorstelden. Theophylactüs schrijft zelfs (naar de vertaling van 
OECOLAMPADius) : vDiêcipuU JohannU invident gloriae Christi el reprehendunl eum non jejunanlem. Ook 
A LAPiOE zegt : dat bij gelegenheid eener gemeenschappelijke vaste (naar makküs) , de Farizeën de Jo- 
hannieten opstookten. — Over het yoyyif^éiy {murmureren) en miga^fiy (tw^o^^») der Farizeën spreken 
wij elders. (Bladz. 153 en later.) 

3) Wanneer men eene enkele kleine omzetting, uitlating of aanvulling niet mede rekent , en de berg- 
rede, als aan matthküs eigen, uitzondert, loopt de bedoelde volgreeks door van MallA.lY : 12 tot H. 
IX : 17 ; en zijn daarmede parallel Mark. 1 : 14— II: 22 en Luk. IV : 14— V : 39. — Deze afdeeling der Evan^ 
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tijd van jezüs* openlijk leeraars-ambt; den eersten tijd ten minste , volgende op die maan- 
den , gedurende welke johannes en jezus nog gelijktijdig werkzaam waren. Toen reeds 
had zich een gedeelte der Johannicten van de strengere aanhangers huns meesters afgeschei- 
den , om tot JEZUS over te gaan ; terwijl de overblijvenden , — denkelijk meer JudUërs dan 
Galikêrs, — zich zelfs jaloersch betoonden over den opgang, dien jezus maakte. {Joi, UI : 26.) 
Nu, na johannes' gevangenneming , nu zijn dezen als dwalende schapen , waarvan de herder 
verslagen is. Tot wien zullen zij zich vervoegen? Aan de eene zijde deed hen de hoog 
godsdienstige ernst en strengheid des meesters neigen tot het betere deel der Farizésche 
partij ; aan de andere zijde had hij zelf hen op jezüs gewezen. Terwijl dus het volk nu 
met dubbelen aandrang tot dezen zamen vloeit, is het natuurlijk, dat ook zij tot zijne 
aandachtigste toehoorders behooren. Zij bemerken echter spoedig een in het oog vallend 
verschil , een' geheel anderen en nieuwen geest , ook bij veel dat hen aantrok , en waarin 
zij de partij der Farizeën althans niet kozen. Zoo waren zij straks getuigen geweest van de 
hatelijke opmerking, waardoor de Farizésche schriftgeleerden zelfs jezus' eigen discipelen 
van hem afkeerig zochten te maken: fr Waarom eet uw Meester met tollenaren en zonda' 
ren?^^ Jezus' antwoord is in den geest van hunnen meester, die ook gekomen was, om 
allen tot bekeering op te wekken , en die daarbij de tollenaren veel zachter dan de Farizeën 
toesprak. Zij hebben evenwel, naar aanleiding van dat eten ^ eene andere vraag: over het 
vasten. Het is geene aanmerking op den Meester , heimelijk aan zijne discipelen toege- 
fluisterd ; maar eene vraag over de levenswijze der discipelen , tot den Meester gerigt. Zij , 
naar het voorbeeld en de lessen van johannes den Dooper, zi; vasten veel. Makkus stelt het 
zelfs zoo voor, als of het juist nu een vastendag was; hij heeft daarom ook het veel of dii^ 
wijls van de beide anderen niet. En er ligt niets onwaarschijnlijks in, dat de maaltijd in het 
tolhuis juist op een* maandag of donderdag plaats greep , en dus uit tweeërlei oogpunt , om 
plaats en tijd , kon worden afgekeurd. Hierdoor zou dan ook reeds van zelf de opvatting ver- 
vallen, — die buitendien geene de minste aanbeveling verdient, — als of de Johannieten vastten , 
omdat hun meester gevangen en in doodsgevaar was. (bosenmüllek en and.) Ware dit zoo 
geweest , dan had de vraag zich zelve beantwoord. Neen ! het is hier iets , dat zij plegen te 
doen, dat tot hunne godsdienstigheid behoort; dat zij daarbij met de Farizeën gemeen hebben. 
De zaak is eenvoudig , en ook buiten deze plaats bekend genoeg. In de gelijkenis van 
den Parizeer en den Tollenaar zullen wij daarop nog eens terug komen. Nu merken wij 
slechts in 't algemeen op, dat er voor den Israëliet maar één wettige vaatendag is, de 
groote verzoendag ; dat het echter ook in den geest der Israëlitische oudheid lag , niet enkel 
rouw en smart , maar ook verootmoediging voor God door vrijwillige onthouding van spijs 
uit te drukken. Tan daar het vasten en bidden, ook later zoo dikwijls vereenigd. De Farizeën 
nu , die zich vooral op het bidden toelegden , verbonden daaraan de wekelijksche dubbele 
vaste, terwijl zij ook bij menige andere gelegenheid zich die onthouding, als eene daad van 



gelie-geschiedenis begint met de gevangenneming des Doopers , waarna jezüs meer bepaaldelijk in Oalilca 
leerde; — hierop volgt , onder steeds toenemenden roem, zijne verhuizing naar Kapemaüm en groote wónder- 
daden , daiir vcrrigt ; — terwijl met deze openlijke verklaring van onzen Heer omtrent zijne verhouding tot 
JOHANNES , do volgreeks besloten, en daarna de zamenhang der drie synoptische evangeliën weer losser wordt. 
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hoogere godsdienstigheid of godsdienstige afeondering, oplegden 1). Het drukt dus wel den 
zin der vraag uit, ofschoon ik niet geloof, dat die zoo gedaan is, wanneer .lttkas schrijft: 
// Waarom vasten en bidden toij dihcijh ?^ 2) Nu had ook johannes van ootmoed en 
boete , geheel in den geest der oude profeten , door zijne eigene levenswijze het voorbeeld 
gegeven , slechts het leven onderhoudende door de sprinkhanen der woestijn , — zoo als 
JEZUS het straks noemde , niet etende. Of hij ook zijnen bijzonderen discipelen een* zeke- 
ren leefregel had voorgeschreven, terwijl hij hen bidden leerde? {Luk. XI: 1.) Zij onder- 
wierpen er zich ten minste aan ; en het was bij hen, even als bij paulus in zijne jeugd , zoo 
geheel natuurlijk, dat zij leefden naar de bescheidenste of stiptste seite van hunne gode* 
dienst. [Hand. XXVI : 5.) Maar nu zij zich tot jezus vervoegen, den man, die naar des 
Doopers eigene verklaring , zoo hoog boven hem staan moet , — nu missen zij daar juist 
die hoogere godsdienstigheid , die strenge vroomheid , die vrijwillige onthouding : het vasten. 

De viaag werd door deze omstandigheden niet gemakkelijker. Voor het oogenblik het al of 
niet opregte en verdienstelijke der Farizésche vasten daar latende , kan en wil jezus toch die 
van JOHAN>'ES en zijne discipelen niet afkeuren. Er is dus vernuft en kieschheid in , zoo wel 
als diepe waarheid, wanneer de Heer antwoordt: f/Kminen ook de bniiloftskinderen vasten, 
zoo lang de bruidegom nog bij hen is ?" 

Wat zijn de bruiloftskinderen ? Niet bruiloftsgasten. Er staat eigenlijk , en deze uitdruk- 
king komt nergens elders voor: i^ kinderen van het bruidsbed of de bruidskamer ,^' naar de 
Ilebreeuwsche spreekwijze, waardoor //^iwrf^r^" zijn, die ergens toe behooren-, er afhankelijk 
van zijn of naauwe betrekking op hebben. Het zijn dus de speelgenooten of vrienden van den 
bruidegom, gelijk wij bij simsox {"Rigt. XIV : 13) er dertig aantreffen, en zij, onder den naam 
van paran^mpheny ook onder Grieken en Romeinen bekend waren. Deze vrienden of speelge- 
nooten haalden , gelijk wij nader zien zullen bij de gelijkenis der Tien Maagden , de bruid af. 
Zij waren de eerst genoodigden tot de bruiloft, en hadden ook tot de versierde slaapkamer 
den vrijen toegang 3). En deze bruiloftskinderen nu , kunnen zij ook vasten (mabk.) en dus 
treuren (matth.) , zoo lang zich in hun midden de bruidegom bevindt ? — Lukas heeft hier 
weder meer verklaring, dan aanhaling van jezus' woorden : «Kunt gij ze ook doen vastenV' 
//Zou het, naar uwe eigene, streng wettische zienswijze, goed zijn; zoudt gij het hun gebie- 
den, dat zij vastten?" — Wij vinden in het Oude Verbond, zoo wel als in den Talmud, 
onderscheidene voorbeelden , die bevestigen , hoe zeer jezus , zelfs volgens Farizésche grond- 
stellingen, hier de waarheid sprak. Op den sabbat bij voorbeeld vastten de Israëlieten 



1) Over de twee wekelijkscbe vastendagen en de vele bijzondere vasten der Joden, soms naar de 
nietigste aanleiding , als bij voorbeeld onlieilspelleude droomen , kan men meer vinden bij lightpooth 
eu uos£NMÜLLEE {Dus Morgenland), op Matth, VI : 16 en IX; 14; als ook bij winer en anderen. 

2) Hand, XIII : 3 en XIV : 23 heeft lükas insgelijks vaaten en bidden verbonden, gelijk paulus 
1 Kor. Vn : 5. 

3) Lezenswaardig is hier de aanteekening van hijgo de gboot, vooral omdat de vertaling der Vul- 
gata A'zonen van den bruidegom" (//w sponst) de zaak nog meer had verward. Zelfs eüthymiüs ziga- 
BENUS schijnt het niet helder geweest te zijn, daar hij ol viol rov pvfAq^wyog i^fUi thalami) ver- 
klaart door Tovg otHtiov^ r^g vvfifpevaiwg. {Huisgenooten van de uithuwelijking : — V2iii de bruid, of 
van het huis, waarin zij wordt uitgehuwelijkt ?) Juister schrijft cameeariüs ; Nv^K^iov sponst aedet seu 
mttrlave est , sicut dvdqtay mrorum. 
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nooit, omdat het een dag was van godsdienstige vreugde; even min op feestdagen. {Judith 
Vni : 6.) In de blijde dagen van den tweeden tempelbouw , kwam het aan het volk zelf 
ongepast voor, nog de vasten te onderhouden, bij Jeruzalems verwoesting ingesteld. [Zach. 
VII : 3.) En men zou vasten in de bruidsdagen; en dan nog wel de bruiloftskinderen, 
die het grootste deel hadden aan de vreugde der bruiloft ? Dit streed geheel legen de 
Joodsche zeden. Zelfs op den grooten verzoendag willen de Eabbijnen, dat de bruid geen 
rouwgewaad dragen, maar zich feestelijk tooijen zal 1), 

Maar die tijd van vreugde heeft een einde; het: nzoo lang de bruidegom hij hen is ^^ eene 
hoog ernstige beteekenis. uBe dagen zullen komeri\ zoo vervolgt de Heer, en hij stelt 
hier niet eene mogelijkheid , maar eene zekerheid: ^De dagen zullen komen, waarin de brui- 
degom van ken worde weg gerukte Zijn dat in het zinnebeeld de dagen, nadat de bruiloft is 
afgeloopen ? Ieder gevoelt, dat deze opvatting veel te zwak is. Het was geen tijd van treu- 
ren , wanneer de vriend door een gelukkig huwelijk zijn' hoogsten wensch had bereikt. Dan 
zou het ook zijn : //wanneer de bruidegom ^^r^r/aa^;" nu is het: //wanneer hij hun wordt 
ontrukte' — Een treurige bruiloft! Alle dingen zijn gereed, de bruid wordt ingehaald, de 
gasten nogmaals genoodigd, de bruidegom is wegl Roovers hebben hem aan zijne bruid 
ontroofd , of eenige andere ramp hem van zijn huis gescheiden. Laat ze dan treuren en 
vasten, in die dagen der eenzaamheid, de bruiloftskinderen zonder bruidegom 1 2) 

En nu de zin? Deze is niet moeijelijk te bepalen. Reeds is in de laatste woorden, gelijk 
wij vroeger opmerkten, de Heer buiten het beeld getreden. Dit beeld, de bruiloft en het 
huwelijk, was van ouds in hooge eere onder Israël. Niets onkiesch, veel minder de uitspat- 
tingen van woeste dronkenschap of ruwe zinnelijkheid , was daaraan verbonden. Jehova zelf 
achtte het niet beneden zich, de heiligheid van zijn verbond met Israël me/Crmalen te vergelijken 
bij de betrekking van den man tot zijne gade. Ook het bruiloftsmaal en de bruidsdagen waren 
het zinnebeeld der reinste vreugde. Van den verwachten Messias echter is het, zoo verre mij 
bekend is, in de profetie niet gebezigd; en 't is eerst eene latere mystiek , die daarop het 
Hooglied heeft toegepast 3). Alleen vinden wij reeds het beeld van eenen maaltijd in jezus' 
tijd als aangenomen , voor de zegeningen van het Messias-rijk. Maar de eerste stellige toe- 
passing van de bruidsdagen op dien tijd van vreugde en zegen , hooren wij juist van den man, 
van wien wij ze het minst zouden verwachten, van johannes denDooper, als hij getuigt : 
nik ben de Christus niet. Die de bruid heeft, is de bruidegom ; maar de vriend des brui- 
degoms , die staat en hem hoort, verblijdt zich met blijdschap om de stem des bruidegoms. Zoo 
is dan deze mijne blijdschap vervuld gewordend (Joh, ITI : 28, 29.) En te regt heeft men 
opgemerkt , dat jezus de Johannieten , nog steeds treurende over hunnen meester , niet beter 
bevredigen kon dan met het beeld, door hem zelven gebruikt Dat beeld zullen wij later 



1) Hierbij wordt aangeteekend, dat nog veertig dagen na de bruiloft, de jong gehuwde eene bruid 
werd genoemd , en dus van rouw en vaste verschoond bleef. Zie f. noek , Rabbinische Quellen , u. s. w. 

2) Het fdan** bij matthius wordt door markus en luk as nog eens verklaard door tin die dagen J^ 
Bij den eersten heeft tischendorf : in dien dag; minder juist , omdat er van vastendagen , dagen van 
smart na die der vreugde, sprake is. 

3) Volgens wolp {Curae Phüol, et Crit,) werden echter door de oude Joodsche uitleggers , Ps, XLV , 
Hoiea II en andere plaatsen op den Messias als bruidegom toegepast. 
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meer malen uit den mond van onzen Heiland hooren, bij de uitnoodiging tot het bruilofts- 
maal, den optogt der speelgeuooten en bruidsmaagden, fluitspel en dans, en de aanzittende 
gasten met bruilof tskleederen getooid 1). 

Hier stelt dus jezus den bruidegom voor , in het midden zijner paranymphen : — bij den 
eersten optogt, of in het midden der bruidsdagen , dit laat hij onbepaald. l)e bruidegom 
is in hun midden ; de vriend verheugt zich , als hij slechts zijn gelaat aanschouwt en zijne 
stem hoort. En die bruidegom, dat is hij zelf. Kunnen zij dan nu treuren en vasten, die 
vrienden? //Gunt hun het geoorloofde levensgenot, de vreugde der bruidsdagen 1 En terwijl 
gij , van wie een waardig meester is weg gerukt , met reden treurt en vast ; laat hen nu eten en 
drinken en vrolijk zijn. De vastendagen zullen komen , vroeg genoeg!" — En welke zouden 
die vastendagen zijn ? Ik kan mij niet b^rijpen , dat zoo vele , anders zelfs scherpzinnige 
uitleggers , hier in het algemeen aan latere tijden , in het bijzonder zelfs aan de dagen en 
jaren na jezüs' hemelvaart gedacht hebben, of ook aan het gedwongen vasten van honger en 
vervolging. 2) Slechts één tijdstip is er geweest, waarop de Heer den zijnen gewelddadig 
ontrukt werd : het was in den hangen lijdensnacht. Die smart , later voorgesteld onder 
het beeld eener barende vrouw [Jok. XVI : 21, 22) , komt hier voor onder dat van de brui- 
loftszaal, die opeens in rouw is gedompeld, en waar niemand, in de diepte zijner smart, 
moed heeft om den overvloed van spijzen aan te raken. Te regt heeft de nieuwste uit- 
legger van MATTHEüs' Evangelie (meijeb) opgemerkt, dat het eigenlijke doel der beeldspraak 
niet verder gaat. Ook in dit opzigt behoort zij niet tot de gewone gelijkenissen , die alge- 
meene waarheden voorstellen of het blijvend karakter van het koningrijk der hemelen afbeel- 
den. Op den morgen der opstanding is de vervulling dezer beeldspraak a%eloopen. Droef* 
held, diepe droefheid hadden zij gehad , de bruiloftskinderen ; maar nu verblijdde zich hun 
hart, omdat zij hem, den bruidegom, wederom zagen, en niemand zou hunne blijdschap van 
hen weg nemen. (/ö^. XVI : 22.) — Welk een' vasten blik merken wij hier weder op, door 
onzen Heer reeds van den beginne af op het einde van zijnen weg geslagen : — eerst moest 
de vriend des bruidegoms het slagtoffer worden der vijanden van het Godsrijk ; dan hij , de 
Bruidegom, zelf! — En wat te^dere liefdezorg voor de zijnen, wie hij zoolang mogelijk de 
vreugde des geloofs gunnen en daarvan de smart besparen wilde I 



1) Hiertoe behaoren de gelijkenis der Eigeminnige Kinderen ^ die der Tien Maagden ^ van di^ Koninklijke 
Bruiloft en den Oost zonder èruilq/ïskleed. Vergelijk ook Openb, XIX : 7 — 9. 

2) Gbotiüs zelf heeft hier: fame et siti torquebuntnr, (1 Cor. IV :li; 2 Coi\ VI: 5; XI: 27.) Zoo 
ook wolf en anderen. Als ostmann schrijft : «Eine Zeit des Trauerns war es , als er vierzig Tage nach 
seiner Auferstehung vor ikren Augen gen ffimmel aufgehohen tourde^* spreekt hij zelfs openUjk lukas 
tegen , die schrijft : ^j keerden toeder naar Jeruzalem mjïi gbootk blijdschap (Jjuk. XXIV : 62). — Dit 
heeft mij te meer verwonderd, omdat de Roomsch-Katholijke uitleggers van deze verklaring partij trek- 
ken. Het d^aQ^ïfj heeft hier duidelijk de beteekenis van gewelddadig ontrukken b. v. door roovers. Ook 
hier heeft men te veel het tijdelijke eu plaatselijke in jezvs' zinspreuken voorbij gezien , en aan alles 
eene algemeene beteekenis willen geven. 
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Maar wij hebben slechts vlugfcig over des Heeren vroeger en straks volgend onderwijs het oog 
te laten gaan, om, bij de bepaalde lij densprofetie , ook eenen dieperen zin in deze woorden 
op te merken, waardoor de Heer, de Johannieten te regt wijzend, tevens zijdelings de Parizeen 
bestraft : //Het ware vasten moet een treuren zijn/' 1) — Zoo was het van ouds bij den zinne- 
lijken, hartstogtdijken oosterling; zoo werd het door de wet bedoeld, en in de Israëlitische 
geschiedenis uitgedrukt. Waar het geheele volk zich, met den hoogepriester aan het hoofd, 
voor God verootmoedigde , of waar de zondaar zich zelven diep vernederde en Hem verhoogde , 
daar was van zelf het gemoed ongeschikt tot zingenot, en, even als in het klaaghuis, het 
vasten natuurlijk. Maar zoo dra men in die bepaalde vastendagen de verdienste van bijzon- 
dere vroomheid zoeken ging, antwoordde de godspraak door den mond van zachabia (VTI : 5) : 
nHeU g^ Wj ten behoeve gevast ?^^ vraagt de Heer. Of door dien van jesaia: uU dit het 
vasten, dat Ik verlang, dat de mensch zijne ziel éénen dag hwelle? dat hij het hoofd kromme als 
eene bies ? Is het niet, dat hij los make de banden der ongeregtigheid ?" {Jes, LVIII : 5, 6.) — 
Zonder dus het vrijwillig vasten stellig af te keuren : — hij zelf had immers veertig dagen en 
veertig nachten gevast in de woestijn ? (Matth, JN : 2) — schreef jezus reeds in de berg- 
rede voor {Matth. TI : 16—18), ^dat hij , die het zich zelven oplegt, of door diepen oot- 
. moed en godsdienstige afzondering er toe gedrongen wordt , het voor de menschen verbergen 
zal, zich het hoofd zalven en het aangezigt teasschen" En is het waar, wat onze van der 
PALM daarbij opmerkt, dat als dit steeds ware in het oog gehouden in de christelijke kerk, 
er weinig zou gevast zijn; weinig ja! maar dan zou het ook goed gedaan zijn; en nooit in 
het onthouden van hetgeen God geschapen heeft, om met dankzegging te nuttigen, (1 Tim» 
IV : 3 ,) de verdienste eener bijzondere heiligheid zijn gezocht. 

En zoo is tevens de vraag beslist , naar het vasten in de christelijke kerk. 2) Dit kan enkel 
waarde hebben, wanneer het de geheel vrijwillige, de bijna onwillekeurige uitdrukking is van 
ware droefheid naar God, Eeue enkele maal komt het ook nog in de apostolische kerk voor , 



1) 2^er juist heeft meijeb: In róré liegt nur die angegebene bestimmte Zeit, die Folgezeit nicht mit 
bezeichnend, ober auch das Fasien in der Kirche nicht ausschliessend , für dasselbe aber den Maasstab , nichi 
des Oeseizlichen (s. V. 16 f.), sondern des Ethischen, der wahren sitllichen , f reien Stimmung , an die 
Hand gebend, — Het vasten , niet zoo zeer als een middel tot godsdienstige afzondering , maar als de 
uitdrukking van rouw en boete over onze zonden, wordt door bierosymus, met het oog op deze plaats, 
aldus beschreven: Cum Sponsus qr^ist\}% propter peccaia a nobis recesserit, tune indicendum jejunium est, 
tune luctus recipiendus. Maar die vaste i^om het verlaten van den Bruidegom" moet dan ook geheel 
vrijwillig en in den regel alleen persoonlijk wezen. 

2) Over de geschiedenis van het vasten in de christelijke kerk , kunnen wij hier niet uitweiden. 
Vinden wij het in de apostolische eeuw , als eene geheel vrijwillige daad, tot verhooging der godsdien- 
stige opgewektheid , zonder afkeuring vermeld , bepaalde vastendagen zijn eerst van het volgende ge- 
slacht; en nog later de kleingeestige optelling van geoorloofde en ongeoorloofde spijzen. De Joodsche 
vaste, als eene geheele onthouding, was dan ten minste veel beter en stond voor armen en rijken gelijk. 
Zonderling is het , hoe de R. K. uitleggers met deze en andere uitspraken van onzen Heer hebben ge- 
kunsteld. Niet alleen, dat zij de woorden : ^Als de bruidegom niet meer bij hen wezen zal," in den ruim- 
sten zin opvatten, maar zij leidden zelfs uit ons zinnebeeld de les af, dat de nieuwelingen {novitii) in 
de geestelijke orden, even als toen de apostelen, in de eerste dagen van hun zamen zijn met den 
bruidegom , nog zacht behandeld en aan geen' strengen leefregel onderworpen moeten worden, (a lapidk.) 
Bij de twee volgende gelijkenissen komen wij hierop terug. 

21 
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met stille afzondering en gebed vereenigd, als voorbereiding tot eene bijzondere plegtigheid, 
waaraan de bloei en uitbreiding der gemeente hing : zoo als de plegtige wijding der eerste zen« 
delingen {Hand. XIII : 2, 3) , en de verkiezing van ouderlingen in de nieuw gestichte ge- 
meenten {H, XIY : 23) ; ook waar in 't huiselijk leven bijzondere aanleiding was tot afzon* 
dering en gebed. (1 Kar. VII : 5.) Maar over het geheel is niet het treuren , maar is de 
vreugde in God de regte stemming van den christen. Beeds de Babbijnen achtten (naar 
Zac/i. YIII : 19) dit één der kenteekenen van de komst des grooten Konings : ^In de dagen 
van den Messias zal alle vasten ophouden/^ (haimonides.) En niet alleen zaccheüs juichte^ 
omdat door jezus' bezoek zifnen huize zaligheid was geschied {Luk, XIX : 8 — 10) ; maar ook de 
Moorsche kamerling reisde zijnen weg met blijdschap [Hand, VIII : 39) , en de stokbewaarder 
te FiUppi verheugde zich , dat hij met al zijn huis aan God geloovig geworden was, {Hand. 
XVII : 34.) — Het waren dagen van verflaauwing en verachtering des waren geloofs , toen men 
in de christelijke kerk tot de Farizésche werkheiligheid terug keerde , en daardoor ook dit beeld 
van den Heiland z6<5 opvatte , als of er na zijn vertrek nieuwe vasten mogten of moesten wor- 
den ingesteld. En is dan ^t evangelie geen evangelie , geene blijde boodschap van verlossing en 
vrijheid meer? Neen! Bruiloftskinderen vasten niet. Al is de bruidegom thans niet meer 
in ons midden , al zijn de eerste feestdagen der inwijding van het Messias-rijk lang voorbij , 
toch is hij ons niet ontrukt^ maar verhoogd en verheerlijkt. En gelijk zelfs de strenge 
JOHAiOfES zijne discipelen verheugde met de tijding : ^De Bruid^om komt V* zoo gaat 
weder, door alle eeuwen der christelijke kerk heen, eene stem der vreugde de tweede ver- 
schijning des Heeren vooraf : itBe Bruidegom komt t" {Matih, XXV : 6.) En vragen ons 
christenen van eene andere gemeente : ^/Waarom vasten wij en onze priesters zoo veel , en 
gij en de uwen , gij onderhoudt geen' enkelen vastendag V^ dan is ook ons antwoord : 
u Bruiloftskinderen vasten niet.'' 1) 



1) Ofschoon de eigenaardige deftigheid van zijnen stijl het losse en vrije mist, dat men thans wil, 
is de leerrede van arruART over deze gelijkenis nog allezins lezenswaardig ; vooral omtrent de tegenstel- 
ling van treurende en blijmoedige christenen; en de vraag: #ls de Bruidegom weg genomen, of is hij bij 
onsP Past ons het trearen of het blijde zijn?'* — De helderheid van zijne opvatting steekt gunstig af bij 
de donkere mystiek, waardoor ook het schoone en stichtelijke bij vele nieuweren ontsierd wordt. 
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HET GELAPTE KLEED ^ DE WIJNZAKKEN. 



Mattheüs IX: 16, 17. 

Ooi zet niemand eenen lap 
ongevold laken op een oud kleed: 
toant detzelfi aangezette lap 
scheurt af tan het kleed ^ en 
er wordt eene erger scheur. 



I^och doet men meutcen wijn 
in oude Ieder-zakken; anders 
zoo bersten de ledei-zakken , en 
de wijn wordt uitgestort^ en de 
XedeX'Zakken verderven. 

Maar men doet nieuwen wijn 
in nieuwe Xedei-zakken , en 
beide te zamen worden behouden. 



Markus II : 21 , 22. 

En niemand naait eenen lap 
ongevold laken op een oud kleed; 
anders scheurt deszelfs nieuwe 
aangenaaide lap iets af van het 
oude kleed , en er wordt eene 
erger scheur. 

En niemand doet nieuwen wijn 
in oude Ieder-zakken; anders 
doet de nieuwe wijn de leder- 
zakken bersten, en de wijn wordt 
uitgestort i en de ledex-zakken 
verderven. 

Maar nieuwen wijn moet men 
in nieuwe Ieder-zakken doen. 



LuKAS V : 36—89. 

Niemand zet eenen lap van een 
nieuw kleed op een oud kleed ; 
anders zoo scheurt ook dat nieuwe 
het oude, en de lap van het 
nieuwe komt met het oude niet 



En niemand doet nieuwen wijn 
in oude Ieder-zakken; anders 
zoo zal de nieuwe wijn de Ieder- 
zakken doen bersten , en de wijn 
zal uitgestort worden, en de Ie- 
der-zakken verderven. 

Maar nieuwen wtjn meet men 
in nieuwe \eder-zakken doen, 
en zij worden beide te zamen be- 
houden. 

En niemand, die ouden drinkt , 
begeert terstond nieuwen; want 
hij zegt : uDe oude is beter" 



Dat deze twee beelden met het vorige te zamen hangen, wijst het doorgaande der rede 
bij MATTHEÜS en maekus aan, en wordt door allen erkend. En dat zij ook bij elkander 
behooren , ak eene tweevoudige uitdrukking van het zelfde denkbeeld , waarom wij ze ook 
in de behandeling moeijelijk konden van een scheiden, zien wij reeds bij ltjkas, als hij ze 
aan het voorafgaande zamen knoopt met de woorden : En hij zeide ook tot hen is,^:^^ gelijkenis. 

Dat verder in deze beelden weder het hoogst eenvoudige, dagelijksche en huiselijke tot 
een hooger doel wordt geheiligd, valt ieder in het oog; en dat juist kleed en wijn daartoe 
worden gekozen, die bij de bruiloft der oosterlingen eene zoo groote rol vervullen, is 
misschien niet geheel toevallig. Meermalen althans is in de toepassing daarvan gebruik 
gemaakt ; ofschoon , wanneer wij het juist willen uitpluizen , het oude en opgelapte kleed 
even min over een komt met de kostbare wisselkleederen der bruiloftsgasten, als de wijn, voor 
de reis opgelegd, met de wijnkruiken, voor de bruiloftsvreugde gevuld. 

21* 
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Maar dit zijn bijzaken. De verwantschap der leeldspraak met de voorafgaande moge 
sommigen hoogst opmerkelijk, anderen toevallig of gezocht voorkomen, die van beteeJcenis 
en bedoeling ligt zeker in den geest van onzen Heer. Allen, op hoe verschillende wijzen 
ook zij den waren zin dezer gelijkenissen meenden gevonden te hebben , bragten ze daarbij 
in verband tot de ontmoeting van je zus met de Farizeën en Johannieten, waarvan wij 
reeds gesproken hebben. Maar terwijl het eerste beeld, dat der bruiloft, zijne eigene verkla- 
ring met zich bragt, wordt die hier verzwegen; en is het das, bij velerlei verschil van opvat- 
ting, dubbel noodig, dat wij ons de beeldspraak zelve zuiver en juist voorstellen. Beginnen 
wij met //het gelapte kleed ,'^ waarbij wij vooreerst lükas laten rusten : want door zijne voor- 
stelling met die van mattheüs en mabkus te verwarren , zijn vele uitleggers van den be- 
ginne af op het dwaalspoor geraakt. 

Een kleed wordt er voorgesteld , waarbij wij , ook uit de kracht van het oorspronkelijke 
woord, 1) het eerst denken aan den wijden mantel, onmisbaar voor den oosterling, ook 
tot dekking des nachts; maar dan ook bij den arme dikwijls afgesleten en opgelapt. Een 
kleed dus, dat oud is en afgedragen. Eeeds lang heeft het zijne eerste sterkte verloren; 
evenwel, het kan toch, zoo als men zegt, nog wel eenigeu tijd mede, wanneer het zwakste 
of reeds open gescheurde versteld wordt. Wat doet nu de eigenaar , of wat laat hij doen ? 
De Heer zegt alleen, wat hij niet doet; daaruit volgt het tegenovergestelde van zelf. Nie- 
mand , — dat is , niemand die er verstand van heeft , geen bekwaam kleedermaker of ver- 
standige huismoeder , — niemand zet een^ lap ongevold laken op een oud kleed. Het woord 
laken staat er eigenlijk niet, maar de ongevolde lap deed onze vertalers van zelf aan laken 
denken. Alle stof kan er mede bedoeld zijn, maar inzonderheid wollen stof, waaruit nog 
gewoonlijk de mantel der Oosterlingen gemaakt is; terwijl fijn lijnwaad, byssus, zijden en 
purperen stoffen van ouds her meer tot de uitzonderingen der weelde behoorden. Deze 
wollen stof nu werd door den wever eerst aan den voller overgegeven , wiens handwerk ook 
bij Grieken en Eomeinen bekend was, en ouder de noodzakelijkste in de maatschappij 
werd mede gerekend. Zijne werkplaats had de meeste overeenkomst met onze bleekerijen. 
De nieuw geweven stof werd er geschoren of gekaard, geglansd en te gelijk gekrompen. 



1) HetGriekscbe ifiüxtov beteekent eigenlijk in het algemeen een kleed; zoo wordt het in 't meer- 
voud van de zachte of fijne kleederen der hovelingen {Matih, XI : 8) gebruikt. In het enkelvoud echter 
schijnt het altijd (en dus niet alleen waar het tegenover xucov wordt gesteld , Matth, V : 40 enz. Bijb, 
Woordene,) het opperkleed of den mantel aan te duiden. Althans in het Nieuwe Testament komt het 
mij voor , een doorgaande regel te zijn , dien men verzuimd heeft op te merken. Zoo is de zoom van 
het kleed {Matth, IX : 20 ; XIV : 36) , eu het kleed , dat men uit behoefte aan een zwaard verkoopt 
{Luk, XXII : 36) , stellig van den mantel gezegd. Zelfs in het meervoud blijft deze bcteekenis 
van kracht , wanneer de opperkleederen van meer personen (uitgespreid over den weg. Luk, XIX : 35 , 
36, of afgelegd bij de steeniging. Hand, Yll : 68) bedoeld worden. Alleen bij eene aanhaling uit de 
Grieksche vertaling van het Oude Testament {Zij zullen allen als een kleed verouden , Hebr, 1 : 11) , 
kan het enkelvoud ook eene algemeene beteekenis hebben; wclligt ook Luk, VIII; 27: ^een kleed 
trok hij niet aan, en in een huis bleef hij niet, — In onze taal kan men het zelfde spraakgebruik op- 
merken , daar niemand , die zich een nieuw kleed laat maken , daarbij aan ondergoed denkt, maar alleen 
aan dat gene, wat hem voor het oog gekleed doet zijn : het opperkleed. 
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Ook het oude werd er gewasschen en yernieuwd. 1) En gelijk bij ons in hleeiershond ^ 
bleekerswagen , hUehveld en andere woorden, het algemeen bekende beroep in gedachtenis 
wordt geliouden; zoo had men van ouds buiten Jeruzalem, ten westen of noord-westen, 
in de nabijheid van den zoo genaamden oppersten vijver , het veld des vollers (2 Kon. 
XVlll : 17 ; Jes. VII : 3 , XXXYI : 2); terwijl in oude beschrijvingen van Jeruzalem ook 
van de poort des vollers y bij josephus van een vollers gedenUeeken of begraafplaats, in 
den Talmud van eene vollerjj of bleekerij gesproken wordt. 2) 

In het beeld van den Heiland hechten, bij //den lap, die nog niet gevold is,'' vele uit- 
leggers op het afscheren en glanzen van het nieuwe laken ; maar ik zie niet in , wat dit 
tot de meerdere of mindere sterkte van het oude of nieuwe laken — die hier hoofdzaak is — 
kan af of toe doen. Waarom heeft men niet meer de bewerking in aanmerking genomen, 
die juist het nieime noodig heeft , inzonderheid de wollen stof der bovenkleederen : het krim- 
pen ? — Het is niet onmogelijk , dat door den armen of eenvoudig en eenzaam levenden 
herder, die zelfde wol zijner schapen bewerkte, dit bereiden en vollen wel eens werd na- 
gelaten , en het gewevene doek ruw en ongekrompen gebruikt; maar dan rekende men daar 
toch op, gelijk nog de overleggende huismoeder het in aanmerking neemt, omdat de on- 
dervinding haar geleerd heeft , dat de wol , zelfs nog na dien eersten krimp , door herhaald 
vochtig worden zich meer of minder zamen trekt. 

'Niemand , geen verstandig mensch , {]^emo qui sapit) zet zulk eeri lap op iet oude kleed, 
z^mattheüs. Markus, zoo als meer, drukt het nog juister, — verklaren der wijze, zoomen 
wil, — dus uit : Niemand naait er dien op. Door sommigen is dit verstaan van een opnaaisel 
of aanvoegsel, ook wel van eene verdubbeling of voering, om het oude kleed op de zwakste 
plaatsen meer kracht bij te zetten; 3) omdat eigenlijk bij het verstellen men den lap niet ex op 
maar er in zet. Ik geloof echter niet, dat de oosterlingen in het lappen en verstellen het zoo ver 
gebragt hadden , als onze nette huismoeders. Was er eene scheur of een gat in het kleed , men 
zette er eenvoudig een' lap boven op , onder de mindere standen vooral; en men trok het 
zich niet aan , al viel de naad wat in het oog , mits het kleed maar weder sterk was. Het 
te voeren of het zwakste te verdubbelen , tot meerdere sterkte , daarvan lezen wij — zoo ver 



1) Eene opzettelijke beschrijving biervan is gegeven door chr. schoettgen , Triturae et fulloniae 
antiquitates, Lipsiae, 1763; wat de zaak betreft, nader opgehelderd door beckmaitn, Geschichte der Er- 
findungen, IV, 15 ff. — Vergelijk winer op het woord Walker {yvaf^kvq of xvcecpit/^ , fulló), die het werk 
van den voller aldus beschrijft: Das Geschd/t derselben war, theih neugetoebten Tüchern die gehorige Dich- 
tigkeit und Festigkeii zu gehen^ iheiU schon getragene wollene Kleider {in Mantelform) zu reinigen und 
ihnen den vorigen Glanz wieder zu verschaffen, 

2) RoBiNSON, Palestina II, 119; Topogr, Jerus. 128; verg. plav. jos. Joodsche Oorlogen V, 4:2.— • 
Krafft, hitzig (op Jes. VII : 3) enz. hebben het vollersveld in het noorden geplaatst, naar de ligging 
van het vollers gedenkteeken bij josephus. Maar moest een voller, — zeker een rijke of beroemde, 
betreurde althans, — juist zijn grafteeken hebben op *t vollersveld? Ten westen lag een vrij ruim dal 
(waarschijnlijk buiten de dalpoort), dat 't rijkst in water en geschikt voor bleekerij en was, tegen of langs 
den hoogen weg , den weg naar 't gebergte. Men kan hierbij ook vergelijken mijne Groole Bijbelkaart. 

3) Sciliret ad illud supplendum et roborandum , non ad hiantem partem vestis sarciendam , cujus hie 
nulla mentio ; potius ad praecanendam scissuram, vel supplementum aliquod vesti addendum ; — Vuig. adsu- 
tnentum, Venema. 
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ik weet — nergens ; en van aanzetten , vergrooten of uitleggen , is hier in het geheel geene 
spraak; wel van het vernieuwen ^ dat men zoo veel en zoo lang mogelijk deed^ omdat een 
geheel nieuwe mantel er bij den minderen burger niet zoo spoedig op kon overschieten , en 
ook het kleed der oosterlingen, zonder plooi of vorm bijna, zich gemakkelijk herstellen liet. 
Maar niemand deed dit: //het oude met geheel nieuw te verstellen.'* En waarom niet? 
Omdat er dan, — een bewijs, dat hier wan gescheurde kleederen gesproken wordt, — een 
erger scheur ontstond. De voorstelling , hoe dat gebeurt , is eenigzins duister en de woorden 
zijn verschillend vertaald, ofschoon de hoofdzin er weinig onder geleden heeft. De een- 
voudigste opvatting is altijd nog die van den ouden Syrischen overzetter , door de meeste 
bijbelvertalers, ook de onzen, nagevolgd. Om den ongeleerden lezer hiervan eenig b^rip 
te geven, plaatsen wij hier onder nog eens, zoo letterlijk mogelijk, den geheelen zin. 

MATTHEÜS. HABKUS. 

Niemand zet een qpzetsel van een* on- Niemand naait een qpzetsel van een' 

gevalden laf op een oud kleed ; want zijn ongevolden lap op een oud kleed; maar 
aanvulsel rukt af van het kleed, en een indien hij het toch doet 1), rukt af van 
erger scheur ontstaat, het zelve het nieuwe aanvulsel van het 

oude f en een erger scheur ontstaat. 

Hoe men nu ook deze woorden schikke, jal al vertaalt men zelfs met den ouden Latijn- 
schen kerkbijbel (de Vulgata) het woord aanvulsel door volheid (//Het neemt de volheid , 
heelheid of volkomenheid van het kleed weg'') 2) , altijd komt het daarop neder , dat men 
zijn doel niet bereikt, een erger scheur maakt of die van zelve ziet ontstaan, in plaats van 
de oude breuk te heelen. En — waardoor komt dat? De zaak is eenvoudig, en elk kan er 
zich bij onderzoek van overtuigen. Men zette slechts een stuk onbereid laken midden in een 
oud kleed; aan weer en wind blootgesteld, begint het nieuwe, zoo dra het vochtig geworden 



1^ Dit tl 8i firj of él 8é fiijye » komt hier bij marrus en lukas , straks bij alle drie de Evange- 
listen voor. Letterlijk vertaald, beteekent het: maar indien niet ol indien toch niet; zoo als wij zonden 
zeggen : #Indien hij die voorzorg niet gebruikt ;" /^Wanneer hij van dien regel afwijkt." Vergelijk Matth, 
VI : 1 en Luk, XI V : 32 enz., waar ook door anders zoo of anderzins de bedoeling goed wordt uitgedrukt. 
Daarentegen paste Luie, X : 6 en XIII : 9 , ook in het Hollandsch : Maar indien niet, 

2) Op de beteekenis van het woord nXrjocofia komt, bij de duistere coustmctie der woorden, alles 
aan. £ene belangrijke verhandeling daarover vindt men in de Opuscnla Academica van o. c. stobb, 
1:144—187. Gelijk daarin reeds vFordt opgemerkt, is de oorspronkelijke beteekenis van nXijofOfia wel 
passief, maar kan die door gevolgtrekking weder neutrum, medium of zelfs actief -worden, Vulsel , dus 
maat, vracht, inhoud; ook, met nadruk: volle inhoud, en in zoo verre t7o/^w/; zeldzamer, zoo als hier, 
aanvulsel (hestch. cctfanXrJQCOfAa) , dat gene, waarmede iets gecompleteerd wordt. De Vulgata, — en 
met haar bijna alle Katholijken (zoodat maldonatüs de andere opvatting #die van THEODoaus, den 
uitlegger der ketters" noemt) , — neemt TtXrJQtofia in den vierden naamval : tollit pleniiudinem ejus. 
Maar dit is te minder juist , omdat het woord uit zijnen aard nooit eene eigenschap jrde volkomenheid" 
kan aanduiden; zoo als in onze taal aanvulsel, even min als aanvulling , met volheid zal worden ver- 
ward. Het schijnt dus slechts eene proeve der verbastering van het Grieksche taaleigcn, wanneer 
EUTHYMius ziGABENüs TO nXtJQCOfia verklaart door ij oiór^^. 
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is , te krimpen ; het trekt het oude te zamen; en daar het sterker is dan dit , moet het oude 
wijken. De nieuwe lap blijft in zijn geheel, maar van het oude kleed wordt ook de naad 
afgescheurd; de scheur wordt dus erger en het gat grooter, dan het geweest is, 1) 

Nu komen wij tot lukas : — want, gelijk ik zeide, door zijne voorstelling dadelijk met de 
oudere en oorspronkelijke bij mattheüs te vere^nigen, heeft men dezen verduisterd en lukas 
niet opgehelderd. Het komt mij althans , na naauwkeurig onderzoek , ontwijfelbaar voor , dat 
lukas het hem overgeleverde verhaal, —of liever nog de kortheid der oude Hebreen wsche of 
Aramésche aanteekeningen van mattheüs , die ook hij gebruikte, — hier niet volkomen heeft 
begrepen; dat hij dus hei beeld eenigzins heeft gewijzigd, schoon zonder verandering der 
beteekenis; en ik zie niet in, dat er nut of noodzaak in zijn kan, dit door eene ge- 
kunstelde verklaring te ontveinzen. 

Weder luidt de plaats, die door onze overzetters, omdat zij het oog hadden op mattheüs 
en MABKUS , niet juist is overgebragt , ■ — letterlijk aldus : 

Niemand, een oplegsel (in te zetten lap) van een nieuw kleed Bekeurende 2), zei dat op een 
oud kleed ; maar indien hij het toch doet , èn het nieuice scheurt, èn met het oude stemt niet 
over een dat van het nieuwe. 

Gij gevoelt, dat deze voorstelling minder sprekend is en zelfs minder natuurlijk. Te 
vergeefs heeft men dit zoeken te ontveinzen, door een nieuw kleed op te vatten van een 
stuk nieuw goed , daar het kleed van gemaakt wordt ; waardoor dan ook weder met de 
volgende woorden moet gekunsteld worden. Er staat duidelijk, dat niemand een stuk 
van een nieuw kleed af neemt, om het ty een oud kleed te zetten. En wel, dewijl het na- 
deel daarvan dubbel is. Niet, zoo als in de gelijkenis bij mattheüs en maukus, dat het 
oude kleed scheurt; maar het nieuwe wordt gescheurd, het wordt geschonden door er een 
stuk af te nemen , terwijl toch het oude er niet regt mede geholpen is: want het ingezette 
of aangevoegde komt niet regt over een , stemt niet zamen met , past niet bij het oude. Wil 
men niet aannemen, dat lukas, terwijl hij de algemeene bedoeling der beeldspraak goed 
uitdrukte, in de fijnere trekken heeft gefaald; — beter geneesheer zeker, en ook beter 
Evangelist, dan voller of kleedermaker! — zoo mag men mijnent wege met de woorden 



1) 2^1fs de scherpzinnigste R. K. uitleggers zijn hier door hunne Latijnsclie vertaling en de opvatting 
der kerkvaders gebonden, zoo wel als door de onderstelling, dat lukas het zelfde zeggen mo/*/, als zijne 
beide voorgangers. Ook de Protestanten zijn doorgaans bij den misstand of bij de ruwheid en hardheid 
van de nieuwe stof blijven staan. Eerst in het Exeg, Handbuch (1797) vind ik : fDer FUk Tuch (tcomit 
doi Loch im Kleide isi au9ge/ült worden) reiazt {etwaa) von dem Kleide los ;" indem er ton der Nassê 
oder Feuchtigkeit einldu/l. £n bij bösenmülleb: Noletur, êermouem esse depanno impeso, qui imbre made- 
factut faeile contrahitur , et a testimento velustaie eontrito aliquid auferU 

2) Dit diiocci komt, waarschijnlijk reeds door den invloed der overeenstemmende plaatsen, niet in 
alle handschriften voor, gelijk het ook in den gewonen text niet is opgenomen. Hier is het actief : 
#Ben nieuw kleed scheuren ;" straks reflexief of neutrum : #Het nieuwe kleed scheurt (of eeheurt eichy* 
E?en als dit, ook in onze taal, bij de woorden: breken ^ scheuren ^ koken en eene menigte andere plaats 
heeft. Verg. wineb, Hl, 4, § 39. 
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ZOO lang kunstelen, tot men er een' anderen zin uil krijgt. De ware en eenvoudige betee- 
kenis zal echter , hier zoo als overal , luider en langer spreken , dan eene bevooroordeelde 
uitl^kunde, die vooraf bepaalt, wat een bijbelschrijver moet gez^d hebben. 



Wij komen tot de tweede beeldspraak , waarvan de woorden minder zwarigheid opleveren , 
gelijk ze ook bij alle drie de Evangelisten nagenoeg letterlijk de zelfde zijn. 

Het is weder eene voorstelling van het geen men in het dagelijksche leven niet doel 
(mattheüs), o{ W2Lt niemand doet (markus en luk as). Iemand, die verstand van de zaak 
heeft , doet geen^ nieuwen wijn in oude zakken ; of doet men het toch , de zakken hersten 
(mattheüs) , de nieuwe wijn doet ze bersten (markus en luk as). De wijn is dus verloren^ 
uitgestort of weg geloopen; en dat niet alleen, maar ook de zakken bedorven. En hier wordt 
nu ook bijgevoegd, het geen bij het voorgaande beeld werd verzwegen : wat men wel doet : 
nieuwen wijn in nieuwe zakken ^ zoodat beide te zamen behouden worden of //met elkander 
bewaard blijven.'^ 1) 

De zaak was voor den oosterling duidelijk. De wijn, dddr bijna eene algemeene levens* 
behoefte, werd wel in vaten of kruiken opgelegd, maar tot vervoer nog meest in zakken 
gedaan. Dit gebruik van lederen zakken, 2) — voor water [Gen. XXI : 14), wijn (1 Sam. 
XVI : 20; XXV : 18), ook wel melk en olie, — ia reeds van overoude dagen 3) , was ook in 
het westen bekend , en , volgens een' ouden uitlegger althans in de zestiende eeuw nog in Spanje 
bij den wijn gebruikelijk. 4) Daartoe werden doorgaans geitenvellen gebezigd , met de ruwe 
zijde naar binnen gekeerd; bij de oude Grieken ook ossenhuiden ; door andere volken ook 
wel huiden van ezels en zelfs van den rhinoceros; bij de woestijnbewoners van kameelen. 
Inzonderheid werden deze zakken gebruikt op de reis, zoo als dan ook, bij het schokken 
der vrachten, op ezels of kameelen geladen, of wanneer men ze zei ven op den rug droeg, 
het gemakkelijkst en voor breken of storten het veiligst was. Maar hoe weinig nood de 



1) Dit laatste: xai uutpóvêQOi avi^vrjoovi^Tcti hebbea niet alle Haadschriften bij LUKis. Meeat 
meu, dat het uit mattheüs is ingeslopen , dan zon deze plaats niet behooren tot die, waarin luk as 
uit beide zijne voorgangers iets overneemt. (Volgens scholten , Inleiding enz. bl, 119.) 

2) Het is ounoodig en zelfs onjuist, dat onze overzetters raMi?» als de vertaling van &(5*öq geven, 
en leder (pi lederen) als eene aanvulling. Het woord beteekent, reeds bij homerus, de afgetrokken 
dierenhuid f die tot een' zak bereid werd. De letterlijke vertaling zou dus eer zijn : #Men doet deu wijn 
in huiden;" niet: in zakken, die van leder gemaakt oi genaaid zijn. 

3) Hoe oud dit gebruik is, blijkt onder anderen uit het berigt van wilkinson {Ancient Egyplians , 
1:48), dat de Egjptenaren harst deden in de wijnkruikeu, gelijk ook andere oude volkeren barst, pek 
of terpentijn in de wijnvaten plegen te doen , en dit nog gedaan moet worden op de eilanden van den 
Archipel; welk gebruik daar aan wordt toegeschreven, dat in de alleroudste tijden de dierenhuiden, tot 
het bewaren en vervoeren van den wijn bestemd , hiermede werden ingesmeerd , en zoo de wijnproevers 
aan dien terpentijn-smaak waren gewoon geraakt. 

4) A consuetudine , qua vinum utribus claudi solet, ut hodieque apud Hi^panos, Andr. schotti Adagi* 
alia soera. Rosenmüller zegt, dat zij er borrachas worden genoemd. — Overigens kan men in poli 
Syn,, wiNER, Realw. en elders de plaatsen uit homerus, flinius en anderen vinden, als ook ge- 
tuigenissen van SHAW, KiEBUHR cn meer nieuwere reizigers. Vgl. rosenmüller. Lm Morgenland , op 
Joz, IX : 4 , waarvan straks nader. 
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sterke lederen zakken over het geheel hadden, om te breken of te bersten^ door de kracht 
van het ingesloten vocht kon dit gebeuren. Wij vinden het denkbeeld reeds in de redenen 
van ELiHTJ (Jöi XXXII : 19) : Zieêl mijn buik (wij zouden zeggen //mijne borst") is ah de 
wifn, die niei geopend ia ; gelijk nieuwe (of nieuw gevulde) lederen zakken , zou hij bersten. 1) 

Wanneer dus de landman in Palestina den nieuwen most had geperst , en dien nog eenigeu 
tijd, doo»de natuurlijke warmte van het klimaat, had laten gisten, om hem dan in krui* 
ken tot eigen gebruik , of in zakken ter verzending te doen ; zou hij zoo dwaas niet zijn , 
om voor het opleggen van den nieuwen voorraad , zijne oudste lederen zakken te gebruiken. 
En waarom niet? Deze hadden, met hunne eerste kracht, ook hunne lenigheiden rekbaar- 
heid verloren. Zoo dra dus de wijn, onder de reis en beweging in eene heete, oostersche zon, 
door de nagisting in de besloten zakken begon uit te zetten , was het te wachten , dat die 
zakken scheuren zouden. Ook wij weten, hoe flesschen en kruiken, en zelfs wel vaten door 
sterke gisting kunnen van een bersten. 2) En dan was de schade dubbel. Niet alleen toch 
was de wijn nutteloos op den grond of bij den weg uitgestort ; maar ook de zakken , die 
tot het bewaren van ouden, uitgegisten wijn, nog lang konden meê gaan, waren nu voor 
goed bedorven. 3) Neen! de ondervinding had ook den eenvoudigsten wijngaardenier, 
die op zijne zaken paste , geleerd , dat voor nieuwen wijn nieuwe en sterke lederen zak* 
ken noodig waren. De wijn gist ook daarin wel ; maar het nog taaije en buigzame leder 
voegt er zich naar, en heeft ook nog kracht genoeg , om de al te sterke gisting te bedwingen. 
Beide voegen zich naar elkander: de zakken worden uitgezet, de wijn ingetoomd. Beide 
ie zamen worden behouden. 

Tot zoo verre het beeld. Lukas heeft er een eenigzins zonderling , — bijna zouden wij 
zeggen: geestig of naïf, — toevoegsel aan: JEn niemand, die ouden wijn drinkt, begeert in- 
stond 4) nieuwen; want hij zegt: u De oude is beter T — Sommigen hebben hl lukas zei ven 
hl zijne latere naschrijvers verdacht, van deze woorden aan die van den Heiland te heb- 
ben toegevoegd. Het is waar, dat zij in den zamenhang gemakkelijk konden worden ge- 
mist, en zelfs eenigzins van het beeld afwijken, omdat niet van het drinken, maar van het 
bewaren van den wijn sprake is. En toch is er, —gelijk wij straks zien zullen,— ook voor 
de toepassing, in deze woorden iets puntigs en veelzeggends, waarom wij ze niet gaarne prijs 
geven. En zegt men, dat de man, die den ouden wijn beter vindt, gelijk heeft, omdat 



1) Hier schijnen het nieuwe takken te zijn, die bersten, en niet oade. Reeds huig de oroot heeft 
daarom aangeteekend, dat er waarschijnlijk zakken met nieuwen wijn worden bedoeld, en ook de nieuwste 
uitlegger van job (hitzig) neemt dit aan. Liever zou ik aan nieuw in gebruik zijnde , pas gevulde 
zakken denken. Mogelijk ook, dat de al te nieuwe of versche , door hunne weekheid, wanneer de 
wijn niet eerst wat gelucht of geopend werd , daarvan de kracht niet konden verdragen. Het beeld is 
dus wel verwant, maar niet het zelfde. 

3) Muito dolia ipsa rumpuntur, Seneca. 

3) De Gibeonieten, als zij veinsden , eene verre reis gedaan te hebben, namen oude zakken op hunne 
eeelê , en oude en gescheurde en tarnen gebondene lederen wijnzakken {Jot, IX : 4) ; waarbij rosen muller 
uit CHARDIK aanteekent, #dat de Arabieren hunne oude zakken nog wel oplappen, door het gat met 
een' houten prop te sluiten of den geheelen hoek, waarin het lek zit, af te binden." Maar dan mag men 
er ook wel geen' nieuwen wijn indoen ! 

4) Het woord terstond wordt door sommigen voor onecht gehouden. 

22 
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hij werkelijk beter is; dat zou de oosterling, op zoeten most zoo gesteld, de Israëliet vooral , 
bij wien het de kroon was van zijn vrolijk loof hatten-feest , u niet zoo gaaf toestemmen. 
De oude wijn werd niet voor aangenamer of geuriger, veel min voor zoeter of zachter , maar 
alleen voor krachtiger en deugdelijker gehouden. Zoo vergelijkt jezüs sirach een' ouden 
vriend met otiden wijn. 1) In den zelfden geest zijn de spreuken uit den Talmud, bij 
SCHOETTGEN aangehaald , die overigens met onze gelijkenis niets gemeens hebben : 

//Die van jongeren leert , is gelijk aan die onrijpe druiven eet of most drinkt uit de pers- 
kuip; die leert van ouderen, aan hem, die rijpe druiven eet en ouden wijn drinkt.*' 

i/Zie niet op de kruik , maar op het geen er in is : want dikwijls is de nieuwe kruik vol 
ouden wijn; soms is er eene oude, waarin zelfs geen nieuwe wijn is." 

Maar al stemde men gaaf toe, dat de wijn bij 't (md worden ook heter en smakelijker 
wordt, hier wordt niet van den zelfden wijn, wanneer hij oud en wanneer hij nieuw is , gespro- 
ken. De bedoeling ia veel eer : zelfs al was de nieuwe in den aard beter , zoo vindt hij , die 
den ouden drinkt ^ die gewoon is hem dagelijks te drinken, den nieuwen minder smakelijk, 
en hij begeert (of nog sterker: hij wil) dien niet, zoo lang hij nog voorraad van zijnen 
ouden wijn heeft. 

Nu zijn wij dan zoo verre gekomen , dat wij naar de bedoeling van jezus vragen kunnen. 
Maar hoe eenvoudig en helder die mij toescheen, ik vond daaromtrent zoo veel verschil, 
dat ik nog eens de geheele reeks der voornaamste mij bekende uitleggers, en vooral de ge- 
schiedenis der kerkelijke opvatting doorliep , om daarvan de reden op te sporen. En weder 
ontdekte ik, dat — zoo als maar al te dikwijls, helaas! — de dogmatiek de exegese heeft 
beheerscht en onderdrukt ; met andere woorden , dat de bijbelzin zich heeft moeten schikken 
naar heerschende leerbegrippen en kerkgebruiken. 

De oorsprong der dwaling schuilt hier weder in de hooge oudheid; en wij mogen de 
geleerde Boomsch-Katholijke uitleggers, voornamelijk uit de orde der Jezuïeten, de schuld 
niet geven van eene schriftverdraaijing, die zij reeds, als tot de oude overleveringen der 
kerk behoorende, van de vaderen hadden overgenomen. 

De kerkelijke geschiedenis meldt , dat in het midden der tweede eeuw zekere marcion het 
Evangelie geheel van het Oude Verbond afscheidde, en zelfs daar tegenover stelde. Gelijk 
over het geheel de zoogenaamde Gnostieken van dien tijd jehova , den God der Joden , als 
eene mindere of zelfs booze Godheid beschouwen , zoo onderscheidde marcion den Wereld- 
schepper, den Regtvaardige, die in eenen lageren hemel woonde en daaruit de wet had afge- 
kondigd, van den onzienlijken God, den Algoede en Heilige, die in jeztjs zich als Onze 



1) AU nieuwe wijn is een nieuwe vriend, {oipog viog qtiXog yiog,) Wanneer hij oud zal geworden 
zijn, zult gij hem drinken met verheuging, Jez. Sib. IX:13. (Bij tischekdobf vs. 10.) Het onderscheid, 
dat de oude Israëlieten tusschen beide maakten, ziet men b, v. Joel 1:5, waar den vrolijken wijndrin* 
kers de nieuwe most van voor den mond wordt weg gerukt; vergeleken roet Jis, XXV : 6, waar de 
groote maaltijd der verlossing in den Messiaanscben tijd , wordt gevierd met reine (exquise of belden) 
wijnen f die gezuiverd zijn. 
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Vader openbaart. Om zijne gevoelens (ook om onkuischheid ?) in Kkin-AziS door zijn' 
eigen vader, een^ algemeen geachten bisschop, in den ban gedaan, reisde hij naar Bome, 
en wilde zich dddr bij de grijsaards vervoegen , die nog van de leerlingen der apostelen in 
leven waren. Toen dezen hem niet in hunne gemeenschap wilden opnemen, begaf hij zich 
in een twistgesprek met de ouderlingen en leeraars der gemeente , en beriep zich onder ande- 
ren op deze beeldspraak van den Heer , terwijl hij hun vroeg : hoe anders zij het nieuwe en 
oude in deze twee gelijkenissen opvatteden , indien niet het oude , afgedragen en verwerpelijke 
kleed, en de versleten, onbruikbare wijnzakken, het Oude Verbond aanduidden, waarmede 
het Nieuwe geene gemeenschap hebben kon. In plaats van nu , met den schrijver aan de 
Hebreen, hem toe te staan, dat, wanneer een Nieuw Verbond wordt opgerigt, het vorige 
van zelf, hoe goed ook in zijnen tijd, verouderd is en nabij de verdwijning {Hebr, YIII : 13) , 
zochten de hoofden der gemeente te Rome eene andere verklaring en antwoordden: //De 
oude zakken , mijn zoon 1 dat zijn de oude , nog niet wedergeboren harten der Farizeën en 
Schriftgeleerden; en aan het oude kleed was b. v. judas gelijk, verouderd in de gierigheid, 
en dus onvatbaar om de prediking der nieuwe, hemelsche verborgenheid in zich op te ne- 
men. Door zijne roeping heeft hij zich slechts eene grootere scheur verwekt.'^ 1) 

En ziedaar nu de overgeleverde verklaring der kerkvaders, waarvan, zoo verre mij bekend 
is, alleen tektüllianüs in zijn boek tegen mabcion is afgeweken, misschien omdat zij hem 
nog niet bekend was : want het boven verhaalde vinden wij bij hem niet ; alleen eene bestrij- 
ding der gevoelens van makcion , die in zijnen tijd nog van lüilië af tot in Palestina en 
Arahiê verspreid waren, (epiph.) De dwalingen van mabx^ion werden vooral onderhouden door 
eene verzameling van Tegenstrijdigheden , en een verbasterd Evangelie van lukas, beide van 
hem afkomstig. Daarom loopt tebtullianus een groot deel van dit laatste Evangelie 
in zijn tegenschrift door, om zelfs uit het geen maecion daar van overliet, de eenheid 
van God te bewijzen. Zoo teekent hij bij deze ontmoeting van den Heer aan: //Indien 
er eene scheiding was tusschen den God van johannes den Dooper en van jezus, dan 
kwam de vergelijking van beider leerlingen niet te pas. En wat het nieuwe van 't evan- 
gelie betreft, reeds bij jesaja zegt de God van het Oude Verbond: i/De oude dingen ziju 
voorbij gegaan, en ziet! nieuw zijn ze , die Ik maak.'' [Jes. XLTII:18, 19, vrij vertaald 



1) Focatus ampliorem Jiêsuram hahuU , per ipsum , quum nemo ipti auctor et causa esset. Ik vond dit 
verhaal bij epifhaniüs, in het 42ste van de 80 ketterijen, die hij bestrijdt. Schottüs {Adagialia) had 
mij tot zoeken opgewekt, maar zonder den weg te wijzen. Efiphakiüs spreekt blijkbaar met hatelijk- 
heid van iiARCiONS zedelijk gedrag, en geeft op zijne vraag: #Hoe zij dit oude kleed enz. uitlegden V* 
met grooten lof over de zachtmoedigheid der oudsten van Rome , alleen hun antwoord , zouder v abcion 
met zijne uitlegging aan het woord te laten komen, daar hij hem alleen zeggen laat: tNon sic, sed 
alia sunt pr^etcr haec*' — Zijne opvatting was echter van zelf wel te raden , gelijk zij ook uit de weder- 
legging van TEBTULLiAKUS blijkbaar is. -«- Verder over mabcioh hier uit te weiden , zon ons te lang 
ophouden. Later kom ik nog wel eens op hem terug. Geestig is het oordeel van vzjlüdisl (Jllg. Qesck, 
d, Chr. Religion u. Kirche , 1:4, S. 617 ff.). Hij noemt kabcion den eersten protestant, als die, reeds 
ééne eeuw na chbistds , met het beschreven Evangelie de algemeen aangenomene kerkelijke leer bestreed ; 
maar die daarbij dan ook even willekeurig te werk ging als vele nieuwere protestanten , door op zoo 
genaamde inwendige gronden uit te monsteren, wat men meent, datJEZUS niet kan gezegd, of de Evan- 
gelisten uiet kunnen geschreven hebben. 
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naar 2 Kor. Y : 17.) Den nieuwen wijn zou Hij niet in oude zakken kunnen doen , die geen 
eigenaar ook der oude zakken was ; noch een nieuw toevoegsel aan een oud kleed zetten , 
dat hij niet bezat. Toch geven wij toe , dat er scheiding is (onderscheid) van oud en van 
nieuw; maar door hervorming, door uitbreiding, door volmaking. Gelijk de vrucht zich 
afscheidt van het zaad, omdat zij uit het zaad is, zoo wordt ook het evangelie gescheiden 
van de wet, juist omdat het daaruit is voort gekomen: als iets anders, niet iets vreemds; 
verschillend , niet tegenstrijdig. 1)'* 

Een weinig langer dan gewoonlijk , hebben wij ons in de christelijke oudheid opgehouden, 
om den lezer te doen zien , dat hier, gelijk meer malen , juist de ware en eenvoudige op- 
vatting van 's Heilands woorden reeds vroeg werd achter gezet voor eene gekunstelde ver- 
klaring , die later door het gezag van oudheid en kerkelijke regt zinnigheid zich staande hield. 
Het is mij ten minste niet bekend , dat een der Katholijke uitl^gers de opzieners van 
Rme is afgevallen; in tegendeel heeft men de verklaring van tektulltanus, den eenige, 
die van de regtzinnige kerkvaders aan de zijde van maecion stond, bf hem euvel afgenomen, 
of zoeken te bemantelen. 2) Alleen wankelden nog hieronymtjs en andere kerkvaders, in de 
toepassing , tusschen de Farizeën en jezüs' eigen discipelen , waarop de vraag der Johannie- 
ten, waarom zij niet vastten, eigenlijk alleen betrekking had. Van daar dat, na eüthymius 
ziGABENUS , de spreuk : «f Het oude of zwakke verdraagt het nieuwe nog niet *' algemeen 
op de discipelen werd te huis gebragt. Vijand of vriend dus , maar zeker de eerste toehoorders 
van JEZUS, moesten aan het oude kleed en de oude wijnzakken, die het nieuwe nog niet ver- 
dragen konden, gelijk zijn. Bij het laatste gevoelen werd het denkbeeld van oud en afgeslei-en, 
als op de disci})elen niet toepasselijk, voor dat van zwak en hroos ter zijde geschoven. En in 
deze opvatting werden de kerkvaders v ersterkt , doordien reeds lang de kerk, ook in dit op- 
zigt, van den eersten eenvoud en blijmoedigheid van het evangelie was afgeweken. Men 
kon zich niet meer voorstellen , dat het strenge Ascetisme , uitmuntende door vasten en zelf- 
kastijding ,— en door het volk te hooger geëerd, naar mate het er zich zelf minder voor 
berekend gevoelde, — een lager standpunt van godsvereering wezen zou , waar boven cheistüs 
zich en de zijnen verhief^ gelijk de volgende gelijkenis ons nog duidelijker leeren zal. Door 
alzoo , gelijk het na chrysostomtjs algemeen werd , de ztcakheid der geloovigen tot het punt 
van vergelijking te maken, legde men deze beteekpnis in jezüs' woorden: //Mijne discipelen 



1) Ecangelium ieparalur a lege , dum proveMtur ex lege. Aliud ab üla , nen alienum, Diversum , non 
contrarium. 

2) Zoo zegt MALDONATüs van de gewone kerkelijke opvatting : Nee melior meo judicio interpreiatio 
desiderari potest , quamquam tektullianüs dicit , aut dicentibus Marcionilis ipse non negat caet. — Jac. 
PAMELius BEüGENSis , dc CJommentatoF van tertüllianus , wil zelfs bewijzen, dat deze de plaats niet 
even als makcion kan opgevat hebben, omdat bij — gelijk veel de kerkvaders doen — het zelfde beeld 
in het vuur zijner rede in eenigzins anderen zin gebruikt, waarbij marcion toeroept: Inflatus es uiribus 
veteribus et excerebratus es novo vino ; atque ita veleri , id est priori evangelio pannum hareiica noviiatis 
assuisti, — Maar hoe de kerkvader in ernst chkistus* woorden opvat, blijkt ook nog uit den aanhef zij- 
ner verklaring van het Allervolmaaktste Gebed {De Oratione) , waarin hij schrijft, dat den christen een 
nieuw gebed noodig was , omdat ook bij het bidden de nieuwe wijn niet meer in de oude zakken kon ge- 
daan worden. Want : Quidquid retro, demutatnm , ui circwncisio , aut svppletum , ui reliqua lex , aut impletum, 
ut profetia , aut perfectum, ui Jides ipsa^ Omnia de carttalibus in spirilualia renovavit tiQva Dei gratia^ 
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zijn nog niet sterk genoeg, niet genoeg nog door eeneu nieuwenen heib'gen geest bezield, 
om zoo moeijelijke geloofsoefening , als waarvan gij spreekt, te verdragen. Dien nieuwen en 
krachtigen wijn verdragen de oude zakken niet; daarom vasten ook mijne discipelen nu nog 
niet: ik maak het hun gemakkelijk, omdat zij nieuwelingen zijn." — En zoo werd de 
verhouding van oud en nieuw geheel omgekeerd. De Johannieten staan nu op een hooger 
standpunt, dan jezus' discipelen, jal de Farizeën dan de Heiland zelf. Zie daar eene 
regte monniken-ex^ese , die van alles alles maken kan! 

Dat nu de Roomsch-Kathol ijken zich aan deze verklaring houden , dat zelfs een scherp- 
zinnige MALDONATüS met Zekeren heiligen schroom de afwijking van tertüllianüs vermeldt , 
is natuurlijk ; maar vreemder is het, dat ook de Hervormers dezen ouden zuurdesem nog 
niet terstond konden uitzuiveren; en al is het dan ook meteene vrijere, meer zedelijke toe- 
passing, toch in den grond der zaak in de oude uitlegging berustten. Zelfs de groote kalvun, 
anders zoo helder in zijne opvatting , en ook de gezworen vijand der monniken , eeasmus , 
verhieven zich hier boven niet; ja! niet eens de Sociniaansche eicegeet von wolzogen. 1) 

Onder onze vaderlandsche geleerden heeft later de beroemde hekmannts venema {Opuseuia 
inediia, Traj. 1781, pag. 154 — 180) eene geheele Latijnsche verhandeling aan deze beeld- 
spraak van den Heer gewijd. Hem komt ten minste de eer toe , dat hij zich even zeer zoekt 
vrij te houden van de oude kerkelijke overlevering , als van die weelderige vernuftspeling , die 
de geleerdheid van vitrtnga en zijne navolgers ontsiert. Met scherpzinnigheid heeft hij de oude 
verklaring wederlegd ; maar ongelukkig , terwijl hij den arbeid van alle zijne voorgangers ver" 
wierp , die scherpzinnigheid gebruikt, om eene dier gezochte uitleggingen te verdichten , die na 
eenen korten opgang geen' anderen roem achter laten , dan dat zij tfei mooi op gevonden zijn." 

Zijne verklaring is deze : //Ik leg mijnen discipelen uwe vasten niet op. Want meent 
niet, gij Farizeën! dat ik doe even als gij , die een' vreemden, ruwen lap op het oude eer- 
waardige kleed zet , eenen lap , dien men er ten laatste zelf weder moet afnemen , wanneer 
men bemerkt, hoe hij misstaat. Denkt ook niet, gij JOHANNES-Ieerlingen ! dat ik zoo overhaast 
zou handelen, om het oude op eens te vernieuwen, even als de man, die oude zakken vol 
nieuwen wijn doet , dat zij barsten." — Zoo wordt weder de voorstelling van lukas met die 
van MATTHEüs en makkxjs vermengd , de verklaring van oud en nieuw naar willekeur ge- 
wijzigd , en bovendien de gelijkenissen tegenover in plaats van naast elkander gesteld. 
Hoewel dus de toepassing zelfs welsprekend is , daar venema met het eerste beeld de sepa- 



1) Kalvun schrijft, dat de tegenstelling van Farizeesch en Evangelisch, als het oude en nieuwe, 
nihil habêi eoloris; terwijl de oude verklaring apta et concinna similitudo est ad rem praesentem. — 
Ebasmüs zegt van den omslag, waarmede de Kardinaal ugo de gelijkenis toepast op de trapsgewijze 
oefeningen der Monniken-orden: ^Zoo komen de folianten in de wereld! {Sic nascuntur ingeniia volu- 
mina f)'* en toch is hij zelf hier niet helder. Beza en anderen (Zie Crit, Sacr.) zijn allen op de hand 
van kalvyn. Luther past de gelijkenis toe op de noodzakelijkheid eener algeheele bekeering , tegen- 
over de gedeeltelijke verbetering van den vleeschelijken meusch. Zoo ongeveer ook heandek en Lisco, 
Deze laatste opvatting is, gelijk wij straks zien zullen, wel niet geheel en al te verwerpen, maar be- 
hoort stellig op den achtergrond. Het best van al de oudere uitleggers drukt nog de scherpzinnige andr. 
scnoTTüS den zin uit : Christus dupliei kic rerum exemplo docet , quam dispar sU , evangelicum dogma 
commisceri Judaieo ; quamvc necesse sit , ut quis pHus per Jidem renascatur , quam novae doctrinae praecepta 
queat imUbere, 
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ratisten bestrijdt, elk met zijn' nieuwen lap op het oude kleed, met het tweede de al te 
haastige hervormers, zelfs die der zestiende eeaw; — toch zal hij niet ligt ons overtoigen, 
dat de Heiland dit alles met zijn onderwijs bedoeld heeft. 

Geen wonder, dat bij zoovele mislukte proeven , en nadat de ware zin der beeldspraak van 
de vroegste eeuwen af door kerkgezag was verduisterd, menig helder denkend uitlegger er 
toe gebragt is, om of als salmeeon en vele anderen, het kleed en de toijnzakken niet tot de 
gelijkenissen te rekenen , hi om aan de voorstelling pit en merg te ontnemen , door alleen 
het onbepaalde denkbeeld van //iets dat niet past" er in over te laten ; zoodat de Heer , bij 
voorbeeld, tot verontschuldiging dat zijne bruiloftskinderen niet vastten, even goed had kunnen 
zeggen, dat men op den dag geene lamp ontsteekt of het vischnet niet uitwerpt op het 
drooge. 1) 

Om ons doel , het regte verstand van de meening des Heeren, — zoudt gij er niet bijna 
aan wanhopen, lezer? — toch eindelijk te treflfen, moeten wij uitgaan van het zoo geheel ver- 
waarloosde beginsel , reeds in de Algemeene Inleiding en bij de twee eerste parabelen door 
ons op den voorgrond gezet: ^/het parallelisme der gelijkenissen/^ Het diepe gevoel toch 
van harmonie bij de oosterlingen, terwijl het zich over klanken en zaken te gelijk uit- 
strekte , deed hen van zelf beseflPen , dat de weerslag der zelfde spreuk niet hare herhaling 
zijn moest; en de overeenkomst, even als bij de harmonie der muzijk, slechts eene verwant- 
schap in den grondtoon. Zoo is het in het geheele parallelisme der Hebreeuwsche poëzij; 
zoo ook in alle reeds vroeger opgegeven gelijkenissen, die als parallelen met elkander in 
betrekking staan , zoodat zij den zelfden hoofdzin, onder een' anderen vorm en soms met eenige 
wijziging van het denkbeeld , uitdrukken. Die betrekking nu is hier zoo in het oog vallend , 
dat LUKAS, gelijk reeds in den beginne is opgemerkt, beide slechts ééne gelijkenis noemt. En 
wat is dan nu de hoofdtrek, aan beide beelden gemeen ? Natuurlijk niets anders, dan het oude 
en het nieuwe 8) , dat naar lukas' zeggen niet zamenstemt , of harmonieert; en vooral ook 
de zwakheid van het oude, het gemis aan rekbaarheid en veerkracht ^ waardoor het tegen 't 
ffisf^end beginsel in het nieuwe, de magtige werking der nog jeugdige levenskracht, niet 
bestand is* Het oude kleed zou nog niet onherstelbaar en de oude wijnzakken niet on- 



1) Zoo vindt scaliqek de beteekenis eenvoudig: Nihil violetUer /aciendum ; moeus: Nemo /actie in vUa 
commutti id /acere sol et , quod a re, loco, tempore, natura abhorret. Onder de nieuweren is bauee ook 
hier kort, maar niet krachtig. #Het beeld/' schrijft bij: «beteekent niet meer, dan dat jezus' leer en 
die der Farlzeën niet zamen voegden; dat hij, door hunne instellingen, aan zijne waarheid alleen nadeel 
zou toebrengen. Verder moet men de stukken der vergelijking niet uitbreiden, of men vervalt in spe- 
lingen en ongerijmdheden," — Zelfs de wette, — als gewoonlijk, op dit gebied in zijne schriftverklaring 
het zwakste, — schrijft: gDameratern Büd der Qegenzatz von AH und Neu nicht in den Vcrgleichungs- 
punkt eingeht , so must man überhaupt bei dem allgemeinen Gedanke der OKZWECKMassiGKEiT «^f^f« bleiben; 
waartegen mbltee het tertium comparationis stelt in het Begriff des vebdeebuchen , zeestörknden. 

2) Ebasmüs en venema hebben te regt opgemerkt , dat tegenover het naXaióy , door lükas ncayóv 
(door MATTHEüs CU MABKüs dyyv^ifop) gesteld wordt, zoo lang er sprake is van een nieuv> kleed of 
nieuwe stof; maar Vkóp ^ door alle drie de Evangelisten, van verschen, jongen wijn (Jes, XLIX:26). 
#Jong, recens , wijst iets aan, dat nog niet lang bestaan heeft; nieuw, novus, wat nog niet lang ge- 
bruikt is." J. A. K.TiTTMANN, de Synon^mis in Novo Testamento , Lipsiae 1829. Zie Godgeleerde Bijdragen 
"VI (1832) blz. 41. Dit neemt echter het parallele der tegenstelling van oud en nieuw niet weg, maar 
bevordert alleen hare natuurlijkheid en verscheidenheid. 
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bruikbaar zijn; maar de werking, die in het nieuwe is, scheurt het oude af of doet het 
open bersten , zoodat het nog ontijdig en nutteloos verloren gaat. 

En zien wy nu , bij deze duidelijke overeenkomst , nog eens op de verscheidenheid der twee 
beelden. In het eerste is het oude de hoofdzaak. Men wil het bewaren , verstellen , oplap- 
pen , en — men bederft het. In het tweede beeld is het 't nieuwe. Ook dat wil men 
bewaren , doen goed blijven , voor lang en ruim gebruik verre heen brengen , en — men 
laat het geheel verloren gaan. De onhandige kleedermaker houdt nog een oud en gescheurd 
gewaad over; de dwaze wijnhandelaar niet eens een^ bruikbaren ouden zak. 

Letten wij eindelijk nog eens op de bijzonderheid, dat wel bij de laatste, maar niet bij 
de eerste gelijkenis wordt gezegd , wat men dan eigenlijk doen moet. En wat zou ook de 
Heer bij de eerste hebben moeten zeggen ? //Men lappe een oud kleed met oude stukken , die 
althans niet meer krimpen ?" — Maar het zou eerder in zijnen geest geweest zijn : //Wanneer 
het oude afgedragen is , verkwiste men daaraan geen nieuw laken meer , maar legge het af 
en neme een nieuw kleed!" — Het eerste, dunkt mij, wilde de Heer niet zeggen, en het 
laatste konden zij nog niet dragen. Daarom laat hij het oude kleed rusten, en brengt 
de toepassing over op de wijnzakken ; terwijl hij ook hier weder verzwijgt , waartoe men 
die oude zakken nog gebruiken kan. Het nieuwe, dat is het zijne ; de zaak van zijne 
discipelen , waarnaar hem gevraagd was. En in zoo verre nu beide beelden met de vorige 
gelijkenis zamen hangen, beteekenen zij : //Bruiloftskinderen voegen geene gelapte kleederen, 
en de versche wijn voor de bruiloft wordt in geen oude zakken aangebragt.'* 

Zoo keeren wij met al de uitleggers , op wat wijze zij het ook doen , tot de vragende 
JOHANNES-leerlingen terug, waarbij wij tevens nog eens den blik ter zijde slaan op de reeds 
beantwoorde Earizeën. En vragen wij dan nu nog eens , wat naar de meening van den 
Heer het oude is en het nieuwe , ik weet dit niet beter te zeggen , dan met de woorden van 
eenen uitlegger, van wien ik het altijd betreur , dat hij zich gedurig, — en straks ook 
hier weder I — om toch een' regt diepen , gemoedelijken zin uit jezus' woorden op te del- 
ven, in allerlei vernuftspeling verliest. 

Waê iet das ganz ïf eue ? Bie Freiheit und Wahrheit des Verhallenê je noch detn innern 
Stande , die von nun allein gelten soll : allerdinga nicht blosz eitel Freude , wie bisher eitel 
Trauer gewesen ware , sondem das Essen und Trinien, wenn man sich freuety das Vasten ^ 
wenn man Leid trdgt , d. h also , wie wit zu reden pflegen , die Evangelische Weise , Le- 
bensordnung, Fdkrung. Was ist das Alte dagegen, welches hier schon der Herr eben so 
nachdrücklich mit diesem Namen als abgethan verkündigt, wie hernach sein Apostel Hebr. 
Vin : 13 wiederum thun musz ? AUes was dem gesetzlichen, alttestamentlichen , unvoUkommnen , 
vorbereitenden , vorbildlichen Standpunkte gehort, wie er sich in den Pharisaem und Johan- 
niêjungern zusammen den Neuen entgegenstelt. Was also das Mengen und Flicken ^ da man 
blosz einen neuen Lappen au/ das alte Kleid setzte? (Stiee, I p. 323.) 

Maar stellen wij ons nog eens de bedoeling onzes Heeren van den beginne af voor. Reeds 
merkten wij op , dat hij steeds zorgvuldig ook den schijn vermeed , als of zijne leer en zen- 
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ding tegen die van johannes streed, of bij iets in hem afkeurde, omdat bij zelf bet anders 
deed. Hier geeft nu de Heiland den keursteen van het onderscheid , dien wij in de volgende 
gelijkenis nog duidelijker zullen terug vinden. De dagen , waarin jezüs deze woorden sprak , 
vormden de grenslijn van het Oude en Nieuwe Verbond. Het kleed, dat de waarheid en de 
godsdienst zoo lang hadden gedragen , moest worden vernieuwd ; een nieuwe oogst van den 
wijnberg des Heeren ingezameld. In het koningrijk der hemelen was het oude voorbij gegaan , 
alles was nieuw geworden. Maar johannes stond nog op het standpunt van het Oude Ver- 
bond, vóór maar niet in het koningrijk der hemelen; gelijk de Heer elders getuigt: a Onder 
allen , die van vrouwen geboren zijn , is er geen grooter profeet opgestaan , dan johannes de 
Booper; maar de minste in het koningrijk der hemelen, is meer dan hij" {Matth. XI : 11.) 
Dat dus johannes nog den EUAS-mantel droeg en de levenswijze der strengste Joodsche partij 
volgde, was natuurlijk; zijne leer was de laatste oude lap op het afgedragen kleed des 
Jodendoms , en zij behoorde tot de oude, maar nog goede zakken , waarin Kanadns oude 
wijn werd bewaard. Maar wat wilde men, met dat vasten der Farizeën en Jobaunieten, van 
JEZUS nu ? Dat bij in den zelfden geest zou voort gaan , en het evangelie alleen prediken als 
een toevoegsel , als een verbeterblad , om zoo te zeggen, tot de oude Joodsche wet? 1) Maar 
dat zou een nieuwe lap zijn in het oude en eerwaardige kleed; een toevoegsel, dat daaraan 
niet paste. Het zou toch weldra dat verouderd gewaad , door zijne krachtige werking , van 
e^n rijten , en daarvan den ondergang slechts verhaasten. Of dat bij ten minste den inhoud 
zijner leer in de oude vormen kleedeu zou ; de. blijmoedigheid der bruiloftskinderen binnen 
dat afgepaste wettige ceremonieel , door de Joodsche schriftgeleerden tot het uiterste gedre- 
ven, beperken? Maar dat zou zijn: nieuwe wijn in oude zakken, die, door zijne krachtige 
gisting , weldra scheuren zouden, en dus het eene met het andere doen verloren gaan. Neen ! 
het oude moest oud blijven , tot het van zelf was afgesleten en verbruikt. Op de bruiloft 
van den Zone Gods, niet anders dan nieuwe bruiloftskleederen en nieuwe wijn. 

Zoo keeren wij in de hoofdzaak tot de als kettersch zoo lang verdachte opvatting van 
MARCiON terug, en noemen het oude: //het vormelijke en tijdelijke aan het Oude Verbond, 
waarvan het Farizeïsme slechts eene eenzijdige uitwerking was." Ook daardoor zijn vele 
uitleggers (rosenmüller en anderen) afgedwaald, omdat zij bij dat oude aan iets verkeerds , 
aan de dwalingen der Farizeën en schriftgeleerden dachten, terwijl bet toch in den zameu- 
hang duidelijk is , dat de Heer hunne vasten en gebeden , zelfs op het standpunt der Johan- 
nieten, niet geheel afkeurde; en over het geheel aan het oude niets anders verwijt, dan dat 
het oud is. Het is niet de overdrijving alleen, het is ook het wettische beginsel en het 
zijn de wettische vormen zelve, die jezus , boe geschikt voor den ouden dag , als niet meer 
berekend voor den Messiaanschen tijd^ onbruikbaar keurde. Het kleed was goed geweest tot 



1) DauiniOND {The Engravings of the N. T., pag. 145) vat zeer juist den overgang van het beeld 
der Bruiloftskiudereu tot deze twee volgende, als eene uitbreiding van het bijzondere tot het alge- 
meene. Aecording io hts general practice, he proceeds to sei forih in the parable bef ore us amoreenlar- 
ged view of the whole quesiion , of lohich fasting icas but a small and eomparaiivelg insignijicani portion. 
Jammer dat hij, ook aldoor luk as van den weg af gebragt, de overeenkomst van )iti gistend beginsel in 
beide gelijkenissen niet heeft ingezien. 
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nu toe, en de wijnzakken bruikbaar; maar die tijd was voorbij. In den nieuwen tijd moest 
alles nieuw zijn. 1) 

Is ons nu de hoofdzin der gelijkenis , ook in hare betrekking tot het niet onderhouden 
van vastendagen door jezus' discipelen, duidelijk, dan is de wijziging der beeldspraak in 
de twee zinnebeelden even zeer niet zonder beteekenis. Het geen wij //het parallelisme der 
gelijkenissen'' noemen, is ook hier geene doellooze herhaling of breedsprakigheid. In het 
eerste beeld is het een oude vorm ^ dien men, door toevoeging van nieuwe bestanddeelen , be- 
waren wil, en daardoor juist te eer doet verloren gaan, zonder van dat nieuwe nut te trek- 
ken. In het tweede is het een nieuwe geest ^ die in oude vormen niet meer kan gehouden 
worden. In beide is het krimpen en gisten 't beeld , door de natuur zelve aan de hand 
gedaan, van de eigen krachtige levenswerking, die elders als een van zelf groeijend zaad, 
als het doordringen en voortwerken van een stuk zuurdeeg wordt voorgesteld. Het evan- 
gelie was en is nog, niet de afgepaste wetgeving, maar het levend beginsel, waardoor het 
raenschelijke in de menschheid tot eene geheele vernieuwing of wedergeboorte wordt opgewekt 
en geheiligd. Het beeld van den waren geloovige werd zelfs in jezüs' eerste discipelen niet 
volkomen verwezenlijkt , even min als later het ideaal eener christelijke gemeente in die van 
Jeruzalem, Steeds moest het ingeplante levensbeginsel voort werken , omscheppen , hervormen , 
met eene kracht , waar t^en geene oude en afgepaste vormen bestand waren. En de aposto- 
lische kerk zelve heeft maar al te zeer bewezen , door hare proefneming , om het Joodsche 
en Christelijke vereenigd te houden, dat daardoor aan het eene en het andere beide slechts 
schade werd toegebragt. Niet die tijdelijke vormen, maar het eeuwig blijvend woord van 
God moest, gelijk het reeds vervat was in Mozes en de Profeten ^ door christcs bewaard, 
vervuld , volmaakt worden. 

Door deze opvatting wordt niet geheel en al buiten gesloten de gemoedelijke mystiek 
van de noodzakelijkheid eener geheele wedergeboorte bij de bekeering van den zondaar ; 
eene beteekenis, door jezüs, indien ik wèl zie, niet regtstreeks bedoeld, maar die toch ook 
niet strijdt tegen zijne bedoeling, en zelfs eenigermate daaruit voort vloeit. De enkele 
mensch is de kleine wereld (de microcosmos) , waarin men het zelfde vaak zich herhalen ziet, 
wat der menschheid in het algemeen en in 't groot wedervaart. Zoo kan ieder, met het 
oog op JEZUs' allereerste gelijkenis, in zichzelf het hard betreden pad, de ondiepe en met 
doornen bezette aarde, tegenover het woord van God vinden. Zoo wast in iederen waren 
christen het geloof als een mosterdzaad, en doordringt hem als een zuurdeeg. Maar ook 



1) Ab utrecht dbessblhuis schreef nog in het Nïeuw Christelijk Magazijn van J. H. krom (Hl , 90) , dat 
jrmet het oude te dezer plaats niet de Mozaïsche instellingen , maar de leerbegrippen der Farizeën wor- 
den bedoeld." —Maar zijne geheele verhandeling jrtot staving van het gezag der Mozaïsche wetten in de 
maatschappij der christenen,** hoe veel waarheid daaraan ten grondslag ligt , en hoe krachtig de bestrij- 
ding is van hen, die het geheele Mozaïsme als een a/gedragen kleed verwerpen, zou de helderdenkeude 
godgeleerde na dertig jaren zeker nog wel eens hier eu daar herzien. Evenwel , ook wij hebben hier 
boven niet beweerd , dat jezus met deze beeldspraak de geheele Mozaïsche wetgeving afkeurde, veel 
min haar nu reeds, zelfs in *t formele en ceremoniële, afschafte. — Men vergelijke nog de VerhandeUng 
van METZLAJi over Matth, IX : 15—17, Waarheid in Liefde, 1840. 1 : 34 volgg.; van oostebzee. Leven 
tan Jezus , II : 206—213; G. e. w. de wijs, Johannes de Dooper^ bladz. 307—311. 
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bij deze subjectieve opvatting van onze gelijkenis, wordt zij even min een persoonlijk 
oordeel over de verherdheid der Parizeen , als over de zwakheid van jezus' discipelen. Deze 
zwakheid , indien jezüs daarop gedoeld had , zou veel eer die der jeugd als die des ouder- 
doms gelijk zijn geweest : hinderen waren zij , nog met melk gevoed; niet verouderd en ver- 
zaakt. Bij zulk eene. gedwougene uitlegging, moest men ook wel tot eene slotsom ko- 
men , waardoor het beeld zich zelf wederspreekt : ^Als de oude zakken nieuw zullen zijn 
geworden, zal ik er den nieuwen wijn in doen.^* — In zoo verre alleen paste deze beeld- 
spraak op JEziJs' eerste hoorders en latere volgelingen , als ook in hun gemoedelijk geloofsleven 
oud en nieuw niet mogt vermengd , slechts eene gedeeltelijke verbetering van het onbruikbare 
beproefd of het nieuwe in oude vormen gekneld geworden. Kleed en wijnzakken kunnen dus 
nooit het beeld zijn van de menschen zei ven , maar wel van het oude in den mensch. 1) 

Het toevoegsel bij lükas, hoewel het de beeldspraak van den wijn eenigzins wijzigt., 
heeft iets zoo naïfs en verschoonends , dat het vooral hier juist van pas is, en geheel overeen- 
stemt met den toon , waarop jezus gewoon is over den Dooper en tot zijne leerlingen te 
spreken. Nieuwe wijn was door zijn' rijpen , zoeten smaak wel aangenaam; vrouw en kind 
en vreemde deelden onder Israël in de vreugde van den nieuwen most; maar de oude 
wijn, meer zamentrekkend en prikkelend, voldeed beter wie ze dagelijks gewend was, zelfs 
al hoorde hij het nieuwe gewas verre boven dat van vroegere jaren roemen. Hij wil den 
nieuwen niet , — of niet terstond , zoo lang hij nog niet aan den smaak gewoon is : — 
want hij z^: uBe oude iê beter J' (Of //Oude wijn, die is goed!'') Zoo verontschuldigde 
JEZÜS zelf, gewoon de leerlingen van zijnen voorganger met vaderlijke goedheid te ontvan- 
gen, hunne ergernis, hun wantrouwen. Hij vindt het natuurlijk, het gevolg eener ver- 
schoonlijke zwakheid in de menschelijke natuur, dat zij zich nog vooreerst aan het oude 
vast houden , nog niet zoo terstond zich aan zijne discipelen aansluiten. Boven den nieuwen 
wijn der bruiloftskinderen smaakt de oude, hoewel hard op zich zelven, faun nog beter. 2) 



Op onzen en eiken tijd toepast , wordt de geheele beeldspraak ons eene les van chris- 
telijke wijeheid y christelijke vrijheid , maar ook chiistelijke verdraagzaamheid. — Wijsheid 
bij de vernieuwing van het menschdom en de hervorming der kerk in den geest van Chris- 
tus, opdat wij niet weder het nieuwe zamen lappen met het oude, en de krachtige werking 
des Heiligen Geestes in oude en knellende vormen zoeken zaam te persen. Van de dagen 
van PAULUS af, toen al de duizenden Joden te Jeruzalem ^ die geloofden , tevens groote ijve^ 



1) Tot welke dwaasheden de geijkte opvatting leiden kan , blijkt onder anderen nit de verzekering 
van KALDONATUS , dat JUDAS ISKABIOT ten levend voorbeeld vau het verhaalde in de gelijkenis geweest 
is, daar hij door de krachtige werking van den nieuwen wijn in hem, even als de zakken in het zin- 
nebeeld, \a midden opgebortien en al eijne ingewanden zijn migeftort, (Hand. 1 : 18.) Geheel oorspronkelijk -* 
dit leerde ik later uit de geschiedenis van kabgion — is echter deze toepassing op jddas niet 

2) Monentur Pharitmi (en de Johannes-leerlingen inzonderheid) , ne receptcs eonsuetudini pluê quam 
par est, iribuant. Unde enim JU , ut vinwn, iaporem non muians, non peraeque omnium palatis arrid^at , 
niii quia usus el eonmetudo gustum format ? Ka.lvtn. 
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raars waren van de wet {Band. XXI: 20)^ tot in den nienwsten tijd, die weder het oude 
kleed van elke kerkelijke leer zoekt op te lappen en met een^ nieuwen geest het verstorvene te 
bezielen , — heeft men altijd oud en nieuw, tot schade van beide onder een vermengd. Maar 
te regt zeide reeds de Prediker , dat er voor alles een bestemde tijd is, en alles goed is op 
zijnen tijd. Dit is ook in de godsdienst en voor de kerk de waarheid. Op Sinaï kon nog 
geen evangelie worden afgekondigd. Zoo lang ook Israël Gods volk was , waren die banden 
der wet noodig; en zij knelden weinig of niet, te zamen gewassen met de volkszeden , ja ! 
met het volk zelf. Voor het bewaren van den reeds uitgegisten wijn , waren nog altijd , — en 
zijn ook nu nog, — die lederen zakken voldoende; niet voor den nieuwen, die nog de geheele 
wereld over moest vervoerd worden en geheel de wereld gisten doen. Zoo ook waren er 
later tijden van overgang, eeuwen van opvoeding in de christelijke kerk, waarin weder vaste 
vormen noodig waren , en de oude lap althans minder kwaad kon op het eenigzins verou- 
derde kleed. Maar nd nog dat onde, middeleeuwsche te willen behouden, nu de nieuwe 
geest van het evangelie de beschaafde wereld doordrongen heeft en daarin voort werkt met 
nieuwe, gistende kracht, dat strijdt zelfs tegen de bedachtzaamheid der christelijke wijs* 
heid ; want dat oude zou het nieuwe , gelijk het nieuwe het oude verderven of doen ver- 
loren gaan. Maar het strijdt ook tegen onze christelijke vrijheid, en stelt, even als de 
Johannieten en Farizeën in jeztjs* dagen, het lagere wettische standpunt boven het hoogere, 
evangelische. 

Staat inde vrijheid , waarmede chbistusi^ heeft vrij gemaaH! — De man, die dit schreef, 
PAULUS, kende beter dan iemand het oude en enge kleed van het Farizeïsme, waarmede 
het evangelie niet kon zamen hangen, de oude wijnzakken, die de gisting van het nieuwe 
niet verdragen konden. Staat in de vrijheid , en laat geen nieuw juk der dienstbaarheid u 
opleggen! — En al ondervond paulus het misbruik van dien vrijeren getst, waardoor sommigen 
in de gemeente zich aan het heidensch offermaal neer zetten of het avondmaal misvormden 
tot een drinkgelag, anderen met allerlei toind van leering zich lieten omvoeren , of het 
middelpunt van het christendom, de opstanding zelve, loochenden; — toch ziet de apostel 
niet met bekrompene vreesachtigheid naar een nieuw jvi van dienstbaarheid om, naar een 
versteld oud kleed of versleten' wijuzak. Zoo ook wij, hoe wel wij erkennen, dat de vrijere 
vormen , die de vrije geest van het evangelie eischt , door velen worden misbruikt; dat zijne 
werking en gisting soms schade kan toebrengen, het schuim opwerpen en het zwakke 
verbreken ; toch eischen wij die vrijheid als een regt , gelijk wij haar anderen toestaan als 
eene behoefte. Niet van buiten af, maar van binnen uit komt alle levenswerking, ook in 
het hoogere en geestelijke ; en de vormen moeten zoo ruim , zoo rekbaar en veranderlijk des 
noods zijn, dat zij den vrijen geest in zijne werking niet hinderen, noch het evangelie 
misvormen door het te knellen in de banden eener wet. 

Maar al is dit onze diepe overtuiging , bij het scheiden leert de zachtmoedige en liefde- 
rijke Heiland ons nog eens de echt christelijke verdraagzaamheid omtrent anderen , bij wien 
de gewoonte den smaak of wel den wansmaak gevormd heeft ; hen , die steeds herbalen : 
//Ik begeer den nieuwen wijn niet ; de oude is beter V* — De Heer laat den JOHANNEs-leerlingen 
hunne wekelijksche vasten , en geheel de Joodsche wet in hare uiterste gestrengheid ; hun 
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hindert het niet; integendeel, het voldoet vooreerst nog aan de behoeften van hun gemoed , 
als die de bekeering en de geregtigheid alleen in die wettische vormen wisten te waarderen. 
De Heer vorderde niet met onstuimigen haast van hen , de keuze tusschen het oude en het 
nieuwe. Wat zoo lang voor velen goed geweest was, zou ook hun vooreerst niet schaden 1 
Maar handelen zoo nu ook allen , die meenen , dat zij de wet der vrijheid in het evangelie 
{Jak, I : 25) boven anderen verstaan ? Is in den geest van onzen Heer die onverdraag- 
zaamheid der verdraagzaamheid en die onvrijzinnigheid van vele vrijzinnigen, waardoor zij 
anderen het oude kleed aan stukken trekken of den ouden wijn uit de hand rukken , 
terwijl dezen toch den nieuwen nog niet begeeren ? Laten zij liever nog eens naauwkeurig 
onderzoeken, of in het nieuwe kleed, dat zij met zoo veel drift ons willen aantrekken, geene 
valsche draden geweven zijn, en er misschien nog de hand des vollers niet aan ontbreekt; 
en of onder den nieuwen wijn , dien ze zoo gul en ruim ons aanbieden , geene onrijpe 
of verdorven druiven zijn vermengd, of die nog wel goed is rijp geworden en gegist! 

Leeren wij die verdraagzaamheid omtrent anderen, door onverdraagzaamheid omtrent ons 
zelven ; en vergenoegen wij ons , ook in ons eigen zedelijk en godsdienstig leven , nooit 
met eene gedeeltelijke verbetering, die even min houden kan als de nieuwe lap op het 
oude kleed. Geen inkleeden en voegen van den nieuwen , christelijken geest in den ouden 
levensvorm, die hem niet behouden noch bewaren kan ! Ook voor ons moet al het oude , 
al wat verkeerd en verouderd is, alles ook wat, goed op zijnen tijd, slechü* aan een vroeger 
tijdperk van ons leven paste, zijn voorbij gegaan, opdat wij in chrisiüs nieuwe schepselen 
zijn, Gods maaksel, in ühuistüs Jiüzüs herschapen tot goede werken, [Ef, 11:10.) 

Ook dan , — en hiermede besluiten wij : — ook dan zal nog wel altijd , zoo in ons als 
buiten ons , dat nieuwe christelijke leven , die krachtige gisting en doorwerking van den 
nieuwen geest, de uiterlijke vormen des geloofs en des levens behoeven, daar hier beneden 
zonder vormen niets bestaat; maar zij zullen de vrije ontwikkeling van den geest even 
min belemmeren , als het luchtige kleed den groei van het kind. En wij zullen ons niet 
al te zeer ergeren, wanneer wij even veel verschil in die vormen des geloofs en der 
godsvrucht opmerken , als in de kleederdragt van menschen en volken. Eens toch zal dat 
aardsche kleed, waarover hier de menschen zoo getwist hebben, het oude en nieuwe beide, 
worden afgelegd , terwijl de geest zelf opleeft met nieuwe kracht : want de tijd wordt altijd 
oud, de eeuwigheid blijft altijd jeugdig en nieuw; en het menschelijke leeft bij verande- 
ring , maar het goddelijke is één en onverderfelijk. Zoo zullen , terwijl de eeuwen voort 
wentelen, ook de nieuwere en nieuwste vormen der christelijke kerk haar afvallen als het 
omkleedsel, waar de rups zich inspint; terwijl de kerk zelve, onder het angstgeschrei van 
velen , dat zij vervalt en verloren gaat , daaruit telkens weder verjongd opleeft , en eens , 
voor eeuwig herboren, zal opstaan, gelijk de vlinder klapwiekend 't gescheurde en afgedragen 
omkleedsel in het stof achterlaat. 
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XV. 

DE EIGENZINNIGE KINDEREN. 

Mattheüs XI : 16 en 17. Lükas YII : 31 en 32. 

Doek tDoarhfj zal ik dit geslachte vergelijken ? Bij tcxen zal ik dan de menschen tan dit ge- 
slacht vergelijken ? en wien zijn zij gelijk ? 

Hei is gelijk de kinderkens, dié op de mark' Zij zijn gelijk d^ kinderen ^ die op de markt 

ten zitten en hunnen gezellen toeroepen , en zeggen : zitten , en elkander toeroepen en zeggen : 

rWij hebben u op de fluit gespeeld , en gij hebt tlFij hebben u op de fluit gespeeld , en gij hebt 

niet gedanst ; wij hebben u klaagliederen gezongen , niet gedanst; wij hebben u klaagliederen gezongen , 

en gij hebt niet geweend," en gij hebt niet geweend** 

De kinderleeftijd heeft iets bijzonder aantrekkelijks ; en het is eene eigenschap van alle 
waarlijk groote en edele menschen , dat, — terwijl velen , die zich wijs en groot achten , 
op de kinderen met minachting neder zien of ze met trotschheid van zich stooten , — hij die 
waarlijk groot is , zich gaarae tot hel kinderlijke neder buigt : want dddr vindt hij het beeld 
van God nog oorspronkelijker, zuiverder en beminnelijker terug; en de zonde zelfs is, in de 
gedaante van kinderlijke ondeugd , nog niet zoo hatelijk. Het Evangelie levert van deze 
tegenstelling een treffend en bekend voorbeeld op. Als de discipelen , niet weinig ingenomen 
met de eer van den grootsten Meester in Israël te dienen , in hunne bedrijvige zorg voor 
orde en welvoegelijkheid bij zijn onderwijs, met harde woorden de moeders afwijzen, die 
JEZUS* zegen voor hare kinderen komen vragen, zegt de Heer zelf: t/Laai de hnderhent 
tot mij komen ; der zulken is hei koningrijk der hemelenJ' Elders stelt hij in het midden 
zijner twistende discipelen een kind , 'om hun nederigheid en eenvoudigheid te leeren. En 
nog in de laatste dagen van zijn leven, als de kinderen hun //Hosanna P' riepen in den 
tempel, en de overpriesters en schriftgeleerden , hierdoor geërgerd, vroegen: n Hoort g'j ^ wat 
dezen zeggend' antwoordde de Heer : ir Ja zeker I Of hebt gij nooit gelezen: ff Uil den mond 
der jonge kinderen en der zuigelingen liébt Gij U lof toebereid T' ^' (Jfö//i. XXI : 15, 16.) 

Aan deze laatste geschiedenis, — wij zullen het straks nader zien, — is eenigzins de geVj- 
kenis verwant, die wij thans behandelen. H Zou ons haast bevreemd hebben, wanneer 
de zoo rijke omvang van jezüs' parabolisch onderwijs ook niet het kinderleven omvatte , 
zoo wel als het ons den op wassenden jongeling schetst, arbeidende in den toijngaard van 
zijnen vader, en den zoon des huizes, bij hem inwonende of ook voor den vader verloren. 
Zoo als wij dan elders het kind vinden, aan den ouderlijken disch gezeten en biddende 
om brood; zoo ontmoeten wij het hier bij de uitspanningen , die der aankomende kindsch- 
lieid zoo eigen zijn. Het is wel vreemd , dat dit beeld in de meeste verzamelingen van ge- 

23** 
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lijkenissen wordt gemist. 1) Toch is zelfs de vorm der parabel scherp geteekend, reeds door 
de inleiding: i/Bij wienzalih dit geslacht vergelijken?" Gelijk wij vroeger zagen, er worden 
meer gelijkenissen op die wijze ingeleid ; en wanneer wij znlke woorden in jezus' mond niet 
als een' zinledigen uitroep willen opvatten , dan moet die vraag wel iets buitengemeens 
aanduiden, waaromtrent men als het ware verlegen is, hoe er het regte beeld voor te vinden. 
Zoo als bij Zuurdeeg en Mosterdzaad de onve^elijkelljke grootlieid van het koningrijk Gods 
tegenover zijn gering beginsel , zoo is dit hier de bijkans onbegrijpelijke hardnekkigheid 
van JEZvs' tijdgenooten. d'Outrein, wiens gehcele verklaring veel helderder is en natuurlij- 
ker , dan wij die anders van onze oude Godgeleerden gewoon zijn , teekent er te regt bij 
aan : //Deze manier van voorstellen wordt gezegd, te dier tijde bij de Joodsche meesters 
gebruikelijk te zijn geweest; hoewel ook deze vraag de overgroote verkeerdheid van de 
Joden te kennen geeft, zoo buitensporig, dat ze bijna nergens bij te vergelijken was.'^ 2) 
Ook daarin heeft de voorstelling , zelfs boven de meeste andere , den vorm eener gelijke- 
nis , dat het zinnebeeldige door den Heer zelf is overgebragt. Want behalve de aanwijzing , 
dat hij ons dit geslacht (mt.) of de menscUen van dit geslacht (l.) schetsen wil , vinden wij 
nog eene nadere verklaring aan het einde ; zoodat wij ligt meenen zouden , dat zelfs de zoo 
spitsvindige Godgeleerdheid hier geene ruimte voor verschil van opvatting ontdekken kon. 
Dit is echter zoo niet; maar wij mogen ons zelve niet vooruit loopen, en schetsen we- 
der , als naar gewoonte , eerst het beeld , nog geheel buiten en zonder de toepassing. 



Er wordt van hinderen gesproken. Het oorspronkelijke woord duidt juist zulke aan , die 
wij op straten en markten aan het kinderspel verwachten. De Grieksche taal (ook de 
Hellenistische tongval van het Nieuwe Testament) onderscheidt door verschillende woorden 
den leeftijd, van het onnoozele kind of den zuigeling, tot den knaap txi jongeling, 3) Hier 



1) Salmeron b. y. noemt dit beeld onder de similitudines ^ quae speciem aliquam parabdae habent , maar 
neemt het ook daarom niet in zijne verzameling op, omdat jezus eerst Maiih, XIII in gelijkenissen 
begint te spreken. Onder de ouden is dan ook, zoo ver ik weet, n' orTiiEiN de eenige, die het eene ge- 
lijkenis noemt; en zelfs onder de nieuweren hebben slechts enkelen (stuabt, drummond enz.) het onder 
deze opgenomen. 

2) De gelijkenissen van den Verloren Zoon en Onregtvaardigen Rentmeester , met nog eenige andere Bij- 
behche stoffen , verklaard en toegfpasi door johaknes d'oütrein. Amsteldam 1692. 

3) Het kind, dat nog niet [oi niet goed) spreken kan , (de zuigeling ,) heet V7]iïi0g. Dit wordt gebruikt 
van de stamelende zuigelingen , die Gods lof verkondigen {Mt, XXI : 16, vgl.P^. VIII: 3) ; de onnoozele 
kinderen, wien was geopenbaard, wat den wijzen verborgen bleef {Luk. X: 21) ; en door paülus in eigen- 
lijken zin van de eerste kinderjaren (I ATcr. XUI : 11) , overdragtelijk van kinderen in 't geloof, met melk 
gevoed (UI : 1), en van de minderjarigheid onder het Oude Verbond. {GaL IV : 1 verv.) — Daarop volgt, 
wat hier voorkomt , natdiop , meermalen van het kind jezus , vóór zijn twaalfde jaar , gebezigd ; even eens 
van de kinderen , door jezus gezegend of ten voorbeeld gesteld. Als vaderlijke toespraak rkinderkens** komt 
het ook bij johannes voor {Joh, XXI : 5 ; 1 Joh. II : 18) , bij paulus van ¥ kinderen in 't verstand** (1 Kor. 
XIV : 20.) — Het woord naïg daarentegen staat met ons jongen gelijk , en wordt , — even als nog dit 
woord bij den boerenstand, — voor beide geslachten gebruikt, terwijl het zelfs den volwassen' slaaf aan- 
duidt, als thans nog in onze koloniën. Lukas gebruikt het van jezus eerst op zijn twaalfde jaar {Luk. II : 43) , 
en het komt ook voor van de jongens in den tempel ; {Matth. XXI : 16) — eigenlijke kinderen speelden daar 
niet ; en mogten zeker vóór hun twaalfde jaar niet op het voorhof komen. — Het vrouwelijke nccidioxy 
is altijd eene slavin. (Zwifc. XII : 45 ; Oal. IV : 22 enz.) Eindelijk wordt viai^iaxo^ {in de Hand. d. Jjj. 
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vinden wij het gemiddelde : //aankomende kinderen." Het is niet duidelijk , of er ook meisjes 
bij gedacht worden. Zeker wel {ZacA. ^Ill : 5) : want wij moeten ons nooit in de Israëliti- 
sche maatschappij , zelfs voor volwassen maagden en vrouwen, de sombere en jaloersche afslui- 
ting der geslachten van het tegenwoordige Oosten denken. De maagden hadden hare eigene 
spelen, optogten en zangen, gelijk wij ze reeds in de hooge oudheid aantreffen : — men 
denke slechts aan de geschiedenis van jeftha's dochter en van Benjamins maagdenroofj 
{Bi^L XI : 34—38; XXI : 21) — maar zoo lang de meisjes nog kinderen waren, zullen 
ze zeker wel eens in het algemeene spel hebben gedeeld. 

Die kinderen nu spelen op de markt ^ misschien ook wel de algemeene Hraaty zoo ge- 
noemd, waar die breed genoeg was, om er goederen op uit te stallen. 1) — Maar op dit 
oogenblik spelen zij niet, zij zitten op de markt ; er is iets , dat hun spel gestoord heeft en 
dit verwijten zij elkander (l.) , of sommigen aan hunne makkers (mt.) 2) , hun toeroepende : 
l/Wij hebben voor u op de fluit gespeeld y en gij li^bi niet gedanst; wij hébhen u klaagliederen 
gezongen , en g'fj hebt niet geweend!^ 

Kinderspelen! Wie kent ze niet en herinnert ze zich niet? En wanneer, nu nog, onze 
kinderen, reeds zoo vroeg aan de schoolbanken of aan den arbeid geboeid, toch nooit de 
kinderlijke natuur verloochenen , en altijd een oogenblik weten te vinden , om te spelen ; hoe 
veel meer in den ouden tijd , toen zelfs die bevoorregten , die eene geletterde opvoeding ont- 
vingen , veel later aan het leeren begonnen , en dus aan de natuur , onder het gelukkige 
klimaat van het Oosten , geheel de vorming der eerste kindschheid werd vrij gelaten. Zij 
speelden toen zoo als nu, gaarne in de ruimte, de luidruchtige knapen allermeest; en daar 
die in de enge huizen der eigenlijke burgers niet te vinden was , en ook geheel het leven der 
oudheid zich meer in het openbaar bewoog, waren de markten en pleinen als van zelve daartoe 
aangewezen ; zoodat bij voorbeeld de profeet zachabia , in de straks aangehaalde plaats , het 
als een' trek van bloeijenden vredes-tijd opgeeft : de straten vol spelende knechtjes en meisjes. 3) — 
En wat zij speelden? Toor de kinderjaren is alles een spel : het geheele leven , met al 
zijne droeve en blijde tooneelen , door de verbeelding met bonte kleuren getooid, en reeds 

ook victpiag) gebezigd van den rijken jongeling, van den onbekenden in GelAsemané , vau saülcs en 
later van zijn* neef, van eutyches, kortom van allen, die den rijpen mannelijken leeftijd van dertig 
jaren nog niet bereikt hadden. Het woord eoon (vióg) , dochter {&vyccTijQ ^ verkleind ^vyécTQiOp) , 
en kind in betrekking tot de ouders (riüvov » liberi non pueri), wordt gebruikt van verschillende leeftijden. 

1) Luk AS heeft iv ccyoga in *t enkelvoud, mattheüs het meervoud. Het woord beteekent eigenlijk of 
meestal kocpmarkt (Matth, XX : 3), maar ook geregt^lein {Hand. XVI : 19). Het meervoud omvat, naar 
*t schiJLt , alle ruime straten en open plaatsen in de stad. Zoo wordt het gebruikt van 't Farizeesch ver- 
toon {Matth, XXIII : 7 enz.) , waarvan wij elders het eigenlijke woord straat (nXaTtXa) gebezigd vin- 
den. {Matth. VI : 5.) Het denkbeeld van openbaarheid ligt, even als bij ons , in beide woorden. 

2) Aan hunne makkers (iTaigoig); anderen lezen aan de overigen (iTégoigi lachm., tisch. enz.) De 
zou echter liever het laatste , als veel minder eigenaardig , met de wettb voor eene schrijffout houden. 

3) 't Is wat al te veel in den deftigen , oud HoUandschen trant, wanneer stuaet zegt : jrTer markt 
en op de straat is de school der opvoeding niet. Alle kinderlijke gebreken, uit huiselijke verwaarloo- 
zing en kwaad voorbeeld geboren , ontwikkelen zich aldaar tot grovere ondeugden , waar geen oog van 
toevoorzigt eenige tucht bewaart. De eigenzinnigheid vooral heeft er aan het getier, geschreeuw en gekijf 
het meeste deel. Elk wil zijn' eigen' zin. Niemand is ondergeschikt , enz." — Dit beginsel van huiselijk' 
heid is goed , uitmuntend zilfs , — voor wie goede huizen hebben. 
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vroeg, als door instinkt, nagebootst. //Wij weten'', schrijft d'oütrein te regt: /rdat de kinde- 
ren gemeenlijk apen zijn van de ouden , en gewoon na te volgen , het geen zij de zelvcn 
zien doen , gelijk onder de hedendaagsche kinderen de exempelen overvloedig bespeurd wor- 
den. En zij gebruiken tot dit hun kinderbedrijf veeltijds publieke plaatsen , gelijk markten 
enz/' — Van deze nabootsing der volwassenen zijn ook de Hosanna's in den tempel, — 
schoon wij daarbij den kinderleeftijd denkelijk boven de 12 jaren zullen moeten uitstrek- 
ken , — eene proef. Het was niet , om jezus te vereeren : — want hij zelf neemt het 
slechts aan als eene eer, hem onbewust toegebragt ; — maar het was ook nog zonder die 
bittere vooringenomenheid der ouderen tegen hem., dat Jeruzalems kinderen het feest van den 
intogt zochten te verlengen , door het lied der volwassenen te herhalen , dat hun zoo feeste- 
lijk in de ooren klonk: ir Hosanna , den Zone DavidsT En die dag van hoogen ernst in 
JKZüs' leven , hij ergerde er zich niet aan, dat het voorde knapen een vrolijk kinderspel werd. 

In den zelfden geest stelt jezus hier duidelijk tweeërlei spel voor ; en het is geheel tegen 
die voorstelHng in , dat e^n geacht Grieksch uitlegger (theophylactus) spreekt van een bijzon- 
der soort van spel onder de kinderen der Joden , waarbij het eene koor de weenenden , het 
anderede lagchenden (de Heraclieten en Democrieten) uitmaakte; terwijl de eene partij, de 
andere verweet, dat zij zich aan haar niet stoorde, en de toeschouwers zich noch bij de eene , 
noch bij de andere voegden. Zeker een vrij zonderling spel, dat naar alle waarschijnlijkheid 
wel alleen in de verbeelding van den achtbaren aartsbisschop zal bestaan hebben. Het ver- 
wondert mij , dat het nog bij enkele nieuweren bijval heeft gevonden , en zelfs de scherp- 
zinnige DE WETTE schrijft, dat men, naar deze gelijkenis, zich twee partijen onder de Joden 
te denken heeft. Er ligt duidelijk in het beeld eene opvolging, eene dubbele proefneming, 
maar die telkens mislukt: eerst het fluitspel, dan de klaagliederen. 

Wat het eerste betreft, de gewoonte is zeer oud en verre over de wereld verspreid, om 
naar de toonen der fluit te dansen; en schoon zij bij ons sedert lang door het snarenspel 
daarin verdrongen is , als minder vermoeijend welligt , toch is het oude gebruik nog bewaard 
in ons spreekwoord : Naar iemands pijpen te dansen ; gelijk ook de fluitspelers nog wel 
//pijpers" worden genoemd. Die floot, gaf dus den toon en de maat aan; hij bestuurde 
den dans ; de anderen hadden slechts te volgen. Daaruit is reeds vroeg de beeldspraak ont- 
staan , waartoe ook het aangehaalde spreekwoord behoort. Bij aesopus bij voorbeeld , ver- 
wijt de teleurgestelde visscher den onwilligen visch: //O gij slechte beesten ! Zoo lang ik 
voor u op de fluit speelde, hebt gij er niet naar willen dansen , en nu ik ophoud, nu doet 
gij het." Zoo wordt ook van cyrus verhaald , dat hij zekere gezanten , die te laat hem vleijend 
en kruipend onderwerping kwamen aanbieden , antwoordde: //Houdt toch op met voor mij te 
dansen, nadat gij mij niet in dansende reien hebt willen te gemoet komen, toen ik voor 
u op de fluit speelde." 1) 

Wij hebben ons dus, bij het fluitspel en de dansenden, een vrolijk /^(?5/ voor te stel- 
len; want, werd de fluit ook in het klaaghuis gebezigd (als bij jaïrüs), zij gaf dan een' 

1) De overeenkomst is in het oorspronkelijke zelfs woordelijk. Bij aesopüs {^Fah. 130) : or« ijvXovy , ovx 
(CQXf'iOi^t; van ctrus, bij heeodotus (Lib, I) : oifjtifJiioavXfoyTog^t^ikfTe ix^aiytiy óg^iofitpoi. 
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anderen toon aan en noodigtle niet tot den dans. En nu ligt onder al de feesten bij de 
Joden de bruiloft voor de hand , als nog in onzen tijd onder hen , dagen lang , dansende ge- 
vierd, en in de oudheid ook door openbare optogten , waarvan wij lat^r spreken zullen. Deze 
laatste waren zeker niet het minst de vreugde der kinderen , en dus door nabootsing een 
vrolijk kinderspel ; terwijl, zoo als wij vroeger zagen , bruiloft en bruidegom in jezüs' beeld- 
spraak meer malen de voorstelling is van het Messiasrijk. 

i/W\]" zoo luidt dus het verwijt: //wij , die zoo gaarne met u willen spelen, wij hebben 
op de fluit gespeeld; maar gij , onwillige gezellen of makkers ! gij hebt niet op de toonen 
onzer fluit gedanst. Het was u niet naar den zin, met ons eene bruiloft te vertoonen , of 
den optogt en de inhaling der bruid. Het spel was verbroken. Wat is de fluitspeler, waar 
geene dansers zijn? Toen, ora u uwen zin te geven ,'* — het zijn duidelijk de zelfden die 
ook hier spreken : — ir toen hebben wij klaagliederen gezongen, maar gij hebt niet geweend.*^ 1) 
De klaagliederen of klaagzangen werden onder de ouden aangeheven door klaagvrouwen , bij 
de Bomeinen Praeficae genaamd , en die wij ook reeds bij jehemia vinden. 2) In het huis 
van JAÏRUS , waar die klaagtoon zoo spoedig in spot en lach overging, kunnen wij wel zien, 
dat het eene betaalde droefheid was. Het werd zelfs, gelijk bij ons het getal der bedienaren 
ter begrafenis, voor eene zekere statie gehouden; zoodat de Talmud voorschrijft, dat de 
armste Israëliet minstens met twee klaagvrouwen zijne overledene echtgenoote vereeren zal. 
En schijnt , bij den zwijgcnden ernst van het Noorden , ons zulk een luid en gehuurd rouw- 
misbaar ergerlijk, nog leeft, van de plegtige voorvaderlijke begrafenissen, de huilebalk, 
wiens monsterachtig groote hoed het bedekken moest , hoe veel moeite het hem kostte , den 
vreemde, die hem een^ zoo voordeeligen dag verschafte, te moeten beweeuen. Wat de ouden 
betreft, de zangen van hunne klaagsters bestonden in zeker afgebroken en eentoonig refe- 
rein , waarvan ons slechts enkele sporen overig zijn en die ook voor schriftelijke bewaring 
naauwelijks vatbaar waren; want met de aandoenlijke klaagzangen van jeremia of het schoone 
lied van david op jonathan , mag men ze ook in de verte niet vergelijken. Het referein 
diende, om aan de algemeene klagt van vrienden en betrekkingen iets muzijkaals, eene 
zekere melodie te geven , even als de fluit aan de vreugde der bruiloft. Het sterfhuis , dat 
voor iedereen openstond, de grafweg, door een' talrijken stoet betreden, weergalmden bij 
afwisseling van haar eentoonig lied , door de luide en meer opregte klagten der vrienden , 
als in koor, gevolgd of afgewisseld, terwijl men zich daarbij , naar Oostersche zeden, op de 
borst sloeg of de kleederen scheurde. Maar die waarlijk in het hart getroffen waren , zullen 
wel meestal, als JAÏRUsen zijne gade, in stille verslagenheid zich bij het lijk hebben neder 



1) Mattheüs heeft ixóipaa&e , dat eigenlijk beteekent irzich zelve slaan of wonden ," en ook gebruikt 
wordt van de algemeene weeklagt der volken , bij de toekomst van den zoon des menschen {MaiïLXXlY : 30), 
en van het luide rouwmisbaar aan jaïrüs* woning (Luk. VIII : 52) , waarbij ook fluitspelers (Matth. IX : 23) 
en, zoo als men uit het dXakéc^HP bij markus (V : 38) kan opmaken , klaag vrouwen de menigte voorgin- 
gen. — Dat MATTHEÜS het genoemde woord ook in onze gelijkenis gebruikt , is dus een stellig bewijs , dat 
de kinderen eene begrafenis spelen en het rouwmisbaar nabootsen wilden. 

2) Roepl klaagvrouwen, dat zij komen , en zendt henen naar de wijze vrouwen, dat zij komen , en 
haasten y en eene weeklage over ons opheffen; dat ome oogen van tranen nederdalen, en onze oogleden 
van water vlieten. (Jer. IX: 17, 18.) 

24 
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gezet , — met de moeder te Nam , troosteloos zwijgend de bare zijn gevolgd , — of met maria 
van Betkanië, zich liebberi afgezonderd in het sterfhuis. Toch was het ook hun door gewoonte 
geen hinder , en in zeker opzigt zelfs streelend , dat de geliefde doode , — naar 's lands zeden zoo 
spoedig begraven , — ten minste niet onbeweend door geburen en vrienden ten grave daalde. 

Maar voor de kinderen was ook dit een spel, als ieder ander : — een spel, waarbij hunne 
levendige verbeelding hun den zoo gewenschten tijd voortoovert , dat ook z'j volwassen , man- 
nen en vrouwen in de maatschappij wezen zullen ! — En is nog niet menig kerkhof de 
speelplaats der dorpsjeugd, bloeijend en juichend op de graven ? — Als de optogt voorbij 
was en de graf kelder gesloten en de stoet zich had verstrooid , dan ri-^pen zij elkander, even 
vrolijk als straks ter bruiloft, toe: «f Komt, laat ons eene begrafenis spelen!'' En gelijk 
bij het vrolijke spel bruid en bruidegom werden gekozen, maagden-reien gevormd en de 
stoet door fluitspelers vooraf gegaan , zoo plooiden zij nu het kinderlijke gelaat tot zekeren 
naïven ernst; de oudsten en aanvoerders vingen het bekende referein der klaagvrouwen aan, 
en anderen wisselden het af met weenen en op de borst slaan; — tot weder de kinderlijke 
veranderlijkheid iets anders had uitgedacht , en de begrafenis lagchende uit een stoof. 

Maar ditmaal was de kindertroep onwillig , lusteloos. Zij, die gewoon waren den toon aan 
te geven , hadden zich reeds eenmaal naar de nukken hunner makkers geschikt. //Hebt gij 
in de bruiloft geen' lust, wel nu, eene begrafenis dan!" De fluiten waren weg geborgen of 
op treurigen toon gestemd ; de wilde gebaren en doordringende kreten der bekende vrouwen 
nagebootst. Nu zullen zij toch wel weenen en jammeren bij de pauze ! Vergeefs ; zij zUlen 
nog even onbewegelijk oj) de markt; en verdrietig staan daar de anderen en zeggen: //Er 
is niets met u aan te vangen : een blij of een droevig spel niet , bruiloft noch begrafenis , 
gij onwillige en eigenzinnige kinderen T' 



En de toepassing nu? — Gelijk gezegd is , jezus geeft ons reeds vooraf duidelijk op, wie hij 
bedoelt: iïa^mt\\]\i n dit geslachte ^^ of, naar (de verklaring van) lukas: nde menschen van dit 
geslachte!^ Het oorspronkelijke woord beteekent, wat ook wij een geslacht y een menschen- 
geslacht noemen : fde in één land , of ook op de gehe^le wereld , gelijktijdig te zamen levenden." 
Ik meen, dat deze beteekenis de eenige is, en op alle plaatsen in het Nieuwe Verbond 
doorgaat; terwijl, waar bij voorbeeld van de booze geesten gezegd wordt: uDit geslachte of 
deze soort gaat niet uit, dan door vasten en bidden , {Matth, XVII : 21) — een ander woord 
wordt gebezigd. 1) Bij geslachten was de oudste tijdrekening, ook en vooral onder de 



1) Reeds in den aanhef van mattheüs* Evangelie is bij /éPtctl de rekening van jezus* voorge- 
slacht. Later wordt gedurig ij ytvka ctvvy van het thans levende geslacht gebruikt, b. v. in tegen- 
stelling met de heidensebe tijdgenooten van jona en van salomo. {Matth. XII: 41, 42.) Steeds komt 
het in ongunstigen ain voor, als een boos en overspelig, ongeloovig en verkeerd geslacht. (Ook nog Hand, 
11:40 en Fil. 11:15.) Eens telfs (Matth, XVII: 17, verg. vs. 20), schijnt jezus zijne eigene leerlin- 
gen daaronder te betrekken, om hun gebrek aan geloof. Zoo moest men het woord dan ook vertaald 
hebben Hafid, XIII : 36 (David onder zijne eigene tijdgenooten) ; XIV x\^ (onder de voorgeslachten) ; XV : 21 
(van de vroegste geslachten af) , Eph, IIÏ : 6 enz. De eenige plaats, die twijfelachtig schijnen kan, 
is Luk. XVI: 8, — de Onregtv aardige Rentmeester, dien wij reeds van verre met schrik begroeten; — - 
en Hand, VIII : 33, waar wij eene aanhaling uit het Oude Testament vinden. (Want bij de Septuaginta en 
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Joden. Het toen levende mmschengeslachi , en niet eene zekere soort van menschen , is dan 
ook, wat JEZUS hier bedoelt; dus niet de Farizeën en Schriftgeleerden alleen, maar zijne 
tijdgenooten , en alleen in zoo verre zijne tegenstanders en vijanden, als zij daar onder de 
heerschende meerderheid uitmaakten. Van dit geslachte, het tegenwoordige in vei^elijkiug 
van vroegere of latere , spreekt jezüs meermalen , als van loos en overspelig , ongeloovij en 
weerbarstig ; welke voorstelling wij door de Apostelen vinden nagevolgd. En tot een blijk , 
dat hij daarmede niet enkele menschen, maar het geheele toen in Palestina levende geslacht, 
— met uitzondering natuurlijk, van wie hij later //kinderen der wijsheid" noemt, — bedoeld 
heeft , kan onder anderen strekken de bekende uitspraak des Heeren , dat op dit geslachte 
al het regtvaardige bloed komen zou, door vroegere vergoten, {Maith, XXIII : 35 , 36.) — 
De aanteekening van lukas (vs. 29), dat niet enkel de tollenaars , maar ook het geheele volk 
God regtvaardigde , waardoor hij dus de berisping van den lieer enkel tot de Farizeën en 
Wetgeleerden (vs. 30) bepaalt, komt mij daarom minder juist voor. 

Na deze uitweiding, die echter tot de juiste opvatting der gelijkenis gansch niet onver- 
schillig is, keeren wij nog eens terug tot de eerste aanleiding, waarbij zij werd uitgespro- 
ken. Het was johannes de Dooper, die uit zijne gevangenis discipelen zond tot jezus, met 
eene vraag, die hem tot openlijke verklaring, tot een meer beslissend optreden als Messias 
scheen te moeten aansporen, zonder dat ik daaruit tot eenigen twijfel bij den boetgezant 
zelven zou besluiten. 1) Nadat jezus zich tegenover hen op de teekeuen zijner zending 
beroepen heeft, en zij tot hunnen meester zijn teruggekeerd, begint hij de schare, die met 
belangstelling dit gesprek heeft bijgewoond , over johannes te onderhouden. De Heer erkent 
hem als een' profeet, den laatsten en grootsten, zijnen voorganger en wegbereider, den 
ELiAS des Nieuwen Verbonds ; maar , hoewel reeds behoorende tot het koningrijk der heme- 
len , staat hij toch nog slechts als op den drempel. // Foorwaar zeg ik u /' — hierin vin- 
den wij ook de zijdelingsche verklaring , hoe een johannes nog zulk eene vraag kon doen : 
/f onder allen, die van vrouwen geboren zijn , is geen grooter profeet opgestaan dan johannes 
de Dooper ; maar die de minste is in het koningrijk der hemelen zelf, is meer dan hij*' 
— Na deze woorden wordt bij lukas door de aantcekening , waarvan wij daar spraken , 
JEZus' rede afgebroken. Bij mattheüs is de overgang tot onze gelijkenis meer aan een ge- 
schakeld , daar de Heer zijn spreken vervolgt met de eenigzins duistere woorden : i/En van 
de dagen van johannes den Dooper tot nu toe, wordt het koningrijk der Iiem^len geweld 
aangedaan, en de geweldiger s nem£n het zelve met geweld'' In dezen zamenhang schijnt 
ook dit niet anders te kunnen beteekenen , dan dat reeds dadelijk de eerste verschijning of 



FLAVius josEPHüs is dczc beteckenis van het woord niet zoo uitsluitend.) Eene soort {Mt. XIII -.47; 
XVII: 21), of — wat wij ook geslacht noemen, — rtf*, stam , af komst , M, VII: 26; Uand, IV; 6, 36; 
XVII : 28 Qods geslachte enz.) is altijd ydvog. 

1) fZijigij de gene ^ die komen zou , of verwachten wij eenen anderen f" Men heeft, dunkt mij , de kracht 
der tegenstelling in den Oosterschen spreukstijl , hier te weinig in het oog gehouden. In den onzen zou 
johannes gezegd hebben: rGij zijt het immers, die zou komen, en er behoeft niet naar een ander te 
worden gewacht ?" — Even als de vraag der discipelen : tr Heeft deze gezondigd of zijne ouders , dat hij 
blind zou geboren worden .^* eenvoudig beteekent: irHet kan immers niet voor zijne eigene zonden wezen? 
Zou het dan ook om die zijner ouders zijn ?" [Joh. IX : 2.) 

21* 
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aankondiging van het nieuwe godsrijk eene vijandschap en strijd verwekte , die nog niet had 
opgehouden. En hoe nu dien strijd te verklaren? Hoe te beoordeelen een menschengeslacht , 
zoo geloovig in schijn , en toch zoo vijandig aan de hope der vaderen ? Dit verklaart ons 
de gelijkenis , nog ten overvloede aan het slot opgehelderd door de woorden : Wanê johan- 
NES is gekomen , noch etende , noch drinkende; en zij zeggen : uEij heeft den duivel.'^ De 
Zoon des menschen is gehomen , etende en drinkende , en zij zeggen : f/Ziet daar een mensch , 
die een vraat en wijnzuiper is , een vriend van tollenaren en zondaren/^ Doch de wijsheid 
is geregtvaardigd geworden van hare kinderen, {MattL XI : 18 , 19 ; Luk. VTI : 33 — 35.) 

Zonder ons te vermoeijen inet alles , wat inzonderheid over de laatste spreuk is ora en 
bijgehaald, 1) merken wij terstond in deze woorden de scherpe tegenstelling op , bij innerlijke 
overeenstemming, tusschen johannes en jEzrs : — het zelfde woord des koningrijks, maar op 
geheel anderen toon gesproken; en die toon met het geheele optreden en de levenswijze van 
beiden , boetgezant en Zaligmaker , overeenstemmende. 

Johannes kwam , — trad openlijk op in de woestijnen van Juda en het overjordaan- 
sche, — noch etende, noch drinkende, Lukas verklaart te regt, zonder dat dit de eigen 
woorden van jezt3s behoeven te zijn: nnoch brood etende , noch wijn drinkende'' De ge- 
schiedenis leert ons , dat johannes zich met het hoogst noodige vergenoegde, omdat zijne 
roeping mede bragt , zich van de genietingen des gezelligen levens te onthouden. Hongerde 
hem en had hij geen brood , dan waren hem- de sprinkhanen der woestijn , die de arme in 
hongersnood pleeg te roosteren , zijn voedsel ; en zijne eenige verkwikking was de wilde 
honig , dien de eenzame natuur zelve er opleverde. 2) Letterlijk was het van hem waar : 
//Hij at slechts om te leven, en leefde niet, om te eten." Alles was hem wèl , wanneer hij 
slechts krachts genoeg daar uit verzamelde , om zijn ernstig v Bekeert uJ" te herhalen, en 
zijne sombere profetie , dat de bijl reeds aan den wortel der hoojnen was gelegd. Op dit zijn 
woord werden velen door hem gedoopt , ook en niet het minst tollenaars en zondaars ; maar 
niet de meerderheid, de magthebbenden in zijne dagen, het boos en overspelig geslachte ; niet 
de Farizeën en Schriftgeleerden , de wijzen en regtvaardigen , grooten en magtigen van zijnen 
tijd. En daar dezen nu, naar hunne strenge Joodsche begrippen zelfs, niets te berispen von- 
den in den prediker der geregtigheid , zochten zij hem in minachting te brengen door te 
zeggen: ullij heeft een* demon ; daarom zwerft hij om in de woestijn, de woonplaats der 
onreine geesten. Wat gaat gij naar dien krankzinnige , naar dien bezetene toe ?" 3) 



1) Het is niet wel mogelijk, om in korte woorden zelfs een overzigt te geven van de vele ophelde- 
ringen , die van ouds her deze spreak hebben verduisterd. De een vatte ze van kinderen in 't algemeen 
op, als die in de gelijkenis; — de ander noemde kinderen der wijsheid alleen jezüs en johannes, of de 
profeten enz... — Geheel afwijkend en toch door menigen ouden uillegger aangenomen, was het denkbeeld» 
dat rde Joden'* of i^de kinderen van dit geslacht" («ruwe zonen" Maiih, Xll : 27) bedoeld worden. Zoo 
is ontelbare malen de eenvoudigheid der schrift verduisterd door groote geleerdheid en scherpzinnigheid > 
zonder cene diepere opvatting van het bijbelwoord en den Oosterschen spreukstijl. Vooral het woord 
regtraardig en regtvaardigen is dikwijls misverstaan. Hier is luk as zelf reeds de beste uitlegger, in de 
aanteekcning , die hij aan onze gelijkenis en dus ook aan deze spreuk laat vooraf gaan (vs. 29, 30): 
Al het volk en de tollenaars.,, begtvaahdigden God ; maar de Farizeën enz. 

2) Non homintcm , sed Jerarum potivs cibis, — mald, 

3) Wij vinden dit verwijt of scheldwoord letterlijk terug Joh, VII : 20, waar de Joden tol ji:zl5 
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Toen JOHANNES kort daarna van het tooneel aftrad, zwegen liefst de Parizeen van hem 
{Matlh. XXI : 24 — 27) : want zij eerden gaarne de profeten , maar — in hunne graven! In- 
tusschen was jezüs oj^treden. Geheel anders was zijne levenswijze. Zoo ook hij in de 
woestijn vertoefde, dan was het vooreen' enkelen dag, tot afzondering met zijne discipelen , 
of om den aandrang van eene al te groote schare te ontwijken ; en volgde deze hem , dan 
was ook A&kx zijne zoi^, dat zij te eten luidden. Ook in den dagelij kschen omgang ver« 
meed jezüs nimmer het geoorloofde genot. Met zijne eerste discipelen reeds ging hij ter 
bruiloft, en heiligde die door zijne wondermagt. Bij zijne verdere omwandeling, wees hij 
de uoodiging van simon den Farizeër even min af, als die van mattheüs den tollenaar ; en 
zijn reisgezelschap gaf der bedrijvige maetha aanleiding tot veel dienens , het welk de Heer 
daarom alleen berispte, omdat de vele dingen haar het ééne noodige wat uit het oog deden 
verliezen. Aan den maaltijd gezeten, weigerde jezüs den hem gulhartig toegereikteu 
beker niet, en vergde van zijne discipelen even min onthouding of vasten, zelfs tot erger» 
nis of bevreemding der strenge Johannieten , — gelijk wij bij de laatst behandelde gelijkenis 
hoorden. — Maar dit gaf weder op eene andere wijze stof tot aanmerking, aan wie zich nu 
eenmaal niet wilden laten gezeggen : iiZie daar eerC mensch , vraat en wijnzuiper , een* f/ast- 
vriend van tollenaren en zondaren!" Het laatste vooral was eene groote ergernis voor de 
Farizésche leeraars, die, naar hunne grof zinnelijke voorstelling zich niet anders konden of 
wilden verbeelden , dan dat jezüs de tafelvreugde in het tolhuis stelde boven de eerzame 
onthouding hunner geregtigheid. 

Waarmede zou dan nu de Heer dit geslachte vergelijhn? — Zeker niet, zoo als sommigen 
meenen, met die kinderen, die zoo gaarne anderen voorgaan bij 't spel, en zich beklagen, 
dat ze niet worden nagevolgd ; — als of de Farizeën tot johannes gezegd zouden hebben : 
//Waarom danst gij niet met ons ?" en tot jezüs : //Waarom wilt gij niet met ons rouw- 
klagen ?" Deze verklaring, ofschoon, tot in de laatste tijden toe, door beroemde namen 
gedekt, 1) schijnt mij alleen het gevolg van die letterlijke opvatting der parabelen , waarbij 



zelven zeggen : Jat^tóytotf ^'x«*ff* Even als men — zegt kalvijn — om aau te duiden , dat menscheu 
niet rcgt wijs zijn , hen faniaitici (mtzinnig) noemt. (Vgl. Joh. X : 20 : gllij heeft eeiC démoïé en is uii- 
zinnig.*^) — Later , bij de Gelijkenis van den Bezetene , hoop ik hierop terug te komen. 

1) Ofschoon CHRYSOSTOMUS de (naar ons oordeel) gezonde verklaring huldigt dooreen ander beeld , dat 
van twee jagers , die het schuwe wild langs tegeubtrijdige wegen naderen , opdat wat den een ontsnap- 
pen mogt , den ander in handen valle ; — heeft reeds eüthymius zigabenus het punt van vergelijking eenig- 
zins verduisterd door te schrijven (op vs. 16) , dat door de makkers jezüs zich zelve en johannes bedoelt y als 
uien de Joden toeriepen , met wie zij spraken. Het vervolg echter : Deze makkers mt zeggen : » Wij hebben enz. 
toont , even als zijne geheele toepassing , duidelijk aan , dat hij ook hier van chrysostomus en de ge- 
wone verklaring niet afwijkt. — De opvatting, hier boven bestreden, vond ik dan ook slechts bij de 
nieuwste uitleggers : Lange , meijeb, en de wette. Het bewijs van meijer , dat de sprekenden vs. 16 
en 17 de Joden moeten wezen , omdat zij het ook zijn , die spreken vs. 18 en 19, bewijst veel eer het 
tegendeel, als wij den inhoud van het gesprokene nagaan. En de gevolgtrekking, die de wltte bi] 
het overnemen van mkijers gevoelen maakt: ^^Men moet zich dus twee partijen onder de Joden den- 
ken: de eene, die van johannes wilde: Er solle lustig leben ! de andere, die van jezüs vorderde : Er 
solle ihre asketische Strenge nachamen ;" — deze natuurlijke gevolgtrekking werpt de geheele verklaring iu 
duigen ; want dan had johannes immers de strenge , jezüs de vrolijke partij op zijne hand gehad P 
En wat beteekent dan de geheele gelijkenis ? Dit gevoelt meijer zelf, als hij schrijft: Grade die YiPicc 
im Qanzen , nach ihrcr grundsatzlozen , lauenhaften Art , id geladelt. — Het verwonderde mij daarom , 
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men het punt van vergelijking {tertium comparationis) , met taalkundige juistheid, in den 
aanhef meent uitgedrukt te zien. Zoo zou dit gedachte vergeleken worden met de kinderen , 
die iets aan kunne makkers toeroepen , en hun beeld niet mogen worden gezocht in die an- 
deren , aan wie iet toegeroepen wordt. Reeds meer malen hebben wij gezien , en van ouds 
her is het door oordeelkundige uitleggers erkend, dat dit ons telkens bij de verklaring der 
parabelen op het dwaalspoor leiden zou ; dat de vergelijking gesteld wordt tusschen het geheele 
beeld en de geheele zaak; elders: //Zoo is het gelegen met het koningrijk van God;'^ hier: 
//Zoo gaat het in dezen tijd , onder dit menschengeslacht." — Nog heeft men gez^d , dat in 
de gelijkenis het fluitspel vooraf gaat, het klaaglied volgt; en dus, naar de gewone verkla- 
ring, de Zaligmaker gaan zou vóór den boetgezant ; wat in de toepassing , natuurlijk anders 
is. Maar ook hier willen wij den Heer de vrijheid der voorstelling van zijne beelden niet be- 
twist hebben, daar wel in de geschiedenis de boetrede ging vóór het evangelie, maar in het 
kinderspel het natuurlijkst de bruiloft, als met den aard der vrolijke jeugd het meest overeen- 
komstig , wordt op den voorgrond gesteld. — En wanneer wij die andere verklaring eens voor 
een oogenblik aannemen , is zij geschiedkundig? Levert zij eene gezonde voorstelling op? Zijn 
het de Farizeën of wie ook onder de Joden, die zich over johannes of jezus beklagen? 
Was het dit gedacht y dat te gelijk johannes naar zfjne pijpen wilde laten dan- 
sen , in zijne vreugde doen deelen , en jezus steramen tot meerderen ernst of hardheid ? 
Maar zij dachten er in het geheel niet aan; zij wilden in het geheel niets; noch met johan- 
nes, noch met JEZTJS wilden zij te doen hebben! Toch bleven zij zitten op de markt, en 
gingen niet naar huis: want zij wilden alles zien en aanhooren, eu — berispen I — Daarbij 
is de tegenstelling van de aanvoerders of Coryphéën tegen de onwillige menigte , enkele fluit- 
spelers of klaagvrouwen tegenover velen , ook alleen dan natuurlijk, wanneer zij van johannes 
en Jtzüs, door eenen kleinen vriendenkring omringd, tegenover het geheele Joodsche volk, 
gedacht wordt. En blijft men hangen aan de tegenwerping , dat dan toch altijd dit geduchte 
geheel de spelende , willige of onwillige kindertroep niet is; — wel nu, kunnen ook niet 
johannes en jezus , in den ruimsten zin , tot — en als levende onder dit menschengeslacht 
mede geteld worden , gelijk immers de profeten ook behoorden tot den tijd der profeten? 
Onder dit geslachte dus ging het alzoo toe, dat enkelen, daartoe alleen bekwaam en geroe- 
pen , zich tot leidslieden en voorgangers aanboden , maar er met de groote meerderheid 
niets uit te rigten was. De vergelijking is onzen Heer en zijnen voorganger even min 
onwaardig, als wanneer de Godheid zelve haren profeet EZECHiëL met eenen minnezanger 
of muzijkant , dien men slechts tot uitspanning aanhoort, vergelijkt: (/ƒ. XXXIII : 38) 
nZietl gij zijt den kinderen uwes volks als een lied der minne , een die schoon van st^m is of 
die wel speelt. Daarom hooren zij uwe woorden , maat zij doen ze niet," 

En zoo is hier een onwil geschetst, die niet in den droeven of blijden toon der toespraak , 
maar dieper, in de verkeerde gesteldheid des harten zijnen oorsprong heeft. Eeeds onder 
de kinderen van Nazareth , meer getuige dan deelgenoot van hunne spelen , zal de groote 



bij VAN oosTEEZEE (Leveti van jezus, H : 326) te lezen : irBij deze opvalling /* (die ook de zijne is :) 
♦gaat geen trek der gelijkenis verloren, en wordt toch de overbrenging niet gedwongen of onnatuurlijk/' 
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Menschenkenner zeker wel eens zulk eene stemming hebben opgemerkt, die allen vriend- 
schappelijken omgang en onderling genoegen onmogelijk maakte: dat gebrek aan overeen- 
stemming {sympathie) , dat doorgaans in een' ouden en nog niet verzoenden wrok zijnen grond 
vindt, of in die wrevele gemoedsstemming , die eene zekere behoefte gevoelt aan berispen en 
twisten ; — gelijk wij , als kinderen , zulk eenen onwillige //een brekespel'' plegen te noemen , 
en hij het soms nog te meer was uit wrok , dat hij er voor werd gehouden, of dat hij niet 
meer als aanvoerder werd gekozen, na het vroeger geweest te zijn. — Ook later, op Jeru- 
zalems straten en pleinen, merkte hij, wiens oog niets ontging en die niets menschelijks 
beneden zich achtte , die spelen en die luimen der kinderen op. Dit wekte in hem een dier 
groote denkbeelden op, die groot zijn, juist door hunne eenvoudigheid. Gelijk hij elders 
kinderlijken eenvoud den zijnen ten voorbeeld stelde, zoo zag hij hier in der knapen moed- 
wil het beeld van zijne onwillige tijdgenooten, en deed hun in dit beeld al de scherpte 
der waarheid gevoelen. //Een ware schorpioenen-geesel ! Die wijze mannen aan gemeene, be- 
dorven kinderen, aan de eigenzinnige, onwillige, moeitemakende , en nog maar kleine straat- 
jongens, op hunne markten en pleinen, gelijk !'' (stüaet.) 

En van waar nu die stemming in jezus' tijdgenooten , zoodat hij zelf 't hun even min als 
vroeger JOH ANNES , naar den zin maken kon ? Behalve den nijd der Farizeën, de magtige toon- 
gevers van hunnen tijd , die het denkbeeld zelfs niet konden dulden , dat de volksgunst van 
hen op anderen zou overgaan; — lag bij 't meerendeel der tijdgenooten de grond dier stem- 
ming in zekeren natuurlijken tegenzin {antipathie) , omdat beide Godsmannen een' valschen 
toon hun in het harte en het geweten klinken deden. De zonde, de duisternis, de leugen, 
die in hen heerschten, wat gemeenschap konden die hebben met de^waarheid, het licht, de 
geregtigheid ? Het licht is in de wereld gekomen ; — met johannes de dageraad en in jkzus 
het volle daglicht ; — maar de menschen hebben de duisternis liever gehad dan het licht ^ om^ 
dat hunne werken boos waren, {Joh, III : 19.) — En waar die natuurlijke tegenzin bestaat , 
o I daar is ligt wat te vinden. //Zij hadden ze niet noodig , die hervormers : johannes niet , 
dien dwaas, jbzüs niet, dien wereldling!" — Daarom ging het dezen beiden, gelijk reeds 
SALOMO schrijft {Spr. XXIX: 9): Een wijs man, in twistgeding met eer! dwaas ^ hetzij hij 
beroerd is of lacht (in hevige verontwaardiging , of goedwillig en schertsend de zaak behan- 
delt), zoo is er toch geene rust, 1) 

Maar de wjsheid — wijsheid is hier //de wijsheid Gods ," zoo men wil, als in salomo's 
Spreuken , of ook /yhet geen de ware wijsheid voor menschen is , en waarvan de vreeze des 
Heeren het beginsel zijn moet." Het verschil ligt alleen in den vorm der gedachte. — Le 
wijsheid dan wordt geregtvaardigd van {al l.) hare kinderen. Dat uitzigt is het , waarmede de 



1) Het is opmerkelijk , dat reeds de Talmud {Gemara) deze spreuk overbrengt op de ongezeggelijkheid 
van den mensch tegenover Gods woord. i'Zoo zegt ook God" (of: zou Hij kunnen zeggen) : Ik heb mij 
op ACH AS vertoornd en hem overgeleverd in de hand der koningen van Damaskus; en hij heeft hunnen Godin 
geofferd. Mei amazia heb Ik gespeeld, en Ik gaf de Koningen van Edom in zijne hand ; en hij ook heeft 
hunne Goden aangebeden. — Dit is het , wat 't spreekwoerd zegt : ylk heb voor den man geweend , en 
hij heeft het niet erkend; ik heb hem toegelagchen , en hij heeft het ook niet erkend. Wee den man, 
die niet onderscheidt tusschen het goede en het kwade !" (Naar l. dï dieu.) 
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Heer zich en de zijnen troost. Terwijl de dwaas verwerpt en veroordeelt , heeft reeds de 
wijsheid zelve hare regtvaardiging , hare verdediging gevonden. Allen , die echte kinderen 
der wijsheid zijn, hare discipelen en kweekelingen , — dezelfde, die elders heeten kinderen 
des lic/ils {Lui, XVI : 8) , zonen des vredes [Luk. X : 6) , allen die uit de waarheid of uit 
God zijn ; {Joh, XVIII : 37 ; VIII : 47) — de kinderen der wijsheid hebben haar reeds ge- 
regtvaardigd , in hare eer en in haar regt erkend, en zij toonen tevens door handel en wan- 
del, dat zij de ware wijsheid is. Wie ooren heeft, om te hoeren, die hoort. 

En zoo is het nog. Want de klagt van den Heer over zijne tijdgenooten , vernieuwt zich 
over ieder menschengeslacht. Het evangelie des kruises, door een' vnrigen petrus gepre- 
dikt of door een' zachten johannes, door een' rondborstigen jakobus of een' diepdenkenden 
PAULUS , bleef den Joden eene ergernis en den Grieken eene dwaasheid , maar hun , die ge- 
loofden , de kracht Gods en de wijsheid Gods. (1 Kor. 1 : 18 — 24.) — Zoo is het nog : want 
ook nu nog spreekt de wijsheid Gods op verschillenden toon tot de kinderen der menschen. 
Schoon de strenge, sombere Ascese ^ het zij die van den Monnik of die van den Piëtist, een 
lager standpunt verraadt dan het zuiver evangelische , nog is , tijdelijk en voorbijgaande , d« 
toon van den boetgezant gepast en noodig ; nog moet maar al te dikwijls de elias vóór den 
CHRISTUS gaan; — maar zij hooren hem niet, zij krijten het als sombere dwaasheid uit, zij , 
wien het harte niet neigt tot bekeering. En wanneer men daarentegen op een' blijden, evan- 
gelischen toon hen toespreekt, dan zien zij daar geene reden in, om blijde te zijn; ja! wij 
hooren dikwijls genoeg, juist van hen, die hem zelve niet met den vinger aanroeren noch er 
een' voet voor verzetten , de berisjring , dat wij de menschen den last niet zwaar genoeg maken 
of hun den weg te breed voorstellen. Onwil sluit altoos , zoo niet het oor, dan toch zeker het 
hart ; en het vooroordeel ziet alles zóó gekleurd , als het nu eenmaal zien wil. Men ver- 
wondere zich dus niet, dat er zijn en wel altijd blijven zullen, op wie gestrengheid en 
zachtheid , oordeel en genade beide afstuiten. Men vermoeije zich niet al te zeer om met 
redenen te overtuigen, die nu eenmaal ons niet willen aanhooren, het zij wij met het droeve 
klaaglied komen, of met de vrolijke fluit. En wien de zware taak is opgelegd , om aldus 
tot doove ooren te spreken en daarbij nog veroordeeld te worden, omdat hij spreekt, hij 
trooste zich met dit woord : nZou de dienaar meer zijn dan zijn Meesier ? Indien zij 
den Heer des huizes beclzebül heihen genoemd , wat dan zijne hulsgenooten ? De wijs- 
heid , r-de ware wijsheid, die uit God is, — zij kan lang bestreden worden , miskend, ver- 
duisterd, toch wordt zij geregtvaardigd door al hare kinderen; al moeten zij, die haar ver- 
kondigen, menigmaal de weemoedige vraag des apostels tot de hunne maken : nHoef Ben 
ik uw vijand geworden , u de waarheid zeggende /"' — Zien wij slechts toe voor ons zelve , 
dat, in zoo verre wij die wijsheid Gods te spreken hebben, zij ons oneindig dierbaarder zij, 
dan der menschen toejuiching; en voor zoo veel wij haar hooren , zij door onwil en voor- 
oordeel ons hart nooit gesloten vinde ! 
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XVI. 

HET BROOD DER KINDEREN. 

MATTüBüa XV : 26 en 27. Markus VII : 27 en 28. 

Doek hij antwoordde en geide : gHei u niet he^ Maat jezüs zeide toi haar : »Laat eerst de kin- 
tamelijk, het brood der kinderen te nemen ^ enden deren verzadigd worden; want het is niet betamelijk ^ 
hondekens voor te werpen'* dat men het brood der kinderen neme , en den kon- 

dek^fns Yoorwerpe" 

En gij reide: tJa^Beere! doch de hondekens eten Haar zij antwoordde en geide tot hem : »Ja , 

ook van de brokskens , die daar vallen van de tafel Heere ! doch ook de hondekens eten onder de tafel 

hunner heeren*' van de kruimkens der kinderen" 

Wanneer het onde Varietoê deUctat (Verscheidenheid behaagt), op dit mijn Bijbelwerk 
van toepassing is , dan behoef ik zeker geene verschooning te vragen , dat ik ook dit beeld 
heb opgenomen onder de Evangelische Parabelen, al heeft het daarvan niet den gewonen vorm. 
Niet alleen^ dat het zich hiertoe aanbeval door de naïve, schilderachtige voorstelliog , die ons 
weder op eene geheel andere wijze tot het hniselijke en het kinder-leven inleidt j maar het is 
ook daardoor geheel eenig, in deze galerij van onvergelijkelijk schoone schilderstukken, dat 
het niet door JEZUS* eigen hand, maar door eene vreemde is afgewerkt Ja, wel eene vreemde: 
want MABKUS zegt van haar , dat zij eene Griekêche , dat is , heidensche vrouw was , en voegt 
er ten overvloede bij : Van geboorte eene Syro-Feniciscke ; terwijl mattheüs, altijd nog 
het meest Israëlitisch in zijne voorstelling , haar eene Kananésche noemt. Niet alleen dus , 
dat zij tot het uitverkoren volk van God niet behoorde, maar zelfs niet eens tot de daaraan 
verwante volksstammen, (B. v. de Edomieten.) Veel eer kon zij gerekend worden tot die vol- 
keren , die van ouds Kanadn en Fenicië bewoonden , 1) en die beschouwd werden , om hunne 
afkomst zoo wel als om hunne gruwelijke afgodsdienst en verregaande zedeloosheid , als 
onder den bijzonderen banvloek van jehova te liggen. 

Hierdoor biedt ons te gelijk dit beeld een ander , hoogst belangrijk , en in onze beschou- 
wing der gelijkenissen nog nieuw oogpunt aan. Want schoon de algemeene beelden des 
Koningrijks ge/ieel de wereld omvatten, nog bragt jbzüs' parabolisch onderwijs hem niet 
regtstreeks met de heidenen in aanraking. Zijne betrekking tot zijne tijdgenooien aan de 
eene, tot den üooper aan de andere zijde, gold altijd nog slechts, zoo als hij 't zelf uit- 
drukt , de verlorene schapen van het huis Israels, Ja ! nergens anders dan hier onderrigt hij , 



1) Over de verwantschap der beide namen — Kananésche en Fenicische — rie men de belangrijke aan- 
teekening van huig de gboot. — Over het yivog (geboorte, of liever geslacht, afkomst) bij markus , 
vergelijke men de aanteekeniug bl. 186. 
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in het beschreven Evangelie, de heidenen zelve door zijne beeldspraak, ofschoon wij later 
zien zullen , dat hij hunne roeping in enkele van zijne schoonste gelijkenissen beschreef. 
Het is dus niet onbelangrijk, dat wij bij deze ontmoeting eens vooraf nagaan, hoe van 
den beginne af jezüs' betrekking tot de heidenen was. 

Ontmoeting zeg ik: want ook in dit opzigt wijkt deze gelijkenis af, dat zij ons niet 
toelaat , eerst het beeld af te werken , maar noodigt , om reeds half weg geest en bedoeling 
na te gaan , als waardoor de loop van het gesprek en dus ook de afwerking van het beeld 
werd bestuurd. De vaak vermoeijende strijd der uitleggers betreft dan ook dit maal niet de 
beteekenis, die geen' twijfel overlaat, maar alleen de fijnere nuancen van dat beeld ; de min- 
dere of meerdere hardheid der uitdrukkingen , en vooral het eigenlijke oogmerk \ an den lieer. 

liet verhaal begint met eene reis; eene reis, die 's Hoeren eigen getuigenis bevestigt: 
vDe vossen hebben holen , de zwaluwen nesten, maar de Zoon des menschen heeft niet , 7oaar 
hij rustig het hoofd kan neder leggen!^ Er is zelfs zekere overhaasting in die reis, waar- 
door ze bijna eene vlugt geleek. Eeeds heeft hij te Jeruzalem bittere vijanden , en in GaliUa 
heeft HERODES antipas, — van den eersten schrik bekomen, als of het de opgewekte Dooper 
zijn zou, — volstrekt besloten , jezus vóór zich te zien, waarvan de gevolgen, even min als 
bij JOHANNES , zouden te berekenen geweest zijn. Intusschen werd het volk meer en meer 
onrustig , en jlzus had bijna even veel van zijne vrienden , als van zijne vijanden te vreezen , 
daar zij hem soms met geweld tot koning wilden uitroepen. Hij was dus wel gedrongen tot 
zulke onverwachte togten , daar hij even min vervolging als opstand wenschte. Zoo was de 
Heer dit maal zelfs de noordelijke grenzen van Palestina overgegaan , en bevond zich nu in 
de landpalen (m.) of deelen , landstreken (mt.) van Tyrus en Sidon, Daar ging hij in een 
huis, zegt MARKIES , en wilde niet , dat het iemand wist ; maar hij kon niet verborgen zijn. 
Zijn naam , zijn reisgezelschap , was reeds al te veel bekend. Maar hier moeten wij het 
verhaal van mattheüs invoegen : want het geheele tooneel past niet in huis , zoo min bij 
een' Jood als bij een' Heiden. Als dan jeztjs, misschien nadat hij het warmste van den 
dag had laten voorbij gaan, hier uit ging, riep de gezegde vrouw hem van verre achter na: 
itHeere , gij groote Davids Zoon! ontferm u mijner; mijne dochter is deerlijk van een^ demon 
bezeten,^' Deze bezetenheid wordt ook hier door mattheüs als eene ziekte gedacht , wanneer 
hij (vs. 28) schrijft, dat hare dochter gezond werd; terwijl markus ons doet denken aan 
eene hevige krankzinnigheid, waar hij het (vs. 80) een weldadig verschijnsel rekent, wat 
bij eene gewone ziekte weinig zou te beduiden hebben, dat de moeder haar te bed vond. 

De vrouw riep en riep weder , maar de Heer scheen haar niet te willen hooren en ging 
met geregelden tred verder. Hij antwoordde haar geen woord , zegt mattheüs, met de zelfde 
uitdrukking bijna , waarmede later telkens het opmerkelijke stilzwijgen van den lieer in de 
lijdensgeschiedenis door al de Evangelisten wordt opgctcekend. {Matih. XXVII : 14 enz.) — De 
vrouw kon dus slechts van verre , al roepende, volgen ; tot eindelijk de discipelen , als door 
zeker stilzwijgend overleg, jezus omringden met de vraag: ir Laat toch die vrouw van u; 
help haar, wanneer wij haar niet anders kunnen kwijt raken; want zij roept ons na, en 
zal zoo doende het volk op de been brengen." — Jezus antwoordt, nog altijd tot de disci- 
pelen : iilk hen niet gezonden , dan tot de verlorene schapen des huizes Israëls'^ Maar van 
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dit oponthoud heeft de vrouw gebruik gemaakt , om (markus gaat hier weder mattheüs ter 
zijde) JEZUS te voet te vallen met den noodkreet: //Heere, help mijT — Nu zag voor het 
eerst de Heer zelf haar aan, doch antwoordende zeide Mj : uüeluniet betamelijk, dat men 
Aet brood der hinderen 1) neme en den iondeti voorwerpe" 

Hier staan wij nu op eens midden in den strijd , hoe jezus eene ongelukkige moeder zoo 
hard kon afwijzen. Moeten wij zijne woorden opnemen als gemeend , — meer of minder 
hard, maar dan toch altijd gemeend? Of enkel als eene beproeving voor de vrouw, van 
wie JEZUS wist en aan het licht wilde brengen , dat zij al die hardheid der liefde verdragen 
kon ? Of zelfs als eene ingewikkelde berisping van de nog zoo Joodschgezinde discipelen ; 
als of JEZUS zeggen wilde : //Als Joodsch leeraar zou ik u voor een' hond moeten houden ; 
wat wacht gij dan van mij het kinderdeel ?' ' — Maar maken wij ons eerst nader met de 
beeldspraak bekend, eer wij onder deze verschillende opvattingen eene keuze doen. 

Zonderling is de bestemming en het lot van den hond. Hij is het eenige dier , dat den 
mensch tot reisgezel is mede gegeven op zijne omzwervingen over de aarde; het eenige, dat 
t^en alle klimaten bestond is, en aan de meest gekunstelde levenswijze zich even zeer gewent, 
als aan den woesten natuurstaat; gehecht aan zijnen meester, dien hij door zijn wonderbaar 
instinkt, meer dan eenig ander dier, kent en verstaat; met ingeschai)en trouw wakende voor 
huis en hof en vee. Wie kent niet de vele en bijna fabelachtige verhalen van hondentrouw ? 
En toch is dit arme dier tevens de wrij^aal van alle 's menschen booze luimen en nukken ; 
veracht , omdat hij het ongeluk heeft , van altijd met zijne meerderen om te gaan ; veroor- 
deeld om dat gene, wat men in andere dieren niet meer dan natuurlijk vindt ; zóó zelfs , 
dat zijn naam het meest algemeene scheldwoord is geworden ; kort af //een hond ," ook wel 
//een lompe of stomme hond," en vooral //een onbeschaamde hond." — Bij de oosterlingen 
was dit nog sterker , door het denkbeeld van rein en onrein , even diep in hunne zeden als 
in hunne godsdienst doorgedrongen. Onder Israël althans werd de hond niet enkel onrein 
gerekend, zoodat hij tot spijs nietmogt gebruikt worden of tot offerande, even min als paard 
of kameel; maar hij had het voorregt, om, met het zwijn, een zinnebeeld te wezen van de 
onreinheid zelve. Yan daar de spreekwoorden : De hond keert tot zfjn uiébraaksel ierug , en 
de gewasschen zeug tot hare wenteling in het slijk. — Geeft het heilige den honden niet , noch 
werpt uwe paarlen voor de zwijnen, {Spr. XXYI : 11 en 2 Fetr. II : 22 ; Matth, VII : 6.) 
Bij de profeten was dan ook de grootst mogelijke heiligschennis een honden^ of zioijnenoffer , 
in verfoeijelijkheid met het menschenofifer der heidenen gelijk gesteld [Jes, LXVI : 3) ; — 
en in het treffende beeld van den armen lazarus , is de diepste vernedering voor den 
mensch //een hondenleven." 

Wat ons in deze laatste gelijkenis zoo sprekend wordt voorgesteld, kan men nog zien 



1) Hier en in het antwoord der vrouw, wordt voor kinderen niet gebruikt een der Qrieksche woor- 
den , die den jeugdigen leeftijd aanduiden , maar dat woord , waardoor hunne betrekking op de ouders 
wordt uitgedrukt (xi^^va , Uberi), Verg. het aangeteekende bij bladz. 182. — Niet onjuist is de opmerking 
van ERASMUS , dat jezus niet #zonen" zegt , maar «rkinderen /' om daaronder ook de dochters mede te 
begrijpen^ vooral omdat bij tot eene vrouw spreekt. 

25* 



Digitized by 



Google 



196 HËT BBOOD DEB KINDEKEN. 

in de groote steden van het Oosten. In den regel zwerven er de honden zonder meester om , 
waardoor hun aard nog meer verwildert. (1 Kon. XIV : 11.) Eene uitzondering echter maakte 
van ouds af de herdershond; — en in latere tijden de kleine huis- of schoothondjes, die men zegt, 
dat soms ook de Joden hielden. Of dit in en voor jezt3s' tijd reeds plaats had ? Ik zou het niet 
denken. Een twijfelachtig bewijs ten minste is de hond van den jongen tobias, de eenige, die 
in de oude schriften der Joden met eere vermeld slaat ; evenwel niet in huis , maar als reis- 
gezel. (Toh, V : 20 ; XI : 3.) Dat hij, bij de gelukkige tehuiskomst , vooruit liep , om kwispel- 
staartend het eerst de blijde tijding te brengen , is een bijvoegsel van de latijnsche vertaling. 

En wat nu de verschillende beeldspraak betreft, aan honden ontleend: alleen in de trouw 
van den herdershond is die gunstig, waar bij voorbeeld de ontrouwe wachters van Israël ver- 
geleken worden met i/honden , die niet aanslaan ;" [Jes. LVI : 10) — schoon job {H, XXX : 1 ) 
zelfs de honden zijner kudde {oï //den hondenwachter'') als een beeld van 't geen laag en 
verachtelijk is , gebruikt. — Door konden omringd ie zijn , is den psalmdichter het beeld van 
de snoodste en onbeschaamdste vijandschap. (P*. XXII : 17.) Zich zelven of anderen eenen iond, 
en nog wel een' dooden hond te noemen , behoorde reeds in de dagen van david tot den krui- 
penden toon omtrent oostersche koningen , of werd ten minste het nietigste gerekend, dat men 
hunne magt kon tegenstellen. 1) En hoe meer het Joodsche geloof dat uitsluitend karakter 
van uitwendige reiüheid, volkstrots en menschen- verachting aannam , te meer vestigde zich de 
beeldspraak: //Zij, die geene kinderen zijn, Samaritanen en Heidenen, zijn onreine honden." 
Bekend is het, dat de Mohammedanen dit beeld , als geijkt en nationaal , hebben overgenomen; 
en er zal nog veel tijds noodig zijn , eer de westersche beschaving in het Oosten het 
//Christenhond 1" doet verstommen. Ja ! zelfs de latere Joodsche schriften , — onder al de ver- 
drukking van dit onttroonde volk en de verheffing van andere natiën door! — leveren daarvan 
nog menige proeve op, uOm onzer zonden wil ," leert de Talmud : //gaat bet den honden 
zoo goed ;" en in het wonderlijke zamenroapsel van Joodsche grofheden en dwalingen , door 
tiSE>MENGEK op CU door ceu geworpen 2) , vinden wij onder anderen (1 : 713 — 16) deze 
parabel , die althans door fijnheid en kieschheid niet uitmunt : 

//Zeker koning had eenen maaltijd aangerigt, en vele genoodigden wandelden buiten zijn 
paleis. Lang , zeer lang echter liet hij hen aan de voorpoort wachten. Maar af en toe zagen 
zij Londen, met wachtels, kalfskoppen en allerlei stukken van gemest vee in den bek, de 
deur uit en hen voorbij loopen; en een verstandig man onder hen, troostte hen met 'i voor- 
uitzigt: //Wanneer de honden zelfs, daar binnen, enkel goede dingen krijgen, wat voor een 
maaltijd zal dat dan voor de menschen zijn 1"^' 

De toepassing van deze Eabbijnsche parabel op den tijdelijken voorspoed der Gojim (vol- 



i) Zoo Boenit zich hazaël »een' hond", als onwaardig en onmagtig, om den troon van Syrië te 
bestijgen. (2 Kon. VlU : 13.) Abisaï veracht simeï , als #een' dooden hond." (2 Sam, XVI : 9.) David zelf 
noemt zich zoo , in zijne nietigheid tegenover koning saül , en mefiboskth weder tegenover david. (1 Sam, 
XXIV : 15; 2 Sam, IX : 8.) En de vertoornde abnee vraagt: fBen ik dan een hondskop /"* (2 Sam, III : 8.) 

2) De titel van dit nu reeds zeldzaam geworden boek , wordt gewoonlijk opgegeven fEntdecktea Jw 
dera/iumj" en het is gelukkig, dat deze twee woorden staan boven een vol gedrukt titelblad, waarin de 
bchrjjver met vele woorden den diepen afkeer lucht geeft, daar hem de schriften der Rabbijnen , — waaruit 
hij iutusschen veel nieuws heeft aan het licht gebragt, — mede vervuld hebben. 
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keren = heidenen), en het aanstaande feestmaal in het Messias-rijk, is niet moeijelijk te 
raden. Wij hebben die alleen aangehaald, om te doen zien, dat ebasmus en anderen te 
regt opmerken: /r Jezus spreekt hier naar het Joodsche volksgevoelen/' 1) — Er lag dus 
niets vreemds in voor de discipelen , weinig vernederends zelfs voor de vronw , die nu een- 
maal wist, dat naar de Joodsche denkwijze, de kinderen hun regt hadden en niet de hon- 
den. En JEZUS verzacht het bekende beeld , dunkt mij , meer dan men wel eens heeft op- 
gemerkt. Het betaamt niet , het kan of mag niet , dat het brood der kinderen , het kin- 
derdeel, dat hun wettig toekomt, genomen , weg genomen worde, om het voor de honden op 
den grond te werpen!^ 8) 

Bijzonder zou ik hier hechten aan het verkleinwoord , door onze vertalers in //bondekens" 
behouden, maar door de lateren wel eens geheel verzuimd. En vooral zou ik niet meeneii 
met den geleerden bochabt, dat dit jezus' zeggen nog vernederender maakt; terwijl hij zelf 
de voorbeelden aanhaalt , dat het zelfde woord ook bij Grieksche schrijvers van de zooge- 
naamde Meliteensche of schoothondjes gebruikt wordt. {Hierozoicon , P. I; L 2, C 56.) 
Het is juist de eigenschap van het verkleinwoord in alle talen, dat daardoor het groote en 
eerbiedwaardige minder groot en eerbiedwaardig , maar ook het kleine en verachtdijke min- 
der klein en verachtelijk wordt. Wanneer de ernst der verontwaardiging iemand //een' 
dief" noemt of «een* schelm," ^een* duivel" zelfs; zoo is daarentegen //een klein diefje," 
i^een aardig schelmpje," //een ondeugend duiveltje," bijna eene lofspraak. Men doelt daarbij 
slechts spottende op een klein , en zelfs niet onaardig gebrek. En , om bij ons beeld te 
blijven , hoe vernederend het ook is , wanneer men , ook nu nog, eenen mensch //een' hond'' 
noemt; //een hondje," waarop ook toegepast, stelt zelfs iets innemends en aanvalligs voor. 
Al waren nu onder de Joden de schoothondjes te dier dage nog niet in eere , 3) zij waren 
het zeker reeds bij de Heidenen, ook in deze landstreek, met welke jezus, door de na- 
bijheid van Galiléa, niet onbekend wezen kon. De Grieken hadden zelfs daarvoor een 
eigen woord, dat met onze gelijkenis eene merkwaardige overeenkomst heeft: want zij spra- 
ken niet van schoothondjes , maar van ta/elhondjes, 4) Daarvan is het dan ook , dat de 
beangste moeder, geestig en gevat door hare vurige begeerte naar het leven en de ge- 
zondheid van haar kind, het beeld van jezus opvat. //Ja, Heerel het is zoo; dat zou 
niet goed zijn, en dat vraag ik ook niet; 5) doch de kinderen eten immers niet alleen iu 



1) Ex publico Judaeomm affectu, — LlOHirooT , die ook uit do Midr. aanhaalt : Nationes mundi assimi- 
lantur canilms ; voegt er bij : Ex communi gentis loquela poiius , quam ex sensu suo loquiiur Servator, 

2) Mattheüs, weder hei raeest Israëlitisch, ook ia de kleinere nuancen zijner voorstelling, heeft 
ovjc ïl^iovt , #Het mag niet;" eene uitdrukking, meermalen in de Evangeliën gebruikt van het geen 
naar de wet ongeoorloofd is , b. v. iets te eten , of op den sabbat te doen. Markus heeft de meer Griek- 
sche uitdrukking : ov nakóp tan , #Het zou niet schoon zijn , niet passen." — Beiden hebben XccpéXt^ 
xai paXuif , «-liet brood der kinderen toeg nemen^ hun ontnemen of onttrekken, om bet den hondjes 
{voor of toe) te werpen, 

3) WiNER zegt, dat zij telten undvielUicht erst spat fum Fergnügen bij hen gehouden werden. 

4) pRiCAEUS bewijst uit phaedrüs en anderen , dat by de ouden de honden van de tafel aten , ter» 
wijl suiDASzulk een hondje xgantl^tiTiji noemt. (Bij hqmlrxjs , Tliad. V* ^" tZQCKni^ijfg Jitfiftg.) 
Ons nvvétQioif verklaren de Lexica: Catellut^ quiin deliciüest , etacanibuê magnis ac moloms distinguitur, 

5) Over het vai der vrouw is veel geschreven. Sommigen (CASArBous vooral, met beroep op 
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huis ? Ook de iondjes ekn onder de tafel van de Jcruimkens der kinderen (m.) ; van d^ 
brokskens , dis daar vallen van de tafel hunner heeren!' (mt.) 

Men heeft te regt opgemerkt , hoe juist hier weder de teekening is, daar wij de honden, 
in het Joodsche zinnebeeld van lazarus op de straat omzwervende, hier bij de Heidenen onder 
de tafel vinden. Ik voeg er bij eene juistheid in de uitdrukking, die tevens juistheid in de 
voorstelling is. Wat onze vertaling bij mattheüs door brokskens , bij markus door kruimkens 
heeft overgezet, is in het Grieksch het zelfde woord, en beteekent: //wat er afvalt bij het 
breken , uitdeelen of eten ," en komt dus met ons kruimels (eigenlijk knnmelfjes) vrij wel 
over een. Daar nu in jezus' tijd het brood altijd gebroken, nooit gesneden werd , wordt 
door de Evangelisten dit onderscheid tusschen stukken of brokken , met opzet gebroken , en 
de kruimels of het afval, wel in het oog gehouden. Bij de wonderdadige spijziging zijn het 
brokken , die men te veel had en liet liggen , waarvan dus nog volle manden werden opge- 
gaard ; maar bij lazarus en hier , kruimels en afval, die men het bewaren of oprapen 
niet waard keurde. 1 ) 

Het denkbeeld der vrouw is dus zoo geestig als juist. Dat men het brood der kinderen , 
het hun wettig toekomend kinderdeel weg neme, hun ontneme, en dat nog wel, om het aan 
een vreemde, een onreine te geven, verlangt zij niet. Kinderen zijn de natuurlijke meer- 
deren en meesters der honden , en zitten aan de tafel van den heer des huizes. Maar de 
honden behooren toch ook in zeker opzigt tot het huisgezin ; zij staan niet gelijk met het 
wild gedierte , zelfs niet met het tamme vee. Zij loopen nevens of onder de tafel ; zij slaan 
een smeekend oog op de aanzittenden ; zij worden ook gevoed, zelfs dddr , waar bij het 
toedienen van ieders bescheiden deel door de huismoeder {Spr, XXI : 15), zij niet worden 
mede geteld. Zij leven van den afval , en daar valt genoeg af. Kinderen vooral zijn 
dikwijls brooddronken. Waarom zou de hond niet die kruimels mogen hebben ? — Er is 
geest niet alleen , maar zelfs zekere ironie in do voorstelling van die kinderen , die het kost- 
bare brood aan den maaltijd van het Godsrijk zoo weinig achten , dat aan het geen zij ver- 
kwisten , de honden nog rijkelijk genoeg hebben ; hoe zeer ook de Joden voorgaven , het op 
lioogen prijs te stellen : u Zalig hij , die brood eet in het koningrijk Gods 1" {Luk. XIV : 15.) — 
En onder dat alles , drukt de vrouw tevens de kracht uit van haar geloof, zoo sterk vertrou- 
wende op de weldoende wondermagt van den Zaligmaker, dat de kruimkens van het brood 
des levens nog genoeg zijn voor den armen Heiden. Jezus zelf erkent dit : // Vrouwe ! groot 
is uw geloof. Om dezes woords wil , geschiede u naar uwen wensch F' — Met juistheid om- 
schrijft dus CHRYSOSTOMUS hare bede: //Ja, Heer! ik ben slechts als een huishoud, maar 

Phüenu 20 en Openb, XXII : 20) hebben het smeekend willen opvatten : *Och , Heer !" Anderen zeg- 
gen, dat de vrouw alleen de benaming van hond toegeeft , niet jezüs* gezegde ; maar chrtsosto- 
Mus, GROTius, DE WETTE enz. vinden hier te regt cene volle toestemming, en in haar xai ydq 
{elenim, vgl. Luk, "VII: 8) eene voortzetting van jezus' rede, zoo als dit boven is uitgedrukt. 

1) En hij begeerde verzadigd te worden van de kruimkens (xpiiicc) , die van de tafel des rijken vielen; — 
die dus , gelijk wij later zien zullen, weg geworpen ^ niet hem gegeven werden. Zelfs de wette dwaalt, met 
iptX^^ ^ö)/' Tiaidiïov {M. VII: 28) op te vatten van de brokken, die de kinderen den honden ^^tw»; 
— het is, wat bf zij, of die hen spijzigt, onachtzaam laten vallen. — De gebrokene stukken van het 
brood heeten negen malen en bij vier Evangelisten xiaa/^ara, (Jf^^/M.XlV : 20; XV : 37; 3f. VI:43; 
VIII :8, 19, 20; X. IX: 17; Joh. VI: 13, 13.) 
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daarom juist ben ik geene vreemde. Hebt gij mij een' hond genoemd , door zulk eene wei- 
gering hebt gij mijne bede reeds toegestaan. Voed mij slechts met het hondendeel ! Zoo 
hongerig kan ik de tafel mijns Meesters niet verlaten." — In eigenlijken zin vinden wij 
geheel het zelfde denkbeeld in den Talmud , waar Rabbi jüda in een' grooten hongersnood 
zijne schuren open zet , maar alleen voor die genen , die , als echte Israëlieten , genoeg- 
zaam bedreven zijn in de schrift en in de talmudische schriftverklaring. Toen nu zekere 
JONATHAN mede de schuur was binnen gedrongen , vroeg hij hem , of hij de heilige schrift 
en de Mischna kende; en zoo niet, hoe hij dan durfde binnen komen? En het antwoord 
was: //Spijs mij slechts als een' hond; spijs mij slechts als een raaf!" zoo dat, door 
zijne bede bewogen , men ook hem brood gaf. (schöttgen , Eorae llehraicae etc.) 

En nu keeren wij nog eens tot den Heiland zelven terug , met de vraag : //Is de voor- 
stelling van honden en kinderen gemeend , of niet gemeend ?" — Mij dunkt, het eerste is 
niet twijfelachtig; anders zouden wij moeten denken, dat even min gemeend was de ver- 
klaring : ifik hen niet gezonden , dan tot de verlorene schapen van het huis IsraëlsT en bij 
de uitzending der twaalve het uitdrukkelijk verbod: iiGij zult niet heen gaan op den locg 
der Heidenen , en gij zult niet ingaan in eenige stad der Samaritanen ; maar gaat veel meer 
heen tot de verlorene schapen van het huis Israè'ls" {Matih, X : 5 en 6.) — Jezus achtte 
zich bepaald en persoonlijk alleen tot de Joden gezonden , daar eerst zijn dood den scheids- 
muur tusschen Jood en Heiden zou weg nemen. Hij drukt dit uit in den spreekvorra, 
door zijne tijdgenooten het best verstaan , maar dien hij te gelijk verzacht ; en die zeker , — 
wij weten immers, hoe veel toon en uitspraak tot de hardheid der woorden af of toe 
doen ? — in jezus' mond geene barsche afwijzing zal geweest zijn : want ik kan niet ge- 
looven , dat de Heer, zelfs om deze vrouw op den toets te stellen, dien toon zou hebben 
aangenomen. Er ligt veel eer eene vraag in zijne afwijzing: //Ziet gij zelve niet, dat ik u 
niet helpen kan? Dat ik hier, in het Heidensche land, niet kan optreden als de Medi- 
cijnmeester der kranken ?" En dit woord was in zoo verre eene proef, als het een we- 
derwoord uitlokte, bij den standvastigen aandrang der moederlijke liefde, en de kracht van 
haar reeds bijna Israëlitisch geloof. Men meene dus allerminst , dat de discipelen , die 
de vrouw terstond willen geholpen hebben , humaner zijn in hun oordeel of raenschlieveader 
in hun gevoel, dan hun groote Meester. Eene schoone menschlievendheid, waardoor men 
den bedelaar verachtelijk eenen penning toe werpt, omdat hij ons naroept op den weg ! Zoo 
wilde Jfizüs zijne weldaden , die altijd een hooger doel hadden en het antwoord waren op het 
toevlugtnemend geloof der ongelukkigen, niet hebben weg geworpen. 

En nu nog eens, — dat hier de eigenlijke vraag is: — wat leert ons de Heer, of wat 
leert hij ons niet, van de roeping der Heidenen? Markus heeft het juist uitgedrukt, het 
zij wij dit als een woord van jezus zelven , of alleen als zijne eigene verklaring opvatten : 
tfLaat eerst de hinderen verzadigd worden .'" Dit lag geheel in den geest der Messiaansche 
verwachtingen. De profeten , jesaïa inzonderheid , hadden het algemeen worden der 
ware godsdienst op aarde ten stelligste voorspeld; gelijk dit reeds lag opgesloten in abra- 
hams roeping : i/In u zullen alle geslachten der aarde gezegend worden,'^ Even zoo staan 
daar, aan den ingang van het Evangelie, simeon, die het kindeke roemt als een licht, tot 
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verlichting der Heidenen , en de wijzen uit het oosten , die hem het eerst de schattii^ van 
vreemden komen brengen. Jbzus zelf stelt terstond , in het eerste beeld van het koningrijk 
der hemelen, de geheele wereld voor als zijnen akier. Het was dos alleen eene vraag van 
tijd: ff Wanneer zouden de Heidenen tot het Gh)dsrijk geroepen en aangenomen worden?'* 1) 
Straks zullen wij hooren, hoe de Heer in twee andere gelijkenissen dien tijd ten duidelijkste 
aanwees , terwijl hij zijne taak voor de verlorene schapen van iet huis Israëlê besloot. Maar 
reeds van den beginne af, bereidde hij die roepmg der Heidenen voor. En wij behoeven wel 
niet te zeggen , dat de Heer voor zich zelven daarin door Joodsche vooroordeelen niet werd 
gehinderd. Hij zag er niet t^en op, van eene Samaritaansche te drinken , en zelfs twee dagen 
in hare stad te vertoeven. Hij zou mede gegaan zijn in het huis vui den Heidenschen hoofd* 
man , als deze niet zich zelven die eer onwaardig verklaard had. En op den laatsten dag nog 
van zijn leven schroomt jezits niet, waar de Farizeen zoo veel onreins aan hechtten, bij piultus 
in huis te gaan. Toch ging hij niet opzettelijk uit, om onder Heidenen en Samaritanen te 
prediken: want hij had zijn volk lief; hij wilde de kinderkens de maat vol meten, hun 
het brood voorzetten , nog niet door die honden , waarvan zij zulk een' afschuw hadden , 
aangeroerd. In zoo verre ontzag de Heer de vooroordeelen van zijnen tijd, om niet alles 
te bederven , door alles op eens te willen. In zeker opzigt was het ook een r^ , 
dat hij eerbiedigde: het regt van het oude Godsverbond. Maar daarin ontzag hij het 
Joodsche vooroordeel niet , dat hij zich immer zou hebben voorgedaan , als achtte ook hij 
den Jood beter en heiliger , dan ieder ander menschenkind. Hij greep zelfs telkens de ge- 
legenheid aan , om hun het tegendeel te doen gevoelen. Tollenaars niet alleen gingen bij 
hem de regtvaardigen van zijnen tijd voor ; maar van den Heidenschen hoofdman verklaarde 
hij , dat bij zoo groot geloof in IsraÜ niet had gevonden ; den Samaritaan stelde hij tot 
een voorbeeld van dankbaarheid, bij de ontmoeting met de tien melaatschen, en in zijne 
bekende gelijkenis van ware menschenliefde. En zoo wilde jezüs het Joodsche volk voor- 
bereiden tot de vernederende uitspraak zijner laatste gelijkenissen: 9 üel koningrijk Gods zal 
van u genomen en aan een ander volk gegeven worden t" 

En waar wij nu, mijne lezexs! ons verheffen op ons voorr^ als Christenen, als evangeli- 
sche Christenen inzonderheid ; laat ons toezien , dat ook m'et op ons die uitspraak van toe* 
passing zij. De kinderen des koningrijks worden nog wel eens door de hondekens , Chris- 
tenen door Heidenen beschaamd. Verootmoedigend is dus de slotsom dezer gelijkenis , 
wanneer wij ons nevens de discipelen stellen , van den Farizeschen zuurdesem nog niet gansch 
en al gezuiverd; maar bemoedigend is zij, waar het diepe gevoel van geringheid en schuld 
naauwelijks durft opzien tot den helpenden Heer : want al waren wij die hondekens gelijk , 
ook voor hen is de zegen van het huis. De Heer des huizes is aan allen goed, die tot hem 
zich vertrouwend vo^n, en zien op zijne hand. 



1) Reeds de kerkvaders hebben onze gelijkenis te regt in dien geest opgevat. Zoo hierontmus: 
Ad Judaeo8 primum; illis non redpientibus , justa ad gentes irammigratio, Vgi. Eand, Xin:46; Eom, 
XI : 11 enz. AuGTJSTiinJs vat het meer in dien zin op, dat jezv%* persoonlijke zending alleen tot de Joden 
zich uitstrekte , gelijk faülus hem een* dienaar der beswjdenis noemt, Rom. XV: 8. 
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Matth. XXI : 33—11. 



Makk. XÏI : 1—9. 



Luk. XX : 9— 16a. 



Hoort eene andere gelijkenis. 

Daar wat een heer des huizes , 
die eenen wijngaard planile , en 
zette eencn tuin daar om, en groef 
eenen toijnpersbak daar in , en 
bouwde eenen toren, en verhuurde 
dien den landlieden, en reisde bui* 
ten lands. 

Toen nu de tijd der vruchten ge* 
naakte, zond hij zijne dienst- 
knechten tot de landlieden, om 
zijne vruchten te ontvangen. 

En de landlieden , nemende 
zijne dienstknechten , hebben d^n 
eenen geslagen, en den anderen 
gedood, en den derden gesteenigd. 

Wederom zond hij andere dienst' 
knechten , meer in 't getal dan de 
eersten , en zij deden hun des- 
gelijks. 



En ten laatste zond hij tot 
hen zijnen zoon , zeggende : aZij 
zullen mijnen zoon ontzien,** 



Maar de landlieden , den zoon 
ziende , zeUden onder malkander : 
tDeze is de erfgenaam; komt, laat 
ons hem dooden^ en zijne erfenis 
aan ons behouden. 

En hem nemende, wierpen zij 
hem uit, buiten den wijngaard , 
en doodden hem. 



En hij begon door gelijkenissen 
tot hen te zeggen : 

Een menseh plantte eenen wijn* 
gaard, en zette eenen tuin daar 
om, en groef eenen wij npersbak , 
en bouwde eenen toren , en ver* 
huurde dien aan de landlieden, 
en reisde buiten lands. 

En als de tijd was, zond hij 
eenen dienstknecht tot de land- 
lieden , opdat hij van de land* 
lieden ontvinge van de vrucht des 
wfjngaards. 

Maar zij namm en sloegen hem, 
en zonden hem ledig henen. 



En hij zond wederom eenen ande- 
ren dienstknecht tot hen , en dien 
steenigden zij, en wondden hem 
het hoofd , en zonden hem henen , 
schandelijk gehandeld zijnde. 

En wederom zond hij eenen an* 
deren, en dien doodden zij ; en 
vele anderen, waarvan zij de 
sommigen sloegen en de sommigen 
doodden. 

Ais hij dan nog eenen zoon 
had, die hem liefwaé, zoo heeft 
hij ook dien ten laatste tot hen 
gezonden, zeggende: » Zij zullen 
immers mijnen zoon ontzien** 

Maar die landlieden zeiden 
onder malkander : i/Deze is de 
erfgenaam ; komt , laat ons hem 
dooden, en de erfenis zal onze zijn. 

En zij namen en doodden hem, 
en wierpen hem uit , buiten den 
wijngaard. 



En hij begon tot het volk deze 
gelijkenis te zeggen : 

Een zeker menseh plantte eenen 
wijngaard, en hij verhuurde dien 
aan landlieden , en trok eenen 
langen tijd buiten *s lands. 



En als het de tijd was, zond hij 
tot de landlieden eenen dienst- 
knecht, opdat zij hem van de 
vrucht des wijng aards geven zou- 
den ; maar de landlieden sloe- 
gen den zelven, en zonden hem 
ledig henen. 



En wederom zond hij nog eenen 
anderen dienstknecht ; maar ook 
dien geslagen en smadelijk ge- 
handeld hebbende , zonden zij 
hem ledig henen. 

En wederom zond hij nog eenea 
derden; maar zij verwondden ook 
dezen, en wierpen hem uit. 

En de heer des wijngaards 
zeide: »Wat zal ik doen!* Ik 
zal mijnen geliefden zoon zen- 
den ; mogelijk, dezen ziende, 
zullen zij hem ontzien. 

Maar als de landlieden hem za • 
gen , over leiden zij onder malkan- 
der, en zeiden : irDeze is de erf- 
genaam; komt, laat ons hem doO' 
den, opdat de erfenis onze worde. 

En als zij hem buiten den wijn- 
gaard uitgeworpen hadden, dood» 
den zij hem, 

26 
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Wanneer dan de heer dei wijn- Wat zal dan de heer dei wijn- Wat zal dan de heer dei tcijn- 

ff aards komen zal , wat zal hij ff aards doen ? ff aards hun doen ? 

dien landlieden doen? 

Zij zeiden tot hem: tHijzalden Hij zal komen, en de land- Hij zal komen en deze land- 
kwaden eenen kwaden dood aan- lieden verderven , en den wijn- lieden verderven, en zal den wijn' 
doen, en zal den wijnffaard an^ ff aard aan anderen ff even. ff aard aan anderen ffeveu, 

deren landlieden verhuren, die 
hem de vruchten op hare tijden 
zullen gevend 

Naar de beelden, die in de voorgaande gelijkenissen van deze Afdeeling onzen geest 
zijn voorbij gegaan, hebben wij nu den Verlosser der wereld, — zoo ik vertrouw, — duidelijk 
vóór ons, /yin betrekking tot zijnen tijd en zijn volk;'' — opgetreden onder de Joden, om het 
lang verwachte kmiinffrijk der hemelen te stichten, maar daardoor reeds terstond in open- 
lijken strijd met het r}jk van den hooze ; — in strijd met de oversten zijnes volks , die de lee- 
kenen der tijden niet wilden verstaan, en die even min in staat waren, om de innerlijke een- 
heid in de leer van boetgezant en Zaligmaker te doorgronden, als zij den blijmoediffen , 
krachtig werkenden geeèt van het evangelie, uit hun bekrompen standpunt konden waarde- 
ren ; — eigenzinnige kinderen , die zich niet wilden laten gezeggen , en die toch , op hun 
kinderregt trotsch, de heidenen als A(WïJ^» verachtten! Van deze laatsten , — voor jezus ook 
verloren kinderen van zijnen Hemelschen Vader I — zagen wij eene der eerstelingen aangeno- 
men. Maar zoo mogt het niet voort gaan. Eerst moesten de kinderen verzadigd worden-, 
verzadigd en dankbaar, of — walgend van het gezonde en voedzame brood, en oproerig tegen 
hem , die niet een weinig meer zich schikte naar hun' bedorven* smaak ! 

Eene beslissing wasernoodig; eenebeslis*sing, die reeds lang de Heer voorzien en hij reeds 
meermalen voorzegd had. En die beslissing moest plaats hebben in den zetel van Israëls 
godsdienstig en burgerlijk volksbestaan, gelijk hij 't uitdrukte in de bijna bittere woor- 
den , die men Autipas mogt overbrengen : u Gaat henen en zegt dien ouden vos, dat ik nog 
reizen moet heden en morgen, en daarna naar Jeruzalem oj^an: want het gebeurt niet, dat 
een yrofeet gedood wordt luiten Jeruzalem, (Luk. XIII : 32 , 33.) Ja , zoo dringend en 
dreigend was het gevaar, dat zijne discipelen zelve hem smeekten, niet op te gaan, daar 
nog onlangs de Joden hem hadden zoeken te steeniffen; en toen zijn besluit vast stond, zij 
ook aan hun eigen leven bijna wanhoopten, schoon niemand aarzelde, om in te stemmen 
met het woord van thomas: Laat ons ff aan, opdat wij met hem sterven! {Joh. XI : 8, lö.) 

Met gemengde aandoeningen kwam dan ook jezüs , op zondag morgen , de schoone God- 
?tad binnen. Hoe luide daarbij de Hosanna's klonken , hij wist, — en het deed hem tra- 
nen storten te midden van zijnen triumftogt, — dat Jeruzalem nog niet bekende , wat tot 
/utren v^rede dienen kon. Helaas! het was verborgen in hare oogen. 

Dien dag en den volgenden toonde de Heer het dan ook duidelijk genoeg , dat hij zelf 
eene beslissing wenschte, even zeer als zijne vijanden. Maar het was vooral de laatste dings- 
dag van zijn leven , die deze beslissing verhaastte. Want op dien dag had hij beurtelings , 
ten aanhoorcn van geheel Jeruzalem en van gansch Israël, alle zijne tegenstanders tegen- 
over zich, al wat onder de Joden het gezag in staat en kerk in handen had. Eerst zijn 
het de priesters, hoofdlieden van den tempel, die hem rekenschap komen vragen van het 
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gezag y dat bij zich , tc^nover wisselaars en kooplieden , op hnn regtsgebied beeft aangema- 
tigd. Daarop komen de Farizeën, die bun verscbil roet de Herodianen over de scbatpligtig- 
heid van Israël aan de Heidenen , met een verraderlijk oogmerk aan jezüs' oordeel onder- 
werpen. Navolgen deSaddueeën, die de opstanding, — ook jezüs' leer, zoo wel als der Fa- 
rizeën, — zoeken bespottelijk te maken. Eindelijk nog een wetgeleerde, met de vraag om- 
trent bet grootste gebod. Zoo moest bet wel blijken , of er met regt en waarbeid , open en 
eerlijk, iets tegen jezüs was nit te rigten; of bij ten minste in zijne eigene woorden ver- 
strikt, en zoo bij den stadbouder verdacht gemaakt of bij het volk in minachting gebragt 
worden kon. Blijft bij in dit alles overwinnaar, dan moeten zijne vijanden zich wel gewon- 
nen geven , of — naar andere wapenen grijpen , waar tegen de Heer zich niet verdedigen zal ! 
Naar de reeks der gewijde verhalen, — in dit gedeelte van bet evangelie bij de drie eerste 
evangelisten de zelfde , — volgt onze gelijkenis op den eersten aanval , over de tempelreini- 
ging. Deze werd als uit aller naam gedaan. Toen bij mislukte, verdeelden zich de par- 
tijen , om elk afzonderlijk te beproeven , wat zij tegen jezüs vermeden. Maar de oogen- 
blikkelijke indruk van zijne eerste overwinning gaf dezen nog de gel^enheid , om in een 
paar van zijne laatste gelijkenissen zijne tegenpartij harde waarheden te doen hooren. De 
eerste, bij mattheüs alleen vermeld, is die der twee ongelijke broeders. Om bare algemeene 
zedelijke strekking zullen wij ze later behandelen. De tweede is het beeld der booze land- 
lieden, dat wij nu weder, als naar gewoonte, eerst op zich zelf behandelen. Toch zal, na 
deze korte inleiding, de treffende waarheid, die de Heer er mede wil uitdrukken , u aan alle 
kanten door het beeld henen schemeren. 



Schoon en vruchtbaar bij uitnemendheid was eenmaal Palestina y dat land, vloeijende van 
melk en honig y dat mozes reeds zoo bekoorlijk afschilderde aan de kinderen Israëls, als het 
doel van hunnen moeijelijken togt door do dorre woestijn. Schoon en vruchtbaar , zoodat 
niet alleen alle noodzakelijke levensbehoeften voor eene talrijke bevolking er in overvloed 
gevonden werden, maar ook de weelde der natuur er rijkelijk werd genoten. Hoog achtten 
vooral de Israëlieten de vrucht van den wijnstok. Een van hunne drie hooge feesten zelfs 
was aan den wijnoogst gewijd. Van Filistea af tot aan den voet van den Libanon , en van 
Sarons en Jizreëls valleijen tot aan de weiden der woestijn , werden telkens de vruchtbare ak- 
kers door wijnbergen afgewisseld. En niet enkel voor den rijke was die zegen. Heerschte 
er slechts vrede in het land, dan woonde gansch Israël onder zijnen wijnstok en zijnen vijgebootn 
(1 Kon. IV : 85; Micha IV : 4 ; Zach. III : 10) ; en werd ieder jaar, onder looflmt- 
ten, bij den nieuwen most de goedertierenheid des Heeren in vrolijke psalmen bezongen. 

En nu? O konden wij hem bezoeken, dien van ouds gewijden grond; mogteu 

wij daarover slechts een' vlugtigen blik laten gaan; hoe luide zou ons de zwijgende een- 
zaamheid toeroepen , dat die tijd lang voorbij , en de nijvere menschenhand van Kanaéins 
wijnbergen afgetrokken is ! Nog altijd is de grond even vruchtbaar van aard en de natuur 
even mild, maar de wijngaard-ranken, door niemand bij een geplant en opgebonden, slinge- 
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ren vrij door de bouwvallen van Isrek landhoeven en dorpen en steden, en worden onge- 
stoord door vos en beer en woudezel afgeweid. Waartoe zou men ook, zelfs waar nog 
armelijk het land wordt bebouwd , zich over den wijnstok bekommeren , waar de sombere 
leer van Mahomed den wijn verbiedt, die God en menschen verheugt? {Rigt. IX : 13.) 

Juist die verwaarloozing en verarming is ons een treffend tegenbeeld van den aiouden 
rijkdom van Kanaans wijnbergen, en den arbeid, daaraan door zijne vromere bewoners be- 
steed. Want is de druif eene sierlijke, edele vrucht, hare aankweeking vereischfc ook bijzondere 
zorg, die zij wederkeerig rijkelijk loont. Keeds het oudste bijbelboek schetst ons het aan- 
merkelijk onderscheid tusschen het leven onzer beide stamvaders, adam en koach, — waar- 
door de laatste, die reeds eene wereld achter zich had, al spoedig aan meer dan het noodige 
denken kon, — in deze weinige woorden: koach begon een aklerman te zijn: hij plantte 
eenen w'fjngaard, (Gen. IX : 20.) Het bij een planten en door aankweeking veredelen van 
den wijnstok, klimt dan ook bij alle zuidelijke volken tot zoo hoogen ouderdom op, dat 
de fabelleer de uitvinding daarvan aan eene godheid toeschrijft. En de beeldspraak der 
Egyptische oudheden geeft ons, bij zoo menige bijbelsche voorstelling, de teekeningen, min. 
stens even oud als deze. 

Beeds de aanleg van eenen wijnberg vereischte veel oplettendheid en veel arbeid tevens. 
Leggen wij het tegenbeeld van onze gelijkenis, het Lied van den tcifngaard bij Jesaja 
(V: 1-7), daar nevens, zoo zullen wij van dien aanleg eene volledige voorstelling verkrijgen. 

In het beeld van onzen Heer is de aanlegger, naarMATTHEüs eenmensch, heer des huizes, 
dat is: //een man, die huis en land en eigendom heeft /M) bij de andere Evangelisten (want 
bij LUKAS houdt men het woord zeker voor onecht) eenvoudig een mensch. Dat hij den 
wijnbei^ niet geërfd had noch gekocht, maar zelf geplant, is — zoo als een R. K. uit- 
legger (SALMER0^') te regt aanmerkt, — hier als bij jesaja, een wezenlijke trek der ge- 
lijkenis. Wat wij zelve hebben bedacht, gebouwd of geplant; waar wij, met de uiterste 
zorgvuldigheid, tijd en vlijt aan besteed hebben; daarop gevoelen wij veel meer betrek- 
king, dan op het geen ons van elders toekwam of alleen geldswaarde voor ons bezit. 

En die zorgvuldigheid komt reeds terstond te pas bij de keuze van het terrein. In het 
bergachtige Palestina koos men bij voorkeur, gelijk ook jesaja heeft, eenen vetten , rmcht- 
baren heuvel , 2) aan den zonkant tot beplanting geschikt, tegen het noorden beschut, en ge- 



1) De uitdrukking avd^qtanóg olxodeanójrjs komt alleen bij mattheüs voor, en juist in drie gelij- 
kenissen. (Behalve hier, ook nog in de voorraadkamer van den huisvader, en de arbeiders in den wijn- ' 
gaard, Maith, XIII : 52 ; XX : 1.) Bij markus (XIV : 14) en lukas (XII : 39, XIU : 26 ; XIV : 21 ; 
XXII : 11) schijnt het enkele woord, zonder av&Qtanvg , meer *den hoofdbewoner of eigenaar vaneen 
bepaald huis" aan te duiden, althans waar lukas de uitdrukkmg verdubbelt: oixodeanótrjg xijg oixiag. 
(#De huisheer van het huis.") Juist ddór, inde aanwijzing van denman met de waterkruik, heeft mat- 
theüs het woord niet. 

2) Vanhier ons icijnberg , schoon de Statenbijbel bijna overal toijngaard heeft. Vergelijk het bekende: 
Jperios Bacchus amat colles van vibgiliüs, Georg. II : 113. — Bij de Israëliet<)n was dit, allhans bij 
grootere aanplant ingen, regel. {Jer. XXXI : 5 ; Amoa IX : 13.) Een' afzonderlijken wijnstok vinden wij bij 
EZECHiEL (XVII : 6, 8) in eene goede landouw , eenen zaadakker, bij vele wateren geplant, in tegen- 
stelling van den hoogen Libanon, waarvan zijne beeldspraak uitgaat. — Over Soreks wijnstokken zie men 
wiXEBS RcaÏKÓrterbuch, 
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noegzaam van water voorzien. Een steenachtige bodem was op zich zelven aan den wijnstok 
niet schadelijk , maar moest dan van groote sieenen gezuiverd worden {Jes. V:2); en w^aar 
de rots te naakt was of de aarde ligt met den stortregen weg spoelde, werd die aangedra- 
gen of door trapswijze oploopende muren behouden. Ook de keuze der stekken tot aan- 
planting was niet onverschillig. Jesaja noemt de kleine, maar edele soreks-druif, die nog 
in het oosten bekend is. 

Na die zorgvuldige aanplanting spreekt nu de Heer (bij mt. en m.) , — als tot eenen 
goeden wijnberg onmisbaar, en ook bij jesaja vermeld: — vaneenen tuin , een* wfjnpersiak 
en eenen toren. 

Een tuin of omtuining is alles, waardoor een stuk lands wordt omsloten: het zij eene 
heg van doornen of ander levend groen , of wel een leemen of steenen muur. Schoon an- 
ders in Palestina van ouds akkers en olijfgaarden niet zoo streng waren afgezonderd, en zelfs 
de Mozaïsche wet den eigenaar uitdrukkelijk verbood, eenen voorbijganger te beletten, om van 
akker of wijngaard te eten; de wijnberg moest wel worden afgesloten, vooral om het wild 
gedierte, — vossen en hazen, sjakals en wezels, — dat op de druiven aasde, het vee, dat 
geheel den wijnberg afweidde , en het wilde zwijn , dat hem zelfs omwrpette. {Exod, XXII : 5 ; 
Hoogt, n : 15 ; Jcr, XII : 10; Fs. LXXX: 14.) Daarom was men van ouds gewoon, met 
een' vasten steenen muur den wijnberg te omsingelen. {Nnm, XXII : 24; Spr. XXIV : 31.) 
Sommigen denken , dat men er nog wel eens , — voor het gevaar , dat de muur mogt door- 
gebroken of ondergraven worden, — eene doornen heg bij voegde, en hierop het gezegde bij 
JESAJA slaat (V : 5) : Ih zal zijnen tuin weg nemen of uitroeijen, en zijnen muur verscheuren 
of doorbreken. 1) 

Nadat zoo de gewenschte druivenoogst voorbereid en beveiligd was, wilde de eigenaar 
zorgen, dat daarvan een goed gebruik kon gemaakt worden, en ki; groef eenen wijn- 
persbaL Om ook hiervan de r^te voorstelling te geven, moeten wij beginnen met te 
herinneren, dat de druiven van ouds getreden werden. De afbeeldingen der oude Egyp- 
tenaren wijzen dit reeds aan ; menige beeldspraak bij de Hebreen doelt er op , en nog is 
het niet buiten gebruik. Dit druiventreden geschiedde op eene geschikte plaats in de open 
lucht, en meest door slaven, daar het een zwaar werk was. Zij stonden dus in of op den 
wijnpersbak, en traden daarin rond met ontbloote voeten, doorgaans op de maat van hun 
eigen gezang, 2) en denkelijk ook, even als in Egypte, zich nu en dan optrekkende aan 
koorden , die boven hen hingen. Daar nu de persbak telkens met een' nieuwen voorraad drui- 
ven werd aangevuld, moest het sap intusschen weg loopen. Dit geschiedde door eene (getra- 



1) Dat de vos, de groote vijaud van den wijngaardenier , ook wel steenen muren wist te door- of 
ondergraTen, schijnt te bHjken uit de spotternij van ToaiA : mAI is *t dat zij bouwen^ zoo er een vos 
opkwame y hij zou hunnen steenen muur icel verscheuren," {Neh IV i 3.) Trekch «egt, dat men iu het 
Oosten voor doornen hagen nog de wilde aloë gebruikt , die dezen vijand beter dan steen afweert , eu 
haalt uit virgilius aan: Texendae sepes etiam, (Oeorg II : 871.) Het woord (pf^oty^ó: (omtuining) 
besb'st hieromtrent niets. 

2) Het vreugdegeschrei der druiventreders was een spreekwoord geworden in Israël ; — de tijd , waarin 
het zou ophouden, een dag van ramp en vloek. Zie JRigt, IX : 27; Jes. XVI : 10; Jer. XXV : 30; 
XLVIII : 33. 
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liede?) opening in den grond, die in eene andereen diepere kuip uitliep. Beide waren in 
den grond uitgegraven, of liever nog in de rots uitgehouwen, waardoor alle metselwerk on- 
noodig werd. Maar hoort zelve de beschrijving van de eerste aloude wijnpers, zoo veel wij 
weten, door een' nieuweren reiziger onlangs (1852) ontdekt. 1). 

//Op den weg van Aika naar Jeruzalem ," — schrijft hij ; — (rvond ik den eersten ouden 
wijnpersbak, die mij immer was voorgekomen. Eene rotslaag was daartoe gebezigd. Op de 
hoogere zijde, tegen het zuiden , was eene diepte in het vi^kant, op acht voeten lengte en 
breedte, en vijftien duimen diep, uitgegraven. De bodem helde zachtkens naar de noordzijde 
af. De dikte van den steen , die dtór gelaten was , bedroeg slechts éénen voet. Twee voe- 
ten lager aan de zelfde zijde, was eene andere en kleinere kuip of bak uitgegraven , vier 
voeten in het vierkant en drie diep, Ilierin liep het sap, door een gat in den bodem der 
bovenste kuip, dat nog te zien was. De omliggende heuvels waren zeker eens met wijn- 
gaarden bezet. Waren er nog druiven in den omtrek, zonder eenige herstelling kon de 
wijnpers terstond worden gebruikt." 

Deze beschrijving beantwoordt geheel aan de berigten van de gewijde schrijvers. Het He- 
breeuw sch heeft, zoo wel als de latere Rabbijnsche taal, twee onderscheidene woorden voor 
de persJcuip en den vergaarbak. In onze gelijkenis bezigt markus (ofschoon de vertalers dit 
onderscheid niet hebben in acht genomen) het woord onderkuip, mattheüs eenvoudig kuip 
of bak , dat de bovenste, of wel beide te geJijk beteekent 2). In de zaak zelve maakt 
het geen verschil. De aanlegger van den wijnberg liet natuurlijk geheel de inrigting tot 
het druiventreden in den grond uitgraven of in de rots uitbouwen ; — en alles was gereed. 

Alles? Neen, nog ontbrak de ^r^« of wachttoren. Zoo verhaalt een Rabbijn (bij schoett- 
gen) : //Iemand plantte te dier plaatse wijnstokken en granaatappels , bouwde eenen toren in 
het midden en plaatste daarin eenen wachter.'' En in S^janje, waar meer oude oostersche 
gebruiken zijn bewaard gebleven , zag trench, maar alleen voor het saizoen der druiven , 
houten stellaadjes in 't midden der wijnbergen opgerigt. Zij hadden eene vrij aanmerkelijke 
hoogte, waren van boven met planken, tegen de hitte der zon , gedekt, en dddr onder, van waar * 
het uitzigt vrij en ruim was, bevond zich de wachter met een lang schietgeweer. In Arabiêzhg 
NiEBüHR zelfs in H midden der korenvelden zulke wachters in een' boom of op een houten 
staketsel ; en in Indiê hebben zij (altijd naar de belangrijke aanteekening van trench) ook 
wel slingers, waarmede zij zeer handig de wilde buffels weten te verjagen. 

De heer des huizes in onze gelijkenis, even als bij jesaja, bouwde, metselde zulk eenen 



1) E. RoBiKSON, Neuere Bihlische Forschungen in Peilaesiina u. s. w. Berlin , 1857; pag. 178, 9. 

2) De Hebreeuwsche woorden — want de Rabbijnsche , die men bij winer op *t woord Kelter vindt , 
gaan wij voorbij : zijn — T\l of T^B perskuip , en ^p^ vergaderbak, (Lat. torcular en lacus.) Het laatste 
heeft jesaja, en het wordt dóar , bij de Grieksche overzetters, door nqohlviov vertaald, ofschoon 
xnohtvi^ov , dat elders (b. v. Jes. XVI: 10) en ook hier bij markus voorkomt, juister is. Dg perskuip 
heet Irjvó^, dat ook mattheüs heeft, en waar zeker dikwijls de diepere kuip, als noodzakelijk er bij 
behoorende, onder begrepen werd. De Grieksche overzetting vertaalt er dan ook niet alleen het eerste, 
maar insgelijks het tweede Hebreeuwsche woord mede. — Over geheel dit onderwerp kan men nalezen 
S.B AU, de vindemia et torcularibus veterum Hebraeorum, Traj. 3755. 
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toren : steviger dus en duurzamer , maar zonder dat daarom de oorspronkelijke aanleg anders 
was. Er was zeker een verblijf voor den wachter in, maar ik zie niet ééne reden, om hier 
aan eene villa of prachtig landhuis te denken. 1) De eigenaar of de huurders schijnen in 
den regel niet binnen de muren van den wijnberg gewoond te hebben. 

Zulk eenen eigenaar, die zelf zijnen wijnberg liet bearbeiden , zullen wij in eene andere 
gelijkenis — die van de arbeiders in den w^ngaard — ontmoeten. Hier hebben wij een 
aanzienlijk man voor oogen, die meer bezittingen heeft, die ook elders zaken doet. Al- 
thans hij staat gereed, het land voor geniimen tijd te verlaten, maar wil zich vooraf ver- 
zekeren, dat zijn wijnberg goed zal bebouwd worden en ook hem een billijk voordeel aanbren- 
gen. Hij verhuurt dien aan landlieden ^ zeggen al de drie evangelisten: dus aan menschen , 
der zake kundig, en gewoon het land te bebouwen. Voor //verhuren"' staat hier in het oor- 
spronkelijke het minder gewone woord uitgeven; %) gelijk wij nog zeggen: //in erfpacht ge- 
ven of uitgeven.'* Het schijnt reeds aan te duiden , dat hier aan geene bepaalde geldsom , 
geen gewone landhuur te denken is. Oudtijds werd veel in natura verhandeld, geruild, ver- 
kocht of verpacht. De mindere omloop van geld was hiervan niet de eenige reden, maar 
zeker ook wel de groote afwisseling van overvloed en misgewas in die landen, waardoor 
het betalen der pacht in sommige jaren geheel onmogelijk, in andere misschien al te ge- 
makkelijk zijn zou. TAh was vroeger het veihuren voor een bepaald deel van de op- 
brengst ook in Europa algemeen. Pltnius roemt deze manier als de beste, 8) en zelfs in 
ons land geven de boeren nog kleinere stukken land aan hunne arbeiders om de helft uit. 
Dat zulk eene overeenkomst ook in onze gelijkenis bedoeld wordt, is reeds bij mattheüs 
duidelijk, waar de heer des wijnbergs dienaren zendt, niet om zijn geld, maar om de vrucht, 
— om zijne , de hem toekomende vruchten 4) — in ontvang te nemen. Nog duidelijker is het 
bij MARKUS en lukas, die ze^en, dat de landlieden geven en de dienaren ontvangen moesten 
van de vrucht (L.) of van de vruchten (M.) des wijngaarde. Deze overeenkomst was billijk, 
daar op die wijze eigenaar en pachter de wisselvalligheid van den oogst deelden, en de 
laatste niets behoefde af te geven, wat hij niet eerst ontvangen had. En toch — daar nu 



1) Ik zie niet, dat op ééue plaats in het Nieuwe Testament, waar rtiQyo, voorkomt, het quodcis 
amplum et magnificum aedificium privalum van schleusner kan te pas komen : noch bij den toren vau 
Siloam, noch in de gelijkenis van den torenbouw; want op beide plaatsen ligt juist in de hoogte de 
nadruk. Het eenzame hutje in den wijngaard of nachthuisje in den Aomkommerhof, Jes. 1:8, heeft ook 
niets van eene villa. Alleen vonden nieuwere reizigers in den omtrek van Hebron steenen wachthuisjes 
of torentjes, de gewone verblijfplaats der wachters, maar waarin gedurende den druivenoogst ook de 
inwoners der stad hun verblijf namen, zoodat Hebron dan bijna verlaten scheen. Robinson 1:354; 
H. BONA-R, The Land of promise , 1858, pag. 61. 

2) Dit txöiÖM^ut komt in het N. T. alleen hier in deze beteekenis voor. Het gewone woord voor 
verhuren is in het Grieksch èxfi^ad-óüt, dat echter in den bijbel niet wordt gevonden. 

3) Hij noemt het non uummo sed partibus locare ; (Ep, I : 9 , 37) zulke huurders werden partiarii 
genoemd. 

4) Het voornaamwoord zijne vruchten ^ bij mattheüs, wordt wel doorgaans op den wijngaard tehuis 
gebragt, maar slaat gemakkelijker op den heer terug, die zijne dienaren om zijne vruchten zendt, (roi)» 
doxkovg aiioi loi,' xa^.Tot',' aiToi".) Zoo vatten het ook, onderde nieuwste uitleggers, de wette 
en MEIJER op. 
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eenmaal baatzucht en inhaligheid heerschen in de wereld , en ieder zoekt te behouden , wat 
hij eenmaal heeft, is men al meer en meer van dezen eenvoudigen en natuurlijken weg moeten 
afwijken. Opmerkelijk is het oordeel van een' nieuweren reiziger , die deze wijze van verpach- 
ting nog in Perzië vond : Cèé accord, qui parait un tmrché de bonne fol ei qui Ie devrait 
eire, se irouve néanmoim une source iniarissable de fraude y de contestaiion et de violence, 
OU la justice n'est presque jamais gardée ; et ce quHl y a de fort singulier, c'est que Ie seig- 
neur est celui, qui a toujours du pire , et qui esl Icsé. (Chirardin, Voyageen Perse, Yol. 5 
p. 384, Ed. Langles.) — Is het niet, of dit — vooral het laatste, dat de heer altijd de 
lijdende partij is, — uit onze gelijkenis is genomen? Zoo blijft de mensch, door onzen 
Heiland naar de natuur afgebeeld , zich zelven door alle eeuwen heen gelijk. 

De landlieden in onze gelijkenis althans leverden wel het sterkste beeld van die ongevoe- 
lige, en ten laatste vermetele en onbeschaamde baatzucht op. De heer van den wijngaard 
was weg gereisd, en wel naar iwi^» 's lands; — zoo als lükas zegt: voor een' geruimen Ujd. 1) 
Daar zij hem in zoo lang niet zagen en hij ook niets van zich liet hooren , begonnen de 
pachters zich langzamerhand als eigenaars van den kostbaren wijnberg te gedragen, en wer- 
den zij ook door naburen en onderhoorigen als zoodanig begroet. Eij keiijk droegen de wijn- 
stokken, uitmuntend was de wijn, hooge prijzen werden daarvoor bedongen, en eene weel- 
derige levenswijze door de eertijds eenvoudige landlieden aangenomen. Hoe onverwacht en 
onaangenaam is hun, in het midden der vreugde over den eersten, ruimen oogst, de her- 
innering , dat zij niet meer dan pachters zijn I 

Daartoe meldt zich aan den ingang van den wijnberg een vreemdeling aan, maar met een' 
behoorlijken lastbrief, als een vertrouwde dienaar 2) van den eigenaar, voorzien, om de hem 
toekomende vruchten , — het deel van den eersten wijnoogst , — in ontvangst te nemen. 
Maar zij denken er niet aan, om zegel en handschrift te onderzoeken en dan de wettige 
pacht te voldoen. Reeds te lang hebben zij als eigenaars geleefd, om nu weer pachters te 
worden! Ook zouden zij naauwelijks in staat zijn, na zoo veel brassen en geld verkwisten, 
het verschuldigde aan te zuiveren. Gemakkelijker en korter weg kiezen zij , om zich voor 
het oogcnblik van die lastige aanvrage te ontslaan. Zij behandelen den wettigen bode als 
een' schaamteloozen indringer, slaan en mishandelen hem en zenden hem ledig henen. (M. en L.) 



1) LuKAS heeft /qópov^ ixavoi;. Het laatste woord, dat bij dezen schrijver alleen meer daa twee 
maal zoo dikwijls voorkomt, als elders ia het N. T., behoudt altijd, als grondden k beeld, zijne eerste be- 
teekenis: genoeg ^ voldoend. Van tijdruimte gebruikt, zet men het eenvoudig over /rlangen tijd." Die 
lengte moet echter betrekkelijk gedacht worden, als voldoende, en meer dan dat, tot een zeker doel. 
*fLang genoeg, om ongpneeslijk krank te zijn," {Luk, VIH : 27) — ^^om ongeduldig te worden," 
(XXin:8) — #om het volk te bedriegen," {Hand. VHI : 11) — #om ergens te blijven," (IX: 43; 
XIV: 3; XVIII : 18) — / om op reis te zijn." (XXV 11:7, 9.)— Evenals bijons erlang genoeg," wordt 
er in den regel bij gedacht: jrja, al meer dan genoeg!" — Zoo bleef hier de heer van den wijnberg lang 
genoeg uit , om zich te doen vergeten; langer, dan men vóór zijne afreis bad kunnen denken of wachten. 

2) Hoewel dovkog eigenlijk , naar de zeden der oudheid , slaaf beteekent , zoo wordt het ook in 
minder vernederende beteekenis gebruikt, zoo als wij in eene andere gelijkenis (van den onbarmhartigen 
dienstknecht) eeneu dovXog ontmoeten, die, in dienst van zijnen koning, over millioenen schats te be* 
schikken heeft. Van hier, dat de uitdrukking jrdienstknecht van God" of #van Christus" te zijn, ook 
bulten onze zinnebeeldige voorstelling , in den bijbel zeer gewoon is. 
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Maar de heer heeft vele en getrouwe dienaren. Zonder aarzelen nemen anderen beurte- 
lings de zelfde raoeijelijke en gevaarlijke taak op zich. Eindelijk zullen toch de booze land- 
lieden wel inzien , dat het z<5ó op den duur niet gaan kan. Wat den een aan overredings- 
kracht ontbreekt, de ander zal het aanvullen. In den mond van vele getuigen, waarvan 
elk zijn' eigen' toon van spreken heeft, zal de waarheid bestaan. Vergeefs, alles vergeefs 1 
Juist het gevoel van hun eigen onregt verbittert de ondankbare en oneerlijke pachters. Hoe 
meer boden van hunnen heer er komen , hoe meer zij die mishandelen , met hoe meer woede 
zij hen den wijnberg uitwerpen, zelfs tot steeniging en doodslag toe. 

Dit klimmende (deze climax) in den tegenstand en de woestheid der landlieden, is de 
hoofdzaak in het verhaal van eiken evangelist. Allen beginnen zij de eerste zending met 
den eersten oogst. //Ter gelegener tijd •/' //Als het daartoe de geschikte tijd was,'' hebben 
MARKUS en LUKAS ; terwijl mattheüs schrijft : //Toen nu de tijd der vruchten naderde :" 1) — 
in voorraad dus gingen de dienaren op reis, om met den oogsttijd aan hunne bestemming 
te zijn. — En den tegenstand beginnen allen met het slaan, in plaats van de verschuldigde 
vruchten ; — allen vermelden , dat op het mislukken der eerste zending eene tweede (en derde) 
volgde, maar daardoor nog slechts meer de verbittering werd opgewekt, demishandeling klom, 
het oproer een meer dreigend en uitdagend karakter aannam. Maar overigens is de voorstel- 
ling, gelijk ieder bij het vlugtig nalezen zien kan, onderscheiden. Markus en lukas verhalen 
vaneen' eersten, tweeden en derden dienstknecht ; de eerste evangelist met de bijvoeging: tf/e 
veU anderen. Maar mattheüs stelt twee bezendingen voor , elk uit meer, de tweede zelfs uit 
vele dienstknechten bestaande: waarbij men de eigenaardigheid in zijnen stijl opmerkt, dat hij 
meermalen in het meervond en gezamenlijk (coUeciief) voorstelt, wat onderscheiden gebeurd 
en ook elders verhaald is. Zoo kan men ook zijn verhaal (vs. 35 en 36) opvatten : i/De heer 
zond eerst eenen dienaar , dien zij sloegen ; daarop een , dien zij doodden ; toen een der- 
den , dien zij steenigden. Hierdoor niet afgeschrikt , zond hij later (bij eeu' volgenden o(^t ?) , 
om zeker te zijn van den goeden uitslag, er nog meer, maar wie het zelfde wedervoer." — 
Zoo naderen mattheüs en markus elkander, en heeft lukas slechts het laatste weg gelaten. 

Een ander verschil ligt in de mishandelingen zelve. Bij allen is daarin toenemende boos- 
heid geschetst : alleen heeft lukas , — in de gelijkenis wel gepast , maar naar de geschie- 
denis onjuist, — den moord tot de komst van den zoon bespaard. Bij mattheüs is er op- 
klimming van slagen tot moord, en van deze tot steeniging, als naar Israëlitische zeden 
meest onteerend. 2) Bij lukas is het alleen: slaan, — onteeren, — met wonden overdek- 
ken. Markus heeft hetzelfde , met toevoeging van moord aan den derden dienst- 
knecht: want de tweede was alleen aan het hoofd gewond. 3) Daarna werd hij onteerd 



1) Over het v?oord x«*^o;, hier door al de Evangelisten gebruikt, zie men bladz. 152. 

2) Vergelijk lighitoot, die hier de gewone opklimming van straf viadt, naar de regelen der Synagoge: 
irgeeselen , met het zwaard doodcn , steeuigen.'* — Zoo is mattheüs weder de meest IsraeUtische iu 
zijne voorstelling. 

3) Er is veel geschreven over het x99>a>la»dcD vau markus, dat anders beteekent: #de hoofdsom 
opmaken , afrekenen /' maar hier , naar het voorbeeld der oude vertalingen (Syr.^ Arab,, Vuig,) , door 
#aan het hoofd wonden" wordt overgezet. (Vgl. yaar^^Joi en •jfva&6(a.) Sommigen hebben de gewone 

27 
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of smadelijk weg gezonden. Deze laatste uitdrukking , van maekus en lukas , brengt 
ons een voorval uit het leven van david in de gedachte, waarbij hanun, de koning van 
Ammon , hem zijne gezanten terug zond met half afgeschoren baard en de kleederen tot boven 
de knieën afgesneden, zoodat zij hunnen koning niet onder de oogen durfden komen, 
maar deze hun vrijheid gaf, om te JericAo te blijven, tot hun baard weder was aange- 
wassen. (2 8am. X : 1— 5.) 1) De wraak, die david daarover nam, is een treflfend t^eu- 
beeld van de langmoedigheid, die de heer in onze gelijkenis betoont , en die dus op den 
oosterling nog sterker* indruk maken moest David voerde het volk , dat in de stad was, 
daar uit , en leide het onder zagen , en onder ijzeren dorschwagens , en onder ijzeren bijlen, 
en d-eed hen door den tigcheloven doorgaan, Alzoo deed hij aan al de steden der kinderen 
Ammons! (XII :81.) 

Die langmoedigheid schetst ons nu het volgende. De heer van den wijnberg hoort de 
onbegrijpelijke boosheid en hardnekkigheid zijner pachters van die weinige dienstknechten, 
die, met wonden en slagen overdekt, tot hem terug keeren. Lükas stelt hem voor, als 
hierop met zich zelven overleggende : // Wat zal ik doen .^" 2) Zal hij het regt den vrijen 
loop laten , aan zijne verontwaardiging of wraakzucht den teugel vieren ? Maar neen ! ieta 
anders wil hij doen , iets dat niemand zou verwacht hebben. Maekus stelt ook hier , als 
meer malen , het zelfde berigt , dat beide anderen ook hebben , meer aanschouwelijk voor. Nog 
had hij éénen teeder geliefden zoon. Dezen zond hij het laatste tot hen. Al de Evange- 
listen hebben, wat de heer aan dit zijn besluit toevoegt: ttZij zullen toch mijnen zoon 
ontziend Luk as alleen voegt er een misschien bij, weder meer naar de geschiedenis, dan 
naar de parabolische voorstelling. Want de heer, hoe zachtmoedig en geduldig ook, zon, 
om vreemden te sparen, aan een enkel /irmisschien'' het leven van zijn' eenigen zoon niet 
gewaagd hebben Neen! hij kan zich de boosheid zijner pachters zoo onzinnig en hard- 
nekkig niet voorstellen. Hij heeft ook nog slechts dienstknechten gezonden. Misschien heb- 
ben dezen, in vertrouwen op hunnen lastbrief, een' wat al te harden toon aangeslagen, 
of hebben de landlieden dien lastbrief niet vertrouwd. Als hij zijnen zoon eens zond ? 
Dezen zullen zij terstond, aan zijne trekken, als 's vaders evenbeeld herkennen. Hij zal 
met zachtmoedigen ernst hun ongelijk hun onder het oog brengen. Zij zullen toch wel be- 
griji)en, dat deze regt heeft; dat hij ook, bij mishandeling, niet ongewroken blijven zou. Z'j 



beteekenis willen behouden : ♦korte rekening maken , met slagen afrekenen ;" maar dit zou eene andere 
constructie vorderen. Liever zou ik het gevoelen van camebaeics aannemen , dat èxeifalaioKjay xotl 
f^uftrjtrnv beteekent jrhet hoofd onteeren," door het te ontblooten en den baard af te scheren bij voorbeeld. 
(LuKAS beeft: dttfidcravxe^ t^anéaTeiXav.) Andere gevoelens kan men vinden bij van willes. Specimen 
hermeneuticum de iis, quae ab uno Marco svnt narrata, Trnj. 1811. — Het sieeni^en bij makküs wordt 
door iiscHENDORP voor onecht gehouden. 

1) Bijna letterlijk komt met onzen tekst over een Judilh 1 : 11 : dvéaïqeipay tovg dyyélovg aiTov 
xepoig èv an^ia : #De bewoners dezer landen (waaronder ook de Joden) zonden zijne gezanten (van 
NABXJCHODONOSOB, die ze ten krijg opriep ,) terug, ledig, in ontere'* Dat is: niet tïi\.t\ ongeêerd , zoo als 
VAN DER PALM hccft , maar getmaad , schandelijk bejegend, 

2) Deze uitdrukking (li no^^cra;) zullen wij nog meer in de gelijkenissen bij lükas ontmoeten : in 
die van den rijken dtca^g (H. XII : 17) en van den onregivaxirdigen rentmeester (XVI : 3). 
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zullen toch mijnen zoon ontzien I En de vader waagt, wat het laatst van allen een vader 
wagen zal, omdat hij sparen, vergeven, verzoenen wil 

Ook den jongeling ontbreekt het aan menschenliefde en kinderlijke gehoorzaamheid even 
min, a^s aan moed, om zoo raoeijelijke taak te aanvaarden. Maar treurig was daarvan de 
afloop. De booswichten geven zich niet eens den tijd , om naar zijne vermaningen te luis- 
teren. Zoo dra zij hem zien en als den zoon herkennen, komt bij de belhamels van de 
bende, die nn eenmaal de zaak tot het uiterste drijven, een helsch denkbeeld op. Zonder 
gevoel voor de verschoonende liefde van den heer of ontzag voor zijn eigen bloed, inte- 
gendeel, door die verschooning hoe langs zoo stouter, steken zij de hoofden zameu en over- 
l^gen : 1) i/Beze is de erfgenaam. Laat ons hem ook dooden; en wij behoudenden wijn- 
berg. Wat zi;ne erfenis woiden moest, zal voortaan A^^ onze zijn V' — Men heeft opgemerkt , 
dat hier, in de voorstelling en zelfs in de Grieksche woorden , overeenkomst is met het zeg- 
gen van JOZEFS broeders, toen zij hem, zoo kalm en vreedzaam, als bode van zijnen goe- 
den vader, van verre zagen aankomen. 3) En waarlijk! inde boosheid, ondank en onge- 
voeligheid , is overeenkomst genoeg. Ook jakob , wanneer men hem voor de mogelijkheid van 
zulk een^ laaghartigen broedermoord had gewaarschuwd , zou geantwoord hebben : f/ZiJ zullen 
toch mijnen zoon ontzien P' 

En de landlieden, onder aanvoering van de ruwsten en stoutsten der bende, voeren ter- 
stond hun oogmerk uit. Zij namen hem , grepen hem aan , sleepten hem buiten den tcijn- 
gaard en doodden hem. Markus heeft de orde omgekeerd : //Zij doodden hem , en wierpen 
toen het lijk buiten den wijnberg ;'' maar de voorstelling der anderen, — de beteekenis van 
het beeld nu nog daar gelaten, — is zeker de oorspronkelijke, als echt Israëlitisch. Aan 
het bloed des vermoorden kleefde een vloek. De heiligste plaats werd daardoor verontrei- 
nigd. Zelfs een doodschuldige werd van ouds buiten de legerplaats gesteenigd. Eene atha- 
LiA durfde men niet dooden , eer men haar den tempel had uitgedrongen. Jammer slechts , 
dat ook hier weder de vorm het wezen had gedood , en de mug werd gezift , om den ke- 
mel door te zwelgen: //wel moord, maar geen uitwendige bloedschuld !" Zoo werd bij voor- 
beeld PAULUS eerst den tempel uitgedrongen, maar om daarna op de meest verraderlijke 
wijze naar zijn leven te staan. Ook onze landlieden willen den wijnberg onbesmet houden, 
maar niet hand en harti 

Zoo ver met zijn verhaal gekomen, houdt jezus een oogenblik stil en vraagt: ii Wan- 
neer dan de heer des wijngaards zelf komen zal y wat zal hij die landlieden doen?'' — Bij 
MARKUS en LUKAS (die alleen de laatste woorden hebben) schijnt het wel, als of jezus nu 
zich zelven beantwoordt: //Wj zal komen enz." Maar dit ligt veel minder in den gewonen 
Joodschen leerstijl, ook door onzen Heiland nagevolgd. Mij komt althans dergelijk voor- 



Ij Zij zeiden èvéavxoï;, kan beteekcnen : bij of in zich zelven ^ maar ook: onder elkander. Dit laatste 
ligt in den gang van geheel het verhaal, en wordt ook door markus {ni^og kavxovg) en vooral door 
LUKAS {nqog dllrjlov; beveatigd. 

2) En zij zeiden de een tot den ander : kNu komt dan ; laat om kern dood slaan /** (Oen, XXXVII : 19, 20.) 
In de Grieksche vertaling: devte d7tonxsivfap.ev avxóy. Naar aanleiding hiervan, heeft men ook iu 
JOZEf eene ijpe van den christus gezocht. 

27^ 
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beeld uit jezus' redenen niet te binnen. Daarentegen was het vragen en antwoorden {Luk, 
IT : 46, 47), — een gesprek met zijne hoorders of leerlingen, waarvan de leiding in de 
hand des meesters bleef, en waarbij nu en dan slechts het eigen oordeel der toehoorders 
werd ingeroepen , — geheel in den Joodschen trant. De Talmud levert er ontelbare voor- 
beelden van op; en ook jezl's wist met zijne vragen , niet zelden onverwacht , zijne hoor- 
ders op te wekken , en door hunne eigene woorden te brengen , waar hij wenschte. Mij 
dunkt , wanneer het antwoord van jezus zelven ware, zou hij het ook als eene vraag heb- 
ben ingekleed : //Zal nu niet de Heer zelf komen enz.^ — Intusschen heeft chrysostomus 
reeds opgemerkt, dat beide voorstellingen gemakkelijk te vereenigen zijn. Het antwoord is 
zelfs bij MATTHEÜs wat uitvoerig voor zijne hoorders. Wat zij met een enkel woord zeiden , 
zal JEZUS met nadruk herhaald en uitgebreid hebben. i/Wat zal de heer nu doenT — //Nu 
zal hij zeker zelf komen , meester P' — //Ja zeker ! hy zal komen , en die hoozen een* loozen 
dood aandoen; en hij zal den wijngaard aan andere landlieden verhuren^ die hem de vruchten 
zullen geven op haren tijd.' 

Met enkele kleine opmerkingen over de laatste woorden , besluiten wij de uitwerking van 
het zinnebeeld. — Vooreerst zijn het komen, verderven , aan anderen geven , bij eiken evan- 
gelist de drie hoofdpunten. Het tweede woord is bij mattheüs anders overgezet, omdat 
men moeijelijk vertalen kon : de kwaden kwadelyk verderven. Er Js zekere woordspeling in , — 
die zelfs gerekend wordt tot den meer gekuischten Griekschen stijl te behooren, 1) — 
over een komende met ons oud vaderlandsch spreekwoord : //Die wèl doet , wèl ontmoet.'^ 
De bonze pachters zouden, in eene geheele uitroeijing, kwaad ondervinden, naar mate zy 
kwaad hadden gedaan. — Nu zal dan de heer den wijnberg ^et?^« (M. L.) of uitgeven (Mt.) 
aan andere landlieden, die de vruchten hem zullen geven op hare tijden. Zoo staat er let- 
terlijk. De tijd of gélegenlieid der vruchten is de oogst. Eiken oogsttijd zouden zij tot de 
bepaalde uitkeering bereid zijn. De Heiland kan hiermede bedoeld hebben , dat de heer nu 
landlieden kiezen zou, van wie dit te wachten was; maar liever zou ik het opvatten als 
eene profetische verzekering, dat niet ander maal zoo veel liefde met zoo veel ondank zou 
vergolden worden; waardoor dan het zinnebeeld (naar vs. 43) reeds eenigzins ingrijpt in 
de eigenlijke voorstelling der zaak , waartoe wij nu overgaan. 



Toen de Heiland een paar jaren vroeger zijn parabolisch onderwijs voor de ontelbare scharen 
aan het Galilésche zeestrand begon , en zijne discipelen hem naar de reden vroegen van eene 
zoo ingewikkelde leerwijze, antwoordde hij: u Daarom spreek ik tot hen door gelijkenissen, 
omdat (of opdat M. L.) zi; ziende niet zien, en hoorende niet hooren, noch verstaan." {Matth, 
XIII : 13.) — Maar die tijd is nu lang voorbij. Het zinnebeeldig kleed bedekt de waarheid niet 



1) Men zie de voorbeelden bij grotius , tbench , ueiier en anderen. Het meest komt over eeu het 
gezegde der Armoede in den Plutus van aristophanes : naxoxg xaxiog ciTtoléaw. (salmr.) Men is 
echter te ver gegaan met hierin een bewijs te vinden voor het zuivere Grieksch van den eersten Evan- 
gelist. Ook in onze taal en vooral in onze oude spreekwoorden, zijn zeer vele van die woord- en 
klankspelingen. 
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langer , voor wie ze nog niet kunnen dragen. Het doet haar veel eer aan alle kanten doorsche- 
meren, jal nog sterker in het oog vallen ; zoodat dan ook, naar luk as, terstond na de aan- 
kondiging van het vreeselijk lot der wijngaardeniers , uit het volk meer dan ééne stem zich 
hooren deed: ifDat zij verre T Een uitroep, waarmede de bijgeloovige oudheid dreigende 
voorteekenen meende af te wenden. En konden nog sommigen zich in het eerste oogenblik 
omtrent de ware beteekenis vergissen, niet meer nadat jezus, — met aanhaling van het 
psalmvers over den steen ^ door de bouwlieden verworpen, — er in stellige woorden had bij- 
gevoegd: f/ Daarom zeg ik u lieden , dat het konijigrtjk Gods van u zal weg genomen worden , 
en aan een volk gegeven, dat zijne vruchten voort hrengt^ 

Hoe dan ook vele uitleggers anders van onds geneigd waren, de verklaring eener ge- 
lijkenis uit de diepte en in de verte te zoeken, — door jezus' eigen woord gebonden, zien 
hier allen de geschiedenis van het ongelukkige Joodsche volk, de geschiedenis van een treurig 
verleden en van eene nog treuriger toekomst, die nu ook reeds lang tot het verledene be- 
hoort. En toch heerscht er , in de nadere verklaring van het zinnebeeld, mijns inziens eene 
dwaling, die, reeds van vroegen oorsprong, nog veler oog voor de eigenlijke schoonheid der 
gelijkenis benevelt. Ik bedoel de opvatting, die wij, op eene enkele uitzondering na, bij 
alle kerkvaders vinden , die ook algemeen in de Boomsche kerk en zelfs door de meeste pro- 
testanten is nagevolgd, als of de wijngaard zelf het Joodsche volk aanduidde, en de land' 
lieden deszelfs oversten : dus hier de Schriftgeleerden en Farizeën. 

Wat het eerst aanleiding hiertoe gegeven heeft, is zeker de bekende gelijkenis Jes, V : 1-7. 
Reeds in of v<5<5r den tijd van origenes had men opgemerkt , dat de onze daarvan het te- 
genbeeld is. En deze overeenkomst is wel niet toevallig. Zeker had de Heiland, die meer 
malen op de orakelen van dezen //evangelist onder de profeten" zich beriep , dit beeld voor 
oogen. Ook bij jesaja is het een wijnberg , met veel zorg aangelegd , maar die de verwach. 
ting bitter te leur stelt : Op druiven had de Heer gehoopt; ontuig heeft hij hem voort ge^ 
hragt! Ook bij jesaja wordt het oordeel der verdelging over zoo onverbeterlijken ondank 
uitgesproken : Listelen en doornen zullen van nu af in dien wijnberg opgaan. — Hierop 
volgt de verklaring ; Be wijngaard van den HEER der heirscharen is het huis van Israël , 
en de mannen van Juda het plantsoen , waarin Hij zich verlustigde. En daar men nu reeds 
vroeg geneigd was , aan de beelden der Heilige Schrift eene zekere bepaalde {typische of lie- 
ver stereotype) beteekenis te geven, zoo was het niet onnatuurlijk, dat men den wijnberg 
zelven ook hier als een zinnebeeld van het volk Israël opvatte. En de landlieden? Het 
waren dan natuurlijk zij , wie de zorg voor dit volk was aanbevolen : Israëls oversten. 
Hierin werd men bevestigd, doordien de Evangelisten deze gelijkenis als in éénen adem doen 
volgen op JBZUs' gesprek met de Overpriesters , {Schriftgeleerden , M. lj.)en ouderlingen des 
volks. Bij MATTHEüs is de aanhef eenvoudig : v Hoort P Bij markus : Hij begon tot hen 
te zeggen. Lukas voegt er wel bij: tot het volk-, doch dit liet zich verklaren: //ten aanhoo* 
ren van het volk.'' Maar vooral achtte men deze opvatting de eenige ware, om het berigt, 
dat al de Evangelisten straks laten volgen : De Overpriesters en de Farizeën (of naar lukas : 
en de Schriftgeleerden) begrepen, dat hij van hen sprak (Mt.); of dat hij die geUjkenis op 
(tegen) hen had gesproken. (M. L.) 
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Zoo laat het zich ligt begrijpen, hoe men tot de opvatting kwain, — die later, als ge- 
woonlijk, de een den ander naschreef: — //Israël is des Heeren wijnberg; die ontrouwe 
pachters 's volks oversten , op wie en tot wie hij de gelijkenis sprak en die haar zelven op 
zich toepasten." — Ik zal de namen der uitleggers niet noemen , die deze verklarbg volgen; 
veel gemakkelijker zouden te tellen zijn, die er van afwijken. Ik wil alleen opmerken, 
dat de Koomsch Katholijke geleerden daardoor tot de zoo natuurlijke toepassing kwamen 
op paus, bisschoppen en priesters. De vermaning was goed, die zij er uit afleidden: tot 
trouwen arbeid in 's Heeren wijnberg. En geestig de gevolgtrekking, dat soms de gemeente 
beter is dan hare leidslieden , maar zij toch door de traagheid of ontrouw van dezen schade 
lijdt. Zij vergeleken dit met eene anecdote omtrent den beroemden schilder zeüxis. Hij 
had een knaapje afgebeeld met eene mand druiven. Toen nu de vogels hier op afkwamen, 
en de schilderij beschadigden door in de druiven te pikken , zuchtte de schilder : //Ik heb 
zeker het jonkske niet zoo goed, als de druiven geteekend, dat de vogels hem niet vrees- 
den!" — Zoo worden de booze geesten, — de vogels uit de gelijkenis van den zaaijer! — 
stoutmoediger tegen de vruchten van 's Heeren wijnberg, door de ontrouw der wachters. 

Maar vernuft is nog niet altijd waarheid en gezond verstand. Juist deze gevolgtrekkingen 
pleiten tegen de gezegde verklaring. Want daaruit zou volgen, dat de wijnberg — Israël 
zelf — (geheel anders als bij jesaja) geen schuld had. Hij had immers goede vruchten 
gedragen ? Alleen hadden de landlieden zich die onregtvaardig toegeëigend. — En wie waren 
nu die landlieden, Israêls oversten , wicn de heer van den beginne af zijnen wijnberg had 
toevertrouwd? Zeker niet Schriftgeleerden , Farizeën, Ouderlingen, — geheel het Sanhedrim 
en zijnen aanhang , — als allen van jongeren oorsprong. — Het oordeel eindelijk , het wordt 
niet, als bij jesaja, over den wijnberg uitgesproken, maar over de pachters: dus (indien wij 
dezen uitleg volgen) niet over Israël, maar alleen over de leidslieden des volks. Is dit niet 
geheel tegen de geschiedenis? Strijdt het niet met jezus' stellige uitspraak bij dit zinnebeeld 
{Maith. XXI: 43): ir Hel koningrijk Gods toordt van u weg genomen en aan een ander volk 
gegeven /" — Om zich hieruit te redden, teekent de scherpzinnige kalvijn bij de laatste woor- 
den aan : //Tot hiertoe rigtte jezus zijne rede tot de leidslieden en bestuurders, in tegen- 
woordigheid van het volk ; maar nu bestraft hij even zeer de schare zelve ; omdat ook zij 
deelgenoote en helpster was der priesters en schriftgeleerden , in het verhinderen van Gods 
genade." — Dus nu eerst, en niet in de gelijkenis zelve werd Israëls ondergang aangekondigd? 

Te weinig gehoord en begrepen is, onder de stemmen der oude christen kerk, die van 
den grooten origenes. Nadat deze eerst de, zeker toen reeds gewone verklaring heeft op- 
gegeven en uitgebreid: //de wijngaard = Israël , de landlieden = priesters en wijzen des volks;" 
komt hij tot de vergelijking tusscben jesaja's parabel en die van jezus, en toont aan, 
hoe bij den profeet de wijnberg wordt gestraft, bij den Zaligmaker de landlieden, //Dus," 
vervolgt hij : //beteekent misschien in het evangelie de wijnberg niet Israël zelf, maar het hun 
toevertrouwde koningrijk Gods, dat is deleer der Heilige Schrift, Gods woord. Een godzalig 
gedrag had hiervan de vrucht moeten zijn." — Onze hugo de gkoot heeft deze verklaring 
gevolgd , als hij den toevertrouwden wijnberg (het koningrijk Gods) noemt : /srde kennis van 
Gods wet en de gave der profetie ," en aantoont, hoe de Joden beide, de profetie en het r^te 



Digitized by 



Google 



DE BOOZE LANDUEDEX. 215 

verstand der Schrift,) na en door den Messias-moord verloren hebben. — Beide uitleggers 
echter hechten nog teveel aan de iennis van God en zijn woord, de Heilige Schrift^ die aan 
de Joden door geen uitwendig strafgerigt kon ontnomen worden. Nader tot den waren zin der 
gelijkenis komt ungeb, als hij van eene goddelijke insteWng^ de bijzondere huishouding des 
Ouden Verbonds , spreekt. 1) Maar die zin wordt eerst duidelijk uitgedrukt door trench, wan- 
neer hij den toevertrouwden wijnberg noemt: //het ideale Godsrijk, waarvan de verwezenlijking 
eerst aan de Joden, later aan de heidenen werd toevertrouwd." 2) — Wanneer wij met aandacht 
de wankelende verklaringen van zoo velen lezen, heeft den meesten dit denkbeeld voor 
den geest gezweefd, maar is het hun alleen niet helder geworden, — gelijk het den 
laatst genoemden uitlegger zelven niet eens regt helder werd, — omdat zij zich gebonden 
achtten door de eenmaal aangenome onderstelling: //de wijngaard is Israël, de landlieden 
zijne oversten." 

De vraag, of deze opvatting juist is, hangt geenszins af van die andere vraag: //tot 
wie JEzrs sprak." Waarom kon hij tot 's volks oversten geene parabel rigten, die op ge- 
heel het volk sloeg? AIabkus onderscheidt duidelijk (vs 1 en 12) het M hen en op hen 
iets zeggen. Het eerste behoefden zij niet eerst later te verüaan : het was dadelijk zigt- 
baar , tot wie jezus sprak ; maar daarom nog niet terstond te hooren , op wie hij doelde. 
Ik vereenig mij dan ook gaarne met de oude opvatting, dat jezus tot de overpriesters en 
schriftgeleerden sprak, ten aanhooren des volks; en dat zij het waren, die jezus' vraag 
beantwoordden en dus hun eigen vonnis spraken; waarop de Heer met een: //Gij zijt die 
man !" antwoordt. Sommigen hebben het wel hoogst onwaarschijnlijk gevonden, dat JEzrs' 
vijanden zich in dien strik lieten vangen, en dus, of één uit de schare laten antwoorden, 
5f zelfs, dat altijd het gemakkelijkste is , de woorden voor onecht gehouden. 3) Maar men 
bedenke, dat de bedoeling eener gelijkenis den eersten hoorders niet terstond zoo duidelijk 
zijn kon, als ons bij het lezen. Buitendien konden, naar de leerwijze der Joodsch-Rab- 
bijnsche school , de aangesprokenen er niet van tusscheu. Jezus maakte de zaak al te dui- 
delijk , en liet te gelijk maar één geschikt antwoord vrij , zoodat zij zich niet — als straks 
bij de vraag naar den doop van johannes — er konden afmaken met een : u Wij wekn hel 



1) Deui $apieHter iüstitutüm süüm commisil Judaeis, iMtituH fruges a Judaeis repeiiit per profetas , quos 
quidem UU male tradaverunt ; alios misit ideniidem, qvibus idem aceidit, MÜtit Deus Jilium suum, quem 
incredibile erat istos non f ore cerituros, Sed hunc Jilium, ut libera jam ipais sit in instituto DlviNO licentia , 
ipnum interfecerunt, — Nadat hij zoo den hoofdzin opgegeven heeft, en daarbij gezegd, dat het overige 
bijwerk is, waarom het ook bij de Evangelisten zelve varieert, voegt unger er nog, omtrent het slot 
der gelijkenis, bij: Videtur hic Jesus sacerdotes ac seniores plebis potissimum speet assc , animis talia vol- 
venfes, (Pag. 119—121.) 

2) Tke Kingdom of God in its idea , ichicH idea Jew and Gentile have been succesHvelg placed in co»- 
ditions to realize. Jammer, dat trench zelf meent gebonden te zijn door de oude verklaring, en daar- 
door over de ondertcijzende en leerende kerk (doeens et discens) veel onnoodigs schrijft. 

4) EiCHHORN meende hier, om het onwaarschijnlijke der zaak, eene fout in de Grieksche vertaling 
van het oorspronkelijke (Aramésche) Evangelie van mattheüs te vinden. Schleijebmacher dacht ook, 
dat de Farizeëii zoo niet konden antwoorden , wel een uit het volk. Zelfs de wette vindt de voorstelling 
der andere Evang li.sten, volgens welke jezus zich zelven beantwoordt, waarschijnlijker. De lezer over- 
wege daar tegen het reeds gezegde , blz. 212. 
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nieL^^ Al gevoelden zij zich iü de engte gedreven , zij zouden voor de luisterende schare 
zich zulk een antwoord op zoo eenvoudige vraag geschaamd hebben. Zoo wist jezüs, als 
eens nathan met zijne schoone parabel , het geweten van den zondaar tot getuige te roe- 
pen, — het zedelijk gevoel, dat meestal zoo juist over anderen oordeelt en zoo partijdig 
over ons zelve 1 

Jezus' gelijkenissen leveren hiervan meer voorbeelden op. Aan den maaltijd bij den 
Parizeer : //Simon ! ah een achuldemher den eenen schuldenaar v^ft'ig , den anderen vjjf 
honderd denarlën kwijt scheldt, wie van deze twee zal hem het meest lief hébhen ?^^ — En 
straks nog , in de parabel der twee ongelijke broeders bij mattheüs : ti Wie van deze twee 
heeft den wil des vaders gedaan r {Luk. VII: 40— 42; Matlh. XXI : 31.) En telkens, 
eer jezus' vijanden de beteekenis of althans het gewigt hunner uitspraak t^en zich zelve 
gevoelden, was het begeerde antwoord hun reeds over de lippen. 

Jezus spreekt dan tot en met overpriesters en schriftgeleerden , de zelfde (met anderen 
vermeerderd misschien), die hem tot verantwoording geroepen hebben, die hij straks bene- 
den de tollenaars heeft gesteld, en een oogenblik later de bouwlieden noemt, die den 
hechtsten steen verwerpen. Maar daarom doelt de gelijkenis, die hij hun ten aanhooren 
des volks voorhoudt, nog niet uitsluitend op hen. De zaak is eenvoudig, dunkt mij. 
Zijn de dienstknechten de profeten, de zoon jezus zelf, — gelijk door allen erkend wordt, 
— tot wie werden profeet en Messias gezonden ? Tot Israëls oversten of tot het geheele 
volk? En als de wijnberg aan anderen gegeven wordt, wordt dan het volk Israël aan 
andere leidslieden toevertrouwd? Neen! het volk zelf is het, tot wie de profeten spraken; 
Jeruzalem y dat niet bekent ^ wat tot zijnen vrede dient; de Joodsche staat, wien een geheele 
ondergang wordt voorspeld. En vraagt men, waarom dan Overpriesters en Schriftgeleerden 
niet te onregt meenen , dat de gelijkenis op hen is gezegd ? Omdat zij de blinde leidslieden 
zijn der blinden; de aanstokers van het oproer tegen God. Het is er even eens mede gesteld 
als met dit geslachte, dat zij niet alleen uitmaken, maar waarin zij den toon geven, en 
welks eigenzinnige onwil dus vooral te hunner verantwoording komt. (Zie bladz. 187.) 

Zijn nu de Israëlieten zelve, door hunne oversten aangevoerd, de landlieden ; wat is dan 
de wijngaard ? Wij antwoorden met trench : //Het ideale Godsrijk ;" dus in den geest des 
Ouden Verbonds de theocratie, de bijzondere Godsregering, die in den Messiaanschen tijd 
tot volkomenheid zou gebragt worden, en waarop zij nog altijd het eerste regt hadden , als 
vkinderen des koningrijks ," naar het verbond, met de vaderen opgerigt. Dat was hun 
toevertrouwd; dat werd door den Messias-moord verbeurd , en het zou aan een ander volk 
gegeven worden, dat des zelfs vruchten zou voort brengen; — of, naar de gelijkenis, die 
vruchten opbrengen. — En vraagt men nu, welk volk ? Jezus zegt het niet , en duidt het zelfs 
niet aan. De heer van den wijnberg is daaromtrent geene verantwoording schuldig aan de 
snoode pachters. Maar de uitkomst heeft het bewezen , dat het een koningrijk zijn zou, niet 
van deze wereld; eene gemeente, uit Joden en Heidenen zamen gesteld ; een geestelijk Israël , 
tegenover het Israël naar het vleesch (1 Kor. X : 18); een eigen volk, dat zich de Fer- 
losser heiligen zou, ijverig in goede werken, {Tit. H : 14.) 

Maar hieromtrent zal ons eene volgende gelijkenis meer leeren. Thans terug keerende tot 
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de verklaring van het zinnebeeld, komen vt^ij op de veel betwiste vraag: //Is er, — in den 
trant van jezus* verklaring der gelijkenissen van Zaaijer tn Onkruid , — nog eene bijzondere 
beteekenis aan te wijzen voor de omtuinlng , Aq wijnpers en den toren ?^^ — Onder de kerk- 
vaders werd dit algemeen gedaan , en ook vele lateren hebben het beproefd. Maar de on- 
zekere nitslag van al deze proeven heeft zelfs uitleggers als trench en stier, die anders niet 
zoo ligt zeggen: //Dit behoort tot de inkleeding; er ligt geene hoogere bedoeling in/' — 
schroomvallig gemaakt , en de parabolische verklaring doen opgeven. 1 ) De lezer oordeele 
zelf, en hij zal zich dit best kunnen begrijpen. 

De omtuining beteekent, volgens sommige kerkvaders, //de goddelijke bewaring, de Enge- 
len-wacht, om Israël gelegerd" (ortg. basil. hieron. ambr.) ; volgens anderen //de muren 
van Jeruzalem" (hier.) of //de grenzen van Paledina!' (iren.) ; meer algemeen evenwel 
//de Mozaïsche wet." (iren. chrys. tueoph. euth.) — Bij de tweede verklaring van origenes 
jyde Heilige Schrift." 

De wijnpers is meestal //het altaar" (orig. hier. chrys. theophyl. euth. beda) ; toch ook 
//de profetische geest*' (iren. hil. ambr.) , en overdragtelijk //het bloed der martelaars (hier.). 
Naar origenes' tweede verklaring //de diepten van Gods woord." Zoo ongeveer ook basi- 

LIÜS en CHRYSOSTOMÜS. 

De toren is doorgaande //de Jeruzalemsche tempel" (orig. hier. chrys. basil. beda, 
THEOPHYL. EUTH.) , ook wcl //geheel Jeruzalem!^ (iren.) of /ylsraëls profeten en wachters." 
(hil.) Naar origenes' latere uitlegging //de verhevenste leerstukken der godsdienst." 

Keuze genoeg voor de uitleggers! De zelfde kerkvader gaf die soms, daar hij in zijne 
oratorische beeldspraak niet altijd zich zelven gelijk bleef. Ik zal daarom de gevoelens van 
lateren, onder de Roomsch Katholijken zoo wel als Protestanten, liever niet opnoemen; — 
of het mogt, als eene theologische curiositeit, de verklaring zijn , die vitringa aan de 
wijnpers geeft, als beteekenende //de ware geloovigen, in wie Gods woord als uitgeperst 
wordt," — en onder onze tijdgenooten de verklaring van ostmann : //De toren was — de 
hoogepriester !" 

Maar terwijl reeds de scherpzinnige kalvun wijnpershak en toren in het algemeen hield 
voor //alle hulpmiddelen, om onder Israël het geloof aan te kweeken," {adtninicula ad alen- 
dam fidem), en zelfs trench, stier en hunne geestverwanten beide niet durven toepassen, 
is dit bij de omluining twijfelachtiger. Het zelfde woord, dat anders weinig voorkomt, wordt 
door PAULUS {Eph. II: 14) gebruikt van Atn middelmuur des af scheidseh ^) tusschen Jood en 
Heiden, {de wet der geboden^ in inzettingen bestaande,) dien Christus, de Vredevorst, heeft 



1) AU attempis , to dejine more closel^ y tchat ihis tower and this wine-press intend , appear fanci/ul , 
and ihough oflen ingenious , i/et no one of ihem such as to command vnreserved Oisent. (Trekch.) Die 
specirlle Deutung ton Thurm und Kei ter ist schwer zu scheiden, gehet bei den Auslegern ungetcisz durch 
einander. (Stier.) Terwijl beiden nog aan de omluining eeue bijzondere beteekenis hechten , schreef reeds 
grotius, dat deze, zoo wel als wijnpers en toreu, slechts in het algemeen beteekenen omnia, quae aut 
ad tutelam aut ad ornatum, In den rationalistischen tijd van baüer en anderen ging men nog verder, 
en verviel ook hier tot oppervlakkigheid en onbeduidendheid. 

2) Het woord ffqnyuói komt buitendien alleen nog voor Luk. XIV : 23 : vOa uit in de wegen en 
HEOOEH !" — Over deze plaats spreken wij weldra nader. 

28 
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afgebroken en te niet gedaan. — Zullen wij dan nu z^gen, dat de omtuinin^ eene bepaalde 
beteekenis heeft, ^^en wijnperébah niet? Maar dit strijdt, naar mijn gevoel althans , tegen 
alle gezonde uitlegknnde; terwijl de bepaling van die beteekenis tot ééne beteekendezaak, — 
gelijk wij reeds gezien hebben , — nog niet eens zoo gemakkelijk wezen zoo. 

Zooveel is intusschen zeker, dat in het beeld van eenen wijnberg, de omtuining een eerste 
en meest uitkomende trek is. Vitbinqa merkt te regt aan , dat haar doel tweeledig is : afzou" 
dering en bescherming. En de wijnberg zelf, tusschen die omtuining besloten ? Daarin is 
veredeling van den grond , om de fijnste vruchten voort te brengen , en de teederste zorg, 
om die te genieten, hoofdzaak, — of met één woord: de cultuur. 

Bepalen wij ons een oogenblik bij dit denkbeeld. De natuur brengt alles voort, wat 
tot ^s menschen kleeding , voeding en verkwikking noodig is ; maar het aankweeken en 
veredelen daarvan, het cultiveren , is aan den mensch overgelaten. Daartoe heeft hij voor 
het voedzaam graan slechts goed zaad te zaaijcn in zijnen akker , maar de fijne vruchten 
hebben meer cultuur noodig ; en aan geene van die besteedde men , reeds in de hooge oud- 
heid, zoo veel zorg, als juist aan den wijnstok. Een uitgelezen heuvel, zo^vuldig gezui- 
verd en afgezonderd , met zorg beplant en besnoeid , voorzien van persbak en wachttoren , 
aan ervaren wijngaardeniers toevertrouwd : — daarvan eerst mogt men den geurigen en 
geestigen vrijn verwachten , maar daarvan dan ook zeker. In eene woeste landstreek is 
men tevreden , wanneer de wilde wijngaardrank hier en daar nog eene kleine, maar frissche 
druif den reiziger aanbiedt. Hij denkt er niet aan , om een' eigenlijken druivenoogst te 
houden of wijn te persen in de woestijn. Maar een goed aangelegde wijnberg moet , —zon- 
der groote onheilen , — ieder jaar door het lied der druiventreders vervrolijkt worden, en een* 
ruimen wijnoogst voor den bezitter afwerpen. 

Yan daar nu het beeld, niet hier en daar, als zoo vele andere , maar als doorgaande beeld- 
spraak van het volk Israël gebruikt. Misschien is de parabel van jesaja , waarop wij reeds 
meer malen terug wezen , het model , om zoo te ze^en , waarnaar eerst later anderen hunne 
beelden schilderden. Véér zijnen tijd althans is mij geen voorbeeld daarvan bekend. Bij 
JESAJA zelven vinden wij nog eens het verwijt aan de vorsten en oudsten van Juda (lU : 14) : 
uGy hebt dezen wijnberg verteerd T Maar tegenover deze donkere beelden, staat ook 
II. XXVII: 2 — 6 een ander «rLied van den wijnberg zijnes vriends;" waarin de juichtoon 
der verlossing de profetie der verwoesting vervangt ; Bezingt liet in beurtgezangl Een beminde 
wijnberg zal er zijn te dier dage. Ik , jehova , behoede dien. En (in plaats dat God ze 
verbiedt, hem regen te geven, H. V : 6) ieder oogenblik zullen hem de wolken bewchiigen. 
Tegen den vijand zal Ik hem verdedigen , dag en nacht. En vind Ik er nog doom of dis- 
tel, Ik zal mij niet vertoornen, maar hem terstond aangrijpen en verbranden. 

Onder jesaja's tijdgenooten klaagde weder hosea : Israël is een uitgeledigde (liever //breed 
uitgewassen") wijnstok, hij brengt vrucht voor zich; maar naar de veelheid zijner vrucht 
heeft hij de afgodische altaren vermenigvuldigd, (X : 1.) — Na de eeuw van jesaja, en bij 
het naderen der vervulling van zijne sombere profetie, hooren wij bij jeeemia de klagt 
van Isrels God: iflk had u toch geplant , een' edelen wijnstok , eene vertrouwde spruite. Hoe 
zijl gij dan zoo verbasterd, als wilde wijngaardloten geworden r (H. IT: 21) en (XIT : 10) : 
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// Vele herders hebben mijnen toijngaard verdorven I" — In de ballingschap sprak EZLGHiëL tot 
het huis Tsraëls zijne gelijkenis van den arend , die een takje van den Libanon plantte bij 
vele wateren ; en het werd een uitgebreide, bloeijende wijnstok; doch hij keerde wortels en 
lakken niet naar zijnen planter, maar naar een' vreemde toe! (XV^II-.l — 10.) — Eindelijk 
bezong nog een latere asaf, in den tachtigsten Psalm, het treurig lot van zijn land en 
volk, als van d€n wijnslok, uit Egypte overgeplant ^ die bergen mei zijne schaduw dekte en 
ranJcen schoot tot aan de zee^ maar waarvan nu de muren zijn doorgebroken ^ zoodat vreem- 
den zijne druiven plukken en het wild gedierte hem afweidt. En hij bidt: uo God! zie uit 
den hemel neder en bezoek d^zen w'^jnsiok, den stam, dien uwe regferhand plantte T — Tot 
een blijk eindelijk, hoe nationaal dit zinnebeeld geworden was, kunnen wij er nog bijvoe- 
gen, dat de druiventros , het wijnloof of de wijnstok zelf, dikwijls op de Makkabésche mun- 
ten het zinnebeeld is van 't volk Israël, gelijk daartoe ook op het voorhof van den tempel, - 
door HEEODES vcmieuwd , een groote gouden wijnstok geplaatst was. 

Van waar die nationaliteit? Enkel omdat dit beeld zoo levendig schoonheid en bloei, 
vreugde en vrede aanduidde? Maar reeds jesaja hecht er een ander denkbeeld aan; en 
HOSEA , JEBEMiA, EZECHiéL , ASAF, JEZUS zclf eindelijk, werken dit ieder op zijne wijze uit. 
liet is de teedere zorg, de zorgvuldige cultuur, aan dit gewas van ouds gewijd, die zij op 
het oog hebben. — Werd eens de geheele aarde om der zonde wille vervloekt , dat zij den 
mensch doornen en distelen voort bragt {Gefi. Til : 17 , 18) , even zoo was het met H mensch- 
dom zelf gegaan, 's Menschen heerlijke vermogens, als in 't wild gegroeid, bragten slechts 
armelijke vruchten voort , en werden door de doornen en distelen der zonde verstikt. Weel- 
derig als de verwaarloosde akker, of naakt en ledig als de woeste heide, — ledig aan 
kennisse Gods en hope op Hem, — waren de volken. Toen sprak jehova, der vaderen 
God, tot Israël: //Gi; zult mij een eigen volk wezen, een heilig, afgezonderd en uit- 
verkoren volk , schoon de gansch£ aarde mijne is. Daartoe heb Ik u uit Egypte gedragen , 
gelijk de arend hare jongen draagt op de vleugelen,^' {Exod. XIX : 4 — 6.) — En nu, 
gelijk de vruchtbare wijnberg, door nijvere menschenhanden beplant, sierlijk en vrolijk de 
kruin verheft uit de vlakte, door eene arme of althans woeste natuur omringd, zoo was 
het volk Israël, uit Egypte in Kanadn overgeplant, verheven boven andere volken. Uit 
de ruwheid der Egyptische slavernij was het tot een beschaafd, zedelijk en godsdienstig volk 
gevormd; in staat gesteld, om de edelste vruchten voort te brengen, gelijk die van heide- 
nen niet te wachten of te vergen waren. Terwijl God de andere volken liet wandelen in 
hunne eigene wegen, (paülüs. Hand. XIV : 16,) juichte Israël: ^Jehova is koning , onze 
koning!" {Ps, XCVII : 1 en XCIX : 1.) En zoo was, in de vormen en naar de behoeften 
van den ouden dag , onder hen het koningrijk Gods opgerigt, — de wijnberg des heeren 
geplant. 

In plaats van nu geheimenissen te zoeken in tuin, w/jnpersbak en toren, zouden wij kun- 
nen volstaan met het denkbeeld : //God deed alles aan dit volk , wat noodig was , om het tot 
zijnen hoogen rang onder de volken der oudheid te verheffen;'* of met de zinnebeeldige taal van 
jesaja's hemelschen Vriend : // Wat is er meer te doen aan mijnen wijngaard , dat Ik aan h^m 
niet gedaan hebT — Maar ik zou toch nog wel eene schrede verder willen gaan , door ook aan 
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deze bijzonderheden hare plaats aan te wijzen in de beteekenis der parabel , in zoo verre z'^j iot 
hei wezen van den toijnlerg beiooren: de omtuining tot afzondering en insluiting, de wijn- 
persbak tot het regte gebruik der vrucht, en de toren tot wacht en bescherming. Wij be- 
hoeven daarbij evenwel geene bepnalde zaken te noemen; allerminst zulke , die bf van latere 
dagen zijn, als de muren en de tempel van Jeruzalem y — bf die tot de geschiedenis behoo- 
ren, als de profetie en Heilige Schrift, of Israël s helden en koningen. Wij moeten bij den 
eersten aanleg van Isrels wijnberg blijven. En dan valt reeds terstond de sterke afzondering 
in betoog, reeds in de geographische ligging van Palestina y maar vooral in zeden en wet- 
ten, (f/een ringmuur van plegtigheden ,*' stuart,) die het nog, na meer dan drie duizend 
jaren, onderscheiden van alle volken der aarde. Doch die zelfde Mozaïsche wet, als de uit- 
drukking der goddelijke heiligheid, moest binnen die omtuining de sc^oon^it vruchten voort 
brengen , terwijl geheel de staatsinrigting en het volksbestuur , zoo wel als de Levieten-stam 
met zijne eigenaardige bestemming, geschikt waren, om die vruchten te oogsten ; Kanaans 
vruchtbare dreven , om ze te genieten. En is er toezigt noodig op al wat deze aarde goeds heeft, 
opdat het niet ontaarde enverderve: aan oudsten en priesters was die wacht toevertrouwd; 
— tot door hunne traagheid en ontrouw het noodig werd, anderen te roepen , tot wie de 
lieer zeide : ii Menschenkind 1 Ik heb u gesteld tot een* wachter over het huis hraëls !" 
{Ezech. III : 17.) — Maar over die anderen straks nader. Nu vragen wij alleen met jesaja, 
of de Heer niet teregt druiven wachten kon en geen stinkend on tuig; met eigenlijke woorden: 
of het niet billijk was, dat Hij van Israël vroeg, wat van andere volken niet werd gevergd, 
en in Israël niet verdragen kon, wat den blinden heidenen oogluikend werd toegelaten. 

In de overdragt der gelijkenis komen wij nu tot de vraag, of het ook eenige bijj^ondere 
beteekenis heeft, dat de heer des wijnbergs , na dien geplant en verhuurd te hebben, voor 
een' geruimen tijd reisde naar buiten 's lands. Men zou dit, met sommigen , eenvoudig 
kunnen opvatten als een* noodzakelijken trek aan het beeld, als //den tijd van wachten," 
daar alle vrucht haren tijd moet hebben, om te rijpen. Maar er is ook hier, gelijk reeds 
de kerkvaders opmerkten , eene merkwaardige overeenkomst tusschen gelijkenis en geschiedenis. 
Is de Allerhoogste , in Wien wij leven , ons bewegen en zijn , eigenlijk nooit van ons ver- 
wijderd, Hij was dit toch wel, eenen tijd lang en zelfs geruimen tijd, in den zin der oude 
Godsregering (theocratie). Want in de woestijn en bij de inneming van Kanaan , toen 
Isiels wijnberg eerst werd geplant, was jehova zigtbaar in hun midden, in wolk en vuur- 
kolom , door wonderen en teekenen, in zegeningen en in oordeelen. Maar z66 kon het niet 
blijven. Reeds in den tijd der rigteren zweeg de goddelijke openbaring soms geruimen tijd. 
Zoo moest het blijken, terwijl de wijnberg gezegend werd met dauw en regen en zonne» 
schijn, of hij rijke vruchten dragen en de landlieden die den Heer opbrengen zouden. 1) 
Hij zond dan ook zijne dienaren eerst tegen den tijd der vruchten. Deze trek, eigenaardig 
in de gelijkenis , kan in de geschiedenis geene zoo bepaalde beteekenis hebben , daar het voor 



1) Een geleerde Jezuit (salmeron) brengt hier , niet geheel ten on regte, het door zijne orde verde- 
digde liberum hominum arbitrium bij te pas. #Daarooi bleef God niet zigtbaar in hun midden , opdat het 
blijken zou, of de menschen geheel uit vrijen wil Hem gehoorzaamden.** — Bengel noemt het: tempus 
divinae tacilurnitatis ; vgl. origenes en theophylactüs. 
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hem , die God dient, altoos //de tijd der vruchten'^ is. In het algemeen zouden wij kunnen 
zeggen: «'toen de bedeeling des Ouden Verbonds lang genoeg gevestigd was, om daarvan de 
gezegende uitwerking te bespeuren." Alle verdere tijdsbepaling leidt slechts tot nutteloos 
letterziften. 1) Even zeer is het noodelooze moeite geweest, dat men naauwkeurig de eerste 
en tweede bezending der dienaren bij mattheüs heeft willen onderscheiden : 2) want waarom 
heeft men dan ook niet naar den naam van den eersten , tweeden en derden dienaar bij 
MARKUS en LUK AS gevraagd? — De beteekenis is eenvoudig: //Bij herhaling, bij toeneming, 
niet afgeschrikt door hunne slechte ontvangst, zond jehova zijne dienaren.'^ — //Door de 
trapsgewijze klimmende boosheid der Joden,*' zeide te regt chrysostomus : //nam ook de 
Goddelijke barmhartigheid toe , en door de trapswijze toeneming van deze , groeide weder de 
boosheid der Joden.'' 

En die dienaren — hier is geen enkele stem tegen ons — waren de profeten. Het profe- 
tisme onder Israël, een verschijnsel , waarvan de wereldgeschiedenis geen tweede voorbeeld 
heeft aan te wijzen, komt hier voor in zijn geheel eigenaardig licht. Geen eigenlijk voor- 
spellen was het doel, waarmede die krachtige, geestvolle menschen, vaak onverwacht en 
uit het duister, optraden, zonder door iemand geroepen te zijn. Zij waren Gods jetni^i 
onder zijn volk. Zij spraken des Heeren woord, altijd op de eerste grondslagen van Israëls 
godsdienstig en staatkundig aanwezen gebouwd. Hunne beloften en hunne bedreigingen had- 
den altijd slechts één doel: //Israël weder te brengen tot zijnen God." Zij spraken 
daartoe dooi^aans in eene hooge geestvervoering , die dikwijls hen zelve te raagtig was , 
vruchten eischende van 's Heeren wijnberg, — vruchten, die hun maar al te dikwijls, onder 
schimp en smaad en mishandeling, werden geweigerd. Toch zwegen zij niet, en schrikte 
zelfs de dood van edele voorgangers hunne navolgers niet af. Al stonden zij ook alleen 
tegenover volk en priester en koning, zonder loon en zondereer, onder dreiging en doods- 
gevaar bleven zij getrouwe dienaren van hunnen grooten Zender. 

En wat nu hunne ontvangst aangaat, in de gelijkenis beschreven , het is opmerkelijk, dat 
in het Oude Verbond aan de Israëlieten doorgaans slechts wordt te laste gelegd, dat zij naar 
de profeten niet hebben willen hooren, (het //ledig henen zenden" in de gelijkenis ,) en niet, dat 
zij hen mishandeld of gedood hebben. Met dit verwijt wordt reden gegeven van Samarië's 
ondergang, en later van den val van Jeruzalem (de rijken van Israél en Judo), — Het eerste 
2 Kon, XVn : 13, 14 : — Als nu de HEER tegen Israël en tegen Juda, door de dienst 



1) Vreemd zijn hier de sophismen van vitbinga; een waarschuwend voorbeeld, hoc het dogmatisme 
den scherpsten blik kan benevelen. Daar hij in het Oude Verbond alleen het nieuwe ziet, — geene gods- 
dienst -inrigting , die reeds hare eigene vruchten van geregligheid , vrede en waarheid voort bragt, — 
kon de oogst, de tijd der vruchten, hem eerst de tijd van cnKLSTUS zijn. (Naar /oA. IV : 35— 3b.) #Als 
die tijd naderde/' beteekent dus de eeuwen vóór en in afwachting van christüs. Zelfs werd daardoor, 
— zoo zegt BAREüTH, schoou hij het zelf ruimer neemt, — de zending der dienaren door sommigen tot 
JOHANNES den Dooper en zijne discipelen beperkt! 

2) Ware hetnoodig, dan zouden de tijdgenoot en van jesaja, en later die van jebemia met de pro- 
feten der ballingsschap, de twee profeten-groepen kunnen vormen; maar ook daar onder is het even onmo- 
gelijk als onnoodig, allen te besluiten. Vooral na samuel zweeg de stem der profetie zelden, tot zij iu 
de dagen van esra door die der Schriftgeleerden werd vervangen. 
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tmn alle profeten y van alle zieners heiurgd had , zeggende: it Beheert u van uwe hooze we- 
gen l *' zoo hortd&n vj nkty maar verhatdilen iunnennei, geVjk hunne vaderen , die aan 

den HEER hunnen God niet geloofd hadden. — Bij jeremia wordt het zelfde , tot vier malen 
toe en altoos bijna met de zelfde woorden , van Jeruzalem herhaald : // Fan dien dag af, dat uwe 
vaders uit Egypteland z'jn uitgegaan , tot op dezen dag , zoo heb Ik tot u gezonden al mijne 
KNECHTEN (als in de gelijkenis) , de profeten, dagelijks vroeg op zijnde en zendende. Doch 
z^j hébhen naar Mij niet géhoord, noch hun oor geneigd ; mrar zfj hebben hunnen nek ver- 
hard. Z'j hebben het erger gemaakt , dan hunne vaders.^*' {Jer. VII : 25, 26; zoo ook XI : 7,8; 
XXV : 4 — 7 ; XLIV : 4, 5.) — Eindelijk , na de ballingschap, waarschuwde zachabia (1:4): 

Weest niet ah uwe vaderen, tot welke de vorige prof eten riepen , zeggende : tf Bekeert u /' 

maar z'j hoorden niet, en zij luisterden niet naar Mj, spreekt de HEER. — En het is 
slechts aan de uiterste grens van het Oude Verbond, bij nehemia (IX : 26), dat wij, in 
eene nationale schuldbelijdenis der wedergekeerden uit Babel , lezen: tfMaar zij (onze vaderen) 
zijn wederspannig gexoorden en hébben tegen U gerebelleerd, en uwe wet achter hunnen rug 
geworpen , en uwe profeten gedood , die tegen hen betuigden , om hen te doen wederkee- 
ren tot ü." 

Toch levert ons de geschiedenis menig voorbeeld op, van doffe ongevoeligheid, hardnek- 
kigen onwil en heftige tegenspraak niet alleen, maar ook van mishandeling ter dood toe. 
In H rijk der tien stammen strekte reeds jerobeam de hand uit, om den profeet te laten 
grijpen, die Bethels altaar vervloekte; en zijn bloeddorstig voornemen werd hem alleen 
belet, doordien zijne hand verstijfde. (I Kon. XIII : 4.) Later liet koning achab toe, 
dat de profeet micha door eenen leugenprofeet werd geslagen , en zette hem daarop in de 
gevangenis, opdat hij met brood en water der bedruktheid gespijsd werde. (1 Kon. XXII : 
24—27.) Meer bekend nog is het lijden van elia, als hij, vlugtende voor den bloeddorst 
van izebel, klaagde: nVe kinderen Israëls hebben uwe profeten (leerlingen der profeten- 
scholen) met het zwaard gedood, o HEER I Ik alleen ben overgebleven , en zij zoeken mijne 
ziele*' (1 Kon, XIX : 10 , vgl. XVIII : 13.) Zoo ook het levensgevaar van zijn' opvolger 
ELTSA, die dan bode moe^t laten terug dringen van zijne deur, door koning jobam gezon- 
den, om zijn hoofd weg te nemen. (2 Kon. VI : 32.) — In het rijk van Juda was vooral 
jEREiHA de man van smart en van tegenspraak, door den opziener des tempels geslagen 
en in de gevangenis gezet {Jer. XX : 2) ; later weder gevangen genomen, moorddadig in 
eene kuil geworpen , en uit zijnen kerker eerst door den ondergang van zijn vaderland gered. 
[Je7\ XXXVII en XXXVIIF.) — Maar van al de profeten zijn ons slechts twee eigenlijke 
martelaars of bloedgetuigen bekend: zacharia, de zoon van jojada, op bevel van koning 
JOAS, die alles aan zijnen vader te danken had, in het voorhof van het huis des ÜEEREN 
gesteenigd (2 Kron. XXIV: 21); en uria , profeterende naar al de woorden van jebemia , 
die door koning joJAKiaf , nadat men hem bij zijne vlugt in Egypte opgespoord bad , met 
het zwaard werd gedood. [Jer. XXVI : 20 — 23.) 

Rijker is in dit opzigt de overlevering. Zij verhaalt onder anderen , dat jesaja , in den 
eersten afgodischen tijd van manasse, werd door midden gezaagd; amos met eene knods 
dood geslagen; jeremia door de Joden, die hem hadden mede gevoerd, in Egypte gestee- 
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nigd. Ook aan ezechiël wordt een geweldige dood toegekend. Tegen al deze berigten is 
geen eigenlijk geschiedkundig bezwaar. Het schijnt echter wel, dat, even als de christelijke 
traditie al de apostelen, op jomannes na, met den lauwer der martelaars kroonde , zoo ook 
de Joden van lateren tijd hiertoe geneigd waren. In den Talmud wordt zelfs abraham 
door NiMBOD in een^ gloeijenden oven geworpen, omdat hij de afgodsbeelden verbrijzelt. Voor 
eene eigenlijke apotheose der martelaars, de geliefkoosde zonde der christen kerk, werden 
de Joden door hun streng monotheïsme wel bewaard. 1) Maar zij vereerden ze toch; en 
zoo als onze eeuw gul is met standbeelden , zoo versierden zij de grafteeketten der regt- 
vaardigen en louwden de graven der prof el^n op, inzonderheid rondom de hoofdstad. Dit ge- 
schiedde vooral in de weelderige eeuw der herodessen ; en scherp is het verwijt , dat jezüs 
* hierop bouwt: ifGjj (Schriftgeleerden en Farizeën) zegt: f/ Indien tvi; in de tijden onzer vade- 
ren waren geweest , wij zouden met hen geene gemeenschap gehad hebben aan het bloed der 
profeten ," maar aldus getuigt gij tegen u zelve , dat gij kifideren zijt der genen , die de 
profeten gedood hebben. Gij ook, vervult de mate uwer vaderen!'' {Matth. XXIII : 29—82.) 
En uitgaande van den tempel, voorspelt hij, dat al het regtvaardig bloed , dat vergoten is 
op aarde y van abel tot zachaela toe 2), komen zal over het thans levend geslacht, over 
Jeruzalem f dat de profeten doodt , en steenigt, die tot haar gezonden zijn. (Vs. 35 — 37.) — 
Later hooren wij nog eens van deze laatste woorden des Heeren, tot de trotsche godsstad 
gerigt, den weerklank in de laatste rede van stepanüs: f/ Gif hardnekkigen I gij wederstaal 
altijd den Heiligen Geest; gelijk uwe vaders y alzoo ook gij. Wien van de profeten hebben 
uwe vaderen niet vervolgd ? En zij hebben gedood de genen , die te voren verkondigd heiben 
de komst des Regtvaardigen y van welken gij nu verraders en moorders getcorden zijtj' {Hand. 
VII: 51, 52.) 3) 

Over dien Eegivaardige hebben wij nu nog te spreken. Zijne komst en zijn ontvangst 
voltooit de geschiedenis van den Joodschen staat, en volmaakt tevens de goddelijke open- 
baring. God voortijds veel maal en op velerlei wijze tot de vaderen gesproken heblende 
door de profeten , heeft in deze laatste dagen tot ons gesproken door den Zoon. {Hebr. 1:1.) 
Hoe aandoenlijk die laatste zending beschreven wordt in de gelijkenis, hebben wij gezien. 
ifZij zullen toch mijnen zoon ontziend Deze schoone trek was onmisbaar in de schilderij , om 
de zaak als mogelijk voor te stellen , als eene edelmoedigheid en niet eene dwaasheid. Maar 
moeten wij nu dezen trek geheel aan de gelijkenis laten, dien als bijwerk beschouwen, of 



1) Voor sommige lezers sta hier de vertaling: Apotheose ^ vei^oding; Mouoihésme, deleer of aanbid- 
ding van BENEN God. 

2) S^ker wordt hier de boven genoemde zachabia bedoeld. Zijn dood is, zoo als iceijeb opmerkt, 
wel niet in de tijdorde , maar toch in den Joodschen Canon van het Oude Testament , de laatste pro- 
feten-moord. In het Evangelie van mattheüs b hier , hoe dan ook , eene fout ingeslopen in den naam 
des vaders (barachias of bebechja voor jojada), omdat men dezen martelaar met den lateren zacha- 
KiA , wiens schriften ons bewaard zijn , verwarde. 

3) Gewoonlijk haalt men hierbij ook Hebr. XI : 36^38 aan; en te regt, in zoo verre daar in het al- 
gemeen #de vervolging der rcgtvaardigen, door de wereld , die hen niet waardig was," beschreven wordt. 
Die beschrijving zelve is echter grootendeels of geheel ontleend aan de Makkabésche dagen, toen de Joden ^ 
uan hun geloof getrouw, door de heidenen werden vervolgd, niet de profeten door de Joden zelve. 
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is hij voor overdragt iu de werkelijkheid vatbaar? Deze vraag Iieeft iu den laatsten tijd 
zelfs een dogmatisch belang verkregen , nadat onder anderen Prof. J. t. van gordt , in zijn 
achttal leerredenen {Hel Kruis van cbkistus, Leiden 1843) er ééne gaf over onze gelijkenis, 
om het denkbeeld toe te lichten , waardoor hij velen ergernis gegeven had : //jezus is niet 
gekomen, om te sterven.'^ Zoo zegt ook Dr, meijboom {Leven van jezüs, II : 238): »De 
Vader zond zijnen Zoon niet, om hem te laten dooden." — Het is hier minder de plaats, 
om hierover uit te weiden. Alleen wil ik opmerken, dat het mij gewaagd voorkomt, eenen 
trek, in de gelijkenis onmisbaar en juist daarom van onzekere toepassing, tegen stellige 
uitspraken van den Heer en zijne apostelen op te wegen. 1) — Beeds hieronymüs zocht de 
ergernis over- of 't misbruik van dit woord weg te nemen , als hij er bij aanteekende : //God 
wordt altoos gezegd, te twijfelen, de zaak onbeslist te laten, opdat den mensch zijn vrije 
wil bewaard blijve." Kalvijn maakt er zich korter af, als hij zegt: //Eigenlijk past deze 
gedachte in God niet; maar het is gebruikelijk, in gelijkenissen inzonderheid, dat Gode 
menschelijke gewaarwordingen worden toegeschreven." Maar tkench heeft, bij de woorden 
van hieronymüs, zeer juist opgemerkt: //Niet, dat hier geene moeijelijkheid schuilen zou, 
maar zij is dezelfde, die telkens terug keert, waar van de betrekking der menschelijke vrij- 
heid op de goddelijke voorkennis gesproken wordt." 2) — Doch al passen wij dezen trek 
niet in den eigenlijken zin toe, toch is hij niet zonder beteekenis. Wat reeds kalvijn 
en anderen hieromtrent opmerkten, — het ongelooflijke, ondenkbare bijna, dat men den zoon 
niet zou ontzien, — wordt door Dr. van oosterzee in 't kort zóó uitgedrukt: //Zijne 
verwerping was zoo onnatuurlijk, dat God, ware Hij een mensch geweest, met het hoogste 
regt (voeg hier bij //en met de hoogste waarschijnlijkheid") een eerbiedig onthaal voor zijnen 
hoogsten Gezant had kunnen verwachten " (L. v. J., III : 65 volgg.) 

//Zij zullen toch mijnen zoon ontzien \" 3) — Neen ! zij ontzien niets meer , Israëls priesters 
en geleerden en oversten, — niets dan hunne eigene magt, hunne eer, hunne wraak! Want, 
zeggen de Evangelisten, als zij bemerkten, dat deze gelijkenis (mattheüs heeft het meervoud, 
daar hij ook op de twee ongelijke broeders doelt) op hen gezegd was , zochten zij de handen 
aan hem ie slaan ^ maar zij vreesden de schare. Zoo werd het profetisch deel der gelijkenis 
reeds spoedig aanvankelijk vervuld, en het zou verder haastig afloopen. Ja! de zamenspan- 



1) De Zoon des menschen is gekomen -^ om zijne ziel ie geven tot een rantsoen voor velen, {Maiih, 
XX :28.) Mijn vleesch zal ik geven voor het leven der wereld, (Joh. VI : 51.) "Vergl, Hand, III : 18 ; 
Hebr, II : 14, 15 enz. Ook het geven en tot zonde maken voor de wereld {Joh. 111 : 16; 2 Kor, V ; 19 — 21) 
beteekent toch wel meer dan zenden, 

2) Quod autem dicit : § Ferebuntur forte Jilium meum ," non de ignoraniia dicitur, Quid enim nesciat 
Fater/amilias y qui hoc loco Deus intelligilur F 8ed semper ambigere Deus dicitur, ut Hoera volunlas ho- 
mini reserveiur. (Hieronymüs.) Haec qaidem cogitatio proprie in Deum non convenil. Sciebat enim , quid 
futurum esset , nee spe melioris eventus deceptus fuit, Sed usilatum est, praesertim inparabolis, ad Deum 
iransferri humanos affectus, (kalvyn.) Nat that there is not a difficultg here , hut that it is the same 
wUch runs through evergthing , that of the relations in which matCs freedom anl God's foreknowledge stand 
to one another, (Trench.) 

3) Reeds ambhosius en ibenaeüs gebruikten dezen Climax , van de dienaren tot den Zoon , als een 
bewijs voor de godheid van christus. Vergl. Joh, VIII : 35 ; Hebr, 1 : 1 enz. — Later , als wij de slot- 
som van geheel jezus* parabolisch onderwijs opmaken » hoop ik hierop terug te komen. 
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ning op het zien van den erfgenaam, was reeds geene profetie meer, maar geschiedenis. 
Nog wijst de overlevering ten zuidoosten van Jeruzalem //den berg van den boozen raad /' 
waar kajafas zijn buitenverblijf zou gehad, en met de raadsleden , die hij 't meest vertrouwde , 
jEZUsMood overlegd hebben. En het evangelie verhaalt ons, dat reeds na de opwekking van 
LAZAEüs, O verpriesters en Farizeën den raad vergaderden, om hem de vraag voor te stellen: 
n Wat zullen wij doen ? Want deze menscA doet vele teeienen. Indien wij hem alzoo toela- 
ten , zij zullen allen in hem gelooven , en de Romeinen zullen komen en weg nemen beide onze 
plaats en volk.*' — Waarop kajafas, te midden der algemeene verlegenheid , sprak : uGij ver- 
staat niets ; en overlegt niet , dat het ons nut is , dat één mensch sterve voor het volk , en 
het gehele volk niet verlaren ga.*' [Joh. XI : 47 — 50.) 

Moeten wij dan nu — ook deze vraag houdt de uitleggers verdeeld : — moeten wij zeggen , 
dat de Joden willens en wetens hunnen Messias, Gods zoon, gedood hebben, zoo als in de 
gelijkenis de landlieden hem terstond herkennen : nDeze is de erfgenaam. 1) Laat ons hem 
ook doodenT Maar wist dan petrus niet, wat hij zeide te weten, of beman telde hij de 
waarheid door eene kleine vleijerij, toen hij acht weken later tot het volk sprak: tfOij hebt 
den Heilige en Regtvaardige verloochend; den Vorst des levens hebt gij gedood) maar ik weet, 
broeders! dat gij het door onwetendheid gedaan hebt^ gdjk als ook uwe oversten?" 
{Hand. III : 14? — 17.) — Wat zullen wij zeggen? Eene geheel heldere, zich zelf bewuste 
erkentenis van jezus als Gods zoon, den beloofden Messias, — zoo als de gelijkenis ons zou 
doen denken, — kunnen wij ons naauwelijks voorstellen; maar wel eene opzettelijke blindheid , 
waardoor zij het niet wilden, en daarom ook niet konden zien; wel eeneu hoogmoed en 
eene eigenbaat, die het niet verdragen kon, dat het wederr^telijk ingenomen erfdeel hun 
zou ontnomen worden. Vraagt men, of bij zulk eene erkentenis: nWij — " ook velen uit de 
Farizeën, die het niet belijden willen: — • Wij weten, dat gij zij teen leeraar , van God ge- 
komen. Want niemand kan deze teekenen doen , zoo God niet met Iiem is;' (nikodemus , Joh. 
ni : 2;) — hun halsstarrige strijd tegen God en zijn' Gezalfde niet de grootst mogelijke 
dwaasheid was P Wij spreken dit niet tegen, maar stellen er de vraag tegenover : //En dacht gij 
dan, dat de zonde immer verstandig is?'' Listig is zij en geslepen, rijk in vonden en sluip- 
wegen, maar verstandig niet: want zelfeucht, eigenbaat en hoogmoed zijn hare beginselen, 
zelfvernedering en wel verdiende ellende hare vrucht. Eeeds begint het Evangelie met zulk 
eene listige dwaasheid; het mogt er ook wel mede eindigen. Aan het begin koning herodes, 
geloovende, dat de Christus te Bethlehem zou geboren worden, en toch stervende in den waan, 
dat hij Gods raad had gekeerd; — tegen het einde de Farizeën, ziende, dat mzvs vele leeke- 
nen doet , en toch meenende , dat zij die voor altijd zullen doen vergeten door zijnen dood. 

En hun oogmerk nu : tfDeze is de erfgenaam , en na hem kan niemand meer komen. Laat 
ons hem ook dooden^ en de wijnberg ^ zijne erfenis^ zal onze zijn'* — Zoo ontwikkeld en 
bepaald was zeker het plan van jezus' vijanden niet. Dat zij nu , van alle verantwoording 
ontslagen, geen' hemelbode meer te wachten hadden: zoo ver zullen zij wel niet hebben na- 



1) Erfgenaam wordt de Zoon Gods ook genoemd Hebr. 1:2; en paülus schrijft {Rom. VIII : 17) ; 
Kinderen zijnde , zijn toij ook erfgenamen , erfgenamen Godt en mede-erfgenamen van Christus. 
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gedacht. Maar hun zedelijk , of liever onzedelijk beginsel : //De magt en het aanzien te be- 
houden , die zij nu eenmaal hebben ; zich in hunne trotsche rust door niets te laten sto- 
ren;" 1) — dat is hier toch in de gelijkenis zeer goed uitgedrukt; en, schoon van 't Joodsche 
volk in het algemeen gezegd , als dat zich voor God niet wilde vernederen , deze trek slaat 
toch bijzonder op de oversten des volks, de bouwlieden, die den hoeksteen verwerpen! 

En zij wierpen liem hutten den wijngaard en doodden hem. Hier begint eigenlijk eerst 
het profetisch slot der gelijkenis. Wat bij jbzüs' vijanden vast stond , hij stelt het voor als 
reeds geschied. En heeft nu, bij die zoo kort aanstaande, zoo ontzettende vervulling, het 
//buiten den wijngaard werpen" ook eenige beteek enis? Sommigen hebben het toegepast op 
JBZUs' overgifte aan pila.tus, waardoor hij als uiigexcorpen w^erd , buiten het volk van God. 
(viTRiNGA, TKENCH.) Anderen hechtten meer aan de letterlijke vervulling, daar jezüs ittïV^ 
de poort geleden heeft (I/ebr. XIII : 12); of zij vereenigen beide denkbeelden (salmeron, 
STIER.) — Zonder nu te durven verzekeren, dat de Heer dit zoo bepaald heeft bedoeld; dat 
dus, om zoo te ze^en, zijne profetie niet zou zijn uitgekomen, wanneer hij binnen Jeru- 
zalem gestorven ware; zoo is toch het uitwerpen^ gelijk wij reeds bij de voorstelling der pa- 
rabel zagen, een echt Israëlitisch denkbeeld. 2) Het heilige volk Gods wierp — reeds naar 
de wet van mozes — den godslasteraar hutten de legetplaatn, (Levit. XXIV : 23.) En juist 
is de gevolgtrekking , die de schrijver aan de Hebreen hieruit afleidt , om de Joodsche chris- 
tenen van hunne gehechtheid aan de aloude eeredienst en hun eigen volk af te trekken : 
Laat ons dan tot hem uitgaan hutten de legerplaats , zijne smaadheid dragende. 

Wij zijn gekomen tot het ontroerend slot der gelijkenis: Wat zal nu de heer van den 
toijnherg doen? — //Hij zal" — er is niets andersmeer over: •— //Hij zal nu zelf komen." 
Zijne langmoedigheid is uitgeput, de laatste bode is gezonden, de mate der ongeregtigheid 
ten boorde toe vol gemeten. Hij zal komen, maar niet meer om vruchten te eischen. Die 
tijd is voorbij , nu onwil en wrevel tot volslagen' opstand geklommen zijn , en zij het uiterste 
gewaagd hebben. Hij komt, maar als Eegter. 3) Naar het kwaad, dat zij gedaan hebben. 



1) Consilium colonorum et haereJitatis occiso haerede presumptio, spes inanis est , gloriam legis pe- 
remplo Christo posse retinere, (Hilarius ) Hls verbis ostenditur, sacerdotcs ac principes Judaici populi 
hoc egisse summo studio , ut divinam legem cogerent , ambiiioni suae et quaestui inservire. Nam haeredi- 
talis voce jus plenum dominü indicalur. (Grotiüs.) 

2) Ad lileram el ad corlicem ejecerunt extra vitteam agricolae , ne , si in vinta occisu^ Juiaset , illis 
homiddii crimen impularelur, (Salmeeos,) Yitringa Laait hierbij eene Joodsche fabel aan, volgens 
welke JEZUS plegtig in den ban gedaan, en dus door het sanhedrim als buiten het volk Gods zou ge- 
worpen zijn. Dit lag echter van zelf in het doodvonnis op de godslastering. Vroeger durfden zij tot 
zulke maatregelen niet overgaan, of werden daarin gestuit. Zij vergenoegden zich dus met te bepa- 
len , dat T» ie zich openlijk voor jezüs verklaren mogt (te Jeruzalem) of hem als den christüs erkennen , 
vit de synagoge zou geworpen toorden ; gelijk zij dan ook den bliudgeboorue uituierpen. (Joh, IX : 22 , 31.) 

3) Het is mij onbegrijpelijk, hoe mewer schrijven kan: Das Kommen und die Slrafvollziehung des 
Jfeirn bedeutet im Sinne Jesu die Parusie und die Straf e dn Messianischpn Grrichts ; das Austhun des 
IFeinberges an andtre Winzer aber geht auf die Ueberweisung des Messiasreichs {der Theokratie noch der 
Parusie) an Andere slatt der be&traften Unwürdigen, Die Zerslörttng Jerusalem^s kann nicht gemeint sein , 
da sie der Parusie vorangcht. — Waar vinden wij in de gelijkenis zelfs een' wenk, dat de toekomst van 
CHRISTUS hier wordt bedoeld? liet is God zelf, die als Regter over zijn volk komt, en door Jeruza- 
lems val en de roeping der heidenen een nieuw tijdvak opent, dat met de toekomst des Heeren be- 
fcluiten zal. In volgende gelijkenissen en reeds iu de eerstvolgende, zullen wij nog overvloedig gele- 
genheid hebben, om hier op terug te komen. 
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is het kwaad afgemeten^ dat hun overkomen zal: geheele verdelging en oitroeijing!*— Wel 
mogt den Joden, bij deze voorspelling, een: uDat zij verred op de lippen komen. Och , 
hadden hunne oversten nog den trotschen nek gebogen en het steenen harte gebroken ! Maar 
neen! zij volhardden, veertig jaren lang nog, en toen.... Maar wij zullen nog eens terug 
komen op die treurige dagen, — eene groote verdrukking y hoedanig niet is geweest van 
het begin der wereld tot nu toe ^ en ook niet zijn zal. {Matth. XXTV : 21.) Nog getui- 
gen daarvan de verstrooide nazaten dier booze wijngaardeniers, die daar wonen onder ons; 
het eens verkoren volk, onvergankelijk onder de nieuwere beschaafde natiën, schoon zonder 
troon en zonder altaar en zouder vaderland. Verachten en verbitteren wij hen niet om der 
vaderen schuld, reeds zoo zwaar gestraft. God heeft ze zeker niet zonder verheven bedoe- 
lingen bewaard. Ja! Israël heeft nog eene toekomst, en niet enkel een verleden. Als de 
volheid der heidenen is ingegaan, zal ook gansch Israèl behouden worden. Is nu hun val de 
rijkdom der wereld geworden , hoe veel meer zal het hunne volheid — hunne geheele verlos- 
sing- zijn ! [Ro7n. XI : 12, 25, 26.) 

Dit laatste leidt ons tot een helderder en blijmoediger oogpunt, waaruit wij deze an- 
ders zoo donkere schilderij te beschouwen hebben. Niet, als in de beeldspraak vanJESAJA, 
wordt de wijnberg zelf aan geheele verwoesting prijs gegeven, terug geworpen in de heide 
der woestijn, zoodat hij nooit meer besnoeid wordt of omgehakt , en doom en disiel daarin 
oi)gaat. Neenl de mensch kan zich zelven wel van den goddelijken zegen uitsluiten, maar 
niet dien zegen voor altijd in vloek verkeeren en Gods genadigen raad te niete maken. De 
wijnberg bleef staan , even schoon als altijd en zelfs door het bloed des Zoons nog vrucht- 
baarder gemaakt. Anderen , die tot nu toe in de woestijn omzwierven of een' schralen eigen' 
akker bebouwden, werden toegebragt; ja! de beplanting nog verre, verre uitgebreid. En de 
woeste aarde, die vroeger alleen Israëls gesloten' en omtuinden wijnberg droeg , prijkt nu op 
al hare heuveltoppen met den vruchtbaren wijnstok van Gods woord. 

En nu vrage men niet, waaiom die eeuwen lang zoo gesloten bleef, en aan zoo booze 
landlieden was verpacht? Of zou een ander volk dan zoo getrouw de vruchten hebben 
opgeleverd? Gods gunst is het juist, die den mensch trotsch maakt; en trotschheid is ver- 
blinding van het oog des geestes, waardoor ten laatste alleen eene gedaante van godzaligheid 
overblijft. Ach, wij schromen bijkans om het te erkennen, maar het is met den schoenen 
wijnberg van chrisius' koningrijk bijna nog erger gegaan; toen weelde en zedenbederf, 
onkunde en bijgeloof in de kerk doordrongen , en een nietig mensch zich op den zetel des 
Verlossers zette. En als nu weder moedige mannen naar de vrucht van 's Heeren wijnberg 
durfden vragen, welke bisschop of opperpriester heeft er toen met ernst aan gedacht, om zich 
van den gouden staf of bisschopsmyter , of van de driedubbele kroon te ontdoen? Neen! 
korter en gemakkelijker was het, de stoute getuigen van Christus buiten den wijngaard te 

werpen en te dooden Wanneer hij nog komen moest, zouden zij ook den Zoon ontzien? 

Maar dit woord geldt niet alleen , die vó<5r ons waren , of die buiten ons zijn : ook onze 
kerk, ook ons vaderland, ook ons zelve. Even als voor de Farizeën, zoo zijn ook voor 
onzen tijd profeten, apostelen en martelaars van den ouden tijd, en boven al de Verlosser zelf, 
als door een^ heiligen glans omstraald. Maar dit is niet altoos een blijk , dat Gods woord in 

29* 
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0118 woont; dat wij, indien wij leefden in de dagen onzer vaderen, met hen geene gemeen- 
scAap zouden gehad hebben aan het bloed der profeten. Overal, waar Gods wijngaard geplant 
is en Hem geene vrucht daarvan wordt opgeleverd , is er onwil , wrevel op wie die vrucht 
eischen; en begint, zoo wij volharden, de treurige, de dwaze, de hopelooze strijd tegen 
God. — En die wijngaard is geplant in onze christelijke, vooral evangelische kerk, terwijl 
nog vele roillioenen heidenen buiten hare omtuining leven. Zien wij dus toe, dat zij niet 
komen van oosten en westen , en ons voorgaan in het koningrijk Gods I — Die wijngaard 
is geplant in ons gezegend vaderland. Want al zijn de vaderen wel eens te ver g^aaii 
in de vergelijking van Nederland met Israël, er lag toch eene dankbare erkentenis in op- 
gesloten , hoe alleen door 's Heeren gunst en door Zijn woord , uit moeras en heide en 
zeestrand , hier een rijke en veilig omtuinde wijnberg verrees. Vergeten wij dus niet , dat 
slechts door vele en rijke vruchten van het evangelie op te brengen , op den duur ons kleine 
land zijnen betrekkelijk hoogen rang onder de beschaafde christen volken behouden kan. — 
Die wijngaard eindelijk is geplant in iederen mensch , die met eene christelijke opleiding 
boven duizenden bevoorregt, nu ook des te meer te verantwoorden heeft, naar mate hij meer 
heeft ontvangen. 

Op dit laatste past onder anderen de kerkvader orioenes onze parabel toe, en het is 
met zijne woorden, (vrij en met verkorting overgebragt,) dat ik besluiten wil. 

i/In elke menschenziel wordt Gods woord als een edele wijnstok geplant. In de eerste 
kindschheid vertoont hij blad noch vrucht, maar is er toch reeds en leeft, door 's menschen 
heerlijke vermogens, en Gods woord, dat daaraan beantwoordt. Gelijk nu de wijngaard be- 
arbeid en besnoeid worden moet , om uit te botten en te bloeijen , zoo ook de jeugdige 
mensch. Maar die eerste bloei gaat voorbij ; die bloemengeur gaat over in het zetten eener 
zure , nog onrijpe vrucht , die de tanden doet stomp worden {Ezech. XVIII : 2) , maar die 
toch tot rijpheid leidt. Zoo voert ook het tijdperk der ontwakende driften en onrijpe be- 
giaselen, bij het voort werken van Gods woord in ons, tot den tijd der rijpe vrucht, den 
tijd des oogstes: — vele en velerlei vruchten, van liefde, blijdschap, vrede, langmoedig- 
heid; — indien maar niet, nu die tijd reeds lang daar moest wezen, nog de druiven zuur 
zijn of de wijnstok naauwelijks uitgebot !'* 
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HET GASTMAAL. 

Luk. XIV : 16— 2 i. 



Een zeker mensch bereidde een groot avondmaal , en hij noodde er velen. 

En hij zond zijnen dienstknecht uit y ter ure dee avondmaaU , om den genooden ie 
zeggen: vKomty want alle dingen zijn nu gereed V^ 

En zij begonnen allen zich eendragtelijk te ontschuldigen. De eerste zeide tot hem : 
// Ik heb eenen akker gekocht , en het is noodig , dat ik uitga en hem bezie ; ik bid 
Uy houd mij voor verontschuldigd" 

En een ander zeide: wik héb vijf juk ossen gekocht ^ en ik ga henen ^ om die te 
beproeven ; ik bid u , houd mij voor verontschuldigde 

En een ander zeide : //Ik heb eene vrouw getrouwd , en daarom kan ik niet komen" 

En de zelve dienstknecht weder- gekomen zijnde , boodschapte deze dingen zijnen 
heer. Toen werd de heer des huizes toornig ^ en zeide tot zijnen dienstknecht : uGa 
Mastelijk uit , in de straten en wijken der stad , en breng de armen , en verminkten , 
en kreupelen , en blinden hier in" 

En de dienstknecht zeide : i/Heer I het is geschied , gelijk gij bevolen hebt, en nog Is 
ei' plaats" 

En de heer zeide tot den dienstknecht: uGa uit in de wegen en heggen , en dwing 
ze in ie komen, opdat mijn huis vol worde. Want ik zegge u lieden, dat nie- 
mand van die mannen, die genood wareti, mijn avondmaal smaken zal" 

Nadat wij reeds ^ bij de behandding der voorgaande Gelijkenis, tot aan den uitersten 
grenspaal van jezus' openbaar onderwijs genaderd zijn, doen wij nu weder vrij wat voet- 
stappen terug. De reden is deze. Op de Booze Landlieden volgt , in de voordragt en 
naar den inhoud, de Koninklijke Bruiloft. {Matth. XXII.) Maar van deze gelijkenis, die 
alleen bij mattheüs voorkomt, is het Gastmaal bij lukas niet af te scheiden. Of men 
het de zelfde GeUjkenis noeme, of eene andere; de herhaling en wijziging aan den Heer 
zelf toeschrijve , of aan den berigtgever ; — zeker is van beide voorstellingen het hoofddoel eu 
zijn de hoofdtrekken de zelfde : //Anderen in de plaats genood , ook in de geschiedenis van 
het Godsrijk, toen de eerst genoodigden weigerden te komen." 

29^ 
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Beide Gelijkenissen moesten wij dus, om haar onderling verband op te sporen, op 
elkander laten volgen. En dan komt aan die van ltjkas de eerste plaats toe, daar zij 
in de tijdorde vooraf gaat niet alleen , maar door allen, die de zaak naauwkeurig onderzocht 
hebben, voor de meest oorspronkelijke gehouden wordt ; — opmerkelijk genoeg , daar anders 
MATTHEüs, als de oudste en eenvoudigste berigtgever, dooi^aans de voorkeur verdient. 

Terwijl wij dan nu van lukas uitgaan , zal ik de Koninklijke Bruiloft vooreerst nog ge- 
heel buiten beschouwing laten. Zij , die beide Gelijkenissen van den beginne af onder één 
oogpunt gebragt hebben , — wij zullen het later zien , — hebben het minst de fijnere trek- 
ken van deze opgemerkt. 

Wij beginnen dus met ons de omgeving voor te stellen, waarin jeztjs deze parabel 
voordro^; vreemd genoeg, ofschoon niet eenig in het Evangelie: een gastmaal ten huize 
van eenen Farizeër. Want de Zoon des menscien hoam etende en drinkende j en wei- 
gerde zoo Tnin de noodiging van eenen Farizeër als van eai' tollenaar, — van smoN 
noch van lbvi , — terwijl zijn vooiganger johannes nooit de voeten gewasschen had en 
het hoofd gezalfd aan den maaltijd zijner gastvrienden, of feest- en bruiloftsbeker geledigd. 

De tijd , waarin dit nog kon plaats hebben , moet den allerlaatsten strijd met het Eari- 
zösme ten minste enkele maanden zijn vooraf gegaan , en dan nog kan het niet te Jeru- 
zalem of in Judéa zijn geweest. Dit komt ook met de Evangelie-verhalen over een. Uit 
eenige wenken bij lükas en johannes maakt men op, dat jezus althans eenige weken van 
het laatste half jaar zijnes levens in het overjordaansche Feréa heeft doorgebragt. Hier had 
hij vroeger alleen bij zijne doorreize naar Jeruzalem (als hij zijne redenen had, om niet 
den kortsten weg, door Samarië, te kiezen) vertoefd; en hij was toch ook d&6x gezonden 
tot de verlorene schapen van het huis leraëls. De lagen van herodbs , waarvoor men hem 
waarschuwde, kon hij er te gemakkelijker ontwijken, omdat die vorst bij afwisseling in 
Galiléa , ook wd te Jeruzalem^ , was ; en de woede der Farizésche partij was hier minder 
te vreezen dan in de hoofdstad , omdat zij er niet zoo talrijk en nog minder in op^ilijken 
strijd met den Heer gewikkeld was. 

Terwijl deze dan op sabbat rustdag houdt op zijne omzwervingen, wordt hij bij een' 
overste der Farizeën te gast genood. Wij moeten bij eene latere gelijkenis nog eens 
aan deze tafel toeven, maar merken nu al vast aan, dat het een sabbatsmaal wbs 1); en dit 
is , naar de Joodsche zeden , gansch niet zonder beteekenis. De Farizeën hechtten bijzonder 
aan de heiliging van den sabbat, ook door keur van spijzen. Het tafelgenot op dien 
heiligen dag was even zeer eene daad van verdienste , als het vasten op andere. Het latere 
Jodendom , geheel naar Farizésche grondbeginselen uitgewerkt , geeft ons daarvoor het bewijs. 
De Talmud verbindt een' dubbelen zegen hier en hoogere zaligheid hier namaals aan eene 
onbekrompen sabbatsvreugde, even goed als aan de strengste onthouding van 's levens arbeid 



1) Be Heer ging in het huis, — staat er letterlijk, — om or sabbat bbood te eten: oa^^dna 
(payety aqtoy* 
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en zorg 1) , en nog zorgt zelÉs de armste Jood , of zoo hij 't zelf niet kan , dan een wel- 
dadig geloofsgenoot^ voor zijn sabbatsmaal. Dit alles is gansch niet onverschillig bij de 
verklaring der tafelgesprekken, bij deze gel^enheid gehouden. Het geeft aan den maaltijd 
een zeker feestelijk en zelfs godsdienstig karakter , en verklaart ons ook den uitroep van 
een der aanzittenden , die tot de gelijkenis van het OoëPmaal de naaste aanleiding was: 
n Zalig hij , die brood eet in het koningrijk Gods r 

Wanneer wij alles moesten bijbrengen, wat over dezen man en zijne woorden geschre- 
ven is, zou niet spoedig de Heer zelf aan het woord komen. Terwijl sommigen de he- 
melsgezindheid van dezen gast prijzen , die van de aardsche spijze naar de betere den geest 
verhief, en zich verheugen, dat ten minste één der Tarizeën door jezüs' woorden zich 
geroerd toont , noemen anderen hem een^ trotschen huichelaar , en vinden in jezus' antwoord 
eene scherpe, maar wel verdiende bestraffing, vooral wanneer men de laatste woorden der 
gelijkenis (vs. 24) tot hare toepassing in jezus' mond maakt, en daardoor den gast uit- 
sluit van een beter sabbatsmaal , waarvan hij schijnbaar met zoo veel ingenomenheid sprak. 
LüTHEE, bij voorbeeld, zegt op zijn' gewonen originelen toon: //Daar verheft er één de 
stem ; die wil veel geleerder zijn , dan de Heere cheistüs. 't Is of hij zeggen wil , met een 
groote w^'sheid : //Wat zit gij daar te prediken zonder nut ? Als er hier aan tafel gepre- 
dikt moet worden , kan ik het ook wd en beter dan gij !" Maar chbistus antwoordt : 
//Ja wd ! ik zal u eens zeggen , hoe zalig gij en uws gelijken zijtl'' 't Zijn harde woorden, 
maar ook regte schavuiten, waar de Heer meê spreekt." — En kalvün oordeelt iets zach- 
ter, maar toch ook vrij scherp: ^Menschen van een middelmatig gdoof en niet openlijk 
goddeloos , plegen op die wijze , gerust bij den beker , gaarne over het eeuwig leven te 
praten. Zoo wil ook deze man iets z^gen, en wederkeerig van jezus wat uitlokken." 2) 



1) Een paar staaltjes, uit vele, ten proeve: 

#£en zeker slagtcr/' zoo verhaalt de Talmud: #kocbt steeds de vetste runderen voor zijn sabbatsmaal; 
en terwijl hij hieraan groote sommen ten koste legde , werd hij rijker , naar mate hij meer op die wijze 
verteerde, zoodat hij ten laatste at van eene gouden tafel met louter zilver dischgereedschap , enz." 

^Zekere jozkf kocht steeds den lekkersten visch voor zijnen sabbat. Eens werd er een aangeboden, 
die door den kostbaren prijs elk ander afschrikte ; maar jozef , schoon op verre na de rijkste niet , 
komt op de markt en koopt hem. En hij kocht zich niet arm : want bij het open maken vond men 
er een gouden voorhoof dsiersel in , met edelgesteenten van onschatbare waarde bezet." 

# Verheug u met uw huis; trek het kostbaarste kleed aan, en er zij overvloed op uwen di^ch. Al 
lijdt ge anders armoede , denk en doe op den sabbat , als of gij een rijk man waart !" is de telkens 
herhaalde vermaning der Rabbijnen. 

2) Zie LUTHERS Hauspostillen^ IV, 223, bij Lisco aangehaald. Reeds de kerkvader cteilltjs noemde 
den man #nog vleeschdijk." Kalvijn schrijft : Q;uamqnam autem vix credibile est, Phariutei hospitem 
et amicvm serio pietaiis affectu erupine in hanc vocem, mihi tarnen non videtur esse suèsanatio; sed ut 
homnes y mediocri Jlde tinc/i , nee palam impii, secure inter pocula de vita aetema garrire solent , existimo 
ab hoe homine ijectum fuuse sermonem de futura beatitudine, ui vicissm aliquida Christo eliceret. ^Wéïk 
gezond oorded aan Lisco en anderen , die in den Earizeër altijd den huichelaar zien , nog te zacht voor- 
komt. — In den geest van kalyun , maar zeer menschkundig uitgewerkt , is het oordeel van eenen reeds 
lang vergeten' tijdgenoot van hesz , d, balth. muuter. (Oeffentliche Forirage über die Beden und Bege- 
benheiien jesü, Th. VIII, S. 29—32.) Hij merkt op, dat de uitdrukking eigenlijk niets anders zegt, 
dan: #Zalig hij , die zalig wordt!" en het dus één is van die looze klanken, die nog de gemaakte gods- 
dienstigheid , — de hypocrisie in de Evangelie-geschiedenis , — van de innige vroomheid des harten onder- 
scheiden. — Guusiiger daarentegen is het oordeel van bekoel {audiens eoque tactus) , van olshauskn 
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In het laatste oordeel is veel waarheid , en het kan strekken , om ons jezus* verhouding 
tot de Farizeën , zoo dikwijls eenzijdig opgevat , uit het regte oogpunt te doen beschouwen. 
Ook waar nog de openlijke vijandschap niet was uitgebroken, en een aanzienlijk Tarizeër 
even zeer zonder huichelarij jezus noodigen kon , als hij zelf die noodiging zonder onop- 
regtheid kon aannemen , — was er een zeker gebrek aan overeenstemming , dat eene ge- 
dwongene en daardoor onaangename verhouding ten gevolge had. De overste der Farizeën, 
in deze streken het hoofd der partij , vraagt den Heer , gelijk nog de aanzienKjken eener 
plaats een^ beroemden vreemdeling vragen. Hun komt die eer toe , en zij hebben dan ook 
eene ongestoorde gelegenheid tot kennismaking , zonder zich onder het gemeen op de straten 
te mengen. Tevens wordt hun huis en hun disch , voor wie zij gewoon zijn te ontvangen , 
regt intereesant Nu was het niet onnatuurlijk, dat al het gebeurde : de genezing van een' 
kranke in de feestzaal, — de berisping van H bejagen der eereplaats, — de raad, om 
liever armen te onthalen, dan zulk een' aanzienlijken kring, — een gedwongen stilzwijgen 
had te we^ gebragt, zoodat een der gasten, gewoon ook wat mede te spreken, daartoe 
jezus' laatste woord aangrijpt , 't geen zoo liefelijk klonk in het oor van den Farizeër : 
Ferf/elding in de opstanding der regtvaardigen, — "Want het is op het hooren van deze 
dingen, dat hij //tot jezijs" zegt : tf Zalig die brood eet, — die eens zal aanzitten, gelijk 
wij nu hier, en het loon vinden voor zijne ger^tigheid in de eeuwige sabbatsrust: — 
Zalig , die brood eet in het koningrijk van God /" 

En waarom zouden wij nu hier geen' opregten en op zijne wijze vromen Farizeër ons mogen 
denken, maar toch altijd een' Farizeër, die zich en zijns gelijken in de eerste plaats als de 
genoodigden tot het hemelsch gastmaal beschouwde ? Kjin ook hij niet , met al zijne wettische 
bekrompenheid en zijne zinnelijke voorstelling van die groote toekomst, voor eene altijd edele 
verrukking zijn vatbaar geweest ? 1) En was dan het ingewikkeld verzoek niet natuurlijk : 
//O verhaal ons eens , na die lessen voor het aardsche gastmaal , iets van het hemelsche !" 
Of is JEZUs' antwoord hiermede in strijd ? Maar de Heer was gewoon , den ganschen eisch 
van het evangelie, in al zijne strengheid, voor te stellen juist aan hen, die niet verre waren 
van het koningrijk Gods ; hun te doen gevoelen , wat goeds hun nog ontbrak en wat kwaads 
hen terug hield ; en dit laatste waren onder deze aanzienlijke gasten , als bij den bekenden 
rijken jongeling , niet het minst de vele goederen. 

Zoo hebben wij , — en dat is doorgaans verzuimd door wie hier mattheüs terstond naast 
LUKAS l^gen : — door de beschouwing van een' werkelijken maaltijd , ons tot die van den 
zinnebeeldigen op het regte standpunt geplaatst. 



(m freudigem Enizücken) , van bkaune (— aus gehobenem Oemüth , das das üngehorige und Peinlicke der 
vornehmen SUien fühlt , nut Empfindung hot von der Seligkeit und Freiheit der Kinder Qottes)\ en onder 
de Roomsch-Katholijken van salhebon. — Zeker zijn , zoo als reeds kalvijh opmerkt , zij het verst 
van de waarheid , die meenen , dat deze woorden /rhalf spottend" (stuaet) gezegd werden. Daar wareu 
de Farizeën de mannen niet naar! 

1) Over het Messiasmaal , naar de Eabbijnen , kan men onder anderen EisEmcENGEB (H : 872) nalezen. 
De gelijkenis van den lUjke en lazarus zal ons nog eens daarop doen torug komen , ab beeld der 
hemelsche gelukzaligheid. 
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Een zéker menêci bereidde een groot avondmaal y en h^j noodde er velen. — Wij beginnen 
met op te merken, dat de ouden twee maaltijden op den dag hielden, waarvan onze ver- 
talers den eersten middagmaal noemen, — zoo als in de Koninklijke Bruiloft, Maith. 
XXn : 4, — en den laatsten avondmaal. 1) In den tijd onzer vaderen was deze on- 
derscheiding juister dan nu , daar bij ons nog altijd middagmaal heet , wat toch lang niet 
meer op den middag (te 12 ure) gehouden wordt. Het eerste maal zou men , naar de tegen- 
woordige levenswijze , kunnen gelijkstellen met ons //tweede ontbijt" op den middag, dat, 
bij eene weelderige levenswijze of op een bijzonder feest , reeds het aanzien van een eigenlijk 
middagmaal gekr^en heeft. {Déjenné dinatoir,) Het tweede stond gelijk met het diné 
der hoogere standen, te vijf ure na den middag. Daarna werd niet meer gegeten, ten 
minste niet meer opgedischt. En mogtal,inden vromen morgen, de reiziger zijn brood mti 
eenige toespijs nuttigen {Joh. XXI : 4 , 5) , het was geen geregelde huiselijke maaltijd , 
en allerminst een gastmaal , waaraan de gasten, zoo als hier bij den Overste der Farize'én 
(vs. 1), vooraf werden uitgenoodigd , //om brood te eten." Dat nu dit tweede (hti avond- 
maal) hier wordt genoemd, is natuurlijk. Het was de hoofdmaaltijd vanden dag, en gelijk 
aan dien, waar de Heer juist aanzat; behalve, dat jezus in zijne beeldspraak het denkbeeld 
van een sabbatsmaal varen laat , als met den arbeid , die de gasten daarvan terug hield , 
onbestaanbaar. — Waarom bij mattheüs niet dit tweede , maar het eerste maal wordt 
genoemd , zullen wij later onderzoeken. 

De zekere mensch, — een rijk man, zoo als uit geheel den zamenhang blijkt, 2) — 
bereidde een groot avondmaal. Eigenlijk staat er in het oorspronkelijke niets van toebereid- 
selen ; het is eenvoudig : //^y maakte een gastmaal , legde het aan." Tot dat //geven van 
eene partij" of //aanleggen van een feest" behoorde het noodigen in de eerste plaats. En 
groot wordt dit gastmaal genoemd, zoo wel om de menigte gasten en den ruimen disch , 
als om te kennen te geven, dat het een feestelijk maal, of, plat uitgedrukt, //eene groote 
partij" was , gelijk die nog , als eene proeve van iemands rijkdom zoo wel , als van zijnen 
omgang wordt aangezien. Hij noodde er velen , reeds eenigen tijd vooraf ; en in de geheele 
voorstelling ligt opgesloten , dat zij deze noodiging aannamen. 

De zending van den dienstknecht, die nu volgt, is dan ook geene eigenlijke noodiging 
meer, — veel min eene twijfeling, of de gasten wel komen willen; — - maar eenvoudig 



1) d' Oütrein (in zijne Aanteekeningen op viteinga , BI. 458,9) gaat te ver , als hij alle onder- 
scheid tusschen datnvov en aqyaxov weg neemt , omdat de Grieksche vertalera van het Oude Testament 
dit onderscheid niet altijd hebben in acht genomen. Daar hij den maaltijd bij luk as (SetTtvop) gelijk 
stelt met dien bij mattheüs (agtcrvov) , is hij dit maal afgeweken van den nitlegkundigen regel 
der Coccejanen : #dat de bijbelwoorden alles beteekenen, wat zij beteekenen kunnen." — JeZitvov 
is eigenlijk een maaltijd in het algemeen {coena) , en beteekent zelfs bij homerus het ontbijt. Maar in den 
tijd van Jzzus was de beteekenis #het maal" dat is #de hoofdmaaltijd van den dag," algemeen aangeno- 
men, en werd deze tegen den avond gehouden. De Heer zelf onderscheidt het woord, vs. 12, van aqicrtoy 
(waarop wij bij de volgende gelijkenis terug komen), en vat dan vs. 13 beide te zamen als Sox^» dat 
eigenlijk receptie, ontvangst van gasten, en dus geen gewoon huiselijk maal beteekent. Van eieH in 
het algemeen , zonder tijdsbepaling , wordt ÖBlnvov in het Nieuwe Testament nooit gebruikt. 

2) Naar vs. 21 was de avd-gtojtóg tig een olxodeaTtórrfi. Vgl. de aanteekening bl. 204. 

30 
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eene herinnering, eene laatste waarschuwing. Dat dit reeds oudtijds tot de oostosche etiqueile 
behoorde , schijnt te blijken uit Esti. VI : 14 , waar 's konings kamerlingen haoêtlen , om 
HAMAN tot den maaWjd te Irengen^ dien esther bereid Aad , en waartoe hij den vorigen 
dag reeds was genoodigd ; — terwijl de fiabbijnen z^gen , dat in de bewoners van Jeru- 
zalem deze etiquette als eene zekere hoogheid werd aangemerkt. 1) — Duidelijker nog 
zijn de voorbeelden , door een' gelearden uitlegger uit de blijspelen der Bomeinen en uit 
oude Grieksche zamenspraken bijgebragt. 2) £n dat in het oosten deze beleefdheid nog 
plaats vindt, berigten ons onderscheidene reizigers. Uit Perzië, bij voorbeeld: /rDe genoo- 
digden gingen niet eer, voor de Khan ons zeggen liet, dat het gastmaal bereid was, 
zoo als dat steeds gebruik is */' en uit CAina : /rEene uitnoodiging wordt hier dan eerst als 
wel gemeend beschouwd, wanneer zij tot drie malen toe wordt herhaald, en wel telkens 
met eene uitnoodigingskaart : eerst daags te voren, daarop 's morgens vro^, en dan nc^ 
eens wanneer alles gereed is,*' 3) — Eindelijk getuigt een uitlegger der vorige eeuw (vitedhGa) : 
//Zulk eene nadere noodiging is nc^ hedendaags de gewoonte, te Wesel en hooger op in 
DuiUchland" 

Het was dus alleen eoie beleefdheid, — want de tijd was bepaald en de noodiging aange- 
nomen: — als de gastheer ter ure van het maal, dat is //tegen den tijd van den dag, waarop 
het pleeg gehouden te worden , {op etenstijd, Y* een' vertrouwden dienaar des huizes uitzond , 
om aan de reeds genooden 4?) te zeggen : f/Komt nu : want alle dingen zijn reeds gereed/' 



1) Quaenam fuit gloria EieroiolymUanorum ? Nemo eorum venit ad concioium , nisi bis vocaius. Ecba 
Rabbalhi IV : 2. (bij sepp.) 

2) Men vindt deze y oorbeelden inzonderheid iu den rijken en veel te weinig bekenden schatkamer 
van PEiCAEUS , — op Matt^, XXII : 4. — Uit de Grieksche Colloquia bij voorbeeld. #Kom morgen bij mij 
déjeuneren." #Het is goed zoo. Wanneer gij wilt , kunt gij den bode zenden : ik ben t* huis." — En 
uit TEBENTius: jrAls het de tijd van den dag is, moet ik dezen buurman phakias roepen {aoneré), 
dat hij ter maaltijd korae. Ik ga eens zien, of hij te huis b." — De gewone boodschap: itAlle dingen 
zijn gereed ,'* wordt later bij mattheüs meer uitgewerkt. 

3) Deze voorbeelden, uit morieb's Eeise durch Persien S. 73, en du halde, Beschreibung des Chines. 
Reichs^ Th. II S. 133, vindt men bij rosekmüller, {Das Morgenland,) 

4) Reeds vitringa merkt op, dat het woord roepen {xaXslv) van de noodiging tot den maaltijd 
bepaaldelijk in gebruik was; (Vgl. Joh. II : 2 en 1 Kor, X : 27;) — zoodat de slaven, uitgezon- 
den om de gasten te roepen, koodigers {nlrjxóqsg , de^TtvonX^xoqeg , vocalores ; aan de koninklijke 
tafel ook wel èléatgot , volgens pamphylus) werden genoemd, en dezen zelve geroepenen of liever 
GESOODiGDEN (x^f/fo* , axyxl/fioi , STtinXijxo^) . Bij onze vaderen was daarvoor het woord bidden in 
gebruik, en op de dorpen hoort men nog wel eens: #U is gcbid." Van hier bidders, uoodigers tot de 
begrafenis-plegtigheid. — Het is bekend, dat xaletv, in eene hoogere beteekenis, veel gebruikt wordt 
van de evangelbche roeping of noodiging tot behoudenis, vooral door paültjs, als de heilage of he- 
melsche roeping ; de roeping Gods, die van boven is, (2 Tim. 1:9; Hebr. III :I; Rm, XI: 29; Filipp. 
III : 14.) Zoo ook nlt^vol van hen , tot wie die roeping komt , of die ze reeds hebben aangenomen. 
Dit laatste heeft tot veel duistere en onzekere uitleggingen, en tot het geheele onbijbelsche systeem 
van uitwendige en inwendige roeping aanleiding gegeven. Mij dunkt, dat de zaak eenvoudig is, en men 
— het vaste gebruik van 't woord noodigen in aanmerking genomen -* nanXijiisvo^ moet opvatten van 
allen, #toi wie de noodiging gekomen is, de genoodigden ** en nXijiol van wgaslen, die regt van komen 
ontvangen en daarvan in den regel reeds gebruik gemaakt hebben ;" — waarom dan ook de eerst genoo* 
digden in onze gelijkenis geene gaslen genoemd konden worden. Vgl. b. v. Eebr, IX : 16 met Rom, 
VIU : 28enl Kor. I : 24. — Alleen inde spreuk : Velen zijn geroepen, maar weinigen uitverkoren , wordt 
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Eene weigering was hierop zoo weinig te wachten , dat er alleen gezegi (aangezegd) moest 
worden, niet eens gevraagd of verzocht. En toch weigarden zij nog; maar z66, dat de 
gasten zelve toonden , er geen regt meer toe te hebben. Zij begonnen allen , als uit éénen 
mond of van één 2i\) zich te verontschuldigen. De een begon ^ de ander volgde zijn voorbeeld > 
zij deden het allen. De verontschuldiging — //de aangaven reden'' eigenlijk , — verschilde , 
maar de weigering was één. En ook haar beginsel : //hunne eigene zaken gingen v<5ór /' 
schoon zij de noodiging lang genoeg te voren ontvangen hadden, om er die naar te 
roeien. Zij verlangden naar het gezelschap van den gastheer niet, en even min naar 
zijnen disch; maar zij verloren toch de beleefdheid niet geheel en al uit het oog. Elk 
der genooden had iets in het midden te bi*engen , waarom hij juist heden en juist op dit 
uur niet komen kon. De drie aangehaalde voorbeelden kunnen ons over al de anderen doen 
oordeden. Wat zij daarbij aan den dienaar ze^en, moeten wij beschouwen, als tot den 
heer zelf gezc^; het was de boodschap, die zij hem mede gaven; niet //Neem gij het 
niet kwalijk!^' of //Verontschuldig mij bij uwen heer !" 2) maar : //Zeg hem in mijnen 



hXtjxoX , als het tegenovergestelde van èxJl^xTol , ook van onwillige of onwaardige gasten gebruikt. 
Maar daarover, als ook over Openb. XIX: 9 , spreken wij nader. Alleen wil ik hier nc^ de opmerking 
van TRENCH bijvoegen , dat bij johasnes , in wiens evangelie xaletv als noodigen niet voorkomt , de 
vocatio efficax door klxiBw {trekken) wordt uitgedrukt , Joh, VI : 44 en XII : 32. 

1) Er staat : xal ^g^avto drco fA^ag rtaga^tetad-ai, navxeg, — Grotitjs merkt hierbij op: #Geen wonder, 
dat thans de geleerden omtrent deze woorden verschillen , daar reeds de Arabische vertaler , — gelijk hij 
gewoon is , — dit dno fitag , als te moeijelijk om weder te geven , geheel heeft overgeslagen." Hij weer- 
legt tevens de geleerde gissing van cappelltjs , die ügng invult (»van één en het zelfde uur af") , als 
hier niet te pas komende. Met bijna alle uitleggers vat hij het in den zelfden zin op , waarin lukab in de 
Handelingen meermalen ófio&vfiadóv gebruikt, zoo als de onzen dan ook eendraglelijk vertalen. Daarbij 
blijft nu de keuze tot invulling tusschen qxavijg {Hand.'KIXi 34; Rom. XV : 6) of Yliaacn^g ^ — tpvxvs 
of xagdiag {Hand, IV : 32), — fiovl^g en yvdifirjg. Het laatste vindt thans den meesten bijval, nadat 
WETSTEIN uit PHILO (Z)tf Icgg, Spec. 11:311) heeft aangehaald : ano fiiag jcal t^g avxijg yvwfirjg ; — vgl, 
drto xijg larjg bij thüc. (meijee.) — euthymius heeft avv&rjxt^g en theophylactüs verklaart het: èS éyóg 
avpd-ijfiaxog , irals of zij het afgesproken hadden." — Schötgen eindelijk vult uit het volgende werkwoord 
naqa^xBla^ai, het woord alxlag in (ex una causa , ex una eademque aversaiione , zegt hij) ; maar tegen den 
zin, omdat de verontschuldiging nog wel eensgezind, eenstemmig , maar^^et één en de zelfde kKR genoemd 
worden. — Met het zelfde regt waag ik nog eene andere gissing. £r is eene duidelijke tegenstelling 
tusschen één en allen , zoodat wij bijna wachten zouden : a^* évog navxeg # Fan één af begon het veront» 
schuldigen y en eindigde met allen.*' Daar nu niet zelden de ellips in het werkwoord schuilt, zouden 
wij niet mogen aanvullen : rj^iayxo dno fivag dqxvs naqatxeïa&a^ ndvxeg? Het eenvoudige dn'dqxvs, 
van den beginne af, komt ten minste dikwijls voor. Of ano uit hart of ziel of zin kan beteekenen , 
is mij ook nog zoo zeker niet , daar in al de verschillende beteekeuissen , die men aan dit woordje 
kan toeschrijven, altijd het uitwendige # ergens van af" de grondtoon blijft; ofschoon pbioaeus uit het 
geschrift over de Maccabeen, aan josefhus toegeschreven (Cap. 8 in f,) aanhaalt: üavxeg dta g>iav^g 
ofiov y &fm6q dito x^g avx^g tpvx^g alnov. — Ik zou er nog kunnen bijvoegen, dat de uitdrukking : Hij 
begon of Zij begonnen ie spreken , zonder dat het einde duidelijk wordt aangewezen , een geijkte term is in de 
Evangelieën; zoo zelfs, dat lukas, H. XXIY : 27, schrijft: En begonnen hebbende van mozes en van al 
de profeten , ofschoon hij duidelijk bedoelt : # Van mozes beginnende , en zoo voort gaande door al de 
profeten." — Maar hoe men het ook neme, de zin blijft altijd: Abnueniibus cunciis, cum diversa praeten- 
derent, (tacitüs.) 

2) Hierdoor vervalt van zelf de opmerking van stieb , dat de bode aan dit verzoek niet voldoet , 
de gasten niet verontschuldigt , maar eenvoudig deze dingen zijnen heer boodschapt, 
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naam : Ik bid u enz. — *' Er is daarbij , gelijk men te regt heeft opgemerkt , eene 
daling van toon in de beleefdheid, ^t Is of door de weigering van den eerste , de tweede 
moed krijgt, om het nog stelliger, en de laatste onbeschaamd geno^ is, om het bot weg 
en zonder verontschuldigmg te doen. De eerste: nBet is noodiff , dat ik nu juist iets 
anders doe." De volgende : nik ga juist uit , met een ander doel/' De derde : nik kan 
volstrekt niet" 

En wat zijn nu die verontschuldigingen ? Van den eerste : itik Aeb eenen akker gekoekt, 
en (letterlijk) ik heb nood om uit te gaan, dien te zien. Ik bid u, koud mjj voor veront' 
schuldigd" 1) — Men heeft gevraagd, of wel iemand eenen akker koopen zal, zonder dien 
eerst te zien; en daaruit opgemaakt, dat de man alleen voorloopig had gekocht, dat er 
nog slechts een prijs bepaald was , waarvoor hij koopen zou , als het stuk land hem brj 
nader onderzoek beviel. Maar dit ligt in het verhaal niet, en zou aan de verontschuldiging 
eenigen meerderen schijn van regt bijzetten , dat jezus' oogmerk niet wezen kon. De Heer 
bedoelt juist, dat hij heden deed, wat hem het meeste belang inboezemde, maar dat hij 
even goed tot morgen had kunnen uitstellen, wanneer hij de eer en de vreugde van dit 
gastmaal had op prijs gesteld. En behalve dat men nog wel eens , vooral eenig grondeigen- 
dom, zich op berigt van anderen of naar vroegere, oppervlakkige kennis aanschaft, is het 
een geheel ander zien (bezien) , zoo dra iets eenmaal ons eigendom is geworden , en mj allerlei 
kleinigheden op te merken en vele beschikkingen te maken hebben. Achab had reeds mem'g 
maal , met een nijdig oog , den akker van najboth gezien , toen hij daar henen afging , om 
dien erfelijk te bezitten {f/m bezit te nemen"). 1 Kon. XXI : 16. — Daartoe moest nu ook 
deze genoode uitgaan , huis en woonplaats uit , — en hij wil daarmede verontschuldigd zijn. 

De tweede wil dit ook. De reden , die hij opgeeft, is : r/Ik heb vijf juk ossen gekocht, 
en ik ga heen, om die te beproeven " — niet ^/Ik moet uit , van hms ," maar //Ik ga juist 
weg." 2) Van dezen zouden wij eer kunnen denken, dat het beproeven (eigenlijk keuren) 
eene voorwaarde was van den koop, gelijk men ook uit andere oude schrijvers daarvan 
voorbeelden aanliaalt. 3) Het ligt ten minste in den aard der zaak , dat de koop niet 
gold, wanneer de verkooper niet geleverd had, wat hij op zich nam: //vijf juk ossen." 
Een juk bestaat uit twee ossen; de onwillige gast had er dus tien gekocht, maar dit was niet 
voldoende. Het moesten vijf paren, vijf span zijn, geschikt en gewoon, om onder één juk te 
zamen voor den ploeg te trekken. Want dat hiervan gesproken wordt, kan met vele bij- 
belplaatsen bewezen worden, waar\^an wij alleen aanhalen (1 Kon. XIX : 19), dat eua bij 
zijne eerste kennismaking elisa vond , ploegende met twaalf juk vóór zich henen, en hij 
zelf was bij het twaalfde. Bij den grooten overvloed van vee, was dit nog niet eens 



1) HuGO DE GBOOT merkt hier het zonderling zamentreffen van drie latinismen op : Opus habeo — 
Eogo te — Hahe me excwalum, — Het eerste komt ook elders in het Nieuwe Testament yoor. — Vgl. fbicaeüs. 

2) £r is doiddijk onderscheid, dunkt mij , tusschen het èleX^eXv van den eersten, en 't TtoQevofiak 
van den tweede. De derde blijft geheel te huis. Hij kan nu niet uit , en meent , dat dit van zelf 
spreekt. 

3) Zoo als PKiCAEDS uit het Romeinsche regt aanhaalt: Quidam boves ed lege vendidit, ut daret expe- 
riendos. Het woord doxifAaaat doet ook daaraan denken. 
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«00 bijzondere rijkdom. Als zoodanig wordt van job gezegd, dat hij v]]f honderd juk ossen 
bezat, en dezen {de runderen) waren ploegende. {Job I : 3 , 14.) De spoed, waarmede 
men den zaaitijd , bij den vromen r^n, moest waarnemen, maakte het wenschelijk, dat 
men vele krachten te gelijk inspande. 1) En daar nu in onze gelijkenis , even als in de 
geschiedenis van job, weldra de tijd van maaltijden door drukke bezigheden op den akker 
zou worden vervangen , meende de onwillige gast, dat zijne ossen voorgingen. Wel heejft 
men gemeend , dat de ure van hei avondmaal voor akker en ploeg weinig geschikt was ; 
maar houdt men den opgegeven^ tijd in het oog, dan ziet men, dat de bestellingen van 
den een en de proefneming van den ander nog wel, — mits zij dan ook niet toefden , — eer 
het donker werd , konden worden afgedaan. 

De verontschuldiging van den derde is nog korter , en verdient naauwelijks dien naam. 2) 
Bot M'cg : nik heb eene vrouw getrouwd , en daarom kan ik niet komen" Daar de vrou- 
wen toen nooit in een gemengd gezelschap werden genoodigd , was het niet vreemd, dat 
de pas gehuwde liefet te huis bleef ; — gelijk hij ook tot geenen oorlog of lastpost mogt 
geroepen worden naar de wet , een jaar lang vrij in zijn huiSy om zijne vrouw , die hij 
genomen heefty ie verheugen. {Deut, XXIV : 6.) — Wettig was echter ook deze veront» 
schuldiging niet, als eene schennis van zijn gegeven woord. 

Nemen wij dus nu deze drie redenen, en al wat wij dergelijks nog kunnen uitdenken, 
bij een , zoo zien wij duidelijk , hoe onze Heer iets voorstellen wil , dat in zich zelf geen 
zonde is , geoorloofd zelfs of prijselijk , maar dat den voorrang niet hebben mogt boven 
het aangenomen maal, waarop men zoo doende ook toonde, weinig gerekend te hebben. 
Aller antwoord komt, gelijk gezegd is , hierop neder : //Mijne eigene zaken gaan voor V' 

En weer ie huis gekomen zijnde, boodschapte de dienstknecht zijnen heer deze dingen. 
Hij bragt de antwoorden over , gelijk hij ze ontvangen had , — anders niet. — Toen, toor- 
nig geworden zijnde , sprak de heer des huizes tot zijnen dienstknecht: f/ Ga spoedig uit in 
de straten en wijken, — liever : //straten en stegen, de hoofdstraten en de armen-buurten 3) — 
der stad , en breng de armen en verminkten (gebrekkigen) en kreupelen (of lammen) en 
blinden hier in (liever //hier heen").^' — Opmerkelijk is het, dat JEzrs hier juist de zelfde 



1) Daarom komt m^ de rekening yan faclsek , hoe veel land job gebad kan hebben , naar de Romein- 
sche berekening van #een juk lands*' (jugum of jugemm, zoo veel een juk ossen in éénen dag ploegen 
kon ; vgl. l tSam, XIV : 14) overdreven voor. Men vindt anders over het ploegen met ossen , ^ soms 
ook met ezels , maar nooit met paarden , — bij hem zeer veel , dat nog wel der lezing waard is. Zie 
JJe akkerbouw der Oosterlingen, § 38 en 39. 

2) Eie excusator , quo speciosiorem et honestiorem videtur habere causam , eo est eeteris importunior, (bekoel.) 
•» De zin is niet : #Ik heb ook een feest bij mij aan huis;'' want hij is al getrouwd. Meer komt over 
een de reden , waarmede krösus , (bij hebodotus 1 : 36 ,) uit naam van zijnen zoon bedankt voor eene 
uitnoodiging tot de jagt: veóyafAÓg tb yiq ior» naX tavxa ol rvv fiéXat, («rHij is pas gehuwd, en 
daar is zijn hart nu vol van.") 

3) Pkicabus vergelijkt uit catulliis : Per quadrivia et angiportus. Ook Jes, XV : 6 wordt Iv tati 
nXajalatg xal èv to?^ gvfiatg tegenover elkander gesteld. Of op de drie plaatsen van het N. T. 
[Matth» VI: 8; Hand. IX : 11 en XII : 10)» waar het laatste woord zonder deze tegenstelling ge- 
vonden wordt, de oorspronkelijke beteekeuis van steeg of dwarsstraat behouden blijft , zou ik niet 
durven verzekeren. Saülus althans , te Damaskus gehuisvest in de ^vMf genaamd de regie, had den* 
keiijk niet in de armenwijken zijnen intrek genomen. 
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vier woorden gebruikt als vs. 18 , alleen met een gedurig herhaald en er tusschen ; als om 
meer nadruk er aan bij te zetten : ^ook die, ook die nog V' 1) IMar had jezus den gast- 
heer geraden, liever zijn sabbatsmaal tot het onthalen van armen aan te leggen, dan dat 
hij aan zijn 's gelijken eene dienst bewees, die zij niet noodig hadden en hem weldra 
vergelden zouden. Later komen wij op die zinspreuk nog eens terug. Nu willen wij alleen 
opmerken, hoe JEzrs de g^evene vermaning zijdelings aandringt door het voorbeeld van 't 
groote Messias-maal , waarnaar hem gevraagd was. Ook de gastheer in de gelijkenis, als 
hij eerst al de aanzienlijken zijner woonplaats noodigde , had daarvan weinig voldoening , 
en riep nu, — wat in 't gastvrij oosten niet zoo ondenkbaar of zelfs ongewoon was, 
als het bij ons zijn zou, 2) — al wat arm, ellendig en veracht was, wie naauwelijks 
huisvesting hadden en daarom meestal bedelend op de straten omzwierven, om de ledige 
plaatsen te bezetten. En zij kwamen gewillig ; zij behoefden slechts te worden binnen 
geleid. De arme had geen ploegvee te koopen , de blinde geen' akker te bezioi , den ge- 
brekkige of ellendige bond geen huwelijksvreugde en den kreupele gfeen bruiloftsdans. 

En de dienstinecht zeide : nlleer I het ia geèchied , gelijk gij bevolen hebt^ en nog is er 
j)laals" Van zelf vult men tusschen dit en het voorgaande in : ^De dienstknecht nu ging 
henen , en deed alzoo." Maar een der nieuwste uitleggers van de Evangeliën (meijek) meent, 
dat dit de bedoeling niet is; dat het naar de gewoonte van den bijbelstijl, in eene zoo fijn 
geschilderde gelijkenis , niet zou zijn over geslagen ; en dus dit antwoord terstond volgt op het 
bevel, als zeide de dienaar : ^/Gij behoeft dit niet meer te gelasten, meester! uwe meening 
kennende, heb ik het reeds uit mij zelven gedaan." — Maar deze verklaring schijnt mij, 
als zoo menige vreemde en nieuwe opvatting, meer vernuftig, dan waar. Behalve dat 
wij in dit geval wachten zouden : Maar de dienstknecht A^TWOOEDENDE zeide ; — zou 
dan ook de uitdrukking onjuist wezen : Eet is geschied , gelijk gij bevolen hebt. De 
Heer had het nog niet bevolen ; hij beval het nu eerst. De uitdrukking heeft daarbij in 
de oudheid en in het oosten , bij heerschend gezag en slavernij , een zeker burgerr^ 3) ; 



1) Scherpzinuig en puntig, als altijd, is de opmerking van bekoel, dat met armen het genus (het 
algemeene denkbeeld) wordt uitgedrukt ; met gebrekkigen , lammen en blinden de species (de bijzondere 
soorten van armen, die aan de openbare weldadigheid zich plegen aan te bevelen, toen er nog geene 
geregelde armverzoiging was). 

2) Zoo haalt schötgen uit den Talmud {Sanhedrim XXXVII: 1) de gelijkenis aan van eenen koning, 
die den bouw van zijn paleis heeft ten einde gebragt , en nu #alle wandelaars'' tot het inwijdingsfeest 
noodigt. — Zoo beschrijft pococke een groot Egyptisch gastmaal , waar, nadat de gasten gegeten had- 
den, de armen vrij binnen kwamen ; en verhaalt, dat een Arabisch vorst voor zijne deur pleeg te eten, 
waar hij de voorbijgangers en zelfs bedelaars bij uitnoodigde. (Zie kosenm.) Ook jroB beroemt zich , dat 
hij nooit zijne hete alleen gegeten heeft , zonder wees en arme daarvan mede te deelen. {Job. XXXI : 17.) 

3) Zoo deden de discipelen, gelijk jezus hun bevolen had, en bereidden {ook eenen maaltijd) het pascha. 
{Maith. XXVI : lü.) In een gezigt bij ezechiël brengt een uitgezonden bode aan God bescheid weder, 
zeggende: rik heb gedaan, gelijk gif mij geboden hadtJ* {Ezech. IX : 11.) En in eene andere gelijkenis 
vraagt jeztjS , of men ook eenen dienstknecht . die van den akker komt , zal dank zeggen , omdat hij 
gedaan heejt , het geen hem bevolen was ? {Luk. XVII : 9.) — Andere voorbeelden uit Latijnsche schrij- 
vers vindt men bij fbicaeus. — De onderscheiding , die cumming maakt tusschen #Ik heb gedaan" en 
»Het is gedaan,*' — zonder eenigen roem op eigen' arbeid, — is althans zeer bruikbaar bij de practicale 
toepassing der Grelijkenis. J true minister of the gospel is content, to be merged in the shadow of kis 
blcssed Masier. 
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gelijk wij nu in krijgszaken en al wat daar naar is ingerigt , zouden zeggen : //Uwe orders 
zijn stipt uitgevoerd/' — Hoe ook een huisbediende of slaaf, alleen gezonden om eene 
boodschap, niet eens eene noodiging aan r^ken over te brengen , de feestzaal op eigen 
gezag zou hebben gevuld met armen en bedelaars , is mij onverklaarbaar. Wij behoeven 
eigenlijk ook niet meer in te vullen, als: En kort daarop zeide de dienêtknecU. — Het 
overige verstaat zich van zelf. 

Nog 18 er plaats. Dat dit door den dienaar wordt gez^d en niet door den heer oj^- 
merkt, daarin schemert wel eenigzins een trek door, die tot het wezen der volgende gelij- 
kenis behoort ; waar de koning eerst dan , als de zaal vol is , linnen gaat om de aamittenden 
te overzien {MattL XXII : 10 , 11). Hier wordt dit anders in het midden gelaten. Wij 
vinden den Aeer des huizes met zijne gasten niet aan tafel; maar lezen ook even min, dat 
hij er zich niet terstond met hen aanzette, en dus de ledige plaatsen nog niet opmerken 
kon. Verder dan de noodiging en het eerste komen, gaat de gelijkenis niet. 

Deze noodiging wordt dan nu nog verder uitgebreid: f/ Ga uit in (of naar) de wegen en 
keggen y en dwing {ze of hen staat er niet) om in te gaan^ opdat mijn huis gevuld worde'' 
Op het DWINGEN komen wij straks terug. Nu reeds willen wij opmerken , dat , als men 
geweld wilde gebruiken, men niet éénen ongewapenden knecht zou uitzenden. //Die door 
geweld gedwongen wordt,*' zegt een geestig schrijver : ngaat ook niet naar binnen, hij wordt 
gejaagd of gesleept;'' (bengel) — en te rc^ voegt een ander (cumming) er de vraag bij : 
noi men ze dan ook kon dwingen, om te eten?'' — Neen! de bedoeling is duidelijk //eene 
dringende noodiging;" zoo dringend, als die bijna alleen de oostersche gastvrijheid kent; 
een smeeken en aanhouden, dat naar onze zeden vernederend voor den gastheer zijn zou 
en onbescheiden omtrent de genoodigden. Opmerkelijk is daarbij de voortgang {climax) in 
die noodiging. Bij de eigenlijke gasten is het slechts een aameggen, een aan tafel roepen 
tegen etenstijd ; — de armen en gebrekkigen daarentegen worden binnen gebragt : want de 
schamele armen hebben aanmoediging noodig, de lammen ondersteuning en de blinden een' 
leidsman. Maar nu , voor de derde maal , wordt er niet alleen geroepen en ingeleid , ook 
aangedrongen , dat men toch binnen ga , als bewezen deze later aangekomenen den gastheer 
eene dienst , — die van zijn huis vol te maken t 

Maar welke menschen worden nu met deze nieuwe genoodigden , en wat wordt 
met de heggen bedoeld? — Sommigen hebben uit dit laatste woord //omheinde plaatsen," 
//dorpen en pachthoeven buiten de stad ," gemaakt ; maar al kon het dit beteekenen , het 
zou dan niet aan de «?6*^^ beantwoorden (evenals straks straten en stegen). Heggen, — wij 
hebben het bij de voorgaande gelijkenis gezien , — werden vooral rondom de wijnbergen ge- 
plant, en boden dus, aan hunnen voet, eene geschikte legerplaats voor zwervelingen aan. 1) 



1) Sepes mendicorum parieies, zegt bexgel. Faber , die meent , dat armen niet gedrongen behoefden 
te worden , en daarom in het algemeen aan vreemdelingen deukt , zegt niet onaardig , dat men op de wegen 
vond, die reisden, en onderde heggen, die rustten. — Minder strookt met de gelijkenis, gelijk hier boven 
reeds is opgemerkt, Fillae et pagi, qui non muris, sed sepibus rusticanis cinguntur {k lapide); en eveu 
weinig #de omtninde wijnbergen, waarin veel volk werkte" (krom) of zelfs »de woningen der potte- 
bakkers", naar 1 Kron, IV : 23. (schötgen.) — Het omloopen of radeloos dwalen langs de keggen {Jer, 
XLLX : 3) , zou misschien ook tot vergelijking kunnen dienen , wanneer de plaats duidelijker war«. 
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Men zou er nog de Zigeuners , of zoogenaamde Heidens , kunnen vinden. Zoo is dan 
buiten de stad //op de groote wegen en onder de h^en," het zelfde, wat in de stad 
//breede straten en naauwer buurten/' zijn; en het denkbeeld van vreemden is door beide 
woorden uitgedrukt, wie en wat zij ook waren : vermoeide reizigers of vagebonden. Zij 
waren nu aan de beurt. Wd heeffc men gevraagd , of er dan zulk een aandrang , eene zoo 
sterke en dringende uitnoodiging noodig was, om die arme zwervelingen te roepen tot een 
kostbaar gastmaal , terwijl de armen in de stad , zonder aan hunnen goeden wil te twijfe- 
len , eenvoudig werden binnen gehragt. Ons antwoord is : behalve dat wij er ons ook 
eigenlijke reizigers onder moeten verbeelden , die hun reisplan ongaarne veranderden , waren 
de arme vreemden ligt minder gezind of te verlegen om te komen , terwijl den armen in 
de stad elke goede maaltijd welkom was. 

Nu volgt er eindelijk nog (letterlijk) : nWant ik zeg u lieden, dal niemand van die 
mannen, der genoodigden , smaken zal mijn gasimaaL" — Sommige uitl^gers beweren, dat 
deze woorden niet meer tot de gelijkenis behooren; dat jezus hier in eigen persoon spreekt, 
en reeds de toepassing maakt , of althans die duidelijk doet doorschemeren. Yoor dit ge- 
voelen schijnt wel eenigzius te pleiten het meervoud u lieden , daar in de gelijkenis de 
heer des huizes slechts tot éénen dienstknecht spreekt ; ook , wat men minder heeft opge- 
merkt , het plegtige : Ik zeg u lieden , — zoo eigen in jezüs' mond. — Toch kan ik mij 
met deze opvatting te minder vereenigen, hoe langer ik er over nadenk. Is de Zaligmaker 
al eens raadselachtig in de vooi'stelUng eener gelijkenis , nooit , — wij zagen het nog in de 
naast voorgaande, — is hij dat in de verklaring. En meenen dan waarlijk zij, die hier 
eene zoo fijne zinspeling op de aanliggenden opmerken , eene zoo juiste en snijdende toepas- 
sing, — dat de hoorders die zouden begrepen hebben? De Heer is nog midden in zijn ver- 
haal. Daarin geeft de gastheer juist zijn' derden last aan den bode : ifGa nu uié , naar bui- 
ten, als in de stad geene gasten meer te vinden zijn. Ik wil, dat mijn huis vol worde. Er 
behoeven geene plaatsen meer te worden open gehouden. Want van die mannen, de eigen- 
lijke genoodigden , — al kwam er , als het gastmaal is aangevangen , nog iemand van vrouw 
of plo^ of akker , — zal niemand iets proeven zelfs van mijnen dischJ^ — Bij die natuurlijke 
volgorde en dat waardig slot der gelijkenis , wie zou vermoed hebben , ware dit jezus' be- 
doeling geweest, dat hij zelf op eens dit zinnebeeldig gastmaal //het zijne" zou noemen, 
en zóó half in, half buiten de gelijkenis spreken? Om nu niet te z^gen, dat wij daarbij 
noodzakelijk, willen wij niet alle denkbeelden verwarren, jezus tot den heer des huizes 
moeten maken. 1) Nog meer: dat wij , met dit denkbeeld terug ziende, ook het voor- 
gaande als uit JEZUs' eigen' persoon gesproken, zouden moeten opvatten. Want er is eene 



1) Zoo oordeelde reeds salmebon. Dit is dan ook werkelijk gedaan door cumming en drummond, 
die over het gastmaal, doorcHRisxüs voor zijne verlosten aangerigt, veel stichtelijks hebben bijgebragt , — 
waaraan alleen, wat onze gelijkenis betreft, de bijbelsche waarheid ontbreekt, gelijk bij meer hoog ge- 
moedelijke sprekers en schrijvers. Stier evenwel , anders een sterk voorstander van het gevoelen , dat 
deze laatste woorden aan jezus toeschrijft, is in deze consequentie niet vervallen. — Wanneer vdórhet 
Xêyia viulv het gebruikelijke 0/117^ stond (zoo ab bijna 80 malen in de Evangeliën) , zou ik ook moeten 
denken , dat jezüs , door de verontwaardiging weg gesleept , als van zelf onwillekeurig in den eigen- 
lijken, niet meer parabolisohen stijl ware overgegaan. 
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duidelijke tegenstelling (een zeker parallelisme) tusschen //mijn MW^ en //mijn avondmaalt — 
iiM^jn hniê zal, ten spijt der eerst genoodigden en zonder hen, wel vol komen: Want 
voor niemand hunner behoeft aan mijnen disch eene plaats meer te worden open gehouden." 
De eenige geldige zwarigheid, het u lieden ^ weegt zoo zwaar niet. De heer in de para- 
bel geeft in deze laatste woorden niet meer zijn* persoonlijken last aan den dienstkneclit. 
Behalve dat deze, bij die uitgebreide taak, ook wel hulp, andere knechten onder zich, 
kan gehad hebben ; zoo wil de Heer het doen weten , wil het in zijn' billijken toom bekend 
hebben bij al wie het hooren kunnen: dienaars en gasten en geburen, opdat zij het, 
waar dit pas geeft , den ontrouwen vrienden weer overbrengen : //Niemand hunner bedde 
zich in, dat hij nog de genoodigde is/' — En wat eindelijk het Ik zegge u, en geheel den 
plegtigen toon van dit slot betreft , den zelfden nadruk , dien de verontwaardiging op de 
aanwijzing van deze aanzienlijke mannen legt , zullen Avij ook in eene latere gelijkenis (die 
der Toevertrouwde Ponden) vinden, waar insgelijks de eigen toon en spreekwijze van den 
Heiland door de parabolische henen schemert : Want ik zegge u, — deze mijne vijanden enz. 
Luk. XIX : 26 , 27, 



Yiel het ons nu en dan reeds moeijelijk , bij het beeld te blijven , thans kunnen ^ij het 
vrij verlaten , daar wij eerst naar het hoofddenkbeeld, en gaande weg ook naar de beteekenis 
van Aiè fjnere (rekken dor schilderij onderzoek zouden doen. 

Dat onderzoek is gemakkelijk in den beginne, maar wordt later moeijelijker , even als een 
breede landweg, die langzamerhand in tal en keur van bijpaden overgaat. Algemeen toch wordt 
aangenomen , dat het genot van eene gastvrije tafel hier het beeld is der zegeningen van het 
Measiaa-rijk , en dat met de eerst daartoe genoodigden Joden worden bedoeld. De maaltijd 
en de genoodigden zijn dus de eerste punten van ons onderzoek , eer wij tot meer onzekere 
of althans betwiste bijzonderheden overgaan. 

De spijs des ligchaams, als beeld van het geen de ziel voedt en verkwikt, en God, als de 
Gever van beide : — deze beeldspraak is zoo natuurlijk , dat het te verwonderen zou zijn , 
als wij ze misten in de poëzij der Hebreen. Wij vinden haar dan ook reeds in salomo's 
Spreuken , waar de Opperste Wijsheid , — die hij God waa van eeuwigheid , vóór zijne wer- 
ken, — haar huis gebouwd heef t , haar slagtvee geahgt, haren wijn gemengd en hare tafel toe- 
gerigt. Zij heeft hare dienstmaagden uitgezonden ; z*j noodigt op de tinnen van de hoogten der 
stad : H Wie is slecht (onkundig) ? Ei; keere zich herwaarts/' Tot den verstandelooze zegt 
zij : f/Komt, eet van mijn brood en drinkt van den wijn , diaa ik gemengd heb I" En dan 
volgt in eigenlijke woorden : // De vreeze des heeeen is het beginsel der wijsheid. Door mij 
zullen uwe dagen vermenigvuldigen; jaren levens u worden toegedaan.^' 1) — Ook heeft 
reeds jesaja, de evangelist onder de profeten , dit beeld op de zegeningen van het Messias- 



1) Spr, IX : 1—10. — Op Ps. XXIH : 6 en Jes. LXV : 13 , 200 ik mij niet durven beroepen, daar liier 
in eigenlijke woorden ruimte van brood en wijn en een rustige disch den godvruchtige wordt toegezegd, 
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rijk toegepast, zoo wel iii het eerste, als in het hem betwiste tweede gedeelte vau zijne 
profetieën : De heere der heirscharen zal op dezen berg aUen volken eenen vellen waalled 
maken f eenen maallijd van reinen wijn, van vel vol mergs; van reine wijnen , die gezuiverd 
zijn. En Hij zal weg nemen hel bedeksel, waarmede iel aangezigl der volken omwonden is. — 
Eene belofte, waarop denoodiging terug slaat: nO alle gij dorsligen, komt lol de wateren ; 
en gij , die geen geld k^bl , koml, koopl en eel, ja l koml en koopl, zonder geld en zonder 
prijs, toijn en melk Hoort naar Mij , en eet hel goede , en laai uwe ziel in veilig- 
heid zich verlustigen. Een nieuw verbond zal Ik met u makeri\... En dan , wat zoo goed 
op het laatste gedeelte van onze gelijkenis past: nGij zult een volk roepen , dat gij niet 
kendet; en het volk, dat u niet kende, zal tot u hopen, om des HEEREN uws Gods 
rciir — {Jes. XXV : 6, 7 ; LV ; 1—6.) 

Niet onnatuurlijk dus, dat de Joden, bij het zinnelijke van hunne verwachtingen, dit 
denkbeeld aangrepen , en van hun sabbatsmaal de heilwensch opging : n Zalig , die brood eet 
in hel koningrijk van God!" Hoe zij daarbij abraham, als gastheer van zijne kinderen , 
aan het hoofd van den disch zetten , zullen wij later zien , in de gelijkenis van lazarus en 
den rijke. Maar dat niet enkel abrahams kinderen zouden deelen in de zaligheid van abra- 
ham , getuigde de Heer reeds , toen hij , bij de ontmoeting met den hoofdman te Kapemaüm , 
verklaarde : n Velen zullen komen van Oosten en Westen, en zullen met abraham en izak en 
jakob aanzitten in hel koningrijk van God; terwijl de kinderen des koningrijks worden 
uitgeworpen.^^ {Mallh. YIIE: 11, 12.) — Dat bij deze voorstelling het Messias-rijk op aarde 
en de hemdsche gelukzaligheid als in een smelten, ligt in de Joodsche voorstelling van 
het koningrijk der hemelen , waar jeztjs zijn onderwijs meê omkleedde. En dat wij in onze 
gelijkenis althans in de eerste plaats aan het aardsche godsrijk, — de nieuwe godsdienst- 
inrigting met al hare zegeningen , — te denken hebben , wordt algemeen erkend. Maar het 
ligt toch eenigzins in den geest van onzen Heer, al was het niet zijne bepaalde bedoeling 
met het woord, wanneer de kerkvaders zeggen, dat jbzus daarom die zegeningen een avond- 
maal noemt en geen middagmaal, omdat met de vreugde van 't Messiasrijk de wereldgeschie- 
denis als gesloten wordt, en ovei^aat in 't volmaakte, eeuwige en hemelsche Godsrijk. Het 
is de voleinding der eeuw , de volheid des tij ds , waarna geen andere maaltijd meer zal worden 
aangerigt. 1) — Dat de Heer hierbij op ons avondmaal zou gedoeld hebben , als waar brood en 
wijn wordt aangeboden, tot hij komt, is reeds daarom niet waarschijnlijk , omdat de noodiging 
wordt voorgesteld , als reeds bij jeztjs' leven, en zelfs vromer geschied. Die noodiging is het 
evangelie zelf, en dit noodigde niet alleen en niet terstond tot de tafel der gedachtenis. 
Niets verhindert ons evenwel, de gelijkenis ook op haar toe te passen, als het blijvend zin- 
nebeeld van het voedsel d^ ziele. — Met de zelfde beeldspraak zeide ook de Heer : ^i/y» 
vleesch is waarlijk spijs , en mijn bloed is waarlijk drank. Ik ben het brood des levens , 



1) Zoo , met eenige wijzigingen , — den oyergang in 't hemelsch goêtwutal , dat aan den avond ?an 
't leven bq^int , of eene zinspeling op het avondmaal , — cyrillus , theophylactus , büthymiüs , (met 
wien LDTHER instemt,) oreoorius, beda, en de nieuwere Roomsch Kaiholijken, waarvan salmëron 
de drie denkbeelden (de kerk , het avondmaal en den hemel ,) zoekt te vereenigen , even als onder de 
mastieken tauleb. {Dq gemeenschap met God, het avondmaal en het eeuwige leven.) 
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hei ware manna, van den hemel neder gedaald {Joh. VI : 31 — 35, 48 — 58)/^ en spreekt 
PAULUS van het voeden met melk en met vaste spijze. (1 Kor. III : 2.) 

De vraag volgt nu, wie de dienstknecht is , die wordt uitgezonden, om te noodigen tot 
den maaltijd des Nieuwen Verbonds. En reeds de kerkvader theophylactus antwoordt : 
//Wie is die dienstknecht anders, dan hij , die zich zelven heeft vernietigd en de gestaltenis 
eenes dienstknechts aangenomen?" {Filijop. II : 7.) Zeker, wanneer wij hechten aan het 
enkelvoud en een' bepaalden persoon noemen willen, kan het niemand anders zijn. Veel 
helderder voorstelling ten minste geeft dit , dan wanneer wij cheistus tot gastheer maken , 
wat voor zijne hoorders onverstaanbaar zou geweest zijn , en even zeer in strijd met de 
aanleiding tot deze gelijkenis , als met haren t^nhanger bij . mattheüs. Ik zou echter 
nog niet zoo stellig durven verzekeren, dat de Heer hier met den dienstknecht zich zel- 
ven alleen bedoelt, — den knecht des Heeren bij uitnemendheid, in de Messiaansche 
verwachtingen van jesaja. Het is ten minste zeer wel mogelijk , dat deze dienaar , die 
ook roept, wie door den Heere jezus zelf nog niet geroepen zijn, het beeld is van den 
Evangelie-bode in 't algemeen: eerst cheistus, en daarna al wie roepen in zijnen naam; — 
of liever nog de christus zelf , roepende ook in en door alle latere evangelie-boden. 1) 

En de eerst genoodigden nu, die mannen, geKjk met zoo edele verontwaardiging aan 
het slot wordt gezegd ? Niemand twijfelt er aan. Het zijn de Joden ; en in de gelijkenis 
valt dit te meer in het oog , omdat de algemeene noodiging vooraf, en de bepaalde roeping, 
wanneer de volheid des tij ds gekomen is (Gal. IV: 4), zoo juist de verhouding van pofetie 
en evangelie uitdrukt. — Begonnen in het voorgaande beeld , — den wijnlerg — de dienaren 
nog met vragen , hier hebben zij niets te doen dan aan te bieden : geene vruchten van hun- 
nen arbeid voor den Heer eischen zij , maar enkel de vrucht van de milde gastvrijheid des 
Heeren : een koojpen zonder geld en zonder prijs. Want de wet b^int met eischen , om 
nog meer te geven ; het evangelie met te geven om niet {Matth. X : 8) , opdat de zondaar 
zich zelven geve tot dank , daar hij niets anders te geven heeft. 

Maar schoon deze eerste roeping door de profeten zeker het geheele Joodsche volk geldt, 
wordt het denkbeeld van geroepenen, — nog liever (naar het vroeger aangemerkte) genoo- 
digden j gasten , of die regt hadden het te zijn ; — van zelf een weinig nader beperkt. Want 
de Heer spreekt hier, zoo als meer malen, geheel in de Farizeesch-Joodsche denkwijze van 
zijnen tijd. Zij onderscheidden ook de geboren IsraëUeten , die eigenlijk allen kinderen des 



1) J)er eine Knecht , welcher kier ladet , reprasentirt getcissermaszen allgemein zmammenfassend alle 
Ladungen , ist gleichsam die ru/ende Slimme Gottes in seinen Boten an sich; scUieszlich ober ist er der gum 
Himmelreich ru/ende Sohu und Messias selbst, Stisb. (Maar dit schrijvende had hij te minder reden , om 
zich te ergeren aan het vfitv, vs. 24 , ah tot den representant van velen gesproken.) — Onder de R. C. 
vond ik dit denkbeeld aHeen bij stella. Ook onder de Protestanten stemmen de meesten in met unobb : 
Semet modeste ita dicit /enf«. -^ Liefst zou ik in den diemtknechi niet een' eenvondigen bode zien, maar 
een' huisbezorger of hoe men hem noemen wil , die weder over andere knechten gesteld is. Dan is de 
bode niet scAlieszlich de Zaligmaker; maar hij is de eerste, en anderen noodigen in zijne dienst en in 
zijnen naam. (Verg. over het woord dovXog , Bladz. 208, Aant. 2) — Dat zij, die jezus tot den gast- 
heer maken, een' anderen bode moeten kiezen, is natuurlijk; raaar het is vreemd, dat ook lutheb 
f JOHANKEs den Dooper" noemt. 
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ioningrijks waren, iu reglvaardigen en zondaren; dat is, die de wet onderhielden en vast 
hielden aan de beloften Gods , en die daarvan waren afgeweken. En gelijk men later ket- 
ters en afvalligen niet meer tot de Christenen mede telde, zoo noemde de regtzinnige Jood 
ook die onwaardigen zijne naasten niet meer , wierp hun den scheldnaam Samaritaan (dus 
geen heiden, maar ketter) naar het hoofd, en begreep dat uitschot van Israëls nakroost 
onder den algemeenen naam van tollenaren en zondaren. Had men dien gast, die \ zoo 
zalig rekende, wanneer men verwaardigd werd, hrood te eten in hei koningrijk van God, 
gevraagd, wie daartoe de genoodigden, de wettige gasten waren, hij zou daaronder zeker 
geene tollenaars hebben genoemd ; maar alleen mannen , die met den oudsten zoon in eene 
andere gelijkenis zeggen konden : ff Ik heb nooit uw gebod overtreden" {Luk, XV : 29".) 

Gelijk nu de Heer in zijne gesprekken met de Farizeën meer doet, inzonderheid vóór 
de laatste ontknooping van den strijd met hen, zoo doet hij ook hier. Hij verplaatst 
zich in hunne denkwijs, op hun standpunt. Hij erkent hen voor H oogenblik, als door- 
zag hij veler huichelarij niet , als de regtvaardigen in Israël , maar vordert dan ook 
met regt, dat zij als regtvaardigen handelen. Zijn zij de ware gasten voor het aanstaande 
Messias-maal , wel nu, dat zij dan ook komen op de laatste noodiging: f/ Alle dingen zijn 
gereed!" — Uit deze onderstelling, waar van jezus uitgaat, en waartoe hij bij de echte 
Farizeën , — een' nikodemus , gamaltël en saülus , — alle regt heeft , verklaart zich dan 
ook , wat wij reeds opmerkten , dat aan geen van de eerste gasten een zondig, veel eer 
aan allen een eerbaar en werkzaam leven wordt toegekend. Wij zullen later zien , dat dit 
in de geroepenen tot de Koninklijke bruiloft reeds eenigzins gewijzigd is. 

Onze opvatting in dus iets ruimer , dan die , waardoor men onder deze eerste gasten alleen 
verstaat «^de Joodsche hiërarchie,'^ of //de vertegenwoordigers der godsregering onder Israël/' 1) 
— schoon ook deze opvatting haar regt heeft in de vraag der Farizeën : ff Heef t iemand uit de 
oversten in hem geloofd, of uit de Farizeën ? Maar deze schare, die de wet niet weet, 
is vervloekt l" {Joh, VII : 48, 49.) — Doch het onderscheid is gering, inzonderheid in 
eene gelijkenis , die steeds zinnebeeld blijft en nooit eene afbeelding wordt. En wij zullen 
zeker niet ver van jezus' bedoeling af zijn , wanneer wij de eerst genoodigden gelijk stellen 
met de Joden in 't evangelie van johannes , die er van den waren Israëliet {Joh. 1 : 48) 
duidelijk onderscheiden worden. 

En op wat grond weigeren nu de gasten , wat zij vroeger aannamen ? — //Het komt 
hun thans niet gelegen. Zij hebben iets anders te doen. Hunne eigene zaken gaan voor.' 
Katuurlijk geeft jlzus hier niet de redenen op, die de ongeloovige Joden zelve voorwend 
den ; die zij zich misschien hibeeldden , de ware te zijn ; maar de oorzaken , die er schuil 
den m hun hart: de aardsgezindheid, de wereldliefde, waardoor velen de eere der men 
schen liever hadden , dan de eere Gods , of hun vertrouwen zetteden op hunne vele goederen 
en waardoor de ingang tot Gods koningrijk hun eng werd , als het oog van eene naald, {Joh 
Xn : 43; Mark. X : 24, 25.) 



1) Het laatste hebben stier en tbekch; terwijl mewer beide gelijk stelt: Sie , die Reproèenianten 
der Theokratie , die Eiërarchen (die xexXi^fiévoi) werden ausgeschloisen , nicht die Juden überhaupt , me 
BAVR, nach der Annahme heidenchmtlicker Tendenz , meint. 
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Wat men verder al iii akker , ossen en huisvrouw gevonden heeft , is naauwelijks op te 
noemen. De Esseën bij voorbeeld, de Farizeën en de Saddueeën (herbkrger) ; — of de 
wereldlijke, geestelijke en huiselijke stand; — of wel, op voorgang van AuorsriNrs, den 
hoogmoed , de begeerlijkheid (waarbij de vijf paar ossen de dubbele zintuigen worden , die 
de aardsche dingen beplo^en) , en den wellust. — De akker is ook wd het land Kanaan , 
of , — nog vreemder ! — de menschelijke wijsheid, (cyrillüs.) — Tader lcther eindelijk 
heeft er nog de vreemdste opvatting van alle aan to^voegd , als hij meent , dat door den 
akker de priesters en aanzienlijken worden aangewezen , en door de ossen de overheden , 
die immers Ps. XXII : 13 , 14, ossen worden genoemd ! — Het eenvoudigste en vernuftigste 
tevens is dan nog de onderscheiding van stikh , dat de wereldling zich eerst eenen aiier 
koopt , en dan ossen , om dien te bebouwen , eindelijk vrouw en huisgezin ; waardoor hij 
hoe langs zoo beslissender wordt in zijne weigering op de roeping van God , hoe sterker 
de banden zijn en hoe heiliger de pligten , die hem aan de wereld verbinden. — Het kan 
zijn , dat er eenige opvolguig in de denkbeelden is , waardoor bij voorbeeld de akker gaat 
vóór de ossen, die hem beploegen. Maar liever toch zou ik bij het algemeene denkbeeld 
blijven : ff de liefde tol de tegenwoordige wereld ^^ 1) die — hoe zedelijk, hoe beleefd en humaan 
ook in haren vorm , — bij de aanbieding van genade en eeuwig leven , eene vijandschap 
Gods wordt. (2 Tim, IV : 10 ; Jah U : 4.) 

De gasten komen niet , en er worden anderen gezocht , die de noodiging niet verwachten ; 
en wel tot twee malen toe. Deze beide noodigingen heeft men wel eens verward, vooral 
wanneer men te veel op de andere gehjkenis bij matthëüs afgiiig ; en toch worden zij 
bepaald onderscheiden, welk onderscheid (hier reeds door teetullianüs , adveisus Marcionem 
Lib. IV : 31 ; zoo juist opgemerkt ,) bij eene latere gele^nheid niet meer zoo te pas kwam. 
Eerst roept men de armen en gebrekkigen linnen de stad ; daarna de vreemden van buiten. 
De eersten worden eenvoudig binnen geleid, en hebben ook nog een zeker regt, bij de weige- 
ring van rijke en geachte medebui^ers ; althans eene zekere betrekking op het feest , waar- 
van hun in geen geval het overschot, als het deel der armen, zou geweigerd zijn. De 
laatsten worden alleen geroepen in de tweede plaats, omdat 's gastheers huis nog niet vol is ; 
en met te meer aandrang worden zij geroepen , naar mate die noodiging hun vreemder en 
meer onverwacht komen moest. Passen ^dj deze onderscheiding van het binnen en buiten 
op den aiouden godsstaat toe, als de stad, waarin en waarvoor het Messias-maal wordt 
aangerigt, dan gaat de tweede noodiging uit aan tollenaren en zondaren, in M»ie J£zus 
toch ook ABEAHAMS zoucu erkende (zoo als bij zaccheüs , Luk, XJX : 9) ; en de derde 



1) Indien men onderscheid maken wil , zoo is nog de geestigste en te geUjk natuurlijkste onder- 
spheiding , die van hildkbeet : 

Villa y boves , vxor , Coenam elausere vocalis j 
MunduSy cura, caro coelum clausere renatis, 
In het algemeen geldt, omtrent de wereldsgezindheid, de opmerking van kalvijn: Non omnes eodem 
laborant morbo ; quisquê tua eupiditate in diversum rapitvr, •» En wat de gehechtheid aan akker en vee 
betreft, zoo kan het den leeraar, die onder landlieden arbeidt, troosten, dat reeds in de eeuw der 
hervorming melanchthon schreef : Plerumque in pagit rustici magis officioH sunt erga bubulcum , quam 
animarum patlorem , et ifiterrogali retpondent , ie magis opus haberc bubulco ! ! 
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aan de heidenen , die wel altijd de kruimienê van Isrels fa/el genoten hadden (kalvijk) ; 
maar die toch nog nooit wettig tot het Godsrijk waren geroepen : vreemd van Israels bur- 
gerregt en het verband der beloffe, geene hope hebbende en zonder Godin de wereld, {Eph, 
II : 12.) Naar mate dus de mensch verder van God is afgedwaald , wordt hij met meer 
nadruk gercepen : want, — gelijk wij reeds opmerkten, — den eerst genoodigden wordt 
alleen aangezegd , dat het tijd is ; de volgenden vriendelijk naar binnen gebragt ; de laatsten 
ten sterkste gedrongen, 

In de verklaring van armen enz, wankelen de uitleners meestal tusschen den eigenlijken 
en overdragtelijken zin, als waarlijk naar de wereld armen, die God boven de rijken tot 
zijn koningrijk heeft geroepen, verminkten, kreupekn en Hinden, die jezus genas; — 
of als armen van geest, de zulken, die zich blind en krank en gebrekkig gevoelen in 
de dingen des eeuwigen levens. — Het verband vordert de zinnebeeldige beteekenis ; 
onwetenden t^nover de wijzen hunner eeuw , zondaren tegenover r^vaardigen , niet zoo 
rijk en gezond en helder ziend, als zich de Farizeën met hunnen aanhang waanden; in 
theocratischen zin : //de onreinen en verworpenen, het uitschot van Gods volk.*' 2jOo zegt 
JEZUS bij voorbeeld tot de overpriesters en ouderlingen des volks, van johaknes, den eer- 
sten bode van het Godsrijk: nHij is gekomen in den weg der geregtigheid , en gij hebt hem 
niet geloofd ; maar de tollenaars en hoeren hebben hem geloofd. Toen hebt gij nog geen berouw 
gehad. Zij zullen u voorgaan in het koningrijk Gods^ En hem zelf werd het verweten, 
dat hij een vriend was van tollenaren en zondaren ; en dat hij , — als ware het een zin- 
nebeeld van het hemelsch gastmaal der verloste zondaren, — zelfe met hen aanlag en at, 
{Matth, XXI : 31 , 32 ; IX : 10 , 11 ; XI : 19.) — Die verachten in Israël, door de hoog- 
moedige regtvaardigheid der Farizeën afgestooten, zelfs in den tempel en onder het gebed 
verguisd, — zij gevoelden zich getrokken door den vriendelijken Heiland, gekomen om het 
verlorene op te zoeken en te behouden. Het was bijna, als of hij hen niet eens behoefde 
t^ roepen en te dringen, als had hij hen alleen naar binnen te brengen, daar zij reeds 
geno^ belast en beladen waren , om bij hem rust te zoeken voor hunne zielen. Zalig de 
onkundigen en zondaren in Israël , die aldus hongerden en dorstten naar de geregtigheid ! 
Zij zouden verzadigd worden. 1) 

Wil men nu zeggen, dat deze armen van geest en zondaren naar de wet, — Aeze schare, 
vervloekt omdat zij de wet niet kent , -— ook veel uit wezenlijk armen en gebrekkigen be- 
stond, gelijk die regtvaardigen , rijk voor God in hunne eigene oogen, ook veelal rijk waren 
naar de wereld; — ik zal dit te minder t^nspreken, omdat naar de Joodsch-Farizésche 
denkwijze , vooral ligchaamsgebreken als een zekere vlodt en onreinheid beschouwd werden , 



1) Niet geheel te onregt merkt augustinus aan , dat niet alleen arme , gebrekkige en blinde gasten 
kwamen, maar dat zij als armen enz., met gevoel van hnnne behoefte en ellende, kwamen, en nog de 
zondaar zóó komen moet. Non venemnt divites , ssni , quasi bene ambulantes ei acute cementes , — ideo 
desperatiores , quanto superbiores, Femanl mendici , quia ille inviiat , qui propier nos pauper facius est , 
cum dives essei, ut illius paupertate mendici ditaremur, Veniant debiles, quia non est opus sams medieo, 
sed male habentièus, Veniant claudi , qui ei dicant : Compone gressus meos in semitis tuis** Veniant caeci , 
qui dicant: i/Illumina oculos meos, ne unquam obdormiam in morte,** (Serm. 31 de verb. Dom. Sec. Lucam.) 
lu dien zin spreekt de Heiland zelf bij johankes, Openb, III : 17, 18. 
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ZOO als zij den blindgeboome verweten, dat hij geheel in zonde geloren was; — mits men 
slechts de oorspronkelijke bedoeling van het zinnebeeld , in betrekking tot de godsregering, 
niet verduistere , als waardoor bij voorbeeld ook een rijke zaccheüs tot de armen en ver- 
worpenen in Israël behoorde. 1) 

Er was nog plaaU , ook na de toebrenging van al wat veracht , onrein , arm en gebrekkig 
was ; en nu werden ook vreemden genoodigd, reizigers en z wervelingen, buiten de stad. Ieder 
herkent hier de roeping der heidenen, waarop wij nog eens moeten terug komen bij de Ko- 
ninklijke Bruilof L Reeds terstond kunnen wij daar omtrent opmerken, dat de gelijkenis nooit 
volkomen zijn kan. Zoo als de zondaren toch wel zouden geroepen zijn, al waren de regtvaar- 
digen gekomen ; even zoo was de roeping der heidenen bepaald , reeds vóór de verwerping van 
Israël. Die een gastmaal aanrigt, rekent op een bepaald getal gasten , — al waren het duizen- 
den aan een koninklijk maal , toch altijd een bepaald getal. — De open geblevene plaatsen 
kunnen dus door anderen worden ingenomen , voor wie anders geene plaats zijn zou. Maar 
zoo is het niet in het koningrijk der hemelen. Gelijk de hemd zelf ruimte heeft voor nog 
duizenden starren en de aarde nog voor milKoenen schepselen, voor wie allen God de 
tafel aanrigt; zoo w er plaats in het koningrijk Gods voor menschen en volken en ge- 
slachten, zonder tal, en de plaats, die de een bezet aan het groote gastmaal, beneemt de 
ruimte voor den ander niet. Toch was er geschiedenis en profetie beide in deze parabo- 
lische voorstelling: geschiedenis , in zoo verre reeds de onwil der Farizésche partij anderen 
had aangemoedigd, en nader gebragt aan den boetprediker zoo wel , als aan den Verlosser 
van zondaren. Was hunne roeping niet eerst veroorzaakt door de weigering van anderen, 
zij was er toch door bevorderd en verhaast. Even zoo — eü dit ]sig nog, als profetie^ in 
de toekomst, toen jezus de gelijkenis uitsprak, — even zoo zou de roeping der heidenen 
bevorderd en verhaast worden door den weerzin en tegenstand der Joden. Jezüs was nog 
slechts gezonden tot de verlorene schapen van het huis Israëls ; ofschoon hem in de aloude 
profetie reeds de einden der aarde en al de eilanden der heidenen ten erfdeel waren to^- 
zegd , en de heerlijke tijd voorspeld , als gansch de aarde zou vol z^n van de kennis des 
Heeren , gelijk de wateren den bodem der zee bedekken. Hij zdf png dus met opzet hei- 
denen of Samaritanen niet roepen tot het Godsrijk , ofschoon hij zich verheugde in de onge- 
zochte eerstelingen der duizenden, die zouden komen van oosten en westen, en de kinderen 
des koningrjjks voorgaan. Ja ! ook de apostelen , schoon gelast , om het evangelie te prediken 
aan alle creaturen , begonnen met de Joden. U komt de belofte toe , was het op den pink- 
sterdag: u en uwen kinderen, en allen die daar verre zijn, zoo velen de Heer onze Ood 
er toe roepen zal. {Hand. Il : 39.) 

vZoo velen, als — ook buiten den aiouden Godsstaat — de Heer onze God er toe roepen 
zal ; ifal de heidenen , die Ood in de verledens tijden heeft laten wandelen in hunne eigene 



1) Bij de eigenlijke opvatting , vergelijke men 1 Kor, 1 : 26—29. Gij tiet uwe eoepikg , broeden ! dat 
gij nyet vele wijzen zijt naar het vUesch , niet vele magtigen , niet vele edelen. Maar het dwaze der wereld 
heeft God uitverkoren , opdat Hij het wijze beschamen zou ; en het zwakke der wereld heeft God uitverkoren , 
opdat JUj het sterke zou beschamen; en het onedele der wereld en het verachte heeft God uitverkorenen het 
geen niets is , opdat Hij het geen iets is , te niet zou maken; opdat geen oleesch zou roemen voor Hem, 
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toegen, {Hand. XIV: 16.) Deze voorstelling is duidelijk genoeg in de gelijkenis, zoodat 
wij niet, met augüstinus , op de wegen de Heidenen behoeven te zoeken , en bij de doorn- 
heggen — de Ketters ! — Zelfs schijnt mij dit maal hugo de groot al te spitsvondig , als 
hij , omdat toevallig hetzelfde woord ook Eph, II : 14 voorkomt , schrijft : //Met opzet 
schijnt CHRISTUS van heggen te spreken , omdat uitlandsche volken als door tusschenstaande 
heiningen [den middehnuur des afscheidselsy naar paülus) van dekennis der waarheid werden 
afgföloten/* — Wanneer men in de wegen en heqgen eene afzonderlijke beteekenis zoekt , 
waarom ook niet in de sfraUn en stegen, die er t^enover staan ? Beide behooren tot de 
beeldspraak, en zijn slechts de uitdrukking eener ruime, onbegrensde goddelijke roeping. 

Maar hoe verre uitziend de belofte is, waarvan petrus spreekt (alle^t, die daxr verre 
z'jn) ; hij zelf wachtte toch nog eene nadere goddelijke roeping of noodiging. {Zoo velen de 
Heer onze God er toe roepen zal^ Die roeping kwam dan ook tot petrus zelf , — weder 
onder het beeld van eenen maaltijd , uit rein en onrein vee aangerigt, — toen hij door een 
gezigte gezonden werd naar kornelius. {Hand. X : 9 — -lö.) De Evangelie-boden, altijd nog 
hangende aan Jeruzalem en den tempel, werden als met geweld voort gejaagd naar Samari- 
taan en heiden, en de steenen, die stefanus verpletteden , dreven de andere geloovigen uit 
een , naar Damasius en Antiochië en verder ; waarna weder van deze laatste stad de eerste 
zendelingen der gemeente uitgingen, eerst tot Israël in de verstrooijing, en daarna, uit 
synagoge en bidplaats der Joden, tot op de markten en straten der heidenen. iiHet was noodig ,'' 
sprak PAULUS zelf tot zijne voormalige geloofsgenooten {Hand. XIII : 46) : i/dat eerst tot u 
het woord Qods zou gesproken worden. Doch nademaal gij het verstoot , en u zelve des eeuwi- 
gen levens niet waardig oordeelt, ziet! wij keeren ons tot de Heidenen J^ — En zoo kon de 
apostel bij eigen ondervinding schrijven , dat der Joden vernedering en val de rijkdom der 
heidensche wereld geworden was. {Rom. XI : 12.) 

Uit dien afloop der profetie maken wij tevens de bedoeling op van het ontroerend slot , 
door JEZUS, — schoon dan ook in den persoon van den heer des huizes, — met zijn plegtig : 
ff Ik zegge u /" bekrachtigd, f/ Niemand dier mannen , die eerst waren genoodigd, zou zijn avond- 
maal smaken." In de gelijkenis is dit beslissend. De toorn des gastheers had hen voor altijd 
uitgesloten, ook al bedachten zij zich nog , of kwamen later , nadat hunne zaken waren afge- 
daan. Buitendien , zoo dra het laatste bevel was volvoerd , — schoon die volvoering niet wordt 
verhaald, omdat zij nog in de toekomst lag, — warea hunne plaatsen bezet: het huis was vol. 
Maar ook hier is de gelijkenis niet volkomen, en kan het niet zijn. Den Joden wordt, na 
jEZUs' verwerping, nog ^wg plaatse van Jfrö^^é? gelaten, waardoor 7^^ eene schare vanpries- 
iers (maar niet ovcrprieslers) den geloove gehoorzaam werd , {Hand. VI : 7) en duizenden zich 
bekeerden, die vroeger niet wilden komen. Zelfs kreeg de Earizésche partij in de eerste Chi-isten 
kerk een zeker gewigt , een overwigt soms, dat nog gevaarlijker had kunnen worden, dan 
de verdrukking van buiten. Zoo weinig werden die mannen, ook na de roeping der heide" 
nen, uitgesloten, al mogten zij de eereplaats niet meer innemen, die zij ook nu nog be- 
geerden. De geheele vervulling der profetie , die de onwillige gasten uitsluit , ligt dus eerst 
in de zelfde toekomst, waarin de vijf dwaze maagden voor de gesloten deur staan, klop- 
pende en roepende: f/ Heer! doe ons open!" en het ontroerend antwoord van binnen is: 
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ffik heb u nooit gelend.^* — Dan eerst zullen velen zoeien in ie gaan , en niet kunnen. — 
n Zij zullen ^^ z^ bij saxomo de Opperste Wijsheid, die ook voor slechten en dwazen hare 
tafel heeft aangerigt : iiZüi zullen dan tot mij roepen , maar ik zal niet antwoorden ; — 
dewijl ik heb geroepen, en gij lieden geweigerd hebt.^^ {Spr. I en IX.) 



Korter en zinrijker kon jezus de geschiedenis van het Godsrijk wel niet beschrijven : — 
het verledene , het tegenwoordige en de toekomst , — dan in deze eenvoudige parabel , naar 
de zeden van het gastvrij, maar ook in die gastvrijheid gevoelig en naijverig oosten. Het 
oude verbond en het nieuwe ; wet, profetie en evangelie ; de liefde Gods , de trouw van 
zijnen grooten Dienstknecht , de ondank des volks ; de scheiding tusschen Jood en Heiden , 
met de wettische bekrompenheid en aardsgezindheid der Joden , zelfs in het hemelsche ; de 
phgt der eerste en van alle volgende evangelie-boden , en de hindernissen , die zij meest zouden 
ie vreezen hebben ; — in plaats van dit alles uit het zinnebeeld te ontwikkelen in zijn' een- 
voudigen rijkdom , waarom heeft men er zoo vaak ingelegd , wat aan jezus' leer geheel 
vreemd is: het klatergoud van 't vakch vernuft? — Bedenken wij daarbij, dat niet alleeu 
een aanzienlijke kring de gelijkenis hoorde aan de tafel, al scheen jezus in den beguine 
slechts tot dien éénen gast te spreken; maar dat ook de twaalve er zeker bij tegenwoordig 
waren , en buitendien , naar de oostersche zeden , menig ander vrij binnen kwam bij 't gast- 
maal derEabbi's, gelijk straks de waterzuchtige , die genezen werd , eer men aan tafel ging, 
eu bij sniON den Parizeer zelfs eene vrouw van slechten naam {Luk. YJl : 37) ; — bedenken 
wij dit alles , dan was jezus' onderwijs regt gepast, bedreigend en vertroostend beide, en het was 
waarlijk geen schade voor het Godsrijk, èsX de Zoon des menschen kwam, etende en drinkende. 
De huiseUjke disch werd veel meer door hem geheiligd, dan door anderen synagoge of tempel. 

In onze verbeelding achter die tafel staande, met het oog op gasten en toehoorders en 
het oor aan jezus' lippen geboeid , willen wij nu ten slotte nog eens vragen : wat u?ij hier 
leeren kunnen als algemeen geldende waarheid, ook voor ons en onzen tijd. — En dan is 
liet vooral de blijmoedigheid en de ruimte der evangelische roeping ^ — met de moeijeUjkste 
hinderpalen, die haar in den weg staan. 

Komt , want alle dingen zijn gei eed! — Dat is de laatste noodiging , nadat reeds vooraf het 
heil is aangekondigd, door het Godsrijk op aarde gebragt. Wij zeiden het reeds: de wet 
be^t met vragen, het evangelie met aanbieden; de Heer en Meester ontvangt, maar de 
Vader geeft, zonder toe te rekenen. Het is genade en eeuwig leven, schuldvergeving en 
vrede met God, in het uitzigt op eene zalige opstanding, die in Christus ons worden aan- 
geboden. Alle dingen zijn gereed : wij behoeven dus niets gereed te hebben of gereed te 
maken; het zijn de gasten niet, die spijzen aanbrengen: zij komen eenvoudig. Zonder 
eenige voorwaarde? Niet geheel en al. Daarover zullen wij aan de bruiloft van den konings- 
zoon spreken. Maar toch ah gasten zonder eenige voorwaarde, — zonder prijs en zonder 
geld! — In hen wordt niets gevorderd, niets — of het mogt de honger zijn: want die 
reeds verzadigd of die krank is, noodigt men niet ten disch; en wie, door weelde verwend 
of door een' valschen smaak bedorven , de gezonde en voedzame spijzen afkeurt of niet ver- 
dragen kan, is er niet op zijne plaats. 

32 
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En ZOO is hiermede tevens de taak van den evangelie-bode voor alle volgende eeuwen 
omschreven. Het is alleen een roepen; een noodigen tot de behoudenis en tot het leven, 
noodigen in naam van eenen God , die geen' lust in den dood des zondaars heeft. "Wat wij 
verder te zeggen hebben, te vermanen, te dreigen zelfs, het is een gevolg hier van; maar 
het beginsel moet altijd evangelie, eene blifde tijding en milde noodiging zijn. Dien arbeid 
kan geen onwil of tegenstand verhinderen, zoo lang er nog zijn, die roepen en die kunnen 
geroepen worden. De boden hebben zich dan ook niet op te houden , om te toornen of te 
twisten , waar al hun pogen toch ijdel is , — al komen zij er soms later nog eens terug. — 
Daarom gelastte jezüs, reeds bij de eerste uitzending zijner apostelen: n Wanneer zij u 
vervolgen in de eene stad , vliedt in de andere ; en wanneer iemand u niet ontvangt of utoe 
woorden hoort , uitgaande schudt het stof van uwe voeten l" {MattL X : 23 , 14.) De 
uitbreiding der blijde boodschap tot allen , die daar verre zijn of die onopgemerkt bleven tot 
nu toe , het is de raad van Hem , die wil , dat zijn huis vol worde ; die het ons telkens 
laat toeroepen, tegenover de Farizésche uitsluiting van sommigen: Nog is er plaats, 1) 
En niet enkel plaats in de gemeente van cheistus op aarde, maar ook in 't volmaakte 
Godsrijk daar boven , naar het woord des Heeren , dat de weerklank is van dat des huis- 
vaders in de Gelijkenis: In het huis mijns Vaders zijn vele woningen. {Joh. XTV : 2.) 

Maar die blijmoedigheid der evangelische roeping wordt in de geschiedenis der kerk 
door een* scherpen wanklank verstoord , uitgaande van het woord : Dwingt ze om in te gaan I 
schoon waarlijk niet oj^evat in den zin, dien jezus bedoelde. Wij hebben reeds gezien, 
dat alle denkbeeld van eigenlijken dwang in het zinnebeeld niet past. De heer des huizes 
had ook duidelijk genoeg getoond , dat hij geene onwillige gasten verlangde. Toch is aan 
dit woord in de christelijke kerk eene beteekenis g^ven , die — ja ! \a] zouden bijna 
durven z^gen , die de engelen weenen en de duivelen juichen deed , terwijl zij de wereld 
deed sidderen. De kerkvader augusttnijs heeft daarmede het eerst zijnen grooten naam 
bezwalkt. Zelf in een vroeger tijdjDerk van zijn leven een ketter, en in den eersten tijd 
na zijne bekeering t^en alle geweld gestemd , werd hij door de geschillen met de Donatisten 
meer en meer verbitterd , — en bewees door zijn voorbeeld , zegt huig de geoot te r^ : 
//dat wij dikwijls anders oordeelen , als wij vooraf zonder hartstogt de zaak beschouwen , en 
anders , als wij midden in de strijdvraag staan , waardoor ons laatste oordeel niet altijd 
het wijste is/' — In zijne strijdschriften nu heeft augustinus bij herhaling de vermelde 
spreuk op deze en alle ketters toegepast. "Want zij — zoo schrijft hij , tegen alle regelen 
eener gezonde uitlegkunde in : — zij worden bedoeld met de vreemden , die niet , als de 
licidenen , in hunne eigene wegen wandelende gevonden worden , maar in de heggen , omdat 
zij he^en en doornstruiken planten, waardoor de kerk wordt verdeeld. Daar moeten zij 
met geweld uitgehaald worden, en gedwongen om in te gaan. Eerst uitwendige dwang; 
dan volgt wel de goede wil van Wnnen 2) Ach! de kerk heeft deze les van den die- 
naar, die niet wist in dezen oogenblik, van hoedanigen geest hij was , beter verstaan, dan 



1) Nee natura nee grot ia pat Uur vacuüm, BE37GEL. 

2) Foris inveniaiur necessitat , ut intus nascatur voluntat. Hoe een innig opregt christen , en daarbij 
een even wijs als geleerd man, zoo schrijven kon! 
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die van den grooten Meester ! Dat dwingen was ook gemakkelijker , het was meer mensche- 
lijk, en voor traagheid, hoogmoed en liefdeloosheid streelend, dan het dwinffen , dat jezüs 
bedoelde. Wat had de kerk nog de lijdzaamheid van petrus of de regtvaardigheid van 
JAKOBUS, het geloof van paulus of de liefde van johaïwes noodig, nu zij zoo veel krach- 
tiger middelen bezat , waar mede zij de menschen kon dwingen om in te gaan of ook om 
binnen te blijven opdat haar luis vol werde? — Maar het was dan ook laar huis alleen, 
en het werd vol, ook van heidensch bijgeloof, onkunde en ongeregtigheid ! 

Waarom zijn wij verpligt, hier bij te voegen, dat ook één der grootste hervormers in 
AUGusTiNus' gevoelen deelde? Terwijl er zelfs beroemde Eoomsch Katholijke uitl^gers zijn, 
ook van de orde der Jezuïten, die het denkbeeld van augustinus, met hun^ gewonen eerbied 
voor de christelijke oudheid, wel in eere laten, maar toch zijdelings uit den tekst zelven 
weerleggen ; schrijft kalvijn , schoon hij als uitlegger augustinus niet kon bijvallen : ^/dat 
de kerkvader in de zaak zelve gelijk heeft , omdat het de pligt is der overheid , de ketterij 
te straffen en uit te roeijen/* En dat dit niet enkel woorden waren, wat sterk gekozen 
misschien, daarover verspreidt de brandstapel van seevetüs een maar al te helder licht. 

En vraagt men nu , waarom de Heiland dan toch van dwingen spreekt? Eenvoudig , omdat 
de bijbelspraak hier, als elders, de fijnere nuancen onzer nieuwere talen mist: het onder- 
scheid tusschen dwingen en dringen (aandringen). Beide wordt met één woord uitgedrukt, 
zoo als ook in onze taal noodzaken en noodigen aanverwante woorden zijn , op stoffelijk en op 
zedelijk gebied. Verlangt men voorbeelden? En sleepte lot zijne gasten naar binnen, 
toen hij de engelen dwong ^ om bij hem te overnachten? {Gen. XIX : 3.) Gebruikte de 
Heer geweld t^en zijne discipelen, als hij hen noodzaakte y om in het sclip te gaan 
[Mattl. XIV : 22; Jlf. VI : 45); of de discipelen tegen den Heer, toen zij op den weg 
naar Emmaus hem dwongen, om bij hen het avondbrood te gebruiken {Luk. XXIV : 29); 
of ook LYDLA tegen paulus , toen haar bidden , dat men toch in laar luis komen en Uijven 
zou, niet genoeg scheen, en zij hem en zijne vrienden dwong? 1) — Zelfs het geen wij 
//zedeHjken dwang'^ noemen , is op al deze plaatsen naauwdijks denkbaar. //Anders^' — 
schrijft een geestig uitl^ger der vorige eeuw (bengel) : ^/ Anders dwong saulis , woe- 
dende voor het Jodendom; anders paulus, als dienstknecht van jezus chbistcs.^' En 
KALVIJN, even als augustinus altijd scherpzinnig, wanneer het dogmatisme zijnen blik 
niet benevelt, merkt te regt de goedheid Gods daarin op, dat niet alleen Gods genade 
ons wordt voorgesteld , maar ook , waar wij toeven of stomp zijn , de prikkel der ver- 
maning en zelfs de dwang der bedreiging ons noopt, tot Hem te komen. Voegen echter 
sommige kerkvaders hier veel bij over kastijdingen en tegenspoeden , waardoor God ons als 
't ware dwingt tot het goede, dan gaan zij daarmede buiten de gelijkenis, waarin alleen 
gesproken wordt van het geen de dienaren doen moetea ; — waarbij wij eindelijk , tegen- 



1) Mt. en H. hebben hier het zelfde woord voor dwingen; lukas (ook Hand, XVl : 15) naQa^id* 
l^ead^a^ ; de Grieksche vertaling van Qenem xaia^^afea^ö*. — Bij schöttoen vindt men het voorbeeld, 
hoe de Talmudisten TTfip in den zelfden zin bezigen, als hier de Heiland ivaynaieiv , terwijl zij leeren : 
f Wij moeten, even als abbaham onze vader (?), met liefde de menschen dwikgek, om hen te bren* 
gen onder de vleugelen der SchechinaJ* — Op deze laatste uitdrukking komen wij nader terug. 
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over KAXVUN en allen , die van zijnen geest zijn , boven bestraffing en bedreiging steeds de 
voorkeur zouden geven aan den vriendelijken aandrang der liefde, van het mededoogen 
met, en de belangstelling in allen, die de behoudenis in cheistüs nog niet deelachtig zijn. 
Ook waar de verschrikkingen der hel hare kracht verliezen, heeft de liefde van chbistüs, 
als zij ons r^ dringt (2 Kor. V : 14) , eene verborgene en bijna onweerstaanbare kracht. 

Toch zijn ct hinderpalen , die voor deze liefde niet altijd bezwijken. En dat kan ons 
diep bedroeven ; verwonderen moet het ons niet , en nog veel minder ontmoedigen , daar de 
Heer zelf ze niet altijd overwonnen heeft. De lezer gevoelt , dat wij hier terug keeren op 
akker en ploet/ en gade, die de eerst genoodigden beletten te komen. Doorgaans wordt 
deze trek in de gelijkenis nog al op den voorgrond gezet, en de aardsgezindheid is de 
grondtoon van vele stichtelijke leerredenen, over haar gehouden. Hoewel wij nu liever 
het geschiedkundig belang der parabel hebben voorop gesteld , blijft toch ook die trek van 
ruime toepassing. Wat de Joden van jezus* tijd , en vooral vele aanzienlijke en algemeen 
geachte mannen onder hen terug hield , om de hemelsche roeping aan te nemen , is nog bij 
velen de sterkste hinderpaal. Waar de zonde hare verschrikkelijkste hoogte bereikt heeft, is 
soms een plotselinge ommekeer het digtste bij ; maar de gehechtheid aan eerlijk verkregen be- 
zitting , nuttige bezigheid en geoorloofd genot , — eene gehechtheid , die door de bestemming 
van ons leven en de teederste banden der natuur geheiligd schijnt , — geven wij niet gemak- 
kelijk op. En het scheen een harde eisch van onzen Heer , die terstond volgt op deze 
gelijkenis : Vader en, moeder , vrouio en kind zelfs te verlaten , en zijn kruis vrijwillig op 
zich te nemen , als haatte men zijne eigene ziele , om hem , den grooten bode van het Gods- 
rijk, na te volgen, — Worden ons nu met meer zoo zware eischen gedaan, als aan de 
discipelen in de dagen der vervolging, toch is altijd nog opoffering en zelfverloochening 
onze roeping. Wij behoeven wd geene eigene geregtigheid met ons te brengen, als voor- 
waarde, waarop wij kunnen worden aangenomen ; — maar al behoeft er niets te worden 
mede gébragt , er moet toch veel worden verlaten ; — wij zelve moeten toch komen , komen 
en volgen, al leidt de weg van os en akker af, of zelfe van de teederste betrekkingen , van 
de voorwerpen onzer eerste en innigste liefde. Het antwoord der gasten in de gelijkenis: 
ff Mijne zaken gaan voorl" hoe beleefd ook ingekleed, maakt ons der hemelsche roeping 
onwaardig. Want die haar regt verstaat, koopt zich een' anderen akker, waarin de ware 
schat verborgen ligt; hij slaat de hand aan een' anderen ploeg en zoekt betere bruilof ts- 
vreugd, [MattL XIII : 44 ; Luk, IX : 62 ; 2 Kor. XI : 2 ; — naar bengel.) — Maar komen 
wij en volgen wij , verlaten wij en offeren wij op , wat van het heil des Heeren ons ver- 
wijderen zou, — de Heer heeft meer dan dit, om ons te geven, en wat wij verlaten om 
Christus' wil, honderdvoudig zullen u)ij terug ontvangen in deze eeuw, en in de toekomende 
het eeuwige leven, (2 Kron. XXV : 9 ; Mark, X : 29, 30.) 
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XIX. 

DE KONINKLIJKE BRUILOFT. 

Matth. xxn : a— 10. 



Eet kmingrijk der hemelen U geVjk aan een* zeker koning ^ die zijnen zoon eene 
bruiloft bereid had ; 

En zond zijne dienHknechten uit, om de genooden ter bruiloft te roepen; en zij 
mlden niet komen. 

Wederom zond h}j andere dienstknechten uit , zeggende: aZegt den genooden: Ziet! 
ik heb mijn middagmaal bereid , mjjne ossen en de gemeste beesten zijn geslagty en 
alle dingen zijn gereed; komt tot de bruiloft I" 

Maar z?j , zulks niet achtende , zijn henen gegaan, deze tot zijnen akker, gene 
tot zijne koopmanschap. 

En de andere grepen zijne dienstknechten , deden hun smaadheid aan, en doodden ze. 

Als nu de koning dat hoorde , werd hij toornig, en z'jne krjjgsheiren zendende-^ 
hefft die doodslagere vernield, en hunne stad in brand gestoken. 

Toen zeide h^j tot zijne dienstknechten : t/Be bruiloft is toel bereid, doch de genoo* 
den waren V niet waardig. 

Daarom gaat op de uitgangen der wegen, en zoo velen als gij er zult vinden, roept 
ze tot de bruiloft^* 

En de zelve dienstknechten , uitgaande op de wegen , vergaderden allen , die z'j 
vonden, beide kwaden en goeden ; en de bruiloft werd vervuld met aanzittende gasten. 

Is deze gelijkenis de zelfde , als die van het Gastmaal bij lukas , of eene geheel andere? 
Of wel, indien men hier twee verschillende voorstellingen heeft van het eigen zinnebeeld, 
is dat verschil van den Zaligmaker zelf afkomstig, of alleen een verschillend berigt van 
zijne Evangelisten; — is het geschiedenis of traditie? 

Eer wij deze vragen beantwoorden , willen wij het beeld bij mattheüs geheel op zich 
zelf beschouwen , zonder het Gastmaal voor ak nog in aanmerking te nemen , en nog 
buiten verband met den Gast zonder bruilof tskleed , die bij lukas niet voorkomt. Om goed 
te vergelijken; moet men goed onderscheiden, wat te vergelijken is. 
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Een zeker koning had zijnen zoon eene hruiloft bereid ; ^ //bruiloftsfeesten aangerigt," 
staat er eigenlijk ; 1) — en het is niet zoo zeer het sluiten van *i huwelijk , ak wel het 
aanleggen van den feest- en eeremaaltijd, waarop onze gelijkenis doelt. De bruid staat daarbij 
geheel op den achtergrond; ja! zelfs eenigermate de bruidegom. Toch is het een feest te 
zijner eere, een r^ vreugdefeest , waaraan de Zoon des Koninge de gevierde en gezande, 
de bruidegom is ! — Te onregte hebben daarom eenige nieuweren , in navolging van micha.- 
Ëus, het denkbeeld van eene bruiloft geheel verdrongen door dat van //een' staatkundigen 
maaltijd , waarbij de koningszoon als troonopvolger zou worden uitgeroepen.^' — Wel valt 
het niet te ontkennen , dat de eigenlijke beteekenis van het woord bruiloft op enkele bijbel- 
plaatsen moeijehjk vast te houden is , en de algemeene beteekenis van ^een vrolijk feestmaal'' 
althans bij de Grieksche vertalers van het Oude Verbond voorkomt. Maar //eene bruiloft 
voor zijnen zoon", is al te duidelijk //een feestmaal ter eere van den koninkhjken bruidegom ;" 
waarop dan ook het bruiloftskleed , in het andere deel der gelijkenis , terug slaat. — Vraagt 
iemand, hoe men zich eene bruiloft denken kan zonder bruid? Maar nergens, waar de 
Zaligmaker spreekt van den Messias als bruidegom, wordt ook in 't minst op de bruid 
gezinspeeld. Johai^^es de Dooper spreekt nog van kern, die de bruid heeft ; jezus niet. 
Het is alleen de plegtige en tevens vrohjke feestvreugde, waarop hij doelt; het gewenschte 
en gezoende in den persoon des Verlossers , dat hij met dit beeld schetst ; maar nimmer 
sloeg de Heilige den eersten toon aan tot de zinnelijke voorstellingen eener bedor\'ene 
mystiek, die zich in de weelderige schetsen van 't Hooglied verlustigt, en het aardsche 
lied der minne op eene geestelijke verliefdheid overbrengt. In het Oude Verbond was nog 
meer deze beeldspraak te huis ; doch alleen , om de heiligheid van 't verbond met jehova 
en den schandelijken afval en ontrouw van Israël , — als met de doodzonde van echt- 
breuk gelijk staande, — krachtig en indrukwekkend aan een zinnelijk volk voor te stellen. 
Maar de voorstellingen van den Heiland zijn hemelsch en geestehjk. Daar boven, in 't 
volmaakte Godsrijk, zal men niet meer trouwen of ten huwelijk geven, maar den engelen 
gelijk zjn, 2) 



1) Het enkelvoud ya/io,- betctckent in den regel bruiloft , een enkele maal (^Hedr, XIH : 4) huwelijk. 
Het meervoud is , mijns inziens, geen /j/wr^z/tf «lö-yAtVw^iwM (krom) of Attisch spraakgebruik (schleusneb) , 
maar eene aanduiding der verschillende hruiloj Uf eesten ^ die zeven of zelfs veertien dagen duurden. {Rigt, 
XIV: 12; Töi. VllI : 19.) Het Ttoisïv yufiov^ zegt dus niet #een huwelijk sluiten /* maar -^ brui lof ttf eesten 
aanleggen." Zoo vinden wij het ook , zelfs in het enkelvoud , Oen, XXIX ; 22 ; 1 Macc, IX : 37 ; X : 58 ; 
Tob. YIII : 19. Over de beteekenis van Tto^eXv straks nader. 

MattheQs wisselt enkelvoud en meervoud op deze wijze af : De koning rigtte bküilofisfeesten aan 
voor zijnen zoon ; (vs. 2) — de genoodigden (xexXT^jxivoir , niet xXj^toI gasten) tot de brüiloftspeesteji 
(vs. 3) werden geroepen : rKomt {devre , toelaan dan /) tot de brliloptsfeesten (vs. 4 en 9) : Want 
DE BRUILOFT (het gehccle feest, ndvra) m gereed (vs. 8, vgl. vs. 4). — Zoo werd eindelijk de bruiloft 
(vs. 10) vol aanliggenden , waarvan één het kleed der bruiloft (vs. 11 en 12) niet aan had. 

2) Het in mystieken zin uitwerken van de voorstelling eener bruiloft , bij vroegere godgeleerden , 
heeft menigen nieuweren uitlegger daarvan geheel afkeerig gemaakt, en zoo van het eene uiterste 
in het andere doen vervallen. Zoo bij voorbeeld pab er : rDe verklaring vaneenen maaltijd voor den 
troonopvolger heeft hedendaags te meer goedkeuring te wachten , hoc minder precksmeders er gevonden 
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De bruiloft is dan bereid ; — en schoon wij hier aan geene troonopvolging , geen' diplo- 
matieken maaltijd der rijksgrooten gelooven willen , eene staatkundige beteekenis heeft zulk 
een volksfeest altijd. Zoo bij voorbeeld de bruiloft, die de Egyptische koning zijner 
dochter kleopatra aanrigiie, naar ioninklijke wJjze , en waardoor hij tevens zijn' nieuwen 
schoonzoon als koning van Sffrie erkende. (1 Maik, X : 58.) Ook de grooie maaltijd , 
dien ahasveros al zijnen vorsten en zijnen knechten toebereidde , als //de bruiloft van esther" 
(Gr. Tert.), zou niet door de genoodigden hebben kunnen verzuimd worden, dan met ge- 
vaar van de vorstelijke ongenade en onder sterk vermoeden van oproer; — inzonderheid 
aan een altijd verraderlijk, en daardoor altijd wantrouwend oostersch hof. 1) Het deelge- 
nootschap aan de bruiloft is ook hier van zelf eene erkenning der djnastie , eene bede 
voor haren bloei, eene hulde aan den koningszoon, die van nu af, als volwassen man, 
naast den troon is gezeten. 

De koning dus, daar hij er belang in stelt, dat allen komen, zendt, in den vroegen 
morgen van den bruiloftsdag, niet éénen bode, maar zijne knechten (dienaren), om de 
geroepenen te roepen ; — de reeds genooden nog eens te noodigen, gehjk wij gezien hebben, 
dat in het Oosten gebruik was ; — maar zij wilden niet komen. — Wij hooien hier zelfs 
geene verontschuldiging, geene bede, dat de koning het niet ten kwade duide: eene 
weigering, kort af. 2) 



worden, die, zoo als eertijds de gewoonte was, hunne geleerdheid in dit bruiloftsfeest uitputien." {Ocer 
het Oosten , III : 135.) Het beeld van christüs als bruidegom niet alleen , maar ook van de gemeente 
als zijne bruid , heeft echler zijn apostolisch regt, naar Ef, V : 25 — 27 en Openb, XIX: 7; niet dat van 
#de ziel des geloovigen als bruid , en jezus als onze bruidegom," een gevaarlijk spel voor het gevoel, dat 
wij reeds bij origenes , maar vooral later bij taülek en zijne geestverwanten vinden. 

1) Zij , die aan een feest ter inhuldiging denken, beroepen zich op den maaltijd van adonia, die 
ook schapen slagtte en runderen en gemest vee, 1 Kon, 1:9; en dien van david voor salomo, 1 Krcn. 
XXIX : 22 , toen zij dezen ten anderen maal koning maakten, 

2) Bij LUKAS vonden wij ten minste nog de burgerlijke beleefdheid : Zij begonnen van ééne af zich te 
verontschuldigen, — De lange aanteekening over dit crux interpretum (Bladz. 235) heeft vcen* trouwen 
lezer en geestverwant" opgewekt, om de vertaling voor te stellen: naar aanleiding van het éêne of 
andere j — onder een zeker voorwendsel enz, daar zijns inziens a^;jfead-at ano ook Hand, VIII : 35 betee- 
kent : *oorzaak genomen hebbende uil," i^naar aanleiding van;" en b. v. Luk, XIII : 10 èv fiiu ook 
niet tegenover in pluribm (Sgnagogis) staat, zoo dat de tegenstelling van iiiag en Tiavre^ niet behoeft 
gedrukt te worden. 

Gaarne geef ik deze i^ toespijs op mijnen maaltijd" den lezer ten beste; maar ben zoo vrij, er het vol- 
gende op aan te merken. 

In mijne jeugd was redundat en pleonasmus in de mode, en zeide men eenvoudig : agx^a&atr et coepisse 
aliis verbis addittr , cum actio ipsa, non actionis initium signijicalur, (schleusneb.) Nooit heb ik mij 
hierin kunnen vinden, en hoe langs zoo duidelijker ingezien, dat beginnen ^i\]& beginnen is, al brengt 
onze stijl niet mede, dat wij het zoo dikwijls zeggen , als de ouden; even min als wij zouden schrijven: 
Hij opende zijnen mond en sprak, — Die zich de moeite geeft, om het gedurige uToen begon , oi begonnen'^ 
in den bijbel, van noachs akkerbouw {Gen, IX : 20) af, aandachtig na te gaan, zal overal, — zoo ik 
mij niet bedrieg, — een actionis initium ontdekken. Dit initium is Hand, VIII : 35 twee malen uitge- 
drukt , in het openen van den mond door eilippüs , en het beginnen van {barbare irvan af") die zelve schrift , 
aan welker hem gevraagde verklaring hij het begin zijner evangelie-prediking vast knoopte. Zoo komt 
agxBdd^ai' oirtó ook nog voor Matth, XX : 8 ; Luk, XXIII ; 5; Joh. VIII : 9; Hand. I : 22 en 
1 Petr, IV : 17. 
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Doch het kon aan de dienaren liggen ; de ware welwillendheid en gastvrijheid meent niet 
spoedig, geno^ gedaan te hebben; en zoo zendt de goede vorst op nieuw andere dienaren ; 
— hij had dus allen nog niet gezonden, de eerste maal; misschien ook de aanzienlijkste 
nog niet : — en hij geeft hun nu meer bepaalden last, wat te zeggen aan de genoodigden. 
'^ ff Zie/ mijn middagmaal heb ik bereid^ of liever: geheel gereed gemaakt, 1)'' — Wij 
zagen reeds, hoe er onderscheid is tusschen dit middagmaal (ons tweede ontbijt) en den 
AVONDMAALTIJD (ons diué) bij LUKAS. Dat hier niet het zelfde woord, als dddr, voor- 
komt, heeft weer zijne reden. 2) Het Gastmaal was het feest zelf; het huisdijk middag- 
maal , maar voor gasten uitgebreid ; — maar het maal bij mattheüs was slechts 't eerste 
van vele, en tot eene eerste ontvangst der gasten ingerigt. Men zou kunnen vragen, of 
tot zulk een feest-ontbijt al de vleeschspijzen behoorden, die hier worden opgeteld. Of 
zullen wij aan de toebereidsden tot twee maaltijden tevens denken: ^Het ontbijt staat 
gereed, en voor den disch worden reeds de beesten geslagt?'' Maar dit laatste ligt in den 
zamenhang niet. Er wordt opgeteld, wat gereed was, oi slechts op de gasten wachtte. 
Die toebereidsden nu waren , reeds voor dit b^in der bruiloftsfeesten , vorsteKjk , eener ko- 
ninklijke bruiloft waardig. Want den gasten moest worden aangez^ door den bode, die 
uit naam en als in den persoon van zijnen meester sprak : Mjne ossen en *t gemeste , het is 
geslagty en alles gereed. 

//Alles is gereed r' Dat was, zoo als wij reeds zagen, de geëikte term der noodigers, 
de boodschap, waarop men wachtte, om te komen. 3) En dat niet ved langer kon ge- 
wacht worden , bleek ook daaruit , dat er reeds was geslagt : 'i geen de oosterling op den 
eigen' dag en bijna in 't eigen uur der toebereiding doet, voornamelijk om het klimaat, 
misschien ook eenigzins uit een godsdienstig vooroorded t^en al wat een dood aas zou 



En wat dadelijk de nadruk van één (of ééné) beteekent, wij laten ons wel eens bedriegen door den 
gewonen klank van ons onbepaald lidwoord , dat den ouden vreemd was. De mij onbekende lezer weet 
even goed, als ik, dat fi^ag , hoe ook opgevat of aangevuld, altijd een telwoord is: »ééa tegenover 
alM' (zoo als, mijns inziens, hier) of ^ééM tegenover veien,'* zoo als in de aangehaalde plaats LuJt. 
XIII : 10; waar luk as ingewikkdd aan zijnen theophilus te kennen geeft, dat er overal in het Joodsche 
land te dien tijde synagogen waren , zoodat, hier of daar zich ophoudende , ïm éétie der (vele) ii/nagogt% 
JEZUS leerde. — Hoe uu /[«ia ^het een of ander" of #een zeker voorwendsel ," zou kunnen beteekenen , 
is mij niet regt helder. 

Beklaagt zich soms iemand over deze tweede uitvoerige noot, naar aanleiding van een klein en weinig 
beteekenend woordje, hij wete, dat hij die ontvangt, bij gelegenheid eener laatste correctie , — in plaats 
van eene witte bladzijde! 

1) Even als in de gelijkenis van het gastmaal, is noi,Blv hier aanrigten^ waartoe de keus en eerste 
uoodiging der gasten, zoo wel als de aanschaffiog van al het benoodigde, behoort; en iro^ftafe^v gereed 
maken ^ de spijzen bereiden, enz. 

2) Wij gaan de redenen voorbij, die reeds de ouden, niet zoo als wij in den vorm, maar in de 
beteekenis zochten : middagmaal , als reeds in den beginne aan Israël aangeboden ; avoiïdmaaltijd , als 
einddoel van 't Nieuwe Verbond, eind der ecuwen, enz. enz. 

3) Bij FEiCAEUs vindt men, inzonderheid uit de oude blijspelen, van dit wvxa êioi^iia of nagea- 
xsvaauBva alleraardigste voorbeelden. Zoo noemt akistophanus , als tot den maaltijd gereed gezet , de 
tafels , rusi bedden , hoofdkmtent enz. en theoputlactds sdcocaita tdt als gereed genaakt voor de brui- 
loft, allerlei lekkernijen van eene rijke Grieksche tafd op. 



Digitized by 



Google 



DE KONINKLIJKE BRUILOTT. 257 

kunnen genoemd worden. 1) Ossen en mestvee is niet n gemeste ossen/' maar, behalve de 
runderen, die dikwijls bif zulk eene gel^enheid in hun geheel werden toebereid, ook nog 
al 't kleiner vee , dat men ple^ te mesten tegen verwachte of onverwachte feesten : — ieder 
herinnert zich hier het gemeste kalf van den Verloren Zoon. — En het is misschien niet 
zondCT beteekenis, dat er eigenlijk staat : ze zijn geofferd, ten slagtoffer bereid. Want 
vleesch was niet het dagelijksch voedsel der Israëlieten ; en het slagtvee werd, bij feestelijke 
gel^nheden, door het verbranden van kop en ingewand op het altaar, en door uitdee- 
lingen aan de armen na den maaltijd , tot een dankoflEer geheiligd. 2) 

Zoo luisterrijk waren de toebereidselen; zoo dringend de noodiging; f/ Komt toch tot de 
bruiloft , tot het bruiloftsfeest !" — En het antwoord nu ? De gasten antwoordden niets. 
Zij achtten het niet of gaven er niet om; — //zij waren onbezorgd,*' //verwaarloosden 
[negli geerden) de noodiging*' staat er eigenlijk : — en gingen heen , deze tot zijri akier, — 
in 't oorspronkelijke nog nadrukkelijker: tot den eigen' akker, 3) — en die tot zijne koopman- 



1) Zoo kan men, bijvoorbeeld, hier vergelijken, wat schöttgen aanhaalt van rabbi bebechias en 
iSAÜc: #God zal, in de tijden van den Messias, aan zijne regtvaardige dienaren eenen maaltijd (ook 
middagmaar) bereiden; en al wie in deze eeuw niet gegeten heeft van een dood aas ^ bij zal waardig 
zijn, dat hij in de toekomende eeuw dien maaltijd zie.'* — Dat het slagten kort v6ór het eten nog in 
H oosten gebruikelijk is, bewijst tkench met de woorden van chaedin (Fotjage en Perse, IV: 48): On 
tue Ie matin Ie mouton. et V agneau , qu^on mangera Ie soir. In onze Oostindische bezittingen is dit ook 
het geval, en wordt zelfs het wild, om die zelfde reden, levend ter markt gebragt. Eindelijk kan men 
ook hier weder, en bij geheel onze parabel, den maaltijd der Wijsheid bij salomo vergelijken. Ook zij 
noodigt eerst, als zij haar slagtvee hce/l geslagt , haren wijn gemengd en hare iafd toebereid, {Spr IX : 2.) 

2) Er staat vel: Ik M mijn maal gereed gemaakt , maar niet: ^Ik heb mijne beesten geslagt." Dit 
laatste zon in het herdersleven passen , maar paste niet aan een koninklijk bof. De koning laat rond 
zeggen : » Mijne ossen en het mestvee zijn (ten offer) geslagt ^ Bij Tcr att^axd , dat in het Nieuwe 
Testament alleen hier voorkomt, denkt men van zelf aan 't gemeste kalf (Luk. XV : 23), terwijl van 
elders bekend is, dat de ouden ook vogels plegen te mesten. Fs. XXn:13 heeft symmachüs rar qoir 
aixKnol , en hiernaar verklaren sommigen ons ossen en mestvee als gemeste ossen , naar de Hendiadisy het 
stokpaardje van vroegere uitleggers; maar — behalve dat er dan staan zou Tav^o* xa* a^rtga, en niet 
0( lavqoi fiov xal ta at^ji^gd, — wordt hier het kleinere mestvee duidelijk van de , aan zulk eenen maaltijd 
niet zelden in hun geheel gebradene ossen onderscheiden : deze maakten het hoofdgeregt uit. — Verder 
noodzaakt het woord d-i's^v (mac(are) ons juist niet , aan eene offerande te denken , daar het ook van 
't slag ten van onrein vee {Hand. X : 13), en 't vermoorden der schapen door roovers {Joh, X : 10) ge- 
bruikt wordt, 't Is echter de gewone uitdrukking van 't paaschlam enz., en het denkbeeld natuurlijk. 
{Nuptiae a sacrifcio auspicabantur , A lapide.) — De toepassing op chkistüs , als 't gemeste lam (vitbinga); 
op de heiligen als ossen (luthee); op evangelie en sacramenten (hiëbon.) of op Oud en Nieuw Verbond 
(greg., thkoph.), als rundvleesch en gemest vee; — deze en dergelijke zeer stichtelijke opvattingen, zal 
de lezer mij gaarne schenken. 

3) Het is overbekend, dat in het Hellenistisch, in plaats van het pronomen possessivum de genilivus 
subjecti wordt gebruikt , even als in 't Hebreeuwsch. Maar nu vinden wij enkele malen , niet daaren- 
boven, maar in plaats daarvan, ïdtog gebruikt, zoo als hier: o fiav elg tov ïdi^ov d-^qov , 6 Se eig 
tfjv èfiTtoglay avTov. Dus letterlijk: Deze naar den eigeiC akker , gene naar de koopmanschap van zich. 
Onze bijbelvertalers hebben dit ISiog niet overgeslagen , maar het eenvoudig als een surrogaat van het 
bezittelijk voornaamwoord opgevat; zoodat zij bij voorbeeld Matth. IX : 1 ook vertalen: Hij kwam in 
eijne stad. Toch gevoelden zij op sommige plaatsen den meerderen nadruk , zoo als Mark, XV : 20 : 
Zij deden hem zijne eigene kleederen (tcc ifidrioi xd ïdia) aan ; en Luk, VI : 41 : den balk , die in uw 
EIGEN oog {bv tw IdLid 6(p&alfjLci) w; — in onderscheiding van vs. 42: den balk, die vs vw oog 
{èf rw 6g)d'aXfici aov) is. 
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schap. En de overigen (niet : anderen) maakten zich meester van zijne (des konings) die- 
naren^ en smaadden en doodden hen. 

Er wordt hier duidelijk onderscheid gemaakt tusschen verregaande achteloosheid, onver- 
scliilUgheid , minachting, — en het bepaalde verzet tegen *s konings gezag en de voort- 
durende regering van zijn huis. Het: uWlj willen niet, dat deze koning over ons zfj l" 
(Luk. XIX : 27) straalt duidelijk in der laatstcn handeling door. 't Is geene spotternij, 
maar een uitdagend oproer; iets, dat onder de oostersche satrapen te eer en te meer ge- 
vreesd wordt, daar het wettig verzet onzer getemperde alleenheersching daur onbekend is. 
Bij de smadelijke lehandeling denken wij weder aan ontecring der dienaren , even als in de 
Ge^kems ier booze landlieden. 1) Zij gaat hier, even als daar, het dooden vooraf, en sluit 
daardoor alle denkbeeld , dat zij in overijling of zonder boos opzet geschied zou zijn , buiten. 

Zoo werd onder het eene deel van zijne onderdanen 's konings gezag schandelijk , en op 
zulk een tijdstip vooral grievend, miskend; een ander deel van zijn rijk was reeds in 
blakenden opstand; en het waren de rijksgrooten vooral, die de oproervaan uitstaken, 
terwijl aanzienlijke landeigenaars , burgers en kooplieden hunne eigene zaken dreven , zonder 
van de bruiloft kennis te nemen. 

Op deze laatsten zou men de volgende Eabbijnsche parabel (bij schöttgen) kunnen toe- 
passen : //Het is even als een koning , die een groot gastmaal heeft aangerigt , en nu tot 
zijne dienaren zegt: //Gij waart dagelijks in uwe huizen; de een oefende e'Jn eigen werk 
uit , de ander gifig tot zijnen koophandel , de derde eindelijk naar zijnen akker. Dezen dag 
alleen, waarop gij allen deelen moet in mijne vreugde, aan mijnen disch , wil ik niet, 
dat gij op uwen arbeid of handel of akkerbouw u toelegt, maar allen moet gij bereid 
zijn : want deze is mijn dag.'' — 't Is de zelfde tegenstelling van eigene 2) zaken met 
die des gastheers, welke wij reeds in de vorige gelijkenis opmerkten. 

Deze onwillige gasten worden dus uitgesloten, aan hunne eigene zaken gelaten; maar 
tegen de overigen, die de hand aan 's konings gezanten geslagen hebben, zijn strenger 
maatregelen noodig. Toornig geworden, zond de koning z'jne krijgshenden tegen deze 



Bij deze gelegenheid,— «omdat mij geene andere voorkomt, — wil ik een* geacbten beoordeelaar ant- 
woorden, dat ik met de # verminkte nil gaven van onzen tijd," (Bladz. 77) — onmogelijk doelen kon op 
eene andere bijbelvertaling , (van van dek palm, visserikg of wie ook !) maar alleen op de onderschei- 
dene uitgaven der Statenvertaling , met — door onbekenden en onbevoegden dikwijls — #verbeterde taal 
en spelling." Zonder , in het volksgebruik althans , de Duitsche letter en het ende of christi te willen 
behonden, wenschte ik, — bij de eerlijkheid dier uitgevers, die ik gaarne erken, — ook meerdere gron- 
digheid eu naauwkenrigheid , al is 't dat die #fijuere nuanceri* tot de zaligheid toe noch afdoen. De 
Statenvertaling kan door eene veel betere overtroffen worden ; maar zij zelve blijve, die zij is, gelijk 
ook in den regel de uitgaven van 't Bijbelgenootschap het minst afwijken. 

1) Zie bl. 310. Het woord vfiifiieip, dat hier voorkomt, wordt elders van geeseling gebruikt 
(1 Thess. II : 2) ; ook wel met hespolten {Luk. XYIU : 33) en met steenigen {Hand. XIY : 5) verbonden, 
't Is hier opzettelijk en uittartend , en stbausz zoo wel als db W£ITK zien in den gastheer geheel den 
koning voorbij , als zij zeggen, dat zulk eene mishandelmg van boden, die ons ter maaltijd noodigen, 
ook al wilden wij niet komen , volstrekt niet te pas komt. 

2) £r staat wel reigen akker ," maar niet teigen koopmanschap ;" omdat dit laatste geene tegenstelling 
toeliet. Aan 's konings paleis kou men denken, in tegenstelling van eigen huis en hof, maar niet aan 
's konings koopmanschap. 
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MOORDENAAR , (dus niet tegen de anderen ,) en vernielde ze en 9iah iunne stad in brand, — 
liet kan minder juist in de voorstelling schijnen, dat, na 's morgens het vee geskgt te 
hebben, v66r het middaguur reeds twee malen boden heen en weder gezonden zijn naar 
verschillende steden. Toch moeten wij het ons z66 verbeelden: want zijne eigene hoofd- 
en hofstad steekt de koning niet in brand, maar hunne stad ; de plaats, w^aar zijn gezag 
en het regt van doi troonopvolger zoo zeer is miskend. Evenwel, het is alleen 't bevel 
en niet de uitvoering, die de zending van nieuwe boden en de roeping van andere gasten 
vooraf gaat. De bruiloft gaat voort, en 't strafgerigt intusschen ook. De kr'ijgsmagt 
behoort niet tot de dienaren van het hof. 

Dezen roept de koning nu bij een en zegt: De bruiloft is gereed, maar de genoodigden 
waren niet waardig. — Deze woorden brengen ons op nieuw , daar wij nu niet meer naar 
den eigenlijken zin der gelijkenis te zoeken hebben , die van den apostel tot de Joden te 
binnen : // Daar gij u zelve het eeuwige leven niet waardig oordeelt , zoo keeren wij ons tot 
de Heidenen/' {Hand. XIII : 46.) Altijd het zelfde denkbeeld: de roeping is algemeen; 
alleen onwaarde kan de geroepenen uitsluiten, en die onwaarde is onwil. — uGaat dus 
henen " zoo vervolgt de koning: nop de uitgangen der wegen ^ en zoo velen gij moogt vin- 
den , noodigt ze tot de bruiloftsfeesten. — Wij hebben reeds opgemerkt , dat er in 't oor- 
spronkelijke onderscheid is tusschen bruiloft en bruiloften of bruiloftsfeesten; het meervoud, 
omdat de Oostersche bruiloft vele dagen duurde en er dus eiken dag feest was. Vior malen 
wordt dit meervoud gebruikt, voor 't aanleggen der feesten en het noodigen daartoe ;-iwee 
malen het enkelvoud, waar bepaaldelijk van den eersten maaltijd, of wel van de feestvie- 
ring als één geheel, sprake is: de bruiloft staat gereed , en de bruiloft (het feest, en dus 
ook de plaats, waar het gevierd werd, of de tafels , waar men was aangezeten ,) werd vol. 1) 
Deze kleine opmerking moge eene vroegere bevestigen, dat het g(&SQ. feest of maal in 't alge- 
meen is, waarvan men alles maken kan. Zoo onbestemd en slordig is de bijbeltaal niet. 
Nog meer dan elders , heeft er ieder woord zijne bedoeling , zijne bepaalde beteekenis. 

In den last des konings is nog één woord, dat eenigen uitleg behoeft: de uitgangen 
(eigenlijk dooruitgangen) der wegen. De meening is niet duister , maar de letterlijke betee- 
kenis onzeker. Het woord komt in het Nieuwe Testament alleen hier voor, en bij de 
Grrieksche vertalers van het Oude wordt het nergens van wegen gebruikt : alleen van land- 
scheidingen en rivieren. 2) Het kan dus beteekenen : //waar menrföor de poort de sisd uitgaat, 



1) Tot aanvalling van het reeds vroeger gezegde omtrent het woord ydfio; sta hier nog het volgende. 
Al had ook elders dat woord de ruimere beteekenis VB,n gastmaal , (hier ook door den Syrischen vertaler 

aangenomen ,) te dezer plaatse ligt er te veel nadnik op. Maar zelfs elders is die algemeene beteekenis 
alleen zeker , Esther I ; 5 en IX : 22 ; en op de laatste plaats kan nog de Qrieksohe vertaler gemeend 
hebben , dat men bij voorkeur op de heugelijke dagen van Purim bruiloftsfeesten aanleggen , of die dagen 
als eene bruiloft vieren zou. — EstA. U : 18 heeft hij duidelijk f de bruiloft van esther" bedoeld. — 
Luk. XII : 36 en XIV : 8 zijn bier ook bij aangehaald , maar op beide plaatsen kan de eigenlijke be- 
teekenis bewaard blijven. #De Heer , die des nachts van eene bruiloft te huis komt ," is zelfs , op 
de eerst genoemde plaats, eene waardiger voorstelling, dan: #die tot laat in den nacht gastereert." 

2) Bij andere Grieksche schrijvers vindt men dté^odog in verschillende beteekenissen , maar altijd als 
uHiceiding , ontwikkeling of iets dergelijks ; b. v. der rede, der krijgsbenden , der dwaalsterren enz. Reeds 
KTPKE en BIEL hebben hierover veel lezenswaardigs bij een gebragt, 
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de groote wegen op /' of: //waar ie voegen daar buiten door elkander kruisen , of uit elkan- 
der loopen en dus van eenen driesprong uitgaan!^ Tot het eerste zou ik overhellen, om 
het volgende: Z'^j gingen uit, 1) — die dienaren^ tot wie de koning sprak, en dus niet we- 
der, of niet alleen de zelfde, als vromer: — naae de wegen. Zij gingen dus het paleis, 
stad en poort uit, om zich naar de buitenw^en te wenden; even als bij lükas de derde 
last tot den dienaar luidt : Ga urr naae de wegen en heggen. De beslissing is echter voor 
ons doel onnoodig. 2) 

De last was algemeen : zoo velen zij vinden mogien ; en hij werd in den ruimsten zin 
uitgevoerd : Zij bragten hij een, — zoodat zij met eene geheele menigte te gelijk terug 
keerden , — allen ^ die zij vonden , hoozen zoo wel ah goeden, — Het is , naar mijn gevoel, 
geheel verkeerd gezien, wanneer men zegt: //Wie boos en wie goed waren, zou later blij- 
ken \ later en door den koning zelf de boozen worden uitgezocht ; zoo als , — voegt men 
er dan gewoonlijk bij , — de gast zonder bruilof tskUed,^' Maar wij zullen later zien , dat 
deze man juist uitgeworpen werd , omdat hij niet behoorde tot de gasten , door de dienaren 
bij een gehragt en wettig ingeleid. Neen ! 't was niet de onbekrompenheid zijner knech- 
ten, die de vorst afkeurde, daar zij hierbij slechts zijne aanwijzing gevolgd waren: zoo 
velen zij vinden zouden , zonder te vragen, of ze roover en vagebond, of reiziger en 
vreemdeling voor hadden. De onwaarde lag niet in 't geen men vóór en bij zijne roe- 
ping was, maar in 't geen men voor en door die roeping werd. Boozen en goeden deelden 
even zeer in de vreugde van 't bruiloftsfeest; en geheel een vroeger leven, — behoef ik te 
z^gen , dat dit overal de geest van het evangelie is ? — werd vergeten bij de roeping , 
bedekt door het bruiloftskleed. 3) 

En VEEVULD werd de bruiloft van aanliggenden : — zie daar de weerslag op het woord 
van den gastheer bij lukas : i/Ik wil, dat mijn kuis vol worde,*' — Hier wordt het paleis 
van den koning niet vol, — want het was er niet geheel voor ingerigt; dat behoefde niet, 
en dat kon ook niet; maar de bruiloft wordt vol : dat is de plaats, waar die gevierd werd , 
eu de tafels , die er voor waren ingerigt. Zoo zeggen wij ook , dat het feest , de maaltijd , 



1) En ZIJ UITGEGAAN ZIJNDE , of uUgoande predikten overal enz. Zoo besluit markus* Evangelie. Even 
als d6^r è^eld-eïv, wordt ook TtoQexea&a^ dikwijls van de evangelie-prediking gebruikt. Matih. 
XXVIII: 19: Heen gaande, onderwijst al de volken enz. 

2) £r staat : TtoQevscr&e ènl lae du^ódovg zoiv odiov. Wanneer de bedoeling was : #Gaat naar de 
driesprongen, de wegscheidingen, om dd&r te roepen en te noodigen," zou het gewone eis gebruikt zijn , 
dunkt mij , en niet snl. Op de uitgangen heen trekkende, gingen zij uit naab de toegen, (Ys. 10.) Eenig- 
zins schemert hier het denkbeeld van 't Oostmaal bij lükas door: #Nu niet in de stad meer, maar daar 
buiten!" — Niet geheel verwerpelijk is ook de opvatting, van #de pleinen, waar onderscheidene wyken 
der stad, dikwijls door poorten afgesloten, uitkwamen;" de compilaoi trivia, volgens catullüs de wan- 
del plaats yau zulke menschen, die te huis niet te eten hadden, en er de eene of andere noodiging af- 
wachtten: Quaervni in trivio vocationes, (fbicaeus.) 

3) Boni et mali sunt Judaei et Ethnici , ex Judaeorum ajfectu , zegt ebasmus* Veel beter reeds hie- 
BONYMUS , die deze roeping enkel op de Heidenen toepast : Quaeritur au tem , quomodo in his, qui foris 

erant, inter malos , et boni aliqui sint reperli Inter ipsos quoque ethnicos est diversitas infinita , cum 

sciamus alios esse proclives ad viiia et ruentes ad mala , alios ob honestatem morum virtutibus deditos. Hij 
beroept zich hierbij te regt op Ram. II : 14, 15. Zoo haalt gbotiüs van den zelfden apostel aan: niet 
uil de werken , maar uit den roepende {èx tov xakovvtog) , Eom. IX : 11, 
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de partij of bruiloJFfc vol en druk was. Men kan ook vertalen de bruilof Uzaal y zoo men 
wil, mits men zich geen eigenlijke zaal voorstelle: want de koninklijke volksfeesten in 
het oosten pl^n veel eer op de ruime binnenplaats en in de tuinen van het paleis aan- 
gerigt te worden. Overal , waar tafels met rustbedden geplaatst waren of tapijten op den 
grond uitgespreid, dddr was het van (op oostersche wijze) aanliggenden vol. 



Wij vragen niet meer naar de beteekenis van dit zinnebeeld. De hoofdzin kan natuurlijk geene 
andere zijn , dan //de verwerping der Joden , om hunne trotsche onverschilligheid of bittere 
vijandschap, en de aanneming der Heidenen , tot nog toe wandelende in hunne eigene wegen '' 
Dat met den vorst zelven de Koning der eeuwen bedoeld wordt, naar ^t Oude Verbond 
bijzonder Israëls Koning; met den bruidegom y de Messias; met de dienaren (niet vroegere 
profeten , maar) de evangelie-boden 1) , is duidelijk. Voor de zending van den Zoon zelven , 
zoo als die in de gelijkenis der booze landlieden de kroon is der goddelijke langmoedigheid , 
liet het decorum der gelijkenis , — gelijk van oosteezeb te regt aanmerkt , — geene plaats 
over. De bruid^m kon niet worden uitgezonden , om te roepen tot de bruiloft. En wat 
men nu verder gekunsteld of gespeeld heeft, met ossen en meslvee, met aMer en koop- 
manscJiap, kunnen wij gerust daar laten. De volgende afdeeling dezer gelijkenis belooft 
theologische curiositeiten geno^, voor wie er belust op is. Wij voor ons keeren liever tot 
de hoofdvraag terug : //Ligt hier eene andere lezing voor ons van het Gastmaal bij lukas , 
of eene andere gelijkenis?'* 

Onder de kerkvaders schijnen ieenaeüs en theophylactus haar voor de zelfde te hou- 
den, en zegt geegokiijs , dat hij er niet over twisten wil, ofschoon hij , met de mees- 
ten , hier twee gelijkenissen vindt. De critische vergeUjking der evangelisten was overigens 
de zaak der ouden niet. Nadat echter de reformatie een nieuw en beter tijdvak voor 
de schriftverklaring had geopend, waarin overigens allen zich vó<5r het verschil verklaren, 
laten zich twee stemmen daar tegen , en vóór de eenzelvigheid [identiteit) hooren ; en wel , 
van waar wij ze het minst zouden wachten. De twee sterkste voorstanders van het goddelijk 
gezag, schoon op tegenovergesteld standpunt, kalvun en maldonatüs, — de streng ge- 
reformeerde en de pater Jezuïet ! — vinden het verschil gering , ook den onderscheidenen 
zamenhang geen bezwaar, en schrijven een en ander eenvoudig aan de verzamelaars van 
'sHeilands woorden toe. 2) Maar wanneer de evangelisten zoo vrij overbrengen, wat bUjft 



1) De kerkvaders hebben het geheel mis verstaan , toen zij , met hiebontmus aan 't hoofd , in de 
eerste dienstknechten mozes en de profeten zagen. #Zij riepen geroepenen," voegt theophylactvs er 
bij : #omdat die van nature reeds geroepen waren.*' — Zoo ook nog kaxvijn. — Wil men de eerste 
van de tweede knechten onderscheiden , dan kan men 6f aan jobaniïes den dooper, bf aan de eerste 
apostolische zending , nog bij jeizus' leven, denken. 

2) Quia MATTH^i consilium erat , ostendere , quibus de caiisiê in extremam rdbiem accensi essent serièae, 
int er odiosos ejus sermones hvnc quoque tempestive posuit ^ et in contextum inseruit , neglecto temporis ordine. 
KALViJy. — Non /uit lY/i (HAiTHiEO) cura, Aistoriam, utgestaerat^ texere ; sed Christi doctrinam exponere , 
ideoque ea, quae similem habebant sign\fieationem atque doctrinam , eodem loco posuii, Maldonatüs. — 
De tegenvoeter van deze beiden is lisco, die bei der geringe Aehnlichkeit und grossen Ferschiedenheit ^ 
hier Zusei völlig venchiedcnen und von ein ander vnabhdngigen parabolischen Vortr'dge ziet. 
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er dan over van het woordgezag en de goddelijke ingeving der Heilige Schrift? — Dan 
is het veel rationeler, dat een de wette, die dat gezag en die ingeving verwerpt, hier, — 
even als in de gelijkenis van de Talenten en de Ponden {Matih. XXV en Liik. XIX) , — 
eene dubbele redactie, eene verschillende overlevering vindt; terwijl hij de straf der 
boosdoeners, hier naar zijn oordeel ongepast, uit Luk, XIX : 27 (het slot van de gelij- 
kenis der Ponden) afleidt. Nog scherper is het kritisch snoeimes van strausz, die deze 
eerste afdeding van de Bruiloft houdt voor eene vermenging van de Booze landlieden met 
het Gastmaal^ en de tweede afdeeling — den Gast zonder bruiloftskleed — voor het frag- 
ment van eene andere parabel , die verloren is gegaan. Vader kalvijn en Pater maldoxatüs 
hebben aan zulk eene légenden-exegese zeker nooit gedacht, en toch is zij de natuurlijke 
consequentie van hunne oppervlakkige opvatting. Daar lukas, naar de eenstenmiige uit- 
spraak van alle beoordeelaars, voor dit maal de oorspronkelijke lezing of wel de eerste 
voorstelling der parabel heeft, zoo is de naauwkeurigheid van mattheüs' evangeUe on- 
mogelijk te verdedigen, wanneer hij zich hier zoo veel vrijheid, bewust of onbewust, heeft 
veroorloofd. Maar de slordigheid , waarmede de genoemde uitleggers zelve , oudere en 
nieuwere, beide parabelen behandelen, zonder de fijnere nuancen der schilderij te onder- 
scheiden, neemt ons voor hunne opvatting met in. Zij hebben zich de verklaring al te 
gemakkelijk gemaakt. 

Wat mij betreft , ik zie in de Koninklijke Bruiloft niet //eene verder uitgewerkte herha- 
ling van 't Gastmaal ,'' maar //eene nieuwe voorstelling van het zelfde denkbeeld , gewijzigd 
en strenger gemaakt, als zijnde nu, bij eene latere en ernstiger gelegenheid, eene bepaalde 
profetie over H geheele Joodsche volk en de aankondiging van zijnen ondergang.'' 1) — 
De overeenkomst is te sterk , om hier niet eene parallel te vinden , met veel meer regt , 
dan dat men eene gelijkenis van den Zaligmaker eene Eabbijnsche parabel noemt, omdat 
er toevallig in den Talmud ook een zinnebeeld van eenen koning, een gastmaal enz. 
voorkomt. De eenheid van twee schilderijen ligt niet in de kleuren, en zelfs niet in de 
beelden , maar in het idéé. Dit is hier zeer karakterestiek , en in beide het zelfde : een 
vooraf aangekondigd feestmaal, eene weigering bij de nadere roeping, eene noodiging van 
nieuwe gasten , — als het beeld van Israëls verwerping en de roeping der heidenen , en van 
de verbreking van 't Oude Verbond, zonder eenige ontrouw van Gods zijde. En zou nu 
niet juist de zwervende levenswijze van jezus en zijn telkens verschillend gehoor , de een- 
voudige en natuurlijke verklaring zijn van de herhaling der zelfde spreuken en beelden P 
Zou niet te Jeruzalem mogen herhaald zijn, wat in Galiléa of Peréa was gez^? 

Maar ook die overeenstemming vast staande, is er verscheidenheid in de uitwerking. 
Moest deze aan eene verbasterde overlevering worden toegeschreven, dan verdiende zeker 
LUKAS de voorkeur. Alles is bij hem beknopt, juist, helder gedacht en kernachtig uitge- 
drukt. Het verhaalde kan geheel en al zoó gebeurd zijn, dat eene hoofddeugd is in de 



1) Weiter ausgebüdete Wiederholung emetfrüker ickon einmal gesprochenen Qleichnisse, Stier. — Videtur 
iisvs posteriore et autteriore oecasione repetiisM variatam, aucliorem, severiorem, jam toto de populo 
vaticinantem, Ukoeb. 



Digitized by 



Google 



DE KONINKLIJKE BRriLOFT. 26S 

parabolische voorstelling. Bij matthbüs merkten wij althans ééne onnaauwkeurigheid op : — 
de zending naar verschillende steden en de toebereidselen tot eenen krijgstogt, binnen den 
korten tijd van de ure des maall'jda naar lukas. Het is echter niet zoo vreemd , dat de 
Zaligmaker, vooral in zijnen laatsten strijd met zijne tegenpartij , den eigenlijken zin wat 
veel laat doorschemeren , en daaraan zelfs de naauwkeurigheid der beeldspraak en 't ge- 
heel afgeronde van de voorstelling opoffert. Overigens is er voor die gewijzigde voorstel- 
ling reden geno^ , zoo veel zelfs , dat wij zulk eene gepaste verandering zonder schennis 
van 't eigenlijke tafereel, moeijelijk van eenen evangelist, maar zeer natuurlijk van den 
Heiland zelf verwachten. 

De gelijkenissen zijn niet slechts in 't algemeen naar tijd en zeden ingerigt, maar staan 
ook, — zeker meer nog dan wij nu weten, — in verband met de omgeving van den 
grooten Leeraar, op het oogenblik , dat hij ze uitsprak. De akkerman op de velden van 
Oalilén , — het viscAneó aan 't strand, — de w'jnstok bij de feestbokaal, — de herder in 
de nabijheid van de schaappoort : — zulke beelden zijn gepaster, dan wanneer onze rede- 
naars en dichters altijd leeuwen en tijgers laten optreden, die hier te land, als zij ooit 
zoo hoog in 't noorden leefden , reeds eeuwen lang zijn uitgeroeid. — Zoo is nu aan tafel 
bij den Parizeer niets gepaster, dan het beeld van een gastmaal; en in de koningsstad 
Jeruzalem^ dan een koningrijk. Verder is de scherpe onderscheiding van zondaren en 
regtvaardigen , Farizeën en tollenaars, juist van pas aan de tafd , waar de uitroep van 
eenen gast : ii Zalig , die brood eet in 't koningrijk Gods l" jezus tot spreken noodigt. 
Maar hier, te Jeruzalem^ is 't reeds geheel zijn volk, dat met de Farizésche partij tegen 
hem en de zijnen zamen spant. En niet enkel de afwijzing , de terugzetting , maar ver- 
delging en uitroeijing is hier de straf, daar niet alleen trotsche onwil, maar verklaarde 
opstand de misdaad is. Ademt dus nog de gelijkenis van het Gastmaal de kalme wijs- 
heid van jEZüs' huiselijke en tafelgesprekken ; die van de Koninklijke Bruiloft is door- 
drongen met den ontroerenden ernst van jezus' laatste dagen, toen de strijd reeds zoo 
goed als beslist was en het bloedgeld geteld. 

Voor het gevoelen van kalvijn en maldonatüs, dat deze tijdorde niet in het plan van 
MATTHEüs lag, of althaus door hem niet is in acht genomen, hebben wd stuaet en 
anderen aangevoerd, dat de inleiding (vs. \)\ En jezus antwoordende, sprak tot hen wederom 
door gelijkenissen, zeggende , — hier geheel ongepast is, daar er niets meer te antwoorden 
viel , en ook slechts ééne gelijkenis volgt. Maar de geoefende bijbellezer weet , ook zonder 
de oorspronkelijke talen te verstaan, dat antwoordefi in den bijbel dikwijls eenvoudig is 
//het woord opvatten," zoodat de verklaring niet eens noodig is: //De Heer beantwoordde 
hunne gedachten." — En dat het meervoud {in gelijkenissen) den spreekvorm, het genus 
dicendi aanwijst (zoo veel als //bij gelijkenis,") is duidelijk. 

En zoo gaat bij mattheüs de gelijkenis nog voort in den gang van denkbeelden, die 
bij de twee andere evangelisten met de Booze Landlieden geheel jezus' openbaar onder- 
wijs sluit. Eerst de onwil der Farizeën , in beloven en spreken groot , maar niet in 
Gods wil te doen {De twee ongelijke Broeders) \ daarna het verzet t^n Gods gezanten, 
als zij naar daden vragen , een verzet , bekroond door den moord van Gods Zoon {T)e 
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booze Landlieden)] nu het later tijdperk, dat van de z^eningen Gods in het aanstaande 
Messiasrijk , maar die niet. meer door JeruzaUm worden genoten ( Ik koninklijke Brui- 
lofi) ; — eindelijk nog het Godsgerigt in en over het nieuwe godsrijk zelf, waarvan wij 

weldra spreken zullen {Be Geut zonder Bruiloftskked) Hoe? had niet 't zinnebeeld 

juist die wijzigingen noodig, om in dezen schakel van denkbeelden te passen ? 

In het laatste, de Gast zonder bruilofiskleed , vinden wij eindelijk nog een afdoend 
bewijs voor de oorspronkelijkheid onzer gelijkenis. Voeg deze bijzonderheid bij 't Gast- 
maal , — zij scheidt zich van zelf daar weder van af; zij past er niet aan. De maaltijd 
is ddar nog niet eens begonnen; en was hij dat, dan zat de gastheer zelf aan het 
hoofd der tafel , en kwam niet later in. En een bruiloftskleed vergde hij er zeker niet ! 
Maar aan onze gelijkenis sluit dit vervolg zoo naauwkeurig, dat ik mij niet b^jp, hoe 
men het er van kan afscheuren. Vol werd de bruiloft van aanligg enden ; €n nu hoam 
de koning binnen , om de aanugobnden te overzien. 

Maar hiervan nader. Voor het oogenblik zal ik tevreden zijn , wanneer ik mijnen lezers 
iets van dien schrik ontnomen heb, dien eene al te vlugge en vermetele kritiek zelfe den 
geloovige vaak aanjaagt; of ook iets van de verleidende kracht, die eene zoo vrije behan- 
deling der Heilige Schrift inzonderheid voor het jeugdig oordeel heeft. Ik wil wel niet ver- 
oordeelen , die anders denken; maar billijk mag ik immers vorderen , dat men dan ook naauw- 
keurig onderzoeke en vergelijke , en de vrijzmnigste zich nu ook de scherpzinnigste toone ? 

Onze slotsom is dus : Wij vonden hier één beeld , op tweeërlei doek geschildei*d ; ^iie 
groote gedachte, tweemalen en naar omstandigheden gewijzigd uitgesproken; gelijk wij, — 
om slechts een enkel voorbeeld aan te halen ^ — ook den kinderzin twee malen door jezfs 
den zijnen zien op het hart gedrukt : eerst , waar hij een kind in 't midden der zijnen 
stelt, en een ander maal, waar de moeders ze zelve tot hem brengen. Niemand zal toch 
wel twijfelen, of de Heer niet meermalen de eigen lessen gaf, zelfs aan zijne discipelen, 
die met hem reisden; waarom dan de eigen zinnebeelden niet, voor een geheel verschillend 
gehoor ? 



En nu de toepassing der gelijkenis? — Zij is de zelfde als vroeger : de heilige regten van 
't Oude Verbond , maar de nog hoogere van het Nieuwe ; der menschen onwaarde , 
t^enover de ruimte der goddelijke genade; het heugelijke der Messias-eeuw , (naar de 
gezigten in johannes' Openbaring, de bruiloft des lams,) en onze roeping daartoe; — en 
in dit alles een evangelie, eene blijdschap, die al den volke wezen zal , alleen uitgezon- 
derd, die zich zelven uitsluit 

Zalig dan hij , die brood eet in H koningrijk van God! Verheugt u met beving , 

JEHOVA dienende, en kust den Zoofi , dat hij niet toorne I {Ps. H : 11, 12.) 
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XX. 

DE GAST ZONDER BRÜILOFTSKLEED. 

[Vervolg van de voorgaande Gelijkenis.) 
Matth. XXn : 11—14. 



En ah de koning ingegaan was, om de aanzittende gasten te overzien, zag hij 
aldaar eenen mensch , niet gekleed zijude met een hruiloftskleed ; 

En zeide tot kern : u Vriend ! hoe zijt gj hier in gekomen , geen bruiloftskleed 
t^n-^hehbende ?" En hij verstomde. 

Toen zeide de koning tot de dienaars: 1/ Bindt zjjne handen en voeten, neemt hem 
weg, entoerpt hem uit in de buitenste duisternis: daar zal zijn weening en knersing 
der tanden/^ 

Want velen zijn geroejien , maar weinigen uitverkoren. 

Indien het, bij de optelling van 's Heilands gelijkenissen, op het juiste getal aankwam, 
zouden wij den //Gast zonder bruiloftskleed^' niet afzonderlijk noemen, 't Is eenvoudig een 
vervolg — //een tweede bedrijf" zoo men wil — van de Koninkljjke Bruiloft. Ook zou 
ik dit tafereel niet afzonderlijk behandelen, indien niet de parallel tusschen Gastmaal en 
Bruiloft dit had gevorderd : want deze gast komt bij het eerste niet voor ; er is voor hem 
plaats noch to^ang aan 't huiselijk feestmaal , waar de gastheer allen overziet , omdat hij 
in 't midden der genoodigden aanzit. Ook gaat de beeldspraak bij luka.8 niet verder, dan 
de noodiging; wij hebben reeds gezien, dat de Heiland hiervoor zijne redenen heeft. Wie 
hierom , met steaüsz , deze tweede helft der gelijkenis bij matthbüs wü afscheiden van de 
eerste, waaraan zij alleen past, om er een afzonderlijk fragment van te maken, hij kan het 
zelfde beproeven, zoo hij wil , met de tweede acte van den Verloren Zoon en Lazarus met 
den rijke. TV ij gunnen hem eene kritiek, die alleen van afbreken, niet van opbouwen weet. 

Zoo als wij reeds zagen , er is een naauwe zamenhang tusschen de aanzittenden (of, naar 
oofitersche wijze, op rustbedden aanliggenden) , die de bruiloft vulden (vs. 10), en die 
de koning kwam overzien (vs. 11). In dit laatste, — nu 't eerste voor ons, — zien wij 
eene reden te meer, waarom wij hier eene bruiloft vinden zonder bruid, ja! zelfs zonder 
bruidegom. Later, bij de gelijkenis AistTien Maagden, zullen wij 't bruiloftsfeest der Israë- 
lieten in den welvarenden burgerstand bijwonen; nu moeten wij niet vergeten, dat wij eeneu 
koning vddr ons hebben , en wel een' magtigen oosterschen autokraat , die niet in 't mid- 

S4 
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den zijner onderdanen leeft, als de vorst in ^t westen. Hij geeft eenen maaltijd, rijk en 
ruim , met koninklijke pracht en onbekrompenheid ; — hij geeft den maaltijd , maar neemt 
er zelf geen deel aan. //Hij kwam binnen , om het feest eere aan te doen en op te vrolij- 
ken, daar hij, van wege zijne vorstelijke waardigheid, afzonderlijk op eene andere plaats 
at." (SALMEROX.) Zelfs ouder de Eomeinen, waar de afzondering niet zoo groot was, wordt 
van keizer augustus verhaald, dat hij dikwijls later binnen kwam en vroeger heen ging, 
zoodat de gasten zonder hem den maaltijd begonnen, of dien na zijn vertrek voort zetten. 1) 
In 't oosten was dit nog sterker. Het afzonderlijk eten is er van onds een godsdienstig 
vooroordeel niet alleen, maar eene maatschappelijke scheiding van kunne en van stand, 
Eeeds in 't oude Egypte rigiU men aan voor jozef in het bijzonder , en voor de Hebreen 
(jozEES broeders) in het bijzonder , en voor de Egypienaren , die met hem, aten , in het bif zon- 
der. {Gen, XLIII : 32.) Wanneer een vorst, bij eene feestelijke gelegenheid , zich zelf aan 
den maaltijd zette, dan was het onder z'j?ie geweldigen of rijksgrooten , als bklsazar {Dan. 
V : 1) ; onder zijne vorsten en staatsdienaren , als ahasvebos. {EMer I : 3.) Bij den 
laatsten wordt het zelfs bepaaldelijk onderscheiden. Hij maakte eerst eenen maaltijd voor de 
landvoogden van zijn rijk, en vertoonde hun zijne meer dan koninklijke schatten, honderd 
en tachtig dagen lang; en toen die dagen vervuld waren , maakte de koning eenen maaltijd 
al den volke , dat gevonden werd op den burg Susan , van den grootste tot den kleinste , 
ze^jen dagen lang ^ — even als bij eene bruiloft. — Dit volksfeest werd gegeven i« het voorhof 
van den hof van het koninklijk paleis. Het was daartoe opgesierd met draperieën, bij af- 
wisseling M-it, groen en hemelsblaauw, en gevat aan lijn linnen en purperen banden, in 
zilveren ringen en aan marmeren pilaren ; de ottoraanen waren van goud en zilver , op eenen 
vloer van porfier , van marmer en albast ; tenvijl de wijn in gouden vaten , elk van bijzon- 
der model, werd opgedischt. De beschrijving der tegenwoordige Indische hoven, zelfs in 
hunne vernedering , doet ons gemakkelijk dit alles gelooven ; en werd zeker de grootste 
pracht aan de tafel en in de feestzaal van koning en koningin , — binnen in 't paleis en 
in den harem*, — ten toon gespreid, ook de voorhoven zullen wel, door draperieën , vloer- 
tapijten en sofa's, tot feestzalen voor 't volk ingerigt zijn geweest. 

Wij hebben ons aan den maaltijd van ahasveros wat opgehouden , omdat het de voor- 
stelling, naar oostersche zeden, aanschouwdijker maken kan: want zij beantwoordt niet 
volkomen aan een volksfeest van onzen tijd, even min als aan eene hofpartij. De 
noodiging strekte zich tot den minsten stand uit, van den grootste tot den kleinste ; maar 
elk genoodigde was toch gast, was geroepen en 't vorstelijk paleis ingeleid, schoon hij niet 
verder kwam dan de ruime voorhoven, galerijen en tuinen, die naar 's konings eigenlijke 
woning leidden. Ddar is dan bijkans iedere plaats bezet , en de bruilof tsvreugde is begon- 
nen. Het eerste of middagmaal (zie Bladz. 256) biedt ossen en mestvee en \^djn aan 't volk 



1) Conviüia nonnunquam ei serius inibat , ei maturius relinquehai , cum convivae ei cotnare incipcrent 
priusquam ille discitmberei , ei permanereni digresso eo, (süetgnios.) Men gevoelt evenwel, dat dit 
met bet oostersch gebruik nog niet gebeel gelijk staat. De koning in de gelijkenis komt niet , om mede 
aan te liggen, zelfs niet enkel om te tien, maar om in oogenscbouw te nemen , \t bezien {d^eaaaa&a^ , 
naar de oude Latijnsche vertaling: impicere). 
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in overvloed, en zang en dans vervrolijken den disch. Maar de vreugde wordt ten top 
gevoerd, als de koning zelf zich aan de gasten vertoont, onder hen rond gaat, hen toe- 
spreekt. — Zoo iets reeds is in ^t slaafsche Oosten eene diep nederbuigende genade ! 

De koning gaat dan rond en gaat verder, al de gaanderijen door en de rustbedden langs; — 
tot hij dcidr (op de bruiloft) eenen mensck ziet , niet bekleed met een bruilof tshleed ; — en 
die, op de vraag van den koning: if Vriend I hoe zijt gij herwaarts ingekomen, niet heb' 
bende (onze vertaling vult nooddoos in : aanhebbende) een bruiloftskleed ?" terstond verstomde. 

Wat er al niet over dat bruiloftskleed get^^ist is ! Over de bedoeling straks nader : 
nu hebben yi\] alleen nog maar met de voorstelling te doen. En dan staat de vrae^ op den 
voorgrond : //^VVas het armoede of onwil , die dezen man zoo slordig en armoedig daar 
zitten deed?^^ — ^t Is duidelijk, dat er, naar het doel van onzen Heer met deze beeld- 
spraak , wel niet aan onvermogen kan gedacht worden. De man zou zich dan ook gemak- 
kelijk hebben kunnen verdedigen: //Ik ben een arm man, mijn koning! Ik heb er 
geen ; niet anders dan deze lompen !" Dat deed hij niet : hij versix)mde ; letterlijk : hij was 
als gemuilband 1) ; hij stond daar, als met een slot op den mond. Toch is 'i wel te den- 
ken, — al noemt mattheüs niet , even als lükas , de armen en bedelaars als genoodigden : — 
dat er onder al wie zij vonden op de uitgangen der wegen, ook menig arme en vreemde 
zal geweest zijn, wien 't weinig baatte, dat hem (zoo als salmeron opmerkt) de tijd ge- 
laten werd, om naar huis te gaan en zich te verkleeden. 't Was ook nog niet gez^d, 
al behoorde de gast tot de dood armen niet, dat hij een gewaad van of voor de bruiloft 
rijk was, waarmee wd een bijzonder, of ten minste sierlijk opperkleed schijnt bedoeld te 
worden. 2) Men moet dus wel tot de vooronderstelling komen, dat er öf vaste daartoe 
bestemde kaftans aan de bruiloftsgasten werden uitgereikt, eer zij zich naar binnen be- 
gaven; of, wat ik liever denken zou, dat voor hen, die te armoedig gekleed waren, de 
koninklijke kleederschat beschikbaar was. De lezer kieze, naar de proeven, die wij hem, 
uit velen, aanbieden. 

Homerus beschrijft ons, hoe aan ulysses, onbekend en in lompen in zijn huis terug 
gekeerd, kleederen worden gegeven; {Odps, XIV : 512; XYI : 78) — en elders, hoe zijn 
zoon en die van nestor, door menelaüs, den koning van Lacedaemon geherbergd, bij ge- 
l^enheid van de bruiloft zijner kinderen, //op zijn bevel door slavinnen werden gewasscheu , 
met olie gezalfd, en in een' harigen talaar gekleed;" — zoo als hij ook van nausika 
zegt, dat zij prachtige kleederen in voorraad had liggen, om bij haar aanstaand huwelijk 
te geven aan wie haar begeleiden zouden. (lY : 49 en VI : 27.) 

Wil men een voorbeeld uit het Oosten, in lateren tijd? — Olearics, in zijne reis door 



1) Met het zelfde woord (q^tfioxv) wordt van jezüs gezegd, dat hij de Sadduoeën den mond gedopi 
had. Op drie andere plaatsen wordt het (pcus) in jezus' mond vertaald : Zwijg M of Wees stil, 

2) Het woord tyJr/ia zegt eenvoudig geicaad, iets dat men aantrekt, en wordt in 't algemeen van 
kleeding {Maith, VI : 25 , 28 ; Luk, XII : 23), maar toch nog meer bepaaldelijk van 't opperkleed ge- 
bruikt (Maith. 111:4; VII: 15); nooit — zoo ver ik weet — van het onderkleed alleen. Het slaat dus 
hierin gelijk met ons enkelvoudig kleed en kleedje. Of 't èvdvfia ^ófiov (abistophanes noemt het }'a,u«xr^V 
xXaviöa) een' bijzonderen vorm of kleur had bij de Israëlieten , heb ik niet kannen ontdekken. 

3i^ 
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Per zie, verhaalt ons : //Hoewel de gezanten er ved tegen hadden, moesten zij, om 's konings 
gasten te zijn, de door hem gezondene kaftans over hunne kleederen aantrekken. Deze 
kaftan had een' witten grond, van geitenhaar met zilver doorwerkt, en ingeweven bloemen 
van goudgele zijde. Hij wordt den gasten geschonken bij 't heen gaan/' 

Zoo veel is in ieder geval zeker, dat magazijnen vol kleederen tot den vorstelijken rijk- 
dom behoorden; — dat het geschenk van feest- en wissdkleederen van ouds her bij feestelijke 
gelegenheden in gebruik 1) , en dat het niet alleen vereerend , maar zelfs wd aan 't hof het 
aannemen en dragen verpligtend was ; — en dat minstens het kleed aan dezen man zeker 
zou gegeven zijn, wanneer hij het gevraagd of slechts aangenomen had. 

De zaak wordt misschien nog eenvoudiger, wanneer wij een kleed van bruiloft (de lid- 
woorden ontbreken) ons eenvoudig voorstellen als een hwA feestkleed," 't geen sommigen 
zelve hadden , en anderen aan de deur van 't paleis of bij den grootvizier aanvroegen. Want 
het is bekend , dat het wit oudtijds de feestkleur was ; een wit, dat zuiver moest zijn en 
onbesmet, oudtijds veel van 't fijne byssus-linnen der Egyptenaren. Wil men ook hiervan 
eenige voorbedden? Ik heb er in overvloed. 

Onder de Romeinen verwijt ciceeo aan vatiniüs, dat hij op een feest in treurgewaad 
was verschenen, terwijl de gastheer en al de overige gasten in het wit waren. (In Fat. 
Cap. Xn.) — Openb. III : 18, in den brief des verheerlijkten Heilands aan Laodicea, 
is het : Ik raad u , dat gij van mij koopt witte kleederen , opdat dê ichande uwer 
naaktheid niet geopenbaard worde; — zoo ook vs. 4: Weinigen ie Sardis, die hunne kleedê- 
ren niet bevlekt hebben , zullen met mjj wandelen in wittb (kleederen). — Einddijk vinden 
wij dit reeds Pred. IX : 8 , waar de feesttooi aldus beschreven wordt : Laat uwe kleederen 
ie allen lijd wrr zijn , en op uw hoofd geen olie ontbreken. 

Zoo komen wij tot eene vrij eenvoudige slotsom, tusschen het tweeërlei gevoelen: //Als 
't uitdeden der kleederen tot de voorstelling van 't bruiloftsfeest behoorde, zou jezus dit 
mede verhaald hebben ;" (meijee) en : //Juist omdat dit eene zoo bekende en algemeen ge- 
bruikelijke zaak was, verhaalt jezus haar niet." (Büisson.) — Een wit, onbesmet of weer 
rein gewasschen feestkleed te hebben (al had men 't nc^ niet aangetrokken, dan toch bij 
zich te hebben :) was de voorwaarde voor het hier in komen ; maar om 't gemis daarvan 
werd niemand afgewezen. In deze, als in elke andere behoefte der gasten, werd rijkelijk 
voorzien : anders zou men immers armen en vreemden niet genoodigd hebben P Even gul is 
de ontvangst, als bij den vader in de gelijkenis, die ook 't gemeste kalf ten feestmaal 
geslagt heeft, en nu zijnen knechten zegt: it Brengt voort het beste kleed yoox mijnen zoon, 
een' ring aan zijne hand en schoenen aan de voeten l*' {Luk. XV : 22.) 

En toch is er een, één ten minste onder vden, die weigert of niet vragen wil, wat hij 



l) Bijbelsche voorbeelden zijn : het geschenk van jozef aan zijne broederen {Gen, XLV : 22) , van Joxi- 
THAN aan david (l Sam, XVIII : 4) , en dat van NAaiCAN, voor elisa bestemd (2 Kon, V : 5 , 22). — 
Daarentegen ^2cs>\\tX purperen kleed, door bels azab aan daniïl {Dan. V :29), en door alexakder aan 
JONATHAN den Makkabeër (1 Makk,lLi2(y) geschonken, zoo als ook de koninklijke mantel , op ahasvebos* 
bevel MOKDECHAÏ omgedaan {Esth, VI : 8), het teeken eener bijzondere waardigheid ; — terwijl de wissel- 
klederen van simson {^Rigl. XIV : 12) , aU de prijs eener weddingschap , tot zijne bruiloft in geene 
bijzondere betrekking schijnen te staan. 
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niel heeft ; — die het waagt , het decorum vau 't feest te schenden , zich indringende in 
een kleed, dat hier niet past en niet kan worden to^elaten. Is dit voorbeeld natuurlijk? 

Twijfelt gij er aan, lezer P Gij kunt u zelve overtuigen, als moeite en kosten u niet 
te groot zijn. Leg een volksfeest aan; deel brood en vleesch uit; de toevloed zal uw huis 
en hof overstroomen. Maar zet dan aan den ingang twee groote badkuipen , voor mannen 
en voor vrouwen één, met een stoomwaschhuis, waar in korte oogenblikken de kleederen 
worden gereinigd en weder gedroogd. Beveel , dat ieder , die van uwe uitdeeling genot wil 
hebben, behoorlijk gereinigd en met zuivere kleederen vódr u verschijnen moet. De ware 
armen zullen zich in deze kostelooze reiniging verheugen , maar de eigenlijke bedelaarstroep 
zal spottend en scheldend aftrekken. "Wat ik elders gez^ heb, herhaal ik te sterker, 
na elke nieuwe ondervinding: nYa zijn menschen, die liever eens in 't jaar op den dood 
af zouden vervellen, dan zich eiken dag wasschen." En dat in 't zindelijke Holland l 

Zoo krijgen wij al een duidelijker voorstelling van den ruwen en tragen mensch; — 
geen ongenoode gast, dat wordt hem niet verweten, maar een luije en lompe schooijer, 
of een werkman, gewoon met wat onrein is om te gaan , zonder achting voor den koning 
en 's konings zoon, ja! zonder achting voor zich zelven. Hij ^il genieten, zonder de vaste, 
onvermijdelijke voorbereiding. Maar terwijl hij reeds naar de feestbokaal grijpt , wordt hij 
verschrikt door 't gezigt van den vorst, dien hij hier niet had gewacht, en verstomt op de 
vraag: n Vriend f ^ — eigenlijk makker of kameraad, niet juist op vriendschappelijken toon 
gezegd, maar met zekere minachting, als 't zelfde woord, waarmee jezüs in Gelhsemané 
JDDAS toesprak: 1) — n Vriend l hoe zij t gij hier ingekomen, geen bruilof iskleed hebleude T' -^ 
Wij zouden misschien gewacht hebben : //Waarom het kleed niet aan ?" maar dan kon 't 
den schijn hebben, als of het daartoe nog de tijd was. Krachtiger, naar de straks geschil- 
derde oostersche zeden , is het : IJoe zijl gij ingekomen ? Wij behoeven zelfs niet eens te 
omschrijven : //Hoe hebt gij 't durven wagen , om mijn paleis binnen te komen ?" 2) 
De gewone beteekenis kan blijven: nOp wal wijze , langs welken w^ of door welke deur?" 
De vreemde wordt beschouwd als een indringer , die den wettigen weg onmogelijk kan gegaan 
zijn (even min als dief en roover, die de deur niet hinnen gaat in den schaapstal, Joh. 
X : 1) ; hij heeft den deurwachter bedrogen, of is 't venster in of den muur over geklommen. 
Genood of niet genood, zijne komst is onwettig: want hij heeft het onderzoek naar zijne 
kleeding, en vooral de badkamer geschroomd. Daarom zwijgt hij nu, door zijn geweten over- 
tuigd. En hij kan hier niet blijven ; hij mag ook , om zijne wandaad , niet zich nog voorbereiden 
of zelfs vrij uitgaan. Als een dief wordt hij voor inbraak gestraft. De vertoornde koning 

1) Insgelijks in de gelijkenis van de Arbeiders inden Wijngaard, Matth, XX ; 13. — Ook wij gebrui- 
ken het woord vriend, wanneer wij er iemand mede aanspreken ten minste, niet altijd vriendschappelijk; 
er is dikwijls eene gelijkheid, meer nog eene minderheid van den aangesprokene in opgesloten. Het 
haïqe {kameraad f) in Gelhsemané (ifalih, XXVI : 60} is den iskarioth juist een teeken, dat hij niet 
meer tot de q}Uo^ {vrienden. Luk, XH : 4 ; Joh, XV : U, 15) behoort, flet is dus niet eens noodig, 
met HiEaoNYMUS te zeggen: Amicum tocat , quod invUatus ad nuptias est, 

2) Qua fronte-^'^ pricaeüs; Wie host du das wagenkonnenF MfiUBU. Vgl. Matth, VII: 4 en Gal, 
IV : 9. — In beide opvattingen blijft het eene Frage des Be/remdens (m.) , het zij 't vreemde uitwendig 
of inwendig wordt gedacht. 



Digitized by 



Google 



270 DB GAST ZONDEK BEUHOPTSKLEED. 

zegt tot de bedienden der bruiloft 1): n Gebonden hebbende zijne handen en voeten ^ werpt hem 
uit , in de buitenste duisternis l Daar zal zijn weening en knersing der tanden'^ 

Gaame zou ik deze laatste woorden {Daar zal enz.) van 't gez^e door den koning 
afscheiden, en als een bijvoegsel van den Heer zelven aanmerken; 2) maar zulk een toepasse- 
lijk bij vo^sel, — //een onderschrift onder de gelijkenis/' gelijk wij 't bij meer parabelen aan 
het slot vinden , — volgt ook hier nog : Want velen zijn geroepen , maar weinigen uiiverJcoren, 
Deze laatste woorden zijn zeker van jezüs zelf, niet van den koning in de gelijkenis; maar 
de weening en knersing der tanden , eene geijkte uitdrukking voor de helsche straf , moet , naar 
den zamenhang der volzinnen, nog in 's konings mond worden gel^d. Ons blijft dus 
slechts de keuze tusschen de meeuing , dat mattheüs de //duisternis daar buiten" op die wijze 
nader omschreven heeft; of dat jezus hier, als meer in zijne latere gelijkenissen, geheel 
onwillekeurig, door zijn opgewekt en geprikkeld gevoel, van de oneigenlijke in de eigenlijke 
taal, van het zinnebeeld in 't afgebeelde is overg^aan. Nemen wij echter het buitenste der 
duisternis , en de weening en knersing der tanden weg , dan is de voorstelling geheel in den 
geest der gelijkenis. Door het weigeren der eerste gasten en de toebereidsden tot den oorlc^ , 
was 't middagmaal van zelf reeds avondmaal geworden. De lampen waren ontstoken en de 
vele prachtige kroonen schitterden. Helder verlicht zijn de zalen van 't paleis niet alleen , 
maar voorhoven en tuinen; en dit licht lokt uit tot vrolijklieid; — maar de man, wiens 
wanbedrijf juist door dit schitt^end licht is aan den dag gekomen, wordt gebonden, — om 
hem het ontvlugten of weder keeren te beletten , — en in de duisternis dudr buiten gebragt^ 
Zijn spijt, zijne wroeging, zijne wanhoop, terwijl hij van verre hoort liet gezang en gerei 
{Luk, XV : 25), vormen de treffendste t^enstelling tegenover het: Zalig, die brood eet 
in het koningrijk van God I — Ja, zalig die geroepen zijn tot het avondmaal van de brui- 
lof/, des Lams I {Luk. XIV : 15 ; Openb. XIX : 9.) 

Ik wü hier ten slotte nog eene Rabbijnsche parabel bijvoren ; en doe dit , — ofschoon 
de aanhaling aan vroegere en ons bekende Bloemlezingen ontleend is : — met de eigene woor- 
den van het Tijdschrift De Dageraad ; omdat daarin de gelijkenis bij mattheüs wordt voor- 

1) Het is opmerkelijk , dat overigens in deze gelijkenis (bij lukas , als bij mattheüs) de dienaren 
altijd öotloi zijn , en hier alleen diaxóvoi,. De dienaars des Heeren in het jongste gerigt , zijn niet 
de tolken van zijnen wil op de aarde — profeten en apostelen — maar de engelen, (Vgl. Blz. 118 en elders.) 
Gebonden hebbende zijne handen en voeten , moesten zij hem nemen en uitwerpen; -— het nemen wordt ech- 
ter door TiscHENDOBF en anderen voor onecht gehouden. 

2) Zoo bij voorbeeld meijer, die ze noemt: Nicht H^orte des Konigs , sondern kommentirendc Bemer- 
kung J£su zu dem , tcas mit tó gxót, t. kim. gemeint war. Het zelfde zouden wij dan moeten zeggen 
van Matth, XXV : 30 , waar de woorden : Aldaar enz. ook het slot van eene gelijkenis uitmaken. Zij 
komen zeven malen voor in het N. V.: zes malen bij mattheüs en eens bij luk.as; en overal zijn ze 
de uitdrukking van het lijden der gehenna , hi als buitenste duisternis , bf als een vurige oven , óf in 
*t algemeen als het deel der hypocriten gedacht. Wij kunnen dit beeld niet , met meijer , tusschen den 
zinnebeeldigeu koning en jezus zelven half deelen. Indien 't niet genoeg ware , dat jezus meer ma- 
len , inzonderheid bij de schildering van het oordeel , ongemerkt van den zinnebeeldigeu in den eigen- 
lijken stijl overgaat , zou ik hier en H, XXV : 30 aan den spreker in de gelijkenis alleen de woor- 
den toeschrijven: JFerpt hem uit! zoodat de beschrijving van plaats en lot des uitgeworpenen een 
toevoegsel is, het zij van den Heer zelven, of van zijnen Evangelist: — Ukgeb, die ook het slot, 
van Daar zal af, voor een bijvoegsel van jezus houdt, verbindt beide spreuken zoo; Illic magna erit 
hoiiiinum pcrturbalio ejulatioque ; multi enim vocanlur , pauci opiantur. 
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grsteldals eene navolging der Talmudische; //eene navolging ^ die, waar zij van het oorspron- 
kelijke aftvijkt, in rationaliteit verliest en ruwer wordt V' 

Eliëzee zeicle : tf Beieer u éénen dag vóór uwen dooi^ Toen vroegen hem zijne leer- 
Vingen: uÜoe kan de mensch den dag zijns dood weten ?^^ — if Juist daarom " anlwoor dik de 
Eahhi: r/vange /lij lederen dag aan. Zoo noodigde een koning eens sommige gas/^n ter feest- 
viering uit, zonder kun echter eenen tijd ie bepalen. 1) De verstandigen legden dadel j/t hunne 
feesthleederen gereed , denkende, dat de feestdag onverwachts kon a%nbreken. De dwazen 
begaven zich aan den arbeid , denkende, dat z'j wel tjd genoeg zouden hebben, om zich te 
kleeden. Plotseling liet de vorst allen roepen ; en toen verschenen de eersten , in feestgewaad 
gedost, terwijl de laatsien in hunne werkpakken, vuil en bemorst, de koninklijke zaal betra- 
den. Als nu werden de verstandigen vorstelijk onthaald ; en tot straf moesten de dwazen, 

mede aanzittende, de anderen zien f eest vieren" De lezer oordeele zelf, of zij, 

die zoo de bronnen van het evangelie meenen te hebben opgespoord, de verborgenheden des 
koningrijks verstaan II 2) 



Zoo verre het zinnebeeld; en wat nu de beteekenis aangaat, de gast zonder bruiloftskked 
is een welkome gast geweest voor allen , die den bijbel — naar de oude Eabbijnsch-Christe- 
lijke exegese, — beschouwen als een boek, g^ven om ons met raadselen te beproeven, 
't Verwonderde mij zelfs , dat ik , bij het doorworstelen van al die doornenbosschen en dool- 
wegen der uitlegkunde , reeds bij de kerkvaders geene toepassing vond op den Antichrist en 
't kleed , dat hij dragen zou. Des te meer hielden mij onze vaderen bezig , bij wie 't on- 
wrikbaar vast stond, dat de gast zonder bruiloftskleed niemand anders zijn kon , dan — 
de paus! — Vooral de Coccejanen , die in de gelijkenissen van 't koningrijk der hemelen 
eene volledige profetische kerkgeschiedenis ontdekt hebben, bewezen dit met eene scherpzin- 
nigheid, eener betere zaak waardig. Hooren wij onder anderen — maar slechts in een zeer 
kort uittreksel — den geleerden viteinga. 

//De bruiloft van chkistus met zijne kerk wordt dan gevierd, en na de weigeriug der 
Joden, de heidenen daartoe geroepen. Zoo komt er langzamerliand een tijd, dat de brui- 
loft vol wordt , zoo als in den tijd van konstajntun. Men kan echter eerst zeggen , dat 
de gasten gezeten zijn onder karel den grooten , toen onder bijna alle volken van Europa 
het christendom was gevestigd. Terwijl nu de koning nog weg blijft, in de tiende en elfde 
eeuw , dringt zich de vreemde gast in , de eigenlijke Antichrist, gekleed in purper en scharla- 
ken , rood van het bloed der heiligen {Openb. XVII : 4) ; en wordt reeds in en na de 



1) Het zelfde zinnebeeld vau een HemeUch Gastmaal vinden wij nog in eene andere Rabbijnsche para- 
bel (bij nobk) : Een koning rigtte cenen grooten maaltijd aan , tcaartoe hij ook de wandelaars op de 
STRAAT liet noodigen , terwijl aan ieder bekend gemaakt werd , icelke spijzen en dranken op de koninklijke 
tafel zouden komen. Zoo toont Ood hier reeds den regtvaardigen hun loon in de eeuwigheid, 

2) Indien de aanhaling bij trench juist ware, had men met meer grond kunnen vergelijken , wat de 
Talmud van esau, — den Antichrist der Rabbijnen, — zegt. £r siaat echter alleen , dat esau in den 
gerigtsdag zich met zijnen Talles zal zoeken te dekken , — #een' doek om het hoofd , in de synagoge 
gebruikelijk,** — om aan jakob gelijkte zijn. (eisenm. II : 977.) 
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twaalfde eeuw , door de Waldenzen (hij en de zijnen) aangewezen ; tot hij eindelijk , bij de 
hervorming , wordt uitgeworpen uit de bruüoftszaal , — dat is , de zuivere gereformeerde kerk !" 

if'i Is duidelijk /' — voegt barettth ct bij : — ^dat hier niet bedoeld wordt het onder- 
kleed der ger^igheid van Christus, dat ook de kwade gasten (vs. 10) misten, maar het 
overkleed der uiterlijke geregtigheid , waarop de dienaren der kerk te zien hadden. Van deze 
indringers was de type en het hoofd de paus , die door zijn vreemd gewaad en optooisel 
boven de andere gasten uitstak, en te meer in het oc^ viel, omdat hij de eerste en voor- 
naamste plaats aan het hooger einde van de tafel beslo^; de stoutste en gevaarlijkste, op 
wien al eenigen van de kwaden begonnen te zien '* 

Wat men toch al niet in den bijbel gelezen heeft ! 1) 

Behalve den paus, heeft ook judas iskarioth de eer gehad , van voor den gast zonder 
bruiloftskleed gehouden te worden, en zelfs olshausen verwerpt deze meening nog niet 
geheel. Ik zal hier t^en wel niet behoeven in te brengen , dat dan de opvolging onjuist 
is, en de parabel op hare eigene voetstappen zou terug keeren, door na de roeping en 
toebrengiug der heidenen nog de verwerping te stellen van den verrader. 

Om van onzen uitstap terug te keeren , het is vooreerst duidelijk , dat in deze tweede acte 
der parabel op de roeping het oordeel volgt, en wel hier een aanvankelijk , partieel oordeel , 
één uit velen. Reeds in de aï^emeene beelden des koningrijks zagen wij , hoe jezus' voor- 
stelling staat t^enover die der Farizeën en latere Babbijnen , dat het koningrijk der hemelen 
enkel uit regtvaardigen bestaan zou, en dus de hemel op aarde, de gouden eeuw der mensch- 
heid zijn. Deze verwachting — wij zullen ^t later zien — verschoof de Heer tot het einde. 
Vooraf moest er eene ruime noodiging uitgaan , eene vrije werking der waarheid , eene ver- 
menging zelfs van kwaden en goeden in het koningrijk Gods. In dit opzigt is onze ge- 
lijkenis naauw verwant aan die van het Onkruid en van het Viscinet, waar wij de zelfde 
vermenging zien, en het uitstel van 't oordeel, tot de Heer komt. Ook die der Talenten 
en Maagden is in den zelfden geest. Alleen is 't op de Koninklijke Bruiloft niet zoo 
duidelijk, of deze krisis (oordeel = scheiding) reeds het einde is; — het kan ook eene 
voorloopige , gedeeltelijke , telkens wederkeerende schifting zijn , bij iedere beproeving van 
de kerk en hare leden ; en in dien zin spreekt vttringa gezonder taal , waar hij z€gt : 
//Deze gast is de Antichrist in de schriften der apostelen, de één, als vertegenwoordiger 
der menigte huichelaars." 

De gast dan toas ingekomen, — en dit stond hem vrij ; hij wordt niet, als een onge- 
noode gast, de deur uitgezet; maar wat hem niet vrij stond: hij was ingekomen, — koe, 
was naauwelijks te begrijpen ! — geen hruiloftskleed hebbende. 

Op dit bruiloftskleed vooral hebben de kerkvaders hun vernuft gespitst. Over 't geheel 
dachten zij echter aan een' reinen, christelijken wandel, waarvan reeds chrysostomus het 
zuiverste beeld in geheele afzondering van eene booze wereld, — monniken-deugd in den 
goeden zin, — gezocht heeft. Lüther, als zeloot t^n alle verdienstelijkheid der goede 



1) Joh. melchioris. Prof. te fferborH, heeft, reeds v6<5r vitriuga en baeeüth, eene volledige 
kerkelijke geschiedenis uit de parabelen , inzonderheid die bij m attheüs , samengesteld ! {Oper. Tom, I , 
pag. 126 tqq,) 
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werken en v66t de r^tvaardiging door 't geloof alleen, noemt dit kleed het ware geloof 
zelf; en dus den gast iemand, die *t zaligmakend geloove mist. Hij gaf zich hiermede bloot 
aan de pijlen der Roomsch Katholijken, die te regt opmerkten, dat het kleed iets moet 
wezen, dat uitwendig zigtbaar is, dus //liefde en goede werken/' — Kalvijx, als schrift- 
verklaarder scherpzinniger dan luthku, zeide dan ook reeds, dat men niet strijden moet, 
of 't bruiloftskleed het geloof is of een heilig en vroom leven , daar het een met het ander 
onafscheidelijk zamen gaat. 1) 

Keeren wij , uit het gedrang der uitl^gers, nog heviger door partijzucht, tot de eenvou- 
digheid der bijbdsche beeldspraak terug. 

De kleederen dienden van ouds her niet enkel tot bedekking en tot sieraad, maar drukten 
ook iemands maatschappelijken toestand uit, zoo wel als de wisseling van zijn lotgeval. 
Ieder weet, dat nog onze vaderen op die onderscheiding veel stipter waren, dan wij. Zoo 
had de oudheid reeds haar eergewaad en slavenkleed ; het kleed der rouwe en der boete , 
maar ook feest- en bruüoftskleederen. 2) En dit moest van zelf tot de beeldspraak aanleiding 
geven, waardoor, wat iemand onderscheidt of siert, ook in een zedelijk opzigt, een ileed 
genoemd wordt. Het ligt in den aard der zaak, dat wij hier altijd aan iets zigtbaars, uit- 
wendigs denken moeten, aan handel en wandel; waarom wij 't aügustixtjs niet kunnen 
tosstemmen, dat hel hruihfisldeed in H hart gezien werd. Ik vraag het gerust aan allen, 
die een geoefend oor hebben voor bijbeltaal, of 't hun geen wanklank wezen zou: //Zalig, 
die bekleed zijn met reinheid van harte !" 't Zou omtrent even eens klinken als of we zeiden : 
// — die hunne goede werken in hun hart om dragen." — Wat dan ook de Hebreen met 
een kleed vergelijken, is doorgaans de geregligheid , — niet de wettische eigen geregtigheid 
der latere Parizeen , maar de regischapenheid van den Israël ieê, in toten geen bedrog is ; — en 
bij die geregtigheid vr^/fe. Gelijk van den Messias gezegd wordt, dat geregtigheid en waarheid 
de gordel zijner lendenen wezen zal ; en de profeet spreekt : nMijne ziele verheugt zich in 
mijnen God ; want Hij lieeftmj bekleed met de kleederen des heils; den mantel der geeegtig- 
HtiD heeft Hij mij omgedaan ; gelijk bruidegom of bruid zich versiert.^' {Jes, XI : 5 ; LXI : 10.) 



J) Fruatra certatur , sitne Jidea ^ an sancia et pia vita ; quia neque f des a bonis operihus iepara n 
potest , et bona opera nonnid ex fide proeedunt. Zoo als meermalen, was ook hier de kerkelijke pole- 
miek een strijd tusschen den doove en den blinde : men verstond elkander niet. Wanneer bij voor* 
beeld a lapide zegt: Festis non fides est, ut volunt haeretici : omnes enim in hoc ecrlesiae convicio 
habehant fidem ; spreekt hij van een geheel ander geloof , dan dat van luther Reeds greoorius schrijft 
den man #een geloof* toe, *dat de werken der liefde niet heeft.'* Zoo ongeveer ook HiBUO.syMUS en anderen. 
Origenes zegt, dat i^hij zijne eigene zeden niet verkoos te veranderen;" augüstinüs minder juist, dat 
hij irzijne eigene eer zocht, en niet die van den Heer." Beter theophyl/^ctüs: ;r Zonder een rein leven, 
kon het geloof alleen hem niet baten." 

Het al te weelderig vernuft van den onbekenden nicodemos, vindt hier ruim spel: irDieses Eoch- 
eeitslrleid ut nicht eiwa das weisze Kleid der Unschuld, das Viele aus der h, Taufe in jene Stait au f dem 
Berge miibringen; auch nicht das graue ader schwarze Buszkleid, das Fiele in jener Gemeinschaft tragen, 
nachdem ihr weiszes Kleid zerrissen ist ; sondern es ist ein Fesikleid van kostbarem, mit Thrdnen der Freude 
vnd des Schmerzes geiodssertem , mit fFerken der Liebe und Barmherzigkeit darchwirktem und gesiickiem 
Stoffe , dessen Grundfarhe der Christkatholurhe Olaube und die Hofnung ist. 

2) Het dragen van vreemde kleeding , als een aannemen van uitlandsche zeden, wordt den vorsten 
zonen tot zonde gerekend , Ze f, 1:8. 

35 
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In het Nieuwe Verbond vinden wij de heilige vrouwen van den ouden dag geprezen^ als 
die zich sierden ^ niet met goud en haarvlechten en prachtige kleederen , maar met een* zacht- 
moedigen en stillen geest , die kostelijk is voor God; (1 Petr. III ; 8 — 5) — en schrijft 
PAULrs : Z'jt met ootmoedigheid bekleed ! Ja , niet enkele deugden alleen , maar geheel 
de nieuwe christelijke zin , en dus ook veranderde levenswijze, wordt het uitdoen van den 
ouden mensch met zijne werken, om den nieuwen mensch aan ie doen ^ g^oemd. {Koloss. 
III : 9, 10; Efez. lY : 22 — 24.) In zoo verre heeft dus melanchthon gelijk, als hij 
schrijft, dat het bruiloftskleed de wedergeboorte zelve is; — schoon wij liever zouden 
ze^en, dat deze met het aantrekken van dat kleed gelijk staat. 1) 

Wij brengen ons hier weder te binnen , wat wij van den luijen en onbeschoften gast 
gezegd hebben: //Hij zag minder tegen de kosten van een nieuw kleed op, dat wel te krij- 
gen was, als tegen het verkleeden, het baden en reinigen vooral ; daartoe was hij te traag en 
waterschuw; daartoe miste hij ook alle gevoel van eerbaarheid en betamelijkheid, van eerbied 
bovendien voor eene koninklijke bruiloft/^ — En nu keeren wij met die herinnering nog 
eens terug tot de reeds vlugtig aangewezene beeldspraak van johannes' Openbaring» Het 
hemelsch feest aan ^t einde, de bruihft des Lams , wordt er niet alleen in helder witte klee' 
deien gevierd, waarmede bekleed zal worden ^ die overwint, maar hier reeds worden zij ge- 
prezen, die hunne kleederen niet bevlekt hebben; — de martelaren en geloofihelden vooral, 
die de groote verdrukking op aarde rein en zuiver zijn doorgekomen , en die daarom staan 
zullen voor Gods troon, dag en nacht, de lange kleederen gewasschen , wit gemaakt in 
het bloed des Lams. En als eindelijk de groote bruiloftsdag is gekomen, heeft de bruid , — 
CHEiSTus^ gemeente, — zich toebereid, bekleed met rein en blinkend fjn lijnwaad; en dit 
lijnwaad zijn de geeegtigheden dee heiugen. {Openb. III : 4 , 6 ; Vil : 13—15 ; 
XIX : 7 , 8.) 2) 

Onze slotsom is deze. De Heer heeft hier het oog op zijne discipelen , waaronder nog 
altijd sommigen wel //Heere, Heere l" zeiden , door zijne luistervolle verschijning getroffen 
of reeds vroeger van de hecrschende Earizësche party afkeerig, maar daarom op verre na 
nog niet bereid waren, om te doen den wil zijnes Ilemelschen Vaders; en hij waarschuwt 
hen en alle zijne latere volgelingen, dat zij op het komen alleen, bij 't weg blijven van 
zoo velen , niet gerust zijn. 8) Zoo als de Heer elders //zelfverloochening , ook onder het 
kruis,'* eischt van wie hem volgen willen; zoo is 't hier vooral die reinheid en r^schapen- 



1) Abgebildet ist die tiilliehe dtxaKjivrj , icelche die Metuchen nach getchehener Berufung turn Messias- 
reicke dureh die (letayoia sich anzueignen haben, meueb. Hiermede kan men vergelijkende Sixaiwftata 
x(av a'^ltav {Openb. XIX : 8) , waarvan straks nader, 

2) Bq al het aangehaalde zou men , met trench , nog kannen voegen een gezigt in den Pastor van 
HEBMAS (111:9, 13) , iiFaar de christelijke deugden als heilige geesten (maagden) verschijnen, om den 
christen te kleeden, eer hij in het Godsrijk kan ingaan. — Volgens de Rabbijnen trekkende engelen, 
aan de poort van het paradijs , den opgewekte het grafkleed uit , om hem met een hemelsch gewaad te 
tooijen. (eisensi. II : 310.) 

?) Eos ^ qui subrogandi , praemonet , ne suis sordibus tacras nuptias inquinent. Kalvijk. Die MHiien 
wollen gerne Theil haten am Beich Ooites. iSeelig mochten sie gerne teerden ; ober von Aendemng des Sinns, 
von Beinigung des Wandels und des Eertens wollen sie nichts horen, £wald. 
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heid van handel en wandel, die reeds johannes de Dooper eischte met zijn: i/Bekeeri 
u , want het koningrijk Gods iê naby gekomen** — Gelijk hij , die deel wil nemen aan eene 
begrafenis, het feestkleed met het rouwgewaad moet verwisselen en geen vreugdeliederen 
zingen; zoo paste oudtijds het helder wit bij de blijmoedigheid der bruiloft. Die mede 
genieten wil, moet ook in de feestelijke stemming deden en het feestkleed dragen. Hij 
moet ook de voorbereiding niet schromen , waar bij alle smet afgel^d wordt, en die d« 
christelijke oudheid zoo eigenaardig met de witte kleederen der doopelingen , als deelgenoom 
ten aan het bad der wedergeboorte y uitdrukte. Wie op onwettige en bedriegelijke wijze 
binnen sloop, verdiende , te worden uitgeworpen niet alleen , maar ook gestraft; — doch weder , 
als in de gelijkenis van 't Onkruid ^ niet voorbarig door dienaren of mede-aanzittenden , 
maar eerst door den koning zdven, als hij komt, om den uitvorschenden blik over de 
aangezeten gasten te laten gaan. 

Bij deze opvatting treedt meer en meer de vraag op den achtergrond, niet alleen, of 'i 
biiiloftskleed geloove is, of liefde en goede werken; maar ook, of het eigen is of wel 
ontleend, ontvangen van den koning. Terwijl de Katholijken, ook oudere kerkvaders, aan 
eigen deugd dachten, hebben de Protestanten, de ouderen vooral, in hunnen ijver voor 
het onverdienstelijke en besmette van alle menschen werk, uit de bijzonderheid, dat de 
kaftans voor zulke gel^nheden aan rijk en arm van wege den vorst plegen gegeven te 
worden , afgdeid , dat hier de geregtigheid van Christus , in tonstelling van eigen gereg- 
tigheid zou bedoeld worden. Maar wanneer de Heüand had willen zeggen : //Niet met 
uwe eigene deugd moet gij voor God komen; gij moet van Hem zdven de geregtigheid 
vragen en aannemen '" dan had hij zich zeker gehed anders uitgedrukt, 1) Men zou er alleen 
van kunnen ze^en , wat jakobus van de wijsheid zegt : u Indien iemand van u die zedelijke 
rduheid ontbreekt, — dit verontschuldigt hem niet: — dat hij ze van God begeere, die 
een iegelijk mildelijk geeft en niet vei'w?jtl {Jak. 1:5.) 

Dat eindelijk niet judas iskaeioth, en even min (als één persoon gedacht) de Antichrist 
(dus ook niet de paus) hier bedodd wordt , maar //één uit velen /' 2) — even als de man met 
het ééne talent, en menig ander bedd in de gdijkenissen , — zien wij in de slotspreuk , 
die natuurlijk niet meer tot de woorden des konings behoort, maar de conclusie is van den 
Heiland zdf: Wa7it velen zijn geroepen ^ maar weinigen uitverkoren. 

Deze bekende spreuk is even zeer het dot van de gehjkenis der Arbeiders in den toijn^ 
gaard ; en het is mijn oogmerk, om er aan het slot van de verklaring dier parabel nader 
over te spreken , daar wij anders nu reeds 'i geen daar bij behoort , zouden moeten vooniit 



1) LuTHEB noemt den éénen gast bet beeld ran einen ganzen Eau/en: eu vervolgt, op zijn* eigen- 
aardigen toon j Bieê sind noch fromme Leute , viel Lesser denn die vorigen ; deun ihr müszt He fnr die 
hallen y die das Euangelium geh'órl haben und verstanden, doch in einem Werke ettca gehangen haóen, und 
nich ganz in Chrislum gekrochcn sind, — K alvun zegt wel : Hie non tractatur , unde veslis petenda zit , 
maar voegt er terstond bij: Dominus qvoscvmqne inoitat, zimnl etiam veslit, (Cfr. Fzech, XVI.) 

2) Scherp/.iuLiig is de opmerking van drvmmokd , dat van slechts éénen gast gesproken wordt , om 
het naaawkeurige en persoonlijke van het oordeel Gods aan te duiden : iopoint atlention to the minute 
personal exami Aalion Ihat atcaiU all who have received the gospel invitalion. Even juist de aanmerking, 
dat de zondaar niet verstommen zal voor het verplettende der uitwendige heerlijkhdd van 't oordeel , 
maar voor de verplettende uitspraak van zijn eigen geweten, 

85* 
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loopen. Hier wil ik dus alleen opmerken, dat nif^elezen^n het regte woord zijn zou; en in 
zeker opzigt ook dit nog niet : want daar is in het oorspronkelijke een onderscheid , dat ik 
niet beter weet uit te drukken, dan door ons gedoopte en doopeling , verworpene en ver- 
worpeting. Zoo wordt in het vooi^aande drie malen gesproken van geroepenen , genoodigden ; 
dat is: //tot wie op het tijdstip, waarvan gesproken wordt, de noodiging ter bruiloft reeds 
uitg^aan en gekomen was;*' maar hier wordt gezegd, dat velen zijn roepelingen (men 
vergeve mij dit barbaarsche woord!), velen der roeping deelachtig, gasten in zoo verre, 
als het regt en den toe^ng bezittende. Maar t^enover die velen, is het getal der uitge- 
lezenen (ik weet hier zelfs geen barbaarsch woord in plaats te stellen!) gering; der genen 
namelijk , die zullen zijn of worden uitgezocht, als de tarwe uit het onkiniid en kaf uit koren, 
om waarlijk deel te nemen aan de zegeningen van het godsrijk. 

Ik kan mij niet b^rijpen, dat zelfs een der scherpzinnigste uitleggers van onzen tijd, 
— maar die in de opvatting der gdijkenissen meer heeft mis getast (de wltte) , — deze spreuk 
alleen betrekt tot de laatste acte der gelijkenis: den gasi zonder briiHofUkleed, De toepas- 
sing zou al te vreemd zijn ! //Van eene bruiloft , vol aanliggende gasten , wordt één enkele 
uitgeworpen ; even zoo zijn er slechts weinigen der vele geroepenen , die bijzonder in de guust 
staan van den Heer, die roept/' Zouden dan niet veel eer de verworpenen weinig zijn? 
Neen ! de geheele roeping wordt hier nog eens overzien : Joden en Heidenen te zaraeu ; 
die vijandig waren en achterlijk bleven , zoo wel als die de roepstem involgden. En als nu 

eindelijk het aantal der gasten geteld wordt aan de bruiloft des Lams; wel zijn ze 

duizenden bij duizenden , maar weinigen toch tegenover de millioenen , tot wie de roeping 
van 't godsrijk gekomen is. 

En zoo herkennen wij hier, als op- en onderschrift der dubbele gelijkenis, het tweeërlei 
beginsel des christendoms , waarvan het eene door de Katholijke kerk en het andere door de 
Separatist^en van iedere eeuw overdreven is. Het » Dwingt om in te gaan , opdat mijn huis 
vol worde r waardoor alle natieën en volken niet alleen, m\ar ook allen, rijk of arm, jong 
of oud, tot de gemeenschap met Christus worden genoodigd. Maar ook het: n Weinig uit- 
gelezenen van reien j die de roeping deelachtig worden l^' waardoor de ingang in 't ware 
en eeuwige godsrijk wordt beperkt, en het n Strijdt om in te gaan!" aan 't n Gelooft al- 
leenVjk^ en gij zult lelionden worden l" toegevo^d. — Die roeping zijn wij allen deelachtig, 
als gemeente, als volk; maar hoe meer dat deel hebben aan de voorregten van het Messias- 
rijk een natuurlijk en aangeboren regt wordt , des te grooter wordt ook het getal der gasten , 
die zonder 't bruilof tskleed der christelijke deugd en godzaligheid, toch deden willen in den 
troost en de hope der kinderen Gods. Geroe|)eu te zijn , plaats genomen te hebben zelfs 
en getuige te wezen van de feestvreugde der verlosten, en toch nog uitgeworpen te worden 

in de buitenste duist^nis, — welk een ontzettend denkbeeld! Eer dan de Koning 

komt, om zijne gasten te overzien, vrage ieder onzer zich zei ven meer dan eens: /f Hoe zal 
't u zijn , wanneer Hij u onderzoekt ?" — En wie nog 't besmette kleed van oenen wandel 
naar en vojr de wereld draagt, hij leere vragen naar 't hemelsch bruilof tskleed I 
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Matth. XXni : 37. Luk. XIH : 34. 

Jeruzalem, Jeruzalem I gij die de pro- Jeruzalem l JeruzalemI gij die de pro» 

f eten doodt , en steenigt die tot n gezonden f eten doodt , en steenigt die tot u gezon* 

zijn/ hoe menig maal héb ik uwe kinderen den ztjnl hoe menig maal heb ik uwe kin* 

willen bij een vergaderen , gelfjkerwJjs eene deren willen bij een vergaderen, gelijkertüijs 

hen hare kiekens bij een vergadert onder de eene hen hare kiekens onder de vleugelen 

vleugelen ; en gij lieden hebt niet gewild. vergadert ; en gij lieden hebt niet gewild. 

Wij naderen het einde van het tweede Gedeelte onzer eerste Afdeding. Zelfs zijn alle 
eigenlijk gezegde Parabelen , die daartoe betrekking hebben , reeds behandeld. Het koningrijk 
der hemelen, eerst in algemeene omtrekken ons door den Heiland beschreven, sloegen wij nu 
gade in zijne eerste vestiging en strijd: — het hemelsch ideaal, gelijk het zich openbaarde 
in de koude , naakte, harde werkelijkheid ; — den Heiland der wereld , miskend en verworpen 
door zijn eigenvolk, het volk van God, zonder dat hij één oogenblik het groote godsplan op- 
geeft of daaraan twijfelt , ja ! zoo als hij , juist in die geweldige worsteling , het profetisch 
kenmerk ziet van het koningrijk der hemelen. 

Wij zouden dan nu van het Israëlitisch op Christelijk gebied overgaan, om de kinderen des 
koningrijks en des zelfe toekomst nader te leeren kennen. Maar ik kon van dit strijdperk 
niet scheiden, zonder mijne lezers nog op een paar beelden opmerkzaam te maken, waar- 
mede JEZüS zelf daarvan afscheid neemt. Eigenlijk gezegde parabelen zijn het niet ; geene 
afgeronde zinnebeeldige voorstellingen, waarbij de mensch hoofdpersoon is. 't Zijn veel eer 
beelden uit de natuur, waarin, gelijk menig malen in den bijbel, het dierlijk instinkt het 
beeld is van menschelijke deugden of ondeugden , z^ningen en rampen. Want de kennis 
der natuur was wel zeer beperkt en kinderlijk bij de oude Hebreen, maar diep en rijk was 
huime poëtische opvatting van de natuur. Wat ik, uit jezus' afscheid van den strijd met 
zijn volk, thans u wilde mede deelen, is daarvan eene schoone proeve, en het levert te- 
vens eene treffende tegenstelling op: ^De hen in H midden van hare kiekens,'' en //De 
arenden op het slagveld." 



35^* 
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Bij de behandeling van het eerstgenoemde zinnebeeld, hebbe de uiü^kunde het eerste 
woord, opdat zij ons later niet, door hare koele opmerkingen, store. De voornaamste is, 
dat het beeld van //De hen met hare kiekens" bij lukas volstrekt niet op zijne plaats staat. 
Zjelfs die geleerden, die de letterlijke naauwkeurigheid en geregdde tijdorde bij dezen 
evangelist, — op grond van zijne inleiding {H. I : 1 — 4) , maar tegen de feiten aan! — 
ten strengste zoeken te handhaven , moeten dit toestemmen. Lukas vond de laatste woor- 
den van JEZUS tot de aloude godsstad (vs. 84 en 36) , r^streeks of door de tweede hand , 
in de oudste Hebreeuwsche aanteekeningen {Logia) van mattheüs, waaruit ook ons eerste 
evangelie ontstaan is. Hij wist die echter niet te plaatsen, en voegde ze daarom bij een 
ander gezegde van den Heer , waar zij zich , door den aanhef, goed meê lieten verbinden : 
tfHet gebeurt niet, dat een peopeet gedood woedt buiten Jeruzalem, — Jeruzalem l Jeru- 
zaleml gij die de peoeeten doodt enz." — Dat evenwel de Heer zelf dit laatste niet zó<5, 
in éenen adem met een vroeger gezegde, uitgesproken heeft, zien wij aan de plegtige aan- 
spraak , zeker in H gezigt der stad gehouden ; aan den inhoud , die het besluit is van al 
^s Hoeren arbeid in de hoofdstad; en aan het slot nGij zult my niet meer zien/" dat een 
bepaald afscheid van Jeruzalem bevat. Mattheüs heeft dus de woorden op hunne juiste 
plaats: bij het voor goed verlaten van den tempel , drie dagen v6ór 's Heilands dood. 1) 

Maar deze misplaatsing bij den derden evangelist bevestigt te gelijk eene andere opmer- 
king , te zekerder, omdat zij door de berigtgevers niet bedoeld is, en dus in de geschie- 
denis zelve ligt en niet in de verhalen. Ik bedoel de tegenstelling van jezus' weeklagt bij 
zijnen intogt {Luk. XIX : 41 — 44) , en van die bij 't verlaten der stad. De eenige evan- 
gelist, die beide opteekende, heeft ze in de omgekeerde orde geplaatst, en dus dit verband 
niet opgemerkt. Toch behoort het bij de geschiedenis van jezus' laatsten strijd met zijn 
volk, en niet minder van het bitter zielelijden , dat zijne eigenlijke lijdensgeschiedenis vooraf 
gaat: — een bittere traan bij de laatste ontmoeting, — een diepe zucht bij 't laatste afscheid! 

Maar op die tranen over Jeruzalem komen wij straks terug. Slaan wij nu eerst het oog 
op het zinnebeeld zelf, een der bekendste, maar ook altijd een der aandoenlijkste bedden 
uit de natuur. Zoo ei^ns, dan valt hier de heiligheid en de goddelijke oorsprong der 
moederliefde in 't oog , de moed en de zelfverloochening, waartoe zij ook de zwakste in staat 
stelt. — De hen , de weerlooze en vreesachtige , beperkt in haren loop en in hare vlugt , 



1) Zelfs schleiebmacheb , stieb enz. erkennen de misplaatsing bij lukas, die niet kau worden goed 
gemaakt door de yemuftspeling van beda : rdat regt schoon op den loerenden vos de beschrijving volgt 
van de hen , die hij belaagt, enz." — üet is daarom te meer te verwonderen , dat credner en wiesbler 
meenen: ^de plaats zon hier uit lukas overgeschreven zijn," omdat mattheüs anders altgd ia^paókvfia 
schrijft. De opmerking van de wette daar tegen is zeer juist : dat , namelijk , de oorspronkelijke He- 
breeuwsche vorm IsQovijaliifi, die toch ieder bekend was en bij afwisseling gebruikt werd , zich veel 
beter voor eene aanspraak (in vocativó) leende. — Wat wieseleb verder aanvoert (S. 822), dat jezüs 
(de tijdorde bij lukas aangenomen ,) heeft willen zeggen : #Ik heb geen plan op eene nieuwe reis naar 
Jeruzalem , v6<5r dien tijd van bet jaar , waarop men de bedevaartgangers tot het paaschfeest verwelkomt 
met den heilgroet : Gezegend , die daar komi in den naam des Heeren /'* — zal wel niet ligt iemand over- 
nemen , die niet alleen uit een zuiver harmonistisch oogpunt de £vangelieën beschouwt. 
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voor 't kleinste roofdier beangst, sidderend zelfs voor eene kinderhand : dddr is zij moe- 
der geworden , en het is , als of zij terstond al het gewigt daarvan gevoelt. Met moedigen 
tred stapt zij aan 't hoofd van hare kiekens, en roept door een eigenaardig gekloek ze 
telkens tot den maaltijd te zamen. //Eerst verzwakt ze zich, put zij zich uit voor hare 
jongen,'' schreven reeds de kerkvaders : //maar nu is zij sterk ! In andere vogels herkent 
men alleen de moeder, als men haar op de kiekens ziei zitten in 't nest; maar in de 
hen Aoori gij haar ook." (aügustinus, CHRYSoarroMus.) — En nadert er gevaar, neen! nu 
vlugt zij niet meer: want nu is zij moeder. Haar eenige zorg is, dat hare onnoozde jongen 
er niet door worden overvallen. Waar vos of rat of bimsing loeren op buit, waar sperwer 
of havik dreigen op haar kroost neer te strijken; dadr klapwiekt ze angstig en roept steeds 
luider. En de kiekens kennen het gevaar niet, maar wd den noodkreet der moeder. Zij 
vlugten tot haar. Breed worden de moederlijke vleugelen uitgespreid. Digt op een gedron- 
gen, koesteren zich de kiekens daar onder, onbezorgd, omdat moeder waakt. En deze, 
zij wacht rustig het gevaar af, of zij even sterk ware, als de leeuwin, die hare welpen 
verdedigt. Ja! soms waagt ze zelve den aanval, en verdrijft den overmagtigen vijand door 
haren moed. Of als deze haar te steut en te sterk is, zij overdekt nog stervende hare 
kiekens met de vleugelen. 

Er ligt ved opgesloten in 't spreekwoord der armen onder ons volk r Al is moeder arm , 
toch dekt ze warm! 

Maar regt aandoenlijk wordt het beeld der bezorgde hen, wanneer wij ons voorstellen, 
gelijk toch zoo menig maal gebeurt , dat zij ie vergeefs roept ; dat ze vruchtdoos , van het 
een naar 't ander harer kinderen sndlend , de moederlijke vleugelen uitbreidt. Want de 
kiekens, dartdend in den hof of op wormpjes azend, zien het stipje aan de wolken niet, 
waarin de klaauwen van den roofvogel verboi-gen zijn , die de scherpe blik der moederliefde 
zoo duiddijk onderscheidt ; of 't loerend o(^ door muur en haag , dat reeds haar immer 
rondziend oog ontmoette. Zij meenen misschien ook, dat zij nu toch wd groot genoeg 
zyn, om zich zdve te verdedigen. Yergeefs klapwiekt de angstig bezorgde, en stijgt het 
rustig gekloek tot 't hoogste noodgeschrei. Vos of bunsing breekt in of de roofvogel strijkt 
neder, en ontrooft haar 't grootste deel van haar kroost. Onbeschut en verspreid, heeft 
zij ze niet kunnen verdedigen ; — maar enkelen kon zij vergaderen onder de vleugelen ; — 
de overigen iebben niet gewild I 

Zie daar de liefdezorg, maar zie daar ook de smart der liefde van jszus over Jemzalem! 

En die beddspraak was niet geheel en al nieuw in de taal der openbaring aan Israël, 
Jehova zdf achtte het niet beneden zich, zijne liefde te vergdijken met de edelste, de 
onbaatzuchtigste, die der menschelijke natuur is ingeplant, ja! waarvan het dierenrijk reeds 
de sterkste en aandoenlijkste proeven oplevert: Zal ook eene vrouw haren zuigeling vergeten, 
dat zü zich niet ontfermt over den zoon van haren schoot? En al kon zij dat. Ik nogtans. 
Ik vergeet u niet/ {Jes, XLIX : 15.) — Ook het bedd van den klapwiekenden vc^l, die 
met teedere zorg zijne jongen beschermt, is, in de dichterlijke taal der Hebreen, do 
eigenaardige uitdrukking der goddelijke liefdezorg. En zeker dachten zij daarbij niet enkel 
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aan den aretid, die zfjn nest opwekt y over zijne jongen zweeft ^ de vlerken uitbreidt, en 
(om hen vli^n te leeren) ze draagt op zijne vleugelen {Deut. XXXII : 11); maar ook aan 
vogels , wier nest meer binnen 's menschen bereik ligt; aan de hoenders inzonderheid , die wel 
in het Oude Testament niet worden genoemd, maar toch zeker in Palestina, even als in 
Egypte, reeds van ouds bekend waren. 1) Zoo is het de belofte der profetie: Gelijk vliegende 
vogelen, ahoo zal truova zebaooth Jeruzalem beschutten, verlossen, nitke^oen! {Jes. XXXI : 5.) 
En de toevlugt der Psalmdichters : Verberg mij — of : Ik neem de toevlugt — onder de schaduw 
uwer vleugelen , tot dat de verdervingen zullen zijn voorbij gegaan. — De menschenkinderen 
zullen daar onder vlugten. {Ps. XVH : 8 ; LYII : 2 ; LXI : 5 ; P«. XXXVI : 8.) — De 
laatste profeet eindelijk voorspelt, dat in den grooten dag der toekomst over hen, die 
JBHOVA vreezen , de zonne der geregtigheid zal opgaan , en er zal genezing zijn onder zijne 
(hare) vleugelen. {Mal. IV : 2.) Welke beeldspraak de latere Babbijnsche taal heeft bewaard , 
toen zij de Schechina of goddelijken Uchtglans voorstelde als de beschermende vleugelen ^ 
waaronder de hridenen, die hunne afgoden voor jbhova verlieten, de toevlugt namen. 

Nadat wij ons met het zinnebeeld zoo wel , als met de aanverwante beeldspraak der schrift 
wat meer hebben vertrouwd gemaakt, slaan wij het oog op de stad, die onzen Heer eene 
zoo smartelijke toepassing daarvan ontlokte: Jeruzalem. Ik zie met bevreemding, dat er 
geleerden zijn , die niet in *t bijzonder aan de ingezetenen dier stad denken, ^daar alle Israë- 
lieten kinderen van Jeruzalem , als der hoofdstad , konden genoemd worden/' 2) Het ge- 
beurt meer, dat een geleerde het eenvoudige niet regt vat, en alles ziet, behalve wat voor 
de voeten ligt. Waarom zou jezus , juist bij 't bezoeken en 't verlaten van Jeruzalem , zoo 
beween zijn geworden , wanneer hij het zelfde ook elders , tot al zijne landgenooten , had 
kunnen z^gen ? En al lieten wij voor een oogenblik de vei^ijking met het vroeger, (bij 
Jfizüs' intogt) gebeurde varen ; Jeruzalems kinderen hier , en op den kruisweg , drie dagen 
later, de dochters van Jeruzalem, staan in onmiskenbaar verband. 

Ja! ook JEZUS, hoewel als godsgezant de stichter eener wereldgodsdienst, had als burger 
zijn vaderland en volk lief, de verloren schapen van 't huis Israëls, en gaf als geboren 
Jood de voorkeur aan Jeruzalem boven Gerizim , omdat de zaligheid (de behoudenis) is uit 
de Joden. {Joh. IV : 22.) En toch, nergens vond hij zoo beslisten, zoo hevigen tegenstand, 
als hier. De evangelist johannes vooral komt daarop telkens terug. De Joden, — die hij 



1) In het Nieuwe Testament wordt eigenlijk de ken ook niet genoemd, wel de haan (van fet&us), 
en de eijeren, aU dagelijksch voedsel. {Luk. XI : 12.) Op de plaats, waarvan wij nu spreken, staat bij 
MA.TTHEÜS en LUKAS belde eenvoudig vooel (oqwi^g) ; maar te regt vertalen reeds de oudste (Syrische 
en Latjjusche) overzetters hen^ gelijk ook bij ongewijde schrijvers {conf. schleüsnee in voce) de alge- 
meene naam niet selden voor den bijzonderen voorkomt, als den huisvogel bij uitnemendheid. Zoo zijn 
wij gewoon te zeggen , dat iemand # vogels houdt ," wanneer hij liefhebberij heeft in zangvogeh , en 
benoemen wij de grootere tamme vogelsoorten iu den hof met den algemeenen naam van pluimgedierie. 

2) Judaei omnes , quorum metropolis. Gboiius. Das ist zugleich alles im Land und auf Erden ter- 
streute Folk dieser heiligen Metropolis. Stibr. — Met meer of minder nadruk , denken echter verre de 
meeste uitleggers, reeds onder de ouden, aan Jeruzalem mers. Non sa^a sed homnes plangit , patris affectn , 
zegt niaaoHYMUS ; — en beda verklaart dit homines te regt door habitatores. 
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zich reeds niet anders kan voorstellen , dan als vijanden van den Christus , schoon hij er 
eens zelf toe behoorde, — zijn in johannes^ evangelie meest altijd Jeruzalemmers. Dudr werd 
de raad der boozen tegen jezus gesmeed. Dtór was de overmagt der Farizeën zoo groot , dat 
wanneer de Heer met zijne Galileërs ten feest opkwam, niemand zich ten laatste meer bij 
hen durfde voegen , en hoewel zelfB véle oversten in Tiem geloofden , zoo beleden zfj hei toch 
niet, om niet uit de synagoge geworpen te worden: want zij hadden de eere der mensehen 
lief, meer dan de eere Gods. {Joh. XII : 42, 43.) 

Welke ontvangst verwachtte er jezus , wat voorzag er niet zijn profetische blik , toen hij 
voor het laatst naar 't paaschfeest opging I En dat te Jeruzalem ! I 

Ja, daar ligt iets diep smartelijks in dien naam, juist door de heiligheid der plaats, 
waarmee geen heidensch Rome kan wedijveren. Sedert minstens drie duizend jaren staat ze 
daar, de vredestad , en toch — de met bloed bevlekte! — Zij bewaart de schoonste her- 
inneringen uit de gouden eeuw van david en salomo. Zij toont ons nog de grondslagen van 
eenen tempel , die alléén , duizend jaren lang, waardige offers bragt aan den God des hemels. 
Hoe dikwijls ook verwoest en omgekeerd , zij verrees telkens weder als een Feniks uit hare 
asch ; en zelfs de banvloek van Rome's keizer vermogt haar haren naam niet te ontrooveii. 
Nog is ze, veel langer dan duizend jaren reeds, het doel van des Christens pelgrimstogt. 
De Jood koopt er tot duren prijs eene plaats, om bij de steenen van zijnen tempel te 
weeklagen. De Koran noemt haar met eerbied. De zwervende Arabier zelfs buigt het 
hoofd, als hij haar nadert, en noemt haar El Kuds : //De Heilige.'' En ook wij, wan- 
neer wij ons, — naar 't profetisch ge^igt, dat den bijbel besluit, — het volmaakte godsrijk 
voorstellen, wij spreken van //een hemelsch Jeruzalem '^ 

Ook JEZUS was zij dierbaar , als de stad des grooien Konings. {Matth. V : 85.) Als een 
twaalfjarig jongeling, verwonderde het hem reeds, dat zijne moeder hem angstig zocht, 
waar hij was in de voorhoven zifnes Vaders, En later gaat hij telkens mede op met het 
feestvierend Israël, zelfs waar in den winter, — bij 't feest der tempelvernieuwing, — 
die feestgang niet verpligtend was. 

Maar nu vooral, tegen het paaschfeest, weergalmen de heuvelen rondom de heilige stad 
van het lied der karavanen , die haar een vorig jaar verlieten met de taal der godsdienstige 
verrukking {Ps. CXXXVII : 5): 

Jeruzalem 1 eer ik u vergeet, 
Vergete mijne regterhand zich zelve ! 

die haar nu weder zien met den heilgroet {Ps, CXXII): 

Onze voeten zijn staande aan uwe poorten , Jeruzalem ! 
Daar henen gaan de stammen op : 
Daar staat de stoel des gerigts. 
Bidt voor den vrede van Jeruzalem I 
Vrede in uwe vesting! Welvaren in uwe paleizen! 
Ja ! 't goede zullen wij voor u zoeken , om het huis onzes Gods. 

86 
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Daar nadert ook, opdagende uit het oosten, over den vruchibaren olijfberg henen, de 
karavane, die jezus van Nazareih in haar midden heeft. Luide jubelen de hosanna^s : 
tl Gezegend^ die daar komt in den naam desHeerenl" — Maar jezus, als hij op den top des 
bergs gekomen is , en dddr op eens Jeruzalem zich vertoont aan zijn oc^ , houdt den 
toom van zijn vreedzaam lastdier in; hij staart op de schoone godsstad, tot zijn oog 
vochtig wordt , en nu barst hij op eens in droeve weeklagt uit. Hij Jammerde 1) over haar , 
schrijft LIJK AS, zeggende: nOch of gij ook bekendeiy ook nog in dezen uwen dag, hetgeen 
tot uwen vrede dient ! Maar nu is het verborgen voor uwe oogen. Want er zullen dagen 
over u komen , dat uwe vijanden eene omgraxnng rondom u zullen opwerpen, en zullen u om- 
singelen , en u van alle zijden benaauwen ; en zullen u tot den grond neder werpen, en uwe 
kinderen in u. En zij zullen in u den eenen steen op den anderen steen niet laten; 
daarom, dat gij den tijd uwer bezoeking niet bekend hebt!^ 

Daar spreekt in deze woorden eene zachte en weemoedige aandoening , die sterk afeteekt bij 
het scherpe woord van vromer : n Reden en morgen en overmorgen moet ik nog reizen, veilig 
voor dien ouden vos (herodes antipas , van wien de Farizeën jeztjs zeiden , dat hij hem 
zocht te dooden) : want het gebeurt niet, het zou jammer zijn, dat een profeet gedood 
wordt buiten Jeruzalem !" {Tiuh XITI : 33.) — Maar daarna weder hooren wij den toon der 
klimmende verontwaardiging, in jezus' laatste redenen te Jeruzalem. Na de voorstelling 
der ontroerende gelijkenissen, waarvan wij spraken, als niemand hem eene strikvraag meer 
durfde voorleden , houdt hij de scherpe strafrede tegen Parizeen en schriftgeleerden , die de 
graf leekenen van regtvaardigen en profeten rondom de godsstad opsierden, omdat zij de 
waarheid liefst eerden in het graf j waardige kinderen der genen, die de profeten gedood 

hadden, vervullende de mate hunner vaderen I Op hen, over dit geslacht, als er%ena- 

men van al der vaderen zonden , zou al het regtvaardig bloed komen , op aarde vergoten, 
van ABELS Hoed af tot dat van zacharia, te Jeruzalem tusschen altaar en tempel gedood. 
(Verg. Blz. 222.) Zoo gaat jezüs den tempel uit; maarzoo kan hij niet schei- 
den van de stad des grooten Konings. Zoo als gewoonlijk, lost in 't gevoelig hart van den 
Heer de heftige verontwaardiging, eer zij in bitteren haat en wraakzucht zou overgaan, zich 
in droeven weemoed op. En terwijl hij nog eens stil staat, gereed om den tempel en te 
gelijk de stad uit te gaan, klinkt met diepen nadruk over haar zijn ff Jeruzalem 1 Jeruzalem!" 

Is het nooit zonder beteekenis , — eene beteekenis , vooral door den gevoelvoUen johan- 
NES ojgemerkt , — wanneer de Heer iemand bij zijn* naam noemt , als om hem tot zich 
zelven te doen inkeeren; — (filippüs, maria, thomas; Joh. XIV : 9; XX : 16 , 29;) — 
de herhaling van dien naam duidt telkens teedere bezorgdheid uit , bij hoogen ernst. 2) Zoo 



1) Hij tceende, heeft onze vertaling, 't Is het zelfde woord {xXatstv == d^qijveïp, Z«i:. XXIII : 28 , 
verg. VS. 27), waarmede het luide weeklagen van Jeruzalewtê vrouwen wordt aangeduid. Van den stillen 
traan, eenen doode gewijd, heet het, op den weg naar lazari^s' graf: jitzvs siorUe tranen (èdaxqiaêv. 
Joh. XI : 35) , gelijk ook de schrijver aan de Hebreen (V : 7) van jezus' tranen [daxgia) in het een- 
zaam gebed van Gethsenumé spreekt. Eene schoone tegenstelling : de dochters van Jeruzalem jamxerekob 
over hem, die voor weinige dagen jammerde over Jeruzalem ! 

2) EüTHYMius ziGABKNXJS schrccf Tccds : d d^nXaai'aafwg xïjg xlrjfreotg èfi<jpamxó^ èXiovi èaiiv 
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het //Majitha ! maetha. ! gij beiommeri en ontrust u over vele dingen ; maar één ding is noo- 
dig r {Luk, X : 41) uit vro^r dagen; en het //Simon ! smoN ! zie , de Satan heeft zeer 
begeerd , u te ziften ah de tarwe /" {Luk, XXII : 31) uit den lijdensnacht. En nu hier , 
tusschen deze t\i'ee andere voorbeelden in , met den blik op der profeten graven en als eene 
profetie van zijn eigen graf, maar zonder bitterheid in ^t hart: u Jeruzalem! Jeruzalem 1^^ — 
Zonder bitterheid: — want hoewel jezus haar van de ongunstigste zijde voorstelt, als die de 
profeten doodt en steenigt, wie tot kaar gezonden zijn ^ toch kan hij van de heilige slad 
H hart niet aftrekken. Zijne harde woorden zijn steeds de hardheid der liefde geweest. 
Altijd heeft hij 'i goede gezocht voor Jeruzalem ; telkens weder, ook waar men een vorig 
maal de steenen tegen hem had opgevat, en zijne eigene discipelen zich angstig om hem 
zamen drongen met de vraag : trlJeer I gaat gij weder naar Jeruzalem?" — Telkens weder ! 
En waarom ? Jezus* afscheid zegt het ons : ir Hoe menig maall) heb ik uwe kinderen willen 
bij een vergaderen , gelijkerwiji eene hen hare kiekens 2) vergadert onder de vleugelen , en g'j 
lieden hebt niet gewild J' 

In dit bij een vergaderen ligt niet alleen het denkbeeld van //tot zich trekken," //vereeni- 
gen door het geloof in hem ;" — zoo ak een oud uitlegger (stella) schrijft : //De duivel 
verstrooit, maar God vergadert;" — maar ook bepaaldelijk dat van //redden bij dreigend ge- 
vaar." Om dit sterker te doen uitkomen , heb ik eerst *t* meer uitgewerkte bedd der bezorgde 
moederliefde laten vooraf gaan. Die zelfde beangste en bekommerde, en helaas ! door onwil 
niet meer beschermende liefde is het, die hier spreekt. Van het oogenblik af, dat jezus de 
stad ziende , jammerde over haar, is zijn gemoed daarvan vol. Wij hoorden het reeds in voor- 
gaande gelijkenissen : in die laatste week van jezus' leven zweeft Jeruzalems gevaar hem 
hoe langs zoo helderder voor den geest. Hij ziet reeds, al kondigt nog geen uitwendig 
voorteeken die vreesdijke dagen aan , de bergen om Jeruzalem bedekt met de Romeinsche 
adelaars , die op hare kinderen zullen neder storten. Nog , tot heden toe nog , was er eene 
schuilplaats onder de vleugelen der goddelijke Almagt , door de aanneming van het koning- 
rijk des vredes. De hen roept met angst hare kiekens, eer de arend neder strijkt. Toch 
worden ze zijn buit. Liefde wilde hen redden, maar — zi; hebben niet gewild l 



olxieiget yaq xavtipt , wg TtaXat- fiey ^yanijnévTjv , vvp ds Tta&etv ter taxnta fiélXovaav. — Ho6 
kon KALViJN schrijven: Indignatio magie est quam commiseratio F Wij behoeven slechts het wee over de 
Gallilésche steden {Matth, XI : 21 — 24) , bij wie het Tyru9 en Sidon , ja ! Sodom nog verdragelij k in 
den dag des oordeels zijn zou , te vergelijken , om het onderscheid tusschen den toon van verontwaardi- 
ging en van medelijden op te merken. 

1) Dit thoe menig maaV^ omvat, volgens stier, zugleich alles Rufen der vorigen Propheten, Reeds 
HiEROKTMUS tcckcnde aan : Omnes retro a Jem missos esse profetas tesiatur. Ik zie echter niet in , dat 
de diepte dezer woorden bewaard blijft bij eene zoo verre uitbreiding , even min als met die tot alle 
Joden of alle menschen. De levendige herinnering van vroegere bezoeken , is bij dit laatste al te na- 
tuurlijk , dan dat wij aan iets anders behoeven te denkeu. Bovendien is in 't roepen van jezus , na zoo 
menigen profetenmoord , de zelfde voortgang en opklimming, als in de gelijkenis der Booze Landlieden» 

2) ttlkTTREVisheed: harekieJkentjes {voaala); luk as : haar nest {roaa^av ; con/, Nidis immitibus escam , 
YiBO.). — Ii^ den aanhef der toespraak heeft het oorspronkelijke niet: die tot u — maar: die tot haar 
(TtQÓs ai' trjv) gezonden zijn. Het verschil ligt echter alleen in het taaieigen , of als Hebraïsme (de wette) , 
of liever uit kracht van het pardcipium irde doodende en steenigende." (meweb.) 
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Dat dit JEZUS op ^t hart ligt bij deze woorden, en wij niet te veel uit het zinnebeeld 
hebben afgeleid , bevrijzen de volgende : ff Ziel I uw kuis 1) tvordl u woest gelaten. Want ik 
zeg u: Fan nu aan zult gij mij niet zien, tot dat gij zeggen zult: u Gezegend hij, die 
komt in den naam des üeeren!^ '' 

Op den strijd volgt de rustdag , en dan op den arbeid van jezus^ leven zijn lijden. Maar 
dat al die tergende mishandelingen, die bloedkreet, die striemen en dat kruis even min den 
diepen weemoed uit jezus' hart hebben uitgewischt , als uit dat der moeder de grievende 
ondank harer kinderen , — wij hooren het op den kruisweg , waar de Heer de weeklagt 
der vrouwen uit de vijandige stad haar terug geeft in een woord , dat weder lükas alleen 
bewaard heeft , de evangelist, die op het menschelijk gevoel in den goddelijken Meester den 
hoogsten prijs fetelt. Zich tot haar keerende, spreekt hij \ ifGij dochters van Jeruzalem! 
weeklaagt niet over mij , maar over u zelve en over uwe kinderen. Want ziet/ er komen dagen, 
in welke men zeggen zal: Zalig de schoot, die niet gehaard heeft, en de borst, die nimmer 
zoogde Want indien zij dit doen aan het groene hout, wat zal aan het dorre geschieden ?^^ 

Is dat niet eene liefde, die zich zelve niet zoekt, die sterker is dan zonde en dood? Ja! 
maar voor Jeruzalem tevens , — en ook voor ons , indien wij zoo groote liefde verwerpen ! — 
een oordeel , dat ^t schuldig geweten zeK zal uitspreken, itik hjel u willen vergaderen ," z^ 
de Heer : iilk héb gewild , maar gij hebt niet gewild /* zoo ak hij reeds vroeger {Joh. V : 40) 
klaagde: vGij wilt tot mij niet komend — Deze tonstelling springt zoo zeer in 't oog, dat 
van ouds de drijvers van eene onvoorwaardelijke praedestinatie , eenen absoluten Goddelijken 
wil tot zaliging van slechts enkele menschen, zich er moeijelijk om gemaakt hebben, dat de 
lezer deze woorden iu hunnen natuurlijken zin opvatte ; — daar zij het den Heer zelven toch 
niet euvel durfden duiden , dat hij den vrijen wil der menschen tegenover den zaligmakenden 
goddelijken wil gesteld had. — //Gij hebt het niet gewild , en toch heb ik ze vergaderd ;'* 
zoo verklaarde of liever veranderde reeds augustinus deze woorden ; en zelfs Pater MiL- 
DONATUS zegt ons, dat //hij dit altijd voor eene uitlegging gehouden heeft, die den tekst 
geweld aandoet.*' De oudste hervormden durfden wd hierin den geliefden kerkvader niet 
volgen , maar bestreden toch even sterk den natuurlijken zin der woorden. //Sophisten zoeken 
uit deze plaats de valsche leer van den vrijen wil af te leidea, als of de oorspronkelijke, 
verborgene goddelijke wil niet uitsluitend ware, terwijl alleen de schijnbare, ons geopen- 
baarde allen geldt, opdat niemand t€ verontschuldigen zij.'' (kalvijn.) //Nieuwigheidzoekers 



1) Veel verschil is er van ouds onder de uitleggers, of met dit huis wordt bedoeld de stad of de 
têmpeL De wette heeft, dankt mij, zeer juist gezien, dat het in den grond een spreekwoordelijk ge- 
zegde is. Ik zou er bijvoegen: 't Is eene geijkte uitdrukking yoor de straf der geheele verbanning , die 
in den ouden tijd mede bragt, dat het geslacht van den misdadiger werd uitgeroeid niet alleen, maar 
zijn huis tot een* steenhoop afgebroken, en zelfs 't land , opdat het geen vrucht meer dragen zou, met 
zout bezaaid. Zoo past petbus op den iskabioth het Psalm vers toe: Zijne woonstede worde woest , en 
er tij niemand , die in de zelve tcone, {Ps, LXIX : 26 ; Hand, I : 20.) Op Jeruzalem toegepast, sluit 
natuurlijk dit vonnis eene algeheele verwoesting van stad en tempel in. Daarbij vervalt echter de al 
Ie vernuftige opmerking van chrtsostomus , ook door stieb overgenomen , dat de tempel , van *t oogen- 
blik dat jezüs hem verliet, niet meer zijn of 's Vaders huis [Maith, XXI : 13), maar dat der Joden 
zelve {uw Auif) genoemd wordt. 
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maken misbruik van deze plaats , als of God sommigen zocht te bekeeren , die toch niet 
bekeerd worden; terwijl Christus hier aUeen de uitspraak doet hooren van zijn menschelijk 
gevoel, als toen hij lazarus beweende/' (cameron.) — Maar is 't dan ook menschelijk ge- 
voel, wanneer de Godheid zoo dikwijls, bij profeten en psalmdichters , klaagt: uOch, dat 
mijn volk naar Mjf gehoord hadl Maar Israël heeft Mijner nxetgeioïldy {Ps, LXXXI : 14 en 
12, en elders.) Is petrus een nieuwigheidzoeker [neoloog) y wanneer hij verzekert, dat God 
den dag der heerlijkheid , maar ook der beslissing , — Christus' toekomst , — daarom uitstelt, 
omdat Hij niet wil , dai eenigen verloren gaan , maar dat zij allen tot heJceering komen ? 
(2 Tetr, III : 9.) 

Ik z^ dit niet , om te ijveren tegen de praedestinatie , en nog minder om haar te ver- 
klaren. Er blijft een ondoorgrondelijk raadsel in 't verband tusschen de almagt der god- 
delijke liefde , en 't vermogen van den mensch , om haar te weerstaan. Neen ! maar ik 
z^ het, opdat men geene duidelijke waarheid aan dit raadsel ten offer brenge, geene 
openbaring aan eene verborgenheid. Al is 't , dat de geloovige dankbaar erkennen moet: 
God werkt in mij ^ beide het willen en het werken naar zijn welbehagen; — voor den zon- 
daar blijft het even waar : //De hemd heeft uwe behoudenis gewild , zonder voorbehoud en 
zonder onopr^heid waarlijk gewild; maar gij, gij hebt niet gewild!" 1) — En wanneer 
ook wij, in den naam van Christus gedoopten en aangenomenen tot zijne kerk, afdwaalden 
verre van hem en 't gevaar ons ontmoette op dien w^; — wilden wij opr^ met ons 
zdven omgaan, wij ook, wij zouden de weeklagtdes Verlossers over ons hooren : iiUoe dik* 
wijls heb ik u willen vergaderen , gelijkerwJjs eene hen hare kiekens vergadert onder de vleu^ 
gelen; maar gij hebt niet gewilde' 



1) Die Macht des Allmdchtigen erseheint als Ohnmacht var der Eartndckigkeit des Oesrhopfes^ vnd hai 
nur Thrdnen {Luk, XIX i ^l) urn sie zu überwinden, W essen Eert unter stekt sich , mit dem System des 
Kop f es hier tu antworten : »Dein Wollen und Locken war nur kein ganzer Ernst , dein Klagen nur ein Spott 
und Spi^l, denndeine unwiderstehliche Onade war nicht dabei ^ ihnen das Wollen zu geben ?'* Stier. 
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DE AEENDEN OP HET SLAGVELD. 



Matth. XXIV : 28. Lük. XVH : 87. 

Alwaar liet doode ligchaam zal zfjn , Waar Jiei ligchaam is, aldaar zullen 

daar zullen de arenden vergaderd worden, de arenden vergaderd worden, 

Kog ééne spreuk, — het beeld van *t verschrikkelijkst oordeel tegenover de rijkste ge- 
nade, — en dan is dit tweede Gedeelte, dat ons //het Koningrijk der Hemelen in zijne 
eerste vestiging en strijd t^en het vijandig Jodendom^' schetste, gesloten. 

Dat liet beeld der //Arenden op het slagveld'^ een beeld is van ontzetting en van oordeel , 
stellen wij reeds terstond op den voorgrond, ofschoon wij daarbij, — maar met bijna alle 
nieuwere uitleggers aan onze zijde, — tegenover de geheele Cluristelijke oudheid staan. 
Maar hierop komen wij straks terug. Beschouwen wij nu eerst den oorsprong en de betee- 
kenis der spreuk. 

f/Den oorsprong ,^* zeide ik , omdat men dien vrij algemeen zoekt in Joh XXXIX , waar 
de beschrijving van den arend (vs. 30 — 33) besloten wordt met de woorden : In waar versla^ 
genen zijn, daar is hij. — Het kan zijn, dat de Heiland deze woorden in de gedachte 
gehad heeft , maar eene eigenlijke aanhaling is het niet ; het vergaderd worden der arenden 
geeft eene andere voorstelling , dan die bij Job is , waar de arend , van zijn verheven rots- 
nest af, zijne prooi bespiedt, en de jongen, — die hij met bijzondere teederheid draagt 
oj) de vleugelen , — oogenblikkelijk met hem zijn, waar men de lijken der verslagenen vindt. 
l)e oude arend strijkt er op neder, en de jongen drinken het bloed. Men zou zelfs kun- 
nen vragen, of hier ook moet worden gedacht aan verdagenen, die de arend zelf heeft 
gedood , tot voedsel voor zijne jongen ; maar het Hebreeuwsche woord , voor doorboorden , 
//doodelijk gewonden in den strijd ," gebruikeUjk , b^unstigt deze meening niet. Zeker 
zijn het geene krengen, die reeds tot verrotting beginnen over te gaan, en waar dus het 
zwelgen van 't versche bloed niet bij te pas komt. In den zelfden geest is de spreuk 

van AGUE {Spr, XXX : 17) : Eet oog^ dat den vader bespot, — des arends jongen 

zullen het eten. 
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Het gez^de van jezus daarentegen heeft zigtbaar den vorm van eene op zich zdve staande 
spreuk; — een spreekwoord misschien, ofschoon het gebraik daarvan bij de Joden niet te 
bewijzen is : het ligt echter in de natuur , en wordt door andere spreekwoordelijke gezeg- 
den der ouden bevestigd. 1) 

Maar hier doet zich reeds terstond, in de natuur zelve , eene gewigtige zwarigheid voor. 
Arenden namelijk voeden zich met levend aas en azen niet op lijken , terwijl in deze spreuk 
stellig niet gesproken wordt van gedierten, door den arend zelven gedood, maar van lij keu 
der verslagenen — mensch of dier — die op het open veld zijn gevallen. De ouden , die 
— en de kerkvaders en godgeleerden allerminst! — door juiste natuurkennis niet uit- 
muntten, hechtten hieraan niet; maar bij de nieuweren we^ de zwarigheid zoo zeer, dat 
men vrij algemeen hier aan gieren denkt. Tegen dit gevoelen is echt^ïr onlangs opgekomen 
Prof. VETH {Bijb. iroordenhoek , op het woord Arend) , voornamelijk op grond, dat de voor- 
afgaande beschrijving in het boek Job wel op den edelen arend , maar niet op den tragen 
en lafhartigen gier kan worden te huis gebragt; waarom hij liever aaimeemt, dat de arend 
//geen reeds verslagen buit versmaadt , en aUeen van stinkende lijken af keerig is.*' — AVat 
de plaats van Job betreft, gaarne stem ik toe, dat daar de arend wordt bedoeld; zoodat 
bij het //verslinden der verslagenen , of aan eene onnaauwkeurigheid in de beschrijving, 2) 
of aan eene uitzondering in de natuur moet worden gedacht.'^ Maar met het gez^de van 
JEZUS — het zij dan een gebruikelijk spreekwoord of eene spreuk van eigen vinding — is 
het anders gelden. De Heer wil eene plaats aanwijzen, en teekent die als de A^vergader- 
plaats der gieren, bij een gebragt door den reuk van een lijk." Prof. veth zelf zegt 
(Art. Gier) , dat deze roofvogels r/dooi het kenmerk der gezelligheid van de arenden onder- 
scheiden zijn." — Dat de gieren hier arenden worden genoemd, is een gering bezwaar. 
Al kenden de Hebreen bijzondere soorten van gieren, — waarover het aangehaalde Art. 
lezenswaardig is , — zij hadden geen woord voor het geheele geslacht , daar zij niet eens het 
kenmerkend onderscheid hadden opgemerkt tusschen arend en gier. ATant de naaktheid vau 
den kop , die het meest van aUen in het oog valt , is niet eens of niet even zeer aan alle 
giersoorten eigen. Het wezenlijke verschil tusschen arend en gier is, dat de eerste, door 
de scherpte van klaauwen en snavel, door de natuur zelve tot het verslinden van levend 
aas bestemd werd, de ander niet, — V^n deze zpo natuurlijke vergissiug overtuigde ik 
mij ten voUe door een bezoek in de rijke Amsterdamsche diergaarde. Want wanneer mijn 
kundige geleider mij op dit generisch onderscheid niet had opmerkzaam gemaakt , zou ik 
zeker gedacht hebben, dat de moedige en helder gekleurde gierarend , of liever arendgier, 
gewoonlijk lammergier of baardgier genaamd, {Gypaëios barbatus,) alleen door plaatsgebrek 
aan de andere zijde naast die gluipende , gesluijerde ^ersoorten geplaatst Mas, Mijn vriend 



1) Si vuUur es, cadaver evspeeta. Sekeca. — Cujvs vuliuris hoe esi cadaver ? Adag. 

2) Was hier vom Jas/ressen als der Qewohnheii des '^} gesagt ist , gilt nicht vom Jdler, sor*dern 
vom Aasgeier , der aber, als dem AdUr sehr nahe kommend, von den Alten zum Adlergeschlechte gerechnet 
mrde, und daher in der Bibel unter der Benennttng ISJ^J, ql9xós (Luc. XVII : 37, Matth. XXIV : 28) 
mit inbegriffen ist. HlBZEL, 
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meende echter , dat niet deze , maar eene kleinere soort , vroeger ook wel gierarend ge- 
noemd, (de FuHur of CalharUê percnopierus, de Gypaëtoi van aldrorandus,) in het 
beeld van den Heiland bedoeld wordt. Deze soort is in zuidelijk Europa en midden-J:/d 
zeer gemeen. Zij leven paarsgewijze, doch vereenigen zich in groote troepen, zoodra 
legers of karavanen, wier togten zij volgen, hun het vooruitzigt op overvloedig aas openen. 1) 

Tot dus verre de inlichtingen van mijn' kundigen vriend. Ik voeg er alleen nog de 
vraag bij, of niet onder de gieren , die naar Jes. XXXIV : 15 in de verlatene paleizen 
mei elkander verzameld toerden , de zelfde kleinere soort moet worden verstaan. Indien 
men den naam wist , dien zulke dieren in die streken nog in den mond des volks dragen , 
en dezen met de Hebreeuwsche namen vei^leek, zou men daarover beter kunnen oordee- 
len. 2) Maar ^ij keeren, na zoo langen omweg, tot het beeld van den Heiland terug. 

Waar het ligckaam u , — zoo heeft lukas, maar bedoelt toch duidelijk, even als 
MATTHEüs, het l'ji, de verslagene (eigenlijk gevallene) op het veld 3), — daar zullen de 
arenden verzameld worden. Deze spreuk verkrijgt eerst hare schilderachtige, maar tevens 
ontzettende levendigheid , wanneer wij aan den gier denken, 't Is niet de arend met zijne 
jongen, die van het hemelhooge rotsnest af zijne prooi ziel^ neen! het zijn de gieren der 
geheele landstreek, onzigtbaar tot nu toe, die over bergen en zeeën heen, door den reuk, — 
of door een nog fijner zintuig misschien , waarvan wij , ook in de honden bij voorbeeld , 
geen begrip hebben , — tot de lijken der verslagenen worden bij een vergaderd. De ouden 
hadden reeds deze verwonderlijke eigenschap opgemerkt, en, zoo als elders, verrijkten 
zij ook hier het proza der natuurkennis met de fabelen der poëzij. Niet alleen, zeggen zij 
ons , dat de gieren het slagveld terstond herkennen ; maar zij volgen de legers , waar die 
ten strijde trekken , en teekenen zich , zeven dagen vooraf , de plaats , waar de verslagenen 
vallen zullen ! 4) — De waarheid is, dat zij reeds van zelf, om den afval , de legers volgen ; 



1) De yvTtaeioi of vjtaetog wordt reeds door abistoteles onder de ses soorten van arenden geteld; 
maar het is mij niet helder geworden , of deze en de perenopierus van flinius met de boven vermelde 
kleinere of grootere soort over een komt. — > Bij de nasporingen, die mij dit maal bezig hielden, kon 
ik den wensch niet onderdrukken, dat er eindelijk weder eens een geleerde mogt opstaan, die de 
▼orderingen der natuurwetenschap op de verklaring der Heilige Schrift toepaste. Voor een* enkelen 
BOCHART (en een* ughtfoot) geef ik gaarne honderd Commentaren , die doorgaans slechts , zonder 
eigen nasporing der bronnen , elkander nitkleeden , om daarna elk zijnen voorganger te doodcu. 

2) De nn van mozes en jesa/a (DeuL XIV : 13, Jes, XXXLV : 15) wordt door Prof. veth voor 
eene grootere giersoort , den Fttliur /vhus gehouden. Zeker is het een bijzondere vogel , en niet reen 
gier in het algemeen ,*' waarvoor de Hebreen geen' naam hadden. 

3) Het is opmerkelijk , dat het Grieksche frrwjwa van niTtita, — even als cadaver van cado , — geval- 
lenen aanduidt, en dus meer op een* geweldigen dood, dan op het lijk vaneenen op 't ziekbed ge- 
storvenen toepasselijk is. 'iLigchaam, waaraan de ziel ontvloden is, en de gevallene , die onder vijand 
of roofdier bezweek, is hier dus 't zelfde denkbeeld. 

4) Aquilae et vuliure4 etiam trans maria dicuntur sentire eadavera. Hibrontmüs. Jssuetae eadaverum 
pabulo tolucrea cattra quasi jam tua circumvolabant, Floeus. noléfiov fiéXlovvos teleiova&at , tóy 
xónov (ij yi)^) oqiiet, èp w fiéXXst^ 6 nóleiioi yiredd-at, ngo rinsf^iav iitxét èn* avrór naf^ayivofiéptj, 
Hobapollo bij pricabüs. — Pliniüs, wien het aan goed geloof even min ontbrak, als aau kunde en 
belezenheid , nam dit volksverhaal getrouw over , toen bij schreef : Qm triduo aut biduo volant , ir^' 
cadavera futura «n/.— Vgl. sohotti Adagialia sacra; en over de Latijnsche spreuk : «Si» vulfur es, ea» 
daver exsperia , ebasmus in zijne Adagia. 
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en dat bovendien oudtijds H slagveld doorgaans met onbegraven lijken bedekt was, die, 
in heeter luchtstreek spoedig tot ontbinding overgaande, de gieren reeds bij een bragten, 
waar nog slechts de eerstelingen van den strijd waren gevallen. Ontzettend denkbeeld : het 
roofdier aast reeds op de digte legerscharen , die nog met leeuwenmoed strijden ; — de 
prooi der menschelijke hartstogten is ook de zijne ; — waar 't ligchaam valt , de gieren 
worden er terstond verzameld I 

Tot afwisseling van ons godgeleerd onderzoek , laat ik hier een paar getuigenissen volgen 
van dit verwonderlijk instinkt, door den Schepper beschikt, om de pestaardige lucht der 
dierlijke ontbinding, vooral onder de heete luchtstreek, te voorkomen of te doen ophouden. 

/rDe gier ,'' schrijft ward (bij eosenmülleb. , daa Morgenland) : //is even gretig op lijken , 
als de sjakal (jakhals); en het is verwonderlijk, hoe deze vogel plotseling verschijnt, zoodra 
een dier op het open vdd gevallen is, al heeft men op zulk eene plaats in langen tijd geen** 
enkelen gier te zien gehad/' 

iflk verlangde,'' zoo verhaalt zeker reiziger in Zuid-Amerika : ftom ook eens de groote 
giersoorten te zien, waarvan ik zoo veel gehoord had; maar dag aan dag was er geen aan 
den ganschen hemel of op het hoog gebergte te ontdekken. Toen gaf men mij den raad , 
om een paard te dooden en dit op het open veld te laten liggen, en terstond kwamen 
zij van alle hemelstreken aanvliegen." 



Wij gaan over tot den geschiedkundigen zamenhang, waarin deze beeldspraak voor- 
komt, en die van haren zoo ruimen en raadselachtigen zin ons den r^ten sleut-el geven moetl 
Het eerst volgen wij daarbij de orde van mattheüs. 

De Heiland had met zijn aandoenlijk Jeruzalem I Jeruzalem l van stad en tempel afscheid 
genomen. De woorden : Ziet , uw huis wordt u woest gelaten l werden door een veelbetee- 
kenend zwijgen gevolgd, alleen afgewisseld door de herhaalde voorspelling tot zijne discipe- 
len , bij het beklimmen van den Olijfberg : Steen op steen zal hier — van al deze prachtige 
gebouwen des tempels — niet gelaten worden , die niet zal worden a/gebroken. Met hun- 
nen Meester op den top des bergs gekomen , vroegen hem nu zijne discipelen : nZeg ons I 
wanneer zullen deze dingen zijn , en toelk het teeken van uwe toekomst en van de voleinding 
der wereld r^ Het antwoord hierop loopt door tot aan het einde van Hoofdstuk XXY. 
Het is mijn oogmerk, er later op terug te komen. 1) Hier zij dus de opmerking geno^, 
dat deze dingen , — het oordeel over Jeruzalem , en chbistüs' toekomst met de voleinding der 
wereld, — in deze profetische rede zoo naauw vereenigd zijn, gelijk zij dat bleven in 
geheel de verwachting der apostolische eeuw, dat elke poging van zelve mislukken moest. 



1) Yoorloopig verwijs ik mijne lezers naar de belangrijke Eschatologie van bbi£T. Hij houdt het 
beeld, waarvan wij spreken, voor een teeken, dat jezus zijne eerste komst (bij Jeruzalems verwoes- 
ting) niet als ligehamëlijk heeft aangekondigd, maar #als voor allen zigtbaar, gelgk de bliksem, die 
van het oosten naar het westen het zwerk met zijn licht doorklieft, en t\ta ondubbelzinnig ^ als, waar 
men arcaden bij een vindt, men ook zeker is van aldaar lijken te vinden. Deel I, Bladz, 118. 

87 
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om hier , tusschea het eeiie en het andere oordeel , eene scherpe grens te trekk^. Zoo gaat 
de Heer vs. \if reeds voort tot den tijd, waarop iel evangelie des koningrijke in de 
geheele wereld zal gepredikt worden ; om dan vs. 1 5 weder terug te keeren tot de ver- 
woesting van den tempel^ die zij nog beleven konden^ hunne vlugi en hunne verdruk- 
king. En nu waarschuwt hij de zijnen nadrukkelijk^ dat zij zich niet zouden lat^ 
verleiden door het geroep i/Hier is de chuistus!^' of t/Daar is h\j!" omdat er menig 
valsche profeet en Messias zou opstaan. Zij behoefden niet te zoeken, hier of daar; niet 
te gdooven, dezen of dien: want zoo als de bliksem uifgaat van hei oosten en in één 
punt des tijds schijnt tot het westen, alzoo ook zou de toekomst wezen van den Zoon des 
menschen. Want alwaar het doode ligchaam zal zijn , aldaar zullen de arenden vergaderd 
worden. Maar eerst na de verdrukking dier dagen — verschjjnt aan den hemel het teeken 
van den Zoon des menschen. 

Het is dus reeds terstond duidelijk^ dunkt mij, dat in de tonstelling van het alwaar 
en dddr de kracht der spreuk gel^n is. Geen Waar ? of Hoe? zou meer noodig zijn. 
Het aas wijst de plaats aan, waar straks de gieren neder strijken, en omgekeerd teekent 
de gierenvlugt de hemelstreek, over een slagveld uitgestrekt. 

Dit lokale valt nog meer in het oog bij lukas , die de waarschuwing tot de discipelen , 
dat er zoo groote verdrukking aanstaande was, bij eene vroegere gdegenheid invoegt, achter 
de vraag der Farizeën [Luk. XVII : 20) : wanneer het koningrijk Gods komen zou ? Want 
als de Heer het beslissende van zijne toekomst, onverwacht en schitterend als de bliksem, 
beschrijft, de aanneming van den een, de verwerping van den ander, vragen de discipelen 
beangst: nWaar ^ Heere ?'^ 1) en antwoordt jezus met de zelfde spreuk: «f Waar 't ligchaam 
valt, dddr is de vergaderplaats der arenden.'' 2) 

En nu de beteekenis der raadselachtige beeldspraak , in dezen zamenhang ? Zonderling , 
dat geheel de oudheid, op voorgang van mannen als hieeontmus en chbt80Six)KU8 , zich 
heeft laten verleiden door het beeld van den arend, als dat van iets groots en verhevens, 
om in het ligchaam cheistüs te zien, terw^l men buitendien gaarne overal mystieke zin* 
spelingen op zijnen kruisdood zocht. Arenden zijn dus voor de kerkvaders //de geloovigen ,* 
die zich hemelwaarts verheffen, wier blik gescherpt is, om het lam te zien, voor hen 

geslagt ; die tot den chbistus te zamen vliegen met arendsvleugelen Zoo is, met 

geringe wijziging , S) de oude opvatting dezer bijbelplaats ; zonder dat men de onkieschheid 



1) Dat nov bier ubinam moet en nooit quomodo kan bet eekenen , is onder anderen aangewezen door 
7. A. BOBKEBCANN , Scholia in Lucas Evangelinm. 

2) De oorspronkelijkbeid van den zamenbang bij lukas , boven dien bij mattheüs , wordt verdedigd 
door scHLEiERHACHSB , NEANDEB en 0LSHAÜ8EM. Meijer meent , dat bij bem eene Troegererede van jezus 
voorkomt, die nog geene betrekking heeft op Jeruzalemt verwoeating. Maar wij bopen ook bierop na- 
der temg te komen. 

3) Kleinere verscbeidenbeden in de onde kerkelijke opvatting , vindt men vooral in bet verscbillend 
antwoord op de vraag, wie onder arenden moeten verstaan worden. ChixTSOstomus zegt «engelen , marte- 
laars en geloovigen /' en put zijne welsprekendheid uit in de vergelijking van de laatsten roet den edelen , 
boog vliegenden en scherp ziendeu arend; — «geloovigen of uitverkorenen" noemen ook HiEEOJiTXus, 
OBiGKiES , CTRiLLUS , — KALVUV en zelfs uog iKiTzscHE ; — #die dan leven ," zegt hiujuus er bij > — 
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Bchijut te gevoeld te hebben , opgesloten in de vei^lijking van den verheerlijkten Christus 
met een dood aas^ en van de geloovigen in zijne toekomst met vraatzuchtige gieren. — 
(Wij moeten echter hierbij niet vergeten, dat het onderscheid van gier en arend den 
ouden uitl^gers , zoo als wij reeds zeiden , niet helder was.) — I^ater verlustigde men 
zich zelfe in die onkieschheid, en vond hier een ier vele bewijzen voor de gedrogtelijke 
avondmaalsleer der middeleeuwen (de Iramsubsiantiaiie) , als of de geloovigen daarbij 
letterlijk op Christus' vleesch en bloed aasden ! 1) En schoon onze vaderen er zich aan 
ergerden, dat de Papisten hier hunnen Broodgod vonden , hunne ciboriën of sacraMeniS" 
hiiskevs , zij konden zich nog zoo weinig van de opvatting der kerkvaders los maken, 
dat d'outrein, die zich over de Roomsche verklaring met bitterheid beklaagde, toch nog 
eene uitgebreide verhandeling schreef, om, met veel omhaal van geleerdheid, de geloo- 
vigen als de geestelijke arenden voor te stellen , vergaderende tot den gekruiste, 2) — Nog 
oiigerijmder evenwel waren andere opvattingen , die hij gemakkelijk bestrijden kon , en dio 
wij slechts in \ voorbijgaan aan den voet der bladzijde hebben opgeteekend. 3) — Intussclien 
hadden reeds de kantteekenaars in den Statenbijbel , ofochoon schoorvoetend en in de tweede 
plaats , eene betere verklaring gehuldigd ; waarop lightpoot en anderen verder gingen , en 
het onverklaarbaar noemden , dat men hier immer aan iets anders had kunnen denken dan 
aan een Godsgerigt, 

Keeren wij nu nog eens terug tot de eerste bedoeling van het gezegde , als eene afgemeene 
spreuk , nog zonder haren zameuhang met jezus' toekomst , dan komt ons de beteekenis te 
flaauw en onbestemd voor: /rdat zich gemakkelijk vereenigt, wat van nature reeds aan elkan- 
der verwant is/' 4) Zoo zou men den zelfden zin kunnen uitdrukken ^let te zeggen : //Waar 



#de zaligen** irbnaeus en beda; — ♦alle menschen" theophylactus en maldonatus. — De ecnige afwijking 
van het algemeen aangenomen gevoelen der oude kerk , voud ik — behalve in eene mystieke toespeling 
van isiDOBUS — bij eusebios, die «de overaten dezer eeuw/' de arenden noemt, als die de geloovigen 
vervolgen zullen en de doode leden der kerk verslinden , of wel rJerugafems belegeraars" of ^de wraak« 
engelen." Zie corD£bius, Catena graecorum Fatrum in S, Lueam. 

1) Reeds BI EROKTMUS vindt bier eene zinspeling op het lijden van Christus, en beda op het avond- 
maal ; pASCHASius RADBERTUS bewees er de transsubstantiatie mede, en latere K. C. bloemlezingen , zoo ala 
die van spanher b. v., halen ook deze plaats aan tot verheerlijking der eucharistie. — Met even veel en 
misschien nog met een weinig meer regt , verstonden sommigen onzer vaderen onder het doode aas 
den ^paapschen broodgod," en onder de arenden #de onreine menigte » het pausdom toegedaan!!'* 
(Zie J>* ouTREiw.) 

2) In de Troeftiukken tan hfilige Minnebeelden , Amst. 1700. 

3) Zoo is deze plaats door hilarius gebruikt om aan te toonen, dat het jongste gerigt in het dal 
Josafai zal gehouden worden; door augustiiïüs tegen de ketters, als een bewijs (met den vooraf- 
gaanden bliksem) , dat alleen de ware kerk overal is ; en met even veel of nog meer regt door kalvijn 
tegen de Katholijkeu, om te bewijzen, dat de ware geloovige, als hij slechts tot cbrjstus komt, 
geen scbeurmaker zijn kan. — Teelkan daarentegen heeft de gewone verklaring omgekeerd, door 
CHRisrps voor den arend te houden en de geloovigen voor het lijk ! — Ook ORnrit» is hier niet zoo hei' 
(der als anders, daar hij dit beeld tot een bewijs neemt , dat onder alh tolken die God vreest , Hem aann 
genaam is, en meent, dat de arenden voor «gaven van den Heiligen Geeit*" kunnen eehoudcn worden, 
en de lijken voor *hen die het vleesch doodcn." — Beter b zijne opmerkiug op Luk, XVII: 37, over 
fFfafAc^ als zielloos ligchaam , in onderscheiding van défiag, 

i) Frocerbium signifcans , facile ea conjungi , quae natura stm jungi postulant. Zoo ttbikus onder 

37* 
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water is, zwemmen visschen/' //Het oog zoekt het licht /' en duizend anderen. Neen! het is 
eeii meer bepaald beeld : dat van ontbinding , vernieling ; en reeds voor zestig jaren drukte een 
oud Exegeimhes Handbuch , — te goed om zoo geheel vergeten te worden , — die beteekenis 
met deze woorden uit : Wo ein Staat scion in sicA selbst zerriittet ist , da Jinden sicA leicht 
Feiiide, die denselben vollends auf reiben und zu Gnnide richten. Alleen zou ik hier, 
zoo lang wij de spreuk algemeen nemen, niet enkel denken aan eenen %laat^ maar aan 
iedere menschelijke maatschappij , — staat of kerk, — en in 't bijzonder aan lederen mensch. 
Stter heeft dit denkbeeld het best uitgewerkt, en wij geven liever, ten gemakke van som- 
migen onzer lezers, eene vrije vertaling in plaats van het oorspronkelijke: 

//De r^el voor ieder Godsgerigt blijft steeds de zelfde, in zoo verre hetgeen rijp ge- 
worden is ten verderve , niet enkel de straf naar ^t r^t der vergelding waardig is , maar 
ook, door zekere inwendige noodzakelijkheid, die vergelding en vemieUng van zelve tot 
zich trekt, even als het aas de gieren. Wat dood is , wordt der ontbinding ten prooi ; en wat 
in staat van ontbinding is, wordt verteerd en weg geruimd, om de lucht te reinigen, 
door wie van God daartoe geschapen en verordend zijn. De zich ontbindende staat, de 
stervende volksgeest van l^a'èl was toen het aas , waarbij zich de gieren niet zouden laten 
wachten ; even zoo zal het eens met de Cliristenheid (liever //met de wereld") zijn, wanneer 
andermaal de Christus komt." 

Het is echter wel wat ver gezocht , wanneer stier de eerste aanduiding van jezüs' profetie 
reeds vindt in de woorden van hozes {Deut. XXVIII : 49) : De heer zal tegen u een 
volk verlieffen van verre , van het einde der aarde , gelijk ah een arend vliegt ; — die van 
HOSEA : //Hij komt, ah een arend, tegen het huis des heeren" [Hos. YIII : 1) j — en van 
HABAKUK, als hij de ruiters der Chaldeën beschrijft, vliegende ah een arend, die zich 
spoedt om te eten, {Hal, I : 8.) Even zoo ziet hij in de bijzonderheid, dat de gerigts- 
engel, Openb. Y III : 13, in vele handschriften niet een engel maar een arend genoemd 
wordt 1) , den laatsten wenk van dit bijbelsch-profetisch beeld van 't godsgerigt. 

Maar wij laten de verklaring van stier, in zoo verre hij de bijbelsche beeldspraak 
weder tot eene doorgaande bijbelleer maakt , voor zijne rekening. Het opgegeven hoofd-idee 
der zinspreuk van onzen Heiland blijft even juist. En dat de Heer het hier vooral op 
zijn ongelukkig volk toejmst , nog in het gezigt van Jeruzalem , is natuurlijk. Men be- 
hoeft daarbij aan de arenden zelve geene bepaalde beteekenis te geven. Allerminst wordt 
er CHRISTUS zelf mede aangeduid 2) ; dan nog eer zijne heilige engelen, waarmede hij 



de Paters Jezuïeten , bbektivs en anderen onder de Hervormden , zonder echter in de toepassing van 
de oude verklaring af te wijken. Nog flaauMcr schleusner: Nunquam deerunt , qui data opporiunitate 
utantur. Oneindig beter geeft de wette den algemeenen , spreekwoordelijken zin dus weder : Wo irgend 
die Schuldigen, da da% Strafgericht, 

1) Er staat namelijk aeiov voor a'^yêXov, Maar beteekent dan ook het beeld, van ezechiel overge- 
nomen Openb, IV ; 7 , en beteekenen de arendsvlep gelen Openb. XH : 14 , het iceel van H groote Godsgerigt ? 

2) Hoe Prof. vin&e schrijven kan; *Gelijk de arenden of gieren zich dddr verzamelen, waar het 
aas is , ten einde het te verslinden , zoo zou de Messias zich daar openbaren , waar Hij zou moeten 
verderven/' is mij onbegrijpelijk. De uitvoerders van het strafgcrigt zijn overal l.eirscharen van vijandige 
volken of van engelen ; en de vergelijking met een* verslindenden gier is beneden de waardigheid van 
den in de heerlijkheid zijner toekomst zich opeubarenden Alessi&s. 
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komt ten gerigte ; of wd in ^t algemeen de l^rscharen , zigtbaar en onzigtbaar , de 
volken der aarde en de magten des hemels, die tot het Godsgerigt worden aangevoerd, 1) 
In de geschiedenis van Jeruzalems val zijn die uitvoerders van Gods oordeelen , zoo als men 
weet , de Romeinen geweest; en het is , 'i zij men er meer of minder aan hechte , toch altijd 
opmerkelijk, dat hunne standaarden juist het beeld van den arend droegen. Oudere uitl^gers , 
die van de droomen der kerkvaders tot de gezonde opvatting van //het Godsgerigt over Jeru- 
zalem'' terug keerden, meenden dan ook, — gelijk men toen gaarne aan dken bijzondereii 
trek der beeldspraak zijne bepaalde bedoeling gaf, — dat hier de Romeiusche legioenen 
bepaaldelijk bedoeld werden. Lateren hebben dit betwijfeld of ontkend. Stiee noemt 
het //eene door Gods voorzienighdd zoo beschikte ironie van het toeval/' en ik zou mij 
wel met zijn denkbeeld kannen vereenigen, vooral omdat de Romeinen zdve gewoon 
waren , op de kracht hunner adelaren te zinspelen, 2) Even goed zou de spreuk vervuld 
zijn , wel is waar, als een ander volk over Jeruzalem gekomen en een andere standaard 
tegen de Godsstad oj^eheven ware; zelfs beantwoordt de koningsarend der Romcinsche 
vanen niet gehed en al aan de vlugt der gieren in ji;zd8' beeldspraak; toch is er iets 
dichterlijk-profetisch in die gedachte, dat de dag der wrake wordt aangekondigd door de 
Romeinsche arenden, die, van al de toppen der bergen om Jeruzalem henen, zich dreigend 
over liaar verheffen. 3) 

Eerst de hen, wakende over hare kiekens; nu de gierarend, die ze verscheurt en het 
aas in zijn nest sleept , dat zijne jongen er over klapwieken ! 

Neen! men behoefde niet te zeggen: itJJier is de Christus!'' of nDddr is hij T niet 
te vragen, om te weten, werwaarts ssijne vlugt te rigten : nWaar y Heer?" of »Eoe en 
wanneer zullen deze dhgen geschieden ?" Het bedreigde oordeel is geene goddelijke wille-, 
keur. De klapwiekende hen waarschuwt voor den arend in de wolken. De liefde weent, 
als 't gerigt voor de deur staat. 

Zij hadden niet gewild, Jeruzalems kinderen ! Ach , en waarom hadden zij dan toch niet 
bij tijds hekend , wat tot hunnen vrede diende ? Waarom was 7 verborgen in hunne oogen .^.., 
Ja ! waarom is steeds de verharde zondaar , de verbitterde ongdoovige blind voor de waar- 
heid , blind voor bet oordeel , en daardoor voor liefde en genade doof ? 

De Joodsche staat dro^ in den zumdeesem van 't Earizéïsme de kiem dey ontbinding 



1) Bekoel schrijft: Cadaver ett Judaeitmus eamalis ; aquilae partim pseudochmti ei pseudopropheéae , 
partim copiae Romanorum. Zoo ook vóór hem vnKiKOA sr., bij J. albebt , Observationet philologicae, 1725. 
Reeds door den laatsten werd de vroegere toepassing op chbistos als verouderd beschouwd; en hij 
haalt van gbegoriüs nazianzekus eeuige dichtregels aan, waarin de vervolgers der oude christen kerk 
poet gieren rondom een lijk vergeleken worden. 

2) 2k)o wijst bij aewanus een Romeinsch krijgsoverste op zijne veldteekenen , met de woorden: 
jrDeze zelfde arenden zullen de ingewanden uwer olifanten verscheuren!" (j. albbbt,) 

3) #De Romeinsche adelaars zouden weldra met ontzettende kracht neder stormen op 4iet verwer- 
pelijk aas der ongelukkige npitie.'* Zoo van oosteb^ee, die te regt opmerkt, dat de discipelen, bij jezus' 
profetische taal , zeker gedacht zullen hebben aan Jeruzalem verwoesting. — En de Romeinsche adelaar 
was immers ook den Joden niet vreemd meer ? — Meijer noemt echter deze opvatting ganz falsch , naar 
jcijue meeuing, dat hier aan eene latere parousie (toekomst van chbistüs) moet gedacht worden. 
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ia zich. Heviger woedde dat inwendig bederf voort, toen zich het beste deel van 't onge- 
loovig Israël had afgescheiden. Door de Christenen te vervolgen en uit te werpen , ver- 
haastte het Joodsche volk zijnen ondergang. Niet in de omstandigheden des tijds, niet in 
den val der Herodessen , of de verdrukking van onmenschelijke landvoogden , lag de eigenlijke 
oorzaak van Jeruzalema val. Het stervend ligchaam lokte slechts de vraatzuchtige gieren. 
Hoe de overspannen geestdrift der dweepzieke zeloten geen ware levenskracht was, bleek 
ook, toen voor eenen korten tijd de Eomeinen terug trokken en Jeruzalem vrij was; — 
vrij, maar \i^\\ prooi aan de laatste en geweldige stuiptrekkingen van een zich ontbin- 
dend volksbestaan. Geene eendragt , geene orde, geen beleid meer en geen ootmoedig Gods- 
vertrouwen in Israël. Alleen een uitdagen van den hemel zoo wd , als van Rome's wereld- 
magt. De Messias moest komen, hun Messias, en hij kwam niet; de hemel moest hdpen, 
en hij hielp niet ! Vergeefs drong zich meer dan een millioen menschen , in de digte ruimte 
binnen de wallen , om hunnen heiligen tempel te zamen. Door het dralen van den zachtaardigen 
TiTüs, die zich van zulk eene hardnekkigheid naauwelijks een denkbedd maken kon, hielden 
zij het uit tegen het zwaard , t^n de pest , tegen den honger ; en werden daarbij nog 
door dolle dweepers beroofd of vermoord, door burgertwist verscheurd. Duizenden lijken 
werden in Jeruzalem opgehoopt of over den stadsmuur geworpen , — het feestmaal der gie- 
ren ! — En toch , ook toen moeders hare eigene kinderen niet meer spaarden en 't onreinste 
aas was ingezwolgeu , wachtte men nog op wonderen en teekenen. Eindelijk kon de ver- 
zwakte arm den storm niet meer afweren. Jeruzalem werd door de Heidenen vertreden, 
naar jezus' woord. Wanhopig wierp men zich in de vlammen van den tempel. En de Ro- 
meinsche addaar rustte op de puinhoopen, des verslindens moê : want 900,000 waren er 
gevallen, alleen bij H bdeg van Jeruzal^em 

Toen waren de dageii gekomen , waarop men zeggen zou : ir Zalig de schoot , die niet ge- 
haard heeft en de borsten, die nimmer zoogden P' Dagen , waarin ze zouden roepen: ir Ber- 
gen , valt op onsT n Heuvelen , bedekt Ofis/"' — Geen wonder ook. Veertig jaren vroeger 
hadden die zelfde Romeinen jezus aan het kruis genageld , op den onstuimigen aandrang 
der Joden ; der Joden , die woedend riepen : //Zijn bloed kome over ons en onze kinde- 

re7i!" Indien zóó aan het groene hout gedaan werd , wat moest wel aan het 

dorre geschieden? 

Neen! wij denken niet met bitterheid aan dat rampzalig Jeruzalem, waarover de mis- 
handdde jezijs zdf tranen stortte; wij smaden Sions kinderen niet, als bannelingen om- 
zwervende sedert achttien eeuwen, zonder troon, zonder altaar, zonder vaderland. Maar 
terwijl wij hier als in eenen spi^l het lot aanschouwen van iederen mensch en van iedere 
natie, die tegen den Almagtige den ongelijken strijd waagt, erkennen wij ook de ontzet- 
tende waarheid der groote natuurwet: //Wat rijp is tot ontbinding, omdat het ware leven 
er uit is geweken, is een gereede prooi des verderfs. Het ligchaam sterft, en de gieren 
snellen aan." Nog gddt die wet, ook in Gods zedelijke schepping. Het oorded Gods is 
geene daad van opwdlenden toom , geene onnatuurlijke tusschenkomst van den hemel in de 
dingen der aarde. Neen! zonde en dood, ontbinding en oordeel, het is de natuurlijke 
ontwikkeling der werddr^ering. De zondaar zelf roept en verhaast het gerigt; en nog 
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snelt ieder volk, waaraan het zout der aarde, de vreeze Gods in cheistus, ontweken is, 
met rassche schreden de ontbinding en het verderf t^n. 

Maar vo<5r de arendsvleugels met doffen slag de lucht bewegen, klapwiekt nog de 
klokhen. Eerst de klagt: Hoe dikwijU heb ik u willen vergaderen , geVjk de hen hare 
Jciekens vergadert onder de vleugelen ; maar gij helt niet gewild! Daarna eerst, als onwil 
alle genade verwerpt , het ontzettend beeld des gerigts : JFaar de doode ligchamen vallen , 
daar vergaderen zich de arenden. 
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DERDE GEDEELTE. 



HET KONINGRIJK DER HEMELEN IN ZIJNE INWENDIGE 
HUISHOUDING EN EINDELIJKE VOLTOOIJING. 



^o4- 



Eene derde reeks van ^/Beelden des Koningrijks^* opent zich voor ons oog. Ook zij 
schetst ons //chkistus in de geschiedenis der wereld/' maar zij is van de beide voor- 
gaande onderscheiden door het standpunt, waarop wij bij de beschouwiog staan, den 
tijd en den kring , waarover zich die beelden uitstrekken. Was het eerste Gedeelte dezer 
Afdeeling meer algemeen mensclelijk , het tweede IsraëlUiscA, dit derde Deel staat meer 
op zuiver chrisielijh terrein. Heeft de Heiland eerst in algemeene trekken het Koningrijk 
der Hemelen aangekondigd, gelijk het nog komen moest ^ en daarna het gehandhaafd tegen- 
over zijn volk, terwijl het komt, hier zullen wij het Koningrijk der Hemelen leeren ken- 
nen, gelijk het reeds aanvankelijk gekomen is. De Heiland der wereld staat hier dus 
minder t^enover de geheele m^nsehkeid of t^enover het Jodendom van zijnen tijd, dan 
wel in het midden der zijnen , die het eerste beginsel uitmaken en de kern der christenheid. 

//Jezus in het midden der zijnen ,'' maar op twee, ver van elkander verwijderde tijdstippen : 
bij zijne eerste komst, en bij zijne wederkomst of toekomst; waarom ook dit gedeelte het 
opschrift draagt : //Het koningrijk der hemelen in zijne inwendige huishouding en eindelijke 
voltooijing/' 't Zouden ook twee afzonderlijke reeksen van zinnebeelden hebben kunnen zijn , 
wanneer de eerste daartoe stof genoeg had oj^eleverd. Maar over den aard van het ko- 
ningrijk, dat de Heer kwam oprigten , is reeds zoo veel gezegd, en over de betrekking 
van JEZUS tot de zijnen, en weder van dezen onderling en tot den Vader, die in de 
hemelen is , zal later nog zoo veel te z^gen zijn , dat slechts enkele beelden en zin- 
spreuken, en daaronder maar twee of drie eigenlijke gelijkenissen, voor deze eerste reeks 
overbleven. Ik heb daarom het b^n met het einde, de gemeente in haar beginsel met de 
gemeente in hare voltooijing, te zamen gevat. De overgang is echter, — gelijk wij later 
zien zullen , — in jezus* voorstelling niet zoo groot , als in de geschiedenis, 't Is de 
korte afwezigheid van eenen Vriend , die straks weder komt, om te zien , of men zijn 
afscheidswoord niet heeft vei^ten; van eenen Heer, die weldra van de reis terug keert, 
om te hooren, of men zijne bevelen in zijne afwezigheid heeft uitgevoerd. 

38 
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Maar daar is, — om nu die eindeUjke voltoo'^jing van het godsrijk vooreerst te laten 
rusten, — nog eene andere reden, waarom de inwendige huishouding der gemeente 
met zoo weinige en korte trekken wordt geschetst. Van allen, die eene nieuwe gods- 
dienst op aarde hebben gesticht, heeft juist de Heer het minste werk gemaakt van die 
regeling en ordening zijner gemeente. Waar zijn in het evangelie de wetten, die het 
onderscheid tusschen priester en leek, of ten minste de betrekking tusschen bestuurders 
en onderhoorigen regelen ? Waar vinden wij er de vormen van aanneming en lidmaat- 
schap, de wijze van godsvereermg en zamenkomst der gemeente, hare rust- en feesttijden, — 
om nu niet meer te noemen , — bepaald ? Indien de gemeente geen ideaal blijven mag, 
en even min terstond de geheele wereld omvatten kan; — indien zij bestaan zal als eene 
geregelde , wel geordende en van de ongeloovige wereld afgeslotene maatschappij , hoe 
moet zij dan toch bestaan? Gij zoekt vergeefs het antwoord op jezus* lippen. Het is , 
of hij dat alles aan het toeval overlaat. Er kome van, wat wil: eene republiek of een 
aristocratisch bestuur , eene eenvoudige of ceremoniëele eeredienst , eene wijsgeerige school 

of een broederhuis of een priesterlijk heiligdom ! Maar neen! niet aan het toeval 

liet de Heer het over , maar aan de inwendige levenskracht , die hij in zijne gemeente 
legde , en die , oïideac hooger bestuur , zich eenen vorm scheppen zou naar eigen be- 
hoefte. £eiier WereWgodsdienst voor alle eeuwen moest het kleed van tijd en land niet 
worden aangetrokken. Elke godsdienstvorm veroudert; het Mozaïsme zelfis kon zich aan 
die wet des tijds niet onttrekken ; maar de godsdienst zelve , — en het cluristendom is de 
godsdienst bij uitnemendheid! — de godsdienst zelve blijft. 

Maar valt er dan toch nog iets te zeggen omtrent de inwendige huishouding der kerk? 
Ja, iets zeker: dat in die kerk, hoe ook ingerigt, altijd Gods woord, het evangelie 
leven moet, in maar ook door menschen: door menschen , die het prediken, en ix 
menschen , die 't gelooven. Zie daar , wat de stof gaf tot de zinspreuken , die wij nu het 
eerst te behandelen hebben, en waarbij wij van de verkondiging des koningrijks tot de 
aanneming en volharding daarin zullen voort gaan; — niet , gelijk wij later zien zullen , 
omdat öp tusschen de personen juist altijd eene zoo scherpe lijn te trekken is , als elders 
tusschen priesters of leeraars aan de eene , leeken of geloovigen aan de andere zijde ; 
maar omdat de zaak wezenlijk onderscheiden is : het spreken en 't hooren , het verkondigen 
en aannemen van Gods zaligmakend woord. 
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EEN GROOTE OOGST EN WEINIG ARBEIDERS. 



Matth. IX : 37b, 38. Luk. X : 2. 

De oogst is wel groot , maar de arhei' Be oogst is wel groot , maar de arbei' 

ders zijn weinige ; ders zijn weinige ; 

Bidt dan den Heer des oogstes y dat Baarom, bidt den Heer des oogstes, 

Hij arbeiders in zijnen oogst uitsloote. dat Hij arbeiders in zijnen oogst uitstoote. 

VBEGELEKEN MET JOH. IV : 35 — 38. 

Zegt gij lieden niet : ff Het zijn nog vier maanden , en dan komt de oogst F" Ziet! 
ik zegge u : Heft uwe oogen op en aanschouwt de landen : want zij zijn aireede wit 
om te oogsten 1 

En die maait, onttmngt loon, en vergadert vrucht ten eeuwigen leven ; opdat zich te 
zamen verblijden, beide die zaait en die maait. 

.Want hierin is die spreuk waarachtig : f/Een ander is *t die zaait , en een ander 
die maait!^ 

Ik heb u uitgezonden om te maaijen, het geen gij niet bearbeid hebt; anderen hebben 
het bearbeid , en gij zfjt tot hmnen arbeid ingegaan. 

Groot de oogst, weinig de arbeiders! — ff Keurige en treffende beelden voorwaar! Een 
overrijke oogst, waarvoor handen te kort komen, wordt schier bedroevend, omdat men 
meer let op het geen te loor moet gaan, dan het geen behouden wordt, en daarbij andere 
tijden voor den geest komen, waarin men naauwelijks zoo veel had, als men ddn ver- 
liest, of waarin men eenmaal gebrek kan lijden aan het geen thans onbehoudbaar is. 
Ernstig is de bede van den minst deelnemenden arbeider zelven in zulken oogst , dat toch 
de eigenaar meer maaijers zende ; want de ongevoeligste huurling zelf kan het denkbeeld 
niet gedoogen van te loor gaande veldvruchten. En zou de eigenaar die bede niet verhoo- 
ren, daar de oogst hem zelven aangaat? Dit weet men zoo wel, dat het een ui ts toeten 
mag heeten, zoo als hij meerdere arbeiders aanneemt, naar den akker drijft, ja ! schier 
zonder zich den tijd te gunnen van beding , of hun van eenigen toestel , vrolijk ten huize 
uitstoot, niet om den zwaren ploeg te drijven, noch om eenzaam te gaan zaaijen, maar 

88* 
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om de ligte sikkel door de brosse halmen te slaan en onder een vrolijk veldgezang des 
hemels zegen te omarmen." 1) 

Wat de lezer hier vindt in den kalmen, gekuischten stijl van een' klassieken rede- 
naar, neen! daar kan hij al de kracht naauwelijks van gevoelen, wanneer hij niet, als 
schrijver dezes, een deel van zijn leven heeft doorgebragt tusschen akker en dorschvloer, te 
midden van inspanning en angst, vreugde en teleurstelling van den oogst. Als 't gewas 
rijpt aan alle zijden, door den blakenden zonnegloed van eenen langen zomerdag, en des 
maaijers sikkel of zicht of zeissen overal te gelijk zijn moest; als soms een hevige on- 
weersbui , door nieuwe hette gevolgd , het rijpe graan doet broeijen en schieten , dat 
door de toppen der garven een verraderlijk groen schemert; dan wordt de noodigste nacht- 
rust nog verkort, de dubbele kracht des sterken arbeiders nog verdubbeld; en vaak heb ik 
de bijna bovenmenschelijke inspanning bewonderd, die mannen, vrouwen en kinderen be- 
zielde, de vriendelijke bede gehoord, waarmee nog de zeventigjarige, anders reeds rustende 
arbeider naar het veld uitgedreven werd. Kan er ook treuriger gezigt zijn , dan een oogst , 
die bederft op het land? 

Grool de oogst , — eigenlijk is de t^enstelling nog scherper; want er staat letterlijk : 
Be oogst veel 2) , de arbeiders weinige, — Er ligt in dit beeld eene mengeliog van blijd- 
schap en van smartgevod , van vreugde en van angst tevens. Die stemming heeft mattheüs 
zeer eigenaardig uitgedrukt, als hij, in het voorafgaande, bij het verhaal van jezüs' om- 
reize door steden en vlekken, waarbij de Heer het evangelie des koningrijks predikte en 
alle ziekte en alle kicale genas onder het volk , de opmerking voegt, dat de Meester, de 
scharen ziende , die dag aan dag zich al meer om hem verdrongen , inmrUjk over hen 
met ontferming bewogen werd, omdat zij vermoeid en verstrooid waren, gelijk schapen, 
die geenen herder hébben, 3) — Uit deze innerlijke ontroering verklaart nu de evangelist het 



1) Zoo sprak en schreef stüart. Hij voegde er nog bij : irVerleidend kon dit beeld geworden zijn 
voor de zeventigen , wanneer zij , aan het zelve te zeer hangende , zich een* hoogtijd voor het edelst 
zingenot hadden voorgesteld van hunne zending. Geen zingenot, slechts zielgenot was hun beschoren; 
zielgenot ten koste van veel meerder smart, dan het zingenot den maaijer op vermoeijenis komt te 
staan. Het geen volgt, stnit dat misleidend denkbeeld—" Dit echter heb ik niet overgenomen, 
omdat ik mij met de plaatsing van deze woorden door lükas, gelijk straks blijken zal, maar niet 
vereenigen kan. 

2) 'O fiiv d^egtafiog Ttolig, ol de ègyaTai^ oliyot. Het is eene gewone dwaling der oude lexico- 
graphi, wanneer schleusneb, onder vele beteekenissen van nolvg, ook opgeeft, dat het dikwijls 't 
zelfde als tto;, en even eens als iiêyotg beteekent. Om mij nu tot het laatste, dat ons hier voorkomt, 
te bepalen , men kan alleen zeggen, dat het woord veel dikwijls door de Grieken, en bijzonder in het 
Nieuwe Testament, gebruikt wordt, waar wij grooi bezigen; en wel, omdat op zidk eene plaats eene 
eollecHve grootheid bedoeld wordt. Gij zult in het Grieksch nooit lezen : ireen veel man" voor #een 
groot man;" maar wel: #veel geween" {Matih. 11:18); #veel loon" {Maitk, V : 12); irveel langmoe- 
digheid" (Rom. IX : 22); ^veel getwist" [Hand. XV: 7); #veel volk" (Mark. IX ; 14); # veel menigte" 
{Mark. m : 7), enz. 

3) Ik zie niet ééne reden, om ook in deze woorden: ^vermoeid en verstrooid, gelijk schapen, die 
geenen herder hebben ," met stier de stem vau jezüs te hooren. Mag dan de evangelist, anders zoo 
spaarzaam met zijne eigene opmerkingen, er niet eene enkele maal een beeld tusschen voegen, zoo 
geheel in den geest van zijnen Heer ; hoewel deze het nu juist niet gebruikt had , daar hem eene andere , 
nog rijker en doelmatiger beeldspraak voor den geest zweefde ? 
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woord, niet tot die zamenvloeijende scharen, maar tot den bijzonderen kring van zijne 
discipelen gerigt. Het is niet alleen eene aandoening van medelijden, die hem daarbij be- 
vangen heeft, maar een zeker smartelijk gevoel van magteloosheid , aan de menschelijke 
natuur eigen, wanneer onze wil en lust verre onze krachten te boven gaat. Want ook hierin 
was JEZUS mensch , en geheel mensch. Hij mogt duizenden wonderdadig met enkele broo- 
den voeden , zijne stem en zijne prediking strekte zich niet wonderdadig buiten de grenzen 
van het menscheUjk vermogen uit. 

Weder kan ik mij hier niet met lukas vinden, die onze spreuk heeft ogenomen als 
aanhef van de afscheidsrede tot de zeventig, bij hunne uitzending. Het maakt nog op 
zich zelf geen bezwaar, dat jezüs dit woord twee maal zou gezegd hebben. Hoe kon 
iemand , — zelfs al was die iemand de Zoon Gods ! — hoe kon iemand , die bijna den 
ganschen da^ en aan alle plaatsen sprak, buiten herhaling van woorden blijven? Ja! was 
niet die herlialing dikwijls noodig? — Maar wat ik mij maar niet voorstellen kan? Dat 
JEZrs zijne ruimste uitzending van boden des koningrijks , die hij met een' blijden juich- 
toon b^oette bij hunne terugkomst, zou hebben ingewijd met eene klagt over het klein 
getal arbeiders; en dat hij die zeventig, zelve eerst beginnaars in deze hunne taak, het 
gebed om een nog grooter aantal zou hebben opgedragen. 1) 

Doch al heeft lukas dit vers minder goed geplaatst , met eene kleine wijziging is die 
plaats gevonden : eerst de klagt , vs. 2 ; dan de uitzending , vs. 1 , en daarop de last : 
Gaat henen enz. vs. 3. Want altijd bhjft het opmerkelijk, dat beide evangelisten deze 
woorden van den Heer naauw verbinden met de afvaardiging van evangelie-boden , paarsge- 
wijze in verschillende rigtingen uitgezonden: MArrHEüs een oogenblik vóór dat jezüs de 
twaalve pittig inzegent en uitzendt (Hoofdst. X) ; lukas tusschen de zending der twaalve 
(IX : 1 — 6) en die der zeventig. Het gezigt van den overvloedigen oogst, en ^t gevoel, 
dat hij als mensch niet alles voor allen zijn kan , drijft jezus eerst aan tqt de klagt , 
daarna tot het gebed aan den Heer des oogstes , maar ook straks daarop tot eene zending , 
waarbij hij zich zelven als vermenigvuldigt, en zijne aankondiging van het godsrijk — » 
want v^der moesten zijne boden niet gaan — uit veler mond en op vele plaatsen te gelijk 
hooren laat. 

Maar beschouwen wij het beeld zelf nog eens van nader bij, om het daarna, in den 
zamenhang met jezus' doorgaande beeldspraak, dieper op te vatten. 

De oogst — hij is op zich zelven altoos , tegenover het treurig misgewas , een tijd van 
vreugde en van dankbaarheid , het loon van velerlei en zwaren arbeid. En de er^'e van 



1) #Daar zijn er," zegt meijee : i>ungeachtet euer Menge noeh lange nicht genugT — Maar al ware dit 
zoo geweest, dan is daarmede het gezegde van den Heer, op dat oogenblik en in dien zamenhang, 
nog niet gemotiveerd ; even min als door de tegenstelling bij stüabt : yeen blij vooruitzigt, straks 
door de profetie van vervolging gematigd." 
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Israël gaf een' ruimen oc^t, wanneer jehova's z^en er op rustte. 1) En niet alleen, dat die 
oogst ruimer was en spoediger aanrijpte, dan in onze noordelijke gewesten, maar men was ook 
gewoon , het graan terstond in 't open veld te dorschen, even als bij ons het koolzaad. Daar 
hiertoe menschen-handen te kort schoten, gebruikte men van ouds ossen , (somtijds ook ezels ,) 
met of zonder dorsehwagen achter zich ; en bekend is het gebod der wet , dat de donchende 
oê niet mogt worden gemuilband : ook hij mogt vrijelijk eten van den overvloed , waaraan hij 
arbeidde. Zoo ontstond er een vrolijk en bezig gewoel , gelijk men het bij ons ieder jaar 
op 't hooiveld, en nog beter op het zaadkleed van onze la^dbouwers zien kan. Oudtijds, 
toen ieder nog den voorvaderlijken akker bouwde, hielpen geburen en vrienden beurtelings 
elkander, en droegen juichend gerst en tarwe en spelt in de schuren; schoon men toch 
reeds in mozes' wetten van den daghoner of gehuurden arbeider leest, //wien vó(5r den . 
avond zijn loon moest g^even worden : want zijne ziele verlangt er naar , omdat hij arm 
18." {Veui, XXIV : 15.) Hoe meer nu later het grondbezit in enkele handen overging, 
des te meer werden de huurlingen noodig , die — zoo als wij in de gelijkenis van de Arhei- 
ders in den wijngaard zien zullen , — zich op de markt daartoe aanboden. Zij hadden 
overvloed van brood, ook in eenen tijd, als elders misgewas heerschte {Luk. XV : 17), 
en hun loon was in den oogst bovendien ruim , zoo als hun arbeid dan vooral noodig was. 
Jakobus bestraft dus te regt met hoogen ernst de rijken , omdat zij het loon verkortten der 
werklieden , die hunne landen hadden gemaaid en voor hen geoogst. [Jak. V : 4.) Maaijers 
vooral waren er noodig: want dit gedeelte van 't oogsten kon niet anders dan door men- 
schen-handen gedaan worden. Met de sikkel moest het koren uit de hand gesneden worden; 
en daarna het gesnedene op den arm te zamen gedragen en tot garven of schoven gebonden, 
die weder tot hoopen werden vereenigd. (Zie Bijb. Woordb.) Wanneer nu de Heer des 
oogsies , eigenaar van zoo rijke landerijen, zag, dat de arbeid nog niet vlug geno^ van 
de hand ging, of voor zijn werkvolk te groot en te zwaar was; wat was natuurlijker, 
dan dat hij nieuwe en telkens weder nieuwe arbeiders opzocht, en zonder lang over 't loon 
te dingen of veel met hen te spreken zelfe, hen met aandrang uitdreef, — uitstootte of 
letterlijk uitwierp 2) — naar het oogstvdd? — f/ Gaat heen! Wat biU^k is, zal ik u 
geven." (Matth, XX : 4 , 7.) Dit was, als bij de arbeiders in den wijngaard, geno^. 



1) Omtrent den verschillenden arbeid op het land, naar het verschil van tijd en gewas, b hoogst 
belangrijk de vroeger reeds aangehaalde beeldspraak van jesaja , H. XXVIII : 23 — 28. 

2) Darin liegt das JngelegentltcAe , Drdngende : ithinaustreibe** Zoo meijeb, en reeds vdór anderen 
EEASMCS. — Men vergelijke Mark, I : 12 § Terstond dreef hem de Geest uit in de woestijn;** Matth. 
IX : 25 uAls nu de schare uitgedreven was, enz." als ook het menigvuldig uitdrijven van demonen. 
Stieb , die anders zoo gaarne de woorden urgeert, meent, dat dit ^o^^^ onnoodig is, en èx^dkleiv 
hier het zelfde beteekent, als in 't volgende {Matth. X : 5) dnoatékXetv. Hij haalt ten bewijze 
het uitdrijven van goede vrucht aan, Matth. XII : 35, en het uitdrijven der schapen. Joh, X : 4. 
Beide beelden uit de natuur bewijzen, naar mijn gevoel, juist het tegendeel van 't geen stieb wil, 
daar het denkbeeld , niet van vijandig geweld , maar van krachtigen drang er aan verbonden is. Men 
vergelijke het boven gezegde omtrent de overeenkomst van dezen Heer des oogstes^ met den Heer des 
tcijnbergs. — Ik verkwist hieraan welligt wat veel woorden , om toch van 't fijnste coloriet der beelden 
van onzen Heiland, zoo geheel aan de natuur ontstolen, mij niets te laten uitwisècheu. Het wuilzenden 
riT de gemakkelijke rust" van stiee is er eene schrale vergoeding voor ! 
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Er was geen tijd te verliezen. — En wat natuurlijker ook, dan dat de bezorgde opzigter 
om arbeiders , telkens meer arbeiders riep ; en dezen zelve, als zij met lust hun werk deden , 
het niet lijden konden, dat door hun te klein getal de oogst niet goed zou binnen komen? 
Wat natuurlijker met één woord, dan de noodkreet: //Veel is er te oogsten, en veel te 
weinigen zijn ze, die arbeiden !'* dan de bede: //!Zend toch, jaag toch arbeiders in uwen oogst !" 

Maar ligt er nu ook, zelfs in dien bezwarenden overvloed, niet een opbeurend, blij- 
moedig denkbeeld ? — Door het gebruik van dit beeld , stelt jezüs de evangelie-predikiug 
voor zijne discipelen in een vriendelijker licht , dan wanneer hij steeds van ploegen , zaaijen 
en wieden gesproken had, en het eene geëikte beeldspraak (eene type) ware gebleven, wat 
hij vroeger zeide : Be oogü is de voleinding der wereld. — Neen ! H is niet enkel een ploegen 
op hope , een zaaijen met tranen (1 Kor. IX : 10; Pif. CXXVI : 5) , waartoe de Heer de 
zijnen roept. Er is ook reeds te oogsten , al is ^t dan nog niet de eindelijke en volkomene 
oogst, dien eens de engelen zullen maaijen. Oogst is het voor 'i godsrijk , wanneer de 
scharen, vermoeid van 't lastig juk en hongerend op de dorre zielespijs, toestroomen van 
alle zijden, rijp voor de prediking van het koningrijk Gods. Zulk een oogst was er op 
Galilea'ê heuvelen en aan 't zeestrand van Tiberias, Zulk een oogst zou er ook zijn op 
den pinksterdag , — en handen te kort , om hem in te zamelen 1 

En dat jezus, bij het gebruiken van dit beeld, minder wilde te kennen geven de snelle 
uitwerking van zijn woord , 1) dan wel de vatbaarheid daarvoor , zien wij , waar hij het 
nog eens in dien zin bezigt , bij de bekende Jakobsbron. De Samaritaansche is in der haast 
weg gesneld , hare waterkruik achterlatende , en roept het nu den inwoners van Sichar 
toe: tl Komt 1 ziet eenen mensch, die mi; gezegd heeft alles , wat ik gedaan heb. Is deze 
ni^t de Christus?'' — Jezus staart haar na, in blijmoedig gepeins, en raakt zelfs de spijzen 
niet aan, waarmee intusschen de discipelen uit de stad zijn terug gekeerd. Eif heeft eene 
spijze^ die zij niet weten : den wil te doen Des genen , die hem gezonden heeft ^ en zijn werk 
te volbrengen. En hij spreekt, — een oogenblik later misschien, als 't eenvoudig maal is 
a%eloopen en zij daar nog rustig te zamen zitten : — iiZegt gij lieden niet : //Nog een üjd 
van vier maanden y en de oogst komt/*' Ziet, ik zeg u: heft uwe oogen op en aanschouwt 
de landen ; want zij zijn aireede wit tot den oogst." — Het was winter : want jezüs moest 
door Samarië gaan (vs. 4), omdat Jordaan en beken gezwollen waren en de gewone reisweg 
door Perea dus belemmerd was. Ook zou in 't heetst van den zomer eene vrouw niet voo'r 
den avond den gang naar de bron gemaakt hebben. Het eerste gewas stond dus reeds te 
veld, maar de oogst was nog vier maanden in 't verschiet. 2) En toch noodigt jezüs de 



1) Dus niet zoo als lisco {BUdersioff des Neuen Testamenies) schrijft: Jene {die das Werk beginnen) 
sde4 oft ohne zu sehen; bisioeilen aber iriit aveh unencartet schnell der reiehe und gesegnete Erfolg der 
Arbeit ein, ohne dasz , wie in der Üatur, ein Idngerer Zeitraum zwischen Saat und Ernte verflieszt, 

2) Velen hebben uit bet Zegt gij lieden niet — ? willen opmaken , dat bier aan een spreekwoord 
moet worden gedacht : #Nadat het zaad in den grond is , nog vier maanden yóót den oogst." Maar 
behalve, dat deze spreuk nergens voorkomt, is, dankt mij, de tegenstelling duidelijk tusschcn iets, 



Digitized by 



Google 



304 EKN OUOOTE OOGST EN WEINIG ABBKIDERS. 

zijnen, om het oog op te heffen over de velden daar beneden, mt om te oogsten! Beeds 
CHRYSOSTOMUS dacht hierbij aan de inwoners van SicAar , die op het woord der vrouw toe- 
stroomden; en ook onze kantteekenaars op den Statenbijbel z^gen: r/ Om te oogsten , Grieksch: 
tot den oogst. Dit moet verstaan worden van eenen geestelijken oc^t, welke hier waren 
de Samaritanen, die met menigte over de velden kwamen, om christüs te hooren, en 
derhalve als rijp waren om geestelijk geoogst , dat is : tot de gemeente gebragt te worden." — 
Het komt ook mij nog altijd voor, dat dit in 't //Heft uwe oogen qp!'^ beslotenis. Een 
profetisch gezigt van 't geen nog niet voor oogen was, kon jezus zelf wel hebben, maar 
niet aan zijne discipelen toonen. De aankomenden laten jezus echter n(^ den tijd, om er 
bij te voegen : //En die maait, ontvangt loon , en vergadert bovendien vrucht ten eeuwigen 
leven; opdat zich ie zamen verblijden, heide die zaait en die maait. Want hierin is de 
spreuk waarachtig : Een ander is H die zaait , en een ander die maait. Ik heb u uitgezon- 
den, om te maaijen 't gene gij niet bearbeid hebt; anderen hebben het bearbeid, en gij zijt 
tot hunnen arbeid ingegaan!' [Joh. IV : 36 — 38.) — Wij zullen hier niet al te naauwkeurig 
uitvorschen, wie die anderen zijn. 1) Het ligt in 's Heeren bedoeling niet, dit te bepalen. 
Allen zaaijen , die arbeiden aan 't godsrijk , en 't vroeger gezaaide groeit den maaijer in de 
hand. Het apostelschap (dat is: de uitzending) was daarom zoo blijmoedig eene taak, omdat 
de akker , waar henen zij werden uitgezonden , reeds was ontgonnen en bebouwd. Anderen 
hadden dien bearbeid; zij zouden maaijen. En zoo als de maaijer beloond wordt voor 't 
geen buiten zijn toedoen is g^oeid, zoo zouden zij ook hun loon niet missen, en nog 
bovendien het genot hebben van vrucht ie verzamelen ten eeuwigen leven. Zoo was, daar zij op 
den grondslag van 't Oude Verbond , en op voorgang van johannes en jezus voort arbeidden, 
hun eerste werk reeds een oogst. Zouden zij hierdoor niet bemoedigd zijn, om later even 
onvermoeid te blijven arbeiden , ook waar zij geene hoop mogten voeden van zelve vrucht te 
oogsten, of misgewas die hoop te leur stelde? Het ging toch dikwijls zoo: Een ander 
zaait , een ander maait. 2) Maar waar vrucht ten eeuwigen leven wordt ingeoogst , dtór zullen 



dat ieder op dit oogenhlik zeggen zal {vfiBig Xéyata , verg. Maiih. XVI : 2) , naar de gewone opvatting 
van het dagelijksch leven , — en 't geen jezus zegt in geestelijken zin (Woi) , iléyw vfitv). Terstond 
daarop een spreekwoord aanhalende , zegt de Heer o kóyog , dat is : 't geen menpleeg ie zeggen. •— Lightpoot 
vereenigt eenigermate beide gevoelens , terwijl hij berekent , dat nu , — half Chislew of in *t begin van 
December, — de gerst nog gezaaid werd, en zelfs later, daar zij veel spoediger dan de tarwe rijpt.— 
Ook hier laten wij ons het aanschouwelijke van jezus* onderwijs niet gemakkelijk ontrooven : eerst een 
blik op de natnur, dan op de menschenwereld ; een oogst , die nog verre , en een oogst , die reed« nabij 
is. — Over de plaats, die aan deze winterreis in de harmonie der evangelisten toekomt, kan men 
wiESELERS en TiscHENDOBPS Verschillende gevoelens vergelijken. Het laatste komt met dat van wijlen 
mijnen vriend van willes over een. {Joh. IV : 1—3 parall, met MaiiA. IV : 12, MarJk, I : 14 en 
Luk. IV : 14.) Waar echter de Harmonistiek niet bepaaldelijk bijdraagt tot opheldering van jezus* 
beeldspraak, ga ik haar liever vooreerst eerbiedig uit den weg. 

1) De vroegere uitleggers vinden meestal in het Nieuwe Testament den oogst van het Oude; — 
LAMPE en anderen begrijpen onder die voorafgegane arbeiders, de profeten met den Dooper en den 
Heiland ; — herder, tholuck , lücke en stiee denken aan christus alleen. 

2) Misschien vindt deze spreuk haren grond daarin, dat de zaarjer , uitgaande om ie zaaijen {Matth. 
XUl : 3), doorgaans een ander is dan de maaijers, even als nog bij onze landlieden; maar in de toe- 
passing had zij dan toch zeker eene scherpere beteekenis : tDe mensch oogst niet altijd zelf de vrucht 
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aan ^t einde zaaijer en maaijer zich ie zamen verbljjden. Want niemands arbeid is verloren 
g^an, ook al mogt hij zelf daar vóór zijnen dood geene vrucht van zien. 1) Maar alle 
plante y die de Hetnehche Vader niet geplant heeft , zal uitgeroeid worden. [Matth. XV : 13.) 

Arbeiders tot den oogst , — tot zaaijen en maaijen beide , al naar men het neemt : — 
arbeiders vraagt de Heer, bekwame en ijverige werklieden. En mij dunkt, hier wijst de 
Heiland zelf, gelijk later de gehede apostolische eeuw, ons den middelweg tusschen de 
hiërarchie der katholijke kerk en de volkomen geestelijke gelijklieid en broederschap van de 
kwakers en andere geestgetuigen. De Heer heeft geene nieuwe priesterkaste in het leven 
geroepen. Ieder geloovige behoort tot het uitverkoren priesterlijk volk , waarvoor de toegang 
tot den troon der genade open staat. Maar daarom is nog niet ieder geloovige geschikt en 
gestemd, om het evangelie te prediken allen creaturen. Die zich verblijden in den oogst, zijn 
niet allen geschikte maaijers. God — zoo z^ paulüs te regt — heeft er sommigen in de ge- 
meente gesteld tot ' apostelen , anderen tot profeten , anderen tot leeraars. (1 Kor. XII : 28.) 
En JEZUS zelf spreekt reeds van een iegelijk schriftgeleerde, in 't koningrijk der hemelen 
onderwezen [Matlh. XIII : 52) : zóó kon toch niet ieder geloovige worden genoemd ! — 
Zonder dus eene al te scherpe grenslijn te trekken , onderscheidt jezus den arbeider voor 
en in de gemeente, van de gemeente zelve; de twaalve en de zeventig, van de schare. En 
weder is het paülus, die in dezen zelfden zin jezus' beeldspraak opneemt en tot de zijne 
maakt , als hij zegt : u Wij zijn Gods medearbeiders; Gods akkerwerk zift gij r (1 Kor. TR : 9.) 

Wat nu de Heer vroeg van hen , die aan dezen arbeid zich wijden zouden en dat loon 
der maaijers begeeren , zullen wij in de volgende spreuk nader zien. Nu vergenoegen vn.] 
ons met de opmerking, dat jezüs zelf zulke medearbeiders wil en zoekt; dat hij daar 
vurig om bidt niet alleen, maar wil, dat wie reeds met hem arbeiden, het ook doen : 
Bidt den Heer des oogsies , — den Vader zelf, elders Heer des wijnbei^s en Landman: — . 
Bidt, dat Bij toch arbeiders uiidrijve in zijnen oogst. Dat is een geheel andere geest, 
dan die lijdelijk afwacht , zeggende : f/De raad Gods zal toch wel vervuld worden , en 
zijn koningrijk komen I'^ Maar geheel anders ook , dan die bekrompen eigenwaan , die 
alleen belang in eigen arbeid stelt , en liever den oogst zou zien verrotten op het veld , 



van zijnen arbeid in ; men werkt vaak voor een ander ;" — gelijk de trage dienstknecht in eene andere 
gelijkenis zijnen heer verwijt , dat hij ee» hard mensch is , maaijende waar hij niet gezaaid heeft. {Matth. 
XXV : 24.) — Andkeas schottüs , johannes vobstius en ekasmüs {De adagii* N. T.) halen van abistopha- 
üBs, YiBOiLius en anderen de zelfde of soortgelijke spreuken aan. ~> Overigens hebbeu onze vertalers, 
dunkt mij, den zin juist uitgedrukt, als zij schreven: Hierin is die spreuk (liever de spreuk) waarach- 
tig. Letterlijk staat er: Eierift (*in dit opzigt" dus niet altijd?) is de spreuk de waarachtige. — Het 
uXij^ivo^ van johakkes, dat elders in het Nieuwe Testament niet op die wijze voorkomt, heeft eene 
eigenaardige kracht, om het in eene hoogere beteekenis waarachtige, wezenlijke, van het valscheniet 
alleen, maar ook van het enkel zinnelijke of schijnbare te onderscheiden. 

1) In dezen zin is de spreuk : Een ander zaait , een ander maait, treffend uitgewerkt door j. corstius, 
{Spreuken van onzen Beer jezüs chkistüs, in stichtelijke vertoogen^ III : 113 — 128.) Zij versterkte in 
hem het geloof aan eene voortgaande veredeling van het menschdom en langzaam doortastende werk- 
zaamheid der Christelijke godsdienst , daar op den grooten wereldakker steeds de een zaait, de ander — • 
lang daarna soms — ingaat tot zijnen oogst. 

39 
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dan dat eeu ander de eer hebbe van dien in te zamelen. O^ wij dwazen^ die onzen naam 
zouden willen Icenen aan Gods akkerwerk! Wat is een paulus, die plant; wat een apol- 
LOS, die nat maait? V Is God , die den wasdom geeft. En wJit Hij wassen doet, dat 
zal God wel niet laten verloren gaan , maar Hij wil toch , dat de ijverige arbeider belang 
genoeg in den o(^t stelle , om naar vele medewerkers te verlangen 

Dat zij ons gebed, als wij op den nood der millioenen Heidenen zien; als wij vernemen, 
dat hier en daar reeds de velden in die ruime heidenwereld wit zijn om te oogsten, en 
slechts op bekwame arbeiders wachten. Dat zij ook onze bede, wanneer wij de onkundige 
en ruwe schare aanschouwen, alleen nog naar den naam van chbistus genoemd : schapen , 
die geenen herder hebben I 

Met die bede op de lippen: n lieer! Zend toch arbeiders uit tot uwen oogst l'* zullen i»ij 
't gemakkelijker verdragen , dat een ander de rijpe handvoUen voor onze voeten w^ maait , 
of de sikkel anders hanteert dan wij ; als er maar een ruime oogst wordt to^bragt tot 
het koningrijk der hemelen op aarde. 1) 



1) Indien bij de verklaring dezer sprerk geen gebmik is gemaakt van rabbijnsche parallelen, is dit 
eenvondig, omdat de daartoe elders aangehaalde, in mijne ooren althans, alleen op den klank af eenige 
overeenkomst hebben. Onder de ^reuken der vaderen {Pirke Aboih) eou het gezegde van b. tarphok 
nog het naast bij komen : irDe dag is kort , de arbeid veel , de arbeiders traag , het loon groot en de 
Heer des hnizes dringend." (II : 20.) Het schijnt mij echter nit de volgende sprenk van den zelfden 
Rabbi te blijken, dat met dezen arbeid , zoo als gewoonlijk in den Talmud, tde stadie der wet" wordt 
bedoeld. 
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PLOEGEN, ZONDER OMZIEN. 



Luk. IX : 62. 



Niemand, die zlJne hand aan den ploeg slaat , en ziet naar het geen achter is, 
is bekwaam tot het koningrijk Gods, 



Nog eens het oog op den akker , waar henen zoo dikwijls de groote Leeraar der mensch- 
heid ons roept. Maar nn is die nog niet bedekt met de golvende halmen of rijk geladen 
schoven. Dorre stoppels zijn van een' voorgaandött oogst ovei^bleven , of de harde grond 
werd nog nooit voor 't zaad gebroken , en distelen en doornen getuigen alleen van zijne vrucht' 
baarheid. Intusschen gaat de afiaemende zomerhitte van regen voor 't dorre veld, tot een' 
nieuwen groei, zwanger. Daar drijft de nijvere landman in den vroegen morgen zijne ossen, 
voor den plo^ onder H juk gebragt, in het land. Die plo^ is nog, onder al het veran- 
derlijke der wereld, de rdiquie der aartsvaderlijke tijden. Koningrijken mogen omwentelen 
en verwoeste steden geheel anders herbouwd worden , de zelfde ploeg doorwoelt jaar op jaar 
den akker. De kunstigste werktuigen mogen den eenvoudigen handenarbeid vervangen , 
nog is de ploeg van homeeus' helden of van Isrels rigters die van den Arabischen fellah, 
en hij zou in nood nog bruikbaar zijn voor onze landlieden. Altijd de zelfde kouter , (oudtijds 
niet van de plo^chaar onderscheiden ,) die de voren snijdt , en de zelfde ploegstaart, dien 
de menschelijke hand bestuurt. 

//Wat den vorm en het zamenstel van den plo(^ der oude Hebreen betreft, wij kunnen 
daarovar misschien het best oordeelen door vergelijking der afbeeldingen van ploegen op de 
I^yptische gedenkteekenen , en van de vormen der ploegen , nog heden in het oosten gebruik- 
keiijk. Het gebruik dezer hulpmiddelen overtuigt ons , dat de plo^ der oosterlingen te 
allen tijde een eenvoudig werktuig was , en zoo ligt , dat het gemakkelijk door een man in 
de hand kon gedragen worden. Een boomstam of staak, aan het eene einde met een be- 
pedenwjaarts gekeerd en gepunt dwarshout , later door een ijzer vervangen , om de voor te 

39* 



Digitized by 



Google 



808 PLOEGEN^ ZONDEB OMZIEN. 

trekken , bevestigd aan een juk tot aanspanning der ossen , — en bovendien doorgaans 
voorzien van een handvat , om den plo^ te besturen , zie daar al de deelen ^ waaruit dit 
kunsteloos werktuig is zamen gesteld." 1) 

Naar de opgegevene bronnen kunnen wij hier nog iets bijvoegen omtrent de wijze , waarop 
de ploeg werd bestuurd. Somtijds, althans in EgypU^ leunde de ploeger met beide handen 
op de iauvasi, terwijl een ander , vóór hem uitgaande, de ossen voort dreef. Dit geschiedde 
echter, naar 't schijnt, alleen, waar de grond zoo vast was, dat nog achter den ploeg 
de kluiten met de houweel moesten gebroken worden. Gewoonlijk bestuurde de ploeger 
het werk alleen met de linkerhand, terwijl hij in de regtec den langen en scherpen ossen- 
prikkel hield. Dat het zóó ook bij de Israëlieten ging , kunnen wij opmaken uit jezus 
siRACH, daar hij (H. XXXVIII : 26) den landman beschrijft, als die den pheg kondig 
die roem draagt op zijn' gepunten drijversstok ^ die de ossen voortdrijf l. Dit houden van 
den ploeg , b^n men door de hand (en dus ééne hand) aan of juister nog op den ploeg 
ie slaan, 2) — En was oudtijds de ploeg ligter, omdat de grond zoo diep niet werd om- 
gewoeld , des te meer hing er af van het bestuur. De redelooze kracht werkt voort in het 
plo^vee, maar de hand van den redelijken mensch rigt daarvan de uitwerking, en zijn oog 
teekent de vore, die H scherpe ploegijzer snijden zal. Een niet ligte arbeid voorwaar, eu 
die, meer dan de stedeling misschien denkt, een geoefend oog, eene vaste hand en een onaf- 
gebroken toezigt vordert I 

Volkomen juist is dus het oude spreekwoord 3) , dat wij hier terug vinden in de beeld- 
spraak van het koningrijk der hemelen: //Die omziet, is geen goede ploeger.^' Dubbel waar 
was dit voor den oosterling , die, — gelijk men nog in sommige streken van ons vaderland 
doet, — met ossen plo^e: want deze moeten, nog meer dan paarden, aangedreven en in 
den regten w^ gehouden worden. Maar ook met het oog op onzen landbouw kon stlakt 
zeggen: //Den plofte sturen , vordert , behalve eene sterke en vaste hand, die hem op zijne 
behoorlijke hoogte houdt en in zijne voegzame rigting stuurt , tevens een bestendig toezigt 
en een ingespannen oog , het geen zich niet mag laten aftrekken. Te zien naar het geen 



1) Zoo Prof. VBTH in het Btjbehch Woordenboek, De bedoelde afbeeldingen vindt men, voor zoo 
verre Egypte betreft, bij wilkt»son en anderen, en voor het hedcndaagsche oosten , b. v in kiebubr's 
.Beschrijving van Arabier en paulsbn, Akkerbouw der Oosterlingen, — Is bet niet te bejammeren, dat, 
terwijl de geleerde commentaren tot bergen zijn opgehoopt , onlangs umbbeit {Pract. Comm. op Jes, 
XXVIII : 24 verv.) schrijven moest, dat het werk van padlsen, in 1748 uitgegeven, nog altijd het 
beste over dit onderwerp is ? 

2) De uitdrukking (èmfialuiv ryv X^^9^) is de zelfde, die dikwijls (Luk. XX : 19; Hand. IV : 3 enx.) 
gebruikt wordt van »de handen aan iemand slaan." Maar dan staat er x^^'Q^S, in het meervoud, uit* 
gezonderd Jok, VII : 80 Niemand sloeg de hand (zelfs niet ééne hand !) aan hem. — Deze vergelijking 
moge de juistheid bevestigen van onze opmerking , dat het aanvaarden van de taak des ploegers daarin 
bestond, dat hij de ééne hand op den ploeg sloeg, daar om henen klemde, waartoe hij nog meer, dan 
bij ons de ploeger, bukken moest. 

3) Arator nisi incurvus praevaricatur , zegt plin rs (XVI 11 ; 19): #De ploeger, die zich niet buigt 
over den ploeg, wijkt van de regte voor af." — Meer nog komt met de spreuk van den Heiland 
de les over een, die reeds besiodus den ploeger gaf, dat, #zoo hij een regte vore trekken wil, hij niet 
langer naar zijne makkers omsie {nantaivfav fisd^ oftrlXutai) , maar zijn gansche hart op zijn werk 
zclte." {Opera ei Dies, vs. 444 sq.) 



Digitized by 



Google 



PLOEGEN^ ZONDER OMZIEN. S09 

achter is, is het grootste gebrek, het geen in dezen arbeid plaats kan hebben. Dan toch 
verliest het lijf des zdfe houding en drukking , waardoor het ploegijzer te diep in den 
grond getrokken wordt, of bij onbestuurde kracht der hand te hoog wordt opgeheven; 
maar dan vooral gaat de rigtiug geheel verloren, zoodat de voren afwijken of het werk 
bedorven wordt/' 

En nu de toepassing van dit beeld in jtezus* mond ? — Het komt voor onder een drietal 
proeven, hoe de Heer met die geneigd of geschikt waren, om zijne volgelingen te wor- 
den, over dit volgen sprak. Juist omdat deze gezegden, de twee eerste alleen door mattheüs, 
alle drie door lukas, zoo zonder zamenhang met het voorafgaande of volgende worden bij 
een gebragt, komt mij althans de tijdorde geheel onzeker voor. Indien ik iets daaromtrent 
durfde bepalen, zou ik den schriftgeleerde, die den Meester volgen wil, waar hij ooh heen 
gaat {Matth. Vul : 19) , in vroegeren tijd plaatsen, toen de groote opgang, dien de Heer 
maakte, hem in de oogen van dien man tot den stichter eener beroemde Eabbijnsche school , 
een' anderen hillfl , verhief. De betuiging : De vossen hebben holen , en de vogelen des 
hemels nesten ; maar de Zoon des meuschen heeft niet , waar hij het hoofd neder legge l 
was wel geschikt, om hem van dezen ijdelen waan te genezen. — De beide andere gelegen- 
heden, waarbij het jezus zelf is, die met aandrang z^t: Yolg mij! zou ik later stellen; 
omstreeks den zelfden tijd, toen jezüs den zijnen het gebed aanbeval, om arbeiders tot 
den oogst. Dat ook lukas dit in zijne gedachten verbonden heeft, is minstens hoogst 
waarschijnlijk. Want ab wij de latere verdeeling in hoofdstukken weg denken , staat dit 
l)eeld van den ploeg maar twee verzen verwijderd van oogst en arbeiders , en, tusschen die 
l>eide in , de uitzending der zeventig. De zamenhang is dus : ^/ Jezus zeide tot dezen en 
genen: Volg mij ! Hij liet den een het b^raven van zijnen vader, den ander het brengen 
van eenen afscheidsgroet aan zijne huisgenooten niet toe. En kort daarna, opmerkende , 
hoe groot de oogst was en hoe weinigen de arbeiders, zond hij er weder zeventig uit, na 
de vro^r gezondene twaalve.'' — Schoon bij mattheüs deze volgorde zoo duidelijk niet 
is op te merken , vinden wij toch ook bij hem bet twee maal nik zal u volgen /" (H. VIII s 
19, 21) met het if?'olg mi;!*' tot mattheüs (H. IX: 9), de klagt over de weinige arbeiders 
(II. IX : 37) en de uitzending der twaalve (H. X : 5), in ééne volgre^ks van verhalen. 

Nemen wij dezen zamenhang aan, dan staat het vast, dat deze spreuk, — moge zij 
ook eene nadere toepassing op iederen burger van het gpdsrijk kunnen vinden, — hier 
met betrekking op de boden des koningrijks gelegd wordt. De schare liet jezüs vrij komen 
en gaan. Wij zullen zelfs later zien, dat hij haar de onberaden keuze, om zijne blijvende 
discipelen te worden , nog eens ernstig in bedenking gaf. Maar van den mattheüs , tot 
wien hij zegt : ff Volg mij 1^' wacht de Heer , dat hij terstond opstaande hsfn volgen zal 
(Matth, IX : 9), om later te kunnen zeggen met PhTftüs j //Ziel loij hebben alles verlaten 
en zijn u gevolgd" [Matth. XIX : 27.) — Zoo dit onderscheid tusschen toehoorders en 
volgelingen, eene meegaande schare en een^ vasten kring van discipelen, nog twijfelachtig 
ware, het zou beslist worden door het bevel {T^i, IX ; 60) aan den man, die eerst nog 
zijnen vader b(^ven wil: n Ga gij heen, en verkondig het koningrijk Qods." — De be^ 
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iwaatffieid of geschiktheid tot dat koningrijk, is dus niet die om daar in te gaan alleen, 
maar om daarvoor een geschikte en bekwame arbeider te zijn. Zulk een geêchilie (letterlijk wH 
geUelde^ dus regt gestemde) arbeider is hij niet, die , te gelijk bij het aanvatten van den ploeg , 
reeds omziet ; bij wien dus hand en oog , voornemen en b^eerte met elkander in strijd zijn. 

lu het voorbij gaan merken wij hier weder op, dat de beelden van het evangelie geene 
typen zijn; dat zij geene vast dooi^aande beteekenis hebben. Is in het algemeen de arbeid 
aan en voor het koningrijk der hemelen Oods akkerweri , en de bode des koningrijks Gods 
medearbeider ; nu eens is dit werk een oogsten van H geen in den weg der Voorzienigheid 
reeds is v6<5rgearbeid ; dan een zaaijen , planten , nat maken , om den oogst van de vol- 
einding der wereld en des Koningrijks voor te bereiden ; en dan weder een ploegen op den 
harden en woesten grond , die nog eerst geschikt moet worden gemaakt , om het goede 
zaad in zich op te nemen. 

Vatten wij zóó den eisch van onzen Heer op, dan is 't niet eens noodig, dat wij dien 
met STüAET tot JEZüs' laatste reis bepalen , en de schijnbare hardheid daarvan verzachten , 
door ze als eene roeping te beschouwen , //die niet meer zou gehoord worden d^ ter 
plaatse , waar hij de zelve toen deed.'' Ook al geschiedde zij vro^r , eenmaal versmaad , 
zou zij niet meer worden herhaald. — Liever zeg ik dus genoemden redenaar na : //Betwist 
niemand den akkerman het r^, om zulke arbeiders alleen aan te nemen, die geheel hun 
hart zoo wel , als hunne hand alleen , tot een werk mede bragten , het welk geen omzien 
gedoogde; wie mogt zich dan daaraan stooten , dat jezus openlijk verklaarde, dat ook hij 
zulke arbeiders , — die dit niet deden , — niet kon gebruiken ?'* 

Tc regt vo^ stüart hier nog bij , dat het brengen van eenen laatsten groet aan hen , 
die tot zijn huis behoorden, reeds op zich zelf voor iemand, die daaraan nog zoo veel 
gehechtheid toonde, hoogst gevaarlijk was. //Zijne huisgenooten toch gevoelden niet die 
zucht voor den Heiland, die hem had doen uitloopen, om den Heer op zijnen w^ te 
zien , en die hem nu drong, om zich aan hem aan te bieden ; zij toch waren te huis 
gebleven, hadden te huis kunnen blijven, schoon het gerucht den Heer alom vooruit ging 
met den roem zijner werken. Hoe zou zulk een afecheid door hen aangenomen zijn ? Dit 
verbeelden wij ons ligt. En zou nu deze man sterk geno^ geweest zijn , om bij den een 
de veroordeeling, bij den ander de bespotting, bij de ouders de bestraflBng, bij de gade 
het verwijt eener verlatene liefde, bij de kinderen de wederhoudende teederheden uit te 
staan P En zoo ja , moest dan zijn hart, het welk toch niet ongevoelig voor eigene zelfver- 
loochening bij zijn aanbod zal geweest zijn , ter prooije g^ven worden van zulk eenen 
storm ? Was het om afscheid te vragen van zijn huisgezin : dan ware hij jbzüs niet waardig 
geweest , wiens gezag zoo veel hooger ging , als Gods wil boven vadermagt of huwelijks- 
eisch. Was het waarlijk om afscheid te nemen y dan was het, zich nutteloos en hagchelijk 
wagen; en dan mogt het een weldadig gebruik heeten van 'sHeilands gezag, dat hij dezen 
man aan zoo vde moeijelijkheden onttrok, waarvoor waarschijnlijk die zelfde man eenmaal , 
bij herdenking van het geen , waaraan hij zich gewaagd zou hebben, en bij de volkomene 
waardering van den heilrijken stap, dien hij gedaan had, 's Heüands wijsheid en liefde zal 
erkend hebben." 
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Al wat mij voor den geest stond bij het beeld van dezen man , heb ik den lezer willen 
doen hooren met de woorden van eenen prediker, die nog wel eens, schoon bij het alge- 
meen lang vergeten, mag spreken, nadai Mj gestorven ia, — Moge het strekken, om, 
zoo veel noodig, den eisch te r^vaardigen van onzen Heer, die bij de uitzending der 
twaalve zdfs klimt tot de tegenstelling : Wie vader of moeder , zoon of dochter lief heeft 
laven mij, — lukas (XIV : 26) heeft zelfs : ff me ze niet haat," — is mijne niet waar- 
dig. {MaOh. X : 87.) 

Behalve de beslistheid dar goede keuze in het algemeen , die geene voorwaarde of uitzon- 
dering toelaat, zijn er , in zulke beslissende tijden , als die der vestiging van het christen- 
dom , menschen van een beslist karakter en een onverdeeld voornemen noodig. Geene halve 
maatregelen , waar eene gehede omwenteling en herschepping der wereld vereischt werd ( 
De aankondiging van het godsrijk zou op zoo groote bezwaren stuiten en zoo geweldigen 
t^nstand uitlokken^ dat men zich daaraan geheel en onverdeeld moest toewijden, zonder 
door gehechtheid aan al wat daar voor te verlaten viel , zich te laten ophouden of aftrekken. 
Geen omziende ploeger op zoo ruwen en naauwelijks ontgonnen^ akker , nog met netelen en 
distelen begroeid , die hand en voet kwetsten ! Yan daar , dat de apostelen eerst door 
(dleè te verlaten geschikt werden voor hunnen arbeid, terwijl de rijke jongeling, schoon diep 
bedroefd , daarvan terug deinsde , omziende naar zijne vele goederen, Yan daar ook , dat 
een paulus insgeKjks bekwaam was tot het koningrijk Oods , toen hij , vergetende , wat 
achter hem lag , zich uitstrekte naar 't geen vóór hem was , steeds jagende naar het wit, tot 
den prijs zijner roeping, {FiL Hl : 14.) En bedoelt paulus hier niet enkel meer zijne ver- 
latene vaderstad en maagschap, zijnen Joodschen roem en Farizésche eigengerc^'gheid , — 
die hij als vuilnis had geacht, om cheistus ie gewinnen (vs. 8), — maar ook ^t geen hij 
reeds in de dienst van chbistus gedaan heeft en geworden is (vs. 12); zelfs daarnaar mag 
de arbeider in het godsrijk niet te veel omzien. De goede ploeger slaat den blik niet op 
de effen vore, die reeds achter hem ligt, maar heeft onafgewend het oog op die, welke 
hij nog snijden moet in den akker. 

Eindelijk kunnen w^* bij dezen eisch des Heeren nog, als een tegenbeeld , de roeping 
van BLISA vergelijken , die niet tot den plo^ , maar van den ploeg af geroepen werd , en 
toen hij ook dozijnen nog eerst wilde gaan groeten, {nVat ik toch mijnen vader en mijne 
moeder kusse ; daarna zal ik u navolgen T) van elia ten antwoord kreeg: ir Ga, keer 
weder! Want wat heb ik u gedaan?'' Met andere woorden: ^Ga vrij heen en blijf weg: 
want zoo gij niet dadelijk volgt, heb ik u niets gedaan.'' (1 Kon. XIX : 20.) — Tot een 
ander en belangrijker akkerwerk riep hem de profeet , gelijk later de Heer petrus tot een' 
menschen-^isscher wilde maken; en elisa en petbus hebben deze roepstem gevolgd, zoo wel 
als PAULUS , niet omziende naar 't geen zij achterlieten, en daardoor bekwaam tot het koning- 
rijk Gods. 

De slotsom ligt voor de hand. De Heer wil, bij de stichting en uitbreiding van zijn 
koningrijk, arbeiders; maar alleen zulke menschen, die hunne zielen hebben overgegeven 
voor den naam des Heeren, [Hand. XV : 26.) Naar stand of afkomst vraagt hij niet; 
eene nieuwe priesterkaste stelt hij niet in ; zelfs geene uitstekende gaven van geleerdheid 
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en welsprekendheid noemt hij , hoewel ook deze kunnen worden dienstbaar gemaakt aan *t 
godsrijk ; maar wat de Heer stellig vraagt , is //biddend arbeiden voor den oogst" en vplo^n 
zonder omzien." 

Na deze verklaring zouden wij , — als eene proeve, hoe ook de eenvoudigste beeldspraak 
van onzen Heer, uit haren zamenhang gerukt, ligt wordt misverstaan, — ontelbare voor- 
beelden kunnen aanhalen van de toepassing dezer woorden op alle geloovigen zonder onder- 
scheid. Reeds onze kantteekenaars , om nu van ouderen niet te spreken , verraden deze 
opvatting door het stilzwijgend verwijzen op den hond^ die ioi zijn vithraaksel weder 
keert (2 Fetr, Il : 22) , en op hen , die eem verlicht zijnde , weder afvallig worden [Hebr, 
VI : 4 — 6.) — Wessenbkrg schrijft : Das Beich Gottes löszt stek nur durch hestdndiges 
FortscAreiten im Gufen , durch unalldêziges Ringen gegen das Böse erobem, Lisco : In 
der 'Nachfolge Christi ist eine gründliche und verstandige Selbsir- und Weltrerlevgnung 
nölhig. Das getheille Herz macht uns für das Bimmelreici nngeschicht, Mit Ernst und 
beharrlicher Ausdauer mussen wir vorwdrts streben. — Dit alles is waar, — de Schat 
in den akker en de Parel hebben het ons reeds geleerd , — mits men slechts het eerste 
doel van jezus' zinspreuk niet uit het oog verlieze , en hij , die het Koningrijk Gods ver- 
kondigen wil , allermeest en allereerst zich afvrage , of hij daartoe , tegenover zulk eenen 
eisch, zich bekwaam gevoelt. 1) 

En vatten wij nu al den arbeid op den akker van het godsrijk , — als een ploegen , 
zaaijen en maaijen tot den oogst, — te zamen ; nog zijn er, in de volle kracht dezer beel- 
den, geene arbeiders te over, en de akker is groot en de oogst veel Zoo bidt dan 

den Heer des oogstes , dat Ui; arbeiders in zijn oogsiveld uitdrijvel 



1) CoRSTius {.Spreuken enz. II : 217—220) heeft dit tweeledig gebruik van des Heilands spreuk 
#voor elk , wien het ernst is , jezus te voJgen , en inzonderheid voor den dienaar van het Evangelie /' 
het best uit elkander gehouden. Bij eene meer algemeene toepassing op lederen geloovige, kan men 
ook , met velen , lots huisvrouw vergelijken , die het reddende woord der engelen niet involgde zonder 
om té iien , en daarom in de verwoesting van Sodom mede omkwam ; waaraan de Heiland zijne waar« 
bchuwing ontleent , tegen den toekomstigen nood : # Wie op het dak zal zijn en rijn huisraad in huis , 
die kome niet af, om het zelve weg te nemen; en wie op den akker zijn zal, die keere desgelijks niet naar 
het geen achter is. Gedenkt aan de vrouw van lot !*' {Luk, XVII : 31 , 32.) 
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HET LICHT OP DEN KANDELAAR. 



Matth. V : 15. 

Noch steekt men eene kaan 
aan f en zet die onder eene 
koornmaat, maar op eenm kan- 
delaar , en zij schijnt allen , die 
in den huize zijn. 



MaeK. IV : 21. 

Komt ook de kaars ^ opdat zij 
onder de koommaat of onder het 
bed gezet worde F Is het niet , 
opdat zij op den kandelaar gezet 
worde ? 



LüK. VIII : 16. 

Niemand , die eene kaars 
ontsteekt, bedekt de zelve mft 
een vat, of zet ze onder een 
bed, maar zet ze op eenen kan- 
delaar, opiat de genen, die in- 
komen, het licht zien mogen. 



Luk. XI : 83. 

Niemand, die eene iaars ontêieekl, zet die in het verlor gen , noch onde^' eene 
koornmaatf maar op eenen kandelaar , opdat de genen , die inkomen, het licht zien mogen. 

Zagen wij in het laatste beeld den trouwen arbeider geschetst en de beeldspraak aan den 
akker ontleend, nu komen wij nog eens op den arbeid zelven terug, en wordt ons die be- 
schreven door eenvoudige vergelijking met het dagdijksch , huiselijk leven. Het beeld is zoo 
alledaagsch en schijnt zoo weinig verheven, dat wij het waarschijnlijk beneden de waardig- 
heid van den redenaar zouden gerekend hebben. Maar de Heer kiest juist in dat eenvoudige 
en bekende, — waarbij het gezond menschenverstand , zonder vooroordeel of omzien, 
oordeelt en handelt , — het punt van uitgang , om zijne discipelen tot de verhevenste waar- 
heden op te voeren. 

Niemand ontsteekt eene kaare. — Reeds terstond moet ik t^en dit laatste woord opko- 
men: want onze bijbelvertalers hebben hier onwillekeurig eene nieuwere en westersche voor- 
stelling ingeschoven, die den lezer op het dwaalspoor brengt, en die het ons, doordien wij 
van der jeugd af zulk een bijbelwoord kennen, later moeijelijk maakt, om van de verkeerde 
voorstelling ons los te maken, welke reeds de kinderlijke verbeelding zich vormde. 1) — De 



1) Nog voor zes jaren liet ik door diegeëikte dwaling (lix^o^ hie de candela, ex sebo vel cera facta , 
intelligendum est, schleusner) mij verleiden, om te zeggen: #Men bediende zich ook in jezus' tijd, in 
besloten vertrekken, van kaarsen, al waren zij misschien niet gelijk de onze vervaardigd." — Eene 
later bijgevoegde aantcekeniug maakte deze dwaling maar half goed. Doch de leerrede , toen over dezen 
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Israëlieten hadden geene kaarsen, al verzekeren ook sommige uiÜ^gers ons, enkel op 
het gezag der nieuwere vertalingen , dat zij toen reeds van talk of was werden vervaardigd. 
Zoo ver mij bekend is, zijn de waskaarsen het eerst door midddeenwsch kerkgebruik ont- 
staan. {Woordb. der Zamenl.) De Heiland spreekt eenvoudig van eene lamp. Ook bij 
de oude Grieken wordt het woord {lucinos) daarvan gebezigd, terwijl dat, waarvan ons 
lamp oorspronkelijk is {lampas) , eene/akiel beteekent, of althans (als in de gelijkenis der 
Tien Maagdeji) eene lamp, die tot een' fakkeltogt werd gebruikt. Doch de klank heeft 
hier — ik spreek bij eigen ondervinding — onnadenkende uitleggers op het dwaakpoor 
gebragt. Men twijfelde niet, of lampas was eene lamp; en nu moest luchnos iets anders, 
dus eene kaars zijn. De lezer verschoone deze uitweiding, als eene kleine proeve van 
de overlevering der dwaling. 

Eene lamp dus, zoo ab die algemeen in de oudheid gebruikt werd, doorgaans klein en 
van gebakken aarde, ook wel van metaal; met een handvat voorzien, doch zonder voet 
of onderstel, zoodat zij in de hand werd gedragen, gelijk de vrouw m eene andere ge- 
lijkenis eeiie lamp ontsleekt, om, met het licht in de hand, overal naar haar' verloren 
penning te zoeken; en, weder naar eene andere beeldspraak, de wakkere dienstknechten 
de lendenen omgord hebben en de lampen brandende in de hand. [Luk, XV : 8; XII : 35.) 
Wilde men echter een vertrek verlichten, dan werd de lamp op een' kandelaar gezet, — of 
liever op een' standaard: want in de kamers der Oosterlingen vindt mende tafel niet, die 
bij ons het allereerste meubel is, omdat wij gewoon zijn, er alles op te plaatsen. Zulk een 
standaard was, in het heilige van den tabernakel en den tempel, de bekende //gouden 
kandelaar met zeven lampen ,'' die eenigzins den vorm van een' bloeijenden amandelboom 
had, en nog op den triumfboog van titus ie Rome te zien is. Dat die standaard in de bur- 
gerwoningen van JEZUS* tijd eenvoudiger zal geweest zijn , behoeft wel niet gezegd te worden. 

Aan dit dagelijksch gebruik ontleent de Heer zijne beeldspraak. Verbeelden wij ons 
zulk een hoogst eenvoudig gemeubeld vertrek van zijne dagen. Geen' stoel of tafel vindt 
gij er; misscliien nog alleen het lage en nu ter zijde geschoven tafelblad. Een enkel stuks 
huisraad dient meer tot gebruik, dan tot sieraad. Zoo mist gij er, behalve den genoemden 
standaard, zelden de korenmaat y onmisbaar voor eiken burger, — de kleine maat {modins) 
ten minste, 1) — omdat in den regel ieder zijn eigen brood bakte. In den achtergrond 



tekst uitgegeven, was een woord in de hitte des tij ds. Wat er van blijvende waarde en algemeene 
bruikbaarheid in wezen mogt, —de opvatting van het beeld, en dus de geest en bedoeling van het 
geheel , -* neem ik hier te liever over, omdat de waarheid in kalmer dagen gemakkelijker wordt aange- 
nomen en onpartijdiger beoordeeld. 

1) Een zeer oude naam , denkelgk uit het oosten afkomstig en met het Hebrecuwscbe madad en ons 
meten verwant. De Italiaansche of Romeinsche modiut hield 16 seatariën of | van de llebreeuwsche 
wai; — naar de berekening van wubm {De Ponder, caet.) 482 Eijnlandsche kubiekduimcn. — Volgens 
deze rekening (naar fla.vius josefvs) zou de modius bijna met tien kop van onze inhoudsmaat over een 
komen. irHet komt echter op de hoegrootheid niet aan, daar de Zaligmaker slechts in het algemeen 
een in alle huisgezinnen voorhanden stuk huisraad noemen wil, geschikt om een licht te bedekken," 
zegt het Bijbelich Woordenboek, Maar het is dan toch jezus' oogmerk geweest , eene maat te noemen , 
die toen in algemeen huiselijk gebruik was; en die tevens de geschikte grootte had, om het lampje. 
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evenwel merkt gij een meubel op , waaraan van ouds alle Oostersche weelde werd ten koste 
gelegd. Het is de Bofa of divan ^ die zich ho<^er dan de gewone aanl^bedden boven den 
grond verheft. Zij wordt bij voorkeur, vooral het onderstel, van metaal vervaardigd, om 
minder last te hebben van kruipend gedierte. Het bovenste gedeelte daarentegen is, bij de 
rijken, van kostbaar hout of elpenbeen; fraai gestikte matrassen zijn er op uitgebreid, en 
een kostbare sprei hangt er tot den grond toe af. 

Het wordt donker in zulk een vertrek. Een der huisgenooten gaat heen, en ontsteekt 
licht. Be lamp komt (mabkus), zoo als wij ook zeggen,!) wanneer het licht niet in de 
kamer ontstoken wordt, maar brandend daar in gebragt; wat zeker ook dikwijls gebeurde 
met de kleine lampjes der ouden, die men gewoon was te dragen en te plaatsen, waar 
't noodig was. Maar hoe zoudt gij nu den man noemen, die haar ontsteekt 2) en er 
mede binnen komt, maar in plaats van op den standaard , de lamp neer zet op den 
grond, en de korenmaat 8) of eenig ander vat omkeert en er over heen stelpt, of die ze 
weg schuift onder de sofa of divan, om er vervolgens de sprei v6<5r henen te hangen? 4) 
Dwaas is hij zeker, indien hij niet slecht is en het met een vijandig oogmerk doet. Neen! 
maar de lamp wordt gezet op den hoogen kandelaar , van waar ze hare stralen tot in den 
afgel^nsten hoek van het vertrek uitzendt ; en al wie in de kamer zijn , kunnen zien , 
en wie binnen komt, hem valt terstond het liefelijk licht in het oog. 

Aan dit beeld hechtte de Heer, daar hij het drie malen gebruikte; — of als men meent, 
dat aan den zamenhang niet zoo veel moet worden gehecht, als wij doen, ten minste 
twee malen. 5) 

De eerste gelegenheid is die der onvergelijkelijk schoone bergrede. Nadat de Heer, in 



dat gewoonlijk gebruikt werd , geheel te dekken , zonder het licht nit te dooven. — Van de ouderen 
heeft GUALTPERius eene geleerde bijdrage over den modiuê en andere maten geleverd, die men vindt 
in de Critici Sacri, Tom. YI, pag. 878 sqq. 

1) Frequem est Graecis, verba neutra ponere pro passivit, ktpke. Wij hebben echter te minder de 
b^ hem en elsker aangehaalde voorbeelden noodig , omdat men ook in onze taal zegt : #Het eten 
komt binnen;" #Daar komt een brief;" enz. 

2) Matth£üs heeft Ovdi xaiova^ Xix^ov , letterlijk rMen brandt de lamp met ;*' de bedoeling is 
echter, zoo als lukas heeft: Niemand, eene lamp ontstekende enz. » Ktpke en anderen hebben reeds 
bij Grieksche en Latijnsche schrijvers een soortgelijk gebruik van de woorden naie^v en urere aangewezen. 

8) Niet onder bene , maar onder de korenmaat , alê ein in jedem Eause vorrdthiget Oefdsa, De wette. 

4) Lukas spreekt van #het te bedekken met een vat {dnaiêi) " een zeer algemeen woord voor alles , 
waarin men iets meet, bergt of draagt; en van #het te zetten onder ket bed (liever een bed, vnoncLtta 
xXlpfjg) " waarbij men niet aan het bed zelf denken moet — want dit beteekent tcXivij nooit — maar aan 
de legerstede, van welken vorm ook; want het woord is van den ruimsten omvang. 

5) Geheel onjuist is de conclusie van kbomk , die ook nog tot den tijd der flaauwe en verwa- 
terde exegese behoort: So viel tieht tnan , dasz die Worte damals ah JS^rickwort im Gang waren u. s. w. 
Niet het gebruiken , maar het maken of bedenken van spreuken en spreekwoorden , was de roem van 
den Oosterschen wijze, van salomo af tot de latere Rabbijnen toe ; en de ongeloovige Jood zelfs zal 
#Habbi jezus van Natareth** dien roem niet ontzeggen. Natuurlijk werd echter zulk eene spreuk , eens 
bedacht en aan de discipelen van den wijze geleerd , meermalen gebruikt , ook door den Meester zelf ; 
en het is eene al te gemakkelijke kritiek , wanneer de wette het meermalen terug keeren van deze 
en andere spreuken, eenvoudig daaruit verklaart, dat zij in der Ueberliejerung lose nmliefen, 
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den liefelijken vorm van zaligsprekingen , den aard geschetst heeft der ware burgers van het 
Godsrijk , spreekt lüj deze zijne discipelen toe als iet licht der toereld. Aan dit gez^e 
sluit zich onze gelijkenis aan , en zij wordt oj^evolgd door de vermaning : Laat uw Heit 
ahoo schijnen voor de menscien , dat zij uwe goede werken mogen zien , 1) en (niet u, maar) 
utoen Vader y die in de hemelen is, verheerlijken. {Matth. V : 14 — 16.) 

De tweede maal volgt het beeld op de verklariug van den Zaaijer, als 't gebod eener 
ruime en onbekrompene evangelie-prediking , met de bijgevoegde verzekering: U^ant daar 
is niets verborgen, dat niet openbaar (//openbaar gemaakt'' M.) zal worden, noch heimelijk, 
dat niet bekend zal worden en in het openbaar komen. {Luk. YIII : 16, 17 ; Mark. lY : 21, 22; 
vgl. Ml. X : 26 , 27.) 

Bij eene derde gelegenheid zegt jezus der schare harde waarheden, en beschaamt dit 
loos geslachte door het voorbeeld der mannen van Ninevé en der koninginne van 't zuiden. 
Daarna schijnt de Heer zich meer tot zijne volgelingen te rigten met de beeldspraak van het 
ontstoken Hcht, waar hij nog eene andere aan toevoegt: Ue lampe des ligchaams is het 
oog ; deugt dit niet, dan is geheel uw ligchaam duister. Zie dan toe , dat niet het licht, 
het welk in n is, duisternis zij. {Luk. XI : 33 — 35.) 

Eindelijk merken wij in het beeld zelf deze kleine verscheidenheid op, dat bij matthlüs 
het licht zoo open en hoog wordt geplaatst , om te schijnen voor allen , die in huis zijn ; 
bij LUK AS, (beide malen,) opdat allen, die inkomen, het licht (H. XI den glans of schijn) 
zien mogen. — Ook heeft lükas het denkbeeld in den ruimsten zin uitgedrukt, door het 
algemeene woord in het verborgen, 2) waarvan dan ten voorbeeld strekt ieder vat, zoo 
als eeue koornmaat , en ieder hoog meubel , zoo als het mstbed. 



En wat nu JEzrs' bedoeling betreft, één denkbeeld komt zoo duidelijk in deze beeld- 
spraak uit, dat het door niemand miskend worden kan, die niet opzettelijk het licht, 
door JEZUS ontstoken , tracht onder de korenmaat te verschuilen : het is openbaarheid , als 
een der eersie kenmerken van het Christendom, en van den arbeid der genen, die het 
voorstaan of verbreiden; en die openbaarheid niet als een bijkomend gebod, maar als iets, 
dat in den aard van het evangelie zelf ligt. Jezus z^ niet: //Niemand zet ooit het 
licht onder korenmaat of rustbank." Daar kunnen er zijn, die dit doen, en zelfe, die het 
met een goed oogmerk doen : bij voorbeeld , waar het schitteren der lamp eenen kranke zou 
Icimnen hinderen. Ook is er geen sprake van het licht te bedekken of uit te dooven, dat 



1) Volgens cr.EMENS alexandkinüs {Strom. Lib. 7) pleeg de apostel matthias te zeggen : Wanneer 
de nabuur van een* geloovige (eigenlijk #uitveikoorne") gezondigd heeft ^ heeft de geloovige zelf gezon» 
digd. Want had hij zich zóó gedragen, als het woord Gods óeceelt , dan zou zijn nabuur eerbied gehad 
hebben voor zijn leven, zoodat hij niet zondigde, 

2) Luk. XI : 33 heeft bI; uqv7txi]v, dat door valckexaab en anderen van uQxniij, spelonk of 
bedekte gang^ wordt afgeleid. Bokneman vat bet echter te regt adjectief op , met vergelijking van 
i\; fiay^av, sï; fjilav , xyv taxlcrtr^, (Scil. oJoV?) 
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een ander ontstoken heeft : want dit zou een valsch licht kunnen zijn. Maar de man zelf, 
die de lamp aansteekt en brandt, maar de huisgenooten, voor wie het licht komt, zij zou- 
den handelen tegen alle regelen van het gezond verstand, wanneer zij licht wenschten eu 
licht maakten, en het te gdijk bedekten. 1) 

fieeds terstond merken wij op, dat die //vrije en openbare werking der waarheid*' van 
den beginne af het kenmerk der goddelijke openbaring was. Slaan wij het oog ter regter 
en ter linker, ten noorden en ten zuiden van het Joodsche land; overal, van de 
magiërs in het oosten en de Egjptische priesters, tot zelfs in het hoog beschaafde Grie- 
lenlandy vinden wij mi/steriën , geheimenissen, die alleen door de ingewijden werden ver- 
staan. Daarin lag, meende men, het diepste wezen der godsdienst; terwijl de oningewijde 
menigte voor beeldspraak zich neder boog, en alleen zoo veel vernam, als eene geheimzin- 
nige kaste van priesters en wijzen wilde, dat zij weten zou. Geheel anders onder Israël. 
I)ii zelve gehod, het welk ik u heden gebiede , spreekt mozes : dat is van u niet verloi'gen 
en dat is niet verre. Het is niet in den hemel, om te zeggen : n Wie zal voor ons ten 
hemel varen, dat h-j het hale?^ Ook niet op gene Z'jde der zee, om te zeggen i f/Wie zal 
overvaren voor ons , en het om doen hooren T' Want dit woord is zeer nabij u, in uwen 
wond en in uw hart, om dat ie doen, {Deut, XXX : 11 — 14.) Wet en profetie was 
openbaar; geene geheimen had mozes zijnen vertrouwelingen mede te deden. Verborgen wijs- 
heid en een onzigibare schat, wat nuUiglieid is er in beide? schreef nog jezus siraoh. 
(H. XX : 29.) 2) Eerst met de Parizesche verbastering der Joodsche godsdienst b^n 
de leer der geheime, mondelmge overleveriug ; zoo als eerst ten dage harer verbastering, in 
de Cluistelijke kerk de leer der mysteriën of sacramenten, en de geheimzinnige inwijding der 
nieuwe leden begon. De zuivere openbaring, ook die des Ouden Yerbonds, was licht, eu 
zij lichtte allen, die in huis waren en die daar binnen kwamen: de wet, eene lampe voor den 
viet des regtvaardigen en een licht pp zijn pad {Ps. CXIX : 105; Spr, VI : 23); het 
profetisch woord eene lamp , schijnende in eene duistere plaatse , tot dat de dag zou aan- 
lichten en de morgenster opgaan in de harten der geloovigen. (2 Tetr, I : 19.) 

En de morgenster ging op, en de dag lichtte aan. In het Woord, dat vleesch geworden 
is, was het leven, en het leren was het licht der menschen; gelijk God een licht is, en 
gansch geene duisternis is in Hem. {Joh. I : 4 ; 1 Joh. 1:5.) 

Het is niet geheel zonder beteekenis, vooral bij johannes, die zoo dikwijls spreekt 
van licht, dat de Dooper, die zelf het licht niet was , slechts genoemd wordt e^ne han- 
dende en lichtende lamp, in wier licht men zich voor eenen korten tijd had mogen verheugen 



1) Te vergaat polyd. vibo., ürbis. (wiens spreuk verklaring bij de Affagia van ekasmüs gevoegd is,) 
wanneer hij zegt , dat de korenmaat niet enkel bedekt , inaar ook uitdooft , omdat zij een effen' rand 
heeft , en dus , het onderste boven gezet , alle lacht afsluit. Dit ligt zeker niet in de bedoeling van den 
Zaligmaker. 

2) Een aanverwant beeld van den #onzigtbaren schat," (verg. den Schatgraver, Malth.Wll i 44,) 
is eenê verzegelde bron (vgl. Hoogl, IV : 12) , waarop bij cpiphakius dezelfde spreuk wordt toegepast. 
(a. schot.) Zoo ook /►een verborgen mijnader" {Abdita quid prodest generosi vena metalli, si cuUore 
earett lucanus}; en #een zwaard in de schede." (Van eene onoitgesprokeue redevoering, m. f abius.) 
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{Joh, 1:8; V : 35) j terwijl jezüs zelf zich bij herhaling liet Licht der toereld noemt 
{Joh. VIII : 12; IX : 5 enz.), en zelfs, in zijne bergrede, aan de discipelen dien naam 
geeft, om hei licht ^ dat in hen is. 1) Dat de Heer met dit beeld van licht #eene open- 
baring der waarheid** bedoelt, is bij voorbeeld te hooren aan zijne vermaning bij het uit- 
zenden der twaalve: r/Uet geen ik u zeg in de duisternis ^ zegt het in H licht/* {Matth. 
X : 27.) Maar dat licht is niet enkel de kennis, die voor *t verstand wordt ontstoken; 
het heeft ook een* zedelijken zin. Zoo vereenigt johannbs licht en leven ^ en verklaart 
van hem , die het Licht der wereld was : // IFij hebben zijne heerlijkheid aanschouwd" 
{Joh. I : 14.) En jezus zelf wil, dat de zijnen zóó hun licht laten schijnen, dat men 
hunne goede werken zie; terwijl hij in Gethsemané met waardigheid zijnen vijanden toevoer 
nDit is uwe ure en de magt der duisternis!* Paülus heeft het dus goed begrepen, als hij 
het zondig Heidensch leven van zijnen tijd noemt : onvruchtbare werken der duisternis ; en 
er bij voegt: Van het licht bestraft zijnde^ worde^i zij openbaar; want al wat openbaar 
maakt, is licht. Daarom wordt er gezegd: — misschien was dit wel het morgenlied der eerste 
gemeente: — n Ontwaak, gij die slaapt l en sta op uit de dooden; en Christus zal over u 
lichten." {Ef. V : 11—14.) 



Er lag in jezus* gelijkenissen zelve eene reden voor de gedurige en nadrukkelijke her- 
haling van dit zinnebeeld. Zijne verzekering bij zijn eerste parabolisch onderwijs, dat het 
der sclare niet gegeven was , de verborgenheden van het koningrijk Gods te verstaan, om- 
dat zij ziende blind waren en hoerende doof , kon de ingewijden tot zijn vertrouweUjk onder- 
wijs ligt in den waan brengen , die steeds iets streelends had voor de bevoorr^ten in de 
godsdienst, dat eene geheime wetenschap, eene mysterie, hun voorr^ was. Daarom doet 
de Heer telkens uitkomen, dat die verborgenheid (dat bedeksel) slechts tijdelijk was; omdat 
zijne hoorders de volle waarheid nu nog niet konden dragen. 2) Het langzamerhand licht 
te maken voor zwakke oogen, dat kon de les zijn der bedachtzame wijsheid ; maar niet, de 
lamp op den duur verborgen te houden. Met een ander beeld : wat de Heer nog aan zijne 
discipelen als een geheim had in het oor gefluisterd, dat moest van de daken gepredikt , 
van het platte dak der Oosterlingen af den volke worden toegeroepen. 



1) JoHANNES de Dooper heet o Xvz^og 6 xa&ó[jisvog xal g>alvwy, de lan^ enz., even als de wet 
en de profetie eeke lamp genoemd worden; maar jezus, en door hem ook de apostelen, zijn tö (pwg, 
hel lichl ; en alle geloovigen worden door paul'.s genoemd lieklen (of lichtgevende , dragers van het 
licht, (p(a<TXfjqes) inde toereld, en licht in den Heer. {Fü. II : 15; ^. V : 8.) — Eindelijk lezen wij 
Openb. XI : 4 (in navolging van Zaeh, IV : 11 — 14) van tvee godsgeiuigen, die zouden prof eieren , als 
zijnde de twee kandelaren , die voor den Qod der aarde slaan. 

2) Het is opmerkelijk , dat bij mabkus en lukas de spreuk juist op de verklaring van Jizus' eerste 
gelijkenis, in den bijzonderen kring zijner discipelen, volgt; en jezus terstond daarop zegt, dat ook 
het nu nog voor de schare verborgene en in hunnen kring alleen bekende , voor openbaarheid bestemd 
is. — Ik kan mij ook hierom niet vereenigen met het gevoelen van dbummosi), dat de benaming van 
hel lichl der wereld den discipelen hunnen werkkring aan^ ees te midden der ongeloovigen ; en de 
lamp , die 'lichl geefl aam allen, die in huis ztjn, de werkzaamheid der geloovigen in de kerk; als of 
het huis eu de wereld , het lichten binnen en buiten 's huis , eene afzonderlijke beteekenis had. 
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Onze gelijkenis, zoo als wij reeds in 't voorbij gaan hebben opgemerkt, stelt dit niet 
allesn ten pligt, maar doet ook de dwaasheid, de ongerijmdheid zien van het tegenoverge- 
stelde. Het gezond verstand zelf leert ons, dat hij, die een licht aansteekt, zijn eigen werk 
tegenstaat en bederft, door het terstond weder te bedekken. Christus nu is het licht, — 
niet de lamp in den nacht, maar de zon bij dag, — het licht der zedelijke wereld; naarden 
laatsten profeet , de zonne der geregiigheid. {Mal, JN : 2.) Aan hem ontleenen zijne discipelen 
/lun licht. Maar zal dat Ucht helder stralen in ieder oog, dat niet krank is of moedwilhg 
gesloten , dan moet het sciiftien , hoog en vrij geplaatst. En meer verlangden dan ook 
de eerste evangelie-predikers nooit. Geheel in den geest van hunnen Heer, eischten zij 
JeruzaUms tempel niet voor de geloovigen op, noch betwistten aan de Diana der Ephezeren 
het beroemde wereldwonder. Geene hiërarchie heerschte in de gemeente, maar alleen de 
Christelijke profetie, de getuigenis voor chuistds en Gods woord. En gelijk jezus zelf tot 
den hoogepriester zeggen kon: iiWat vraagt gij mij? Ondervraag de genen ^ die mij ge* 
hoord hebben: want ik heb vrij uit gesproken tot de wereld , en in het verborgen heb ik niets 
gesjiroken ;'' — zoo kon jaren latar paulus verzekeren : itDeze dingen zijn in geen' verborgen' 
hoek geschied/' {JoL XVIII : 20, 21; Hand. XXVI : 26.) — AUes wUden daarom de 
discipelen dulden en dragen ; alleen het gebod , om niet meer tot eenig mensch in dezen naam 
ie spreken, beantwoordden zij met de bescheiden vraag: it Oordeelt gij , of hetregt is voor 
God, u lieden meer te hoor en dan God. Want wij kunnen niet laten te spreken , het geen wij 
gezien en gehoord hebben/^ {Hand. IV: 19, 20.) 



Vragen wij dan nu nog eens naar het oogmerk van den Zaligmaker, zoo goed door dê 
zijnen begrepen; in de eerste plaats zouden wij het eene regtvaardiging kunnen noemen 
van zijne eigene handelwijs : uln het verborgen heb ik niets gesproken. Ik kwam , om liclit 
aan te brengen. De wereld oordeele: ik zette het hoog genoeg op den kandelaar.'' — Vol- 
gen wij den opgegeven' zamenhang, dan kan dit vooral op de tweede en derde gelegenheid 
worden toepast. Waar jezus op de gelijkenis van den Zaaijer en van den Kandelaar 
volgen laat: ifWie ooren heeft, om te hooren, die hooreT en nZiet toe, hoe gij hoort T 
of waar hij dit boos geslachte openlijk bestraft; dd^ is hij zelf de man met de lamp, die 
haar ontsteekt, hoog opheft en ver schijnen laat. 1) Maar even eens zijn het in de aan- 
verwante beeldspraak bij de uitzending, detwaalve; inde bergrede, de discipelen; en wordt 
dus die lamp op den kandelaar //de grondr^d van al onzen arbeid voor het koningrijk der 
hemelen." Anders en meer is er niet noodig, maar dit is ook volstrekt noodig; gelijk 
liet PAULUS troost genoeg was in zijne banden : Gods woord is niet gebonden. (2 Tim. II : 9.) 

Hoe weinig vertrouwen heeft de Christelijke kerk , van de eerste eeuwen af, in die kracht 
van het licht getoond! Maar geen wonder ook. Waar de eenvoudige waarheid, die in 



1) Bij Lnk. XI : 83 teekcnt de wjstte aan : Allcrdingi sekeini J. nach Lukas die Unlautcrkeit ieiHer 
Gegner rügen zu wollen. 
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CHRISTUS is, werd ingewikkeld in eene magt van begripsbepalingen, of onkenbaar gemaakt 
door eene menigte van kerkelijke , maar daardoor nog geenszins christelijke inzettingen ; eu 
vooral, waar bet Christendom niet meer, als licht en leven, sprak door het leven en de 
goede werken zijner belijders zelve, waren er vleeschelijke wapenen noodig, bij of in plaats 

van het zwaard des geeates , Gods woord Ach ! waarom heeft ook het Protestantisme 

maar al te dikwijls dien vleeschelijken arm ingeroepen, en zijn gekleurd of mat glas 
voor de lampe des woords gezet? Waartoe zoo veel rumoer, om het licht van anderen 
uit te dooven, in plaats van kalmen en onvermoeiden arbeid, om het ware licht te ont- 
steken? Wat ik voor jaren sprak en schreef, in de hitte van den bisschopsstrijd, — 

die bij zoo vele Protestanten als een stroovuur is uitgedoofd! — dat herhaal ik nog eens met 
volle vrijmoedigheid : //Gunnen wij aan Rome zijne bisschopszetels en den wierook zijner kost- 
bare altaren! Wij nemen den wedstrijd aan. Hun blijve de slaafsche glans der kerk^ ons 
de vrije magt van het woord. De overwinning van het Protestantisme is niet te hopen van 
de hand, angstig voor den schitterenden glans van den Roomschen bisschopsstoel gehouden, 
maar van eene andere hand, die met opgewekten ijver overal het licht des evangelies ont- 
steekt ; gelijk Rome zijne overwinning nimmer durfde toevertrouwen aan het licht, door zijne 
kerk ontstoken, maar die veel eer zocht in de duisternis, waarmede zij alle ander licht 
afweert. Met één enkel woord , dat ons tot de gelijkenis van den Heiland terug brengt : 

De KRA.CHT VAN ROME IS DE KORENMAAT , DB KRACHT DER HERVORMING IS DE KANDELAAR.'' 

Die openbare en vrije werking des geestes wordt meer en meer de geest van onzen tijd. 
Zij vindt echter nog altijd veel tegenstand, bij de geestelijke tyrannie niet alleen of de 
staatkundige alleenheersching , maar ook in de traagheid en kleingeloovigheid van vele vrome 
en opregte zielen. Men meent : //Zulk eene losbandigheid is toch niet tot verspreiding der 
waarheid noodig; veel eer doet zij daaraan sterke afbreuk. Wie het licht op den kandelaar 
zet, mag de deur wd sluiten voor dwaallicht, of de lampe, die slecht brandde, uitdooven. 
Of wordt niet der ontrouwe gemeente gedreigd , dat haar kandelaar van zijne plaats zal 
geweerd wordend [Openh. II : 5.)'' — Maar op die wijze kan de wreedste inquisiteur zich 
verbeelden, dat hij het licht hoog op den kandelaar zet, en te helderder schijnen laat, door 
alle ander uit te dooven; even als men in onze eeuw eene oude aanmatiging in de vormen 
van den nieaweren tijd kleedt , door luide te roepen om de vrijheid der kerk , dat is ^haar 
regt, om anderen hunne vrijheid te onthouden of te ontnemen.'' — Maar dit vooronderstelt 
reeds het goddelijk gezag der kerk of der leer, in plaats van dit te bewijzen : want geen 
redelijk bewijs is mogelijk , waar geene t^enspraak geoorloofd is. Even min als het licht 
branden kan in een hermetisch gesloten vertrek, even min kan de waarheid helder schij- 
nen, zonder vrijheid. Is het evangelie van Christus niet sterk genoeg, om die vuurproef 
der vrijheid en openbaarheid door te staan, wel nu! dat het dan vallc: het zou toch met 

den tijd vergaan! Maar neen! toen het geene andere magt bezat op aarde, dan 

zijne innerlijke kracht en zijn eigen licht, 's Heeren geest en 's Heeren zegen, heeft het 
de wereld overwonnen. Het overwint weder, ook in dföse eeuw van vrije bew^ing der 
geesten. Loope dan toch de opregte vriend van Christus niet angstig met den domper rond. 
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De zon dooft de starren van zelf uit , hoe veel meer eene dwaalster ! — Aan zijne disci- 
pelen, arbeiders in het godsrijk, heeft de Heiland maar één gebod g^even: //Het licht op 
den kandelaar, mits het ook uw eigen licht zij, schijnende in uwe goede werken/' — Zoo 
willen wij, met paulus, door openbaring der waarheid ons zelve aangenaam zoeken ie 
maken aan de conscientiën der menschen ; en hei licht schijni in de duisiernis, al heeft 
ook de duisiernis het niet begrepen. 

Maar het //bedekken van het licht" geschiedt, in den zin des Heeren, niet enkel door 
de kennis te verdonkeren , en de kandelaar is niet enkel het wetenschappelijk onderrigt. Al 
begeven wij ons niet in het zinnespel der kerkvaders , die de korenmaat , om haar bijzonder 
gebruik, van //de aardsche goederen" opvatten, het bed van //geestelijke traagheid," die 
beide //de christelijke deugd" verdonkeren; 1) — toch willen wij niet vergeten, dat licht 
het leven is : waarheid en reinheid in het leven, die meer ongeloovigen winnen zal, dan de 
geleerdste twistschriften t^n het ongeloof. In dien zin is het ook onze pUgt, ons licht 
ie laten schijnen voor de menschen , opdat zij onze goede werken mogen zieti en onzen Tader 

in de hemelen verheerlijken O ! wanneer zal de Christelijke kerk weder licht geno^ 

bezitten , dat allen , die inkomen dadelijk den ghns zien l — Dat levenslicht trekt meest 
het gezonde oog aan; en terwijl hij, die kwaad doet, het licht haat, — komt, wie de 
waarheid doet, tot het licht , opdat zijne werken openbaar worden , dat zij in God gedaan 
zijn. {Joh. m : 20, 21.) 



1) AuGUSTinus noemt de korenmaat reu opesque temporales. Theodobus hopsuestenus vindt er de 
ondeugd of kicaadmlligheid in, die de deugd niet overheerschen kan, en in het bed de luiheid , die 
haar niet mag bedekken. 
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DE STAD OP EEN' BERG. 



Matth. V : 14b. 
Eene ëtad , hoven op eenen berg liggende, kan niet verborgen zijn. 

Tusschen de gelijkenis in , die de Heer aan het licht ontleende , staat deze spreuk , dis , 
in hare eigenlijke beteekenis , bijna geenen uitleg behoeft. Dat jezus hier tot zijne dis- 
cipelen spreekt , — zeker rondom hem gezeten , terwijl de schare verder af stond , — is 
duidelijk. Hen noemt hij Kei zout der aarde en het licht der wereld. Maar om dit te 
zijn, moet het zout zijn zout bewaren en het licht zijn licht laten schijnen. En ten 
einde nu het laatste duidelijk te doen uitkomen, is het eerst: ^Eene bergstad kan 
niet verborgen zijn ," en dan : //Geen licht onder de koornmaat 1" — Omdat echter het 
eerste alleen bij mattheüs voorkomt, en dan nog meer in 't voorbijgaan, hebben wij 
nllet licht op den handelaar*' voorop gesteld. Nu voegen wij bij dit beeld der ongerijmd- 
heid , nog dat der onmogelijkheid, 

//Geenszins kan," staat er letterlijk : //eene stad verborgen zijn geworden, 1) boven op 
eenen berg liggende.'* — Dus is zij uit haren aard openbaar niet alleen, maar niemand 
kan haar verbergen. 

En welke is nu die stad? Een uitlegger heeft Saphet genoemd, als de bergstad, waarop 
JEZUS het oog kan gehad hebben bij zijn spreken; maar dit is eene van die onvruchtbare 
gissingen, die aan volgende uitleggers slechts de moeite kosten van ze aan te halen. 2) 
Het terrein der bergrede is zoo onbepaald, dat het geen den Heer onder het spreken in 
't oog viel, nog minder kan bepaald worden; en daar hij doorgaans van zulke bekende 
zaken sprak, komt mij die verklaring niet de gelukkigste voor, die jezus bij het uitspreken 



1) Ov Sivarai xgv^f^yai^, even als 1 Tim. V : 25 : De goede (en kwade) werken kunnen niet ver* 
borgen blijven^ #zich verbergen," of # verborgen worden gehouden." Ook waar BxqK^tj {hij verborg zich , 
Joh, Vni X 59 ; XII : 86) van jezus wordt gebruikt , behoudt het de beteekenis van het pamoutn 
of medium. Verg. echter Luk. XIX : 42. 

2) Skff en anderen, üet schiJLt echter bewezen te zijn, dat deze stad toen nog niet eens be* 
slond. (Zie kobikson , Hl : 587.) 
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der gelijkenis van den Zaaifer eenen man met een' zaadbuidel laat zien; bij het beeld van 
den goeden Herder^ eeue aan den avond terug keerende kudde schapen, enz. Dit was toch 
waarlijk niet noodig! En wat ons zinnebeeld betreft, er waren bergsteden genoeg in het 
Joodsche land; gelijk de ouden, voor hunne veiligheid, gaarne op hoogten bouwden. 

Moet er echter eene stad genoemd worden , dan zou ik nog eer de opvatting van stier 
volgen, die eene vergelijking vooronderstelt tusschen het nieuwe en het oude Sion , de 
beroemde bergstad, zoo dikwijls door Israëls dichters bezongen. Bij voorbeeld: v Groot is 
JEHOVA en zeer te prijzen in de stad onzes Gods , den berg zijner heiligheid. Eene vreugde 
der gansche aarde is de herg Sion , — de stad des groeten Konings 1 — Die op jehova 
vertrouwen y zjjn als de berg Sion, die niet toanielt, maar bli;/t in eeuwigheid. Rondom 
Jeruzalem zyn bergen; alzoo is jbhova rondom zijn volt, van nu aan tot in der eeuwig- 
heid.'' {Ps. XLYin : 2, 8; CXXV • 1, 2.) ~ GeUjk nu de oude godsstad hecht 
gefundeerd, goed versterkt en te gdijk van verre zigtbaar was, zoo zou het ook 't nieuwe 
Jeruzalem wezen , de gemeente des Heeren , op eene rots gebouwd. — In geen geval 
«chter hebben wij hier te denken aan het nieuwe Jeruzalem uit het laatste bijbelboek , de 
groote en heerlijke hemelstad , waar geen licht meer op den kandelaar behoeft geplaatst te 
worden; — of aan de ware Katholijke kerk, die haar middelpunt heeft in de stad der 
bergen, het aloude Rome, en ook niet kan verborgen zijn. 1) 

Maar liefst van allen houden wij ons aan de eenvoudige opvatting: at Het Christendom 
is een zout, een licht, eene bergstad. Werkeloos, onmerkbaar, verborgen kan het dus onmo- 
gelijk blijven. Dit zou strijden tegen zijne natuur.'' En met toepassing op de discipelen : 
//Ook zonder ijdele vertooning te zoeken , zult gij u moeten toonen ; zelfs de hevigste ver- 
volging mag u daarvan niet afschrikken. 2) Het koningrijk Gods , dat gij zult aankondi- 
gen, staat nu eenmaal zoo hoog." Eene stad, boven op een' berg, op den hoogsten top vau 
't gebergte gebouwd , zij kan niet verborgen zijn ; niemand kan ze bedekken of verschuilen. 
Al wilden dus jezus' discipelen anders , door moedeloosheid of angst terug gehouden , telkens 
weder zouden zij met het woord des Heeren aan het licht moeten komen. Wat zij te 



1) Zoo ontleent onder anderen de geleerde Jezuïet ande. schot {Adag. N. T.) aan onze plaats eeu 
bewijs tegen de onzigibare kerk der Protestanten : Dei eiüiias , veluH urbs, in illustri est loco ei speet abilis , 
non f ut haereiiei fingunt^ invisibilis, inadapeetabUia et lueifuga. Qui enim male agié , odit lucem, {Joh, III : 20.) 
Waarbij th. crenius aanteekent , dat de kerk lucem non ex induslria fugit , aed laiebras quacrere cogitur 
ab hostibus. — Die een bont zinnespel van beelden in dien geest , naar de kerkvaders en latere 
Katholijke schrijvers, wil bij een zien, raadplege den zoogeuaamden nirodemus. De stichtelijke beeld- 
spraak van het valsch vernuft, hier en daar, in verschillenden zameuhang, nog verdragelij k , wordt 
door zulk eene opeenhooping ware onzin. Hij begint met do hemelstad , den steileu weg en de enge 
poort, en beschrijft van de eerste tot ^de muren van het zuiverste bergkristal" toe; om daarna al 
die heerlijkheid op de eene en eenige Katholijke kerk toe te passen , waarvan de zeven sacramenten het 
burgerregt geven, enz. enz. 

2) Docet fidudam praedicandi , ne apostoli abscondantur ob meium. Hieronymüs. — Doch hoewel in dit 
beeld, als in het vorige, eene verpligting voor elk, die het evangelie predikt, ligt opgesloten, kan ik 
mij niet vereenigen met hen, die het kunnen als moeten op^Mtn. Zoo min hier, als op de plaatsen, 
waarmede men dit heeft willen bewijzen {Matih. IX : 15; Mark. VI : 5 ; Hand. IV : 20), gaat het 
denkbeeld van eene natuurlijke of zedelijke onmogelijkheid in dat van ecuc eenvoudige verpligting 
verloren. 
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sticliteu hadden, was eene bergstad, — door vastheid en veiligheid, maar ook door open- 
baarheid en vrijheid. 

Zoo is de Christelijke kerk steeds geweest en zal zij immer wezen , niet als eene aardsche 
vcstiug , eene sterkte , die het dal beheerscht door overmagt , maar , naar de liefelijke beeld- 
spraak der Hebreenwsche poëzij : eene rots om in te wonen , de berg van Godê heiligheid. -— 
Het behoeft dan ook niet, dat men de stad hooger opbouwe^ dan noodig is, of de be- 
woners veel gedruisch maken; van zelf, door haar^ verheven grondslag, valt een bergstad 
in het oog ; — als een hooge toren voor den verdwaalden reiziger en een heldere baak in zee. 

Maar weder kunnen wij , wat van de geheele kerk geldt , op hare stichters niet alleen , 
maar in zeker opzigt op al hare leden toepassen. A.an het denkbeeld van openbaarheid^ in 
het licht uitgedrukt , paart zich hier nog dat van veiligheid en verhevenheid. Bei^bewoners 
ademen een reiner lucht in. Zij vreezen of beven niet, en verbergen zich niet voor de 
wereld ; maar zij weten dan ook , dat aller oog op hen gerigt is. //Christus ," zoo zeide 
de Mclsprekende chrysostomus : //wil hier zijne discipelen opwekken tot de edelste deugden, 
door de herinnering, dat zij midden op het werddtooneel en voor aller oog strijden zullen. 
Twijfelt nog iemand aan de uitnemendheid van chrjstts P Hij kan die zien in zijne apos- 
telen. Kiet de faam, maar hunne deugd heeft hen zoo beroemd gemaakt.'' 1) Eu elders: 
^Gelijk van eenen bergtop af gezien, niet slechts boomen en huizen, maar ook gansche 
steden en groote legers, zich aU mieren op de aarde schijnen te bew^n, zoo schijnen 
voor den hemelsgezinde alle meèschelijke magt, rijkdom en eer te nietig voor dea adel 
zijner onsterfelijke ziel." 



1) Qumadmodum citUas — — , Ua Jpostoli propt er status et officü sui altitudinem non possunt latere 
homines, sed necessario in ipsos sunt convertendi, Jansenitjs. Zoo ongeveer ook andere beroemde E. K. 
uitleggers: MAXiDONAius , coan. a lafide enz. Kklviis, meer in het algemeen: Quo magisquisque eminet, 
eogravius nocet malo exemplo, si se perverse gerit. Over dit gewigt, dat de invloed van hoog geplaatste 
personen heeft, vindt men bij pbicaeus vele scboone gezegden van ongewijde schrijvers. — De metbo- 
distiscbe opvatting, van iederen geloovige: that a true follower of Christ wilt assuredly , just as his Master 
did, draw attention to ^tm^^//* (dbumuond), is, ofschoon wij bier boven bare waarheid erkend heb- 
ben, niet geheel zonder bedenking voor de Christelijke nederigheid. 
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Luk. XIV : 28—80. 

Want wie van u, willende eenen (oren bouwen ^ zit niel eerst neder, en over rekent 
de hosten, of hij ook heeft H gene tot volmaking noodig is? 

Opdat niet misschien, als hij het fondament gelegd heeft, en niet kan voleindigen, 
allen, die het zien, hem beginnen te bespotten, zeggende: iiDeze mensch heeft begin-- 
nen te bouwen, en heeft niet kunnen voleindigen P* 

Is de eerste inrigting van het Koningrijk der Hemelen in grootsche omtrekken geschetst, 
als een doorgaand goddelijk werk, — dat met onverdeelden ijver moet worden doorgezet,-— 
en dat in het openbaar maken van licht en waarheid zijne kracht vindt; wij komen nu 
van de arbeiders tot de geloovigen zelve, van de uitbreiding tot de aanneming van het 
godsrijk; zonder daarbij gedurig te herhalen, dat dit in den geest van onzen Heiland 
meer zakelijk , dan persoonlijk onderscheiden is : want elk geloovige wordt van zdf arbei- 
der, ieder discipel in zijnen kring een apostel. 

TV at vordert dan nu de Heer in zijne belijders ? — Allereerst , dat zij zich in het 
besluit om hem te volgen , niet overijlen. Dit vinden wij (alleen bij lukas) uitgedrukt 
in twee gelijkenissen, die zeker tot den laatsten tijd van jezus* openbaar leven behooren, 
daar zij onder den indruk der dreigende vervolging zijn uitgesproken. Zij maken te za- 
men, — even als de Schat met de Parel, en anderen, — eene parallel uit, eene dubbele 
uitdrukking van het zelfde denkbeeld ; 1) en behooren in haren vorm tot de Sokratische leer- 
wijze van den Heer. Deze leerwijze, — in hare eenvoudigheid niet altijd goed begrepen, — 
heeft haren grondslag in ^t gezond verstand en natuurlijk gevoel , dat geheel het mensch- 



1) Deze parallel , waarop wij nader terug komea , is nog duidelijker in het oorspronkelijke zigtbaar , 
wanneer wij slechts de woorden , waar het vooral op aan komt , nevens elkander zetten : 

Tig — d^éXfav — ov/l nqtaxov xa&iaag iptffpliet , — el (laxie^ , V8. 30) — 
Tig — 7to(^8v6fA8vog — ovxl na&iaag nqüijoif ^ovXeiexai, , ei dvvaxóg èaxirV — 
Naar den aangenomen' tekst is er ook eene tegenstelling tnsschen het tot 7t{j6g dnagxtafióv van de 
eerste gelijkenis en rot n^og el^^vrfv van de tweede. Daarom zon mij de lezing van iischjsndobf 
€l bxB^ Big dna^xiaiióv minder bevallen, Ygl. ook Hand, XXVIH : 10.) 
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dom gemeen is, en dat sokeates beschouwde als eene herinnering van het voorbestaan 
der ziel. In plaats van dus iemand nieuwe denkbeelden te geven , en door vertrouwen op ons 
gezag hem die te doen aannemen , ontwikkelt zij , steeds vragende , de waarheid uit den 
mensch zelf. De Heer gebruikte haar vooral in den vorm van eenvoudige voorbedden uit 
het dagelijksch leven. Hij kon er op rekenen, dat ook de minst ontwikkelde daarin 
gezond oordeelen zou en verstandig weten te handelen : wel nu ! dat men slechts den zelfden 
maatstaf gebruikte in de dingen van het koningrijk Gods! 

Keeren wij dan nu de vraag, die eene ontkenning in zich sluit, tot eene stellige voor- 
stelling om , dan hebben wij eene dwaasheid , zoo groot , dat niemand van jbzus' hoor- 
ders er zich in staat toe rekenen zou; — schoon menig een, als het er op aan kwam, 
weinig wijzer handelde ! 

Blijven wij voor het oogenblik bij de eerste gelijkenis, dan hebben wij iemand voor 
oogen , die eenen toren wil bouwen ; niet in het algemeen //een gebouw zetten /' maar 
juist eenen toren, een hoog gevaarte op eenen kleinen grondslag. 1) Wij behoeven 
daarbij evenwel nog aan geenen stads- of dorps-toren te denken. Eer zou ik mij ver- 
beelden een' wachttoren in eenen wijnbei^, gelijk jezus dien in de gelijkenis van de 
Booze Landlieden (naar matth. XXI : 33) beschrijft. 2) Als men zulk eenen toren 
bouwen wil en zijn verstand gebruikt, wat doet men dan? Niet, eerst den grondslag 
leggen, en daarna verder zien, hoe het werk te vervolgen. Want die eenen kleinen 
akker ontgint, houdt nog de keus, of hij er later meer land wil bijtrekken; — die een 
Oostersch huis, in den regel van ééne verdieping, bouwt, kan het later uitleen; — 
maar een toren, daarbij wordt van den b^inne af alles op de hoogte berekend. Die 
het dus wenscht te doen , zit eerst neder, gaat er bedaard en rustig toe zitten, om zich 
niet te misrekeuen. Dit heeft weder meer nadruk in den geest van het Oosten , waar — 
zoo als men weet, — onze stoelen niet in gebruik, althans zeldzaam zijn. Bij den 
ouderlingen maaltijd ligt men aan ; eene volksvergadering staat; maar wie voor zich zelven 
iets opteekent of zoekt uit te vorschen, zet zich neder, hij zit. Staande schrijft men 
zelden; en vooral niet, waar het schrijven zelf nog meer eene kunst is, op verre na niet 
zoo algemeen als bij ons. 



1) Baueb zet eenvoudig paleis ia de plaats van toren, zich beroepende op het gezegde van eobatics : 
Mors aequo pede pulsat pauperum tabenas regwnque iurres. Anderen hebben dit hem nageschreven ; maar 
de tijd van zulk eene oppervlakkige en flaanwe uitlegkunde is , Gode zij dank ! voorbij. — Wij behoe- 
ven ^echter even min de gezwollene voorstelling van Ein Thurm, der in vollendeier SehönAeii seines 
Baues majestatüch zum Himmel emporstrebt (ostmann) , ofschoon niet geheel onjnist de ware Christen 
genoemd wordt : in der Reinkeit und Schbnheit seiner Seele und seines Lebens ein geistlicher Thurm milten 
in der Niedrigkeit der Welt, 

2) J. E. Tabee Over het Oosten, 111:309, zegt, dat de Oosterlingen, behalve de torens, die tot 
tocvlugt dienden in tijd van gevaar, en die soms ook vrij ligt gebouwd en gemakkelijk in te nemen 
waren {Rigi, VIII : 9) , er van ouds ook tot sieraad in hunne tuinen hadden {Hoogl, VII : 4 ? ?) , — 
zoo als WILLEM VAN TYBUS er nog in de twaalfde en mavndbell in de vorige eeuw velen zag. — 
£cne bepaalde bedoeling , op eene bijzondere soort van toren , behoeft de Heer eigenlijk niet gehad 
te hebben; alleen zien wij, dat hij doelt op het werk van een' bijzonder' persoon, niet van stad 
of staat. 
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En wat berekent 1) nu de torenbouwer, eer hij nog eenen steen in den grond legt, of 
eene spade er in steekt ? Hij overrekent eerst , eer hij b^mt , de hosten. Elk , die hierop 
eenige berekening heeft, kan gemakkelijk nagaan, dat die niet gering zijn. Vooreerst 
moet reeds het fundament breed en diep en stevig wezen , om zoo hoog een gebouw 
gelijk te dragen, daar het bij de minste verzakking, zoo als de bouwlieden zeggen, uit 
zijn lood hangt; en, door zijne ho(^te meer dan andere gebouwen aan den wind bloot 
gesteld, ligt zou omvallen of mstorten. — En dan moet er niet alleen veel, maar veel in 
de hoogte gebouwd worden. Het is bekend, hoe dit het werk en daardoor de kosten 
verzwaart. Wat al bouwstof op te trekken I Wat gevaarlijke en dubbel beloonde arbeid 
te verrigten ! — Eindelijk moet dak of spits er worden opgezet. Dan eerst is het werk vol- 
tooid. Zonder dat, is al het overige niets. Juist in de hoogte ligt de eenige waarde. 
Een toren , die niet of naauwelijks boven de huizen uitkomt , is nog niet eens goed voor 
eene gewone schuur. 

De bouwheer zit dus neder en overrekent de kosten ; maakt daarvan zoo goed mogelijk 
de raming, en neemt die niet al te naauw, omdat — de ondervinding leert het ieder, 
die H b^nt! — zulk werk gewoonlijk tegenvalt. En nu vraagt hij zich zelven af, of 
hij z66 veel heeft, of van elders kan bij een brengen. En anders ? Wel ! anders geeft hij 
liever geheel het werk op, en legt den grondslag niet eens. 

Maar waartoe datP Waarom niet al vast maar begonnen, en gedaan, wat men kan? 
Dit stelt JEZUS voor met een' zoo naïven trek, dat wij ct den grooten Menschenkenner 
in bewonderen. Niemand — dit is ons allen gemeen! — niemand is gaarne bestraft of 
berispt, maar nog veel minder bespot. Er is eene grievende vernedering, eene bijtende 
scherpte in, die wij niet kunnen verdragen. En toch was dit van zelf te wachten, wan- 
neer iemand dwaas genoeg mogt zijn, om een zoo grootsch ontwerp zonder genoegzame 
middelen door te zetten. Op zekere hoogte gekomen, zou hij 't werk moeten staken, 
bij gebrek aan materialen en aan bouwlieden, — of eigenlijk, wat hem beide verschaffen 
moest : aan geld. Dan stond daar de half afgebouwde toren geheel nutteloos, en arbeid en 
kosten waren er vruchteloos aan verspild. Waartoe toch zou hij dienen ? Maar dat niet 
alleen. Zulk een werk valt in het oog. Een toren wordt in geen' verborgen' hoek gezet. 
Deze en gene heeft zich misschien al eens verwonderd, dat hij , die voor niet rijk bekend 
is, zulk een werk ondernam. En nu men ziet, dat hij het staken moet, nu beginnen 
hem te bespotten allen , die het zien. 2) Zoo dra zij 't zien, komt den voorbijgangers 
terstond een spottend woord op de lippen. Want de wereld is onbarmhartig, en vraagt 



1) Het woord (\ptf(piieiv) beteekent eigenlijk ^steentjes of rekenpenningen tellen;*' das ireene be- 
rekening maken, eene som oplossen;" gelijk het alleen nog Openó. XIII : 18 voorkomt voor de bere- 
kening van een getal , waartoe verstand (yov;) wordt gevorderd en waarin wjikeid (oinpia) te vinden is. 

2) Hesiodus heeft reeds iets dergelijks {O. et 2)., vs. 746,7.) : 

Mrjdi dó^uov notiop avsTtiSsatop xaxaXsineêP, 
M^ TO* è(f)6^ofi6ytf *9^f/y Xttxêf^v^a xoqwvij. 
^Laat niet, een hois boa wende, het onvoltooid, opdat niet de babbelachtige kraai, er Eich op neder 
zettende , zijn kra ! zinge.'* 
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niet, of hare oordeelen ons zeer doen. Daarbij heeft zij niet gaarne , dat men boven 
haar zoekt uit te steken. //Ziet eensl^' zoo is het : /rdeze mensch 1) , wat hij heeft bannen ! 
En daar staat hij nu: hij kan niet verder. Schoone toren, dien hij daar gebouwd heeft ^ 
Waar blijft de spits, waar de kroon op uw werk, gij knappe bouwmeester?'' 

Dat de Heiland er aan gedacht of op gedoeld heeft , zou ik niet durven zeggen ; maar 
wel , dat ons hier onwillekeurig de toren van Babel voor oogen staat , waarvan men voorwaar 
de kosten niet had berekend, toen men zoo vermetel, bij 't leggen van den grondslag, 
verzekerde, dat de spits de wolken doorboren zou. Jaar en eeuw stond die dwaze arbeid, 
door den Almagtige zelf verstoord, als een half ingestorte puinhoop, tot spot van het 
nageslacht: — een schoone naam, dien zich de vaderen gemaakt hadden! — tot de stort- 
vloed de steenen weg sleepte, en de gloed der zon het puin uitdroc^e, en de wind het 
stof weg voerde; en Israëls zanger sprak: n Vergeef 9, dat de bouwlieden arbeiden, zoo de 
HEEB Aet iuis niet bouwt/' 



Naar de beteekenis van deze beeldspraak laat , als gewoonlijk , lükas ons niet raden : 
want deze evangelist heeft er zich vooral op toc^^d, om de schilderijen van onzen 
Heer, ook door de lijst , waarin hij ze plaatst, sterk te doen uitkomen. 

Fele scharen gingen (of reisden) met hem , schrijft hij , vs. 25. Ik geloof niet , dat 
dit met het voorgaande, het sabbatsmaal bij een' overste der Farizeën, zamen hangt. Lukas 
zelf , die anders zoo gaarne de fragmenten uit jezus' openbaar leven aan een hecht, ver- 
bindt het niet eens door te z^gen, dat jezüs ithd huis uitgaande, verder reisde," of 
iets dergelijks. — Er was dan eene groote menigte volks , misschien reeds door het 
naderend paaschfeest , op de been. Het Joodsche volk was bij zulke gelegenheden ligt 
opgewonden, en tot alles in staat; — tot alles, uitgenomen juist het ééns, waartoe jezüs 
hen riep : onbepaald geloof met algehede zelfverloochening. Zij reisden dan met hem mede 
en verklaarden zich bereid , hem als zijne aanhangers te volgen , ja zelfe, gelijk zij ook kort 
daarna deden, hem tot Messias uit te roepen. Maar zulk eene opgewondenheid had bij 
JEZUS doorgaans eene tegenovergestelde uitwerking, daar hij wist, wat in den mensch was. 
Hij werd er nog kalmer en ernstiger door, en schijnt thans zdfe af te stooten, wie zich 
zoo vurig en sterk aan hem hechten. Zij bestemmen de gouden kroon van Israël voor jezus 
van Nazareih, (zeker geene Jeruzalemmers !) — en hij toont er hun eene van doornen. 2) 

De Heer staat dan, onder het voort gaan, op eens stil. Ook de schare, bemerkende, dat 
hij haar >vt1 toespreken, houdt op en zwijgt en wacht. En nu spreekt jezus met die- 



1) Op deze mensch , Tooraan geplaatst, valt de nadruk der spotternij, even als op deze mijn zoon^ 
H. XV : 24 , de nadruk der liefde. 

2) Te regt schrijft ewald: So hat getoiex nie das Eaupt einer Parlei, so hat getoUz me Einer ge- 

redet , den es blos darum zu ihun ware , sich einen grotzen Anhang zu moeken Jesus Ui das ganze 

Oegentheil aller Proselgtenmaeher aller Zeil. 0/ me vergessen die sein Mnster, denen es nur darum zn 
ihun isl, die Zahl der ausseren Bekennet Jesu zu vermekren ! 
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pen ernst : //Indien iemand tot mij komt (zich bij mij en de mijnen voegt), en nog niet 
bereid is, vader en moeder, vrouw en kind, have en goed te verlaten 1), om mij te 
volgen , die kan mijn discipel niet zijn. Ja I die zijn krnis niet kan op zich nemen , als 
een ter dood veroordeelde, en zijn eigen leven opofferen, die kan mijn discipel niet zijn/' — 
En nu maakt de Heer gebruik van den diepen indruk dezer woorden, en de gespannen stilte , 
die er op volgt , om het dwaze ondernemen te schetsen van iemand , die zich zijn discipel 
verklaart , zonder tot dat alles zich in staat te gevoelen. //Kunt gij de kosten bestrijden , 
bouwt dien hoogen toren, 't Is eene uitnemende zaak. Maar kunt gij vooraf berekenen, 
dat gij zoo veel niet hebt, b^int liever niet, wat gij toch niet zoudt voleinden.'' 

Om straks, bij het beeld van den koning, die zich ten strijde toerust, te gemakke- 
lijker mislukte verklaringen af te wijzen , moeten wij hier reeds terstond helder voor den 
geest hebben, wat jezüs bedoelt met het uvolgen , om zijn discipel te zijn." Vroeger , 
bij 't ploegen zonder omzien, merkten wij reeds op, dat jezüs dit volgen van niemand 
vergt en slechts van enkelen vraagt; en dat zelfe de Heer het aanbod daartoe niet zoo 
onbepaald en onvoorwaardelijk aanneemt , terwijl hij toch allen noodigt : //Komt tot mif /" 
Eenigzins moet dit verklaard worden uit den rang van Babbi, dien jezus in zijn vader- 
land bekleedde. Ieder beroemd schriftgeleerde onder Israël had zijne bepaalde discipelen, 
die zich (even als die van jezus, bij de bergrede,) onderscheidden van zijne hoorders, door 
aan de voeten van den Meester te zitten en hem overal te volgen. 2) Ook johannes de 
Dooper had bijzondere discipelen , waartoe wel niet allen zullen behoord hebben , die door 
hem gedoopt waren. Van zulk een //discipel worden en volgen ," spreekt nu jezus. De eisch 
daartoe is nog zoo stellig en beslissend niet, als later het: u Gelooft in den Eeere jezus 
CHRISTUS, en wordt behouden uit dit verkeerd geslachte T Want de dag der beslissing 
(letterlijk de hrisis) was nog niet daar. Die tot zulk eene volkomene opoffering van al 
het hunne, eene geheele zelfverloochening, zich nog niet in staat kenden, hadden nog den 
tijd van bedenken. Het was zelfs beter , dat zij zich nog niet aan jezus aansloten. Hem 
straks weder verlatende , zouden zij , door moedeloosheid en ontevredenheid over zich zel- 
ven , er slechter aan toe zijn , dan te voren. En de zaak zelve , die zij de hunne wilden 
maken, zouden zij er door aan bespotting prijs geven. Want, zoo als te regt is aange- 
merkt, de spottende voorbijgangers zijn niet de ware discipelen , die hunnen eigenen toren 
voltooijen. Zij spotten niet, maar zeggen met smart: nZe zfjn van ons uitgegaan, maar 
zfj waren van de onzen niet: anders zouden zij bij ons gebleven zijn/' (1 Joh. II : 19.) — 
Maar de ongeloovige en ligtzinnige wereld spot gaarne met den afvalligen discipel, 't Is 
haar eene zekere r^vaardiging : //Ziet ! dat komt er van. Dan deden wij wijzer, met in 
't geheel zoo iets niet te beginnen." 

Onder het beeld van de i^berekening der kosten," wekt dus jezus elk, die hem volgen 



1) Dat dit de beteekenb is yan bet haten, — - in tegenstelling yan het liefhebben boven mtj^ — is 
meermalen opgemerkt ; het blijkt hier ook nit het bijgevoegde : en bovendien ook zijne eigene ziele. 

2) Onder de vele voorbeelden , die hiervan de Talmud heeft , is b. v. dat van Kabbi Akiba , die , 
na twaalf jaren elders gestudeerd te hebben , met 12000 discipelen terug keerde, en weder 12 jaren 
later met het dubbel getal! 
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wil, tot ernstige zelfbefaroeving op. Niet genoeg is het, in de algemeene geestdrift te 
worden mede gesleept. Men moet zich zelven kennen , zoo ver de sterveling zijn eigen 
hart doorgronden en voor zijne goede voornemens instaan kan. Ernstig moet men zich de 
groote opofferingen voorstellen, waartoe het koningrijk der handen roept; — opoffering 
van al het aardsche , die vooral lükas gaarne en sterk doet uitkomen. — Zoo lokt de 
Heer aan de eene zijde allen vri^delijk tot zich , door de verzekering, dat z?jn juk zacht 
is en zijn last ligt ; maar doet hen aan den anderen kant ook wéér gevoelen , dat het 
toch altijd een juk en een last blijft , die het aardschgezinde hart en de vijandschap der 
wereld zwaar en knellend g^oeg kunnen maken. En heeft dit soms het gevolg, dat 
JOHANNES ergens aanteekent: Fan toen af gingen velen zijner discipelen terug ^ en wandelden 
niet meer met hem; {Joh. "VI : 66) — wd nu! aan zulke discipelen had de Heer ook niet 
ved. Hun Hosanna I zou al te spoedig verstommen voor het Kruist hem ! der vervolgers. 
Daar is een aanminnig beeld in het evangelie , — bij onzen evangelist vier Hoofdstuk- 
ken verder (XVIII : 18 vctv.) — waaronder wij wd zouden kunnen schrijven: Deze 
menseh heeft beginnen te houwen en heeft niet kunnen voleindigen. Ik bedod den man , 
algemeen bekend onder den naam van //de rijke jongeling/' Hij kwam tot JEzrs met 
eene volle toewijding des harten , vast besloten , om alles te doen , wat de goede Meester 
hem zeggen zou en waardoor hij het eeuwige leven beërven kon ; — zoo zelfs , dat jezüs , 
den edelen jeugdigen man aanziende , hem lief kreeg, (maekus.) Toch had hij de kosten 
niet ovCTrekend. Tot diepe smart vanden Heer en ontroering van zijne getrouwe discipelen, 
die alles verlaten hadden, om jezus te volgen, en tot spot van andere oversten en aanzien- 
lijken , in wie nooit zulk een besluit was opgekomen , keerde hij , diep bedroefd tot zijne 
vele goederen terug. Ware het niet oneindig beter geweest, dat hij met jozep van Ari- 
mathea het nog eens in den Baad of met nikodemus onder de Farizeën beproefd had , om 
zich later en kalmer, maar dan ook vast besloten, met hen openlijk voor jezus te verklaren? 

Uit het gezegde volgt van zelf de toepassing op onzen en eiken tijd. Van menige on- 
bezonnen onderneming in het leven, kan dit beeld worden gebruikt, maar het eigenlijke 
doel wijst ons altijd op eene bepaalde beslissing in 't godsdienstige , op eene openlijke verkla- 
ring, waarvan wij de gevolgen wèl moeten berekenen, en tevens onze kracht, om die ta 
dragen. De Koomsch Katholijke uitlegger past dus , van het standpunt zijuCT kerk , met 
regt de gelijkenis toe op alle geloften voor het leven , inzonderheid de verbindtenis tot 
den ongehuwden staat, en z^, dat het proefjaar der nyviiii hun wordt g^und, als een 
tijd om //de kosten te berekenen.'' — Wij , die in zulke geloften geenszins den hoogen 
toren der Christelijke volmaaktheid zien, de onverpligte overtolligheid der deugd, wij kuun«i 
daar alleen in plaats stellen de openlijke bdijdenis des gdoofs , waartoe ieder wordt geroe- 
pen, maar niemand gedwongen en niemand gehaast. O! hoe veel beter ware het niet, dat 
hiervan meer het gewigt wierd berekend, en daar t^nover, met biddend opzien tot God, 
de kracht gewogen, dan dat nu die belijdenis zelve ten oorded wordt voor den belijder 
en der wereld ten spot , zoodat daardoor zdfe de naam des Heeren grootelijks wordt 
gelasterd. 
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Sterker nog is de overeenkomst met jezus' tijd, waar die belijdenis tevens eene veran- 
dering van godsdienst in zich sluit, en dan ook het kruis zelden uitblijft. Menig Israë- 
liet of Roomschgezinde, door overtuiging van 't verstand of door eenen zamenloop van 
omstandigheden van zijn volk of van zijne kerk afkeerig gemaakt, hield die eerste op- 
welling des harten voor eene geheele toewijding aan den Heer en aan het evangelie der 
vrijheid. Maar 't ontbrak hem aan moed , aan geestkracht, aan zelfverloochening , om eenen 
arbeid te voltooijen, zwaarder naar mate hij verder gaat; en zijne geloofsverandering loste 
zich op in wrevel, t^en het geen hij verliet en 't geen hij aankleefde beide. 

Maar hoe wij de gelijkenis ook gebruiken en toepassen , het spreekt wel van zelf , dat 
zij nooit daar geschreven of door den Heer uitgesproken werd, om den heilb^eerigen af 
te schrikken of den kleinmoedige nog meer te doen vertragen in 't goede. Een toren te 
bouwen , is niet ieders zaak ; maar wie eenen wijnberg plant , moet wel eenen wachttoren, 
hoe rank en eenvoudig ook, daarin zetten; en is hij hiertoe niet rijk genoeg, hij moet het 
geld daarvoor opnemen. Zoo moeten ook wij de lio^ten van het werk onzer behoudenis zoe- 
ken en vragen, onvermoeid , tot wij die gevonden hebben ; werkende onzes zelf e zaligheid , 
terwijl wij ons verzekerd houden, dat het God is, die in ons uitwerkt , heide het willen 
en het werken, naar zijn welbehagen; God, die eens zeker zijn eigen werk in ons kroo- 
nen en de spits er op zetten zal. 1) 



1) Fateor cerU^ si sumptus expendimns, ita nos omnes desHtuiy ut ne lapidem quidem unum pottere, tel 
hotti gladium opponere liceai, Sed quum materiam sumptus, arma et vires, suppeditet Dcminus e coelo ^ 
nullum ex difficuUate practexium habebit ignavia nosira vel tarditas. Consilium ergo Christi est , de ferenda 
cruce suos monere, ut se fortitudine accingant. (kalyijn.) — De gelijkenis zelve gaat echter niet verder , 
dan de zelf beproeving , zonder den weg aan te wijzen, om het ontbrekende te vinden. 
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Luk. XIV : 31 , 32. 

Of wat ioninjf , gaande naar den hrijg om tegen eenen anderen honing te slaan, 
zit niet eerst neder en beraadslaagt , of hij magtig is, met tien duizend te OfU- 
moeten den genen, die met twintig duizend tegen hem komt? — Ander zins zendt hij 
gezanten uit, terwijl die gene nog verre is, en begeert H geen tot vrede dient. 

Deze gelijkenis , zoo als wij reeds opmerkten , wordt duidelijk aangewezen als het pendant 
van den Torenbouw : niet alleen door het op, dat eene nieuwe vraag aan de vorige verbindt, 
een geval , dat even dwaas en onbedacht zijn zou ; maar ook door de herhaling van 't geen 
aanleiding tot beide gelijkenissen gegeven heeft. Want de inleiding , \66t den Torenbouw , is : 
i/Lie niet haat, wie hem H naaste zijn, zijn eigen leven zelfs , kan mijn discipel niet wezen/* 
En het slot , na den Oorlog : nAlzoo dan een iegelijk van u , die niet verlaat alles wat hij 
heeft, die kan mijn discipel niet zijn/* Hoe heeft men toch deze parallel, door gekunstelde 
verklaringen, uit haar verband kunnen rukken? 

Maar zien wij , wat het beeld is. Onze vertaling spreekt van eenen koning , gaande naar 
den krijg ; maar dit is niet naauwkeurig. Het oorspronkelijke heeft : Welke koning , leen 
gaande (afreizende, dat is : //zich daartoe gereed makende," vgl. Joh. XIV : 2 enz.) om met 
een* anderen koning zamen te treffen tot den oorlog, — dat is eenvoudig: i^om hem slag 
te leveren.'* 1) 

Wij moeten ons hier weder in de oudheid verplaatsen. De groote mogendheden maakten 
toen veeltijds kleinere staten cijnsbaar ; en zoo lang deze de opgelegde schatting betaalden , 
liet men hen met rust. Gevoelden zij zich echter magtig geno^ , om het juk af te schud- 
den, dan moesten zij met het zwaard in de hand hunne onafhankelijkheid koopen. Van 
daar misschien het schijnbaar strijdige in deze gelijkenis , dat de eerste koning den oorlog 
schijnt te b^innen, en toch de ander reeds met een groot l^er cp hem afkomt. Het is 



1) Onze vertalers hebben de beteekenis niet gevat der eigeuaardige uitdrukking avfifiaXstp aig 
Ttólsfiop of fidxtfp , waarvan elskeb en ktpkb nit Griekscbe schry vers (polybius en anderen) de yoor. 
beelden aanhalen. Homerus {Wad. XU : 181) heeft reeds avfifiaXXetp n6Xe(tow, zlag leveren. Ook 
n^ct tqiv, iyCata en dergelijke wordt het woord verbonden. 
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geheel de geschiedenis van hosea en zedeku , die het ook waagden , het juk van Assur of 
Babel af te schudden, maar met den treurigsten uitslag. 

Van zulk eenen koning dan, die den magtigen vreemden vorst durft wederstaan, wordt, 
wanneer hij een verstandig man is ten minste, als natuurlijk vooronderstdd, dat hij keder zit, 
zich rustig zet , niet t^enstaande al de oj^wondenheid van strijdvoerende partijen. Doch 
het is dit maal niet om te overreienen, maar om te beraadslagen : want eene berekening 
maakt de bouwheer alleen, hoogstens met zijnen rentmeester of huisbezorger; maar be- 
raadslagen doet de koning met zijne raadslieden. 1 ) En wat is het onderwerp van zijne 
beraadslaging? Of Ai; lij magie is, mei (in 't midden van) tien duizend (duizendtallen) 
Ie onimoeien, die mei twintig duizend afkomt op hem. 2) — Men zou dit zoo kunnen 
opvatten : //of hij op zijn minst tien duizend man op de been kan brengen om enz.'* 
Maar dan zou het eene berekening wezen en geene beraadslaging. Nu schijnt het zeker 
te zijn, dat het l^er aan beide zijden is geteld; dat de eene koning niet meer dan de 
helft tegen het aanrukkend l^er van den anderen stellen kan. En 't ontwerp der beraad- 
slagbg is alleen de mogelijkheid of het vermogen, om, met eenige kans op overwinning, het 
veel grootere l^er op het slagveld te ontmoeten. Dit hangt niet altijd of alleen van 't 
getal af, maar ook van den moed en de orde der troepen, van de geestkracht en krijgs- 
taktiek des bevelhebbers. Ook de nieuwere geschiedaiis levert vele voorbeelden op van 
kleinere legers, die moedig t^en groote gestreden en ze overwonnen hebben. Een gustaap 
ADOLP en KAREL dc twaalfde , een frederik de groote of napoleon waren niet gewoon , 
angstig hunne soldaten te tellen ; om nu nog van onze* vaderlandsche geschiedenis te 
zwijgen , die in zoo menig voorbeeld bcMijst, dat bij den Eeer geene verhindering is, om 
te verlossen door weinigen , zoo wel als door velen. (1 &am. XIV : 6.) Maar vooral in de 
oudheid en in 't oosten waren groote legers dikwijls even veel ballast als voordeel , en van 
ABRAHAM af tot dc Makkabcëu toe, had het kleine, maar gesloten en moedige leger dik- 
wijls de overhand. Doch de zaak vereischte toch ernstig beraad. En indien nu de koning 
aan zijne krijgsmagt en aan zich zelven dit zedelijk overwigt niet durft toeschrijven? — 
II Terwijl zijn vijand nog verre is, een gezantschap zendende, (niet begeert, maar) vraagt 
verzoekt of smeekt hij, wat tot den vrede dienen kan; — "al wat daartoe leidt : een wapen- 
stilstand allereerst, en verder al 't geen met eenige opoffering van zijne zijde, den vrede 
kan koopen. Anders , als hij dit niet doet; — maar dat heeft de Heiland niet uitgewerkt. 



1) Bij LUKAS en johannes wordt fiovXeiead-at altijd gebruikt van onderlinge beraadtlaging ; alleen 
bij PAULUS , 2 Kor, 1 : 17 , van persoonlijk overleg. Het is dóór de grond van het ^oilsa&air (vs. 15) ; 
eerst te rade gaan, en dan teillen, — Gezegden uit de klassieken omtrent het parare helium, waarbij 
priusquam indpias consulto opus est (sallustius) , — vindt men bij obotius en pbicaeus. 

2) De woorden ègzof^évta èn avroV wijzen aan, dat de andere koning de aanvallende partij is, of- 
schoon misschien uitgedaagd door het kloek besluit van den eersten vorst. — Het ip van den eersten 
koning , ofschoon het een Hebraïsme zou kunnen wezen , schijnt toch van het fisra des anderen onder- 
scheiden te moeten worden; gelijk judas de Makkabeër den overmagtigen vijand tegentrok {ovv^vxt^cre , 
als hier vTtavitjaat) èv déxa x^X^daiv avdqïaw. — In het volgende is I^o^tcim sterker dan ons vragen : 
't is veeleer meeken, vgl. Jok, YI : 47 enz. 
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Want dat een geheele nederlaag veel erger is, vooral bij het wreede oorlogsregt van die 
dagen, dan de drukkendste vrede, moest ieder van zelf in het oog vallen. 

Even als in 't pendant van ScAat en Parel het /!fverkoopen al wat hij heeft'* de eens- 
luidende term is , de spil , waarom beide gelijkenissen te zamen zich bew^n , zoo is het 
hier 't ^neder zitten ," om te berekenen of te beraadslagen. Ik zie daarom te minder reden , 
om alle bijzonderheden over te brengen, en bij voorbeeld aan de tien en twintig duizend 
eene bijzondere beteekenis te geven , of naar den naam van den anderen koning te vragen. 
Als eene theologuHïhe curiositeit sta hier de opvatting : dat de tien duizend beteekenen de 
tien geboden, met wier betrachting de wettische mensch God wil t^engaan of afwachten, 
terwijl Deze met het dubbel getal , — nog even veel inwendige geboden er bij , — t^en hem 
optrekt Arme bijbel , veel meer door uwe vrienden dan door uwe vijanden mishandeld ! 

En toch, de opvatting, dat de vijandige koning niet de duivel of de wereld, maar de 
Heer , en wel (naar gregoriüs) de Heere cheistus wezen zou , heeft nog onlangs een' 
voorstander gevonden in usco, in wien wij meer den ijverigen compilator, dan den oor- 
deelkundigen uitlegger eeren. Na viel/ach vnederholter Meditation, stelt hij de volgende 
verhouding van beide gelijkenissen voor: //De torenbouw schetst ons de treurige gevolgen 
der verzuimde zelf beproeving ; de oorlog de gezegende vrucht eener tijdige zelfbeproeving. De 
treurige gevolgen worden ons slechts van ééne zijde voorgesteld, in zoo verre de spot der 
wereld de onbedachte onderneming treft, terwijl gezwegen wordt van de ellende, die men 
zich zelven berokkent. Verstaat men nu in de tweede gelijkenis den anderen koning van eene 
aan chmstüs en zijn rijk vijandige magt , dan schijnt het , als of daarmede vrede te sluiten 
en op deze wijze die ellende te keeren is. Integendeel , de Heer wil juist de middelai 
aanwijzen , die men , bij 't gevoel van eigene ongeno^zaamheid , moet aanwenden : want 
onder den koning met zijne 20,000 schijnt mij christüs zelf, met aUe vorderingen en 
aanspraken, die hij aan ons heeft, te moeten verstaan worden. Zien wij op deze, wie kan 
dan zalig worden? Het is dus zaak, zoo dra wij gevoelen, met onze zwakke krachten tc^n 
zijne hoogere kracht niet opgewassen te zijn, dat wij om vrede, om genade bidden, waar- 
door wij de kracht ontvangen, om te volharden in zijne dienst......." 1) 

Zie daar weder eene dier ontelbare verklaringen , zoo kunstig, dat het jammer is , ze on- 
waar te moeten noemen: want er is geene Wiederholte Meditation toe noodig, alleen een 
weinig gezond verstand, om te gevoelen , dat het niet sluit : r Wanneer gij uwe onmagt 
tegenover mij maar r^ gevoelt en om genade bidt, 2) kunt gij mijne discipelen wezen. Alzoo , 



1) LüTHER heeft reeds : Er tuche Onade und biite um Bülfe in ChrUio, Alford en drumxokd zien in 
den anderen koning God zelf, met wien de zondaar zich niet meten kan. Alles zeer stichtelijk , — in zoover 
er stichting zijn kan zonder innerlijke waarheid. — Als pendant van zulke Mystikerij zon kunnen dienen 
het thema » dat kbomm opgeeft voor eene synthetische leerrede over deze gelijkenis : Dat verde^bliche det Krie- 
ges , — met de toepassing : Jeder trage beg , to viel er vermag, zur Entfernung dieser Ausgebnrt der Holle! — 
En dat heet dan: Die tdsnmllicken Farabeln JesM praelitch-komiletiseh bearbeitet fur den Beligions^lekrer / 

8) Ook andere uitleggers hebben hunne dogmatiek in deze gelijkenissen ingeschoven , daar het denk- 
beeld hun ondragelijk was, dat de zondaar in zich zelven de bouwstof vinden zou voor het gebouw 
zijner behoudenis, de magt tegen den 'vijand zijner ziele, — met wien men dan toch nog een verdrag 
zou moeten maken ! — Bg dit laatste roept stuart uit : #Zie daar het heiUooze van gelijkenissen ver- 
der te willen drijven dan derzelver doel T' £n hij vindt dat hoofddoel in de aanbeveling eener Chris- 
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vfie niet al het zijne verlaat, kan mijn discipel niet zijn/' De gelijkenis is zoo lang en 
zoo kunstig gedraaid , dat zij vlak tegen hare eigene conclusie inloopt. 

Yraagt iemand , waarom dan aan eene onware verklaring zoo veel woorden gespild ? Het 
is, om voor de opvatting van jbzus' zinnebeelden in het algemeen den eenig zuiveren en 
vasten grond aan te wijzen. Ook usco dwaalt hier, gelijk men gedurig dwaalt, door die 
gelijkenissen te beschouwen als voorstellingen van e^ne algemeen christelijke iik'aarheid, zon- 
der eenig verband met de eeuw , waarin zij te huis behooren ; zoodat zij niet anders zouden 
wezen , wanneer de Heiland ze heden en onder ons uitsprak. Zoo wordt de torenbouwer en 
oorlogvoerende koning de zondaar , die de dienst van chkistüs kiest , en niet de Israëliet , 
die besluit , zich openlijk als zijn discipel te verklaren. En hierdoor redeneert lisco zich 
vast : want den zondaar mag nooit worden aangeraden , dat hij zijne bekeering opgeve of 
uitsteUe. Neen! jezus sprak in zijnen tijd en voor zijnen tijd ; en alleen met aanmerking 
van de gewijzigde tijdsomstandigheden kunnen wij dit evangelisch onderwijs op ons zelve 
en onzen tijd toepassen. 

Zullen wij dan tot de slotsom komen , dat het //Bezint eer g^ heginf^ de eenige bedoeling 
van beide parabelen is, en al het overige bijwerk ? Neen. Al was dit het hoofddenkbeeld en 
de Heer vrij in de uitwerking daarvan, hij koos toch steeds zijne beelden gepast en met 
oordeel, zoodat zij het eigenaardige van het afgebeelde uitdrukten. Zoo noemt hij hier 
//het voornemen om hem te volgen'* eerst 't ontwerp tot een' torenbouw, daarna het plan 
voor ^\\&fi vddtogt. In beide beelden is iets sprekends, iets natuurlijks. Het bouwen ^ zoo 
wel als het strijden , is — wij zagen het meer — eene geëikte beeldspraak voor de dienst van 
God. Het eerste een zware arbeid, waarmee verschillende bouwstoffen worden bij een gebragt 
naar 't zelfde plan en op éénen grondslag , om een vast en schoon en bruikbaar gewrocht 
daar te stellen ; en wel hier iets, dat verheven en uitstekend is, een' toren. En het andere 
eene sterke inspamdng van alle krachten, om den grootsten vijand, den vijand onzer ziele, 
te bestrijden en eenmaal te overwinnen : een oorlog. In 't eerste dus de onderneming om 
JEZUS te volgen, in haar eigen gewigt, zonder nog de tegenkanting van buiten in aanmer- 
king te nemen; in het laatste kracht en moed, die er noodig is, om dit ondernemen tegen 
elke vijandige magt vol te houden; 1) — gelijk bij den herbouw van Jeruzalems muren 
een ieder met zjne ééne hand doende was aan het werk, en de andere hield het getoeer. 
{Neh. IV : 17.) — Minder juist is 't, hoewel vernuftig, wanneer een E. K. uitl^ger hier de 
voorstelling vindt van het tweeërlei christeUjk leven : bespiegelend (in kluis en klooster) en 
bedrijvig (midden in den strijd des levens) ; — en wel omdat met den toren , die gebouwd 
moet worden, een wachttoren wordt bedoeld, tot bespieden opgerigt. Dat moge zoo zijn, 
maar 't bouwen van een' toren zelf is toch zeker meer dan bespiegeling ! 



telijke bedachtzaamheid, die het midden houdt tosschen ligtzinnigheid en zwaarmoedigheid, den overmoed 
van den enthosiast en de magteloosheid van het piëtisme. 

1) Bij Lisco kan men nog andere verklaringen der parallel vinden , b. v. die van w. scholten : a^jezüs' 
leerlingen badden eene dabbele taak : de kerk Gods op te boawen, en haar onder doodsgevaren te ver- 
dedigen ;*' en van bekoel : irHet christendom , als iets groots en moeijelijks , wordt met groote en 
moeijelijke zaken vergeleken, zoo als in die van een* bijzonderen burger een* kostbaren bouw, en in 
staatszaken den oorlog." 
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ffMasa zoo wordt dan toch in ieder geval de raad gegeven , om met de aan Christus ai 
zijn rijk vijandige magt, — hoe men die over^ns noeme, — vrede te maken ? Met de 
wereld vrede! Een wapenstilstand met den boozeT' — Maar hoe kon anders de gelijkenis 
worden afgewerkt? De torenbouwer kan eenvoudig van het werk afzien; de lonin^ moet 
iets DOEN , terwijl zijn vijand no^ verre is. In den grond is het 't zelfde. Wanneer iemand 
zich nog niet sterk genoeg gevoelde tot alle opofferingen , die het godsrijk vroeg, en tegen alle 
vijanden , die het bestreden ; niet sterk geno^ , om het genot van overvloed niet alleen , maar 
van rust en veiligheid te kunnen missen; niet sterk genoeg, om niet enkel den smaad van booze 
vijanden te kunnen weerstaan , maar het vaderlijk gezag en de moederlijke tranen; — dan 
wilde JEZUS, dat zoo iemand zich liever nog niet aan zijne vaste discipelen zou aansluiten. 
Hij kan hem toch gedurig hooren en van hem hooren ; zijn besluit , zijne keuze nog wikken 
en wegen. De loop der gebeurtenissen zal verder aan 't licht brengen , of er iets goeds in hem 
is. De grootheid van chbistus, in zijne vernedering en verheerlijking, zal een' duurzamer' 
gloed in hem ontsteken, dan 't gejuich der hosanna's. En dan ook zal hij moed vatten, om 
op te trekken en te strijden, al was het met tien tegen twintig duizend; en — hij zal 
het vermogen ! — Zouden wij niet in den zelfden geest spreken tot hem , dien wij voor 
als nog zijne openlijke belijdenis of besliste geloofsverandering moesten afraden ? Afüvijzen 
slechts , opdat hij des te sterker terug keere. — Onze gelijkenis gaat echter zoo ver niet. 
Zij is eene les voor het oogenblik , meer niet. En wanneer wij , bij hare toepassing, in 
het oog houden , wat vromer bij hare verklaring is gez^ , dan beteekent zij : iiTj&g 
der wereld (of dezer eeuw , dit geslachte) , waaraan gij nu nog cijnsbaar zijt, uwe onderda- 
nigheid en uwe schatting niet op, waag u niet aan eenen strijd op leven en dood met 
haar , eer gij uwe krachten wel gewogen hebt!" 

Eindelijk, de algemeene omtrekken van beide parabelen in het oog houdende, zullen wij 
moeten bekennen , dat zij ook voor onze christelijke roeping in 't algemeen met juistheid 
zijn gekozen. Het afbreken is daarbij nog maar voorbereiding, het opbouwen hoofddoel; 
en hoog opbouwen , ver boven de woningen en 't leven der wereld , waarbij het werk hoe 
langs zoo moeijelijker wordt, maar ook verhevener. En in dit rustig bouwen alleen wordt 
nog de vastheid van des Christens voornemen niet gekend, maar in den strijd met alles, 
alles, wat ons geloof en onze deugd t^nstaat. En zien wij nu zoo menig een veel goeds 
b^innen met ijver, maar niet volharden; wij slaan daarbij het oog op den berekenenden 
bouwheer en beraadslagenden koning , die aan aardsche dingen eene zoj^ en een overig 
wijden , bij 't hemelsche dikwijls verzuimd , 1) zoo als de Heer zeide van den onregtvaar- 
digen Rentmeester: nDe kinderen dezer wereld zijn voorzigtiger dan de kinderen des lichts, 
in hun geslachte." {Luk. XVI : 8.) 



1) Eine Menge Volcks begUilen de» Herm — — - — wie nch ja auch heute noch Viele zur Christensehaar 
zdhlen , ohne den Heiland zu kennen und okne zich der Anforderungen bewuszi zu sein , die er an Jeden 
siellt , der sein wahrer Jünger sein wUl, Ostmakk. 
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HET BEDORVEN ZOUT. 



Matth. V : 13. 



Maek. IX : 50. 



Luk. XIV : 34, 35a. 



Gij zfjt het zout dér aarde ; 
indien nu het zout tmakeloos 
wordt , waarmede zal het gezou' 
ten worden ? Eet deugt nergenz 
toe meer , dan om buiten gewor» 
pen , en van de menschen ver» 
treden te worden. 



Het zout is goed ; maar in- 
dien het zout onzout wordt , waar- 
mede zult gij dat zmakelijk ma- 
ken F Hebt zout in u zelven, en 
houdt vrede onder malkander. 



Het zout is goed; maar indien 
het zout smakeloos geworden is , 
waartnede zal het smakelijk ge- 
maakt worden ? 

Het is noch tot het land ^ 
noch tot den mesthoop bekwaam ; 
men werpt het weg. 



//Het zout is goed f of eigenlijk : v\ Is iets schoons en edels/^ Dit kat de Heer, bij lukas, 
terstond op de twee laatst verklaarde gelijkenissen volgen ; en het was weder een beroep op 
het algemeen erkende , op gezond verstand en ondervinding. Wat toch is de sterkst mogelijke 
uitdrukking van armoede, van kindschheid en onbeschaafdheid bij een volk? //Het kent zelfs 
geen ijzer en geen zout!" En ons, die het kennen, is het niet alleen iets goeds en voor- 
treffelijks , maar het allemoodigste en onontbeerlijkste : want wie onzer zou kunnen leven 
en gezond zijn, zonder zout? 

Het zout ontleent zijne bijzondere waarde aan de opmerkelijke eigenschap , dat het , in 
kleine hoeveelheid genomen, den smaak prikkelt en de spijsvertering bevordert, terwijl een 
ruimer gebruik alle ontbinding afweert. Daardoor is het den arme de z^n zijner sobere 
tafel, bewaart den wintervoorraad des rijken, en maakt den schepeling het levensonderhoud 
op verre reizen mogelijk. En wie erkent hierbij niet de liefdezorg des Scheppers, die juist 
het noodigste met milde handen gaf : ijzer overvloediger dan goud , en zout oneindig meer 
dan paarlen ? — In diepe groeven ligt het opgestapeld ; uit bronnen wordt het gezoden ; 
en waar in de zoutpannen zon en wind het zeewater uitdampen , bUjft het achter. Bergen 
zijn er meê bevloerd , en de oceaan is er van doorvoed. — Het gebruik van 't zout verliest 
zich in de verste oudheid. Jezus sirach (XXXIX : 30) noemt het reeds onder de aller- 
eerst-e levensbehoeften ; en job vroeg : t/Wie eet het onsmakelijke zonder zout?" (H. VI : 6.) 
Het Joodsche land had er dan ook nooit gebrek aan. Bij Sodom werd het steenzout waar- 
schijnlijk reeds in de aartsvaderlij ke dagen (uit de zoutgroeven , Zef, II : 9) gegraven; en 
later boden de wateren der Doode Zee het in natuurlijke zoutpannen aan; zoo als nog heden 
de Arabier het opzamelt aan hare kusten. //Brood en zout" is dan ook van ouds her den 
oosterling het zinnebeeld van leven en zamenleving. De roover der woestijn zelfs erkent als 

43 
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zijnen gastvriend , die beide met hem at , en biedt het als een teeken van vrede aan. 1) 
Niet vreemd dus, dat God reeds bij Israël van dit zelfde zinnebeeld gebruik maakte. Zoo 
werd het verbond van jehova met AaaoN en later met david een zoutverhond genoemd, 
als een teeken van bijzondere vriendschap en erfelijke gunst. 2) Ook de offeranden wer- 
den daarmede toebereid ; en jezüs haalt het voorschrift der wet daaromtrent aan , in het 
geen bij markus onze gelijkenis vooraf gaat : ledere offerande zal met zout gezouten worden. 3) 

Het zout iê goed f zegt de Heer (naar markus en lukas) : tot huiselijk en godsdienstig 
gebruik beide onmisbaar. Maar indien het zout smakeloos wordt , waarmede zal het gezouten 
(of smakelijk gemaakt m. l.) worden ? — Zoo heeft onze gewone vertaling bij mattheüs ; maar 
naar sommige uitleggers (in navolging van augustinus , hieronymus en luther) is hier een 
woord teveel: want er staat in 't oorspronkelijke alleen : Waarmede zal gezouten worden? 
Dit is in zoo verre waar , dat men de vrijheid heeft, om er het al of niet in te voegen, 
al naar de zamenhang dit vordert. Wanneer wij nu niets meer lazen , dan het daar aange- 
haalde, zou de vertaling kunnen doorgaan : i/Gij , mijne discipelen! zijt het zout der aarde. 
Indien nu het zout zelf laf wordt, waarmede zal men dan zouten?'' of: at waarmee zal dan 
de aarde gezouten worden ?'' — Maar indien het gebrek aan een middel , om te zouten , 
hoofddenkbeeld was , komt het volgende : Het deugt nergens meer toe, vrij noodeloos achter 
aan. Nog sterker spreekt de zamenhang bij lukas; maar inzonderheid de tekst bij markus , 
die deze vertaling geheel verbiedt. 4) En waartoe dient zij ook? Zegt men ons, dat //het 
zout te zouten ," eene onmogelijkheid is ; wel nu 1 dat juist heeft de Heer willen zeggen. 

Maar een ander bezwaar ontmoet ons nog in de vraag: //Is het mogelijk, dat het zout 
smakeloos y laf (naar markus onzout of zouteloos) wordt; met andere woorden: dat het den 
prikkelenden smaak , die er het eigenaardig kenmerk van is, verliezen zou ?'' Ware dat zoo 



1) Homerus heeft reeds : ovd' oila dolrji (OJyss» XVU : 455) ; — cilag is van veel lateren tijd en 
wordt niet voor sulver Qrieksch gehouden. 

2) I^um, XVIII : 19 ; 2 Kron. XIII ; 6. Daar hier eene bijzondere verbindtenis tusschen God en 
mensch, — de voorkeur, aan een enkel geslacht bewezen,— zód genoemd wordt, en niet het verbond 
van JEHOVA met Israël; zou ik daarbij niet enkel aan onveranderlijke trouw , maar vooral ook aan bij- 
zondere, persoonlijke vriendschap denken; ofschoon ook van geheel Israël de uitdrukking geldt der 
offerwet: Hei zout des verbonds, (BaHE verklaart: ireen onverbreekbaar verbond**) 

3) Levit, II : 13 heeft : Alle offerande uwes spusof feas zuil gij mei zoui zouten , en het zoui des 
verbonds van uwen God van uw spfjsojfer niei laien a/blijven : mei al uwe offbrakde zuli gij zout offeren. 
Voor dit laatste, het algemeen gebruik van het zoui des verbonds bij de offeranden, pleit, behalve de 
Joodjjche overlevering , ook Ezech. XLIII : 24 : De priesiers zullen zoui daarop werpen , en zullen ze offeren 
ten brandoffer den HEERE. — Ook bij de Heidenen was dit in gebruik : Nulla iunc soera confici sine 
mola salsa, (plinius , XXXI : 7 ; zie a. schot.) — Dit heilig gebruik past tholuck ook op jezüs* jon- 
geren toe: #Gij zijt bet zout der aarde, als die de menschheid Qode ten offer zult heiligen;" maar zijn 
gevoelen heeft weinig bijval gevonden. — Over het gebruik en de beteekenis van het zout, bij de Hei - 
densche oudheid zoo wel als in de symboliek der oude christen kerk , zou hier nog veel te zeggen zijn. 
Zoo werd het b. v. den Catechumenen gegeven (isidorus) en aan den doop toegevoegd , enz. 

4) Mabkus heeft: èv tlv^ avtó dgvicreiB; — Het agtvva of agtvia van deze twee Evangelisten 
beteekent toebereiden , kruiden ; het wordt meermalen van spijzen en wijn gebruikt , en geschiedde in de 
eerste plaats met zout; waarom paulus zegt {Koloss, IV : 6): Uwe rede zij mei zoui gekruid, aZor* 
f^qxvukvog : juist het tegenovergestelde der klagt van job (VI: 7) : rMijne ziel weigert, uwe woorden 
aan te roeren ; die zijn als mijne laffe spijze /** 
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niet, dan zouden wij de woorden van den Heiland als eene onderstelling van het onmo- 
gelijke moeten opvatten: i/ Indien het zout ooit zijn zout verliezen kon, waarmede zou men 
het zouten P^' Maar hier tegen pleit duidelijk , dat de Heer er bijvoegt , wat in zulk 
een geval met het bedorven zout gedaan zou worden niet alleen, maar werkelijk gedaan 
wordt : Men werpt het weg. — Dit bederf moet dus iets geweest zijn , dat daar te lande 
Uxi minste nu en dan voorkwam, en jezus' hoorders niet geheel onbekend kon zijn. De 
Heer spreekt gaarne uit de ondervinding zijner hoorders. En de mogelijkheid althans is 
niet twijfelachtig. Het ijzer kan zijn ijzer niet verliezen, noch goud of zilver zijn edel 
metaal, daar het — zoo ver althans nc^ onze natuurkennis gaat — enkelvoudige ligchamen 
zijn. Maar alle zouten zijn zamen gesteld uit eene of andere soort van zuren en aardmetalen ; 
het gewone of keukenzout uit zoutzuur en koolzure soda. In onzen vochtigen dampkring zal 
het zout niet ontaarden , maar veel eer smelten ; doch onder den brandenden hemel van het 
oosten kan het, door den aanhoudenden invloed van zonnehetteen bliksemvuur, zijne zuur- 
stof verliezen ; vooral het zout , dat aan de oevers der Doode Zee eeuwen lang aan de 
lucht blootgesteld bleef. 1) De reiziger, die het bij zijne spijzen meende te gebruiken, 
werpt het verdrietig weg : waarmede toch zal hij liet zouten? — markus en lukas hebben : 
toebereiden , kruiden ; — wat is zouter dan zout, om daaraan zijne kracht terug te geven ? 

Nog sterker dringt de Heiland zijne voorstelling aan, door er bij te vo^ii : Het deugt nergens 
meer toe. (mt.) Eet ia noch voor den mesthoop , noch voor het land geschikt (l.) ; alleen , om 
luiten geworpen en van de menschen vertreden te worden. 2) (mt. l.) Men werpt het weg, (l.) 

Bij het lezen van deze woorden , zoo als lukas ze bewaard heeft , kan de gedachte bij ons 
opkomen: i/Dus , wanneer er nog zout aan was, hoe slecht ook, zou het tot verbetering 
of vergrooting van de mestvaalt geschikt zijn, of over het land kunnen worden uitge- 
strooid ?'' 3) Een uitlegger, die het gebruik van zout tot bemesting eene ongerijmdheid 
achtte , heeft daarom veel geleerdheid verkwist aan het betoog , dat hier dus niet van zout , 



1) irlu het zoutdal bij Dtchebal^ ongeveer vier uren van Aleppo^ is eene af helling van twee mans- 
lengten , die door het voortdurend wegvoeren van het zout ontstaan is. Ik brak een stuk af , d^r 
waar het aan regen , zon en lucht meest was bloot gesteld , en bevond, dat het wel den glans en het 
schilferachtige van het zout behouden had , maar zijnen smaak geheel en al had verloren. Het binnenste 
evenwel , meer met de rots verbonden , had nog zijn' eigeuaardigen smaak." Zoo schreef reeds maun- 
DBELL, in zijne bekende reisbeschrijving. 

2) Das Hinauswerfen geichieht dem Unnuhen, das man im Hause nicht brauchen kann; das Zer ir q- 
Xtu femer dem so Hinausgeworfenen als vollige Verachtung. stieb. In de toepassing heeft theophylactcs 
het iruitwerpen" opgevat vanaitsiii1inguitdenIeeraarsstaud,TH0LüCK vanden kerkdijken ban, ldiher 
van de verwerping door chbistus. Maar het is hier niet , — als het èxfidllaxe els tó axóxog tó è^u}T6Qoy 
van den gast zonder bruilof tskleed en den dienaar met het ééne talent {Malth, XXII : 13 ; XXV : 30) , — 
een regterlijk vonnb. — Veel beter drukte reeds augüstinüs (»0 ver de bergrede") het verachtelijke van 
den afval, in dit uUtoerpen opgesloten, dus uit: Non calcatur ab hominibus, qni patitur persecu lioneM , 
sed qui persecutionem iimendo infaiuatur, Caleari enim non potest , niu in/erior ; sed inferior non est, gut, 
gnamvis corpore mulla in terra sustineat , corde tarnen fixus in coelo est, 

3) irWaaruit noodzakelijk volgt, dat, zoolang het zout niet smakeloos is, maar zijne kracht behoudt , 

het zeer wel tot het land en in den mest met voordeel kan gestrooid worden Zout der aarde is , dat de 

aarde vruchtbaar maakt." Zoo faulsen , § 17. Mij is echter geen bewijs voorgekomen , dat de Ouden liet 
zout tot bemesting gebruikten. Over het «onrein keukenzout" als mestiout in onzen tijd, kan men nalezen 
STÖCKHABDT, Scheikunde, 3de Druk, bl. 197; nuïtos en hibsch, Huishoudkundige Scheikunde, hl. 164. 
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maar van houtasch of van eene soort van mergel, als meststof niet onbekend, gesproken 
wordt. 1) — Zoo veel is waar, dat de bijbel van het zout als meststof geen gewag maakt; 
daar int^endeel de zoute gronden , bij voorbeeld de oevers der Doode 2iee , naakt en onvrucht- 
baar waren [DeuL XXIX: 23; Ps. CVII : 34; Jer. XVII : 6; ^g/i 11:9); waarom ook 
onze landlieden eene overstrooming van zeewater boven elke andere vreezen. Van daar in de 
oudheid het gebruik , dat , wie eene verwoeste stad ten eeuwigen dage aan de verderving 
wijden wilde , den grond omploegde en met zout bezaaide , als het zinnebeeld van blijvende 
onvruchtbaarheid. {Rigi. IX : 45.) Hoewel het dus thans zeker is, dat het zout, in eene 
kleine hoeveelheid, de vruchtbaarheid van het land opwekken kan of de kracht der mest 
verhoogen, (gelijk het, in overvloed gebezigd, den wortel afbijt,) en in onzen tijd dan 
ook het slechtste zout wel tot bemesting gebruikt wordt, geloof ik niet, dat dit in het 
Oosten geschiedde. Maar lezen wij nog eens aandachtig ldkas' woorden na , in verband met 
die van mattheüs : Hei deugt neegens meer toe ; dan ligt er veel eer in opgesloten , dat 
men met zout niet mesten kan. Alle andere dingen, al zijn zij bedorven, deugen nog ergens 
toe; zij worden op den mesthoop geworpen, waar zelfs de onreinste uitwerpselen haar nut 
doen. Maar zelfs tot dit gebruik deugt het zout niet. Niet meer tot zouten geschikt , is 
het dus een onnutte ballast, zelfs op den mesthoop, een vloek op den akker! Men werpt 
het buiten huis en stad en dorp , als steengruis , dat de voetganger plat treedt , en nog 
niet eens zoo geschikt als dit , om een' droogen en effen' weg te maken I 2) — Dit is wel 
de sterkste tonstelling en de grootste overgang: van het edelste tot het verachtehjkste , 
van het onmisbare tot het volstrekt nuttdooze! 3) 



Daar de Heiland dit zinnebeeld nergens verklaard heeft, niet eens door een Alzoo — aan 
het einde , moeten wij de beteekenis wat naauwkeuriger navorschen. In 't algemeen geno- 
men schijnt ons, in jezus' parabolisch spraakgebruik, het zout naast aan het zuurdeeg te 
komen. Zoo als hiervan een klein weinig, onder het deeg gedaan en daar doorgewerkt, 
geheel het brood tot een smakelijk en ligt verteerbaar voedsel maakte, zoo waren enkele 
zoutkorrels voldoende , om elke spijs te kruiden. En het zuurde^ werd ook nog in ongun- 



1) Deylikg , ObsertatioMs Saerae , Tom. I. Obs, 41. — Aannemelijker zou dan nog het gevoelen van 
scnOETTGEN {Borae hebraicaé) wezen , dat het zoogenaamde Sodomszout of Jodenlijm (Jntumen) hier bedoeld 
wordt, als, volgens den Talmud, bij de offeranden in gebruik. Doch ook dit denkbeeld rust op de 
valsche onderstelling, dat het gewone zout nooit smakeloos wordt. — De gevoelens van anderen, die hier 
aan houtasch of salpeter (nitrum) denken , vindt men , met eeuen schat van aanhalingen vóór en tegen 
de verschillende meeningen , bij koechbr. (Analecia in 4 Evang.) — Geheel verouderd is de chemische 
oplossing van het smakeloos worden bij JO. da.niël major, de Sale fatuo^ in hasaei «/ ikekii Thesau" 
rus Novus , II ; 182 ; — om nu niet over de droomen der ouden te spreken , voor wie plinius het orakel 
is , die meende , dat het zout uit water en vuur was zamengesteld ! 

2) De bij schoettgen aangehaalde plaats uit den Talmud, dat op Sabbat zout op den tempelberg 
gestrooid werd , ne nutent pedes hominum , bewijst ten minste , dat het niet ongewoon was , het uitschot 
van het zout huilen te werpen ^ om door de menschen vertreden te worden, 

3) Reliquae res omnes , corruptae Heet, talent tarnen ad aliquid , sal ad nihil, lucas bri'OENSIS. Quo 
quacque res, hona si sit , estmelior, eo eadcm mala est pejor. grotius. 
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stigen zin gebruikt , als in de paaschdagen en bij ongezuurde spijsoffers onrein , omdat het 
een beginsel van bederf in zich bevatte; maar f/hei zout is goed /^ en altijd goed , zoo lang 
het zijn zout bewaart. Maar indien nu zelf laf en smakeloos wordt, wat anders aan alles 
hartigheid bijzet , wat dan ? 

Om met te meer oordeel dit denkbeeld over te brengen op de dingen van het godsrijk , 
moeten wij eerst nog den verschillenden zamenhang nagaan, waarin deze spreuk bij drie 
Evangelisten voorkomt , en die schijnt te bewijzen , — wat ook niet meer dan natuurlijk 
is, — dat JEZUS haar meer dan eens heeft gebruikt. 

Wij vinden ze dan eerst bij mattheüs , in de bergrede , nog y66t het zinnebeeld van 
den Kandelaar; en duidelijk ligt het zelfde denkbeeld ten grondslag aan beide verzeke- 
ringen : Gi; zijt het zout der aarde ; gij zijt het licht der wereld. 1) Maar gelijk het licht 
lichten moet, en niet bedekt zijn; zoo moet het zout zouten, en niet laf zijn geworden. 
Het derde der vergelijking ligt dus in het nut, de onmisbaarheid, de krachtige werking, 
zelfs van het kleine op het groote; eene werking , die mim is en onbekrompen : van het licht 
en van het zout, als van het zuurdeeg. — In het bijzonder kan men nog de dubbele 
eigenschap van het zout, dat het de spijzen kruidt, (smakelijk en verteerbaar maakt,) en ze 
bewaart tevens , hierbij in het oog houden. 

Ook in den zamenhang bij lukas schijnen de discipelen het zout genoemd te worden ; 
niet alleen de twaalve , maar ook zij , die zich zoo onbedacht aan jezus aansloten , ook de 
te leur gestelde torenbouwer en de overwonnen koning. De uitdrukking //J?i?^ zout is goed " 
heeft daardoor eene bijzondere kracht. //Gij wilt mijne discipelen worden, en dit is eene 
goede ^ eene edele zaak; maar al dit goede en edele gaat verloren en is u zelfs schade en 
schande, zoo gij niet volhardt.'* 

Minder duidelijk is het beloop der rede bij markus. Daar vinden wij het zinnebeeld van 
het zout , nog verder uitgewerkt dan bij mattheüs en lukas , aan het slot van onder- 
scheidene spreuken, die eensgezindheid onder jezüs' volgelingen en 't vermijden van alle 
ergernis ten doel hebben. De Heer is daarbij tot hoogen ernst geklommen, en heeft 
juist gesproken van den worm, die niet Bterft, en het vuur ^ dat niet uitgehluscht wordt; 
en laat nu daarop volgen: nWant een ieder zal met vuur gezouten worden, en iedere offer- 
ande zal met zout gezouten worden!' Dat is: //Gelijk het offer eerst door zout zijne 
waarde en kracht verkrijgt, zoo wordt ook de geloovige door het vuur der beproeving ge- 
louterd 2) , om het eeuwige vuur te ontvlieden.'^ Maar hierdoor krijgt de Heiland aanleiding , 
om het beeld van 't zout , als louterend en heiligend , ook op zijne discipelen zelve toe te 
passen : uRet zout is goed; maar indien het zouteloos wordt , waarmede zult gj dat smalt- 



1) Door deze tegenstelling {parallelisme) vervalt van zelf reeds het denkbeeld, dat bij x^s y^g 
bij voorkeur of bij uitslaiting aan het Joodsche land zou moeten gedacht worden. Deze meening, zoo wel 
als de vertaling ^Waarmede zal men zouten ?" is reeds kort en bondig wederlegd door joh. albert. 
( Oöservationes phüologicae in tacroê N, T, libros,) Jammer , dat zulke afzonderlijke aanteekeningen op 
bijbelplaatsen, waaraan vooral onze theologische literatuur rijk is, zoo spoedig worden vergeten, en daar- 
door telkens reeds lang wederlegde dwalingen, als nieuw uitgevonden, terug keeren. 

2) Hoedanig een iegelijks werk is, zal het vuur beproeven, zegt paulus in eene andere beeldspraak, 
1 Kor. III :J3. 
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^jk maken ?" En dan is de slotsom: ttlleU zout in u zelve en houdt vrede onder elkander;*^ — 
het laatste nog met het oog op den onderlingen twist, waarvan jezüs* vermaningen waren 
oitg^aan. 1) 

Het is duidelijk , dat bij mattheüs , en denkelijk ook bij lukas , personen bedoeld worden , 
en bij maeküs, althans in de slotwoorden, eene zaak: het Christendom en de Christenen, de 
gdoovigen en het geloof. In den grond verschilt dit echter niet j en op de zelfde wijze zeide 
de Heer tot de zijnen : f/Gi; zijt het licht der wereld ; laat dus uw licht schijnen voor de men- 
schenl" Het hooger godsdienstig leven, de heihge zin der burgers van het godsrijk is het 
zoutin hen; maar gelijk dit hun geheel zedelijk leven doordrong, krachtig maakte en voor 
bederf bewaarde, 2) zoo werkte het ook door hen op de wereld: door hun zout waren zij het 
zout. Des te meer moesten zij toezien, dat het zout in hen niet verflaauwde; gelijk jezus 
hen elders waarschuwt , dat niet hel licht in hen duisternis zij. [Luk. XI : 35.) 

En wie zijn het nu, tot wie kon en nog kan gezegd worden : Gij zijt het zout der aarde ? 
Het ligt in den aard der Eoomsch-Katholijke kerk , dat zij antwoordt : //De geesteUjkheid , 
de onderwijzende kerk;" en in dien van het Protestantisme, dat wij zeggen: //Alle ware 
geloovigen , en in zeker opzigt allen , die den naam van Christen dragen /^ 3) — even als 
het Katholicisme den opziener tot priester gemaakt heeft, en wij de geheele gemeente beschou- 
wen als een priesterlijk volk. — Wat de t^enwoordige gelijkenis betreft, is dit , dunkt mij , 



1) In de Siud, u. Krit, van 1849 vindt men eene naaoTvkenrige ontleding van dezen samenhang bij 
MARKUS, door Dr. sauB van Karlsruhe ; waarvan een uittreksel te vinden is in dbesselhuis enKiXR- 
MEIJER , Magazijn voor Kritiek en Ejegetiek dei N. T. J. 159 vv. Hij vat het #met vunr sonten" op : 
bieder uwer moet en zal zelf een offer worden; met vuur gezouten , zoo als de offeranden met zout enz." 
Fuur en zout zijn hem beiden beelden der heiliging, en met vuur zouten verschilt niet veel van het 
met vuur doopen [Matih, III : 11) ; terwijl hij ook , bij het slot van jezus* woorden , opmerkzaam maakt 
op de andere beteekenis van H 2^0»/, waardoor het de uitdrukking van vrede is. — 0?er de verklaring van 
LIOHTPOOT en andere ouderen, dat de verdoemden (naar vs. 48) met vuur ingezouten worden tot de 
eeuwige straf, spreken wij uiet; ofschoon zij weder, met eenige wijziging, door meijeb wordt in be- 
scherming genomen. — De vergelijking van den mensch of het menschdom met de gezouten offerande , 
waarin stier uitweidt, heeft reeds hiebokymus: Victima Domini est genus kumanum, quod hie ratione 
sapienliae saliiur , et illic purgatobio ione examinaiur, 

2) Dbvmmokd (pag. 431, 2) heeft deze dubbele deugd van het zout met korte, maar fiksche trek- 
ken op alle geloovigen toegepast : ^Zij bewaren de wereld voor het verderf, daar die gespaard wordt om 
der uitverkorenen wil ; — - en zij bedwingen de verwoestingen der zonde , door hun leven en voorbeeld." — 
Ik zou alleen de zaak wat minder methodistisch voorstellen , en zeggen , dat door de geloovigen al wat 
menschelijk is in het menschdom , wordt aangekweekt, veredeld, en daardoor zelf het verderf voorgeko- 
men. — Stier zegt , dat zout eene inwendige kracht uitdrukt , waarvan de werkzaamheid der discipelen 
moest uitgaan; licht de uitwendige getuigenis voor de waarheid. Daher jenem die ierde als tod(e,/aule 
Masse , die zu durchdringen ist ; diesem die wu/i ah dunkles Oebiet , in icelchem das Licht jedenfalls 
Kenig stens leuchien musx^ gegenüóerslehet. '^ "Bi] het #voor bederf bewarende en gezond makende ," halen 
de uitleggers doorgaans ook aan , dat eusa er ongezond water meê goed maakte. (2 Kon, II : 20.) 

3) Melakchthon heeft evenwel nog : Eic locus pertinet ad omnes, qui docent evangelium, praccipuê 
auiem ad episcopos, qui plebem Christi regunt ; —en daarentegen a lapide: Jptari possunt omnibus Chris- 
tianis, ofschoon hij de eigenlijke bedoeling tot de Apostelen en apostolische mannen beperkt. — De 
WETTE schrijft , vrij apodictisch , dat het bij matihiüs op #de apostelen" slaat en bij lükas op #alle 
discipelen," offenbar weniger passend. — Beter zegt gbotius op Malth, V: Nihil satis causae video ^ cur 
hacc ad Aposiolos restringaniur ; *- en haalt bij zijne toepassing op alle Christenen aan, dat even zoo 
uvius Griekenland #het zout der volken" {sal geniium) noemt. 
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niet zoo moeijelijk te bewijzen. Wij zien hier weder, wat wy meermalen in 't vooi^aande 
opmerkten, dat arbeiders aan en gdoovigen in het godsrijk in jezus' voorsteUing niet zoo 
scherp onderscheiden zijn. Int^ended, ieder geloovige wordt arbeider, zoo dra hij in 't mid- 
den der wereld het licAt vertoont en het zouó werken laat , dat in hem is. Bij lukas valt 
dit het duidelijkst in het oog. Het stond ieder uit de schare vrij , aan dat licit en dat zauC 
deel te hebben , en het zelve ook weer aan anderen uit te deelen , mits men slechts wel be- 
dacht, wat men ondernam. 

Het gewigt dier goede keus doet jezus bij elk der evangelisten gevoelen: of aan hen, die 
reeds zijne discipelen zijn , of aan anderen , die het gaarne schijnen te willen worden. //Eene 
uitnemende zaak, dat zout; maar als het zijn zout weder verliest, ook het ellendigste en 
onherstelbaarste van alles : want het kruidt en bewaart alle dingen , maar kan zelf door niets 
weer zijne prikkelende en zuiverende eigenschap terug ontvangen.'' 

Gij gevoelt reeds de bedoeling en de ruime toepassing dier spreuk. Waar woeste Hei- 
denen wonen , die het zout zelfs in den natuurlijken zin niet kennen of gebruiken, dddr is 
nog raad. Waar een zondaar in zijne blinde vaart voort holt , dd^ is nog redding. Alle 
spijs, ook de zwaarste en ruwste, wordt met zout gekruid. Maar waar een Christen volk 
of Christen mensch als door het Christendom heen is; het heilige zelf onrein geworden; wie 
zal opwekken, wat in den mensch voor altijd verstorven is ? Eene kracht op hem gebruiken , 
waarvoor hij geheel is verstompt? 1) •— De tollenaar was nader aan het godsrijk, dan de 
Parizeer, in wien het zout der wet en der profetie onzout geworden was. 

Even als in 't natuurlijke, is hier wd eens de vraag gedaan, of dan werkelijk het zouó 
der aarde smakeloos en zoo gehed verwerpelijk worden kan ? — Zonder ons nu te verdiepen 
in de oude twistvraag naar de //volharding der heiligen" en het «r vallen of vervallen;" kun- 
nen wij als eene waarheid der schrift en der ondervinding vast stellen, dat zij , die eens 
verlicht zijn en des Heiligen Oeesies deelachtig ^ daarna toch kunnen afvallig worden ; zoo 
zells, dat het onmogelijk (ondoenlijk) w, hen te vernieuwen tot bekeering. {Hebr. VI : 4 — 6.) 
De Heiland zdf had hiervan , onder het spreken , een treurig , diep treurig bedd voor 
oogen. Niet alleen die Schriftgeleerden, wier zonde bl'fjft, juist omdat zij, blind geworden, 
nog z^gen : h Wij zien /" En blind zijn zij , omdat door het ziften der woorden , alle geest en 
zout der Heilige Schrift voor hen is verloren g^aan; — niet enkel Jeruzalem, //de stad 
des grooten Konings," voortaan bestemd, om van de Heidenen vertreden te worden {Luk. 
XXI : 24); — maar nog treuriger bedd is één uit de twaalve, judas iskarioth. Gelijk 
de felle zonnestralen soms het vuur uitdooven, is in hem, bij den vollen gloed van het 
Licht der werdd, het licht , dat in hem was, duisternis en het zout smakeloos geworden. 
Bij de herhaling van deze spreuk na den ouderlingen twist der apostelen , moet jezus , 
dunkt mij , hem vooral met zijn open en doordringend oog hebben aangezien. Vergeefs ! 
Zulke dingen hoort hij dagdijks; zij kunnen hem niet meer treffen, 't Zout is in hem zoute- 
loos geworden ; waarmede zal men het zouten? Tot niets was dat bedorven zout uit den apostel - 



1) Wessenberos yttV\m[ïgi Die fromnu guts Qesinnung gibtden Werken ihren JTerth, n, s. w. is ge- 
heel mislukt ; er wordt niet gesproken van iets , waaraan zout ontbreekt , maar waaryan 't zout , dat 
er eens in was, bedorven is. 



Digitized by 



Google 



31 1 HKT BEDORVEN ZOUT. 

kring ten laatste meer goed^ dan om buiUn geworpen en van de mensclen vertreden ie worden. 

Ook de apostolische eeuw ondervond de treurige waarheid^ dat een afvallen broeder 
erger was dan een ongeloovige. De ananiassen , de sajtira's , den simon (bijgenaamd de 
toovenaar)\ — wie zou ze vernieuwen tot bekeering ? Dan nog veel eer een' saulus! — En zoo 
lag reeds eene droeve ondervinding ten grondslag aan de ernstige vermaning , die te^n den 
avond der apostolische eeuw tot de Hebreeuwsche Christenen werd gerigt : Ziet toe, broeders l 
dat niet te eeniger tijd in iemand van u zij een boos en ongeloovig harte, om af te toijken 
van den levenden Qod! — - Want zoo wij willens zondigen, nadat wij de keunis der 
waarheid ontvangen hebben, zoo blijft er geen slagtoffer meer over voor de zonde. — Be 
aarde, die den regen, menig maal op haar komende, indrinkt, en toch niet dan doornen en 
distelen draagt, is der vervloeking nabij, {üebr. III : 12 ; X : 26; YI : 7, 8.) 

Behoef ik hier bij te voegen, dat nog die treurige ondervinding telkens wederkeert ? — 
Elk mijner lezers, die iets heeft bdeefd en opgemerkt, zal er voorbeelden van kennen. 
In mijn' eigen' levenskring heb ik ze, helaas! ontmoet: jeugdige beUjders, vurig en opr^ 
in hunne kinderlijke eenvoudigheid , maar wie het heilige zelf later ten spot werd ; — opregte 
vromen , voor wie langzamerhand de vroomheid zelve een doode vorm was geworden of een 
dekmantel der ongeregtigheid 5 — geleerden, die de diepten der Heilige Schrift peilden , zonder 
daarmede eenige winst meer te doen voor hun eigen gemoed , omdat de kinderlijk gdoovige 
stemming, het innig godsdienstig gevoel , onder verstandelijke kennis en eer bij de wereld, 
geheel was verloren gegaan; — evangelie-dienaars zelfs, niet meer vatbaar voor het gevoel, 
dat zij bij anderen nog wisten op te wekken, jal in zedeloosheid verzonken en in 't warnet 

der huichelarij verstrikt, met Gods woord op de lippen Wie zal de zulken vernieuwen 

tot bekeering ? Al wat gij hun zeggen zoudt , zij kunnen het even goed en misschien beter 
zeggen, dan gij. Het zout zelf is hun smakeloos geworden : waarmede zult gij het zouten ? 

En zoo stelde de Heer eene ernstige waarschuwing t^nover de vermaning tot ijverige en 
onvermoeide werkzaamheid naar buiten; eene waarschuwing, om dddr binnen de beginselen, 
die ons bezielen, telkens te beproeven en 't goede in ons tc^ bewaren , daar het verlies 
ligt onherstelbaar wezen zou , als de waarheid door gewoonte hare kracht verloor , of het 
godsdienstig gevoel werd verstompt , juist door overprikkeling, Eene verkeerde daad kan 
nog worden goed gemaakt of 't verzuim van iets goeds hersteld , maar 't verloren zedelijk 
en godsdienstig beginsel, wie zal het ons terug geven ? 

Eindelijk: het zout is geene afzonderlijke spijs; alleen genomen, voedt het niet, maar 
prikkelt slechts tot een' ondragdijken dorst. Ook bederft het zout dan eerst, wanneer het 
lang op zich zelf en werkeloos blijft. Z<5ó is ook de godsdienst geen leven op zich zelf, 
maar moet het leven van ons leven, kracht en smaak en duur van al ons doen en laten 
zijn. Is zij dat niet meer, 't zout niet meer werkzaam en prikkelend in ons , dan blijft 
ons een doode vorm alleen en wacht ons het verderf. 

Hebt dan zout in u zelve, en houdt vrede onder elkander 1 
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XXX. 

DE AEBEIDERS IN DEN WIJNGAARD. 



Matth. XX : 1 — 15. 

Het koniiigrijk der hemelen is geVjk een heer des huizes , die met den morgensto7id 
uitging y om arbeiders te huren in z'jnen w'jngaard. En als h'j met de arbeiders eens 
geworden was , iwor eenen penning des daags , zond h'^j ze henen in zijnen wijngaard. 

En uitgegaan zijnde omtrent de derde ure, zaj hij anderen ledig staande op de markt. 
En hij zeide tot de zelve: uGaat gij ook henen in den wijngaard; en zoo wat regt 
is, zal ik u gevend En Z'j gingen. 

Wederom uitgegaan zijnde omtrent de zesde en negende ure, deed hij desgelijks. 

En uif^gegaan zijnde omtrent de elfde ure , vond h'j anderen ledig staande , en 
zeide tot hen: tiWat staat gij hier den gelieelen dag ledig f Z'j zeiden tot hem: 
li Omdat ons niemand gehuurd heeft^ Rij zeide tot hen: nOaat ook gij henen in 
den wijngaard; en zoo wat regt is, zult gij ontvangen.'^ 

Als het 7iu avond geworden was, zeide de heer des wijngaards tot zijnen rentmeester : 
// Hoep de arbeiders, en geef hun den loon, beginnende van de laatsten tot de eersten," 

En als ze kwamen, die ter elfder ure gehuurd waren, ontvingen zij ieder eenen 
penning. 

En de eersten, komende , meenden, dat ^j meer ontvangen zouden; en zij zelve fi 
ontvingen ook elk eenen penning. 

En dien ontvangen hebbende , murmureerden z'j tegen den heer des huizes , zeggende : 
ifBeze laatsten hebben maar één uur gearbeid , en gij hebt ze ons gelijk gemaakt , 
die wij den hst des daags en de hitte gedragen hebbend 

Doch hij antwoordende , zeide tot eenen van hen : // Vriend l ik doe u geen onregt , 
Zijt gij niet met mij eens geworden voor eenen penning ? Neem het uwe en ga 
henen. Ik wil dezen laatsten ook geven, gelijk als u. Of is H mij niet geoor- 
loofd, te doen met het mijne, wat ik wil? Of is uw oog boos, omdat ik goed ben ?'* 



Van de eerste helft onzer taak — //Het Koningrijk der Hemelen in gelijkenissen'* — blijft 
ons nog slechts het laatste gedeelte over : het schoonste in menig opzigt , maar niet het 
gemakkelijkste, 't Is de groote en heerlijke toekomst van het Godsrijk. Boven allen 
twijfel is het verheven, dat jezüs, vooral in zijne later uitgesprokene gelijkenissen, 
meermalen van die toekomst spreekt; maar wat door die zinnebeelden wordt bedoeld , wat 
hierin het wezen is en wat de kern, Joodsche vorm en Christelijke waarheid; — daarover 
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loopeu de gevoelens zoo ver uit een, dat wij bijna twijfelen zouden aan de mogelijkheid, 
om het ware en zekere te vinden, wanneer wij niet in de reeds behandelde gelijkenissen 
den leiddraad gevonden hadden , die ons , bij volgende , ten minste voor verre afdwalingen 
bewaren kan. Vergeten wij slechts niet, waar wij spreken van eene zoo heerlijke toekomst, 
dat die dingen door geens menschen oog nog zfjn aanachouwd en in geena menschen hart 
opgekomen; dat wij ze nog slechts zien ah eene raadselachiige verêckrjning , in den spiegel 
teruggekaatst. Ja! Iner vooral zeggen wij het eenen paülüs en joh\nnes na : ffWif ken- 
nen nog slechts ten deele : want hei ia nog niet geopenbaard (eigenlijk : «rniet zigtbaar of 
aanschouwelijk voor ons gemaakt") , wat w'i z^jn zullen!^ (1 Kor. XIII : 9; 1 Joh. III : 2.) 
Eer ik dan nu verder ga, moet ik den lezer, die geen godgeleerde is, voorbereiden op het 
gebruik van 't vreemde woord Eachatohgie of //De leer der laatste dingen.'' Men noemt 
zóó alles , wat in den bijbel , wat in de verwachtingen van Israël en van de Christelijke 
kerk , betrekking heeft op den eindelijken afloop der aardsche dingen : de voltooijing van 
het Koningrijk Gods , waarmede het hooge doel van 't Godsbestuur zal bereikt en de strijd 
tusschen het goede en kwade voor eeuwig beslist zijn. Zulk een eindpaal stond reeds voor 
onze verbeelding aan het slot van jezüs' eerste gelijkenissen, — i/de algemeene beelden van 
het Godsrijk," — waar de engelen opzamelea en uitzoeken aan de stranden der eeuwigheid, 
wat menschen hebben opgevischt uit den oceaan der wereld; en nadat tarwe en onkruid te 
zamen zijn opgewassen , de oogst is de voleinding der wereld. Het onderscheidend kenmerk 
der latere eschatologische gelijkenissen is , dat daarin , en niet in die vroegere , duidelijk 
het beeld uitkomt van den Zoon des menschen in zjjne toekomst. 

Maar wij laten de eigenlijke eschatologische redenen van onzen Heer voor dit maal nog 
rusten, en openen de nieuwe reeks met eene gelijkenis , die meer op zich zelve staat en 
bij MATTHEüs alleen voorkomt. Hoe eenvoudig zij klinkt bij het lezen , het doel en de 
beteekenis zijn van ouds her zoo verschillend opgevat , dat reeds de kerkvader chrysostomus 
over het onzekere der uitlegging klaagde , en de geleerdste der nieuwere uitl^gers van 
jEzus' gelijkenissen (trench) zegt, dat zij, in moeijelijkheid en onzekerheid, alleen en 
naauwelijks nog achterstaat bij den Onregtoaardigen Rentmeester, van ouds het kruis en 

de klip der uitleners. 
Naar den regel , dien wij ons gesteld hebben , zal het dus nu te meer zaak zijn, dat wij 

het beeld zelf, — zonder nog op de bedoeling te letten , — ons volledig en naauwkeurig 

voor oogen stellen. 



Een heer des huizes 1) ging met den morgenstond uit, om arbeiders te huren in (eigenlijk 
tot of naar) zijnen wijngaard. — Dat die //heer des huizes" een huisvader en gezeten bur- 
ger is, een man, die eigen huis en hof heeft, hebben wij reeds meer gezien. Ook Palestina^ s 
wijnbergen zijn ons niet vreemd meer. Er is echter verschil, even als bij ons, in de wijze, 
waarop de eigenaar zijnen grond laat bewerken. In de gelijkenis der Landlieden ontmoet^ 



1) Eigenlijk, even als H. XUI : 52 en XXÏ : 33 : Een mcnsch , Acer des huizes, YgX, de aanteek. op bladr. 16. 
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ten wij een' rijken grondbezitter, die zijne goederen vörpaeht; in die Tan den Bentmeesier 
wordt aan dezen zelfs de verpachting overgelaten; hier is het de eigenaar zelf, die voor den 
wijnberg zorg drat^ en dien laat bearbeiden, als ond^ zijn eigen oog. Hij woont wel niet 
in zijnen wijngaard, maar toch er digt bij , in of aan stad of dorp, waar zijne goederen 
aan palen. Zoo vindt men het nog in het Oosten. Wijngaarden of olijfgaarden zijn de groene 
krans , waar menig vlek of stad in besloten ligt , even als reeds Jizreël begrensd werd door 
den wijnberg van naboth. In den wijnoogst slaan zelfs wd de stedelingen hunne woning 
in de wijnbergen op , om den arbeid te besturen en in 't gezang der druiventreders zich 
te verlustigen, even als, reeds inde dagen der Kigteren, de rijke boas zich des nachts neer 
vleide tusschen de korenhoopen. En haast en jaagt overal het werk der landlieden in den 
tijd des oogstes; ddar vooral, waar de brandende oosterzon 't gewas nog spoediger doet 
aanrijpen en al ras de voldragen druif van hare sappen berooven zou. 

De heer des huizes gaat dus uit ff met den morgenstond*': dat is niet na, maar vóór deu 
oj^ng der zon; //te gelijk met de vroegte" staat er eigenlijk; en de vroegfe was bij de 
Joden de laatste nachtwake, die met den dageraad een einde nam. Zoo vroeg ging hij 
uit, opdat, — gelijk wij later ook zien zullen, dat geschied is, — terstond met zonnenop- 
gang zou bronnen worden. Want het zou een drukke, buitengewoon drukke dag zijn. Het 
plukken en aandragen van de druiven moest de perskuip geen oogenblik doen stil staan; 
en aan den benedensten vergaderbak, dien wij ^TO^er beschreven, het uit scheppen en op 
vaten leggen daarmee gelijken tred houden. Hoe ligt schoten er op zulk eenen dag han- 
den te kort! Met zijn eigen volk kon de heer weinig b^innen. Buiten den oogst was er 
ook wel altijd wat op den wijnberg te doen, maar 't was geno(^, — zoo als 't in de 
gelijkenis der Ongelijke broeders heet , — dat een van de zonen des huizes hen ging, om 
heden te arbeiden in 's vaders wijngaard. [MaUh. XXI : 28.) Nu was dat anders. Arbei- 
ders 1) waren er noodig. En die waren er ook te vinden. Naar de oorspronkelijke iurigting 
van den Israëlitischen staat, moest wel ieder burger zijn famüie-goed bewerken, wonende 
onder eigen tojnstoh en vijgeboom ; maar reeds lang was dit anders , en mozes zelf had voor- 
zien, dat het anders worden zou , door den onverroijdelijken loop der inaatschappij , die deu 
arme dwingt, om loon te werken bij den rijke. Gij zult, sprak hij daarom; den armen 
en nooddruftigen daglooner niet verdrukhn, die uit uwe broederen is, of uit uwe vreemde-^ 
lingen, die in uw land en in uwe poorten zijn. {Deut, XXIV : 14.) 

De heer des huizes ging dan uit , — er staat niet, waar heen. Maar duidelijk hebbeu 
wij hier reeds , even als straks vs. 3 , te denken aan de markt ; de plaats, waar henen iu 
de oudheid , zoo als nog in het Oosten , alles zamen vloeide , wat door geene vaste bezigheden 
aan akker of huis of winkel gebonden was. 



1) Meermalen wordt ègyójris gebruikt, even als ons arbeider^ van hen, die in 't land werken, eoo 
als , — belialve iu de evangelische gelijkenissen, — Jak. V : 4 : Ziet ! het loon der werklieden, die uwe 
landen gemaaid hebben , hetwelk van u verkort is , roept enz. — Luk.as gebruikt het echter ook van werklieden 
{puvriers) in zilver, Hand, XIX: 25. — Iu geestelijken zin uoemt jezus zijne apostelen zoo {Want de 
arbeider is zijn voedsel waard , Matth. X: 10. Vgl. 1 Tim. V : IS); en spreekt PAULüSvan onberispelijke , 
maar ook van kwade en bedriegelijke arbeiders in de gemeente. (2 Tim. II : 15 ; Phil. III : 2 ; 2 Kor. XI : 13.) 

44* 
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Maar eigenlijk staat er toch niet , dat de heer ze dit maal op de markt behoefde te zoeken. 
Hij ging uit en vond ze. Zij kwamen hem reeds te gemoet , even zeer om arbeid verlegen , 
als hij om arbeiders : want het was niet overal zoo druk. Er was dan ook geen verhoogd 
loon , geene buitengewone aanbieding of dringende bede noodig : Hij werd met hen eens voor 
eenen penning des daags, 1) Hierin ligt niet oj^esloten, dat de he^ deze arbeiders mis- 
schien nog meer dagen zou noodig hebben. De vraag is eenvoudig: //"Wilt gij, t^n het 
gewone dagloon, heden in mijn werk zijn ?'' en het antwoord: //O ja, gaarne 1 t^en een' 
denarie dus/' Ook van elders weten wij , dat de denarie , die het naast kwam aan ons 
vroeger acU'Siuiver-stuk , in den ouden tijd het gewone dagloon voor den arbeider was en 
de gewone soldij voor den soldaat. 2) Het geld had toen nog meer waarde, en men kon 
van zulk een dagloon minstens even veel doen , als thans van eenen gulden. 

Er velen gehuurd hebbende in de vroegte , zond ze dus de heer in zijnen wijngaard. 
Daar wij aan den avond met eenen rentmeester of opzigter kennis maken , die met de 
eerst en laatst aangekomenen goed bekend was, vooronderstellen wij , dat deze zich al vroe- 
ger op den wijnberg bevond, en allen, die er in zouden arbeiden, hem werden toe- 
zonden. De heer kon dan af en toe gaan; gedurig naar den arbeid komen zien, en — zoo 
noodig — voor nog meer arbeiders zorgen. 

De reeds gehuurden moesten voor hunnen denarie ééien dag arbeiden ; niet evenwel , als 
de onze, naar den onveranderlijken tijd afgemeten. Men rekende van oudsher bij den 
natuurlijken dag, zoo lang de zon aan den hemel staat. Dit verschilt daar te lande wel niet 
zoo veel als bij ons, in zomer of winter; maar de langste dag duurt er toch bijna vijf 
^t half uur langer, dan de kortste 3), zoodat 't ons wel moet voorkomen , dat de berekening 
van uren, die iederen dag veranderen, niet gemakkelijk of niet naauwkeurig kan geweest zijn. 
Hier staat echter t^enover , dat die berekening , op den zonnewijzer en bij toenadering ge- 
maakt, niet zoo moeijelijk was; en vooral, dat de meeste veldarbeid plaats had in ons 
voor- en najaar , wanneer dagen en nachten bijna gelijk zijn. 

Zulk een natuurlijke dag werd dus verdeeld in twaalf uren, en de nacht desgeUjks. Naar 
die rekening is het te zes ure middag, en te twaalf ure gaat de zon onder. En gelijk 
de nacht in vier nachtwaken verdeeld werd 4) , was het natuurlijk, dat de arbeider ook — 



1) Hij werd met hen eens , stemde met hen over een {avfiqxovrlaag) tegen eenen denarie den dag 
(èn drjvaqlov ti^v rifiéqavy Aan den avond ontvingen zij bun loon, berekend op eenen (elk eenen) denarie (ava 
of TO ava dt^vdgiov). En de heer zeide tot de klagers: ir Zijn wij niet over een gekomen voor eenen denarie 
(dr^yaQiov)7 — De denarie was eene Romeinsche zilveren munt, met de Attische drachme overeen ko- 
mende. De gouden denarie komt in den bijbel niet voor. 

2) Het laatste getuigt tacitus; het eerste vinden wij Tob. V : 14 (v. d. P. vs.16), en op meer dan 
ééne plaats in den Talmud. (Bij wetstein en anderen.) 

3) De langste dag in Palestina duurt 14 uren, 13 minuten ; de kortste 9 aren, 48 minuten. Hoe 
vreemd het ons voorkomt, de rekening met 24 gelijke uren kwam niet vódr de vierde eeuw in ge- 
bruik, (tbench.) 

4) Over de vier nachtwaken, naar Mark. XIII : 35, spreken wij later. De morgenwaak (van 3 tot 6 
nre) heette rt^oat , de vroegte. Van daar, zoo als straks is opgemerkt, dat cifian^tot, ie gelijk met de 
vroegte t nog iets meer zegt, dan #met den dageraad," jrtoende dag begon." Zoo heeft b. v. markus : 
Zeer in de vroegte^ tencijl het nog nacht ira#, H. 1 : 35, vgl. XVI : 8 en Joh, XX : 1. (pbicaeüs ver- 



Digitized by 



Google 



DE ATIBKIDETIS IN DEN WIJNOAiRD. 349 

even als bij ons — zijnen dag verdeelde. Hc schrijf het daar aan toe, dat de heer op nieuw 
uitging omtrent 1) de derd^, zesde en negende ure : — dus, naar onze uurtelling, te negen 
ure , op den middag en te drie ure. — Met iederen schofttijd ging hij zien , hoe ver men 
met den arbeid gekomen, en of er ook nog meer hulp noodig was. Het ging goed , reeds 
in den moi^en: toch kwamen er nog handen te kort. 't Was hier ook, van de zijde des op- 
zieners en zijner beste werklieden, — als in een vromer beeld, — een gedurig bidden tot den 
heer des oogstee, datMj nog meer arbeiders uitzende enaanjage tothetoogstveld. Zoo uitgaande, 
komt de heer bij 't eerste schoft, met opzet zeker, op de marlet. Daar ziet hij anderen, 
die zich in 't vroege morgenuur hem nog niet hebben aangeboden , ledig staande. Men moet 
dit //ledig staan" niet opvatten in een' ongunstigen zin, als ons //ledig loopen." 2) In 
mijne jeugd zag ik dikwijls , in eene onzer twee groote koojisteden , de zoogenaamde sjouwers 
ledig staan op vaste plaatsen, vooral aan eene bekende brug, niets liever verlangende, 
dan dat iemand hen huurde ; terwijl de koopman , bij onverwachte drukte , wist , waar hij 
hen zoeken moest. 3) Zoo zocht onze landeigenaar, en vond er; en ook tot dezen 4) zeide 
hij : V Gaat in den loijngaard /*' Maar hij sloot met hen — dit is een hoofdpunt in de ge- 
lijkenis — geeoe overeenkomst. Het volle dagloon was toch niet meer te verdienen, en 't 
werd met ieder uur onwaarschijnlijker, — waar geen gewoel van koophandel was, maar 
alleen het rustige landwerk : — dat iemand hen nog voor dien dag huren zou. Zoo moes- 
ten zij het dan wd , zonder voonvaarden te maken van bimne zijde , op de billijklieid van 
hunnen dienstheer laten aankomen; en gaarne namen zij het voorstel aan: iiGaat gij ook 
heen in den wijngaard , en zoo wat regt is, zal ik u geven^^ — Zij spoedden zich dus, op 
dat woord, en werden door den opzigter aan den arbeid gezet. Er werd nu ijverig en met 
alle man doorgewerkt , maar de last des daags en de hitte begon te drukken , zoodat 
de arbeiders , naar hunne eigene verklaring aan den avond , 4ie slechts met moeite konden 
dragen. Men behoeft daarbij nog niet aan gloeijende en verstikkende woestijn winden te 
deuken : de hitte van eenen helderen dag in den nazomer wj^s in 't Ogsten genoeg. U) Zoo 



gelijkt, met vele aanhalingen: eum mane , cum primo maue, eum lueu simul , cum primo lueu; eu 
Ecclcs, XI: 6 ^ waar van het zaaijeu in den vroegen morgen gesproken wordt: — sv tw ngtatf) 

1) Onze overzetters hebben Ttsq^ te regt, ook Matth, XXVII: 46, omtrent overgezet. Wanneer de 
tijdsbepaling juister is (#op dit of dat uur") wordt of de dativus alleen of èv gebruikt. 

2) Dus waren het geene ayoqalo^ (De Onzen: markt boeven) , als die Ie TA^ssalontka , Hand, XVll : S, 

3) MoRiEB , in zijne tweede reis door Fertie, schrijft uit Hamadan: # Hier zagen wij iederen mor- 
gen, vóór zonnenopgang, eene groole menigte boerenarbeiders op het marktplein, met spaden inde hand, 
afwachtende , of iemand hen voor dien dag huren zou , om op de omliggende velden te arbeiden. Dit 
gebruik bragt mij de gelijkenis van den Zaligmaker in de gedachte, vooral toen wij later op den dag 
de zelfde plaats voorbij gaande, nog anderen ledig zagen staan, en zij ons ook daarvan tot reden ga- 
ven: # Het is, omdat ons niemand gehuurd heeft." 

4) Ook tot dezen — Dit is de beteekenis van rayelyo^g (niet xal èxeivo^g, en tot dezen,) vs. 4, zoo 
als DE WETTE tc regt opmerkt. 

6) Bekgel brengt zeer juist to fiÓQog rijg tifii^ag xaï rov xaxatava tot één denkbeeld : Okus 
inirineems, a labore, aesttjm extrinsecus, a sole. Het woord xavow wordt anders, in de Grieksche 
vertaling van het O. T., gebruikt van den heeten woestijnwind {Hos, XIII: 15), de oosten of zuidoosten 
wind in Palestina, die echter niet moet gelijk gesteld worden met den doodelijken Sam of Samiëi 
(Sammoum) , die in de woestijn zelve soms de karavanen overvalt. 
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ffififf de heer te twaalf ure (naar onze rekening) wederom uit , en nog eens te drie ure , 
en telkens zond hij zijnen opzigtcr nieuwe arbeiders toe, en altijd behield hij aan zich het 
regt, om het loon dier later aangekomenen naar billijkheid te bepalen. 

Zoo was 't — altijd naar onze tijdrekening — bijna vijf ure geworden. De zon neigde 
reeds naar het westen, en over een goed uur zou het dagwerk ophouden. Nog eens gaat 
de heer van den wijnbei^ uit , dit maal niet met een bepaald plan en niet naar de markt. 
De tijd van huren, ook voor één enkel schoft, was voorbij , en hij werd slechts door zekere 
natuurlijke onrust bij druk en haastig werk , telkens van en naar den wijnberg gedreven. 
Tot zijne verbazing ziet hij nu, op straat of markt, nog eenige mannen staan 1) , 
die hij aan kleeding en gereedschap voor arbeiders herkent. Iemand , die het zoo volhandig 
heeft , kan zich het gemak van anderen, van behoeftige menschen vooral , niet begrijpen, n Wat 
staat gij hier den geheelen dag ledig ?" is zijne vraag; en er ligt in oj^esloten: //Schaamt 
gij u niet?^^ Het antwoord is dan ook, niet eene vraag om werk, maar eene veront- 
schuldiging , droefgeestig en moedeloos : Ar"Wij zouden zelve wd anders willen ; maar — 
't is omdat ons niemand gehuurd heeft ^ — En terstond herneemt de heer: uGaat ook gij 
nog heen in den wijngaard.^' 2) — Eenige der oudste en beste handschriften hebben er niet bij, 
wat nog tot de vorigen gezegd werd : en zoo wat regt is , zult gij ontvangen. Zijn deze 
woorden niet van den evangelist en dus ook niet van den Heiland zelf, dan \ierd er bij 
deze laatsten in 't geheel van geen loon meer gesproken. De vro^eren konden nog bere- 
kenen , wat regt was : één , twee , drie vierden van een' denarie ; maar voor één uur ar- 
beids, wat zou men rekenen ? Het was toch verloren tijd ! Zij gingen dan gaarne en met 
haast : want al is er niets in 't verhaal , dat hunnen arbeid boven dien der vro^r uitge- 
zondenen stelt, de minsten waren zij zeker ook niet; en hunne komst, met versche krachten 
en nieuwen lust, was zeker den opzigter eene aangename verrassing, en werkte er krachtig 
toe mede, om het werk geheel ten einde te brengen , eer de zon onderging. 

Maar intusschen was al spoedig de avond gedaald, de zon zonk onder de kimmen en 
de arbeid werd gestaakt , waartoe ook de kortere avondschemering en plotseling invallende 
duisternis in het Oosten, meer dan bij ons, aandringt. Wij moeten hierbij denken, dat 
(even als bij onze landlieden op het zaadkleed) het bepaalde werk nu ook in dien éénen 
dag was afgedaan. Al hadden dus de later aangekomen werklieden , zelfs naar evenredig- 
heid , niet meer gedaan dan de eersten , hunne onverwachte hulp was dubbel te pas ge- 
komen. Nu bleef alleen nog het loon te betalen, en de heer des wijngaards belastte hiermede 
zijnen rentmeester of opzigter. Dit geschiedde terstond, niet alleen, omdat de arbeiders 
maar voor dien éénen dag waren aangenomen ; maar het was ook een uitdrukkelijk gebod 
in de menschlievende wetten van mozls: Den daglooner zult gij op zijnen dag zijn loon 



1) Fond hfj anderen staande. Het woord ledig behoort bier denkelijk niet bij. 

2) p£iCA£US baalt bier, niet onaardig, als eene parallel nit aelianxjs aan: #Toen pisistbatus pas 
aan bet bestuur gekomen was, ontbood by tot zich, die op de markt ledig stonden, en vroeg bmi, 
\ratdaar van de reden was; en bij zeide er bij : indien uw span (trek- of ploegvee) gestorven is, neem 
er van mij een, ga been en arbeid!" 



Digitized by 



Google 



De ABBEIDEE3 IN DEN WUNGAAUD* - 351 

(;€ven , en de zon zal daarover niet ondergaan : toant h^j is drffl , ên zijne ziele verlangt 
daar naar; dat hfj Ugen u niet roepe tot den REËRE ^ en zonde in u zif. {Deut. XXIV : 15; 
vgl. levit. XIX : 13 en Job. VII : 2.) 

Dit zou dan nu ook geschieden , maar Vooraf gelastte de Heer aan zijnen rentmeester , 
hoe hij het wilde gedaan hebben : beginnende van de laaisten (en alzoo voortgaande) tot de 
eersten. 1) Schoon nu van de tuö^hentijds gehuurden niet meer gesproken wordt, zoo ligt 
in deze uitdrukking opgesloten, dat eerst die van de elfde , toen die van de negende , 
zesde en derde ure betaald werden, en ten laatste de allereerste werklieden. Maar het lag 
juist in 's Heeren bedoeling, om die tusschenpersonen in de schaduw te stellen, 2) en 
alleen de uitersten te doen in het oog vallen. De laatsten kwamen , — voor den heer en 
zijnen rentmeester , — en ontvingen elk den vollen denarie dagloon. Zij konden hunne blijde 
verrassing niet verzwijgen, en zoo viel het van hen meer dan van de tusschentijds gehuurden 
in 't oog; terwijl eigenlijk ook nei^ens staat, dat dezen insgelijks een' geheelen denarie 
ontvingen, en dus meer dan 7 geen regt of billijk was. Het verschil en de overeenkomst 
beide zijn alleen bij de eersten en laatsten opgemerkt. De eersten hadden 't loon der 
laatsten gezien, en op hunne beurt komende^ meenden zij, dat zij meer ontvangen zouden; 
niet //meer denariën," maar isrmeer dan eenen denarie." 3) Doch het viel hun tegen, en 
zij zelven ontvingen ooi elk eenen penning. Dat hadden zij anders gewacht ! Een geheele 
denarie voor één uur: wat moest, naar dien maatstaf, niet het loon zijn geweest voor 
twaalf uren ? Ontvangen hebbende , murmureerden zij , — niet tegen den opzigter , die na- 
tuurlijk slechts zijne orders had uitgevoerd; maar — tegen den heer des huizes zdf. Zoo 
als 't gaat , een enkele belhamel stelt zich aan hun hoofd , om aller beklag te doen. Dit be- 
klag komt niet van de tusschentijds gehuurden, die het op de billijkheid van hunnen 
dienstheer hebben moeten laten aankomen, en — wat zij dan ook ontvingen — tevreden 
heen gaan ; maar van hen, die meenen , het eerste en grootste regt te hebben. Zij verstou- 
ten zich, hunne murmurering onder luide woorden te brengen, en den heer zelven als een 
verwijt voor te werpen, zeggende: iiDeze laatsten hebben één uur gearbeid, 4) en g'^j hebt 
ze ons gelijk gemaakt , die den last des daags en de hitte gedragen hebbend 

Het is dus niet alleen de langduriger arbeid , waarop zij zich beroepen , maar ook — 
en dit is weder een hoofdpunt in de gelijkenis : — de zwaardere arbeid , veel zwaarder 
door langdurige inspanning onder het steken der zon, dan met versche krachten bij avond- 
koelte. En indien wij niet anders rekenen, als //loon naar werk," ja! dan hadden die 
eersten elf uren voor niet gearbeid. Zoo hadden zij den denarie in 't laatste uur ook kunnen 



1) Zoo is 't Joh. VIII :9: Zij gingen uit, de een na den anderen, beginnende van de oudsien tot de 
laatsten. Vgl. Luk. XXIII : 5 ; Hand. I : 22 ; VIII : 10. 

2) De gevolgtrekking van lisco gaat te ver : #Dat dezen worden voorbij gegaan , is een teeken , dat 
de tijdorde, het eerst of later roepen, slechts tot de inkleeding, niet tot het wezen der gelijkenis behoort." 

3) Niet nXelova, maar , naar do beste handschriften : nXeïov. 

4) Eigenlijk : Zij hebben één uur gemaakt , dat (naar Hand, X V : 33 ; XVIII : 23 en XX : 3) kan betee- 
kenen ^in den wijngaard doorgebragt!^ maar ook, in de volkstaal der werklieden : #één uur vol gemaakt,*' 
dus: gearbeid, In *t Grieksch is er zekere tegenstelling: aBezen (op een* toon van verachting, als 
Luk. XV : 30 Deze uv> zoon) — hebben maar één uur gemaakt ; en gij hebt ze ons gelijk gemaakt. 
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verdienen! Maar aan de andere zijde, wilden zij zich op het rejt beroepea, dan kon 
hunne klagt alleen daartoe leiden, dat aan de laatsten minder , iiiet, dat hun meer werd 
gegeven. £n als iemand meer w^ geven wil, dan hij schuldig is, wie kan het hem 
beletten ? 

Dit doet de heer hun gevoelen , door den stoutsten sjoeker {één hunner) , op kalmen , 
maar waardigen toon toe te voegen: v Vriend!^* — in den algemeenenen zelfs ongunstigeu 
zin, waarin ook de gaat zonder bruilof Ukleed en zelf s de verrader in Gethaémanéy //vriend" 
of isr makker", //kameraad" (aug. Sodalis) wordt genoemd: — u Vriend! ik doe u geen onregt. 
Zijl gij nitl met mij eens geworden voor éénen penning , en hebt gij dien niet ontvangen? Neem 
het vwe , het u toekomend loon, en ga heen. Doe mij verder geen moeite aan. Ik wil nu dezen 
laatsten ook geven, gelijk ah u. Of is het m^j niet geoorloofd, te doen met het mijne (lievar 
f/in mijne eigene caketi'^), wat ik wil? Of ie uw oog boos, 1) — nijdig, afgunstig, — 
omdat ik goed ben ?" 

En zijn nu de klagers overtuigd ? Gaan zij tevreden , of ten minste tot zwijgen ge- 
bragt, henen, nemende het hunne, dat zij wel ontvangen, maar nog naauwdijks aangenomen 
hebben? Wij weten het niet: want met de opmerking, dat de heer goed is, sluit de 
gelijkenis. Wij merken dit in meer andere parabelen op, Den r'tjken dwaas , bij voor- 
beeld wordt gevraagd : // /^ iens zal uw goed zijn , als deze nacht uwe ziele van u eischt .^" 
en met die vraag is de gelijkenis ten einde. Maar vooral komt het slot van den Verloren 
Zoon met den afloop van onze parabel over een , welk een wezenlijk verschil er in 't voor- 
afgaande is. Dat slot is even eens eene klagt; eene klagt over onregt, omdat de vader 
geed is, jegens dezen zijn' zoon, even als hier omtrent deze laatstenl — en met de ver- 
ded'ging van 's vaders liefde t^nover het regt van den klager eindigt de gelijkenis, 
zonder dat wij vernemen, of de oudste zoon nu hierdoor is te vrede gesteld. Het komt mij 
voor, dat dit afgebroken slot dddr inzonderheid voorkomt, waar de man , die z66 denkt, 
— de rijke dwaas , de oudste zoon , de eerste arbeider , — zelf jezüs' toehoorder is , en 
dus juist dat afgebrokene eene vraag wordt: //En gij nu, wat zult gij hierop zeggen?" 

Maar wij konen daar straks op terug. Nu wil ik alleen nog deze ééne opmerking er bij 
voegen. Al kon er omtrent den sleutel tot deze gelijkenis bij ons twijfel overblijv^, 
niet omtient de voorsteLing zelve, die in juistheid, beknoptheid en levendigheid, — in het 
kaïakttrestieke en natuurlijke met één woord , — zelfs onder de zinnebeeldige voorstellingen 
van den Heer boven andere uitmunt. En indien deze schilderij reeds bij ons dien indruk 
maakt , hoe veel meer zal zij dit gedaan hebben in het gezigt van Palestina' s wijnbergen , 
en voor ben, ^ien 't gezang der druiventreders jaarlijks in de ooren klonk! 



1) Het hooze oog was bij de oude Hebreen de uildrukking van wangunst en begeerlijkheid. {Deut. 
XV : 9; Spreuk. XXllI : 6 ; XXVIU : 22 ; Tob, IV : 7 ; Jez. JSir. XIV : 10.) Zoo zegt jezüs , dat , bij 
velerlei aLcere oudeugden , ook eek boos ooo van binnen uit het hart des menachen voort komt. {Mark. 
Vil : 21 , 22.) — Inciaia a nimU intuendofortunam alterius, zegtciCEEO. — Eerst de latere Rabbijnen namen 
het #booze cog," in den zin eeuer betoovering, van de Heidenen over (6g)d^aXfioi ^danavo;) ; een bijge- 
loof, dat, van ouds her verre over de wereld verspreid, nog onder Christenen niet is uitgeroeid. 



Digitized by 



Google 



BB AB6EIDEES IN DKN WIJNGAARD. 853 

Eer wij de verklaring en toepassing der gelijkenis beproeven, willen wij, in navolging 
Tan den emstigen en geleerden teench, de verschillende gevoelens in oc^nschouw nemen, 
die er vroeger en later over zijn uitgesproken , zonder hem geheel te volgen in zijne kens. 

In de eerste plaats komen dan die uitleggers in aanmerking , die den sleutel tot het ge- 
heele verhaal zoeken in den penning , als H gelijke dagloon voor allen , zoo als augustinüs 
zegt: //Die denarie is het eeuwige leven, dat voor allen gelijk is." 1) 

Anderen meenen : op den tijd komt hier alles neder, in tegenstelling van de vlijt, waar- 
mede men zich op het werk toel^t, zoodat, bij de vergelding hier namaals, minder in aan- 
merking wordt genomen, of men den Heer lang, dan wel, of men hem trouw gediend 
heeft. Zoo maldonatüs en anderen, — Kalvijn past dit toe op de volharding in de dienst 
des Heeren, daar juist zij , die vro^ bannen, door te groote gerustheid ligt verflaauwen 
in den arbeid. 2) — Anderen (usco enz.) houden de eersten voor die het meest door zwa- 
ren arbeid uitmunten , maar die door zelfverheffing dit voorr^ weder zouden verliezen. 
De eersten, zoo als zij hier beschreven worden, zouden dus meer huurlingen zijn , de la- 
teren vrijwillige arbeiders. 8) 

LuTHEE eindelijk meende , dat noch de denarieën , noch de uren hoofdzaak zijn in de 
gelijkenis, maar alleen de vrije genade Gods, die in H Godsrijk op aarde eersten laat- 
sten, laatsten eersten maakt. 4) 

Maar vele anderen , en daaronder de oudste schriftverklaarders , zien juist het hoofdpunt 
der gelijkenis in de verschillende uren der roeping. Van oeigenes af heeft men hierin 
eene ontwikkelingsgeschiedenis van de goddelijke openbaring willen zien ; zoodat de verschil- 
lende uren /rden tijd van adam — koach — abeaham — mozes — Christus en zijne apos- 
telen" zouden aanduiden, en de eerst geroepenen tot den wijngaard , (de arbeider onder het 
Oude Verbond,) bij zwaarder' en ruwer' arbeid, toch zouden achterstaan in de vergelding 
van 't Koningrijk Gods. — Eenigzins gewijzigd , doch op den zelfden grondslag gebouwd , 



1) Weinig anders mbijer : Das Denar üt das Messianiscke Beil an nch , bei dessen Ertheilung der 
frühere Einiriit in den Dienst kdnen Anèpruch auf hohere Grade giebt , so wenig diens auch mit der 
fnensehlicken Rechtsanschauung $ich rfimen mag. — Vitringa gebruikte reeds dit denkbeeld tegen de 
verwachting van eene weder herstelling der Joden; daar hierbij aan dezen sekere voorkeur zou worden 
toegekend: *Alle Christenen ontvangen éénen penning, niet meer noch minder; zoodat de zegening 
der Heidenen de zelfde is met de zegening der Joden." — Daarentegen zegt mrlanchthon : FUa aeterna 
non datwr ingratis, Non igitur quadrabant membra , si nbique denarium de vita aeterna inierpreieris, Judaei , 
mm ferent ingraii eet. 

2) Christus eos, qui vers eoepentnt , ad sirenus pergendum horiatur , simulque admonet , nihil prof uturum 
cursoribus , alaeriier coepisse , it in medio sladio deficiant. Zoo verklaart hij de spreuk : Fele eersten zul* 
len de laatsten zijn , door eene verkeerde toepassing van paulus' beeldspraak , aan het Grieksche loop- 
en worstciperk ontleend, 1 Kor. IX: 24; Phü. 111:12^14, enz. 

3) Es ist ufohl gut , ein Erster, dem Aeusseren nach , zu sein ; noch besser aber und icesentlieher Erfor» 
demist , es nicht zu wissen , sich selbst nicht dafür zu hallen , weil man sonst in Gottes Augen einer der 
Letztsn wird, Lisco. Das Reieh Gottes verlangt Arbeiter , Soldlinge verschmdht es, DaasEKB. 

4) Kein Menseh ist so hoeh , noch wird so hoch kommen , der nicht zu fürchien habe , er teerde der 
Alleruiedrigste, Jf'iederum, Niemand liegt so lief ge/allen, oder mag so tief /allen, dem nicht zu hoffen 
sei, er moge der Hbchsle toerden ; tceil hier alle Verdienste aufgehoben , und allein Gottes Güte gepreiset 
werd, und beschlossen ist festiglich: Der Ersle soll der Lelzte^ und der Letzte der Ersts sein, 
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is de verklaring, die hier weder een nieuw beeld ziet van de verwerping der Joden ^ al^ 
de loondieuaars, die door later geroepene Heidenen zullen worden beschaamd gemaakt, (hugq 
DE GROOT en anderen.) Om daarmede de verschillende uren over een te brengen , stelt meii 
voor de eersten, tot de negende ure toe: //adam, abraham , mozes en — de Edomieten!^' 
(Zoo viTRiNGA; anderen voegen er noach tusschen ;) — of //mozes, david, de Makka- 
beën/^ — of //Joden, Samaritanen en proselyten/^ 1) 

Eindelijk — om nog ééne verklaring, die ook de onze is, vooreerst achter te houden: — 
altijd de uren als den sleutel der gelijkenis aanmerkende , zegt reeds hiëronymus , dat 
hieromtrent in zijnen tijd tweeërlei gevoelen heerschte , waarvan het eerste die uren tot tijd- 
j)erken maakt in de wereldgeschiedenis, terwijl hij zdf het laatste kiest. Naar dit gevoe- 
len zijn de twaalf uren van den dag 's menschen levenstijd, en is een samucl, johanxes 
de Dooper of timotheüs onder de eerst of vroeger in hun leven geroepenen, terwijl er 
echter op alle leeftijden, tot in de elfde ure toe, geroepen worden, die bij de anderen niet 
achterstaan. De welsprekende chrysostomus maakte reeds in dien zin van de gelijkenis 
gebruik , en ik behoef naauwelijks te zeggen , dat zij in onze gemeente van ouds her een zeker 
burgerregt verkr^en heeft, waardoor deze parabel in veler mond het evangelie der sterf- 
bedden geviorden is : //Bekeer u nog in de elfde ure : want ook nu nc^ wordt gij aange- 
nomen, en zult zelfs velen, die vromer geroepen werden, voorgaan P' 

Eeeds terstond kom ik met alle kracht tegen deze laatste meening op, ofschoon ik 
weet , dat de overgeleverde volksopvatting mij te magtig is , en men zich nog even zeer met 
het //komen in de elfde ure" zal gerust stellen , al is het honderd en duizend malen aan- 
getoond , dat de Heiland zoo iets nooit kan hebben bedoeld ; en dat de stelling allerge- 
vaarlijkst is : //De oude zondaar , die begrijpt , dat het eindelijk eens tijd wordt, om zich 
te bekeeren , zal niet achterstaan bij hem , die van kindsbeen af d«i Heer kende ; misschien 
nog wel , aan dezen worden voorgetrokken V' — En heeft men dan de zoo duiddijke woor- 
den niet gelezen : Omdat ons niemand gehuurd heeft ? Tot die laatsten was het laatst de 
roeping gekomen , en wel geheel en al buiten hunne schuld. Daarom heeft de heer des huizes me- 
dehjden met hen, en neemt, als het ware, hunnen onschuldig verzuimden tijd voor zijne 
rekening. Eer dan nu de oude zondaar zich met het rustig uitzigt op 't volle genadeloon 
vleije, op grond van deze gelijkenis, moet hij beweren, indien hij durft, dat hij nooit 
vroeger geroepen is ; dat God hem heeft laten wachten tot in zijnen hoogen ouderdom , en 
hij op de eerste roeping terstond en gewillig is gekomen 1 

Tegenover deze opvatting , die het denkbeeld van //genade alleen en geene verdienste I'' 
overdrijft, staat elke andere, die //belooning naar verdiensten'', althans //naar zedelijke 
waarde" handhaaft. Daarbij doet men dan al wat men kan, — en ook wel, wat niet 
kan I — om de laatsten en hunnen arbeid hoog te verheffen boven de eersten. Dezen zijn 
de loondienaars , trage en afgunstige arbeiders j maar de laatst aangekomenen , die geene 
voorwaarden stellen , zij zijn de echte geloovigen, die alleen op 'genade, niet op eigen 



1) LüTHEBzegt, op zijn' gewonen naïven toon, van deze en dergelijke verklaringen: jJö/cA (Tmc^jt*»/* 
ii/ gut , die ZeU zu veriteiben , weil man io.ut Nichts zu predijcn hat. 
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Aeugd bou\<-en , en daardoor juist beter en ijveriger arbeiden. 1) Ja I zoo ver heeft men 
dit gedreven , dat men aan de laatsien , als die niet gelijk gesteld , maar het rijkst be- 
loond {de eerêfen) worden, eenen gouden denarie laat geven, dien men in de schemering 
niet van den koperen penning der vroegeren kon onderscheiden! 2) Anderen zelfs (Zie 
TBENCH, pag. 187.) vatten 't afscheidswoord: uNeem iet uweT zoo op: «rGaat henen, en 
neemt, als het u toekomend deel , de eeuwige verdoemenis ; want geen nijdigaard komt 
in ^t koningrijk van God/' 

In het algemeen hebben wij tegen dit alles in te brengen , dat iedere poging om te 
bewijzen, hoe de laatst aangenomenen het volle dagloon, zdfs boven anderen, verdiend 
hebben , de gelijkenis terug brengt op het Joodsche standpunt, waarvan JUiZüS duidelijk de 
bekrompenheid heeft willen wraken. Daar de hedendaagsche, en veelal — in ons vader- 
land althans — hoogst opp^vlakkige bestrijders van bet Christendom dit niet begrepen , 
was het niet onnatuurlijk , dat zij z^evierend uitriepen : //Deze parabel in mattheüs is 
duidelijk aan den Talmud ontleend, en ieder onbevooroordeelde zal erkennen, dat, wat de 
toepassing en den zedelijken inhoud betreft, die van den evangelist door de overname en 
partijdige rigting volstrekt niets gewonnen, integendeel veel verloren heeft.'' [Dageraad,) 

En wat is nu dat hoog geroemde origmeel, waarvan onze gelijkenis niet meer dan eene 
slechte copij wezen zou? Het is te vinden in eene lijkrede van k. zlïra. op den jeugdig 
afgestorvenen b. bon //Een koning had eens eenen wijngaard , dien hij door vele arbeiders 
liet bebouwen. Onder dezen was er een , die meer dan voldoende , meer dan elk der anderen 
werkte. Toen de koning dit bemeritte , nam hij hem van den arbeid w^ en ging met 
hem wandelen. Des avonds verschenen de werklieden , om hun loon te ontvangen , en 
onder hen ook de laatste, die even veel als zij ontving. Dit ziende, morden zij en zei- 
den : /y Wij hebben den ganschen dag in het zweet van ons aangezigt gearbeid , en deze , 
die slechts twee uren werkte , ontvangt even veel als wij V' Maar de koning sprak : ^Deze 
heeft in dien korten tijd meer gedaan , dan gij den ganschen dag." '' 3) 

Zie daar eene Babbijnsche, wettische parabel, die, als aan 't later deel van den Talmud 
(de Gemara) ontleend , wd eene flaauwe herinnering van de evangelische gelijkenis tot grond- 
slag zou kunnen hebben; ved eer ten minste, dan dat mattheüs de Gemara gecopiëerd 
heeft. Ik geloof echter liever, dat ook hier het oude volksspreekwoord geldt : Er is meer 



1) DU Erslen (rauen dem Uerrn Nicht$ zu, wollen sUh au/ seiue Billiykeit nicht verlassen, Lisco. 
Dum rixamur de meritis , et rixa seqnuniur multa humana vUia, — ƒ/, ut primi fant nocüsimi , et bona 
causa male agendo corrumpatur, kalvijn. 

2) #De eeMen zeggen : *Gij hebt ze ons gelijk gemaakt ," terwijl toch een hooger loon aan de laaisten 
was toegedacht. Maar men bedenke, dat in de avondschemering het loon werd uitgereikt, zoodat de vol- 
genden niet genoeg konden onderscheiden , wat de eersten ontvingen , maar alleen den rentmeester tot 
ieder boorden zeggen: #Ontvang nwen denarie!" £n al zagen zij dien , zoo konden zij iusschen het 
goudstuk van dezen en den koperen denarie, dien zij zelve ontvingen , geen onderscheid zien." a lapidk. 

3) Deze parabel is aan den Jeruzalemscheu Talmud ontleend. (Zie lightpoot.) Meer dergelijke haalt 
scHonroEN aan, maar steeds als beelden eener stipte vergelding. — Geheel in dien zelfden we(tii>cheu 
geest vat de grootste derR. C. uitleggers onze gelijkenis op: Finis jtarabolae est , mercedem mtae aeternae 
non tempori, quo quis laboravit , sed tabori et operi, quod /ecit, respondere, (maldoi^atcs ; en even eens, 
in rationalistischen zin, kuikoel.) 
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gelijk, alê eigen. Aaa eeue zoo eenvoudige en dagelijksche zaak kon ligt, zoo wel een 
latere Eabbijn als jezus , zijne beeldspraak onüeenen. Het groote verschil , zoo als wij reeds 
zeiden, ligt niet in bijzonderheden van minder aanbelang , maar in de hoofdzaak : «r het wet- 
tisch of evangelisch standpunt;" 1) — waarom men hier van het laatste allerminst moet 
afi\ijken door in de gelijkenis in te schuiven, dat de laatst aangekomenen den vollen denarie, 
door hunnen ijver of door hunnen ootmoed, verdiend, zelfs boven anderen verdiend hadden. 

Maar al laten wij de verwantschap tusschen de Babbijnsche en evangelische parabel in 
het midden, eene Muhammedaansche legende, — en die is zeker van lateren tijd! — 
schijnt ons daarvan bepaaldelijk af te stammen ; en dat te meer , omdat zij berust op de 
verklaring, door OEiGtNES aan onze gelijkenis gegeven, en dus reeds eeuwen v6<5r haho- 
MED in het Oosten verspreid. Want wat mahombd van het Christendom opving , heeft hij 
zeker niet uit de bronnen zelve, maar alleen uit eene verbasterde overlevering geput. 

Uit de Sunna, eene verzameling van overgeleverde gezegden van den profeet , buiten den 
Koran, wordt dan het volgende aangehaald (trench) : 

//De Joden , de Cluistenen en de Muzelmannen zijn als drie verschillende ploegen van 
arbeiders, waarvan de eerste in den morgenstond werd gehuurd, de tweede op *t middag- 
uur , de derde in den namiddag. Toen het nu avond geworden was , ontvingen de laatsten 
twee maal zoo veel loon als de anderen. Daarop beginnen, in den dag des gerigts. Christe- 
nen en Joden zich te beklagen, zeggende : //Heer I gij hebt dezen twee karaat g^even , 
en ons maar één." Doch de Heer zal z^gen: //Heb ik u in uw regt verkort?'' Zij moe- 
ten wel antwoorden : //Neen , Heer V' //Wel nu ! leer dan , dat het andere goudstuk een 
overvloedig bewijs is van mijne genade." — Indien deze parabel van mahombd zelf is , 
dagteekent zij waarschijnlijk uit het eerste tijdvak van zijn openbaar leven , toen hij nog 
de Christenen, en vooral de vele Joden in Arabië, voor zijne partij zocht te winnen; zoo 
als hij ook later, hoewel tegen hen zelve verbitterd, mozes en Christus nog altijd eerde. 

Deze uitstap brengt ons van zelf terug tot de oudste ons bekende opvatting , die in 
deze gelijkenis eene ontwikkelingsgeschiedenis ziet der goddelijke openbaring , van het b^in 
der wereld af. Wij hebben terstond t^en haar in te brengen , dat zij de schilderij geheel 
uit de lijst rukt , en — op Rabbijnsche wijze — de Heilige Schrift behandelt , als of 't 
de sibjllijusche boeken waren, waarvan ieder brokstuk op zich zelf een raadsel uitmaakt, 
aan volgende eeuwen ter oplossing gegeven. Hoe ten minste, naar den zamenhang bij 
mattheüs , de discipelen met mogelijkheid aan adam en noach , abraham , mozes en david ; 
of Makkabeën en Edomieten , Samaritanen en proselyten kunnen gedacht hebben , is mij 



1) Hoe weinig dit standpunt door den schrijver in den Dageraad begrepen wordt , hooren wy aan 
zijne boosaardige opmerking : #De bedoeling der gelijkenis (bij mattheüs) moet blijken in het slot : Alzoo 
zullen de laatsten de eersten ^ de eersten de laatsten zijn; — eene bedoeling, die met het oog op de be- 
geerte van JEZUS, om het getal zijner aanhangers te vergrooten , allezins verklaarbaar is, maar toch dit 
zonderlinge heeft, dat zij aan den laatste, dat is aan hem, die het langst Heidensch of Joodsch blijft , 
den voorrang boven den eerstkomende toekent.'* — 't Is das ligt verklaarbaar , dat jezus , om z^nen 
aanhang te vergrooten, juist zijne eerste en trouwste aanhangers moedwillig ergert! Wie door zulk 
ccnc bestrijding van het Christendom afkcerig gemaakt wordt, is er nooit bijzonder aan gehecht geweest, 
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onverklaarbaar. Maar buitendien, vfij hebben hier eene Gelijkenis van kei Koningrijk der 
hemelen^ dus van de dagen des Nieuwen Verbonds: want waar de Heer spreken wilde van 
wat onder het Oude gebeurd was, is het eenvoudig: n Hoort eene andere gelijkenis T 
{Matlh, XXI : 33.) — Tegenover al deze gekunstelde verklaringen, is de evangelist zelf 
ons de beste uitlegger van zijn eigen verhaal: want het zou slechts eene laatste wanhopige 
poging kunnen zijn, wanneer wij met neandee {Leben J. C, pag. 621) stelden, dat onze 
parabel , hier als bij ongeluk beland , geheel op zich zelve en buiten den zamenhang moet 
verklaard worden, 

"Wij komen dus nu , na veel nutteloozen ballast over boord geworpen te hebben , tot 
den zamenhang , en daarmede , zoo wij meenen , tot de ware opvatting , die in de geschie- 
denis der bijbelsche uitlegkunde wel haast de laatste^ maar in eenvoudigheid en waarheid 
de eerste is. 

Deze zamenhang verplaatst ons op jezüs* laatsten reisweg, waar — met de kinderzege- 
ning en de ontmoeting van den rijken jongeling , — de verhalen der drie eerste evange- 
listen elkander ontmoeten, om niet meer te scheiden. Jezus' harde uiü^praak : uEer gaat 
een kemel door het oog van eenen naaJd , dan een rijke in het Koningrijk Gods r doet 
zijne discipelen verslagen uitroepen: nWie kan dan zalig worden T Maar petrus schijnt in 
die algemeene verslagenheid niet te deelen. Hij gevoelt , dat zijn zwak niet ligt in ge- 
hechtheid aan aardsche goederen. Hij heeft gedaan, hij en zijne mede-apostelen , wat die 
jongeling weigerde. En hadden zij al niet zoo vele goederen; wat zij hadden, maag en 
vriend , akker of vischnet , hadden zij opgeofferd : nZie I wij Jiehben alles verlaten en zijn 
u gevolgd; wat zal ONS dan geworden ?^^ — Dat die vraag bij petrus voort komt uit eeu 
goed hart , en zij niet op den taon van koele zelfverheffing gedaan werd , al lag er dan 
ook de kiem der zelfverheffing in, bewijst het vereerend antwoord van den Heer: ii Voor- 
waart ik zeg u , dat gij , die mij gevolgd zijt , — in de wedergeboorte (bij de herstelling en 
voltooijing van alle dingen) , wanneer de Zoon des menschen zal gezeten zjn op den troon 
zijner heerlijkheid , — dat gij dan ook zult zitten op twaalf troonen, oordeelende d^ twaalf 
geslachten Israëls. En zio wie (niet gij alleen, maar wie ook) zal verlaten hebben huizen 
of broeders of zusters y of vader of moeder y of kinderen of akkers om mijnent wil y die 
zal honderdvond ontvangen en het eeuwige leven beerven. 1) Hierop volgt nu (ook bij 



1) Het is opmerkelijk , dat bij matihküs ingewikkeld , maar bij markus eu lukas met duidelijke 
woorden, de vergoeding voor alle opofferingen ter wille van het Godsrijk , wordt geplaatst in deze eeuw 
[hv To» xa»^(d Toi'To)), en alleen het eeuwige leven in de toekomende {ev tc5 aicoy» x^ ègx^H'^^v)' 
l)«ze belofte komt daardoor eenigermate over een met die van een' ouden profeet , als hij ook opoffe- 
ring eischte voor de zaak van God : rDe Heer heeft meer dan dit ^ om u te gevend (2 Kron, XXV : 9.) 
Een bewijs te meer, dat de denarie in onze gelijkenis minder op bet eeuwige leven zelf slaat, met de 
bedoeling , dat dit voor allen gelqk zou zijn , dan wel op de bijzondere belooningen , door den Heer 
zijnen dienaren toegedacht, tegen het einde van deze eeuw; of nog algemeener (met v. oostebzee): 
#de belooniug der dienaren in het Godsrijk , zoo wel in dit , als in het volgend leven." — Stier laat, 
om het contract met de arbeiders en hunne murmurering , als die tot het hemelsch leven niet be- 
hooren, alles op ^tijdelijke belooniug" slaan. — - De Coccejaansche theologie daarentegen verlustigde 
»ich in de uitwerking van dit verboni of contract van God met den zondaar. Zie viteikga, blz. 388 verv. 
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markus), als om deze schitterende uitzigten een weinig te matigen, de bekende spreuk, 
die letterlijk aldus luidt : maar velen zullen zijn eersten laatslen {eersten en toch laatsten) 
en laatsten eersten; daarna, met een veelbeteekenend WA^T, onze gelijkenis; en nog eens, 
aan ^t eind daarvan ; Alzoo zullen zijn de laatsten eersten en de eersten laatsten. — Wat 
er nog meer volgt, vs. 16: Want velen zijn geroepen , maar toeinigen uitverkoren ; ik ben 
geneigd, het met den nieuwsten en even naauwgezetten als geleerden kriticus (tischendorp) 
te houden voor van elders hier ingeslopen, gelijk het dddr {MattL XXII : 14, De konink- 
lijke Bruiloft) ook veel beter op zijne plaats staat, en hier in sommige oude handschriften 
wordt gemist. Maar al behoorde het hier te huis , het is slechts de herlialing van de voor- 
keur, aan enkelen uit velen, en dus hier aan de laatsten gegeven. I) 

Den eigenlijken sleutel tot de parabel geeft de Heer, met zijn maar, want en alzoo, 
ons zoo vast in de hand, dat wij daarin niet kunnen mistasten: ü^Maar bij deze heerhjke 
vergelding , die u te wachten staat , zullen toch de eersten niet altijd eersten blijven : want 
in het koningrijk der hemelen gaat het even eens toe , als in den wijngaard van zekeren 
heer des huizes; gelijk bij dezen de uitdeeling was van het loon aan den avond , alzoo 
worden de laatsten eersten , de eersten laatsten.** — Kon de Heer duidehjker spreken , dan 
door de spreuk, waarvan onze gelijkenis de aanschouwelijke voorstelling is, tot haar opschrift 
en onderschrift tevens te maken? 2) 

Eersten en laatsten: — waarin ? in tijd van roeping? in ijver en werkzaamheid? of in 
zalige hemelvreugd? 8) — Hierop komt nu alles aan. I^aat ons weder zien, wat ons 
daaromtrent de zamenhang leert. 



1) Onze Kantteekenaars verbinden de verklaring van onze Gelijkenis, met die van de laatste spreuk 
aldus : #Hiermede leert Christus , dat niemand oorzaak heeft om te murmureren over de belooning , 
die namaals gegeven zal worden» al is bet, dat itmand meer gearbeid of laoger God gediend beeft, 
overmits de zelve gegeven zal worden uit geurde en naar de eeuwige verkiezing, gelijk cbristus in de 
volgende woorden getuigt, als bij zegt: Want velen zijn geroepen^ maar toeinigen uitverkoren." 

S) De spreuk komt nog, maar gewijzigd , voor Luk. XIU : 30 , waar de Heer van de verwerping 
der Joden en de aannemiug der Heidenen zegt: »En ziet! er zijn laatsten , die eersten (niet #de eer- 
sten") zullen zfjn; en er zijn eersten, die laaiden zullen zijn.'* Mijns inziens worden ook daar flater 
geroepenen*' bedoeld , even als hier , en is in de herhaling eener zoo alg^meene spreuk geen bezwaar } 
ofschoon het even goed zou kunnen zijn, dat lukas, die ze in den zamenhang van onze gelijkenis 
niet heeft, er elders eene plaats voor had gezocht. Ten minste zou ik dit nog eer denken, dan dat 
ik DE WETTE toestemde : Jllein immer unrd man vahrscheinlich finden mussen, das» der Spruck urtprüng- 
lick in der Beziehung ge»agt worden , in der leir ikn bei Lukas lesen. Zijne verklaring vau onze parabel 
draagt dan ook ten volle het kenmerk der ligtzinnige en oppervlakkige kritiek , waarmede hij meermalen 
de gelijkenissen behandelt , daar hij er alleen van zegt : Möglick ist es allerdings , dass die Parabel ur- 
sprünglich sicA au/ die Juden und Heiden bezog , und dass dadurck der Oerecktigkeitsitolz der Er stem ge* 
demüthigt werden soll, okne ihnen gerade die Aussckliessung zu draken. 

3) Onderscheidene uitleggers , en allermeest lutheb , nemen eenvoudig de vrijheid , om de eerste» 
op te vatten als #de besten ," of ook #de gelukkigsten ," #de rijksten of meest geëerden." Wat mij be- 
treft, ik geloof vast, dat eersten altijd eertten beteekent, even als velen niets adders kan zijn dan ve» 
len ; al worden allen soms als velen in getal aangeduid, en de besten als de eersten. £r wordt h^ eerst 
eu laatst altijd gedacht , het zij aan tijdorde of aan rangorde ; en in zoo verre heeft orioemes gelijk , 
dat de spreuk letterlijk alleen beteekent: rDe laatst gehuurden worden eerst betaald;" en omgekeerd. 
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Jezus heeft zich , ia het antwoord aan petrus , nog eens op het standpunt der regt- 
Taardige vergelding geplaatst, dat de Heer, — hoe men met zijne uitspraken hieromtrent ook 
heeft gekunsteld, — nooit geheel verliet. Dit standpunt vereischt een evenwigt tussehen op- 
offer ing en vergoeding y arbeid en loon. Maar nu zijn, in de gelijkenis, zij die het eerst 
aan den arbeid zijn gegaan , de laaUten bij de uitdeeling van het loon. — Men heeft ge- 
vraagd , of het dan zoo groot verschil maakt , dat de eene arbeider zijn loon iets later ont- 
vangt dan de ander , als het loon zelf toch even groot is ? En van daar de uitvinding van 
het onderscheid tussehen koperen en gouden denarieën : eere zij 't vernuft van den uitvinder ! 
— Op zich zelf, ja! zal het den arbeider tamelijk onverschillig zijn, of hij eerst of laatst 
wordt betaald. Maar hier wordt eene zigtbare uitzondering gemaakt, eene voorkeur ge^- 
ven, juist aan de laatst aangekomenen. 't Is waar, dat zij even veel ontvangen, maar 
in betrekking tot hunnen arbeid is het twaalf maal zoo veel. Staat dus H geld gelijk , 
niet de eer, niet het genoegen en de zelfvoldoening, niet de gunst van hunnen dienst- 
heer. Gelijk staande in loon , zijn zij in de daad boven de anderen gesteld , die nog 
bovendien met een beschamend antwoord worden w^ gezonden. En toch doet de heer 
des huizes den een' wel te veel, maar den ander niet te kort. Het vermindert hun loon 
niet , dat een ander 't zelfde ontvangt. Hun oog behoeft niet boos te zijn , omdat de heer 
goed is. Goedheid , medelijden met de later aankomende en toch even geAvillige arbeiders , 
en niet de van elders liier ingeschovene ijveriger arbeid of ootmoediger stemming, is de 
eenige oorzaak van 't boven verdiensten weldoen. R^vaardig is de heer voor allen , maar 
nog bovendien edelmoedig voor de laatsten. 1) 

Daar vei-der de zamenhang , ons bij de eersten ^ op jezüs' eerste volgelingen en hunnen z waren, 
langdurigen arbeid terugwijst , is het dagwerk in den wijngaard ons een zinnebeeld van het 
werk in en voor het Koningrijk der hemelen op aarde ; even als in de gelijkenis der Booze 
Landlieden de wijnberg het Koningrijk Gods, reeds onder de oude bedeeling, beteekende. 
Maar bij de inwijding van het nieuwe Godsrijk vooral was het : Groot de oogst , weinig 
de arbeidei*s. Ja ! die arbeid zou nog telkens aanwassen onder de hand , en om nog meer 
arbeiders roepen; zonder dat erin de gelijkenis eenige de minste aanwijzing is, om daarbij 
het werk van of onder Joden en Heidenen te onderscheiden. 



— De opvatting primi^ id esi : qui sibl primi videntur^ heeft den geleerden J. b. schramit, in zijne 
uitgewerkte verhandeling over onze gelijkenis [Thes. Koo, Tom. 2), zoover doen afdwalen, dat hij in 
den Vriend (vs. 13) den Antichribt, en dus (naar Maith, XXII : 12) den Paus herkent ! ! 

1) Lisco meent, dat dit: #De eersten worden laatsten enz." als een vaste regel (ReicAsgrundgesetze) 
in het koningrijk der hemelen moet worden opgevat , omdat alle laatsten in de gelijkenis eersten wor- 
den en omgekeerd. Hij gaat zelfs zoo ver, van noXXoi te vertalen allen. Het laatste zal geen taai- 
kenner hem toestemmen (Vgl. het vroeger gezegde, blz. 300, Noot 2); en het eerste is, mijns in- 
ziens , onjuist, ff Er zijn laatsten*^ is het bij lukas , als eene uitzondering op den natuurlijken regel ; 
# Felen zijn er ," is het hier bij mattheüs , zoodat voorrang in tijd en arbeid nog geen zekere voor- 
rang is van loon. ifZoo worden zij het," is het aan 't slot, ten bewijze, dat zoo iets kan en ook ze- 
ker wel eens zal plaats hebben; — natuurlijk met die laatsten, wier ijver en goede wil minstens met 
die van de eersten gelijk staat. — Het algemeene denkbeeld , dat in *t voltooide Messias-rijk vele dingen 
geheel anders zullen wezen dan in deze eeuw ^ ligt evenwel ook in onze spreuk opgesloten. Bij de gelij- 
kenis van den Armen Lazarm komen wij daarop nader terug. 
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Na dit in het algemeen bepaald te hebben, komen wij nu tot de nadere bijzonderheden. 
De Heer den huizes wordt doorgaans van God zelven opgevat, en de rentmeester van 
CHRISTUS, als van wien elders {Hehr. III : 6) ook gezegd wordt, dat hij over het huis 
Gods gesteld is. 1) Ik kan mij echter nog niet zoo gereedelijk met dit denkbeeld vereenigen. 
De taak van den opzigter schijnt mij niet kenmerkend genoeg de betrekking van cheistus op 
zijne gemeente uit te dmkken. Indien het noodig ware , hier iets te bepalen, zou ik 
nog eer geneigd zijn , om den rentmeester te houden voor eene verdichte figuur , in 't ver- 
band der gelijkenis noodig, en den Heer des huizes voor chrtstus zdf, als die waakt 
over zijne gemeente en gerigte zal houden over zijne dienaren ; 2) — schoon, aan de andere 
zijde, het uitreiken der belooningen door God zelven en niet door Christus, beter in den 
zamenhang past. (Vgl. vs. 23.) 

En wat nu de arbeiders betreft, als de discipelen de eersten zijn, zoo zijn de lateren en 
laatsten zij, die daarna in hunne voetstappen treden: een patjlus allareerst, barnabas , 
siLAS , TiMOTHEüs ; maar ook allen , die later, niet enkel in Christus gelooven, maar hunnen 
arbeid wijden aan zijn koningrijk. Al wie, te midden van de hitte der vervolging, 
alles moesten verlaten en opofferen , zijn de arbeiders , die , al kwamen zij ook eerst ter 
derder ure, den last dss daags en de hitte gedragen heihen; terwijl anderen, die op hen 
volgden, slechts als in 't rustig avonduur en onder verkwikkende avondkodte den arbeid 
hunner voorgangers hadden te voltooijen. In den zelfden geest sprak de Heiland tot zijne 
discipelen: iiEen ander ^ die zaait, en een ander, die maait, zegt H spreekwoord ; anderen 
hebben gearbeid vóór u, en gij zijt tot hunnen arbeid ingegaan" {Joh. Vi : 36 — 38.) Zoo 
als zij dus hadden voortgebouwd op de grondslagen, door anderen gelegd, zoo zonden 
weder anderen van hunnen arbeid de vruchten plukken; en in den oc^t, — bij de eindelij ke 
voltooijing van het Godsrijk, — zouden, zonder zdfverheffing of toerekening of afgunst, 
zaaJjer en maaijer zich te zamen verblijden. 

Niet zoo ligt zou men van deze eenvoudige opvatting zijn afgeweken , wanneer niet twee 

bezwaren zich daar tegen schenen te verheffen: ^de spoedig invallende avond," die de eerste 

arbeiders nog aan het werk vindt , en f/de afgunstige stemming ," die de betaling bij hen opwekt. 

De laatste vooral is van ouds veel besproken ; en terwijl sommigen ze tot de sieraden 

der schilderij brengen, die niet voor overbrenging vatbaar zijn, wijzen anderen daarom 



1) Wanneer wij Hebr. Hl: 1 — 6 naaawkenrig lezen, zien wij, dat deze plaats jnist het tegenover- 
gestelde uitdrukt van het geen men er roede heeft willen bewijzen. Mozes wordt er geroemd , als die 
getrouw was in geheel tijn huia , namelijk het huis Qods ; (Num. XH : 7) •— dus de trouwe en vertrouwde 
irtitQOTtog, maar daardoor ook niet meer dan een dienst knecht , een slaaf (d^egdnoiiy). Hoog boven hem 
wordt CHRISTUS gesteld, als die het huis gebouwd heeft , (liever ingerigt , in prdegebragt, naiafrxevwag ^ 
en die dus, als de Zoon, is over zijn eigen huis, de gemeente. -« Maar op de betrekking van den 
èreltqoTtog of olxorófiog komen wfj binnen kort nader terug, bij de gelijkenis van den getrouwen en 
ontrouwen huisbezorger. 

2) Ik zie, dat tauler reeds heeft: Dieser fleissige Hausvater ist unser fferr Jesus Christus; seinHaus 
ist das Himmelreieh ƒ — — ofschoon hij , bij het uitgaan van Christus van den Vader of uit den schoot van 
MARIA, in mystieke droomerijen zich verdiept. 
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alleen alle zinspeling op het toekomstig eindoordeel en 't eeuwig leven af. 1) Zonder nog 
aan deze bijzonderheid alle beteekenis te ontzeggen , zie ik geene reden , om haar zoo hoog 
op te nemen. Het murmureren was in de vertelling noodig , om den heer des wijn- 
gaard» de gel^nheid te openen, dat hij zich regtvaardigde. Of het daarom in de toekomst 
van CHRISTUS z66 zal plaats hebben ? Even eens zeker niet; maar toch wel zoo, dat rfc 
vergeldende Koning — zoo als het in eene andere beeldspraak {Maiih. XXV : 84-46) wordt 
voorgesteld, — in meer opzigten geheel anders oordeelt, dan zij, die geoordeeld worden, 
zullen hebben verwacht. In zoo ver heeft, maar alleen wat de toepassing op de gezaligden aan- 
gaat, de uitlegger gelijk, die in het booze oog m. de murmurering alleen het beeld van verwon- 
dering ziet. 2) De regtvaardige , in het koningrijk der hemelen van den beginne af werkzaam, 
oordeelt ongeveer als die in 't vaderlijk huis, bij de terugkomst van zijn' verloren' broeder; en juist 
van naauwgezette en ijverige godvruchtigen is zulk een hard oordeel, dat in den grond op 
zelfverheffing rust, gansch niet zeldzaam. Waarom mogt die stemming niet worden gedacht 
aan den avond van den langen dag, als 't oordeel komt, maar nog niet al 't booze is 
uitgezuiverd ? — Maar 't is niet eens noodig , dit alles zoo fijn uit te pluizen. //De ge- 
lijkenis is meer waarschuwend en bestraffend, dan profetisch," 3) z^ een beroemd uitleg- 
ger, en hij heeft geen ongelijk. Beter ingelicht en meer ontwikkeld, zullen althans jezus' apos- 
telen niet meer gemurmureerd, hebben, maar veel eer met paulus gewenscht: nOchy dat allen 
werden, gelijk als ik hen, uitgenomen deze handend 

ürMaar die lange dag van den druivenoogst , die geheel de kerkgeschiedenis omvat , wordt 
het niet voorgesteld , als of de apostelen daarvan de volle middaghitte gedragen en tot aan 
den avond doorgewerkt hebben ? Is dit zelfs niet de grond van de murmurering der kla- 
gers, hun r^ en hunne klagt: een veel later begin en een gelijk einde?" 

Wanneer onze gelijkenis geheel op zich zelve stond , als een beeld van christus' toe- 
komst , zou deze bedenking zwaar bij mij w^n ; maar nu vinden wij eene reeks van zoo- 
genaamde eschatologische redenen, — ook in de brieven der apostelen , — die alle, op zeer 
enkele en late uitzondering na , tot een' enkelen menschenleeftijd den afloop van Gods ko- 
ningrijk schijnen te beperken. Voor het oogenblik kan ik dit nog slechts aanstippen, oiu 
er nader op terug te komen. Het moet bij ons dus geene bevreemding wekken , dat ook 
hier de Heiland aan zijne discipelen hunnen arbeid als één enkel dagwerk voorstelt, en 
hunne opvolgers als hunne medewerkers, die te zamen met hen bet werk zouden voltooijen, 



1) Gregoriüs de groote {Ilom, 19 i» Evang.) zeidereeda: Coelorum regnum tiuUus murmurans accipii ; 
nullus qui accipii , murmvrare poterit. Vergelijk ook het vroeger aangehaalde van melanchthon. 

2) Admirationrm pctius quum qncriraoniam Ugnifcare videtur, Bellarmiku . 

3) Respect u apoitdorttm non esé praediciio , sed admonitio. Petrus doceiur vcrecnndiam postulandi et 
se cum aliis conferendi , conf, Luc. XVII: 5 — 10, ubi videmus, melius tentire, qui se inutiles sercos , 
quam qui se aliis potiores Jerunt, bekoel. — #De voorstelling in de gelijkenis moet ons niet doen den- 
ken, dat werkelijk, aan het eiude van den dag der genade, er zijn zullen, die zóó tot den Heer spre- 
ken ; daar de Heiland door zoo sterke voorstelling {in this emphatic manner) ons het zondig beginsel 
wil leeren kennen , dat hier op aarde nog al te veel heerscht , ook in de ware geloovigen , en dat 
/ij , met alle middelen en zonder uitstel , moeten zoeken te boven te komm." DfiUMMoyn. 

46 
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Zoo is ons dan nu de w^ gebaand tot het einddoel der geheele gelijkenis. De Heer 
wil daardoor, hoe hoog hij zijne getrouwe discipelen en hunnen arbeid gesteld heeft, hen 
en PETEUS vooral waarschuwen tegen overmoed en zelfverheffing boven latere arbeiders, zoo 
velen de Heer er toe roepen zou ; en inzonderheid ook tegen 't minste overblijfsd van de 
koele loondienst der Joden van jbzüs' tijd , die altijd betaling voor alle hunne moeite en 
opoffering in Gods dienst vroegen. Het is ook niet geheel zonder beteekenis, dat de pa- 
rabel de vraag van zebbüeüs' vrouw zoo kort vooraf gaat: ir Zeg ^ dai myne itoee zonen ziC- 
ten mogen y de één tot uwe regter en de ander tot nwe linker, in uw koningrijk 1^' — Zoo 
staat zij, altlians in de herinnering van den Evangelist, juist tusschen de neiging tot aan- 
matiging boven anderen, in jezus* meest vertrouwde discipelen, — pbtrcs, johaknes 
en JAKOBUS; — en gaat zij de vermaning, vs. 25-2S vooraf: ttGij weet, dat de oversten 
der volken heerscliapp^j voeren over hen, en de grooten gebruiken magt over hen. Doch alzoo 
zal liet onder u niet zijn; maar zoo wie onder u zal willen groot worden, die zjf uw die* 
naar; en zoo wie onder u zal willen üq eerste zijn, die zj uw dienstknecht ; gel'jk de Zoon 
des menschen niet is gekomen, om gediend te worden, maar om te dienen 

Hierdoor moest dus ook de opgewekte hoop op vei^oeding en vergelding worden gewij- 
zigd. Crcd beloont zijne kinderen en chbistus eert zijne dienaren; maar niet naar die 
bekrompene loondienst, waarbij de een den ander zijn penningske toerekent en benijdt. 
Zij zouden een' vollen loon ontvangen, maar anderen misschien ook, in wie de Heer ge- 
lijken ijver en trouw opmerkte , bij minder gelegenheid , om dit met daden te toonen; en 
wier arbeid tot voltooijing van het Godsrijk even onmisbaar wezen zou, als de hunne, om 
daarvan de grondslagen te l^gen. Zij , de eersten , zouden in eere en in z<^ening zijn bij 
alle volgende geslachten ; maar toch zouden er ook later en nc^ tegen het einda mannen 
opstaan, die door een laatst en beslissend gewigt in de schaal te leggen, die voltooijing 
van 't Godsrijk zouden verhaasten, of wie ook buitendien, door de onbekrompene mild- 
heid van den Heer, een geUjk loon zou worden geschonken. En dat loon? Is de de- 
narie het eeuwige leven, en is dit voor allen gelijk? Ook dit behoort onder de schadelijke 
volksvooroordeelen : //Zalig is zalig; wel hem, die dus nog maar ter elfder ure binnen 
komt." Maar hier wordt gesproken van loon , een loon voor geloonigen niet alle^ , maar 
voor arbeiders'^, voor wie iets doen aan en voor en in het Godsrijk ; een loon , zoo als de 
Heer op de vraag van petrus had geschetst aan zijne discipelen , als eene rijke vergoe- 
ding voor al hunne opofferingen, reeds in deze eeuw. Dit loon ligt natuurlijk niet geheel 
buiten het eeuwige leven , maar is daarom de zaligheid zelve nog niet : het bepaalt veel eer 
daarvan de nadere \vijzigingen. 1) Niets is hier gezaaid , dat dddr geene vrucht draagt : 
't koren zoo wel , als distels en doornen. En dat loon is niet bekrompen , maar liefderijk 



1) De mystieke theologie , van auoustinus af, vindt doorgaans de verklaring van deze wijzigingen 
in een subjectief ver8chi^ van 't genot der zelfde zaligheid, ab bestaande in de gemeenschap met God. 
(i^God te zien/' naar Maiih. Y : 8.) Zoo nog bellauuinus: Denariiu vUam aeiernam sign\ficat: sed 
quemadmodum idem sol clariut conspiciiur ab aquila , quam ab aliit avibut , et idem ignis magis calefacü 
^oximos quam remoiot , sic in eadem aeterna vila clarius videbit et jucundiut gaudebit unus quam alius. 
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ea edelmoedig to^emeten; de goede wil voor de daad genomen, waar gdegenheid ontbrak* 
En allerminst zou, bij zulk eene genadige vergelding, murmurering tegen den Heer pas- 
sen of een boos oog t^en den broeder. 

Altijd slaat dus deze gelijkenis in de eerste plaats op de twaalve ; en zij , die meenen , 
dat JEZUS , zouder op zijne naaste oipgeving te zien , een wetboek of godsdieastregel heeft 
willen uitvaardigen voor alle volgende geslachten; — dat hij raadselen sprak, die zijne tijd- 
genooten slechts, als een gesloten boek, aan later eeuwen hadden over te leveren, opdat 
de een of andere godgeleerde er in ontdekken zou , wat ook zij , die ooren hadden om te 
hooren onder jezüs' toehoorders, er onmogelijk uit konden opmaken; — zij mogen zien , 
waar zij heen dwalen, op hunne wijze spelende met den bijbel I Wij voor ons gelooven, 
dat JEZUs' geheele onderwijs, en bepaaldelijk zijne gesprekken, pasten in zijnen tijd, in 
zijnen kring; en dat er een zigtbaar onderscheid is tussclien zijne populaire voordragt van 
algemeene waarheden , — zijnen strijd met het Farizeïsme, — en zijne vriendschappelijke 
leiding en opvoeding der door hem uitverkorene discipelen. Tot de laatste dezer drie groote 
afdedingen van jezus' onderwijs, behoort ongetwijfeld onze parabel. Zij doet op loon ho- 
pen, maar waarschuwt t^n loondienst; zij verheft de trouw van jezüs' eerste volgelingen , 
mits zij die niet bederven door zelfverheffing; zij geeft een^ vlugtigen wenk van nog menig 
latere roeping , van nog meer beroemde namen in de kerkgeschiedenis , dan die der apos- 
telen en eerste martelaren; en zij opent het uitzigt op eene vergelding, die niet afgepast 
is of toegemeten, maar waarin zich te zamen verblijden zuUen, hij die op aarde den last 
des daags droeg, en die er de avondkoelte genoot. Hoe groot dan voor ons de namei 
zijn dier eerste zuilen van Christus* kerk , m] vergoden hen niet , maar ze^en met deii 
apostel der Heidenen: tfHeC vj paulus, hei zj apollos, wat zJjn ze andera dan dienaren, 
door wie g'i geloofd hebt ?^^ Apostelen, profeten, martelaars, hervormers, hunne namen 
staan geschreven in het boek des levens; maar ook de onze, indien wij even hartelijk, in 
later' tijd, onder rustiger' arbeid, in kleiner' kring, ijveren voor den Heer; — voor Hem, 
die meer nog de liefde dan de werken beloont. 



En vraagt men ons nu nog, of deze Gelijkenis, naar de gegevene verklaring, niet eeni- 
germate voor ons is verloren gegaan en tot de geschiedenis terug gebragt ? of er dan een 
algemeen christelijk b^insel in te vindenis, dat ook ons nog geldt? Gaarne willen wij dit 
beginsel erkennen , maar zonder met menigen uitlegger , die b^on met het af te keuren , 
toch ten laatste weer terug te komen op het volksdenkbeeld : //Ook in de elfde ure wordt 
gij aangenomen, en uw loon zal niet minder zijn!'* — Hoe gaarne ook wij het opr^t 
berouw vertroostend tegenkomen , zelfs op het sterfbed ; de arbeider der elfde ure , dat is 
nooit de berouwhebbende stervende, de eindelijk bekeerde grijsaard. Dan moest, — schrijft 
te regt een oudere uitlegger: — de gelijkenis ons eenen heer voorstdlen, die vro^ in den 
morgen uitging, en van vele arbeiders op de markt er maar enkelen, door groote belof- 
ten, kon bewegen, om te arbeiden in zijnen wijngaard; terwijl de anderen de voorkeur 
gaven aan luiheid en spel en drank. Ter derde, zesde, n^ende ure weder door hen terug 
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gewezen, haalt hij eindelijk ter elfde hen over, nu zij toch zien, dat de avond valt, en 

zij straks arm en naakt de markt verlaten moeten met den nacht 1) Maar als de 

Heiland zóó de gelijkenis had voorgesteld, zou ons natuurlijk gevoel van ieó geen regt is, 
opkomen tegen de spreuk : Zoo worden laaUien de eersten. 

Neen! maar indien men die ïaatsten onder de Cliïistenen in het algemeen zoeken wïl, 
dan behoort ieder er toe, die maar weinig van het zijne kon toebrengen aan het groote 
werk van Gods koningrijk , en in H bijzonder wij en wie ons volgen zullen , de arbeiders 
bij avondkodte, nadat onze vaderen de hitte der vervolging en den last van donkere en 
moeijelijke dagen getorscht hebben. Is ons werk in dien zin gemakkelijker, voortbou- 
wen meer dan 't le^en van den grondslag, — al wie in den wijnberg arbeidt van gan- 
scher harte , aan den avond ontvangt hij het loon en in den morgen der opstanding viert 
hij 't feest der hemelsche loofhutten, als de perskuip der volken getreden is en alle 
vrucht van 's Heeren wijngaard opgelegd voor den eeuwigen oogst. 

Peklagen wij ons dus niet al te zeer, dat niet meer gd^uheid ons gegeven werd, om 
den last des daags en de hitte ie dragen. Laten wij ons even min voorstaan op 't geen wij 
in ruimer' werkkring of langer loopbaan boven anderen konden verrigten. Hoe meer de 
liefde van chkistüs gehed ons harte vervult en doorloutert, en het groote werk Gods 
onze vurigste wenschen bezielt, te minder plaats zal er overb'ijven voor zelfv^erheffing of 
voor afgunst. Op de steenen van 't voltooide Godsgebouw zullen geene menschennameu 
ineer geschreven staan, en bij de garven in den arm der Engelen geen menschennaam meer 
worden genoemd. En toch, met het ophouden van loondienst en van toerekening, zal wel 
te veel , maar nooit te weinig vergolden worden, wat voor den Heer en zijn lijk is gedaan. 2) 



1 ) Zoo de onbekende schrijver van de verhandeling : De sera Rrsipi^centia, De welsprekende augcs- 
TiNVS: {Serm, 87, C. 6,) ofMjboon hij den denarie, als het eeuwige leven, voor allen gelijk rekent, 
waarschuwt toch roet nadruk tegen alle uitstel, met het oog op onze gelijkenis : Numquid enim et UU, 
qni iitnt ad tineam conducii , qvando ad illos exibat paierfamüias , ut conduceret , quo$ invtnit hora tertia^ 
diacTUfit UU: aExspecia ^ ncn Uluc imus , nisi hcra sexla T' aut quo$ incenii hora êexia, dixerunt : êNoh 
imvs nüi hora nonaF,,,. Omniims rniju tantumdem daturus tst: quare noê amplius fatigamur F*\., Qmd 
lUe datums sit et quid factvrus sit , penes ipsum consilium est, Tu quatido vocaris, vent. — Even zoo 
ijvert CBEGOE üs kazia>zenus (Orat, 40, O 20) tegeu de zulkeu, die, met het oog op onze gelijkenis, 
hunnen doop uihteldcu. 

3) Gemoedelijke uitleggers en predikers hebben ook nog meermalen gebruik gemaakt van het ledig staan op 
de marJtt der wereld, als een beeld van het leven buiten CHnibTUS, dat, hoe bezig en bedrijvig ook , 
een #niets doen" is in het oog van God en in betrekking tot 's menschen eeuwige bestemming. Zoo tatjler, 
viTBiKGA, DRasEKE CU anderen. Daar dit echter, hoewel in zich zelf waar en homiletisch bruikbaar , 
niet tot de eigenlijke beteekenis en bedoeling der gelijkenis behoort , gaan wij het met stilzwijgen voorbij. 



Digitized by 



Google 



XXXI, 



DE WAKENDE DIENSTKNECHTEN. 



Luk. Xn : 86—88. 



MiKK. Xm : 38—86. 



Laai uwe lendenen omgord zijn , en de 
iaarsen brandende. 

Sn zffi gij den ntenechen gelijk , die 
op kunnen heer wachten, wanneer hij we* 
der komen zal van de bruilojï, opdat , als 
hij komt en klopt , zij hem terstond mogen 
open doen. 

Zalig zijn die dienstknechten , toelke de 
heer, als hij komt^ zal wakende vinden. 
Voorwaar ik zegge u, dat hij zich zal 
omgorden , en zal ze doen aanzitten , en 
bijkomende, zal hij hen dienen. 

En zoo hij komt in de tweede m^cht-wake, 
en komt in de derde wake, en vindt hen 
alzoo , zalig zijn de zehe dienstknechten. 



Ziet toe, waakt en bidt: want gij weet 
niet, wanneer de tijd is. 

Oelijk een mensch, buiten 's landsrei* 
zende, zijn huis verliet, en zijnen dienst- 
knechten magt gaf, en elk zijn werk, en 
den deurwachter gebood, dat hij zoude 
waken: 

Zoo waakt dan {want gij weet niet, wan- 
neer de heer des huizes komen zal , des 
avonds laat, of ter middernacht , of met 
het hanengekraai, of in den morgenstond) ; 

Opdat hij niet onvoorziens kome, en u 
slapende vinde. 



Eindelijk komen wij dan toch tot de //Eschatolc^sche redenen'' van onzen Heer ; met 
andere woorden : zijne uitspraken over de laatste toekomst en voltooijing van het Godsrijk , 
in verhond met zijne wederkomst en het groote Qodsgerigt. Bij het opzamelen , beoordee- 
len en schiften der menigte bouwstoffen, die onze eeuw inzonderheid hierover heeft geleverd, 
viel het mij gemakkelijker te bepalen, wat ik z^en , dan wel , wat ik bekorten en verzwijgen 
moest. Waar de tegenstrijdigste gevoelens tegen elkander botsen, en uitgebreide werken der 
grootste godgdeerden van dien str^d en van eene nc^ onbesliste zegepraal getuigen , mogt 
ik slechts in 't kort aangeven , wat de Gelijkenissen van den Heer hieromtrent leeren. En 
dat is bij dit onderwerp niet van het minste belang. Noemde ik vroeger reeds de Para- 
belen het authentiekste gedeelte van het geen ons omtrent jbztjs' onderwijs is bewaard geble- 
ven , dit komt vooral hier te pas. Het is boven allen twijfel verheven , dat de apostolische 
eeuw , zich aansluitende aan de Messiaansche verwachtingen der Joden , jbzus' toekomst , 
met al wat de Joden f de toekomende eeuw" plegen te noemen, als kort aanstaande 
verwachtte, terwijl deze hare verwachting toch niet is vervuld. Wat hiervan de reden moge 

46* 
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zijn , het verschijnsel is niet te weerspreken. Dubbel gewigt heeft dos hier de vraag: niet 
alleen^ of de geschiedkundige trouw der Evangelisten wel boven alle verdenking verheven 
is ; — deze vraag is voor den christen reeds lang beslist : -— maar ook en vooral ^ of zij de 
woorden van den Heer goed b^epen hebben en in den rc^n zamenhang geplaatst ; of 
niet op de wijze van overbrengen , hunne eigene opvatting en verwachting eenigen invloed 
kan gehad hebben. Wij komen later op deze vraag terug ^ maar stippen ze hier slechts 
aan^ om te doen gevoelen, dat, wat daarop ook het antwoord wezen mc^ , de beddspraak 
van den Heer minder nood had, om onwillekeurig uit haar verband te worden gerukt : want 
eene verteUing wordt in den regel juister overgebragt, dan eene redenering. 

Maar eer wij verder gaan, wiUen wij de Eschatologische redenen van den Heer vlugtig 
overzien 1), om ons daarna bij de gelijkenissen, die er in voorkomen, te bepalen. 

Dit overzigt kunnen wij terstond vereenvoudigen door twee Evangelisten er van uit te 
sluiten : makkus , omdat hij hier alleen tot vergelijking bij mattheüs en lukas dient, en 
JOHANNES, omdat zijn Evangelie even min eigenlijk gezc^e Gelijkenissen, als opzettelijke 
Eschatologische redenen bevat. Werd geheel zijn geschrift van ouds het //Qeestehjk Evan- 
gelie'' genoemd , ook het iomen van den Heer wordt er doorgaans 2) in een' geestelijken 
zin opgevat. 

Wij hebben dus alleen met mattheüs en lukas te doen. Van den eersten Evangelist 
behoort hiertoe, behalve eene enkde toespeling, — b. v. bij de afvaardiging der twaalve, 
if. X : 28 , en aan 't slot der algemeene Gelijkenissen , H. XIH : 89 — 43 ; 49, 50 ; — 
uitsluitend de belangrijke rede van jezus Maith. XXIV en XXY , hem ontlokt door de 
vraag zijner discipelen : vZeg ons , wanneer zullen deze dingen zijn ? en welk het teeken 
van uwe toekoiMt, en van de voleinding der wereld ?" 

Anders is het bij lukas. Daar vinden wij telkens zulke verre uitzigten, en altijd weder 
in die verte het beeld van den Zoon des menschen. Eerst in het Twaalfde Hoofdstuk de 
beelden der waakzaamheid, tegen de komst des Heeren , vs. 85 — 48 ; dan in het Dertiende 
VS. 24 — 30 eene ernstige waarschuwing, t^en het Messiaansche gerigt ; eindelijk in het 
Zeventiende, vs. 22 — 37, het Negentiende , vs. 11 — 27, en vooral in het Een en Twintigste , 



1) Het spijt mij, dat bkiet (De Eschatologie of Leer der toekomende Dingen^ volgens de Schriften des 
IHeuwen Verhondi , 2 Db. Tiel 1857) zulk een overzigt niet aan het Tioeede Hoofdstuk van zijn Geschied^ 
en Uitlegkundig Onderzoek beeft laten vooraf gaan. Behalve dat cheistus' eigene Leer aangaande de 
toekomende dingen , natuurlijk ons veel zwaarder wegen moet , dan die van een vroeger of later tijdperk , 
is er ook een groot onderscheid van vorm tusschen overgeleverde of door getuigen opgeteekende ge- 
sprekken, en door de schrijvers zelve geredigeerde boeken of brieven. Ik zeg niet » dat de geleerde 
schrijver dit onderscheid zelf niet in het oog gehouden heeft , of dat hij daardoor tot andere resultaten 
zou gekomen zijn; maar zeker zou zijn overzigt van de eschatologische fragmenten bij de Evangelisten 
de lezing van 't geen het middelpunt is in zijn doorwrocht werk, gemakkelijker hebben gemaakt, en — 
't zou stellig ook minder oppervlakkig geweest zijn dan het onze. 

2) Doorgaans : want wij vinden althans in het Aanhangsel (Joh, XXI) , waarvan de Johanndsche 
oorsprong , hoe men zich dien ook voorstelie , m^ althans zeker schijnt , eene enkele uitzondering op 
4len regel van bbist : jrin dit Evangelie spreekt jbzus van z^n komen of weder komen in eenen niet 
materiëelen , maar geestelijken zin." — Ik bedoel Joh, XXI : 32: ^Indien ik wil , dat hij blijve, tot dat ik 
XOME ( t'^jif o/i «* , even hhJoh. XIV: 3, 18), wat gaat het u aan,^* 
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VS. 7— -36, de Weerklank der groote Eschatologische rede bij hattheüs: het zij men die 
plaatsen beschouwen wfl als de oorspronkelijke bauwsioffen, waaruit de Ghieksche schrijver 
van ons MATTHBüs-Evangelie die rede heeft zamen gesteld ; — of als de fragmeni-en , waarin 
LUKAs ze heeft verdeeld; — of ook ^ ten deele althans, als gelijkluidende of aanverwante 
woorden van den Heer , bij eene andere gelegenheid gesproken. 

Aan dit vlugtig overzigt ontleen ik reeds terstond deze gevolgtrekking. 

Het schijnt , dat de Heer met de verklaring en vervulling van het Oude Verbond en 
de tegenstelling zijner zeddeer tegen 'i Parizeïsme van zijne eeuw, zijn openbaar onder- 
wijs begonnen is; — dat hij daarna, in zijn eerste parabolisch onderrigt {Maith. XIIT), den 
awrd , voortgang en voltooijing van het Godsrijk nader heeft geschetst ; — maar dat hij 
van zijne ioekomst of wederkomst eerst meer bepaald en in den vertrouwden kring van zijne 
discipelen is gaan spreken, toen hij zijn heen gaan vXs kort aanstaande b^n voor te stel- 
len. En dat juist daardoor die belofte : ^/Ik ga heen, maar ik kom weder,'' niet altijd 
de zelfde beteekenis had, zullen wij later zien. 

Nu bepalen wij ons vooreerst tot het Twaalfde Hoofdstuk van lukas , waarin eene reeks 
van drie gelijkenissen voorkomt : de Wakende Knechten^ de Dief in den nacht en de Huib- 
bezorger. Aan 't slot der zelfde rede, kan men zelfs nog eene vierde onderscheiden: de Kun- 
dige en ontoelende Dienstknecht Ik volg hier lukas, — niet, omdat ik zoo zeker ben, dat 
hij de ware tijdorde aangeeft: want het verband, zoo wd van den aanhef (vs. 34 en 35) als 
van het dot (vs, 48 en 49) , is zoo los , dat het gehede stuk (vs. 35-48) er zou kunnen 
worden uitgeligt , zonder dat men het miste. 1) Wat mattheüs en maeküs er van hebben , 
plaatsen zij in de latere en grootere rede, waarvan wij straks spraken. Maar de inwendige 
zamenhang dezer veertien verzen doet ons aan lukas de voorkeur geven. Mabkus spreekt 
ook van knechten en mattheüs van eenen huiebezarger, maar geen van bdden combineert en 
onderschddt ze; terwijl lukas, in de vraag van pbteüs, eene zeer natuurlijke reden geeft, 
waarom nog eens , onder die knechten, de huisbezorger alleen op den voorgrond gesteld 
wordt. Eindelijk is nog het algemeene denkbedd van waakzaamheid, als jezus' hoofddoel 
bij het spreken over zijne toekomst, hier het hdderst en krachtigst uitgedrukt. Lukas vol- 
gende, zullen wij echter de kortere Gelijkenis, vanden Dief in den Nacht, voorloopig nog 
voorbij gaan, om eerst al wat van hooger of lager geplaatste dienstknechten gez^ is, in 
zijnen zamenhang te beschouwen. 

Wat den vorm betreft, hebben wij alleen nog deze opmerking. Alle drie of vier zinne- 
beddige voorstellingen, die wij hier ontmoeten, behooren tot de ^/Onvolkomene Gelijkenis- 
sen ," in zoo verre zq niet een in zich zelf gesloten verhaal voorop stdlen , waarvan de 
beteekenis nc^ wordt achter gehouden, maar de vraag (vs. 42), de verzekering (vs. 39 en 
47) of de vermaning (vs. 35), waarmede het beeld wordt ingeleid, reeds terstond die be- 
teekenis meer of minder duideUjk aanwijst. In de Inleiding is reeds opgemerkt, dat dit tot 
het wezen der gdijkenis niets afdoet, daar met eene enkde uitlating of omzetting de oor- 



1) Zie over het fragmentarische van Luk. XII, Dr. van oostebzeb, Leven van Jezus, 11 : 684 , 790; 
en bet vroeger door ons gezegde, Biadz. 147. 



Digitized by 



Google 



•368 DE WAKBNDE DIKNSTKNECHTEN. 

spronkdqke vorm der eigenlijke of volkomene (Mijkenissea ook hier zou te herstdlen zijn^ 
sonder eenige Terandering in den zin of zelfis in den gang van het verhaal. 

Na al deze voora%aande opmerkingen ^ — die de lezer welligt irniet onbdangrgk maar 
ook niet onderhoudend^' noemt ^ — gaan wij tot het beeld van de nachtwake der ge- 
trouwe knechten over. 



Menêcken zijn het weder , — naar eene meer dan eens herhaalde opmerking: — men- 
schen in hun dagelijksch bedrijf ^ die den mensch in zijne hoogere en eeuwige belangen 
worden ten voorbeeld gesteld. Maar 't zijn geene vrije menschen, als wij, zelfe niet als 
de arbeiders in de vorige' Gelijkenis: want zij wachten op hmnen heer; het zijn dienel- 
knechten, slaven, al werden dezen toen^ ook blijkens onze Gdijkenis, niet aan 't redelooze 
vee gelijk geacht, zoo als vaak de slaven der christenen, maar veel eer als kinderen des 
huizes behandeld. 

Knechten, die wachten op hunnen heer: want hij zal wederkomen van de hmiloft. ^Waarom 
van eene bruiloft?" heeft men gevraagd; en tot antwoord heeft men ved om en bij ge- 
haald over den Messias als bruidegom. Later, bij de Gdijkenis der Tien Maagden, zul- 
1^ wij dit onderwerp, van ouds het lievelings-thema eener reine of onreine mystiek , wel 
nader moeten behandelen. Nu kunnen wij het afbrek^ met de eenvoudige opmerking, dat 
de heer in de Gelijkenis niet de Bruidegom is, die wel niet aUeeu en in stilte zou huiswaarts 
keeren, maar eenvoudig een der bruiloftsgasten. Wil men nu evenwel, met enkele der 
meest geachte uitleggers, wie het aan helderheid even min als aan diepte ontbreekt, denken 
aan den gelukkigen staat, de hemelsche vreugde en heerlijkheid, waaruit de Messias tot de 
zijnen weder keert; het is mij wèl. Ik zou echter naauwelijks zoo verre de vergdijking dur- 
ven drijven, omdat zij ons dan de voorstelling geeft van een verlaten dier vreugde en heer- 
lijkheid, een andermaal inwonen bij de zijnen op aarde. £r is ook in de zaak zdve eene 
andere reden, waarom de bruiloft , — zoo als wij meer zagen, een rein en edel beeld voor den 
Israëliet 1 — in deze voorstelling noodig was. Het lag in de bedoeling van jezus, dat 
de tehuiskomst onzeker wezen moest, en dat zij laat, zeer laat worden kon. Yan eene reiê, 
zoo als bij mabkus, was dit laatste, bij de moeijelijkhdd en onveiligheid der w^en, minder 
waarschijnlijk. Men vergelijke, onder velen ^ het gez^e der Emmau^angers: t Blijf met 
ons, want het is bij den avond, en de dag is gedaald/' {Ltik. XXIV : 29.) -* Yan eenen 
gewonen maaltijd was het ook niet te wachten. Die begon te vroeg, en het laat in den 
nacht gastereren behoorde niet tot de goede zeden in Israël. 1) Maar eene bruiloft maakte 
hierop eene uitzondering. De gelijkenis van 't Koninklijk Bruiloftsmaal doet ons aan eene 
rijk verlichte feestzaal denken, waar de Oast zonder bruiloftskleed wordt uitgeworpen (Blz. 
270) ; het beeld der Tien Maagden doet zelfis het eigenlijke bruiloftsmaal eerst te midder- 



1) Wee den genen, die,,., vertoeven tot in de schemering, tot dat de wijn hen heeft verhit. {Jee. V :11.) 
Sta bij tijde van den maaltijd op , en wees niet onder de laatsten ; ga heen naar nw huis zonder draUm. 
(Jez. Sir. XXXII : 12.) Over het uur yan den maaltijd is vroeger gesproken , Bladz. 233. 
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nacht aangaan {MatiLXXY : 6, 10); en misschien is niet zonder beteekenis Openb. 
XVin : 23 (vergl. XIX : 7 , 9) het lampUM met de stem van bruid en bruidegom ver- 
bonden. Wilde dus de Zaligmaker eenen heer des huizes voorstellen , van geen onger^ld 
levensgedrag^ en die toch tot de tweede of derde nachtwake op zich wachten liet^ zonder 
den tijd vooraf te kunnen bepalen ; dan leende zich daartoe het gemakkelijkst het beeld van 
den terugkeerenden bruiloftsgast, die immers het feest niet verlaten kon, vóór de bruid 
naar het rijk getooide slaapvertrek was geleid. 1) 

Hij zal weder komen, nog in dezen nacht; en hoe wil hij zijne dienstknechten vinden? 
De aanhef der gelijkenis drukt het uit : uLaat uwe lendenen omgord zijn en de lampen bran- 
dende, gelijk knechten, wachtende op hunnen heer.'' Het is bekend, dat de lange en losse 
kleeding der Oosterlingen moet worden opgetrokken en met den gordel om de lendenen vast 
gemaakt, wil men in zijne bew^ingen vrij zijn. Zoo werd de mantel om de leden gesloten 
door wie zich op w^ begaf; maar ook de kiel van visscher of landbouwer bij den arbeid , en 
't slavenkleed bij hunne dienst. Het voorbeeld is bekend van jezus zelf, die, het opperkleed 
afl^gende, een' linnen doek nam en zich omgordde, om zijnen discipelen de voeten te was- 
schen. 2) Wilden dus de knechten terstond deze en andere dienst hunnen meester bewijzen, 
zij moesten de lendenen omgord hebben , bij het wachten ; — en bovendien hunne lampen 
brandende: bij hunne bezigheden of bij 't open doen, als er geklopt werd, in de hand, 
en anders op den luchter, die in ieder vertrek gevonden werd. Want na al wat vromer 
hierover gez^ is, zullen wij ons nu niet meer laten vangen door de grove fout onzer 
bijbelvertalers, die hier en elders van kaarsen spreken; 8) maar ook even min door de ker- 
kelijke vertaling [Fulgata) der latijnsche kerk, die hier //in hunne handen" heeft bijgevoegd; 
en waardoor de Roomsch Katholijke uitleggers zich zoo zeer gebonden achten, dat zelfs de 
beste hunner zich de dienstknechten voorstelt , den halven nacht over , //zittende met bran- 
dende fakkels in de hand !" (maldonatus.) 

Als dus de heer komt en klopt, — weder een teeken, dat hij niet in feestelijken optogt, 
met muzijk en reijendans, maar eenzaam en in alle stilte huiswaarts keert, — moeten zij 

1) JHuptiiê, quia noclu solebant celebrari. Maldonatus. Het is dus niet, zoo als drummokd schrijft: 
He kas gone forth^ and is exspected io reiurn from hts marriage , bringing Ais bride wiih kim, — Dat hier niet 
de feestelijke optogt van een' bruidegom , maar het stil huiswaarts keeren van eenen bruiloftsgast bedoeld 
wordt , blijkt ten overvloede uit het woord 0iyaXx6i,v , dat bij de Grieken de bepaalde beteekenis heeft : 
#van ecne partij komen ;" met of ook wel zonder ex Gviinoalov , bx nótov enz. — Dit ontslaat ons 
reeds in voorraad van de moeite, om ons lang op te houden bij alles, wat de nieuwere mystiek, op 
het voetspoor der kerkvaders , hieromtrent stichtelijks heeft bij een gebragt. Zoo bij voorbeeld olsuah- 
sEN : Die Fergleichung mii der Hochzeit führt immer auf das Verhdltnisz Chrisii zu seiner Kirche 

zurück Die Qlieder kbnnen , nach einer gewissen Vorherrschaft dieser ader jener Richtung , in versckie- 

(lenen Beziehungen anfgefaszt werden ; bald mekr als thdtige (dovXoi) , bald mehr als recepiive oder coh' 
templaiive [naqd^Bvoi) , und darnach mod\ficiren sich die bildliehen Ausdruchoeisen, (Matth. XXY : 1 iï,) 
Hier toerden die Aposlel als die Wirksamen , Thdiigen dargestelU , und deshalb erseheinen sie als Fencalter 
des Hauses Oottes in der Abwesenheit des Herrn zur himmlischen Hochzeit , d, h, zur Vereinigung mit der 
obern Genieinde , von der die Vereitugung mii der Oemeinde der Heiligen auf Erden bei seiner IFiederkurtft 
{das Kommen zur Hochzeit) ein Analogon isi, 

2) Joh, XIII : 4; verg. ook Luk, XVII : 8, en straks vs. 37. 

3) Vergl. het vroeger gezegde over het Licht op den Kandelaar , Blad//. 313 en 314. 
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terstond open doen. Waren zij niet bereid, 1) — de ondervinding leert het nog wd! — dan 
zouden z^ toeven en talmen ^ en tot twee , drie malen toe laten kloppen ^ tot misschien de heer 
ongeduldig de deur open stoot, of, als hij den sleutel bij zich heeft, daarmee den binnen- 
grendel opligt of weg schuift. Dat zouden zij doen , om nc^ spoedig de lampen te ontste- 
ken, de lendenen te omgorden; en hoe spoedig zij ook hiermede mogten gereed zijn, nog 
zou de heer weldra , aan de verwarring en verlegenheid , bemerken , dat hij dit maal in zijn 
eigen huis geen welkome gast was. 

En wanneer hij komen zal? — Dit is onzeker; maar als het waarschijnlijkste wordt, nadat 
de gelijkenis reeds is a%ewerkt , nog eens (vs. 88) opgegeven nde tweede of de derde waie.^* De 
Joden , hoewel zij vroeger slechts drie nachtwaken telden, hadden nu de Bomeinsche verdeeling 
van den nacht, in vier waken van drie uren, aangenomen. Maukus noemt ze met de eigen 
namen op. 2) In de eerste nachtwake had de bruiloft plaats; de vierde was al te laat: van 
negen tot drie ure, in het hart van den nacht , liet zich de terugkomst het gemakkelijkst 
denken; maar tevens was dit de tijd, waarin het waken en wachten moeijelijkst viel, zoo 
als in de tweede wake de maagden ahiimerig werden en in slaap vielen. {MattL XXY : 5.) 
//Jezus kiest de slaperigste der vier nachtwaken ,'' zegt dus een oud uiÜ^ger niet te onr^. 3) 

En waarom nu de knechten, die de heer alzoo, dat is wakende , met opgeschorten len- 
denen en brandende lampen, vindt, 4) niet alleen geprezen, maar zalig gespoken? — Om- 
dat, zoo als de Heer met een plegtig amen {Voorwaar!) verzekert, de te huis komende mees- 
ter zicA zal omgorden , en zal hen doefi aanzitten , en bijkomende zal hij hen dienen. Dit 
behoefde wel, als iets geheel buitengewoons, zulk eene plegtige verzekering. Hadden de 
heidenen hunne satumaliën, waarbij, een' enkelen dag in het jaar ten minste, de heer zij- 
nen slaaf bediende : — een schoon zinnebeeld van de oorspronkelijke gelijkheid der me-nschen, 
in christelijke slavenstaten geheel vergeten I — bij den Israëliet waren deze niet in gebruik. 
Hoogstens zat de Hebreeuwsche slaaf, na zijn dienstwerk volbragt te hebben, aan 't godsdien- 
stig feestmaal als kind des huizes aan. (JDeut. XII : 18; XVI : 11, 12.) In het dagelijksch 
leven zou het eene dwaasheid gerekend zijn , als men een' knecht , die zijn dagwerk had 
volbragt, noodigde: vKom bij en zit aan F' in plaats van te bevelen: Omgord u en dien 
mi; P' {Imk. XVII : 7 , 8.) — Maar hier is het ook een blijk van uitstekende goedheid en 
tevens van bijzondere tevredenheid, in hem, die daar , zoo laat en nog zoo onverwacht te 
huis komende , alles in de beste orde vindt. Hij erkent dienst door wederdienst , en om- 
gordt zich voor wie hij omgord vindt. 4) Hij wil, dat zijne knechten, na al hun waken 



1) Vult suot ene eapediios , zegt bengel met zyne gewone kernachtige kortheid. — Beeds ctpbiakus 
schreef, onder al het mysticeren der overige kerkvaders , dat de beteekeois dezer beeldspraak eenvoudig 
is : #De Heer wil, dat w^ bereid z^n.^ 

2) Zij zijn: ótpè , de late avonds iieaopixtiop, middemachi : ulsuxoqoqimvia , het kanengekraai; 
n^t of rt^ïa, de vroegte. 

3) In vigiliii mlicet somnolentistimiê. Nam tigüia prima tantum itur cubitum , et vigilia quarta ofipro- 
pinquat tempus exurgendi ; secunda et tertia est tempnt alti somm, Lightfoot. 

4) De uitdrukking vs. 38 : èw „,,svqrj ovxtag zou ik liever vertalen: Indien ky het alzoo vindt; 
indien niet vs. 43 (ook Matth. XXIY : 46) haar scheen aan te vullen : svqijire^ noiovpta ovsmg. 
^5) Par pari reddit : praecinetis praecinget te, tervis suis terviet, alapide.— Meteene zinspeling, naar 
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en wachten ^ nu ook eens rusten en genieten zullen. Nadat hij den mantel heeft afgel^ ^ 
schort hij zich dus het onderkleed op, en zegt zijnen slaven, dat zij neder zitten 1) : want 
hij wil niet , dat één hunner meer dienen zal. Hij zelf komt bij hen , 2) en bedient hen. 
En waarvan ? Van 't eenvoudig avondbrood , waarmede zij dus tot zijne komst hebben ge- 
wacht? Maar mij dunkt, de voorstelling is daartoe te feestelijk ; en al noemt de nieuwste 
uitlegger het ook ^even onnoodig als onbewijsbaar*' 3) , ik zou hier liefist aan de Oostersche 
zeden denken , die den gast , met geschenken en spijzen beladen , van feestmaal of bruiloft 
doen huiswaarts keeren. De goede meester wil ook de te huis geblevenen, wien de tijd, die 
voor hem in vrolijkheid omvloog , zoo lang vallen moest , een feestmaal bereiden ; en hoe 
zou hij anders hiervoor het noodige zoo spoedig gereed hebben gehad ? 

Bij deze geheele voorstelling hebben wij ons met opzet alleen aan lükas gehouden. Zien 
wij nu, in hoe verre markus van hem afwijkt. 

Lang behoeven wij ons echter bij dezen Evangelist niet op te houden. Wie nog eens de 
twee teksten, aan het hoofd dezes geplaatst, inziet, kan gemakkelijk zelf het verschil op- 
merken. De vraag , of de parabel twee malen , eens in den vorm bij lükas , en andermaal 
aan het slot der profetische rede bij maukus (en matiheüs) , is uitgesproken , hangt zamen 
met die naar de onfeilbaarheid van de leller der Heilige Schrift, als zóó van God ingegeven. 
Die hier aan vast houden, moeten wel die herlialing , hier en honderd malen, als zeier 
stellen, gelijk wij ze mogelijk , maar hier niet toaarach^nHjk achten. Markus gaf, naar 
ons gevoelen , van de fijner uitgewerkte schilderij bij lukas slechts eene schets , waarbij de 
bruiloft in zijne voorstellhig eene buitenlandsche reis wordt, en het werk en huisbestuur 
tusschen de knechten verdeeld; — als om het gemis van de Gelijkenis der Talenten, die hij 
niet heeft, te vergoeden. — Het waken daarent^n , (en dit kon nu niet anders ,) wordt 
alleen den deurtcachier aanbevolen, zoo dat daardoor de eenheid der vergelijking eenigzins 



het schijnt, op de voetwa^schiDg , vinden wij Luk, XXII : 27 eene vraag van jezus aan de discipelen, 
die hier ook van toepassing is: mWü is meerder ^ die aanzit of die dient ? Ts het niet , die aaneit ? 

1) Hij zal hen doen aanzitten of aanliggen [<ivoinXyvel pro aMaxlipeip Ttonjae^ , fricaeus) ; nog iets 
meer dan /raitnoodigen om aan te zitten ;" — > verg. Luk, IX : 14 , 15. 

2) Onze vertaling is hier zeer juist : en bijkomende zal hij hen dienen. Het behoort tot de aanschou- 
welijkheid van den bijbelstijl , dat ook de voorafgaande handeling, die wij er van zelf bij denken en dus 
verzwijgen , wordt uitgedrukt. Zoo het bekende : hij opende den mond of antwoordde (nam het woord op) 
en sprak. De flaanwere uitlegkunde , die van zulk een woord kortweg zeide redundat ('t is overtollig !) , 
behoort tot een afgesloten tijdvak. Wineb {Anhang § 67) heeft dit zeer juist aangetoond. Maar eveu 
weinig heeft men den bijbelstiji begrepen , toen men naiqBX^Cav , om daaraan meer beteekenis te geven , 
vertaalde : #bij of achter hen heen en weder loopende , als een knecht , die achter de tafel dient." 
{Circnmcursitat f liohtfoot; Ministrantes obire mensam et singnlos eontioas solent , ut videant, gmd deiü 
euiquan, maldokatus.) — In de gelijkenis van den Knecht , die van den akker komt, het pendant van de 
onze , vinden wij het zelfde woord van den gast gebruikt , die #aan de tafel komt /' om aan te liggen : 
Bijkomende zit aan / (naqek&iav upaTteirak , Luk, XVII : 7.) 

3) Man hal eben so entbehrlich wie unnachtceislieh die Vorstellung vorausgeselzt , dius der Uerr Speisen 
von der Hochzeit mitgebracht habe, Meijeb. 
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verbroken wordt, verdeeld tusschen het waJcen van eenen 1) en het werken (^elk zijn werk") 
van velen. De bedoeling is overigens de zelfde ; ook bij markus is het if Waakt: want gij 
weet den tijd niet, waarop de Heer komt/'' de inleiding zoo wel als de toepassing der 
parabel. Maar moet één van beiden den prijs der oorspronkelijkheid weg dragen, dan is 
het zonder eenigen twijfel , ook in verband met peteüs' vraag en het beeld van den Biiis- 
hezorger, de Evangelist lükajs. 



Vragen wij nu eindelijk naar de beteekenis van dit zinnebeeld, zij is voor ons in de 
hoofdzaak geene vraag meer. En was zij dat nog , wat na de tusschenrede over den Dief 
in den nacht (vs. 39) volgt, zou het ons z^gen : Gij dan, zijt ook bereid: want in 
welke ure gij het niet meent , zal de Zoon des menschen komen. — De heer en zijne dienst- 
knechten, zijn dus //CHRISTUS en zijne discipelen." 

Maar liefst vergenoegen wij ons nu ook met dit algemeene denkbeeld, zonder de kerkvaders 
te volgen in de nasporing der bijzondere beteekenis van de //omgorde lendenen" of de 
inbrandende lampen," t/ie bruiloft" of //het kloppen en open doen" of //de nachtwaken." 
Wie in zulk zinnespd stichting vindt voor zich zelven of voor zijne hoorders , kan , in 
de aanteekening hier onder , eene verscheidenheid van opvattingen vinden , die alle even veel 
regt hebben of even weinig 2) ; zoo als ook de gewijzigde voorstelling bij markus ons doet 
zien, dat deze zoo natuurlijke en levendige sieraden van het zinnebeeld, voor de beteekenis 
daarvan niet onmisbaar zijn. 

//De Heer en zijne discipelen." — Naar ^t verband bij lukas (voorondersteld , dat zijne aan- 
eenschakeling juist is ,) stond hij met hen in *t midden der schare, (vs. 1 3, 22) waarom ook petrus 
twijfelen kon, of deze geUjkenis wel op hem en zijne medediscipelen in 't bijzonder slo^. 
Te midden van vele duizenden sprak hij met zijne volgelingen (vs. 1) over de verdrukking 
der wereld (vs. 1 — 12). Maar door één uit de schare gestoord met een verzoek om zijne 
tusschenkomst in een' familie-twist over onverdeeld erfgoed , verhaalde de Heer met hoogen 
ernst van den Bijken Dwaas (vs. 13 — 21) , en zich daarop weder tot zijne discipelen rigtcnde, 
sprak hij van de kinderlijke onbezorgdheid des gdoovigen, die allereerst het koningrijk Gods 
zoekt y terwijl zijn hart bij zijnen schat m den hemel is (vs. 22 — 34). En nu volgen de beelden 
der waakzaamheid en der vergelding; waarbij het den Heer ten laatste bang wordt over het 



1) De deurwachter bij markus heeft iets meer van den man op den wachttoren , waaraan onder 
anderen bij jesaja {H. XXI : 6 — 12) zoo schilderachtige beeldspraak wordt ontleend. 

9) De omgorde lendenen worden doorgaans van ingetoomde zinnelijke lusten verstaan ; de lampen van 
heldere kennis, van geloof, van goede werken, enz.; de bruiloft is natuurlijk de bruiloft des lams of 
H hemelsch gastmaal (a lapide noemt haar evenwel reeds , schoon niet zonder eenige aarzeling: emblema 
parabolae) ; het kloppen is naar theophylactus een ^aankloppen aan 't hart", enz. enz. — Het verst ge» 
zocht is misschien nog de reden, die salmeron geeft , waarom er lampen staat in 't meervoud : #de 
dienstknecht van chbistüs moet in de eene hand eene lamp hebben voor zich zelven, en in de andere 
ééce , om ook anderen voor te lichten !*' — - Maar vooral ook hebben de nachtwaken , als het zinnebeeld 
der vier leeftijden, van okegobius af tot DBasEKE toe, de stof geleverd tot vele gemoedelijke toepassingen , 
die MALDONATUS , uit eerbied voor de kerkvaders , moralis non literalis sensus pleeg te noemen. 
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vuur, dat hij op aarde komt werpen, den bloed-rföö/o, toaarmede hij weldra moei gedoopt 
worden. (Vs. 49 , 50.) ^t Is helaas ! geen vrede , die hem op aarde wacht , en geen vrede , 
dien hij op aarde brengt l (Vs. 51 — 53.) 

Hier, en gelijk wij later zien zullen , overal , waar jezus van zijn komen spreekt, — gaat dus 
een heen gaan, gaat de smartelijke afloop van zijnen strijd in de wereld en eene ontroerende 
scheiding van zijne discipelen , in zijne verbeelding vooraf. Zonder nog de wijze van die 
terugkomst nader te bepalen, houden wij ons nu aan deze opmerkelijke bijzonderheid: //jezüs' 
toekomst is, van de eerste lijdensprofetie af, de weerklank van zijn henen gaan.'' Bij de 
drie eerste Evangelisten in krachtige beeldspraak en min of meer Joodsch-Messiaanschen 
vorm; bij johannes in den vriendentroost : Ik laat u geene weezen; ik kom tot u! {Joh, 
XrV : 18.) Nog na zijne opstanding ligt die wederkomst in 't verschiet [Joh. XXI : 22); 
de engelen wijzen er op, van den Olijfberg af; door al de apostolische schriften henen, klinkt 
het Maran Atha r/De Heer komt;" en johannes zet in de twee laatste bijbelverzen dit zegel 
op des christens hope : Ja, kom! EeereiEivsl — Eene sterk sprekende getuigenis , dat reeds 
het oorspronkelijke evangelie, (al kan het ook later door de overlevering iets geleden hebben , 
eer het werd te boek gesteld , zoo als de kritiek onzer eeuw wil :) geene Joodsche zedeleer 
was , maar eene nieuwe openbaring Gods , de zigtbare verschijning en tevens aankondiging 
van het Godsrijk, of — eene treurige zelf misleiding; maar nooit een misverstand. De zeker- 
heid, waarmede jezus van zijne wederkomst spreekt, is onmiskenbaar, ook in den diepen 
indruk, dien zij op zijne discipelen maakte; en verrassend de beeldspraak, die een' akeligen 
kruisdood met eene verre reis of 't heen gaan ter bruiloft vei^lijkt , of in de meer eigen- 
lijke voorstelling bij johannes, een henen gaan noemt naar 't huis zijns Vaders, om de 

zijnenplaats te bereiden ; waar na hij komt, om hen tot zich te nemen Welk zedeleeraar 

of hervormer sprak immer zoo tot zijne discipelen? 

Is dus het heen gaan een feit , aan dag en ure gebonden, even zoo het weder komen. 
Het is, hoe men het ook opvatte, geen blijven, een onzigtbaar en geestelijk blijven bij 
de zijnen, maar eene onverwachte wederontmoeting van wie voor eenen tijd gescheiden waren. 
Gelijk dit uitzigt in den laatsten nacht de discipelen troostte , zoo moest het bij voorraad reeds, 
in de laatste dagen en weken, tot trouw en waakzaamheid hen opwekken. Dat was hun 
niet in de gedachte , en wilde er ook niet in : het huis Gods alleen te bewaken , de schatten 
van hunnen Heer te besturen zonder hem! In de verwachting, dat hij nu weldra Israël 
het koningrijk zou oprigten, volgden zij den Heer; en hoe veel wachtens en strijdens en 
lijdens nog, eer zij juichen zouden: ff Hosanna, gezegend die daar komt in den naam des 
Heeren ; komt , om nu nooit meer heen te gaanl" 

Dat wachten zou hun lang vallen, gelijk alle wachten. Zoo als de dienstknecht, wiens 
Heer vertoeft te komen (vs. 45), hgt sluimerig wordt en zorgeloos, en dat te meer, hoe 
ijveriger hij zich des daags in 't zweet werkte; zoo zouden jeztjs' discipelen, wachtende tot 
in de derde nachtwake, ligt de lampen laten uitgaan en de lendenen ontgorden. Men maakt 
het zich gaarne gemakkelijk in den nacht. Maar kwam ook de Heer, gdied onverwacht, en 
vond ze bereid op zijne komst, even ijverig en wakker in zijne afwezigheid als in zijn 
bijzijn, zaligde zeke dienstknechten I Zijn zij getrouw geweest, nc^ veel meer is het de 
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Heer. Hebben zij zijue komst verlangend te gemoet gezien , ook zijne vreugde is groot bij de 
wederontmoeting. Hij noodt hen ten feestmaal, 1) hij dient zijne dienaren, hij brengt tot hen 

de bruiloftsstemming over, maar die hem zijne vromere aardsche woning niet vergeten deed 

Neen! wij hebben ook hier geene vernuftsspeling noodig, om ons de vreugde van het weder- 
zien en het loon der trouw , naar deze schoone beeldspraak , helder voor ie stellen. 



Voor het oogenblik stappen wij van de discipelen af, om tot ons zelven in te koe- 
ren. Dat wij daartoe de vrijheid hebben niet alleen , maar het jezus' bedoeling is, wie twij<» 
feit er aan? Beeds terstond kunnen wij opmerken, dat in geheel dit Hoofdstuk van luk as 
het woord discipelen niet tot de twaalve bepaald is. Elk behoort er toe, die kern beefden 
zal voor Je menscien. (Ys. 8.) Maar wij zullen straks uit jezus' eigen' mond hooren, dat 
hij bepaaldelijk deze vermaning tot waakzaamheid rigt lol allen; dat is weder: «rtot alle 
zijne inecMen, zijne discipelen.^' Want hoe ruim wij dit woord en dit beeld ook opvatten , 
de ongeloovige behoort er niet toe , noch de vijand van Christus. Komt voor dezen laatste 
de Heer, 't is in een' anderen zin; zoo als de discipel , dien jezüs lief had, met een profetisch 
woord z^: Zi; zullen zien , dien zij doorstoken hebben I {Joh. XIX : 87 ; vergl. Zach. XII : 10.) 
En ook de ongeloovige, — wijsgeer of Heiden, Jood of Muzelman, — hij behoort niet tot het 
huisgezin en is van de knechten niet; voor hem is de lamp nog niet ontstoken, en hij heeft 
in de dienst van den Heer de lendenen nog niet omgord. 

Maar wie ook hem heeft aangenomen en zich aan zijne dienst gewijd, eene eerste be- 
hoefte in die dienst is waakzaamheid : een waken als gestadig toezien , dat de Booze ons niet 
verrasse , gelijk de dief in den nacht; en tevens een waken als 't wachten der knechten op 
hunnen heer, gereed als hij spoedig komt, en nog wakker als hij lang vertoeft. Des 
christens leven op aarde, — paulus heeft het reeds gez^ : — is een y uitwonen van den 
Heer." Als de post van den dienaar , die de woning zijns meesters bewaakt , z6ö is des chris- 
tens dienst. Ziet de Heer hem al, hij ziet zijnen Heer niet. Alleen staat het vast //Hij komt!'^ 
Niet altijd zal de scheiding duren; niet onvergolden blijft zijne trouw , hoe gebrekkig altijd nog; 
niet ijdel zijne hope : want de Heer komL Zal 't in een laatst en zigtbaar oordeel zijn, of in een 
uitwonen uit het ligchaam, om in te wonen bij den Heer f Zeker is 't , de Heer komt. O dat Hij 
hem slechts wakende vindel Wakend : — maar wie kan in den roes der wereld altijd en onver- 
poosd wakker blijven voor den hemel, //met opgeheven hoofde den Heer verwachtende op de 
wolken;" daar zoo dikwijls van ons, als van de maagden in de gelijkenis en de discipelen 
in Gethsemané, kan gez^ worden: Zij wierden sluimerig; hunne oogen waren bezwaard? 
Wanneer iets zonder opzet geschiedt, het is 't inslapen des wachters. De dienstknechten ,. 
die de heer slapende vindt en wier lampen zijn uitg^aan, op welk uur zijn zij ingeslapen? 
Zij weten het zelve niet. Toen hun meester henen ging, waren zij zoo goed gestemd, vol 
ijver en trouw. In den eersten tijd had ieder uur hen wakker en bezig kunnen vinden. 



1) Ik verordineer u het koning t^jk, opdat gij er eet en drinkt aan mijne tafel, is in den zelfden geest 
jfzcs* belofte , waar bij voor het laatst met zijne discipelen aanligt. {Luk. XXII : 20 , 30.) 
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Maar de heer vertoefde te komen. Langzamerhand heeft hen toen de slaap bevangen. Het 
opgeschorte kleed viel hun te lastig , en 't sluimerend oog onderscheidde de vlam der lamp 
niet meer. Zij vleiden zich zachtkens neder , en terwijl de lampen uitgingen^ bemerkten zij 
in hun' zoeten slaap niet, hoe spoedig nu de nachtwake voorbij ging , die straks zoo lang 
duurde. Maar op eens^ d^ springen zij op : de heer klopt, en zij zijn niet bereid.... 

Daar demensch zoo onwillekeurig en onbewust inslaapt, hoe 't gebod op te volgen : Zoo 
waait dan f 

Zien wij, tot antwoord, de tallooze opwekkingen tot waakzaamheid nog eens in, dan vin- 
den wij , dat in de voorstelling van jezus en zijne apostelen nuchterheid , kalme beraden- 
heid en geestkracht, de waakzaamheid vooraf pleegt te gaan, en het gebed haar vergezelt. 
Het einde van aUe dingen is nabij ^ vermaant de apostel (1 Petr. IV : 7): zijt dan nuch- 
leren, en waait in de gebeden. 1) Geen vurig, hartstogtelijk gebed zonder dien helderen 
en kalmen geest, door den roes der zinnelijkheid en den druk der zorgen niet bedwelmd; 
maar ook geene nuchterheid zonder dat diep gevoel van afhankelijkheid, dat in God zijnen 
steun vindt en zijne kracht. Staat dan , roept paulus ons toe {Eph. VI : 14) : uwe len- 
denen omgord hebbende met de waarheid! Eupetrüs, nog jaren later levende onder den 
indruk van de zinspreuk , waar hij zelf den eenigen Meester de bedoeling van had gevraagd , 
voegt er bij: Opschortende de lendenen uwes ver stands, nuchteren zijnde, hoopt voliommliji 
op de genade , die u ioegébragt wordt in de openbaring van jezüs cheistus. (1 Tetr. 1 : 13.) 

En voor die zoo gestemd zijn, wordt het «f wachten op den Heer," in den geest van 
Israëls zangers en profeten , 2) een hijgend verlangen naar zijne komst, als dat van den een- 
zame op den wachttoren, die wdeens zuchten moet: nDe morgenstond is geiomen, en 't 
is nog nacht I'* {Jes. XXI : 12); maar toch ook telkens weder zich sterkt in de onbedrie- 
gelijke hope: 

Ik blijf den HEER verwachten ; 

Mijn ziel wacht ongestoord; 
Ik hoop, in al mijn klagten. 

Op zijn onfeilbaar woord. 
Mijn ziel, vol angst en zorgen. 

Wacht sterker op den Heer, 
Dan wachters op den morgen; 

Den morgen Ach! wanneer? 

Ps. CXXX, VS. 3. 



1) Laat ons waken en nuehteren zijn! (1 TheMS. V:6) Waakt en bidt! {Mark, XIII : 83; Matth, 
XXVI : 41.) 

2) P$. XXXIX : 8 ; /w. VIU : 17 ; Mieka VII : 7 , enz. ; vcrgl. Rm. VIU : 19-28 ; fV/. IH : 20; 
Til. n:13; 2 Peir.ILlx\%, 13. 
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DE GETROUWE EN ONTROUWE HUISBEZORGER. 



Luk. XII : 42—46. 



Matth. XXIV : 45—51. 



Wie is dan de getrouwe en voarzig- 
iige hnisbezorger ^ dien de heer over zijne 
dienstboden zal zetten, om hun ter reg- 
ter tijd het bescheiden deel spijze te geven? 

Zalig is de dienstknecht, weihen zijn 
heer , als hij komt , zal vinden alzoo 
doende. Waarl^i ik zeg u lieden, dat hij 
hem over al zijne goederen zetten zal. 

Maar indien dezelve dienstknecht in zijn 
hart zoude zeggen : /f Mijn heer ver toe/t te 
komen /^ en zou beginnen de knechten en 
de dienstmaagden te slaan , en te eten en 
te drinken , en dronken te worden ; zoo zal 
de heer van den zelven dienstknecht komen 
ten dage, in welken hij hem niet verwacht, 
en ter ure, die hij niet weet; en zal Jiem 
a/scheiden, en zal zijn deel zetten met de 
ontrouwefi. 



Wie is dan de getrouwe en voorzigtige 
dienstknecht, den welken zijn heer over zijne 
dienstboden gesteld heeft, om hun liede/è 
hun voedsel te geven ter regter tijd? 

Zalig is die dienstknecht, welken zijn 
heer, komende, zal vinden alzoo doende. 
Voorwaar ik zegge u, dat hij hem zal 
zetten over al zijne goederen. 

Maar zoo die kwade dienstknecht in zijn 
harte zou zeggen : ifMijn heer vertoeft te 
komen/* en zou beginnen zijne mede- 
dienstknechten te slaan , en te eten en te 
drinken met de dronkaards ; zoo zal de 
heer dezes dienstknechts komen ten dage, in 
welken hij hem niet verwacht , en ter ure, 
die hij niet weet; en zal hem afscheiden, 
en zijn deel zetten met de geveinsden : daar 
zal weening zijn en knersing der tanden. 



Wij gaan voort in de zelfde reeks van bedden bij lukas, alleen met voorbijgang van 
de twee verzen (vs. 39 en 40) , waarin de waakzaamheid t^en dief en inbreker wordt ten 
voorbeeld gesteld. Zelfs vs. 40 zouden wij , lukas alleen volgende , niet behoeven uit te 
laten, daar 't: Gij dan, zijt ook bereid : want in welke ure gij het niet weet, zal de Zoon 
des menschen komen I nog gemakkelijker op den terugkomenden heer , dan op den inbrekenden 
roover kan worden te huis gebragt ; en het is alleen , omdat het ook bij mattheüs voor- 
komt, die de Wakende Dienstknechten niet heeft, dat wij het met vs. 39 verbinden. Maar ik 
twijfel des niet te min geen oogenblik , of de vraag van PETRrs, vs. 41 : lieer / zegt gij 
deze gelijkenis tot ons of tot allen ? slaat niet op het onmiddellijk vooi^aand zinnebeeld van 
den Vief in den nacht, maar hoofdzakelijk of uitsluitend op de Wakende Knechten. Makküs 
heeft eene korte toespeling op die vraag en jkzüs' antwoord , daar bij hem het slot van de pa- 
rabel der Dienstknechten aldus luidt {H. XIII : 37) : ff Eu het geen ik u zeg, zeg ik allen: Waakt r 
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Zoo ved zal echter de levendige pettbvs wd begrepen hebben, dat de waakzaamheid 
een algemeene pligt is ^ en het waken t^en 's Heeren toekomst dus iederen discipel , en niet 
enkd de twaalve aanging. Maar of hij en zijne medeapostden, bij uitsluiting van anderen 
en als eeretitd, u's Heeren knechten'' genoemd werden, met het bewaken van zijn huis 
belast: dat wilde hij weten I Misschien ook sprak er, al was 't onbewust, eene h'gte ge- 
raaktheid in: //Hebben wij, wij in 't bijzonder, die opwekking tot waakzaamhdd zoo noo- 
dig; of is het slechts eene algemeene les , die wij ons niet meer dan anderen behoeven aan 
te trekken ?" 1) Die gemoedsstemming zou zoo vreemd niet wezen , juist in den man, die 
in Geihsemané het aandoenlijk verwijt verdiende na zoo grootsche beloften : irKunt gij dan 
niet één uur met mij waken /" Want wij menschen , — en misschien wij mannen het 
eerst! — toonen ons wd eens 't meest geraakt, wanneer wij ons in ons zwakste punt ge- 
tast voelen, verdacht van 't geen wij zijn, gevraagd naar 't geen wij minst hebben. De 
nu volgende beddspraak van jezus komt , dunkt mij , in hare gepastheid voor het oogen- 
blik en voor hem , die er naar vroeg , door dit vermoeden nog beter uit. 

Zoo als meer , antwoordt de Meester niet r^tstreeks , maar geeft op eene vraag eene we- 
dervraag , en tot verklaring zijner beeldspraak een ander bedd. Wij vinden dat beeld ook 
bij HATTHËüs, in den zdfden zamenhang als bij markus de Wakende Bienstknechien: dat is 
aan het slot van 's Heilands eerste rede (Matih. XXIV) over de laatste dingen , op den 
Olijfberg tot de discipden uitgesproken. De overeenkomst is grooter , dan die der vorige 
Gelijkenis met markus. Dtór was het tweeërlei voorstelling van het zdfde beeld; hier zijn 
het slechts twee afdrukken van de zelfde voorstelling, doorgaans woorddijk en dikwijls 
letterlijk over een komende. 

Deze nieuwe Gelijkenis schetst ons den Huisbezorger ; en 't is mij onbegrijpelijk , hoe 
sommige bevo^de uitleners hem met de Knechten in 't algemeen , waar van straks gespro- 
ken is, hebben kunnen verwarren. 2) Waar niet anders te doen was, dan te waken en 
te wachten, een' enkden nacht, was geen huisbezorger in de voorstdling noodig. Hier 
is 't eene langere afvrezigheid : want er wordt niet enkel van eene onzekere ure gesproken, 
zoo als vro^r, maar ook van een' onbekenden dag. En gebruikt mattheüs den naam van 
huisbezorger niet , 's mans betrekking en zijn werk beschrijft hij even duiddijk als lukas. 

Wij merkten meermalen op , dat de slaaf bij de ouden als huisgenoot pleegt behandeld te 



1) Ik zie echter niet in » dat usco r^ heeft , om over deze vraag eene zoo scherpe strafrede te hou* 
den tegen den openhartigen en belangstellenden discipel , als of deze zich daarmede boven die allen 
verheven achtte , of meende , zulk eene waakzaamheid niet meer noodig te hebben ! £en gulhartig vra- 
gende PETBUS was den Heer oneindig aangenamer , dan een zwijgend lubterende judas » zelfs waar de 
eerste soms een woordje v6<$r de gedachte sprak. 

2) Zoo verbindt usco het geheel bij lukas met de voorafgegane gelijkenis van den rijken Dwaas , als 
die door deze zou worden aangevuld, waarbij dan het eerste gedeelte (de Dienstknechten) hoofdzakelijk han- 
delt van de waakzaamheid ^ het tweede (de Ruiabezorger) van de trouw. Zulke verklaringen , die wij nog 
telkens en bij anders niet onbevoegden ontmoeten , zijn de vrucht eener (antieke of moderne) dogmatische 
uitlegkunde , die de Parabelen los maakt van den gc^iedkundigen bodem , waarin zij geworteld &taan. 
Zelfs de scherpzinnige ui^gbb onderscheidt deze twee gelijkenissen niet, roaar brengt de beteekenis der 
laatste op beide over: chaistüs improviso reversns quemcuuque bene dispensantem animervm 
nntrimenta repererit ministrnm suum^ summo ministerio praeficiet ; quem xero secus, gravi 
poen a e tradet, 
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worden; vooral de ingeborene des huizes, maar toch ook wel de gekochte slaaf. Om nu 
zoo vele slaven, als dikwijls in dien tijd vorsten en rijken hadden, in goede orde te 
houden en te verzorgen, werd een der oudste en getrouwste aangesteld tot oehmoom of 
huismeester. 2k>o was bliezkr bij abraham en jozef bij fariö, en ook elders vinden wij 
daarvan de voorbeelden. Doorgaans wordt die Auishezorger en de rentmeesler voor den zdfden 
gehouden , en misschien zal ook wel de eigen man soms met beide betrekkingen zijn belast 
geweest ; maar het zelfde was 't toch eigenlijk niet. De renlmeester had eene gdddijke ver- 
antwoording: ligter, gelijk de man, die de Arbeiders in den w^ngaard hun loon uitbetaalde, 
of zwaarder als de vorstelijke rentmeester chuza, in een verhaal van lukas. Maar de 
hiiabezorger had het opzigt over de slaven, en inzonderheid over den spijsvoorraad van het 
huis. 1) — Beide namen worden ook zinnebeeldig gebruikt. 

Hier wordt dan dit zinnebeeld door eene vraag ingeleid. Over hare beteekenis is men het 
niet geheel eens. Sommigen vinden daarin zekere lofvrerheffing , een zoeken en prijzen , naar 
den ouden regel : //Men vraagt naar 't geen zeldzaam en kostbaar, althans voor het oogenblik 
b^eerlijk is; het gewone en dagdijksche vindt zich van zelf." — Wanneer de vraag het 
begin was van jezus* rede ; wanneer zij , als eene uitdrukking van zijn eigen gevoel , zonder 
voora%aande aanleiding, gedaan was, ik zou het ook zoo opvatten; omtrent als de vraag 
van den psalmdichter : Wie iê wiis ? Die neme deze dingen waar I {Ps. CVII 2 43.) — Maar 
't is eene wedervraag. Jezus sprak van dienstknechten; petrus vraagt: //Zijn wij dat?" en 
JEZUS antwoordt : i/ Wilt gij dat weten ? Zie dan toe I Wie toch Z) ia de getrouwe onder de 
knechten , de wijze en voorzigiige ? Zijn meester zal hem tot huisbezarger stellen over zifne 
dienstboden , om ter gelegener tijd hun de mate koren 8) te gevend — Zóó, meen ik, is in de 
vraag van jezus reeds het antwoord bevat , en is dit door den toekomenden tijd bij lukas 
(matthbüs heeft den verledenen : ndien de Heer gesteld heef f') juist uitgedrukt. Trouw 
verwacht de heer van al zijne slaven , en prijst en loont die , als hij bij zijne onverwachte 
tehuiskomst daarva.n de bewijzen vindt; maar om oelonoom te wezen, om 't gezin te be- 
sturen en spijze uit te deelen naar behoefte en orde en regt , daartoe behoort ook voorzigtig 
overleg^ en iedere trouwe slaaf is nog niet voor zulk eenen post opgewassen. 

Wat nu de spijsuitdeeling zdve betreft , de anders zoo scherpzmnige Pater kaldonatus 



1) Als de olxoyd/iof in onze gelijkenis , naar lukas ènX x^g &aqa7telag {serviiium) , naar KAriHEÜs 
ènï x^g olxeielag {familia) gesteld wordt, zijn dit bepaaldelijk de slaven, niet bet huis zelf, en wordt 
van dezen last in 't bijzonder gesproken, omdat de beer als afwezig gedacbt wordt. 

2) ff Wie toch*' is bier de beste vertaling voor xlg aqa ; de Fulgata drukt bet goed uit door quis 
putas. Zoo komt bet ook voor Matth, XVIII : 1 Wie « toch de meeste in het koningrijk der hemelen ? 
Vergl. Matth XIX : 25, 27 enz. — irDeze vraag is eene beroeping op eigen oordeel, bet welk bierin niet 
kon feilen ;" zegt stuart niet te onregt , gelijk wij meer malen in jezus' onderwijs , zoo wel als in dat 
der Rabbijnen, dit socratiseren — #i^ venia verho! — opmerken. Minder juist is bet, dat bij bet #onbe- 
twistbaar antwoord op deze vraag" vindt in 't : Zalig is die dienstknecht enz. Dit zou zoo kunnen z^n , 
wanneer er stond : Zalig die dienstknecht , ikdisn gijn heer enz. 

3) Het woord a^xofiBtqiov komt alleen bier bij ltjkas, in bet Nieuwe Testament voor, maar was 
bij de Grieken niet onbekend. De Alexandrijnscbe vertaling gebruikt bet aanverwante a^rofisrqéu van 
JOZEF, die zijnen vader, en zijne broeders, en het gansche huis zijns vaders, tot den mond der kinderkens 
toe, ONDERHIELD MET BROOD. {Oen, XLVII:12.) 



Digitized by 



Google 



DE GETEOUWE EN OKTROTJWB HUISBEZORGEB. 879 

vergist zich, wanneer hij dit voor loon opvat, in plaats van geld, en berekend naar ieders 
werk. Loon ontvangt de arbeider; de slaaf krijgt onderhoud. //De ouden ,** schrijft petros 
NiEUWLAUD in zijne geleerde Leiterk. Verlvstigingen (TEI : 543) : //deelden hunne slaven 
zekere maat of hoeveelheid koren , door den opperste der slaven {gui familiam ducebat) , 
wekelijks, dagelijks of bij de maand (doorgaans vier of vijf modii 'smaands), 1) waarvan 
zij dan hun eigen brood bakten. Zulk een spijsnitdeeler bekwam soms , tot loon voor zijne 
trouw , de vrijheid ; €n zulke vrijgelatenen werden wel door keizers tot uitdeelingen van 
koren afgevaardigd , waarvan penningen en gedenksteenen spreken." — Iets dergelijks zou 
men nog bij de slavenmagt op de plantagies kunnen zien. Onder de oude Israëlieten , die 
zich niet op zoo groot aantal van slaven toelegden, wordt de verstandige huismoeder gepre- 
zen, als die elk in huis zijn bescheiden deel geeft. {Spreuken XXXI : 15 , vergl. XXX : 8.) 

De trouw van den gemeenen slaaf werd op die wijze door zijne verhooging beloond; en 
deze , wanneer hij even trouw en bescheiden bleef, kon hem nog hooger doen stijgen. Hierbij 
wordt weder aan eene onverwachte tehuiskomst gedacht. Zalig de dienstknecht , dien zijn heer 
vinden zal, alzoo doende I En met een it waarlijk T — (bij mattheüs zelfs , die het de vorige 
maal niet had, met een Voorwaar I {Amen/) wordt verklaard, dat de heer, bij herhaling zoo 
over hem tevreden, hem sieüen zal over al zijne goederen. Van huisbezorger zal hij hem 
zijn' rentmeester maken , in den ruimsten zin van het woord. 2) Zoo is het van jozef bij 
PonPAB, eerst: Hi; was in het huis van zijnen heer ; toen: Deze stelde hem over zijn 
huis, en al wat hi; had, gaf hif in zijne hand; daarna: Hij liet al, wat hij had, in 
JOZEFS hand, zoodat hij met hem van geen ding kennis had, behalve van het brood , dat 
hij at. — Eindelijk : Niemand was grooter in potifaes huis ,dan hij. {Gen. XXXIX : 2 — 9.) 
Zelfs in de gevangenis schijnt jozef als spijsnitdeeler dienst te hebben gedaan {Gen. XL: 4), 
en zeker kwam hem deze ondervinding later te stade, toen hij, als de daartoe geschikte 
verstandige en wijze man , met dit bepaalde doel gezet werd over fakaö's hnis en over gansci 
Bgypteland. {Gen. XLI : 33—48.) 

Maar het is tijd, dat wij tot onzen huisbezorger terug keeren, of liever tot zijn t^en- 
beeld, den boozen dienstknecht, zoo als hem mattheüs noemt. De Rabbijnen z^gen , dat 
een slaaf verkocht werd voor goed of voor kwaad, niet naar krachten en vermogens, maar 
naar zijnen aard; en zij halen het voorbeeld aan van eenen, die bij zijne eerste kastijding 
door een' nieuwen meester , zeide : ^Gij hebt mij voor slecht gekocht; wat vergt gij van mij, 
dat ik goed zij P' (sohöbtgen.) — Zulk een booze knecht, een slaaf van onverbeterlijk stug 



1) De Romeinen noemden die maandelijksche oitdeeling demensum, en den opperste der slaven 
eolumen familiae. Ebasmus. 

2) Mijns inziens stond de rentmeester booger dan de huiêbezorger. 2k>o spreekt lttkas van chuza . 
als een aanzienlijk man, rentmeester van herooes {Luk. YUI: 3), en favlus noemt zijnen last als 
afgevaardigde van het Sanhedrim , eenc èni^xqwtii {Hand. XXYI : 13). Dat de mindeijarige zoon ino 
Imxqwtovg nat oImopó(iov$ {onder voogden en verzorgers. Gal. IY:2) staat, bewijst veeleer, dat bier 
tweeërlei , dan dat er de zelfde betrekking bedoeld wordt. Met meer grond zon men knnnen tegenwer- 
pen, dat de Onregtvaardige Sentmeester (Luk. XVI :1, 3, 8) niet ènhgoftog, maar olnopóftog genoemd 
wordt, en zijn rentwteesiersehap (vs. 3) olnopofila. Yeigl. overigens bet vroeger gezegde, Bladz. 360, 
waar men, in plaats van #de trouwe en vertrouwde inlxf^onog^^ leze #— o{«oyo/io;." 

48* 
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en vakch karakto, kan hier echter niet bedoeld wezen; veel eer één, gelijk er meer zijn, 
die in lagere betrekking trouw en gedwee, ondragelijk wordt , zoo dra hem desinagt is in han- 
den g^even. 1) Door het oog zijns meesters niet langer bedwongen, en in zijnen overmoed 
gestijfd, omdat d^ heer vertoe/t te komen, meent hij, {spreekt hij in z^n harte,) dat hij nu 
aan niemand verantwoording schuldig is, en vergrijpt zich zoo wel aan het goed, als aan de 
knechten en maagden van zijnen meester. //De kwade knecht beantwoordt hunne klagten 
met slagen, spaart uit van 't hun toekomend deel, en haalt slechte knapen in huis, om 
met hen te brassen/' (Stuart, naar de voorstelling bij mattheüs: Eij eet en drinkt mei 
DE DRONKAABDS.) — Dit gehccle beeld was in jezus' tijd uit het leven gespen. Gelijk 
nog de ongelukkige negers soms 't wreedst mishandeld worden door andere slaven , die tot 
opzieners over hen gesteld zijn; zoo stellen de oude blijspddichters ons dikwijls den b^un- 
stigden huisslaaf in zijnen overdaad en overmoed voor, en met kluchtigen ernst klaagt een 
der anderen bij teeentiüs: //Ik zou toch wel eens willen weten, hoe veel meesters ik eigen- 
lijk hebr 2) 

Tot dus verre het gedrag van den ontrouwen hutebezorger, en nu zijn lot. Kon hij de 
terugkomst van zijnen heer nog berekenen, hij zou tegen dien tijd zich intoomen en alles 
goed voordoen, zoodat wie hem durfde aanklagen, gevaar liep van zelf onschuldig gestraft 
te worden. Maar de h^er van dien dienstknecht zal komen op den dag , dien hij niet ver- 
moedt, en het uur, dat h^j niet kent. Ook deze straf, even als vroeger het loon der wa- 
kende knechten en des trouwen huisbezorgers , wordt in de toekomst gesteld, en het verhaal 
dus niet afgesloten, 't Is hiermede even als met het lot der Booze Landlieden : wie het aan- 
ging, zij waren jezus' hoorders, en het slot zijner parabel is voor hen eene dreigende of 
althans waarschuwende profetie. 

Maar nu die straf zelve ? Beide de Evangelisten beschrijven haar letterlijk met de zelfde 
woorden, op het enkele ontrouwen na, dat bij mattre^s geveinsden is. Onze bijbelvertaling 
heeft : f/ Hij zal hem afscheiden ;" maar dit is eene verklaring, en geene vertaling. In het oor- 
spronkelijke staat: Hij zal hem in stukken of letterlijk midden doob houwen. — Eeeds de 
kerkvaders vonden deze beteekenis te hard, en stelden daar in plaats : verdeelen , a/scheiden. 
Maar dit werd weder van ouds zear verschillend opgevat. Die in het beeld willen blijven, 
zeggen: //Hij wordt afgescheiden van 't huisgezin, van zijne trouwe makkers, om in den 
slavenkerker gepijnigd te worden." Die 't zinnebeeld voorbij zien, schrijven: ^Zielen lig- 
chaam worden van een gescheiden;" of geheel buiten het beeld: //Hij wordt a%escheiden 
van Gods genade, van den Heiligen Geest beroofd, enz." 3) — Maar met al deze opvattingen 



1) De constructie is bij mattheüs vrij, £00 als meer in het vertrouwelijk gesprek. Er zou eigenlijk 
moeten staan: Indien die dienstknecht ^ met zoo veel vertrouwen vereerd, boos ware enz. 

2) Non hercle hic quidem durare quisquam, si sic fit, potest, 
Scire equidem volo, quot mihi sint Domini: quae haec est miseria? 

Behalve dezen uitval, heeft fbicaevs meer voorbeelden uit de blijspeldicbters aangehaald , die ons het 
huiselijk leven van dien tijd aanschouwelijk voorstellen. Wij zien er uit, dat toen al, even als nu, de 
slaaf, wieneenige magt gegeven werd, vaak de hardste meester was voor zijne mededienstknechten. 

3) Asanctorum consorfio separet , hiebohtmüs, dien velen gevolgd zijn.— Obiosnes heeft: #Yan de 
gave des Heiligen Geestes en de hoede der Engelen afscheiden." 
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schijnt zich het woord niet te verdragen. Aannemelijker is dan zeker nog, dat men het 
^/aan stukken of door midden houwen, van een scheuren'' opvatte als eene sterke uitdruk- 
king van het geesden mei vele slagen (vs. 47) , waardoor de rug als van een gereten wordt. 1) 
Zoo veel is intusschen zeker , dat het //aan stukken houwen /^ naar de wreedaardige zeden van 
het oosten , letterlijk in de geschiedenis voorkomt; bij voorbeeld van agag, 1 Sam. XV : 38; 
(van de Ammonieten, 2 Sam. XII : 31 ;) en op last van nebukadnezajl Dan. III : 29; 2) — 
zoodat het dan ook door de Talmudisten als eene goddelijke straf wordt voorgesteld, (schöet- 
GBN.) — Daar nu in onze GJeUjkenis het hoogste loon tegenover de zwaarste straf gesteld 
wordt, zoo is de voorstelling van een' boozen dood, den boozen aangedaan (als in de gelijke- 
nis der Wijngaardeniers, Matth. XXI : 41), in den sterk sprekenden oosterschen stijl hier 
niet ongepast ; zonder dat men zoo naauw behoeft uit te pluizen , of werkelijk slaven soms 
op die wijze gestraft werden. Het eenige, dat mij in de aanneming dezer eerste en eigen- 
lijke beteekenis doet aarzelen, is wat er volgt: En hij zal zijn deel zetten met de ontrouwen 8) 
of geveinsden. {Mt.) Hoe blijven wij hier in de gelijkenis ? Menschen , z^ de Heiland elders 
te r^: hunnen alleen iet ligchaam dooden, en daarna hunnen zij niets meer doen, {Luh. 
Xn : 4.) Men heeft gez^ , dat de heer , die op zulk eene wijze zijn' ontrouwen huisbe- 
zorger strafte , hem door die doodstraf van zelf verbande naar de Gehenna, de plaats van 
godloozen en huichelaars. Maar dit is zoo niet. Geen menschelijke r^ter doet den ter dood 
veroordeelde ter helle varen; al gelooft men ook, dat dit het deel is van zoo groote en ver- 
harde zondaars, 't Zou int^ended juist kunnen gebeuren, dat het verderf van 't ligchaam de 
behoudenis der ziel was. Bij mattheüs doet ons ook wel zijn gewoon plcgtig slotwoord : 
Aldaar zal zijn iet gejammer en de hnersing der tanden, 4) aan helsche straffen denken; 

1) Zoo als bij de Romeinen discindere oïjlagellis discindere, bij abriakus jéfiveiv en bij homebxjs 
di,aj8fiv8iv. — Behalve de Lexica^ kan men over dit onderwerp raadplegen o. o. zeltneb , de servi negli- 
gentis Dichoiomiaper culirum, lAps. 1713; welke verhandeling gevonden wordt in den TAesattnts novui , 
Tom.11, No.^4i, Fag. 300^04. —Na den strijd, in de Acta Erudit Ups, daarover gevoerd» stelt de 
schrijver , als zijne eigene gissing , voor : irdat jezus' ontronwe dienaren deelen zouden in het lot der 
Joden , wie bij Jeruzalems verwoesting, naar het verhaal van plaviüs josspbtjs de buik werd open gesne- 
den, om daarin het ingezwolgen goud te zoeken." — Waar de groote geleerdheid ai niet toe brengen kan! 
{Hand. XXVI : 24.) 

2) Stuabt merkt hierbij evenwel op, dat het geen straf was, die men op slaven pleegt toe te pas- 
sen. — Het bijwijf van den Leviet {Bigt, XIX : 29) en het kind bij salomo's eerste r^ (1 Kon. III : 26) , 
die men ook wel eens heeft aangehaald , komen hier niet in aanmerking : het waren geen straffen. Even 
min heeft bosenhdixeb {Bas Morgenland) regt, om d^x^tofieïr van het door midden zagen {rtqiieiv, 
Eebr. XI : 37) op te vatten , waar hij vele voorbeelden van aanhaalt. Pit is meer de straf der verfijnde 
wreedheid, het eerste van den heftigen toom. Eer zou men nog uit het irTweede Aanhangsel tot de 
Profetiën van ]>ani£l" in de Apocryphen (de OescAiedenis van stjsabha , vs. 59) kannen aanhalen : 
De Engel ^ die het zwaard van Ood heeft ^ toacht reedt, om u midden door te houwen {oxlie^p [léaop)^ 

8) Wanneer men an^nos door ontrouw vertaalt , in tegenstelling van den niotóg olnovófAog vs. 42 , 
behoeft men bij lukas geene taeita iransiiio ad ananódooiP aan te nemen; gelijk GBoriusdoet, die aan 
increduloê de voorkeur geeft boven infidos , zich beroepende , voor dien stilzwijgenden overgang van de 
oneigenlijke tot de eigenlijke rede, op Matth. XIII : 42 ; XXIII : 13; XXY : 30. Zoo ik wel zie, moet 

men ook Openb, XXI : 8 vertalen Den la/hartigen en ontbouwbn is hun deel enz. •— Meijeb evenwel 

vertaalt in onze gelijkenis, naar den meer gewonen zin van het woord, ongeloovigen , als welche der 
Oehenna ver/allen , naar Mark. XVI : 16 (en 2 Kor. IV : 3, 4). 

4) Van de zeven malen , dat deze schildering der Gehenna in de Evangeliën voorkomt , is het slechts 
eens bij lukas, en daar nog niet eens als slotwoord, {Luk. XIII : 28.) Ygl. Bladz. 270, Aant. 2. 
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maar bij lukas is hiervan geen spoor. Iemands deel is eenvoudig het hem toegedacht en 
toekomend lot, de staat of toestand , die hem in de lotsbedeeling wordt aangewezen. 1) 
Daar bij kan men dos , bij het beeld zich houdende , aan de werk- en strafplaats, het iaffno 
{ergaaiulum) der onverbeterlijk halstarrige slaven denken. D&dr is de plaats der onirautce (in 
tegenstelling van de troutoe) dienstknechten; ddar vindt men- de oogendienaara of menschen- 
leiagers {EpL VI : 6) , de hypohriten ; — ofschoon weder dit laatste woord bij mattheüs , 
als steeds in betrekking tot God en godsdienst gebruikt , ons , even ak zijn geween en iner^ 
sing der tanden, buiten het beeld en tot de beteekende zaak (de goddelijke straf zelve) terug 
brengt. 2) — Alles zamen genomen, zou ik geneigd zijn te denken, dat jezus in de oorspron- 
kelijke landtaal een minder sterk woord, dat alleen eene bloedige geeseling beduidde, gebruikt, 
en van eene gevangenis of strafplaats gesproken heeft ; maar dat lukas , en vooral mattheüs, 
bij 't overbrengen van jezüs' woorden , de eigenlijke bedoeling sterker hebben laten doorsche- 
meren. Wil men dit niet, dan moet men de Gehenna, ak het deel der ontrouwen en geveinsden , 
buiten de beeldspraak stellen, gelijk jezus wd eens meer uit de zinnebeeldige in eigenlijke taal 
overgaat, zonder dit aan te wijzen of eerst het beeld geheel af te werken. 

Genoeg over de schaal, — zoo als saxheron gewoon is te onderscheiden : — letten wij nu 
op de iem. 

Wie rentmeester, huishezorger en huisslaaf gelijk stdt, heeft te weinig aandacht aan deze 
reeks van gelijkenissen gewijd, om daarover mede te spreken. Duidelijk is 't, dat de Heer, na 
allen (dat is //al zijne discipelen'') vermaand te hebben: it Waakt F* nu één of meer hunner 
onderscheidt, als wiehooger rang, maar ook zwaarder verantwoording, zou te beurt vallen, 
't Is of jKZus zegt: //Wilt gij iets, dat bijzonder op u en uwe medeapostelen slaat ? Zie het 
in 't beeld van den huishezorger." — De Heer zou binnen kort zijne aardsche woning en 't 
gezin zijner knechten, zijne gemeente , verlaten; en hij gaf daarbij het huisbestuur en de zorg 
der uitdeeling aan zijne getrouwe dve over. irDe post van oekonoom was in 't bijzonder aan 
siMON PETRUS toc^cdacht," schrijft een protestantsch uitl^ger, en 't verwondert mij, dat de 
Boomsch Katholijken niet meer van dit zinnebeeld gebruik maken , om het primaat van pe- 
trus, op grond der hem g^evene sleutelen van het koningrijk der hemelen op aarde {Matih. 
XVI : 19), te handhaven. Daar echter petrus zdf onderscheid maakt tusschen ons en aUen, 
zou ik het eerste {ons) liever algemeen nemen, en de aanstelling tot oekonoom opvatten van al 
de apostelen, gdijk paulus schrijft (1 Kor. IV : 1 , 2) : Alzoo houde ons een mensch voor 
dienaars van Christus en huisbezorgers (oekonomen, niet uitdeelersj der verhorgenheden (mys* 



1) Qod is mijn deel in eeuwigïieid. {Ps. LXXIU : 26 ; XVI : 5.) Een geweldige stormwind is den godde* 
looze het deel hunnes bekers. {Ps. XI : G.) Het denkbeeld van iemands deel {j/^qog) was den Israëlieten , 
niet alleen door de huiselijke spijsoitdeeling (het beseheiden deel), maar ook door de oorspronkeliüke land- 
verdeelingy eigen. Van daar ^deel en ebvb der goddelooxeu " Job. XX: 29 en XXVII: 13. 

2) Bij scHÖEionN vindt men de uitspraken der Eabbijneu aangehaald , dat de hgpokrüen het aange- 
sigt der Schechina (den lichtglans , die Qod omgeeft) niet zien zullen , maar der Gehenna ten deel vallen; — 
en wel aan de benedenste of akeligste der zeven afdeelingen van de hel. Dit denkbeeld heeft vahomkd 
van de Joden overgenomen , en de geleerde elskeb meent hiervan in Openb. XXI: 8 reeds de sporen te 
ontdekken. Zie verder zijne Obs(rv. Sacrae in N. F, Libros. 
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teriën) Oods. En voorU wordt in de huUhezorgers vereisM, dat elk tronto bevonden worde. 1) 
Wij kannen het zêh, uit den aard der zaak, verder uitbreiden, met de Boomsch Katho- 
lijken tot "het geheele Episcopaat, met de Protestanten tot den opzieners- en leeraars stand, 
zoo als PAULUS zelf den opziener {bisschop) een' huisbezorger Gods 2) noemt. {Tit. 1 : 7.) — 
De apostel pkteüs breidt dit zelfe tot alle christenen uit. 8) 

Zijn zA5 alle geloovigen dienaren van Christus, en wordt van allen even zeer trouw en 
waakzaamheid, en in zekere mate ook de zorg voor hunne broederen geeischt, onder die ge- 
loovigen moeten toch steeds opzettelijke Auisbezorgers wezen, uitdeelers der menigvuldige ge» 
node Oods. Ofschoon te allen tijde sommige dweepachtige sekten dit ontkennen, (zoo als 
b. V. in onze eeuw nog de kwakers;) zoo is nog steeds, vooral in onze uitgebreide gemeenten, de 
spreuk van toepassing : Aleer geene profetie is, wordt het volk ontbloot. (Spre^ik. XXIX : 18.) 

En buitendien, het opzieners-^ambt en \ geregeld arbeiden in het woord is eene instel- 
ling der apostelen , en blijkens onze Gelijkenis , lag zij ook in den geest en de bedoeling 
van hunnen Meester. Waar een huisgezin van knechten en maagden door den Heer des huizes 
werd achtergelaten, met spijsvoorraad maar ook met velerlei arbeid, was de huisbezorger, 
de oekonooM onmisbaar. En 't strijdt niet met de geestelijke gelijkheid en het algemeene 
priesterschap der christenen , dat sommigen de orde handhaven , anderen het brood des 
levens (de Roomsch-Katholijken vo^n er bij: vea inzonderheid de gewijde eucharistie!" 
A LiPiDE) uitdeden, aan elk te zijner tijd zijn bescheiden deel. Al te ver behoeft daarom 
de toepassing dezer Gelijkenis niet gedreven te worden, als stond het niemand vrij, dit 
brood anders dan uit de hand des uitdeelers te nemen; — gelijk met name de Roomsch 
Katholijke kerk beweert. — Dit alleen mogen wij wel, by de vergelijking der beide parabelen, 
opmerken, dat de belooning van den trouwen Huisbezorger, //gezet over al de goederen 
van zijnen Heer," grooter is dan die der Dienstknechten , die hij doet aanzitten en vrolijk 
zijn. 4) Zoo iemand dus tot een opzieners^ambt lust heeft , die begeert een treffelijk werk. Bat 
de ouderlifigen , die wèl regeren, dubbele eer waardig geacht worden, voornamelijk die ar* 
beiden in woord en leer (1 Tim. TTL : 1; V : 17) : want zij waken voor uwe zielen, als die 
rekenschap geven zuilen. [Eebr. XTTT : 17.) 



1) Paülvs acht zich oekonoom te zijn als vmfqéxijg van christus (vergl. Hand. XXVI : 16) ; een 
woord, dat niet met het gewone slaaf (dovlog) gelijk staat, maar iederen ondergeschikten bediende 
beteekent. Het werd bij de Joden inzonderheid ook in kerkdijken zin gebruikt, vau de dienaars van 
H Saubedrim {Mark. XIV ; 54 , 65; JoA. VU : 82) , en der Synagoge {Luk. FV : 20) ; en in dien zin werd 
bet ook door de apostolische kerk overgenomen , Band. XIII : 5. (Vergl. Luk. 1 : 2.) 

2) In de brieven aan timotheüs en titus schrijft paülus zijnen jeugdigen vrienden voor , boe zij 
met verschillende menseben in de gemeente verschülend moeten omgaan ; en bij de ouden werden b. v. 
GREGORius THAüMATUBGUs CR CTFBIANUS inzonderheid daarom geprezen , omdat zij , als wijze kuisbezorgers, 
ieder naar stand en staat wisten toe te spreken en te behandelen. A LAFn>E. 

3) Letterlijk schrijft hij (1 Peir. IV : 10) : Naar mate een ieder eene genadegave {xoiQ^Ofia) ontvangen 
keefi, bedient die aan elkander, tot elkanders nut, als uitnemende kuisbezorgers {nalol oImovó/aoi) 
der veelvuldige genade {rto^Hllijg ;ra^»TOf) Gods. 

4) Bonos audUores faciet discumbere , bonos praedieatores super omnia bona eonsiituet. Remigius. •— Men 
vergelijke, wat de apostelen aangaat, jezus* belofte {Mattk. XIX: 28), dat zij in de wedergeboorte, 
wanneer de Zoon desnéenscken zal gezeten zijn op den troon zijner keerlijkkeid , ook zouden zitten op twaalf 
troonen , oordeelende de twaalf geslachten Israëls. 
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En laten wij nu^ met deze Gelijkenis in de hand^ den blik weiden over de geschiedenis 
der kerk^ dan heeft zij de zelfde profetische kracht^ 'die wij in meer zinnebeelden van den 
Heiland opmakten ; en is het slot eene sombere profetie ^ helaas 1 de donkere nitkomst heeft 
haar nog verre overtroffen I 

De apostolische vaders^ het tweede geslacht in chsistus' kerk^ van alle kanten haar ge- 
perst ziende door vervolgingen en inwendig door twisten en dwalingen verscheurd, zochten 
al ras in het episcopaat de eenheid en 't behoud der kerk ; en niet geheel zonder reden , zoo 
lang een P0LYCABPT7S, een clemens, een ignahüs den bisschopsstaf voerden, mannen, die 
nog levende getuigen waren van het apostolisch woord of 't althans uit vertrouwde handen 
ontvangen hadden, en wat meer ze^, die geheel vervuld waren met den apostolischen geest, 
verwachtende de toekomst des Heeren. Maar zij lieten hunnen opvolgers wel hunne magt en 
hun luinzien, doch niet hunnen geest achter. itDe Heer toeft om te komen 1^* zoo sprak 
de heerschzHphtige priesterschaar in haar harte , en de overmoed en de weelderigheid van den 
ontrouwen huisbezorger was daarvan het gevolg. 1) Toen de vervolging niet meer de wan 
op den dorschvloer der kerk was , de storm, die de doode takken afschudde, werden de huis- 
bezorgers weelderige en willekeurige meesters , en de knechten en maagden ontvingen niet 
meer hun bescheiden deel. Al wie durfde klagen, of zeggen: //Gij zijt onze mededienstknech- 
ten, en één is onze Meester T zij werden meer dan geslagen: ingekerkerd, gepijnigd, ge- 
marteld, gedood werden zij, wreedaardiger dan immer de ongeloovigen het chuistus' die- 
naren deden. En toen onze vaderen zich met regt a&cheidden van den man, die zich 
den Oppersten Huisbezorger van cheistus waande , zonder te kunnen aantoonen , dat hem 
dit door den Heer was opgedragen , werd hun de kettemaam toegeworpen en de banbliksem 
over hen geslingerd 

Maar wij oordeelen niet, wie buiten ons zijn. Wij handhaven alleen onze eigene chris- 
telijke vrijheid; en wij noemen ieder eenen Huisbezorger, die voor 't huis Gods waakt en 
het brood des levens uitdeelt, op het voetspoor der apostelen. Schoone en edele taak, maar 
ook zware verantwoording ! Wil de Heer zijnen peteus verootmoedigen en bedachtzaamheid 
leeren, als van wien veel zal gevraagd worden , omdat hem veel is gegeven; ons nog meer past 
die bedachtzame ootmoed, zoo velen wij arbeiders zijn in het werk des Heeren. Mogt nooit in 
ons de traagheid en wereldzin en overmoed post vatten, uitgedrukt in die alleenspraak van 
den ontrouwen knecht : nMijn\heer toeft om te komen f ^ Neenl maar dubbele trouw, dub- 
belen arbeid en waakzaamheid willen wij van ons zelve vergen , of anderen ons hoog ver- 
heffen of diep verguizen : want aan ons huisbestuur en onze spijsnitdeeling ontbreekt nog 
zoo oneindig veel, en — dlö Heer komt; komt ten dage, dien wij niet vermoeden, en ter 
ure, die wij niet kennen I 



1) Praelatorum duo capUalia vUia , audacia ei eupidiias ; couf. 1 Petr, V : 2—4. A lapioe. — Met bet 
Tcrlies van de ingetogenheid en nederigheid zelve, gaf het niet veel » dat de naam er van bewaard bleef, 
en de paus, van obeoobius den groote af, zich servtu scrvorum Chruti noemde! Wij behoeven hem 
echter daarom nog niet, met vrrBiNOA, voor den xanos dovlog bij uitnemendheid te houden, gelijk 
CHBisTTJS ook hem in 't bijzonder niet tot olxopófios heeft aangesteld. 
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Luk. Xn : 47 , 48. 

En die dienstknecht, welke geweten heeft den wil zijns heeren , en zich niet bereid, 
noch naar zijnen wil gedaan heeft, die zal met vele slagen geslagen worden; maar 
die de zelve niet geioeten heeft , en gedaan heeft dingen , die slagen waardig zijn , 
die zal met weinige slagen geslagen worden. En een, iegelijk , dien veel gegeven is , 
van dien zal veel geëischt worden; efi dien men veel vertrouwd heeft, van dien zal 
men overvloediger eischen. 

//Het lot der Heidenen, die 6f vo<5r 'sHeilands komste leefden, öf nog heden van het 
Evangelie-licht zijn verstoken, is een onderwerp, waarover de Christenen zich meermalen 
dermate ontrust hebben , dat hevige onderlinge twisten de gevolgen zijn geweest van hun 
onderscheiden b^rip over derzdver volstrekt algemeene verdoemenis of barmhartiger oordeel 
ten jongsten dage. Hoe groot moet dan wel dier Christenen onrust geweest zijn over hun 
eigen lot in de eeuwigheid ! Hoe moet die onrust hen tot de gemoedelijkste opvolgers der 
Evangelie-geboden gemaakt hebben ! Dus zou men immers moeten denken , indien de hevig- 
heid hunner onderlinge twisten en de onbarmhartigheid van der meesten oordeel over der 
Heidenen lot niet deed bemerken, dat deze onrust niet de bezorgdheid der liefde voor zoo 
vele millioenen natuurgenooten geweest kan zijn, en dat deze strijd met weinig aandenken 
aan de broederwet des Evangeliums moet gevoerd zijn. Neen, bij zulke vreemde bemoei- 
jing worden veelal eigene aangel^enheden verwaarloosd; zij is doorgaans het gevolg ge- 
weest van dat oude zwak der menschen, om op de strafwaardigheid van anderen veel meer, 
dan op eigen schuld te zien, en heeft aansporing gevonden in de prijsstelling op het geloof, 
welke meestal zoo veel hooger is gdoopen, als men minder aan de werken dacht, zonder 
welke echter alle geloof dood is. 

//Eene omkeering onzer zorgen brengt gansch andere uitwerkselen voort; daardoor wordt 

heilzame bezorgheid voor eigen lot geboren En tot zulk eene omkeering roept ons de 

afgelezene taal van onzen Heiland " 

Zoo was de aanhef eener rede, door den waardigen stuaet over dezen tekst gehouden 
voor eene halve eeuw^ toen de zaligspreking van sokaates in de protestantsche kerk eene 
bew^ng had veroorzaakt , grooter dan ooit eenige zalig- en heiligverklaring in de Roomsch- 
Katholijke, En ik had nu eens lust , om nog weder aan een volgend geslacht deze kalme taal 
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te laten hooren uit een a^esloten tijdvak, toen onze beroemdste redenaars, waarvan nu 
nog slechts een enkele in het land der levenden is, aUen er den hoogsten prijs op stel- 
den , om met paülus te kunnen verklaren : nik spreek woorden van gezond verstande 
Eene andere vraag is echter , of dit gezond verstand , dat zich verlustigde in het aan 
't licht stellen der heldere , algemeene grondstellingen van godsvrucht en zedelijkheid, altijd 
diep geno^ doordrong in den geest en den zamenhang der schrift; en of het algemeen 
godsdienstige en zedelijke niet wel eens het bepaald christelijke onwillekeurig overstemde. 
Hier bij voorbeeld zou ik het den waardigen stuart , schoon instemmende met al wat hij 
zegt , nog niet zoo gereedelijk gewonnen geven , dat de betrekking der heidenen , als //niet 
ouderrigte dienstknechten,'' tot God en tot het oordeel van den jongsten dag, ten grondslag 
ligt aan deze spreuk van den Heiland. De geheele zamenhang , zoo als wij dien van vs. 35 
af hebben nagegaan, doet ons aan eene andere betrekking, die van Christus en zijne disci- 
pelen , denken, en bij A&vele of weinige ^2^q\ï ^ niet aan het algemeene Godsoordeel , maar 
aan het Messiaansche gerigt , bij zijne terugkomst in zijne heerlijkheid, 

Zelfe stond ik eenigen tijd in beraad, of ik deze woorden wel als een nieuw zinnebeeld, 
met STUART , zou opvatten, en niet veel eer eenvoudig als de slotrede {epilogus) tot de 
voorstelling van den onr^tvaardigen of ontrouwen huisbezorger. Die dienstknecht is 't, met 
den nadruk der verontwaardiging, vs. 45 : — de zoo zeer bevoorr^te man! — En weder vs. 46 : 
De heer van dien dienstknecht. En nu nog eens, vs. 47 : die dienstknecht nu. — Ik kan mij 
hierbij niet geheel los maken van het denkbeeld, vooral wanneer ik het oorspronkelijke nog 
eens overlees, dat altijd weder de zelfde overmoedige en booze man bedoeld wordt. 1) En toch 
gaat ongemerkt de bijzondere voorstelling van den Heer in eene algemeene stelling over, gelijk 
bij voorbeeld aan 't eind van eene vroeger behandelde gelijkenis , in de spreuk : Velen zijn 
geroepen, weinigen uitverkoren; of aan 't slot van den Bijken Dwaas: Akoo , die zich zei- 
ven schatten vergadert ^ en niet rijk is in God. En wij zouden misschien 't best den zin 
van den Heiland aldus uitdrukken: //Zoodanig een dienstknecht nu, die, gelijk deze man, 
den wil des Meeren geweten, enz." Want van hem, die als de verstandigste der slaven tot 
huisbezorger verkozen was, kon ten minste niet vermoed worden, dat hij in zijne onkunde 
had gezondigd! 

Een bepaald teeken der uitbreiding van dit ééne voorbeeld tot vele, schijnt mij toe, te 



1) Nog te zwak is mij de nitdrakking van ueubb : Das naehdrücklich vorangestelltc èxstrog gekt nicht 
auf die eimelne concrete Fersou, welche vs. 45 bezeichnet war, sondem i$t allgemein, die Kategorie be- 
zeichnend, tu wekker aber der olxovófiog mit gekort. "^MisscldexL verschilt mijn gevoelen in den grond 
van bet sijne niet; maar ik wilde toch sterker gedrukt hebben op de voortgaande schakel der rede: 
ó dovlog èxstvos (vs. 46) — Toiï dovXov èxelvov (vs. 46) — èxsïvog ds 6 êovlog (met aanwijzend 
voornaamwoord en bepalend lidwoord beide , vs. 47) : 'Een dienstknecht als deze." — Maldonatüs laat 
het , in den zelfden geest , op de vraag van petrus terug slaan , als hij zegt , dat de Heer wel van 
allen waakzaamheid vorderde, maar toch de meerdere verantwoordelijkheid wilde aantoonen van de 
apostelen , en wie als zij den wil des Heereu kenden. Salmebon zegt zelfs : Non est nova parabola , 
ut quidam putant, sed part prioris , — et osteudit, quam periculosa provineia nt praeiationis admimstraiio : -*- 
onus enim potius suscipit , qui eurandie animcdms praejieitur , quam konorem. £n kalvijn teekent bij desé 
zinspreuk aan: Qui regendae ecelenae praefecti, non ignorantia peceant ; zed JTmtra alii ad ignorant iae 
patrocinium eonfvgunt. 



Digitized by 



Google 



DB KUNDIGE EN ONWETENDE DIENSTKNECHT. 887 

liggen in de woorden: en niet bereid noch naar zijnen wil gedaan hee/L Het is onnoodig 
en zelfs onjuist , met onze vertalers in te vullen : zich niet bereid heeft. Het bereiden en 
doen wordt hier naauw vereenigd; en beide moest geschieden, naar of eigenlijk tot den wil 
zijns heeren. Het eerste woord doet ons nog eens aan de wakende knechten denken, die met 
kleed en lamp gereed {bereid) waren , en wier voorbeeld (met 't zelfde woord in het oorspron- 
kelijke) wordt aangedrongen met de vermaning, vs. 40: f/ Ooi gij ^ zij t bereid!" Indien er dus 
iets in te vullen ware, zou ik ^t zoo doen : De zoodanige dienstJcnecU dan , die den ivil zijns 
heeren weet (niet //geweten heeft'^) , en niet alles bereid en 't al gedaan heeft naar zijnen wil. 

Dat nu deze slaaf verdient, wet vele slapen gekastijd ie toorden^ bij de thuiskomst 
zijns meesters door de geeselriemen als van een gereten te worden, zal niemand weer- 
spreken. Maar die er tegenover staat, heeft ook hij , bij de tehuiskomst van zijnen heer, — 
die hier altijd nog in de gedachte gehouden wordt , — kastijding verdiend ? — Die (natuur- 
lijk //'s meesters uitgedrukten wil'*) niet weet, en gedaan heeft j wat slagen waard is; 
heeft deze ook schuld? — Dit zou twijfelachtig kunnen zijn , wanneer er stond : //Die gedaan 
heeffc, wat tegen den wil zijns meesters was;" want het bijzonder bevel van zijnen 
heer zou van dien aard kannen wezen, dat hij er onmogelijk iets van weten of raden kon. 
De dienaar van het ^ne talent, bij voorbedd, wanneer zijn heer zelf het begraven of daar 
neer gelegd, en niet aan hem gegeven had, hoe zou hij met eenig regt kunnen gekastijd 
worden , omdat hij er geen winst mede had gedaan ? Neen ! maar er wordt gesproken van 
dingen, die in zich zelve, in de huisdi'enst, altijd straf waard zijn. Om nu eens een voor- 
beeld te kiezen , dat vobr. de hand ligt : onder de Dienstknechten naar markus , is een deur- 
wachter , wien de scheidende meester inzonderheid op het hart drukt , dat hij wake, tegen zijne 
onverwachte tehuiskomst. Dubbd schuldig is hij dus , als hij niet waakt. Maar ook al had zijn 
heer hem niets gezegd , hij kende zijnen post. — "Wij willen hier , daar men nu eenmaal gewoon 
is , deze zinspreuk toe te passen op den blinden heiden, nog het voorbeeld van dezen bijvoegen. 
Wordt imiber in het Oude Testament een Sodom omgekeerd of zelfs een Ninevé bedreigd, 
omdat zij den sabbat niet onderhouden, door den Schepper der gansche aarde geheiligd ? Neen! 
want zij kunnen dien wil des Scheppers niet kennen, en doen, met op dien dag te werken, 
geene dingen y die in zich zelve slagen waardig zijn. Maar al is hun Gods geopenbaarde 
wet onbekend, toch blijven zij in 't zedelijke verantwoordelijk. Want wanneer de heidenen, 
die de wet niet hebben, van nature de dingen doen, die der wet zijn, dezen, de wet niet 
hebbende, zijn zich zelven eene wel; als die betoonen het werk der wet geschreven in hunne 
harten, hunne conscieniie mede getuigende , en de gedachten onder elkander hen beschuldigende, 
of ook ontschuldigende. {Kom. II : 14, 15,) 1) 

Het is dus onnoodig, met de kerkvaders, de uitvlugt te baat te nemen, dat zulke 
onkundige dienstknechten den wil hunnes heeren hadden kunnen weten, (thbophyl, en 
anderen) en zij alleen minder schuldig zijn «romdat zich zelf bewuste verachting van 



1) Lezenswaard is bij onze Gelijkenis de aanteekening van gkotius. Ook hij acht deze woorden van den 
Heiland , hoewel met 't oog op den gewonen dienstknecht en huisbezorger gezegd , voor eene meer alge- 
meene toepassing vatbaar, om de bijgevoegde reden: Wien veel gegeven w enz.; waarom hij ze ook op 
de mindere schuld der genen, die nooit het woord des Evangelies hoorden, overbrengt. 
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's heeren wil schuldiger is , dan aiM^ettelijke traagheid/' — Van dit kunnen , schoon 't in 
de praktijk dikwijls waar moge zijn, is hier te minder sprake, omdat in het volgende, 
weder met het oog op den Huiêbezorger , van een geven en toevertrouwen boven anderen 
gesproken wordt; en wel als een groot voorregt , maar ook te grooter verantwoording; want — 
deze stelling is nog algemeener dan de vorige : — Al wie \>eel gegeven is , veel zat gezocht 
worden van hem; en wien veel is toevertrouwd, overvloediger zullen zij hem vragen of van 
hem vorderen. 

Het doel der gehede voorstelling is dus, blijkens dit slot, minder, om den onwetenden 
dienstknecht vrij te pleiten, dan wel, om de zware en onverantwoordelijke schuld te doen 
gevoelen van hem, die 't zoo goed wist, en toch tegen den uitgedrukten wil van zijnen 
heer , met bewustheid en met opzet , zondigde. Jakobus , wiens brief het meest van alle 
eene herinnering van jezus* zedespreuken verraadt, heeft het denkbeeld in eenen anderen 
vorm dus terug gegeven: Wie dan weet goed te doen, en niet doet, dien is het zonde. 
{Jat. IV : 17.) 

Het tellen der vele of weinige slagen y hier de voorstelling van het Messiaansche eindgerigt, 
(omdat de afstraffing van slaven in den zamenhang de doorgaande beeldspraak is ,) behoorde 
tot de Joodsche zoden. De menschlievende Mozaïsche wet bepaalde het hoogste getal op veertig 
{Leut. XXV : 3) ; en de Farizésche letterzifterij , bevreesd, dat men zich misteld mogt hebben, 
durfde nooit den laatsten slag geven, {9, Kor. XI : 24.) Ook de Talmud bevat hieromlrent 
nadere bepalingen , en schijnt, bij heidensche slaven vooral , tot het dubbel van veertig of nog 
liooger te klimmen (liohtfoot) ; of men moet zich eene na eenige tusschenpoos weder herhaalde 
geeseling voorstellen. In de toepassing van t zinnebeeld is men gewoon , de spreuk aan 
te halen ten bewijze, dat de straffen in de eeuwigheid niet voor allen even zwaar zullen 
zijn; iets , dat ook wcJ niet anders kan, als de Heer een iegelijk vergelden zal naar zijne 
werken. 1) Te veel nog hangt men aan 't Joodsche bedd der Gehenna , der \'uurwereld , 
waar 't leven van al hare bewoners is u geween en knersing der tanden ;" zondar door te 
dringen tot het denkbeeld van eene eigene hel, die ieder zondaar hier reeds aanstookt in 
zijn binnenste; eenen staat van vergelding, waarin iedere zonde haar' dgenen worm, die 
niet sterft, hebben zal. 

En indien wij nu nog eens deze spreuk terug brengen , van het algemeene wereldgerigt , op 
het Godsrijk en jezüs' wederkomst tot de zijnen , dan is te minder de wensch \% vreezen , 
door STüART met zoo veel kracht bestreden: n Waren wij nog blind y zoo hadden wij geen 
zonde /" — Te regt markt hij op, dat het niet meer mogdijk is , tot heidensche onkunde 
terug te keeren , nadat wij eenmaal zijn verlicht ^geweest ; en dat 't den mensch onwaardig 
is, eene toenadering te wenschen tot het reddooze vee^ dat geheel geene zedel^ke verant- 
woording heeft. Het denkbeeld van die meerdere verantwoording wordt hem alleen ondra- 
gelijk, en dus grooter z^en een zwaarder vloek, hem, die den wil zyns heeren niet vol- 



1) Niet te onregt merkte reeds basilius (bij a lapide) aan , dat hier het denkbeeld uiet te vinden 
is van korter of langduriger , maar ligter of zwaarder eeuwige straf ; — een verdragelijker zijn in den 
dag des oordeels. 
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brengen wil, of die meent, het nu noch ooit te kunnen. De laatste dwaalt jammerlijk, en 
de eerste is, reeds door dien onwil, hoogst strafwaardig. Hij, wiens knechten wij zijn, 
CHEiSTUS, wil niets, of 't is ook, wat wij zelve reeds moesten willen; en niets heeft hij ge- 
boden, of zijne genade is ons genoeg , om het te volbrengen. Wat ieder onzer, even als den 
huisbezorger, boven anderen van 's Heeren knechten wordt toevertrouwd, — uitgebreider 
werkkring of hooger plaats in het Godsrijk , — is ons eene eere. Maar ook , wat ons allen 
gegeven werd, een onschatbare rijkdom : onze geboorte in een christen land en de kennis van 
't evangelie, de beschaving onzer eeuw en de godsdienstkennis eener christelijke opvoeding. 
Maar al die voorreen moeten ons een prikkel te meer zijn tot ijver, tot trouw, tot volhar- 
ding; opdat niet komen van ooslen en westen , en ons voorgaan in het koningrijk Gods. 

En zoo, aan 't einde dezer reeks van beelden gekomen, kuimen wij ze beter op hare waarde 
schatten, dunkt mij, in hare betrekking tot de opleiding der apostelen, die jezüs beurte- 
lings hoog verhief en diep verootmoedigde, als wilde hij de spreuk, die wij straks hoorden, 
voor zijne volgelingen en zijn' overmoedigen petrus omkeeren , zoodat zij luidde : Wat ik 
tot allen zeg, dat zeg ik tot u allermeest: waakt! 

Dit //waakt!*' klinke ook ons in de ooren, bij al wat ons zou afleiden van de dienst 
onzes Heeren; en niet te vergeefs zij ook ons veel gegeven, veel toevertrouwd! 
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XXXIV. 

DE DIEF IN DEN NACHT. 



Luk. Xn : 39, 40. Matth. XXIV : 43, 44. 

Maar weet dit , dat indien de heer des Maar weet dit, dat zoo de heer de9 

huizes geweten had, in welke ure de dief huizes geweten had , in welke nachtwake 

zoude komen , hij zoude gewaakt hebben , de dief komen zoude , ^ zoude gewaakt 

en zoude zijn huis niet hébben laten door» hebben , en zoude zijn huis niet hebben 

graven, laten doorgraven. 

Gij dan zijt ook bereid : want in welke Daarom zijt ook gij bereid : want in 

ure gij het niet meent , zal de Zoon des welke ure gij het niet meent , zal de Zoon 

mensehen komen, » des menschen komen» 

Wij doen in de rede over 's Heeren toekomst bij lukas , weder een paar voetstappen terug , 
en vinden daarbij tevens gelegenheid , om voor goed tot matfheüs over te gaan. 

Dit maal hebben wij dan nog eens den derden Evangelist op den voorgrond gezet. Ter- 
stond na de zaligspreking der Wakende Dienstknechten, volgt bij hem: Maar weet dit — Het 
MAAK is hier geene scherpe tegenstelling, slechts een voortgang der rede: een woordje, 
dat wij ook door nu , dan of en vertalen , ja 1 soms geheel weg laten kunnen. En wat nu 
te weten ^ op te merken valt, het is ook daardoor eene gelijkenis, omdat het voorgesteld 
wordt als eene gebeurde zaak. Er is ergens ingebroken, zoo als wij zouden zeggen; de 
bijbelstijl heeft if door graven;*' even als van den schat in de hemelen, daar de dief niet bij- 
komt (vs. 33) , elders wordt gez^d : waar de dieven niet doorgraven noch stelen, {Matth, 
VI : 20.) Want daar de deuren met zware grendels of sluitboomen pl^en gesloten te wor- 
den , was het in de oudheid soms nog gemakkelijker , de ligte en niet diep gefundeerde muren 
ongemerkt door te graven; 1) — gelijk ik mij dit van een wèl gesloten, maar niet sterk 
gebouwd buitenhuis, dat gdieel op zich zelf stond , nog in onzen tijd herinner. 

Er was dan — zoo vooronderstelt de Heiland — ingebroken , en den bewoner of huisvader 
veel schade berokkend. Had hij het slechts geweten , het kunnen gissen of vermoeden, op 



1) Qvi veciibns alienos parieles perfodiunt , fttrandi catua, Festüs pomfejüs. Van hier per/ossor^ 
inbreker. 
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welk UUT y of zelfs %n welke nachtwake 1) de dief komt 2), hij zou gewaakt^ hij zou het 
doorgraven^ dat men van binnen gemakkelijk beletten kon, en daardoor van zelf ook het 
stelen, niet hebhen toegelaten. Maar nu wist hij het niet; en jbzus maakt hem er geen 
verwijt van: men kan niet, in rustige tijden, eiken nacht zijn huis bewaken. Toch moet 
het hem spijten. Hij kan den wensch niet onderdrukken : //Ware ik maar wakker geweest ; 
dan zou het niet gebeurd , mijn goed mij niet ontstolen zijn !'' — Die slaapt , wordt door 
hem, die onverwacht en ongenood komt, overvallen; die waakt, niet zoo ligt. 

Dit laatste is dan ook de eenige en volledige zin der gelijkenis ; waarbij men nog ^/het 
opzettelijk onverwacht komen'' zou kunnen voegen. Wie de dief is en wie de heer des 
huizes , behoeven wij niet te vragen. Den duivel voor den dief te houden, die in den nacht 
omgaat als een brieschende leeuw, zoekende, wicn hij zou kunnen verslinden, — zoo als 
ORiGExNES , TERTüLLiANüs en HiLAEiüS docu , — ZOU met het beeld wel over een komen, 
maar strijdt tegen den zamenhang en is stellig jezüs' bedoeling niet. En de vergelijking 
van CHRISTUS zelven met eenen dief, als die den wereldling zijn aardsche goed plotseling 
ontsteelt, laten wij gaarne over aan wie daarin behagen scheppen. 

Bij MATTHhüs vinden wij deze beeldspraak met 't zelfde woord Weet ditl 3) ingeleid, en 
even eens, tot naderen aandrang, aan 't beeld van eene door haren heer verlatene woning 
en een' waakzamen knecht verbonden , terwijl woordelijk en bijna letterlijk de twee verzen 
over een stemmen. Dit bewijst, dat de bijeenvoeging dezer beide beelden — den Bief en de 
Knechten — oorspronkelijk is; en nog, dat vs. 40 bij lükas niet tot de Wakende knechten 
behoort, zoodat vs. 39 een tusschenzin worden zou. 

Maar wij gaan hier een' kleinen uitstap doen buiten de Evangelieën , en zullen daarbij 
zien , hoe getrouw de apostolische eeuw een beeld bewaarde, dat juist door zijne hooge een- 
voudigheid , door juiste overeenkomst en scherpe tegenstelling met de afgebeelde zaak , zich 
zoo gemakkelijk in 't geheugen hechtte. 

Daar de gemeente te Thessalonika zich ligtelijk verontrusten liet door 't gerucht, als of 
de dag van Christus kort aanstaande was (2 Thess, II ; 2) , herinnerde paulus liaar reeds 
bij zijn eerste schrijven , 't geen zij toch zelve ook moest weten : dat die dag , gelijk een 
dief in den nacht , alzoo komt. (1 Thess. V : 2.) 

Tijdens de Tweede Brief van petrus geschreven werd , was het anders. De lang gerekte 
verwachting was bij sommigen in twijfel overgegaan, en werd door anderen bespot met de 



1) Zoo heeft kattheüs. Het is hoogst opmerkelijk , dat meermalen de Synoptische Evangelisten een' 
enkelen trek hebben van 't geen bij de anderen gevonden wordt, maar zij in huu verhaal voorbij gaan : — 
een ReminUcenz, zeggen de Dnitschers. — Mattheüs spreekt van de vier nachtwaken der wachtende 
énechten niet , als markus en lüxas , maar noemt hier de nachtwake. Lukas mist de brandende lampen 
derwijze en dwaze Maagden, maar heeft ze bij de wacht der knechten. Het verschijnsel is meer malen 
en op onderscheidene plaatsen opgemerkt, maar nog niet genoeg opzettelijk onderzocht. 

2) Komt , ïqx^^^*' ; niet , zoo als wij zonden wachten #zon komen." — Is het, om de zelfde uitdrukking 
te bewaren, van deparousic gewoon, en ook hier, in 't volgende vers, door beide Evangelisten gebruikt: 
De Zoon des menschen komt F 

3) Ook 3 Tim. III: 1 begint met %ovxo ds yivtaaxa. Déér is 't meer eene bekendmaking, eene aan- 
kondiging , hier eene herinnering ; maar in beide ligt de stellige verzekering , die ergens bijzonder de 
aandacht op vestigt. 
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vraag: nWaar iê, wat komt er van de hdofte zi;ner toekomst?" En het antwoord luidt ; 
De Heer vertfaagi de belofte niet, maar is lankmoedig ; '^^ doek hig zal komen, de dag des 
Beeren , als een dief in det naait. (2 Petr. III : 4, 9, 10.) — In de Openbaring van 
JOHANNBS eindelijk is het tot de gemeente van TSardis: Indien gü niet waait, zal il over u 
komen als een dief , en gij zult niet toeten , op wat uur ii over u iomen zal ; — en weder in 
eene algemeene waarschuwing : Ziel ii kom als een dief: zalig is hij , die waakt l {Openi. 
nitS; XVI: 15.) 

Ik heb deze plaatsen letterlijk wedergegeven, om er meer de kracht van te doen gevoelen. De 
tegenwoordige tijd f/ Ik kom F' of ifHij komt /" is overal , waar 't verband niet den toekomenden 
volstrekt vorderde , bewaard^ als de uitdrukking van het meest onbepaalde tijdstip; iets^ dat 
men zich te denken heeft als ieder oogenblik voor de deur staande , en toch geheel onzeker. 
Verder hebben paulus en pkteüs, als door een natuurlijk gevoel van kieschheid gedreven , 
de gedachte itVe Heer komt als een dief!'^ die wij onder de groteske en gloeijend oostersche 
beelden der Apocalypse vinden , verwisseld met de meer westersche , in ons gevoel meer be- 
tamelijke uitdrukking : iiBe dag des Heeren komt als een dief in den nacht.^' — Paülus 
stelt daarbij die komst, als door zulk eöi beeld aangekondigd, in zijne verschrikking voor, 
zoodat hij eigenlijk voor den geloovige geen dief in den nacht meer is. Want hij vervolgt : 
// Wanneer zij zullen zeggen : Het is vrede en zonder gevaar , zal H hun als barenswee over- 
vallen ; maar gij , broeders I zijt niet meer in de duisternis, dat u die dag als een dief 
zou bevangen» Gij zift allen kinderen des lichts en kinderen des daags l ^^ Maar waar ook 
en in welken zamenhang wij dit beeld aantreffen, overal is het onbekende , het verrassende 
de beteekenis, en waakzaamheid moet er de indruk van zijn. 1) 

Maar nu eene andere vraag , die hier eigenlijk hoofdvraag is : //Daar het komen van 
den Heer niet altijd in den zelfden zin is gezegd , van welke i-oekomst des Heeren hebben 
wij dit beeld op te vatten ?" 

"Wij keeren met deze vraag tot 's Heilands eigen onderwijs terug , en laten dat van zijne 
apostelen buiten onze beschouwing. En dan meenen wij (met briët) , dat altoos en overal 
bij de komst des Heeren aan een bepaald tijdstip — al is het misschien niet altijd het 
zelfde tijdstip — gedacht wordt; ook omdat hij die wederkomst , met hare onbekende 
ure, t^nover zijne naderende scheiding stelt. 

Bij deze eerste opmerking voeg ik eene tweede: dat namelijk de Heer andermaal iot de 
zijnen komen zal , gelijk hij de eerste maal kwam tot de wereld. Deze voorstelling leerden 
wij reeds in 't beeld van de Knechten en den Huisbezorger kennen ; wij zullen haar weder 



1) #0 ! zeg ons toch , wanneer de Heer ons roepen zal , en hij zal ons bereid vinden ! — Die vraag 
vilde JEZUS ontwijken. Indien de heer des huizes geweten had , in welk uur de dief zou komen , Mj zou gewaakt 
hebben. Dat zou hij zeker , dat zon de achtelooste zelf ; maar zou dan de achtelooste en de zorgvuldigste 
gelijk gesteld moeten worden , wanneer het op waardering van gedrag , op vergelding van dienstvaardige 
waakzaamheid aankomt ? Dit zou immers onregt zijn ?*' stüart. — Te regt vermaant dus uiebonymus : 
Sicvive, quasi quoiidie moriturus, sic stude , tanquam semper victurus. 
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in dat der Maagden en der Talenten ontmoeten ; en wij behoeven haar nog niet los te 
laten , waar gezegd wordt , dat de wereld die komst op de wolken zal zien, of waar een 
enkele maal de opstanding en het algemeene oordeel er aan wordt verbonden. {Matth. 
XXVI: 64; JbA.V:28, 29.) 

Verder komt alleen in een gedeelte van jezüs' afecheidsredenen bij johannes het komen 
van den Heer (maar niet zijne parousie of toekomsf) in een' geestelijken zin voor , als zijne 
inwoning in 't hart des geloovigen {Be Vader en ik zullen tot hem komen en woning bü 
hem maken, Joh. XTV : 23); denkelijk ook van de uitstorting des Geestes {De Vader 
zal u een' anderen Trooster geoen.... Ik zal u geene weezen laten : ik kom tot ui Vs. 16-18) en 
van een zalig sterven {Wanneer ik heen zal gegaan zijn en u plaats zal bereid hebhen, zoo 
iome ik weder , en zal u tot mij nemen , opdat gij ook zijn moogt , waar ik ben; Vs. 3 ) 
Maar al heeft de Heer bij deze gelegenheid de uitdrukking in een' anderen zin gebezigd 
die nog drie malen wisselt in 21 verzen, dit geeft ons geen het minste regt, om alle 
andere plaatsen, waar zij eene duidelijk bepaalde beteekenis heeft, daarvan te berooven. 
En zoo zijn wij genaderd tot onze slotsom. Zij is, dat met het komen of de toekomst 
van onzen Heer altijd iets zigtbaars en oogenblikkelijks , eene van die groote werddgebeur- 
t^nissen, die eene plotselinge verandering geven aan de gedaante der dingen, bedoeld 
wordt 1). Daarom vergeleek jezus haar, in onmiddellijk verband met ons zinnebeeld bij 
MATTHEüs , met den zondvloed , even onverwacht , even geweldig, even beslissend. Deze 
wereldgebeurtenis , hoc ook hare beschrijving in beeldspraak moge gehuld zijn , zij zal altoos 
zeker eene wederontmoeting van jezüs met zijne dienaren wezen, maar ook en tevens een 
oordeel. Dit is hare vertroostende en hare ontzettende zijde. En wat er ook van voor- 
speld moge zijn, de tijd zeker niet: want van dien dag en die ure weet niemand , ooi niet 
de Engelen ; {ook de Zoon niet , naar' mabkus) , niemand dan de Vader alleen. Groot en 
heerlijk en geheel eenig in 't Godsbestuur moet wel dat tijdstip zijn , zoodat het buiten de 
profetie lag niet alleen , maar ook buiten de voorkennis van hem , die in den schoot des 
Vaders was. 

Eu zullen wij nu den moed hebben, om deze doorgaande aankondiging van jezüs en 
zijne apostelen te houden voor een Joodsch zinnebeeld P — Maar al vond jezus het denk- 
beeld van deze en de toekomende eejtw , (het aanstaande Messiasrijk in t^enstelling van de 
tegenwoordige wereld,) reeds bij zijne tijdgenooten , ik zie nog niet in , dat de toekomst van den 
CHRISTUS in dien zin , vooral als //wederkomst tot de zijnen'' eene Joodsche voorstelling was. 
Om nu nc^ niet te zeggen, dat jezus allerminst in zijne eigene, persoonlijke verwachting, 
zulk een menschelijk , zinnelijk denkbeeld zou hebben opgenomen , als daarin niet de we- 
zenlijke toekomst lag opgesloten. 

Zou dan ook het komen , het wederom komen en tegenwoordig zijn {parousie = toekomst) 

1) Er is ook, dankt mij , geen andere geronde Ein te geven aan het woord der Engelen, bij de hemel- 
vaart {Hand. 1 : 11) : » Wat staat gij en ziet op naar den hemel ? Deze jezus, dis van u ie opgenomen in den 
hemel, zal ALBOO komen , gelukerwws gij hem naar den hemel hebt zien heen taren'^ {ovxvtg èlêvasron. óV 
TQÓrtOP id'saaourd's n. t. l, Eene gewone nitdrukking van onBen Evangelist : Luk. XIII • 34 • ffand» 
Vn : 28 ; XV : 11; XXVH : 36 ; vergl. 2 Tim. IH : 8.) * ' 

50 
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van den Heer vervuld wezen in de nitstorting van den Heiligen Greest ^ of eenige andere 
(^nbaring van XEzrs' magt en heerlijkheid aan zijne gemeente en aan de wereld ? — Zdcer 
heeft althans de apostoUsche eeuw , nog doorvoed met ^s Heeren eigen woord , dit niet 266 
opgevat , daar die verwachting nooit als reeds vervnld^ altijd als nog aanstaande voorkomt ^ 
tot op de laatste bladzijde des bijbds. En waarlijk , de tijd van wak^ en wachten heeft 
voor de geloovigen n(^ nimmer opgehouden , en ^t volmaakte Godsgmgt , de oogst , de 
aanvaarding van 't rijksbewind^ de bmiloft des lams, de afrekening met de knechten des 
Heeren:*— dat alles, indien die grootsche en rijke beeidsj^uak eene waardige beteekenis 
hebben zsd , heeft de wereld nc^ niet gezien ! 

Maar heeft die komst ook plaats gehad in Jeruzakma val, die het begin was der Chris- 
telijke kerkgeschied^s , de aanvang van het nieuwe Oodfsrijk , op de puinhoopen van het 
oude gesticht; of kannen wij althans deze gebeurtenis eene eerHe komst des Hebren noemen, 
waarop veel van het daaromixent geze^e toepasselijk is? 

Over deze laatste vraag mogen wij niet ligt heen stappen. Zij grondt zich op de uitge- 
breidste rede van onzen Heer over de dingen der toekomst , MaiU. XXIY en XXY ; — 
eene rede , die, bij al het treffende en schoone, dat zij bevat , den geloovigen van ouds 
her een bijna onoplosbaar raadsel was, en de ongeloovigen spottBid deed vragen : fTaar U 
de belofte zijner toelomsi? ^^lAxkea wij ons met het parabolisch deel van haren inhoud 
nader bekend, en gaan wij daarbij uit van een zinnebeeld, dat lijnregt staat tegenover den 
nBief in den nacht" 
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DE UITBOTTENDE VIJGEBOOM- 



Matth. XXIV : 32, 33. Mark. XHI : 28, 29. 

En leert van den mjgehoom En leerê van den vijgeboom 

dese gelijkenis : wanneer zijn tak deze gelijkenis : Wanneer nu 

nu teer wordt , en de bladeren eij'n tak teer wordt , en ie bla*^ 

niispruiten^ zoo weet gij, dat de deren uitspruiten , zoo weet gij, 

zomer nabij is, dat de zomer nabij is. 

Alzoo ook gij, wanneer gif 
deze dingen zult zien geschieden , 
zoo weet, dat het nabij voor de 
deur is. 



Alzoo ook gijlieden, 
gij alle deze dingen zult zien, 
zoo weet, dat het nabij is, voor 
de deur. 



Luk. XXI : 29—81. 

En hij zeide tot hen eene ge- 
lijkenis : Ziet den vijgeboom en 
alle de boomen. Wanneer zij nu 
uiispruiten , en gij dat ziet, zoo 
weet gij uit u zelven, dat de to* 
mer nu nabij is, 

Alzoo ook gif, wanneer gij deze 
dingen zult zien geschieden , zoo 
weet, dat het koningrijk Gods 
nabij is. 



Voor de laatste maal had jezüs in het openbaar geleerd. Het was dingsdag avond , drie 
dagen v6<5r zijnen dood. Al zijne tegenstanders had hij daarbij tot zwijgen gebcagt , en , 
daardoor zijn gehoor onbepaald meester, besloot hij met eene scherpe strafrede tegen de 
Schriftgeleerden en Parizeen, gezeten op den stoel van mozbs, maar niet doende naar zijn 
woord. Zijne rede klimt tot het Slangen en adderen gebroedseh! tot den vloek van al het 
regtvaardig bloed , vergoten op aarde , en dat alles komen zal over dit geêlachie. Maar die vloek 
zelf stemt hem tot diepen weemoed; en zoo als hij twee dagen vroeger de stad is binnen 
gereden, zoo verlaat hij haar ook nu, met een aandoenlijk: Jeruzalem I Jeruzalem! 1 

In stil gepeins gaat jezüs hierop den tempel uit, en de twaalve achter hem. Niemand 
uit de schare, en van zijne vijanden nc^ minder, die hem durft volgen. Zoo daalt 
hij het slingerend pad af , dat naar de vaUei van Josafat leidt , en kUmt aan de overzijde 
der beek Kedron weer den Olijfberg, den wc^ naar Betianië, op. Maar nu begint zijnen 
discipelen dit somber zwijgen angstig te worden; zij komen nader om en bij hem, en als, 
bij eene kromte van den wc^ om den berg henen , de Godsstad weer zoo prachtig in ^t oog 
valt, wijzen zij den Heer , — als om zijne al te sombere stemming af te leiden , — op de 
gouden tinnen des tempels, badende in de avondzon , en z^gen : /srZie, HeerI wat zijn dat 
toch heerlijke gebouwen T' — Maar was 't heimelijk hun o(^merk , met dit woord 's Hei- 
lands vloek af te keeren van dat Jeruzalem , dat iederen echten Israëliet dierbaar was als 
de appel zijner oogen; hoe werden zij dan te leur gesteld door jezüs' antwoord: n Ziet gij 
alle deze dingen f Voorwaar zeg ik u : hier zal niet één steen op den anderen steen gelaten 
worden , die niet zal worden afgehrohen^^ —En weder klimmen zij zwijgend voort, tot zij 
den hoogsten bergtop hebben bereikt, en zich hier een oogenblik neder zetten, om de 
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de schoone Godsstad eea^ laatsten avondgroet toe te zenden y eer zij langs de andere zijde 
van den Olijfberg afdalen, naar ^t vriendelijk en vreedzaam Bethanië. 

Maar terwijl zij hier zitten en rusten , zien de discipelen eerst rond , of niet een vreemde 
hun onderhoud kan afluisteren. Daarop komen zij nader rondom den Heer, en vragen op 
vertrouwlijken toon: vZeg ons. Meester! wanneer zullen deze dingen zijn? En toelk zal 
het teeken wezen van uwe toekomst en van de voleinding der wereld 7^^-^ De rede, hierop 
door den Heiland uitgesproken, is door mattheüs, U. XXIV (en XXV), het volledigst, door 
MABKus en LUKAS korter mede gedeeld ; door den laatste het kortst van allen , omdat hij 
reeds vroeger er het een en ander uit gebruikt had, dat hij nu niet herhalen wil. Plaats en 
tijd en gang der profetie blijft echter bij allen de zelfde. De aanhef is eene waarschuwing. 
Droeve oorlc^n en zware volksrampen waren aanstaande; valsche geruchten van zijne toe- 
komst zouden daarbij velen verleiden ; nog was dit het einde niet , maar alleen een beginsel 
der bange barensweeën van een' nieuweren tijd. Verdrukking en vervolging, afval en ver- 
deeldheid zou nu volgen , en ondertusschen het Evangelie gepredikt worden aan alle volken. 
Daarna eerst komt het einde. Dit einde zou worden aangekondigd door den gruwel der 
verwoesting , staande in de heilige plaats. Dan was het de tijd om te vlieden , verre van 
Jeruzalem, Want eene verdrukking als deze is niet geweest van het begin der wereld tot nu 
toe , en zal ook na dezen niet meer zijn. Maar nog moesten zij aan zijne toekomst niet 
gelooven, al werd die hun stellig aangekondigd: zij zou zich zelve aankondigen, zoo als 
de bliksemschicht door het luchtruim schiet. Want na die groote verdrukking , zou de 
hemel worden bewogen, en daarin het teeken verschijnen van den Zoon des menschen. Al de 
geslachten zullen hem zien , en de Engelen vergaderen zijne uitverkorenen bij een uit de vier 

winden Zie daar de profetie. Hierop volgt nu de gelijkenis van den Vijgeboom. 

In deze gelijkenis ligt meer opgesloten, dan zelfs lükas schijnt begrepen te hebben, als 
hij , , — Griek en geen Oosterling, — bij den viigeboom voegt ital de boomen ," en het zóó 
voorstelt, als of de Heiland alleen wilde zeggen , dat het uitspruiten van *t geboomte den 
zomer aankondigt. Neen ! juist en alleen van den vijgeboom was deze gelijkenis te leeren. 
Wij moeten hem daarbij niet beoordeden naar de verkleumde en armoedige heesters , die 
te onzent naauwelijks enkele vruchten in het jaar tot rijpheid brengen. De vijgeboom 
groeit in Palestina tot geno^ame hoogte , dat men onder zijne schaduw zich kan neder- 
zetten , als NATHANAËL , waartoc het breede en digte blad bijzonder uitlokt. Drie malen 
in het jaar geeft hij vruchten, waarvan de eene rijpt, tCTwijl de andere wordt geschud. 
Zoo waren rondom het Galilésche meer, waar deze vrucht in overvloed gevonden werd, 
de vijgeboomen tien maanden lang er van voorzien , en bleven zij soms daaraan den winter 
over. Maar die vrucht groeit niet , als het ooft onzer boomgaarden , aan het dnde der 
nieuwe takken, maar aan het oude hout, bij wijze van vleeschachtige knoppen, waarin de 
bloesem zoo verborgen schuilt, dat velen gemeend hebben: de vijgeboom blodde in 't geheel 
niet. Daardoor zijn de vruchtknop en de vijg zelf beter tegen de koude bestand , dan de 
teedere takken en het jeugdige groen. De vrucht wordt dan ook eerst geboren , en daarna , 
aan het eind der takken, het blad om haar te dekken. Zoo is de vijgeboom het laatste 
groen, ofschoon hij den vroegsten oogst geeft. Daarbij heeft hij nog de eigenschap, dat 
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zijne takken^ gedurende het overige van 't jaar bijna van glasachtige brosheide met de 
voorjaarswannte sappig en donzig worden ^ en dan zacht en buigzaam zijn. — En zie daar 
nu de kracht der gelijkenis. Onzen winter^ die de naakte takkenvan 't geboomte met rijm 
en ijzel dekt, tot emdelijk weder de Maart, onder al hare stormen, de knoppen zwellen 
doet, en de Mei ze doet uitbreken in zacht groenen bladerdos, — onzen winter en onze 
lente kent Palestina niet. De winter heeft er soms frisscher groen , dan de brandende zo- 
mer , en vele planten verliezen het zomer en winter niet. Met het voorjaar dekt reeds 
de olijfgaarden het donkei^oene waas , en weide en akker worden verfirischt door den spa- 
den r^n ; nog is de zomer niet daar. Maar zoo dra nu de uiteinden der takken aan den 
vijgeboom teeder en zacht worden , donzig en bijna doorschijnend groen ; en daar na de 
knop aan 't einde vooruit komt en het opgerolde, vijf hoekige blad zich zien laat ; — nu 
roept zdfe het kind den zomer het welkom toe. Al is 't, dat nog eene enkele gure regenvlaag 
de bestendige zomerwarmte van het oosten terug houdt, of een koude nacht het teeder 
blaadje doet krimpen, de zomer is daarl — Alzoo ook gij lieden^ toanneer gij al deze 
dingen zult zien , weet , dat het (of //dat hij") nabij ia , voor de deur. 

Jezus schetst dus in den vijgeboom het allerlaatste voorteeken van 't geen reeds door 
vroegere teekenen der tifdeti is voorbereid en voorspeld. En de groote gebeurtenis , op die 
wijze aangekondigd, is als ^^ zomer : de tijd van blod en vrucht , van zegen en overvloed, 
al schroeit soms de hette het dorstig aardrijk : want de zomer brengt den oogst , en deze — 
wij zagen het vroeger reeds — is het beeld van de voleinding der wereld. Wat dus, on- 
der het beeld van den zomer, als nabij , als voor de deur gedacht wordt, het is eene 
heugeUjke gebeurtenis, voor jezus' discipelen althans: want zij zijn het, die van den 
vijgeboom deze gelijkenis moeten leeren. Bij mattheüs en maekus schijnt de bedoeling 
dan ook duideUjk te zijn, dat hij, de Zoon des menschen, wiens komst voor de zijnen 
geene verschrikking is, maar eene verlossing, nabi; is, voor de deur. Lukas heeft het 
denkbeeld anders uitgewerkt, daar hij aan de gelijkenis deze woorden laat vooraf gaan: 
ir Als nu deze dingen beginnen tb geschieden , zoo ziet omhoog , en heft uwe oogen 
opwaarts , omdat uwe verlossing nabij is 1 (Vs. 28)" en haar besluit met de woorden : // Wan* 
neer gij deze dingen zult zien geschieden , zoo weet , dat het koningrijk Gods (het vervulde 
Godsrijk, niet meer in zijnen strijd, maar in zijne overwinning) nabij is." 

Eer wij ons verder in de moeijdijkheden begeven, die de toepassing dezer beddspraak 
oplevert, merken wij op, dat zij de eenige parabel is , in deze rede van den Heer, die wij 
bij al de drie Evangelisten , in den zelfden zamenhang vinden ; termjl bij allen de pittigste 
verzekering volgt, dat dit geslachte (ontwijfelbaar //het toen levend menschengeslacht ," 
misschien nog beter : ^het toenmalig geslachte van Israël ," tijd- en landgenooten van jezus 
en zijne apostelen 1)) geenszins zal voorbij gaan , tot dat alle deze dingen zullen geschied 
zijn. En toch volgt terstond op deze tijdsbepaling de verzekering, dat van dien dag en 
die ure niemand weet , dan de Vader alleen. Zelfs lükas , die dit laatste niet heeft , stelt 



1) Over de wanhopige poging , om dit geslachte te verklaren van #het menschelijk geslacht ," (hieeo- 
NYMüs) of irhet geslacht der geloovigen ," (oBieENEs) enz. behoef ik niet te spreken. 
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in plaats daarvan eene vermaning : Dat u die dag niet onvoorziene kome : want geUjh 
een strii zal hy komen over al de genen , die op den gamehen aardbodem gezeten t^n. 

Van dit alles is zeker de eenvoudigste ^i — of liever de gemakkelijkste verklaring^ dat het 
eene profetisch-dichterlijke voorstelling is van Jeruzalems verwoesting^ den val van den 
Joodschen staat en de geestelijke komst des Heeren in de stichting en uitbreiding van de 
Christelijke kerk, (meuboom.) De Heer heeft dan evenwel voor zijne apostelen raadselen 
gesproken , en hun voorstellingen gegeven y die later hun geloof in ernstig gevaar konden 
brengen. Hij heeft daarbij van de vervolging en verdrukking na Jeruzalems val , een Uoedige 
worsteling van meer dan twee eeuwen , ook in de verte niets doen vermoeden ; en een 
bepaald tijdstip doen wachten, waar alleen een langdurig tijdvak werd voorbereid. Maar 
wat bij mij 't zwaarste wegen zou: van het oordeel ^ den staat der vei^lding, der vol- 
tooijing , de eigenlijke toekomende eeuw , heeft de Heer hun e^e verwachting ingeboezemd , 
door niets geregtvaardigd, en in geen enkel opzigt door de Christelijke wereldgeschiedenis 
vervuld. — En de getuigenissen der Schrift zijn te sterk , om aan deze stellige verwaehting 
der apostolische eeuw te twijfelen : Het einde aller dingen is nabij, (petrus.) De toekomst des 
üeeren genaakt, (jajcobus.) De tijd is kort; de gedaante dezer wereld gaat voorbij, (paulüs.) 
Het is de laatste ure. (jouannes.) De dag nadert. Nog een zeer weinig tijds , en hij , die 
te komen staat ^ zal komen en niet vertoeven. (De schrijver aan de Hebreen.) 1) 

Zullen wij dan met velen beproeven, om den Heer van beide, — zijne toekomst voor 
zijn volk en voor de wereld , — achtervolgens of bij afwisseling te laten spreken ; en daartoe 
hier of daar, in 't midden der doorloopende schildering, een punt van overgang zoeken; 
of anders sommige verzen als de aankondiging van Jeruzalems val, andere als die van 
't aanstaande wereldgerigt opvatten ? — Maar deze meening heeft niets anders, dan ontelbare 
mislukte proeven opgeleverd. Zij leden vooral schipbreuk op de gelijkenis , die wij leeren 
van den vijgehoom , en waardoor aUe deze dingen bepaald worden tot den leeftijd van het 
toenmalig menschengeslacht. 

Eene betere verklaring is zeker die van het //profetisch vergezigt ," door Dr. van oostbrzbb 
met de hem eigene welsprekendheid uitgewerkt. Daarbij toch ^wordt de toekomst als tegen- 
woordig gezien ; de tijdsruimte, die tusschen de eene en de andere gebeurtenis ligt, treedt 
voor het oog des geestes terug; de tusschentijdvakken , die het een van het andere scheiden, 
worden voor den blik des zieners als 't ware vemaauwd en aan elkander geschoven, de 
afstanden krimpen zamen , en het tijdperk van het einde der eeuwen vertoont zich , ab 
of het slechts een tijdstip van het t^enwoordige ware." {Leven van Jezus, ITE : 111.) — 
Gaarne zou ik mij nog met dit denkbeeld vereenigen, gelijk het reeds voor vele jaren 
't mijne was. Dat jezus hier als ziener spreken zou , en niet met zijne gewone heldere voor- 



1) 1 Pif/r.IV:7; Jak. V:8; 1 Zor. VH: 29, 81 ; l/oA.HilS; J3tfif.X:25, 37. — Reeds maldo- 
KATUS (op Maiih, XXrV : 5) stemde toe : #Het is niet twijfelachtig , of de apostelen hebben terstond 
na de verwoesting van den tempel de komst van christus en het einde der wereld gewacht." En hij 
meent, met aügustihtts , hiebontmus en beda, dat de Heer door elkander heen {eon/ute) gesproken 
beeft van beide gebeurtenissen , waarnaar de apostelen yro^n , opdat niemand het einde der wereld 
weten zou. SxUtimabant cpostoU, zoo veryolgt hij : kaee eue eonjuncta , Jinem iempli et Jinem wtundi; noluit 
CHBISTUS hmc illis errorem eripere , ne , pott iempli eoernonem in longum expeetaiionem porrigenki^ securi eksent. 



Digitized by 



Google 



DE TJITBOTTBNDE VUOEBOOH. 399 

kennis (bbi£t) , is mij ook^ bij het verhevene van dit geheel eenig onderwerp en den hoo- 
gen arakeltoon, geen bezwaar. Maar de Fvffeboom, met de daarop volgende verzekering der 
nabijheid van ïezus' komst , nadat alle deze dinoen ge9chied zi;n, brengt mij weder in twijfel. 
Ik zie mij ten minste verpligt , in dat geval jezxts zdven te laten deden in de algemeene 
dwaling der apostolische eeuw , die den afloop der t^nwoordige werddperiode , te beginnen 
met Jeruzalems val en den laatsten worstelstrijd der kerk , binnen eenen enkelen menschen- 
leeftijd verwachtte. En het zou, — gelijk ook van ooarKBziE b^epeu heeft , — • geen 
heiligschennis wezen, eene verkeerde voorstelling van den afloop des tijds ons in jezus te 
denken, na zijne eigene verklaring: Van dien dag en die ure weet niemand, ook de zoon 
NIET, niemand dan de Vader alteen ; — eene verklaring , zoo pittig en zoo eenig in den 
mond van onzen Heiland , dat ik haar onmogelijk in dezen beperkten zin kan opvatten : 
/rDat het binnen weinige jaren gebeuren moet , weet ik zeker ; de rcgte dag alleen en het 
juiste uur bdiooren tot de tijden en gelegenheden (naar Hand. 1:7), die de Vader in 
zijne eigene magt gesteld heeft!* 

Maar dit brengt mij tot eene andere vraag. Het schijnt wd, dat in de oorspronkdijke 
Hebreeuwsche aanteekeningen {Logia) van den apostel mattheüs deze beide verzekeringen : 
vTM geslacht zal nog niet zijn voorbij g^aan /^ en //Niemand weet van die ure ; zij komt 
als een dief in den nacht V* zoo op elkander volgden , als wij ze nu le^n. Maar zijn sie 
daarom door jezus zelven zoo in ëénen adem uitgesproken? Al wil men de letterlijke 
ingeving {thecpneustie) der Heilige Schrift ook nog zoo streng handhaven, met een Ver- 
gdijkend Overzigt {l^nopse) der Evangdiën v66r zich , moet men wel tot de slotsom ko- 
men , dat de volgorde en zdfe de hatste redactie van 's Heilands woorden soms van de 
Evangelisten, en niet aUi^d letterlgk overeenstemmend met het door jezus gezegde is; — met 
andere woorden : dat zij niet met de pen in de hand gduisteid , of uit een bovenmensche- 
lijk gdieugen geschreven hd^ben. Bit is geeoe meeding , maar een feit, zdfis door kalvijn 
en HALDONATUS , elk op zijne wijze zoo hoogst regtzinnig , meer dan eens erkend. Nu 
bedenke men, -^ zoo als meuboom te regt aanmerkt, — dat jezus niet alleen op dien 
tWng^dftg avond, maar ook den gebeden volgenden woensdag, meer dan anders, in de 
gdegenhdd en in de stemming was , om met zijne discipden te spreken over de dii^n der 
todcomst. Zou het dan zoo onnatuurlijk zijn, dat mattheüs, na al de groote gebeurtenissen 
der volgende dagen tot zich zdven gdcomen, de quinteesens van al die gesprekken had op- 
geteekend, en die aan jezus' eerste rede op den Olijfberg vast geknoopt; en dat hij die 
rede wd geven moest, zoc^al» ze zich bij hem en al de apostden had in de zid geprent? 
Want gdied de Joodsch-Christdijke kerk heeft den val van Jeruzalem met den ondergang der 
wereld vereenzdvigd; eene Ghiisteli}ke werdd zonder Jemzalem, donder Israël , zonder tempd, 
lag nog buiten haren geeigtskring. Maar nu had jezus zelf van zijne toekomst {parousie) 
siiê van een wederkomen tot de discipelen gesproken. Z^' scheen dus binnen den zelfden tijd 
te zullen vallen , als de ondergang van Jeruzalem. Of de Heer evenwd Israëk val als /rzijne 
komst'' heeft beschreven, is mij nog zeer twijfelachtig. Genoeg, dat bdde zamensmolten 
in de apostolische v^wachting ; en in zeker opzigt te regt , daar de val der oude wereld 
kon beschouwd worden als het symbool van het eind der gansche werddgeschiedenis. 
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En vindt nu de lezer , die nog nooit deze zwarigheden zoo opzettelijk heeft gewogen , ze 

al te bezwarend voor het eenvoudig bijbelgeloof ; gevaarlijk zelfis tq;enover de ongeloovigen^ 

wien wij nu althans ééne dwaling in de apostelen ^ en misschien zelfs in den Zaligmaker 

moeten toq;even ; tot zijnen troost kan ik hem zeggen , dat wij hierbij meer winnen , dan 

verliezen. Want de sterkste en gevaarlijkste aanval op het Evangdie komt van de zijde dier 

geleerden , die nog den Christen naam bewaren, ja zelfs beweren , dat zij het oorspronkelijke 

Christendom herstellen ^ het geen in onze Evangeliën , als volgens hen een gewrocht der tweede 

eeuw , slechts fabelachtig opgesierd zou voorkomen. Ook om hunnent wil heb ik de verza* 

meling en verklaring der Gelijkenissen, als het meest authentieke gedeelte van jezus' leer, 

ondernomen. En t^enoverhen begroet ik met vreugde, juist in de moeijelijkheid , die ons 

bezig houdt , het bewijs , dat het synoptisch Evangelie (dat naar hattheüs , mabkus en 

LUKAS) geschreven is vóór de verwoesting van Jeruzalem. Want onmogelijk kon meer in eene 

volgende eeuw deze gebeurtenis met eenen algemeenen en laatsten wereldnood verward worden. 

En zoo komen wij altijd weder terug tot eene dubbele voorspelling in den mond van onzen 

Zaligmaker : 

De ééne van het laatste Godsgerigt, door niemand te berekenen: nabij misschien, 
waar wij het verre achten, gelijk het der apostolische eeuw verre was, terwijl zij 't nabij 
waande. Een gerigt, dat voor 't geheele menschdom aan het eind der t^enwoordige we- 
reldperiode , maar voor iederen mensch met zijnen dood aanbreekt. Tan deze toekomst des 
Heeren, tevens de hereeniging van chmstüs met de zijnen, geldt het: n Waakt dan, want 
niemand toeet dag en ure ; zij komt als een dief in den nacht /'* 

Maar de andere profetie betrof Jeruzalems val en de verlossing der zijnen van den druk der 
ongeloovige Joden. Deze zou zich , geUjk iedere groote wereldgebeurtenis, uit het tegenwoor- 
dige ontwikkelen ; en er was geen zienersblik noodig , slechts een geopend o(^ voor de teeie- 
nen der ti;'den, waarvan wij reeds vroeger (Bladz. 145 — 154) spraken, om hare aannadering 
te herkennen. Hier oppast dus de vermaning : tf Leert van den vijgéboom deze gelijkenis!** 

Ook ons past, bij 't waakzaam vertrouwen in een Ondoorgrondelijk godsbestuur, opmerk- 
zaamheid op de teekenen van 's Heeren komst in de lotwisselingen der wereld. Geen komeet 
of aardbeving verkondigt ons Gods raad. Ons verontruste niet die honderd maal herhaalde 
berekening of aankondiging van dag en ure, die niemand weet dan de Vader alleen. Maar 
in de wereldgeschiedenis zelve hooren wij nu en dan reeds de bazuin van 's Heeren toekomst 
van verre. En bUjft die onverwachte ure, ook in jbzus' beeldspraak , altijd iets, dat opschrikt 
en sidderen doet, als de inbraak in den nacht; de ontwikkeling van Gods koningrijk, ook 
in den bloedigen worstelstrijd onzer eeuw, — den strijd met het oude kerkgezag en moderne 
natuurdienst , met Rome en met den Islam , maar bovenal en in alles met de zonde ! — 
de ontwikkeling en voortgang van Gods koningrijk ligt binnen den kring onzer waarneming, 
en zij heeft altqd iets opbeurends voor den gdoovige. Er is werking in den vijgeboom; de 

zomer is nabij I Terwijl dan deze dingen heginnen te geschieden ^ zoo ziet omhoog en 

keft uwe oogen opwaarts , omdat uwe verlossing nabij is I 

HABAN ATHA. DB HEEB KOMT. 
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DE WIJZE EN DWAZE MAAGDEN. 

Matth. XXV : 1—13. 

Alsdan zal het koningrijk der hemelen gelijk zijn aan tien maagden , welke hare 
lampen namen en gingen uit, den bruidegom te gemoet; en vijf van haar waren 
wijze, en vijf waren dwaze. Die dwaas waren ^ hare lampen nemende, namen geene 
olie met zich; maar de wijze namen olie in hare vaten , met hare lampen. 

Als nu de bruidegom vertoefde, werdeti zij alle sluimerig , en vielen in slaap. En 
te middernacht geschiedde een geroep : ff Ziet I de bruidegom komt; gaat uit , hem te 
gemoet l'^ Toen stonden alle die maagden op, en bereidden hare lampen. 

En de dwaze zeiden tot de wijze : tf Geeft ons van uwe olie ; want onze lampen 
gaan uit.'' — Doch de wijze antwoordden , zeggende : //Geenszins , opdat er mis- 
schien voor ons en voor u niet genoeg zij ; maar gaat liever tot de verkoopers , en 
koopt voor u zelven.'' 

Als zij nu henen gingen om tekoopen, kwam de bruidegom ; en die gereed waren, 
gingen met hem in tot de bruiloft, en de deur werd gesloten. 

Daarna kwamen ook de andere maagden, zeggende: tfHeere, Heere, doe ons opeti /''— » 
En hij antwoordende, zeide: f/ Foorwaar zeg ik u, ik ken u niet." 

Zoo waakt dan: want gij weet den dag niet, noch de ure, in de welke de Zoon 
des menscien komen zal. 

De Heiland der wereld was eindelijk, uit zijne langdurige afzondering, in het openbaar 
opgetreden. Na den pl^tigen doop in de Jordaan en den eersten grooten ziele-strijd in de 
woestijn , had hij zich zijne eerste leerlingen uit de school des Doopers aangewonnen , en dezen 
hadden enkele vrienden toc^ebragt. Zoo kwam jezxjs — met het eerste zestal denkelijk — 
in zijne vaderstad terug, gereed om nu het groote werk te volbrengen; en hij vindt er 
terstond — eene uitnoodiging tot eene bruiloft ! — Verbeeldt u , dat die johani«es den 
Dooper gebragt was in de woestijn ! Maar jezus was ook geen boetgezant. Hij ging er 
henen met zijne discipelen , en hij stoorde de bruiloftsvreugde niet met zijnen ernst ; ja ! 
hij heiligde die door zijn eerste wonder. 

Ëenige jaren zijn voorbij gegaan. De dagen en uren van rust en ontspanning in den 
gezeUigen levenskring, zijn hoe langs zoo zeldzamer en onrustiger geworden. T^nover 
de strenge Johannieten spreekt jezus nog wel van bruilojEtsvreugde ; maar al meer en meer 
treden er donkere en dreigende beelden voor zijnen geest : het afbreken van eenen heiligen 
tempel, de angstvolle kruisweg, de barenswee eener aanstaande moeder; en dan, met het 
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oog op zijn volk : de moord en 't gerigte der wijngaardeniCTs , de bliksemschicht door de 
wolken , de gieren^ azende op het slagveld, en een nieuwe zondvloed , een vloed van vuur en 

van wolken ! Maar als hij nu^ van den Olijfberg af, den somberen blik heeft laten weiden 

over de rampzalige godsstad ^ tot hem 't oog vochtig wordt van tranen^ — tranen over Jeru- 
zalem/ — ziet hij den kleinen kring zijner getrouwen nog eens rond, niet zonder bezorgdheid , 
maar toch met helderder voordtzigt. En weder spiegelt zich jezus' gemoedsstemming in zijne 
beeldspraak af. Die toekomst, over Getksemané en Golgotka henen, staat eerst voor zijne 
verbeelding als de terugkeer van eene bruiloft, waarbij trouwe knechten hunnen heer afwach- 
ten , de lendenen omgord en de lampen brandende; en daarna weder als de bruiloft zelve, 
waarbij 't bazuingeschal van den engel des gerigts overgaat in den vreugdekreet : uDe brui- 
degom komt! De bruidegom komt!" — Zoo blijft, ook op den donkersten achtergrond^ 
het beeld van den cheistüs ons liefelijk en het woord des koningrijks eene blijde bood- 
schap: eene bruiloft, als de aanvang van jezus' bovenmenschelijke werkzaamheid; eene 
bruiloft, als 't beeld zijner toekomst. 

Het zal dan nu tijd en plaats zijn, om meer opzettelijk te spreken over de huweligks- 
plegtigheden der Israëlieten , gelijk ik , bij vroegere zinspelingen op bruiloft en bruidegom , 
(Bladz. 158-160; 185; 254 en 265;) dit tot deze gelijkenis heb uitgesteld. En dan begin 
ik terstond met de opmerking , dat hunne huwelijks-inzegening geene eigenlijke godsdienstige , 
kerkelijke pl^gheid was, maar eene burgerlijke, maatschappelijke verbindtenis, waarbij 
wij niet eens van pl^ge eedzwering of opzettelijke offeranden lezen , gelijk bij een gewoon 
verbond; zoodat dan ook de Mozaïsche wet wel bepalingen omtrent ongeoorloofde en ver- 
pligte huwelijken bevat, maar geene enkele voor de wijze, waarop zij werden gesloten. 
Dit moge ons vreemd toeschijnen , het lag geheel in den geest der oudheid. De echt was 
toen eigenlijk nog geen v^bond tusschen man en vrouw , daar de laatste niet tot de regt- 
hebbende partijen behoorde , al werd somwijlen , reeds in de aartsvaderlijke dagen (aan 
REBEKKA b. V.) , hare toestemming gevraagd. Neen ! 't was eene overeenkomst tusschen den 
aanstaanden man en de ouders of voogden; en die overeenkomst werd bekrachtigd door de 
aanvaarding der bruid en hare opname in het huis van den bruidegom. Indien wij van eene 
eigenlijke huwelijks-inzegening in onzen geest spreken kunnen , dan bestond die alleen in de 
z^nspraak van de oudsten der plaats , gelijk wij ze reeds bij den echt van boas lezen 
{Ruik IV : 11, 12): 

Jehova make deze vrouw, die in uw huis komt, als lea en als rachel. 
Die beiden het huis van israël hebben gebouwd ! 

En handel kloekmoedig in Efrata ; 
Maak een' vermaarden naam in Bethleheml 
Ja! uw huis zij als het huis van perez; 
Van het kroost, dat jehova uit deze jonge vrouw u geeft! 

Alzoo nam boaz ruth, en zij werd hem ter vrouwe : — zoo besluit de schrijver , en laat 
dus \ nemen of aanvaarden, waarbij de vrouw in zijn kuis iomi, op de zq^enspraak volgen. 
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Bij de bestendigheid der zeden van het Oosten^ bleef in deze eenvoudige plegtigheid de 
huwelijks-inz^ning bestaan^ en zij werd alleen^ in ,den geest der latere Babbijnen^ meer 
vormelijk , daar dezen de z^enspreaken tot zeven bepaalden , die door of in tegenwoor- 
digheid van tien Israëlitische mann^ moesten worden uitgesproken. 1) 

Intusschen bleef het ^in huis komen'^ der bruid de eigenlijke voltrekking , de acte zelve 
van het huwelijk^ en nog onder de oudste Christenen werd zonder deze de echt niet als wettig 
voltrokken beschouwd. 2) In den geest van het Oosten, waar alle plegtige en feestelijke ge- 
legenheden door openbare optogten, met muzijk en zang en dans, worden gevierd, had ook 
die intogt der bruid in hare nieuwe woning plaats. Hierop volgde daar binnen, in ^thuis 
van den bmid^om^ de eigenlijke bruiloft, besloten door 't juichend binnen leiden van het 
gelukkig paar in de rijk versierde slaapkamer {thalamus), Yan zulk eenen optogt spreekt 
het Lied der liefde, Ps. XLV; waarin der koninklijke bruid wordt toegezongen, na 't 
roemen van haren kostbaren opschik (vs. 11, 12; 16, 16): 

I 

Hoor, o dochter ! en zie , en neig uw oor ; 
En vergeet uw volk en uws vaders huis; 
Zoo zal de koning lust hebben aan uwe schoonheid. 
Dewijl hij uw )ieer is , zoo buig u voor hem neder. 

Des konings dochter.... in gestikte kleederen zal zij tot den koning geleid worden ; 
De jonge dochteren achter haar, als hare speelgènooten haar toegevoegd. 
Men leidt haar henen met blijdschap en vreugdgejuich. 
Ze gaan 's konings paleis binnen 

Oij ziet hier weder den opt(^ na de zegenspraak , ofschoon er , door den hoogen stand 
des bruid^oms, het afhalen door dezen, met zijne gezellen, aan ontbreekt. 

Een' dergelijken bruiloftstogt , maar van treuriger afloop, vinden wij geschetst 1 Maik. 
IX : 87 — 41. Een der roofsdeke Arabische of Amalekietische stammen — //hier de kinderen 
van AMBRi" genoemd — had johannbs, eenen der Makkabésche broeders, verraderlijk 
overvallen en gedood. Kort daarop vernamen zijne broeders , dat deze volksstam een groote 
bruiloft dacht te vieren , waarbij de bruid, eene aanzienlijke Kanaanietische jonge dochter, 
in prachtigen optogt zou worden a%ehaald. De Makkabésche krijgers l^en zich dus in 
hinderlaag; en ah zij hunne oogen ophieven ^ zieil daar kwam een grooie stoet en optogt , 
en de bruidegom (nog zonder zijne bruid) ging uit , en zijne vriend^i en zijne broeders, 



1) Stehelin , Jüdische Ueberliefemngen , II : 289 , en anderen. — Nog bij de yerloving van Christenen 
spreekt ambbosius van inter decem testes confectU tponsaliis, (moll.) 

2) BiNGHAMy Jntiquilates csijet,, bij tbench. — Later (in de derde eenw ongeveer) begint de huwe- 
Upd-insegening eene priesterlijke handeling te worden , waarbij bloedverwanten en speelgènooten (para- 
t^mpken) het verfoofde paar naar de kerk bragten. De strenge ascetiek der kerkvaders verklaarde zich 
editer tegen # dansers en tooneelspelers ;" (chbtsostomus en and.) — waardoor de brailoftsfeesten , geheel 
van de godsdienstige wijding van den echt afgescheiden , juist niet in zedelijkheid hebben gewonnen. 
(Verg. w. MOLL, Kerkelijk Leven enz., II : 320—822.) 
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Aem ie gemoei , met rinkelbommen en muzijk4n8tfumenten en vele wapenen (v. d. p. f/giooteu 
toestel'^). Maar huwne bruiloft werd in rouw veranderd, en iet geluid der speeltuigen in 
rouwgeklag I 

Hoe zeer dat op^bare bruiloft yv&kxl tot het Israëlietische volksleven bdioorde , zien wij aan 
de vreeselijke bedreigingen eener geheele verwoesting bij jebkhia, waarin telkens, (bij 't stil 
staan der handmolens , bet uitblusschen der lamp^ en het onbegraven liggen der lijken ,) 
als een hoofdtrek wordt vermeld : En Ik zal uit de steden van Joda en uit de straten van 
Jeruzalem doen opkouden de stem der vrolijkkeid en de stem der vreugde, de stem des 
bruidegoms en de stem der bruid / 1) — Wat ons verder van de zeden der oudheid bek^d 
is , stemt hiermede in. Reeds hokebijs beschrijft zulk eenen optogt bij de Grieken , als 
door VULKAAN uitgebeeld op het schild van acuilles: 

Men voert bij fakkellicht de bruiden | schoon van leest > 
Langs de opgevulde straat , terwijl nieuwsgierge vrouwen 
Aan deur en voorportaal den langen stoet beschouwen , 
En 't vrolijk bruiloftslied , dat hymens lof vermeldt , 
En snarenspel en dans haar op den w% verzelt. 2) 

Uitvoeriger is het pendant van deze schets , he^iodus* beschrijving van een der tafereelen, 
door VULKAAN op het schild van herküles uitgebeeld : 

Andren voerden , op den wagen , 

Aan den man zijn gade toe. 
Luide klonk het lied voor hymen, 

Yerre blonk der £akklen glans 
In de hand van trouwe dienaars ; 

En de maagden, bloeijend schoon. 

Gingen 't dansend koor vooraf, 
Dat, bij 't antwoord eener Echo, 

jy optogt leidde, met de fluit 

En der maagden zachte cither. 
Ginds ontmoet haar 't koor der jonkers , 

Met hun fluitspel, zang en dans. 
Op de maat ging alles voorwaarts ; 
Gansch de stad was bruiloffcsvreugd. 



1) Jerm. VU: 34; XVI: 9; XXV : 10; eene bedreiging, heihaald Baruch II : 23, en vervuld 
3 Makk. IV : 6. 

3) Iliade XVIII : é91-*496, naar de vertaling van van 's gbavenweeet. Het daid^v vno ita/Mno- 
fievdnap, hetzelfde als bij hesiodus {Scutum Eerculis,V8.27'i'-^2Sb) de al^o/iépfap datdwf aékag , (de 
fakkeltogt ,) is hier reeds een oninisbaar vereischte tot de ya(io^> «— Bij de besohrijying van den laatsten tee- 
kent G&A.EVIUS aan : Spontas seliis insidentes in cufrus imponebant , quibus ex parentum aedUms in mariti 
vehebantur, Conf. lucianus et suidas. 
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Ook in volgende geslachten bleef, bij de Grieken en Romeinen, die //wegleiding der bruid 
bij fakkellicht^' niet alleen een deel der feestvreugde , maar ook eene onmisbare ceremonie bij 
de voltrekking van het huwelijk. 1) 

Op hedendaagsche zeden, die van de oudheid afetammen, komen wij nader terug. Nu 
merk ik alleen nog aan, dat uit de bruiloft te Kana , zoo wel als die van den koningszoon 
in de gelijkenis , duidelijk blijkt , hoe ook in jezüs' dagen de eigenlijke bruiloft ten huize 
van den bruidegom of van zijne ouders werd gevierd. 

En zoo keeren wij tot de Tien Maagden terug. Ook hier ontmoeten wij eenen optogt, 
en wel bij nacht : want het gebruik bragt mede, dat bij dag de bruidegom aftoog, om zijne 
aanstaande vrouw te halen, maar men met 't ter bruiloft voeren wachtte tot den avond, 
om door lamp- of fakkelUcht aan de pl^tigheid meer luister bij te zetten. De maagden 
gaan dus uit , den bruidegom te gemoet : — maar waaruit ? en waartoe ? Is het uit hare 
eigene woning , of uit die der bruid? Wordt de bruid^om alleen gewacht, of reeds 't bruids- 
paar? — Hier weifelen de uitl^gers; en nog de nieuwsten — db wette en mbuee — 
maken zich kort van de zaak af, met te zeggen, dat wel gewoonlijk de bruidegom de bruid 
afhaalde, en in zijn huis bruiloft werd gevierd; maar dat hier de zaak is omgekeerd: de 
bruidsmeisjes halen den bruidegom af, en in haar huis zal de bruiloft plaats hebbeu. Zij 
beroepen zich daarbij, met velen, op de bruiloft van smsoN {UigL XTV : 10). Men had 
er die van den jongen tobias kunnen bijvoren. Maar beiden nam^ hunne vrouw in 
een vreemd land. En simson rigtte daar wel eene bruiloft van zeven dagen aan , gelijk de 
jongelingen plegen te doen ; maar toen de zon van den zevenden dag onderging , voerde hij 
zijne ondertrouwde vrouw niet huiswaarts; zoodat haar vader het huwelijk als niet wettig 
voltrokken beschouwde, en haar terstond aan een der dertig gezellen van simson gaf. 
De bruiloftsfeesten hadden nu toch plaats gehad ! Over eene vrouw, die reeds haar mans 
huis was ingeleid, zou men zoo ligtvaardig niet beschikt hebben. 2>) 

1) Zoo schrijft apulejtjs: Veluti nuptiales epulas obUurae Domnae coruseU facibm praelucebant ; en 
HELIODOSUS: dïdeg %6 yafi^Xtov snXafi^aaa^ <p<as, (pbicabus.) — Fuss {Antiq. Ram,) zegt , dat bij de 
Romeinen oadtijds de plegtigste inzegening van het huwelijk {confarreatio) onder tien getuigen plaats had , 
waarna de bruid tegen den nacht, uit het huis harer moeder of naastbestaande , naar het huis van den brui- 
degom werd weg geleid (van hier deducere en deduclio) door twee jongelingen, terwijl een derde, of meer, 
met de fakkel (Jax , pinus, taeda nupiialiê) vooruit gingen. 

2) Ik vond nog de volgende bewijzen uit den nieuweren tijd , dat de eigenlijke bruiloft in het Oosten 
altijd plaats heeft bij den bruidegom , waar de bruid in plegtigen optogt wordt heen geleid. 

Bei den Penern mrd , wie ch^bdin meldet , dieHoekeeit bei dem Brautigam gehalten , vnd dauert teken 
Tage, Am eehenten Tage sendet man ihm hei hellem Tage den Brautschats zu. Des Nachts begleitet man die Braui 
dahin; die Musicanten machen den Anfang des Zugs ; mehrere Bedienien /algen , jeder mit einer Kerze in der 
Hand ; darauf kommen die Frauen , deren jede gleiehfalls eine brennende Kerze trdgt, Rosenmuller. 

We went io view the noeturnal proeession which alwags accompanies the bridegroom in escorting his betroted 
spouse from the paiernal roof io that of her husband, This contisted of nearly one hundred of the firstper- 
ions of Joannina , wilh a great crowd of torch -bearers , and a band of musie. Af ter having received the 
lady, they retumed, èut were joined bg an equal nvmber of ladies, (eenigzins overeenkomende met onze 
HAAGDEU,) who paidthis compliment to the bride, hdghes, Travelsin 6mlg eic. — Ook seetzen beschrijft 
zulk eene Brautschau met bruidsmaagden , muzijk en zang. (bitter , Palaestina, II : 816.) En in Satoije 
wordt nog de bruidegom met zijne bruid door zijne bloedverwanten en vrienden met laauwertakken naar 
hunne toekomstige woning geleid, waar zijne moeder haar een handvol koren over 't hoofd strooit. 
(Qlobe, 2e Serie, D. 18 , Afl. 3.) 
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De dgenlijke dwaling der uitleners ^ — en jaren lang heb ik onnadenkend daarin ge- 
deeld , — bestaat hierin ^ dat men de tien maagden houdt voor de vri^dinnen of speelge- 
nooten van de bruid, 1) — de bruidsmeisjes op onze oud-vaderlandsche huwelijksfeesten, — 
en dus beantwoordende aan de gezellen of vrienden van den bruidegom, waarmede wij 
vroeger zagen, dat johannes de Dooper zich zelven vergeleek. — Maar waar is dan toch de 
bruid ? Blijft zij eenzaam zitten wachten , den halven nacht door , zonder de vriendinnen, 
die haar anders in de bruidsdagen steeds ter zijde staan? En dezen — iunnen zij juichen , 
ah de bruid niet bij haar is f (Vergl. H. IX : 15.) — Daar buiten te zitten en slapen; of 
zelfs, zoo als meijer wil, ergens in een huis in te gaan, 2) dat is al een even treurig 
bruiloft houden, als het eene armoedige of slordige bruidswoning zijn zou, waar men de 
oliekruikjes der bruidsmaagden vergat te vullen. 

Maar het is eigenlijk reeds geno^ , dat jezus , door zijne voorstelling van eene brui- 
loft in de bruidswoning, de zeden van zijnen tijd miskend en zelfs de betamelijkheid zou 
gekwetst hebben. Deze afwijking van het kostuum, die wij nergens in jbzus' schilderijen 
naar het leven ontmoeten, bestaat dan ook alleen in de verbeelding der uitleggers. Even 
ab te Kana , waar jezus zelf aan eene bruiloft deel nam {Joh. II : 9, 10) , is de bruide- 
gom de Heer des huizes, gastheer in zijne eigene woning, die de bruiloftsgasten van wijn 
voorziet; die zelf komt, als er bij herhaling op de deur geklopt wordt, en daar buiten 
sluit , wie hij wil. — En de maagden ? — Het zijn geene bruidsjuffers , onmisbaar tot de 
feestpl^tigheid , waarbij men van deze tien er geene schijnt te missen. Het zijn even min 
bruiloftsgasten {genooden) , voor wie eene plaats aan de tafel bestemd is : want ab zoodanig 
werden in het Oosten alleen mannen genoodigd {Joh. II : 2; Matlh. XXII : 8 verv.)^ 
terwijl de oudere vrouwen daar ook aan huis waren, om te helpen {Joh. II : 1) , en de 
jonge dochters fVergl. MaM. XIV : 6) door zang en dans het feest opvrolijkten. — Maar 
onze Maagden dan? — Reeds, dat zij hare lampen (Eigl. «rdie van zich zdve'^) nemen en 
bereiden , doet ons zien , dat zij op eigen gelegenheid en kosten zich hebben voorbereid. 
H Zijn dus eenvoudig belangstellende vriendinnen, S) die zich onder weg aansluiten aan den 

1) Suni virgiues sodalês Fs, XLV : 16, cvPOfMii^xêg in Epiéhalamio Tkeocriii, na^&époê éxai^<u 
Findaro tertia ode Fythiomm. Zoo obotiüs. £n van de zeden der oude Christenen sprekende , zt^ h^ , 
dat na de inzegening in 't bnis der bmid , in navolging der Joden , deze werd uitgeleid en te gemoet geko- 
men door de viol ual ^vYaji^as têv t^vfuptapog, Con/* Maith, IX : 15. — Maar als er in onze gelijkenis 
yKSL paranymphen sprake was, zouden wij» naar de analogie van alle andere beelden der jMroitM^» daar- 
onder geene geloovigen , maar Engelen moeten verstaan. — Hibt, de Faran* op. Heer., Jen. 1748, hier 
ook bij aangehaald , is mij onbekend ; habtxah , Die Hebrderin , waarin Th. II , S. 617—538 van de 
tronwplegtigheden wordt gesproken, is mij nu niet meer bij de hand. 

2) Deze uitlegger drukt al te sterk op hiéqxs^r^^ > als of dit woord altijd ireen uitgaan uit stad of 
woning" moest aanduiden. Het wordt in 't evangelie zeer dikwijls gebruikt , en vooronderstelt alleen een 
#punt van uitgang ," niet altijd #eene beslotene ruimte of woning." Zoo b. v. zijn de Joden uügegaam 
naar de woestijn . om johaünbs te zien {Maéih. XI : 7—9) ; gaat hei gerucht van iBZUS uit in geheel Sgrië, 
terwijl hij Galilea omgaat (IV: 23, S4); de Engelen zullen ten jongsten dage uitgaan (XIII: 49); enz. 

8) Niet alleen bij trbnch en wilson vindt men dese juiste voorstelling der zaak , maar reeds bij 
UOHTTOOT : Fost deeponsationem non licuit sponso eoire eum detpontaia in domo aoceri sui, ante dednetam 
4am in propriam domum. Erat introductio itta eoneummatio matrimonü. Si^pponit haee parabola tie petitam 
eponsam in domum mariti, paratasqne virgines in ejus oecnrsnm, gnoe tarnen, vel petita e longinquo, velmora 
aliqud inlercurrente detente, non adducta est ante mediam noctem. 
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trein; even als nog bij onze buitenlieden bij begrafenissen in gebraik is. Nadat de brui- 
degom met zijne vrienden is opgetrokken, om zijne bruid af te halen, hebben zij zich 
daartoe to^erust. De brandende lamp — waarvan straks nader — is hierbij onmisbaar. 
Die haar niet heeft van de vriendinnen , wordt in de dansende en zingende reien niet 
opgenomen. Maar van deze voorzien, hebben zij ook slechts te wachten en zich aan te 
sluiten. De feestzaal, waartoe dikwijls de binnenplaats en tuinen waren ingerigt, is 
ruim geno^! — Eene merkwaardige bijvo^ing van de oudste overzetters en enkele 
kerkvaders 1) bewijst ten overvloede, dat deze voorstelling de juiste is. Zij hebben (vs. 1) 
achter het woord bruidegom ook nog ifen de bruid.*' Deze woorden bewijzen ten minste , 
hoe zij , die zoo veel nader aan de eeuw van jezüs stonden en digter bij jezüs' vaderland 
woonden , zich de zaak voorstelden. Of daarom dit bijvoegsel van den Heer zelven is ? Zeker 
niet. De tekst mist het, en wij merkten vroeger reeds op, dat bij zijne voorstelling van 
den Messias als bruid^om , nooit de bruid wordt geschetst ; zoodat //het geestelijke huwe- 
lijk," 't lievelingsdenkbeeld van vroede en latere mystiek, niet van jezüs is. 2) 

Nu nog een woord over de lampen. Ik kom daarbij weder met alle kracht op tegen de 
overgeleverde vertaling van lampas door lamp, op den klank af; (Vergl. Bladz. 314 en 869;) — 
terwijl juist dit Grieksche woord , aan 't helder glanzen ontleend , (althans oudtijds,) eene 
fakkel of toorts aanduidde. Ook bier zou ik aan al wat wij lamp noemen^ allerminst 
denken. Zij is voor een' openlijken fakkeltogt in den nacht niet geschikt. Toch was het 
een licht, dat door olie werd brandende gehouden. En hier komt ons nu het hedendaagsche 
Oosten te hulp. Want de reizigers berigten ons, dat de Hindoe's, bij zulke gel^nheden, 
zich bedienen van een stuk lijnwaad , dat zij tot een dik lemmet in een draaijen en in een 
hol (koperen) roer steken. Zij nemen daarop dit roer in de eene, en eene kan of flesch 
met olie in de andere hand , om gedurende den optogt telkens de vlam weer te doen op- 
leven. Maar nog naauwkeuriger komt met onze gelijkenis een berigt van Babbi salomok 
(bij liohtfoot) over een, dat dus luidt: f/In het Ismaëlitische land is het de gewoonte, 
dat men de bruid uit haars vaders huis in dat van den bruidegom voert, voor zij wordt 
ingeleid in het echtelijk slaapvertrek {ihalamus) ; en dat men , voor haar uit, ongeveer 
tien houten stokken draagt, hebbende elk een vat, in de gedaante van eenen schotel, op 



1) Wij vindeu ze bij obioenes , hilarius en augüstikus , en , wat inzonderheid opmerkelijk is , in 
de oade Syrische en kerkelijke Latijnscbe vertaliog {Ftdgata). 

2) Bij die mystieke opvatting , heeft men in onze gelijkenis veel moeite gehad , om de bruid niet met 
de maagden te verwarren. Babbuth zegt, dat aUdan , — volgens hem #na den val van den Antichrist ,*' — 
de broidegom aankomt met zijne nieuwe bruid, dat is, met vele nieuw bekeerden uit het afgedwaalde 
Christendom, uit het Heidendom, uit het Jodendom. #Wel," vraagt hij : #wie zou niet uitgaan, om te 
aanschouwen zulk eene schoone bruid F" — - Meer algemeen echter is de opvatting van aüoustinvs , die 
de bruid beschouwt als eene mystieke of zinnebeeldige persoon, in wie de wijze maagden b^repen 
zijn, even als al de geioovigen, als kinderen der kerk, te zamen eigenlijk de moeder uitmaken. 
(tbevch, cummiko en anderen.) — Taulbb zegt zelfs {in seiner berühmter Fr^t , uaco): 8o sind wir 
nun Alle verlobte Brdute uneeres fferm Jesu Chriati , und dem sollen vir wülig Alle enigegengehen. — 
Naar onze opvatting, komt de bruid eerst in de latere apostolische en apocalyptische uitwerking van het 
beeld voor , maar met 't zelfde denkbeeld van een zalig deelgenootschap aan de bruilof ts vreugde , als het 
deel der geioovigen: Zalig tijn ztf^die geroepen z^n lot hei avondmaal (middagmaal of maaltijd) van de 
bruiloft des Lam. {Openb. XIX : 9.) 
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den top^ waarin eene reep doek met olie en pek. Deze aanstekende^ draagt men ze als 
eene fakkel voor haar mV 1) 

Indien wij eenvoudig vooronderstellen, dat de fakkels der bijkomende vriendinnen van 
't zelfde maaksel waren , wordt de geheele voorstelling helder. Zulke lichten , zoo lang zij niet 
tot den fakkeltogt dienden , konden langzaam voort branden en den halven nacht op de eerste 
olie teren. Maar nu de bruidegom komt, is er een heldere vlam noodig, de geheele 
schotel moet vol zijn, en de vijf wijze maagden hebben gelijk, als zij zeggen: //Voor ons 
beiden is niet genoeg 1" een antwoord , dat anders , wanneer alleen eene gewone lamp wat 
moest worden bijg^oten, en men de zaak naauwkeurig wilde uitpluizen, onbarmhartig 
klinken zou. 

Ik zie niet, dat er nu aan het aanschouwelijke en natuurlijke der voorstelling, naar toen- 
malige zeden, iets ontbreekt. Vatten wij daartoe alles nog eens in weinige woorden te zamen. 

Er is een bruiloft aanstaande, waar geheel de omtrek in deelt, maar allermeest — en waar 
is dit niet het geval , bij beschaafde en bij woeste volken ? — allermeest de tijdgenooten 
der bruid , die met haar als kinderen speelden en opgroeiden tot maagden. Een tiental — 
bij de Joden 't beeld van een voltallig gezelschap 2) — spreken met elkander af, dat 
ze daar aan zullen deel nemen. Eene eigenlijke noodiging is voor de meisjes der plaats , 
hare vroegere speelgenooten , niet noodig , maar wel, om in de rei te komen, de gewone 
huwelijkstoorts. Zij nemen die — er staat niet bij, dat zij ze bereidden; dit volgt later: — 
zij nemen ze in de hand, gevuld en brandende, maar niet meer dan voor 't oogenblik 
noodig is. Zij doen dit tegen het vallen van den avond. Na zonne-ondergang, en gewoon- 
lijk niet lang daarna , komt de bruidegom terug met zijne bruid : want hierop moet nog 
eerst de eigenlijke bruiloft beginnen, die in de tweede of derde nachtwake afloopt. Zij 
zetten zich vrolijk neder , op eene geschikte plaats aan den weg. Er is nog niets van den 
optogt in 't gezigt, maar hij kan haar niet misgaan, en gaat ook zoo stil niet over den weg. 
De bruidegom vertoeft : zij worden allen êluimerig ; zij vallen in slaap. Er is iets schil- 
derachtigs in deze eenvoudige woorden. Het vertoeven is hier , als bij den Ontrouwen Huie- 
bezorger (Matih. XXIV : 48; Luk. XII : 45), een //weg blijven ver over den tijd,'' en een 

1) Ook in de voorstellingen , vroeger uit de Grieksche en Romeinsche oudheid aangehaald , vindt 
men geene eigenlgke lampan; waarom wiLSONteregt schrijft: — lamps^ or, m it should ratker be trans- 
lated, iftorckes," '— Hij gaat echter te ver met zich toortsen voor te stellen , waar geen olie in was , 
zoodat zij om de vijf of tien minuten moesten worden bevochtigd. Hoe konden zij dan blijven branden 
terwijl de maagden sliepen P — De vvfup^xai XafiTukdeg (eubipides) werden bij de Grieken ook wel door de 
moeder der bruid gedragen. De e«srste Christenen noemden ze faeulae nuptiales, maar ook lucemae com' 
jvgales, en schijnen dus ook eigenlijke lampen gebruikt te hebben. (Zootkevch; maar is dit, uit het 
laatste woord nog wel met zekerheid op te maken ?) 

2) Numero denario gavisa plurimtm eii gem Judaica, et in saeris et in citilibut, lightfoot. De ver- 
deeling in tienen en honderden , — het eten van het paaschlam door tien personen , — en later de oprig» 
ting eener synagoge , waar tien] Joden wonen , — het uitspreken van den huwelijkszegen in eenen krbg 
van tien vrienden en geburen, enz. — geven hiervan getuigenis. vTien is eerst een volle kring van men* 
schen, eene krans," zeggen de Babbijnen; en de latere Joodsche kabbalistiek heeft zich bijzonder in de 
geheimenissen van dit # volmaakte getal, dat alle andere in zich bevat/' verlustigd. 
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//komen , als men bijna niet meer gewacht wordt/' Naar mate nu de levendige verwachting 
in gedachteloosheid overgaat, volgt er een ligte sluimer , — e-genlijk een hoofdknikken en toe 
vallen van de oogen ; — en ten laatste een geruste slaap. Met één denkbeeld , — en een zoo 
geno^elijk denkbeeld! — geheel vervuld, hebbeu zij de schotels met 't brandend lemmet van 
den standaard afgeschroefd en naast zich neer gezet ; en de wijze slapen , zoo wel als de 
dwaze. Ilaar is ook het waken niet opgel^d, gelijk den dienstknechten, die hunnen 
heer van de bruiloft wachten , en als den discipelen in Getftsemané, Dit slapen is alleen 
in zoo verre een wezenlijke trek van de gelijkenis , als het de natuurlijke verklaring geeft , 
hoe de halve nacht kon voorbij gaan , zonder dat de dwaze maagden hare dwaasheid inzagen , 
of de wijze die opmerkten en haar waarschuwden. Voor den diep slapende bestaat geen 
tijd meer. In zoete bruilijftsdroomen gaan de uren spoedig voorbij. Maar uit dien 
zoeten droom werden zij plotseling , en voor de helft met angst en schrik , wakker, 'i Was 
middernacht , en de menigte op w^n en straten verwonderde zich wel over het ongewoon 
vertoef, maar gaf het wachten niet op. Dddr ziet men op de heuvelen 't fakkellicht, en 
hoort reeds tusschen de dalen den beurtzang weergalmen, n De bruidegom ! De bruidegom l" 1) 
dit geroep snelt den togt vooruit ; en als 't ons tiental bereikt , voegen geburen en vrien- 
den er de opwekking bij : i/Ziet , de bruidegom I Op dan ! Gaat uil , hem te gemoet I" 2) — 
Allen staan nu gelijkelijk op, en aller eerste gedachte is de onmisbare voorwaarde der 
bruiloftsvreugd: hare lakkek. Kog half slapende , grijpen zij er naar. Ze branden alle nog, 
al is 't met eene flaauwe vlam , die zoo zoo dreigt uit te gaan. Onze jonge dochters 
haasten zich dan , om ze te bereiden, 3) Hoe dit geschieden moest , kan ieder zich ver- 
beelden , en de oud-vaderlandsche huismoeder het gemakkelijkst. Ook heeft men aan enkele 
oude graflampjes 't werktuig ^de acus der Romeinen) gevonden , waarmede 't lemmet werd 
gereinigd en opgehaald. Maar onder die haastige tot bereiding zien allen , dat de brandstof 
is opgeteerd. En hier blijkt nu de wijsheid en dwaasheid , — verstandige voorzorg 4) en on- 
bedachtzaamheid. — "Vijf der tien nemen hare kruikjes , die juist genoeg bevatten , om nog 
eens den koperen schotel te vullen. Maar terwijl zij hiermede bezig zijn , komen de anderen 
smeekend tot haar. Ook zij hebben de lichten weer opgeschroefd en geschikt , maar zij vlam- 
men niet op : de brandstof ontbreekt! — //Geeft ons wat van uwc olie /" is de angstige vraag 
//Onze fakkels gaan uitT — //Geenszins !*' is het antwoord: //Er zou niet genoeg zijn voor 



1) Naar bevoegde getuisren is bet woord komi {è^x^xai,) ouecbt. 

2) Te gemoet , alg dTcdvxijcnv (naar TisCHENDORif sunder avtov); zoo ook bovea, vs. 1, en Hand, 
XXVllI : 15 ; 1 Thega, IV : 17. — Matih, VIII : 34 is het als avvav%ij(T^v (volgens anderen vnavtf^kv). — 
De vertaling is de selfde , maari^de zin niet. Het ee r>te woord geeft een afhalen te kennen , eene ont- 
moeting, om zich bij iemand te voegen; het laatste alleen een ontmoeten of tamentr^ffen: want de 
verschrikte Qergesenen komen juist , om jezüs te smeeken , dat hij uit hunne landpalen unlde vertrekken, 

3} Het woord (xocr/icry) dmkt het denkbeeld van #toeruAten, toebereiden, in orde schikken" uit; bij 
voorbeeld, waar een lalel , maaltijd enz. wordt toegerigt. Opmb, XXI : 2 komt het voor van eene bruid. 
De maagden evenwel behoefden zich zelve niet meer uitte nisteuofopte schikken , alleen hare lampen. 

4) £r staat eigenlijk niet loijs {Qoq>6i), maar verttandig {q>qQv^iiog)\ dit zelfde woord vinden wij ook 
gebruikt in de gelijkenissen van het Huis op eene steenrots , van den Huiibezorger en van den Rentmeester* 
Bij den laatsten komen wij op dit onderscheid nog eens terug. 

5e 
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ons en voor w/' 1) — En als zij jammeren , wat dan te doen , ia de raad der wijze maag- 
den, de eenige, dien zij nog geven kunnen : vGaat veel eer , in plaats van u en ons nut- 
teloos op te houden , naar de verkoopers en koopt voor u zehe!^ 2) — Zoo gezegd , zoo 
gedaan. Zij gaan haastig henen ; maar terwijl zij nog op w^ zijn ^ is reeds de stoet aan 
den driesprong of aan den heuvel gekomen, waar hij werd afgewacht. Men haast zich 
meer dan anders , na zoo lang vertoef. De vijf, die gereed zijn , sluiten zich aan ; 
het ontbreken der andere vijf wordt naauwelijks opgemerkt. Al grooter wordt de feeste- 
lijke optogt, tot die, onder muzijk en zang, met de opgetooide bruid onder haren troon- 
hemel , het huis van den bruid^m heeft bereikt. Allen gaan naar binnen , die er bij 
behooren , en voor den aandrang der volksmenigte wordt de deur achter den stoet ge- 
sloten. — Dezen tijd hebben de dwaze maagden , te laat wijs geworden , zich ten nutte 
gemaakt. Zij kochten olie , zij bereidden hare toortsen , zij snellen achter aan : want ze 
zien altoos nog den schitterenden optogt van verre. Maar juist als zij er zich denken aan 

te sluiten, dtór wordt de poort gesloten Of zoo men dit gepaster vindt: zij 

hebben, reeds op weg naar de verkoopers^ ingezien, dat alle moeite vergeefsch is, en zijn 

op hare schreden terug gekeerd , met de uitgebluschte toorts in de hand Zij snellen toe, 

kloppen en roepen : iiEeer^ heer! doe ons open!'^ — Maar haar wordt niet eens gevraagd, 
wie zij zijn, of zij bruiloftskleed en fakkel hebben of missen; het antwoord is kort wq;: 
ff Ik ken u niet r — Zij hooren het gezang en gerei; de bruiloft is begonnen; — zij keeren 
troosteloos, met of zonder de te laat vlammende fakkeb, naar huis! 

Ik kan van deze bekoorlijke schilderij niet afstappen , zonder u een treffend pendant mede 
te deelen, het verhaal van een* Engelschen zendeling in Indië. 

//De bruidegom kwam van eeiiigen afstand en de bruid woonde te Serampore , waar henen 
hij zich te water begaf. Na twee of drie uren wachtens , nabij middernacht, werd het 
ons aangekondigd, met 't eigen woord der Heilige -Schrift : //Zie I de bruidegom komt! 
Ga uit, om hem te ontmoeten.*' — Allen waren nu druk bezig, om hunne lampen op te 
steken, en snelden toe , met deze in de hand^ om hunne plaats bij den optogt in te nemen. 
Sommigen hunner hadden hunne lichten verloren , en het was te laat , om ze te zoeken. 
De processie stelde zich nu in bew^ing , naar het huis van de bruid. Het gezelschap ging 
naar binnen, op een' ruimen en schitterend verlichten hof. De bruidegom werd op de armen 
zijner vrienden gedragen, en op een' kostbaren zetel in het midden van 't gezelschap ge- 
plaatst. In een kort oogenblik was hij binnen 's huis, waarvan de deur onmiddellijk werd 
gesloten, en door sepaijeis (inlandsche soldaten) bewaakt. Ik en anderen beklaagden ons bij 



1) Met TiscHEKDOBP en meijer geef ik de voorkeur aan de vrij'*li]geineene lezing: Mijnots' ov fAij 
agxécrji n, t. X. Door de aitlathig van /üif ontstond de gewone vertalingy waarin de weigering niet 
stellig en bepaald genoeg i$. — De gewone lezing hebben elsneb , alberti en ktpke reeds op versohil- 
lende wijze (door ^misschien/' #het is te vreezen, dal" enz.) zoeken te verklaren en te verdedigen. 

2) Luthers denkbeeld', dat hier de regtvaardigen lagchen in den ondergang der goddelooten, is al te 
bard. Zelfs tot de opvatting van kalvijn : Non admonitio est , $ed exprobratio : ^Fuit antehac emendi 
iempui P* is in de gelijkenis geene aanleiding. De wijze maagden geven eenvoudig , op goed geluk , den 
eenigen raad , die nog te geven is. 
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de deurwachters , maar vergeefs ! Nooit was ik zoo getroffen door de schoone gelijkenis 
Tan onzen Heer, ak op dit^oogenblik, toen de deur was gesloten*' 1) 



Eer wij nu het doel en de beteekenis van dit zinnebeeld bepalen , zou ik gaarne mijne 
lezers een overzigt geven van de verschillende opvattingen , die daaromtrent in de christe- 
lijke kerk geheerscht hebben. Wel zijn er vele onder , die H geno^ is te noemen , om 
ze ook door ieder, die eenigen zin voor den eenvoud van het evangelie heeft, verwor- 
pen te zien; maar zij geven ons juist daardoor een aanschouwelijk beeld van het chris- 
telijk leven der verloopene eeuwen, in zijne ontwikkeling, zijne verscheidenheid, zijne afdwa- 
lingen. Doch met dit voornemen, zit ik ak versperd tusschen eene ontelbare menigte 
bouwstoffen. Deze gelijkenis toch heeft, nog meer dan de meeste andere, de evangelie- 
predikers en schriftverklaarders aangetrokken; de mystiek heeft er mede gespedd, en de ge- 
leerdheid meê gekunsteld; zoodat eene eenigzins volledige opgave van al die verschillende 
verklaringen een boekdeel vullen zou : zoo zij daarin te besluiten ware I 

Vergenoegen wij ons met \ geen meest leerzaam is en karakterestiek. Dan vinden wij hier 
weder , zoo als doorgaans , in de afwijking {haeresis of ketterij) van een deel der geloovigen, het 
beginsel van meer opzettelijke schriftverklaring. De apostolische vaders beriepen zich bijna 
nooit op de schriften des Nieuwen Verbonds. Zij waren nog in 't volle bezit van het 
levend apostolisch woord. £erst toen de Gnostieken, roemende op eene hoogere kennis 
{gnosis) , aan de woorden van jezus en zijne apostelen den eenvoudigen en natuurlijken 
zin wilden ontnemen , b^on de kerk dien te handhaven , en bevestigde men met aanhalin- 
gen (teksten) de apostolische overlevering. Zoo zagen wij vro^;er marcion van de //Oude en 
nieuwe wijnzakken*' voor zijn stelsel partij trekken ; en even zoo deden het de Gnostieken 
van de //Tien maagden,'* daar zij de vijf dwaze voor de voorstelling hielden van onze vijf 
zintuigen , die, dwaas en zondig , door even zoo vele hoogere krachten van den geest moesten 
worden opgewogen en bedwongen, om de valsche voorstellingen der zinnen door hoogere 
idéën te zuiveren (tbrtüllianüs , de Anima, Cap. 18); — welke uitlegging evenwel nc^ 
door den orthodoxen hierontmüs niet geheel werd afgekeurd. 

Op de seciarische (kettersche) uiÜ^kunde, die de apostolische schriften, gelijk ook de andere, 
verdraaide tot hun eigen verderf (2 Petr. III : 16), en de dogmatische, die er tegenover 
stond, volgt die der kerkvaders zelve, die in den regel oratorisch was. Zij zochten namelijk 
van JEzus' zinnebeelden een praktisch gebruik te maken voor het werkelijke leven, en gingen 
daarby uit van de onderstelling, — die den uitleg der gelijkenissen, ook in latere eeuwen, zoo 
zeer verduisterd heeft I — dat alles zijne bijzondere beteekenis hebben moet , ieder beeld zijn 
t^nbedd. In 't bepalen dier beteekenis volgden zij evenwel geen* vasten r^ ; en vroegen 



1) Dr. WAKD , View of the ffmdoos , V. II , p. 29 , bij trenoh en uitvoeriger bij kirk. De leeer 
siet, bijna het eenige verschil is , dat de bmidegom , die van verre iomi , hier tot 't eerste bruiloftsfeest 
in het buis van sijne beminde wordt ingeleid. 

62* 
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minder, wat de Zaligmaker moest bedoeld hebben, dan wel, wat voor het oogenblik gepast 
en stichtelijk scheen. De zelfde kerkvader gaf soms op verschillende tijden ook eene ver- 
schillende verklaring; en zoo doende benam de eene opvatting aan de andere hare kracht , 
terwijl men niet genoeg inzag , dat alleen de waarheid sticht en die waarheid één is. 

De lezer zal zich eenigzins een denkbeeld kunnen vormen van den chaos, die hieruit 
geboren wordt, wanneer hij de opvattingen der verschillende bijzonderheden overziet, die 
wij , om den gang der verklaring niet te verstoren , naar den voet der bladzijde verwezen 
hebben. 1) Hier willen wij alleen spreken van 't geen die geheele opvatting beheerscht; ea 
daartoe behoort in de ebrste plaats de vraag: ifWat zijnde maagden?*' Hieeonymüs zegt, 
dat in zijnen tijd sommigen het reeds van werkelijke maagden opvatteden^ maar hij H liever 
op alle menscien toepast , op hen ten minste , die kennis hadden aan den éénen waren God. 
De meesten stemmen daarmede, of met de meer beperkte opvatting ^alle Christenen'' in; 
maar chrysostomüs gebruikte weder het zinnebeeld tot aanbeveling van het ongehuwde 
(maagdelijke) leven. Voor de latere mystiek daarentegen was hier eene heerlijke gel^n- 
heid, om de naauwe verbindtenis der maagdelijke ziel met den hemelschen bruid^m te 
schetsen. Tauler deed dit, op zijne wijze, met een innig vroom gemoed, maar vergat daarbij 
alleen, dat de bruidegom niet komt, om de tien maagden ten huwelijk te vragen. En toch 
verlustigt men zich thans weder, meer dan vromer, — de Engelsche en enkele Duitsche 
uitleggers vooral, — in het beeld der kerk, als de bruid, die wordt ingehaald, en die eigen- 
lijk de leden zelve voorstelt , in hunne naauwe betrekking tot den hemelschen bruidegom 

Maar nu de lampen met de olie ? — Trench heeft een geleerd en doorwrocht overzigt 
g^even van de Katholijke en Protestantsche opvatting, daar de eersten (en reeds de 
meeste kerkvaders) de ontbrekende olie in de gebrekkige ffoede werken zoeken , de laatsten 
in het ontbrekend geloof;^) waarna hij met veel scherpzinnigheid aantoont, dat hier meer 
woordenstrijd is , dan wezenlijk verschil, daar alles — even als in de bekende tonstelling 



1) Dr maagdek : De geloovigen (obigenes, augdstinus); alle menschen (hieboktmus); eij, die de knisch- 
heid bewaren (cHBTsosTOMüs , theoph., eüth.); de goede enkwade zinnen (beda, som» ook ATJGUSiiNrs 

iïnGBEGOBlüs). 

De dwaasheid: ongeloof (hilabius) ; menscbenlof (aügüstinus , oeegobius, beza) enz. 

De lamfek : ons ligchaam (hilabius); de maagdelijke staat (chrtsostohus, th., £UTH.,beda, aug., obeo.); 
het geloof (obigenes, hilabius;) de goede werken (augüstinus); de zinnen (hiebonymus). 

De olie : Barmhartigheid en aalmoezen (chbtsost. th., eüth., ambbosius); een oprcgt gemoed (aügus- 
TiNUS, GBEGOBIUS, beda); goede werken (obigenes, hilabius, damascenus). 

De vaten : ons ligchaam (hilabids). 

Dk slaap: de dood (hil., chby3., aug., basilitts); nalatigheid {Auctor imperfeeti,) 

Het geboep: de bazuin des oordeels, (obio. en anderen.) 

Het opstaan t de opstanding derdooden (hilabius); eene geestelijke opwekking (aug., Auctor, imp,, beda). 

De vebkoopees : de armen. (cnaYsosTOMrs.) 

Het is echter niet zelden moeijelijk , van iederen kerkvader één bepaald gevoelen vast te stellen , 
daar zij meestal in den loop hunner rede van de Evangelische beeldspraak op verschiibude wijzen ge- 
bruik maken. 

2) Die Lampan ohfie Oei sind die gut^n Werke ohne Glauben : die mussen alle vfrloychém. Lutheb, 
Hoc maxime inpaiabola agitur , solamfdem sine bonis operibus ad talutem ncn tal^re, — ut invitatus ille, 

>qvi per ^fidem jam venerat et in coenaculum intraverat , quia toestem nuplialem y idest bona opera ^ non kabe- 
lef, exduf^us fat, Maldonails. 
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van PAULUS en jakobus — afhangt van de beteekenis , die men aan f/het geloof' hecht : 
het zij als eene bloot uitwendige of hoogstens verstandelijke aanneming der Christelijke 
waarheid^ of als de gemoedelijke aanneming van en gehede toewijding aan den Christus. 
De plaats is te groot, om haar over te nemen , maar verdient , hierbij te worden nagelezen. 
Ik heb er alleen de aanmerking op , dat de dwaze maagden toch ook olie hadden , alleen 
hadden zij niet genoeg. Maar hierover nader. 

Eer wij van de oudheid afstappen, wil ik nog opmerken, dat het //Maran AthaP' (De 
Heer komt !) als de ziel der oude Christen kerk , onze gelijkenis bijzonder geliefd maakte , 
en hare geheugenis bewaarde in de middeleeuwen, toen zoo veel in 't evangelie geheel 
verduisterd werd. De wijze en dwaze maagden toch waren een geliefd thema bij 't geestelijk 
tooneelspel, dat toen n(^ een flaauwe weerschijn was van 't godsdienstig onderwijs. Een 
oude schrijver (melchioe adamus) geeft ons daarvan een voorbeeld, dat te regt door pro- 
testantsche uitl^gers opmerkelijk wordt geoordeeld , bij de doo^aande denkwijze over 
anderer voorbede en verdienste in de Roomsch-Katholijke kerL Het verhaal strekke hier, 
tusschen ernstiger studie in, tot afwisseling: 

//Het was in 't jaar van onzen Heer 1322, dat te Eiaenaeh^ voor den markgraaf 
EREDEEIK VAN MEissEN , dc Mystcric der vijf wijze en vijf dwaze maagden werd gespeeld. 
De wijze waren de Heilige maeia, st. catharina, st. barbara, st. dorothba en sr. mar- 
GARETHA. Tot dczcu komcu de vijf dwaze maagden, smeekende, dat zij haar van hare olie 
mede deelen; — dat is , zoo als de schrijver het verklaart , dat zij voor haar Dij God willen 
tusschentreden , opdat ook zij nog tot de hemelsche bruiloft mogen worden toegelaten. — 
Maar wat gebeurt er nu? De wijze verklaren , dat zij volstrekt niets van 't hare kunnen 
overdoen. Daarop begint een treurig tooneel. De dwaze maagden houden aan, zij wee- 
nen, zij bidden steeds dringender; maar het helpt haar aUes niets: zij worden verzocht, 
heen te gaan en zich zelve olie te koopen , schoon het daartoe te laat is , voor eeuwig 

te laat ! Toen nu de markgraaf dit alles zag en hoorde , werd hij zoo ontsteld , dat 

hij uitriep: //Wat is toch ons christelijk geloof, indien noch maria , noch eenige andere 
heilige bewogen kan worden, om voor ons tusschen te treden bij God?" — Van deze 
ontsteltenis was eene beroerte het gevolg, die hem op den vierden dag ten grave sleepte, 
en hij werd begraven te Eisenach." 1) 

Wij komen tot den nieuweren tijd ; èn dan merken wij bij sommige gereformeerde uiti^- 
gers eene neiging op, om de onmisbare olie, door luthi^r geloof genaamd, van de zuivere 
ietiviê der christelijke leer te verstaan, en de parabel, die daar aan wel dood onschuldig is, 
als etn' ketterhamer te gebruiken. 2k)0 ten minste is de opvatting van den geleerden cam- 
ptGiüs viTKiNGA , dic hier als eene theologische curiositeit hare plaats vinde. Ik heb be- 
proefd, zijne uitvoerige verklaring toteene korte omschrijving te herleiden; en herinner er 
alleen bij , dat naar dezen geleerde de gelijkenissen — die hij behandelt althans — eene pro- 
fetische kerkgeschiedenis bevatten , eene voorstelling van //de verschillende staten der ware 
christelijke religie." 



1) Zie Oü MEEIL, GUETLER CU CAELYLE , aangehaald bij tkeüce. 
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//Alsdan (ten tijde ^ als de dienaren der kerk brassen en vechten, en de kwade hois- 
bezorger, de paus, de kerk verdrukt , Matth. XXIV : 48 — XXV : 1 ,) zal zij bevat zijn in 
een tiental staten , waarvan vijf Boomsche : Italië y Spanje , Frankrijk , Bohème , Polen ; ai 
vijf Protestantsche : Nederland^ Hongarije ^ Denemarken en Zweden , Duiieckfand, ZmUer- 
land. Allen hebben zij de lamp der belijdenis van chbistus, en zijn eenigen tijd wakker, 
door de reformatie gewekt, die zelfs in de Soomsche kerk de geleerdheid en den zendings* 
ijver opwekte. Maar nu (in de zeventiende eeuw) worden allen sluimerig , en vervallen in eene 
vleeschelijke gerustheid. Als zij geheel zijn ingeslapen, zal de roepstem gehoord worden, 
ook van getrouwe leeraars : //De hemdsche bruidegom komt !'' — Dan zullen de dwazen 
smeeken : //Sta wat af van uwe kennis der zuivere leer ; en laat ons de Protestantsche en 
Boomsche kerk, door beiden wat toe te geven, hereenigen: want onze lampen gaan anders 
uit." — Maar de wijzen zullen van zulk eene vermenging {syncretismuê) niet willen weten. 
Zij toch , de Protestanten , hebben alleen de zuivere olie ; en zij hebben die allen , — behalve 
de Socinianen !'' 

Wat dunkt u , als een andere pestus , onder 't scherpzinnig en geleerd betoog van dit 
alles, onzen vitbinga ware in de rede gevallen met 't bekende woord: ifUwe geleerdheid 
(eigenlijk //de vele letteren " al uw lezen en studeren) brengt n tot razernij I" zou hij ook 
met PAULUS hebben kunnen antwoorden : vNeen , maar ik spreek woorden van gezond 
verstfind?'' 1) 

En toch is 't niet van vorige eeuwen alleen , dat men zc^en kan : //De geleerdheid i« 
door den vang geslagen en uitzinnig geworden.'' — Nog van onzen tijd en zelfs van be- 
roemde uitl^gers is de verklaring , dat in deze gelijkenis niet de beslissing van der chris- 
tenen eeuwig lot geleerd wordt , maar de eerste wederkomst van chkistus op aarde, tot 
stichting van het duizendjarig rijk. //Die dan bereid en wakende zijn , zullen mede ingaan 
in zijne heerlijkheid, en met chbistus duizend jaren regeren. De nalatigen en zorgeloozen, 
maar die toch maagden zijn en de lampen hadden ontstoken, zullen in de duisternis van 
een' smartelijken tusschenstaat de algemeene optanding aan het eind der duizend jaren 
moeten afwachten, om dan eindelijk ook zalig te worden." %) 



Van nu af heb ik weder voor mij zdven te spreken. Want nadat ik veel met afkeuring 
heb moeten vermelden , vraagt gij met r^t , of ik dan iets beters daar weet in plaats te 



1) Gezonder is de uitleg van babeutu, — behalve waar bij, om het meervond, onditt dit verkoopers 
# Vader, Zoon en Heiligen Geest'* verstaat; met de toepassing, die beter is dan deze verklaring: Zoekt 
den Heer , terwijl Hij te vinden is; roept Hem aan , terwijl Hij nabij is , Jet. LV : 6. — En in ieder geval is 
deze yerklariug ud^ beter dan die van lisco, als hij hier de aflaaikramers bijbrengt; of van kikode- 
Mus, die aan vleijers dLtxiW, —Zoo wordt ook de vermaning: eOaat nog henen tot de verkoopers f* in den 
mond der wijze maagden, al eene zeer ongepaste spotternij. 

9) Hoc ipsum satis aperte docet Parabola Firginum faiuarum, zegt TOiRSfi {Dicin. Oeconom, pag. 876). 
In den zelfden geest is de verklaring van olshausen, en die bij VON maijer , Bldtter für hókere Wahrkeit , 
Th. 7. pag. 247. 
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stellen; en ik wil dit althans beproeven, zoo als gewoonlijk, langs den eenvoudigsten en 
natuurlijken w^. 

Dat CHRISTUS door den bruidegom wordt voorgesteld , zijne toekomst door den bruilofts- 
togt en 't volmaakte godsrijk door de bruiloftszaal, is, bij alle verder verschil van opvat- 
ting, algemeen to^estemd. Daarbij beroep ik mij alleen op het reeds vroeger gez^e, dat 
wij hiervan geen leerbegrip {dogma) moeten maken, en de voorstelling van //de kerk als 
CHRiöTUs' bruid,'' bij paulus en johannes , jezus niet in den mond mogen leggen. Het 
bruiloftsmaal is 't zinnebeeld der hoogste vreugde; het is 't Messias-maal der Joden, maar in 
verhevener zin; en debruid^m is de geliefde, de gewenschte, die heil en feestvreugde aan- 
brengt, de koning van het feest. Zoo is zijne komst te gelijk zaligheid, maar ook heer- 
lijkheid en majesteit , gelijk de Hebreeuwsche dichter de opgaande zon vergelijkt met //den 
bruidegom , die zijne slaapzaal uittreedt." (P«. XIX : 6.) 

Verder merken wij op, dat de parabel in 't midden ^taat van twee andere, die Jtzus' 
discipelen voorstellen als /^knechten, wachtende op hunnen heer:" — eerst in hunne zorg 
voor 't huis (de Dienstknechten en Huislezorger) , daarna in die voor *s meesters bezitting 
(de Talenten). — Dat dus dienstknechten en maagden de zelfde zijn , spreekt bijna van zelf, 
al nemen wij daarmede de spitsvondigheid niet aan der genen, die in de maagden het beeld 
der godsdienstige bespiegeling en in de knechten dat van 't bedrijvig christelijk leven zien. 
(Zoo, naar oudere uitleggers, ook lisco.) — En even als bij de wakende knechten, denken 
wij hier in de eerste plaats aan de discipelen , tot wie Ji!:zus in dezen oogenblik het woord 
rigt; maar toch ook van zelf aan allen, die zich, als kinderen des koniugrijks, bij hen 
zouden aansluiten en hen opvolgen. 1) De opvatting, die wij reeds van hierontmus 
hoorden : //alle menschen (de heidenen uitgezonderd)" is te ruim. Zij , die de lampen ontste- 
ken, om den bruidegom te gemoet te gaan, toonen reeds hierdoor, dat zij tot de zijnen 
behooren. 2) 

Wat nu den tijd betreft, de uitdrukking f/ Ah dan zal het koningrijk der hemelen gelijk 
zijn 3) sluit zich natuurlijk aan het voorafgaande ^ het oordeel van den boozen dienstknecht. 



1) Hiermede vervalt het denkbeeld van stüabt , dat door tota een latere tijd ma dien grooten dag des 
Heeren, ten gerigteover Zrr^//' kou worden aangeduid. Het is alleen 't gevolg van eeue poging, om, 
Matth. XXIV en XXY , de profetie van Jerutalems ondergang te scheiden van een later wereldgerigt ; — 
eene poging , die altijd aan allen mislukt is. — Als db wette zegt , dat de eerste parabel bij mattheüs 
(de Huiibezorger) op de apostelen slaat , de tweede (de Maagden) op alle Christenen , en de derde (de 
Tafenifn) weder op de apostelen in H bijzonder, kan ik hierin niet anders zien, dan eene nieuwe proeve, 
dat deze uitstekende criticus in de verklaring der gelijkenissen het zwakste is, waarom ik hem ook 
dikwijls met stilzwijgen voorbij ga. 

2) Hier wollen wir nirkt in diese noeierUi OesMechter der kingen «nd ihJmehten Jungfrauen gemenget haben» 
die 80 da vertprechen und verfolgen dat Evangelium : denn diese tein nicht icurdig , dasz sie thbrichie Jung- 
frauen sollten genennet werden, Lutheb. 

3) Het Grieksche ofio^ovr beteekent jrgelijk stellen ,*' en kan dus even goed zijn ^gelijk maken*' als 
^vergelijken.'* In de gelijkeninsen is het niet ongewoon. Meermalen vraagt iEZus : # fl' aarmede Mal ik 
iet koningrijk der hemelen gelijk ttellen (ó^OHüao») ?*' — jrHet is gelijk gesteld ((hfionii&iff* beteekent een- 
voudig : Het iê gelijk (Matth, X IT I : 94 enz.) ; en zoo de toekomende tijd (of«Oi«»^i/dr6Ta* , hier en H. 
VU: 26): Het (of hij) zat gelijk gijn. 
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aan : ^Iq dien dag der besUssing en scheiding {krisis) , zal het even eens gaan met hei 
godsrijk, enz/' 

Dat denkbeeld van eene eindelij ke krisis, de scheiding tusschen tarwe en onkraid op d^ 
godsakker^ kaf en koren op ^sHeeren dorschvloer^ beheerscht geheel onze gelijkenis. 1) Zij is 
het beeld der kerk, niet der wereld. En zoo als in die kerk de Zhaniën niet zoo terstond 
van de tarwe te onderscheiden waren ^ zelfs bij het opwassen (Bladz. 79); zoo blijkt het 
onder 't tiental maagden , alle feestelijk uitgedost en met de brandende huwelijkstoorts in 
de haud^ eerst bij de komst des Heeren^ wie van den beginne af wijs waren en wie dwaas. 
Die wijsheid bestaat in hare voorzorg t^n een mogelijk lang vertoef. Even als tot de 
wakende knechten de heer misschien laat in den nacht van de bruiloft terug komt^ zoo 
kan het hier gebeuren , dat de bruidegom eerst laat, zeer laat aan den avond , ter bruiloft 
ingaat. 

Maar hij had ook vromer kunnen komen , terwijl zij hem op een later uur wachtten. Had 
dan niet haar , die zich nog niet bereid hadden en nog niet waren uitgaan den bruidegom 
te gemoet , het zelfde lot gewacht ? Zeer zeker ! Ook zij zouden de deur gesloten hebbeu 
gevonden , en vergeefsch ware ha ir kloppen en roepen geweest. Maar dit beeld was minder 
noodig. De verwachting van de toekomende eeuw was al te zeer gespannen , ook bij jezüs' 

jongeren. Als hij in deze dagen aan Israël hei koningrijk weder oprigtte; ja ! dan zou 

dk der zijnen wd berdd en waakzaam zijn : 't feestkleed aan en de lamp in de hand en 
^t bruiloftslied op de lippen 1 Maar wat de uitkomst heeft gdeerd , dat waarschuwde jezüs 
reeds nu en meermalen: De Heer toeft om te kom^n, en hoe gaat 't nu? 

Hoe het gaat ? Die dwaas is , volgt alleen den indruk van het oogenblik. De Heer zal komen, 
en hij gaat uit, hem te gemoet. Maar ak de Heer nu niet komt, wordt zijne geestdrift 
uitgedoofd, de gunstige stemming gaat voorbij : hij is niet meer berdd, juist nu hij 't wezen 
moet. Maar de toijze berekent de mogelijkheid van het vroeg en het laat. Hij roept niet 
zoo luide en is zoo opgewonden niet. Maar er is volharding in hem en diepte van gdoof. 
Ook al werd hij sluimerig, nu of dan, hij is bereid, zoo lang de nachtwake duurt en de 
Heer komen kan. Die volhardt ten einde toe , wordt zalig. 

Vraagt iemand, of dan nu die volharding en die behoudenis van meerdere of mindere 
wijsheid, letterlijk zelfs van eene louter verstandeljke voorzorg, afhangt; of de w^ der 
zalighdd een w^ van voorzigtige berekening is ? — Maar men moet in het bijbelsch denk- 
beeld van wijsheid en verstand nog niet diep zijn doorgedrongen , wanneer men met ernst 
deze vraag doet. De naauwkeurige afschdding van vet stand en hart, die ^vij aan de ürieksche 



1) Het gevoelen van hezel, STOLzen anderen, dat hier op jezüs* komst tot een oordeel oitt Jerutalem 
gedoeld wordt, en dat van enkele nieuweren, die jezüs' toekomst in alle belangrijke veranderingen van 
kerk ol wereld meenen op te merken , kon ik, na al het vroeger ge*egdc , hier laten rusten. — Lisco , die 
gaarne alle verklaringen vereenigt en ze juist daardoor van hare kracht berooft, schrijft: Da* GleieA' 
nisz hatseine tiaeh4e B^ziehung au f JeruaaUnCi ZerAtorung ; — aber öniehi drh auch auf die letzte AmkM/i 
de* Hfrrn zum Qerichi, undühfrhaupi auf alle Heimzuchungen Ootlez, dif ein Kommen des Berrn siitd ;'-» 
auf alle t^olche Brgebenheiten und Zetten, durch wHche Unvorbereiiete inSckrecken und Bezlürzung gezHzt 

toerden ; -^auf die ganze Gnadezeil di^aez Lebens : denn tckon mit dem Tode iritl die Naeht ei» Dus op 

dit alles te gelijk : is er ook nog meer te bedenken ï 
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beschaving ontleend hebben , kennen de Oosterlingen niet. Him wijze is //wijs van harte;'' 
en tfluet beginsel zijner wijsheid de vreeze des Heeren , van 't kwade te wijken zijn ver- 
stand/']) — En zou men niet^ ook nu nog, menig verstandige, vernuftige , geleerde, in 
de hoogere belangen van 't leven een' dwaas kunnen noemen ? 

Die //wijsheid (eigenlijk versiandtgheid) der godsvrucht" schetst jezus elders in den man , 
die zijn huis op eene rots bouwde, in den voorzigtigen bouwmeester van huis en toren , en 
zelfs in den onr^^tvaardigen , maar toch op de toekomst bedachten rentmeester; en het 
tegenbeeld in den rijken dwaas. Maar zij wordt daarom nog niet door enkele berekening 
verkr^n. De zondaar handelt zeker zeer onberedeneerd, en toch wordt niemand uit 
redenering braaf. Zoo is 't ook hier. In de gelijkenis moest wel het i/wijs overig' op 
den voorgrond staan. Het blijkt niet, dat de dwaze maagden zoo veel minder achting voor 
den bruid^om of verlangen naar de feestvreugde hadden. Integendeel, haar angst en haast, 
haar kloppen en roepen, bewijst, dat zij er gaarne in zouden gedeeld hebben. Ligtzin- 
nigheid en onnadenkendheid alleen heeft het alles bedorven. In de toepassing is dit 
eenigzins anders. Even als bij 't groeijen van het goede zaad de natuur hare wetten 
volgt, maar 't menschelijk hart zijne vrije keuze; zoo is er in de gdoovigen, die 's Heeren 
komst verbeiden, een diepere grond voor de wijsheid en de dwaasheid, het vertragen of 
volharden; en dien grond zoeken wij in de mindere of meerdere diepte van hun geloof, 
het min of meer innig gehecht zijn aan den Heer, zijn koningrijk en zijne toekomst. Jezus 
wil dan door deze gelijkenis opwekken tot zelf beproeving , gelijk hij dat meermalen deed. 
Allen riep hij tot zich; van die kwamen, wierp hij niemand uit; maar weinig ingeno- 
men met het gedruisch der Hosanna's, wekte hij telkens tot ernstig onderzoek zijne disci- 
pelen op: of zij in staat zouden zijn, hun kruis op zich te nemen en zich zelve te verloo- 
chenen. En het beeld der dwaze maagden is geheel de uitdrukking van het zelfde denk- 
beeld, dat wij in 't zaad op den steenachtigen grond en tusschen de doornen, maar vooral 
in den mislukten torenbouw vinden; alleen dit maal, zoo kort y66t zijn scheiden, in 
betrekking beschouwd tot zijne toekomst. 2) 

Uit al het gezegde zal de lezer misschien reeds opgemaakt hebben , dat ik aan de toe- 
passing van de bijzondere deden der gelijkenis al zeer weinig hecht. Ik zou zelfs verder 
durven gaan, en zeegen, dat de Zaligmaker die toepassing niet heeft bedoeld. Wil men 
vragen, wat nu voor ons de olie is, waarvan wij ons rijkelijk voorzien moeten, 't is mij 



1) Dit denkbeeld van wijsheid en dwaasheid is dan ook het eenige punt van vergelijking met de Eab- 
bijnsohe parabel der wijie en dtoate gaaien , reeds blz. 271 mede gedeeld , en waaruit De Dageraad o6k onze 
gelijkenis afleidt , omdat zij , — de parabel der gasten, — door een' Rabbijn gebruikt wordt tot opheldering 
van SALOMo's gez^de : yTe allen tijde zullen uwe kleederen wit zijn , en zal u geens olie ontbreken P* — 
Indien de Rabbijnsche schriften een' parallel met onze gelijkenis opleverden , het zou veel eer zijn , wat 
SCHÖITOBN aanhaalt vanB. ELiësEB: #Ten dage, als de HEERS God zijne wet aan het volk zou geven, 
sliepen de Israëlieten nog ; maar mozks ging de leerplaats door, en wekte hen, zeggende: Outwaakt 
uit uwen slaap ! De bruid^om is u te'^ds voorgekomen , en zoekt zijne bruid , om haar in te leiden (in ekup- 
pmm introdueere). Ja, Hij wacht nog; en de paranymph komt na (mokes zelf), en deze voert de bruid 
hem te gemoet enz." (Met vergelqking van Exod. XDL : 17 en Pealu LXVIII : 8.) 

8] Summa parabolae est , non suffieere alacre exigui temporis studium , nisi iu/atigabilis constantia simui 
aecedat, Kalvun. 
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wel ; en het oratorisch gebruik , dat reeds de kerkvaders van zulke beeldspraak maakten , 
kan zijn nut hebben. Maar men vrage niet, wat jezus wilde uitdrukken door deze en 
gene bijzonderheid , die onmisbaar noodig was tot het levendige en aanschouwelijke der 
schildering. De bruidegom t^nover de maagden , de onzekere ure en de brandende fak- 
kels : in deze tegenstelling ligt het geheele beeld. Het overige is bijwerk. Eeeds het 
weifelen der uitl^gers is daarvoor een bewijs ; en men heeft over lampen met of zonder 
olie gebeuzeld , als of de olie zelve , en niet de meerdere of mindere hoeveelheid, het verschil 
uitmaakte 1). In zoo verre zou de Katholijke voorstelling van ^oede werken of de Cocce- 
jaansche van zuivere leer nog beter te verdedigen zijn , dan de Luthersche en streng Gere- 
formeerde van zaligmakend geloof : want aan goede daden of aan zuivere kennis kan men 
te kort komen , maar \ ware geloof mist hij , die bij de hruxloft des Lams buiten blijft , 
geheel en al. De Katholijken kunnen ook nog, in hun voordeel, de woorden van jezus tot 
zijne discipelen in de bergrede aanhalen : nGi; zijt het licht der wereld. Laat alzoo uw licht 
schijnen voor de menscien, dat zij wee goede webken zien mogen T — En toch geloof ik niet, 
dat de voorstelling , om den Heer met goede werken te gemoet te gaan , in den geest van 
JEzrs lag. Alleen het licht , in zijne ruimste zedelijke beteekenis t^nover de duisternis , 
ligt op den bodera der vergelijking; en indien hier de brandende bruiloftsfakkel nog eene 
bijzondere beteekenis hebben moest , zou ik het eerst aan de blijmoedigheid des gdooCs den- 
ken , die vrij en blij den Heer t^nsnelt. 2) — Waarbij men eindelijk nog opmerke , dat 
zoo wel de bruiloft en de reijen der maagden , als de olie en de brandende lampe , tot de 
edele beelden der Hebreeuwsche poëzij behooren , zoo als hond en zwijn en dergelijke tot 
de onedele. Olie is den Oosterling de weelde van zijn land en de glans van zijn leven ; olie 
de wijding van 't heih'gdom met zijne zeven lampen, zoo wel als die van hoogepriester , 
profeet en koning. Ja ! het beeld dier gewijde zalfolie gaf aan jezus van Nazareih den 
cHKiSTUS-naam; en het chrisma (de zalving) is in de taal van johannes de wijding des 
Heiligen Geestes, die alle opregte Christenen deelachtig zijn. 3) 

Nog een enkel woord over het slapen der Maagden. Als wij aan het eind de vermaniog 
herhaald vinden: Zoo tcaaktjlan : want gij weet den dag noch de ure niet! 4) zouden wij 



' 1) Indien de tegenstelling ware : «rlampen met of zonder olie," zoude opvatting van wilson de een- 
voudigste zijn : Whatever is merely outward in th€ Chri^Uan profestion, is the lamp; whattver is inioard 
and spiritual , is the oil, 

2) Laetitiae flamma, heeft xjnger (pag. 127) , quae hono animi alitur. Er is iets v6<5r het denkbeeld , 
dat het den zorgeloozen aan blijmoedigheid en feestelijke vreugde , om den Heer te ontmoeten , ontbreken 
zal. De brandende lampe is reeds in het Oude Verbond het beeld van leven en levensvreugd. 

3) Daarom zegt lüthbr: Dies Oei ist die Salbung vom Heiligen Qeiste. — Kiek vmdt hier ten minste: 
an ineidental allusion op de betrekking van chbistüs, als bruidegom der kerk, en op de zalvbg des 
Heiligen Geestes; maar voegt er bij : but this is not prominent in the parable. 

4) De woorden : in de welke de Zoon des mensehen komen tal , staan in de beste handschriften en oude 
vertalingen niet ; en zijn er waarschijnlijk alleen bijgeschreven , omdat zij er van zelf (uit Matth. XXIV : 
42 , 44 enz.) bij worden gedacht. — En toch heeft men altijd weder dien dag en die ure willen weten , 
en b. V. den tijd (in verband met onze gelijkenis) op middernacht bepaald. Zoo teekent hieeoktxus 
aan, dat, volgens eene Joodsche overlevering , de Messias te middernacht zal komen, even als de HEER 
te middernacht Egyptchnd sloegen Israël uitredde (£!iro(/. XII : 29); en hij schrijft daaraau het kerkelijk 
gebruik (traditie apostolica) Jioe , om bij de paaschwake de gemeente voor 't midden van den nacht niet 
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bijna ze^en^ dat h^ //slaimerig worden en zoo ongemerkt inslapen/' den Maagden als 
dwaasheid en schuld wordt aangerekend. En toch is dit zoo niet. Daarin ligt het onder- 
scheid niet tusschen wijzen en dwazen. Allen sluimeren en slapen, en mogen dat doen. 1) 
't Is , na de gemaakte toebereidselen , even als in Gethsemané tot de jongeren : //Slaapt 
nu voort en rustl^' tot dit op eens verandert in : v Staat op I Laat ons gaan. Hij ü nabij. „y-—' 
In het zinnebeeld was ons die sluimerigheid de reden , waarom de tijd zoo ongemerkt voorbij 
ging; in de toepassing stelt zij de natuurlijke uitwerking van het lang wachten voor; daar 
de werdd en de christenheid onmogelijk in de eerste spanning van 't Maran Atha blijven 
kon. En nc^ altijd is dit zoo. De wereldsche zaken gaan weder haar' gang, na iedere 
godsdienstige opwekking. 2) 

Hoe dikwijls reeds, gedurende de achttien eeuwen der christelijke kerk, is het geroep 
uitg^aan //De bruid^m komt !'* en is hij toch niet gekomen ; en weder in onzen tijd, meer 
dan vromer , openbaart zich dat voorgevoel van eene naderende krisis , dat heimwee naar 
's Heeren toekomst. Men moet zulk eene godsdienstige opwekking hebben bijgewoond , — 
gelijk ik die uit eene eerste gemeente nooit vergeten zal : — om de geestdrift aan den eenen, 
den angst aan den anderen kant zich te kunnen voorstellen , die deze mare van vreugd en 
van ontzetting geeft. Hoe grijpen dan allen, bereid of onbereid, naar de lampen, en jam- 
meren velen om de ontbrekende olie, of zoeken die angstig bij wie men meent, dat beter 
voorbereid zijn; en schijnbaar geven zij nu het minst om de wereld, die anders hare 
trouwste dienaren zijnl Daarom stellen sommigen grooten prijs op zulke godsdienstige bewe- 
gingen , en willen ze zelfs uit Amerika , het land der nieuwe dingen , kunstmatig hier 
overplanten. Maar zulk een geroep gaat voorbij. //Het is niet noodig: want de Bruidegom 
komt nog niet!'* En de slaap wordt slechts dieper en zorgeloozer. Wat baat dan dat 
alles? Die wijs is en olie genoeg heeft, hij wacht rustig af, tot de toekomst des Heeren 
verschijnt, als de bliksem, in een' oogwenk voortschietende van het oosten naar het westen. 8) — 
Even zoo is het met de godsdienstige opwekkingen in het leven, bij de gedachte aan onze eigene 
onzekere ure. De schrik des doods alleen heeft nog niemand tot een* waar* Christen gemaakt. 

te laten gaan , in afwachting van Christus* komst. Zelf verklaart hij echter den middernacht in de 
gelijkenis beter : Subito ei aecuria omnibus. 

1) Hoe het gevoelen van chbtsostomüs , die hier aan den slaap des doods denkt, bij velen bijval heeft 
kunnen vinden , b^rijp ik niet. In geen van de beelden zijner toekomst, door onzen Heer gebruikt , treedt 
de dood tusschen deze eeuw en de toekomende in. Van daar , dat men te TAessalonika ze verloren kon achten, 
die ontslapen waren {Mêxotfii^iiévoi'). l TAess, IV : 13, vergl. 1 Kor. XV : 18. 

2) Quod dormiiio a quibrnffam ih malam partem trahitur, a CAristi mente et parabolae cont^xtu prorsus 
alienum est. Ego siv^lidus accipio de negotiis ierrenis, quibus implicari Jideles necess^ est , quamdiu in came 
habitant. kalvijiï. — Dormire interp^eior deUtiere de adventu Domini cogitare. maldonatus. — Beter dan 
LUTHER: Wir /allen ja zu Zetten in iiünde , haben wohl titimal einen gnten Oedanken von dem Brautigam , 
ober ieh brenne nicht allexeii in gaten Oedanken zu Oott. — De oude leeraars in onze Hervormde kerk vattf 
teden vrij algemeen het sluimerig worden en slapen op van zorgeloosheid der Christenen in 't gemeen , 
traagheid der leeraars, enz. 

3) WiLSON onderscheidt de roepstem , die van anderen uitgaat: ^De bruidegom komt!" van die komst 
zelve, en grondt daarop eene in zich zelf schooiic en krachtige voorstelling van de voorteekenen, waar* 
mede onze tijd die komst aankondigt. — JuiMer evenwel kalvijk : Qnod ad clamorem spt-etat , metaphoriee 
positum esse interpretor pro subito adoentu. Clamat quidam Dominus quotidie, brevi se oenturum ; sed tune tota 
mundi machina resonabit , ut non modo sopitos expergefaciat ^ sed mortuos educat e sepulcris» 
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Het walen in de slotTermaning ^ vs. 18, heeft dos debeteekenis van iraltoos bereid zijn/' 
en slaat niet op het slapen in de gelijkenis terug. 1) Het is de eenvoudige herhaliug van 
MaUh. XXIV : 42 en 44 , waar waken en bereid zijn wordt verwisseld ; en te gelijk is 
deze vennaning hier, door het want, vs. 14, de band tusschen de twee beelden van 's Hee- 
ren toekomst. Ware dit laatste zoo niet, men zou kunnen vragen, of jEzrs ze misschien ook 
uitsprak aan het slot der Haaiende Dienstknechten , die mattheüs niet (of alleen in den Hn%9- 
bezorger) heeft opgeteekend. IZoo ten minste is het bij markus, H. XIU, waar wij vs, 33 de 
vermaning vinden van Matth. XXIV : 42, en, na het beeld der Knechten (vs. 85 — 37), 
pittiger en uitvoeriger, de herhaling van Matth, XXV : 13. 

Eindelijk zouden wij nog eene vraag te beantwoorden hebben omtrent het buiten blijven , — 
de verwerping dus , — der arme maagden , die te laat komen; met het stellig afwijzend : 
wik ken u niet!" dat in de taal der schrift beteekent: //Gij zijt van de mijnen niet;" ithX wist 
ik, wie gij zijt, ik wil u niet kennen!" 2).... De arme maagden I Hebben zij nc^ oHe 
oj^edaau bij de verkoopers, en daarmede hare lampen toebereid? Naar de voorstelling den- 
kelijk wel, en van daar het oponthoud; maar verhaald wordt het niet, omdat de glans 
harer fakkels niet tot de blijmoedige zijde der gelijkenis behoorde. En zij worden , om dat 
korte //Te laat !" hopeloos verworpen? Uitgesloten uit de helder verlichte feestzaal, en daardoor 
van zelf veroordeeld tot de buitenste duisternis? 3) — Wij zagen reeds, dat, op anderer voetepoor, 
OLSHAüSEN zeKs het apocalyptisch denkbeeld van een duizendjarig rijk te hulp roept , om deze 
arme dwazen te redden. Maar dit ontneemt aan de gelijkenis juist den klemmenden nadruk 
van een eeuwig ^Te Laatl" van eene onherroepelijke kriste , eene schifting, ook tusschoi 
Christenen en Christenen, waarvan jezus zoo dikwijls en straks weder gesproken heefi : Thcee 
mannen zullen op den akker werkzaam zijn : de één zal aangenomen en de ander verletten wor- 
den ; twee vrouwen zuUen er maï'en in den molen : de eene zal aangenomen en de andere zal 
verlaten worden I {Matth. XXIV: 40, 41.) 

Maar op dit slot der gelijkenis moeten wij nog eens terug komen bij de volgende, die 
men daarvan den weerklank zou kunnen noemen. 



1) Dr. E. B. SWALUE (in b. van willes. Bijdragen enz. 1 : 390 volgg.) haalt te regt ts. 5 en 13 aan ais een 
voorbeeld , dat tlapen en waken in den mond van jezus soms eene eigenlijke , soms eene oneigenlijke 
beteekenis heeft; vergl. van hengel over MatiA, XXVI: 41, Ibid,,pag, 140—151. 

9) Meermalen is het opgemerkt , dat kennen een' bijzonderen nadruk heeft in den Hebreenwschen stqL 
Zoo zegt Qod tot mozes, Exod, XXXI LI : 12: »Ik ken u bij name P' en vermeldt paülüs, als op- 
Bcbrifl van het Godsgebouw (2 Tim. II : 19) : De Heer kent , die de zijnen «>.— Vergl. ook Luk. XIII : 25 , 
waarover straks nader. 

8} Tortor conscientiae ist dat, wenn mr erst, so der Brautigam kommt , Biilfe Sttehen, Da ist Eni- 
hullung der Sünde , dost man aici denn scheuet vor Oott,... Warum schreien tie nicht tu deu Brautigam , 
tie haten kein Oei f Warum lauftn sie gu den Mensehen um Oei? Ist die ürzaeke^ dass sie den Bram- 
tigam noch nie erkennl kaben,'^ Zoo Vader lvtheb: 't zijn harde woorden, maar er ligt veel waarheid in. 
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DE GESLOTEN DEUR. 

Luk. Xm : 25—27. 

Nadat de heer des huizee zal opgestaan zijn, en de deur zal gesloten hebhen , 
en gij zuU beginnen buiten te staan, en aan de deur te kloppen, zeggende : ifHeere , 
Eeere y doe ons openT en hij zal antwoorden en tot u zeggen: nlh hen u niet, 
van waar gif zijt/* — 

Alsdan zult gij beginnen te zeggen : n Wij hebben in uwe tegenwoordigheid gegeten 
en gedronken , en gij hebt in onze straten geleerd l" En hij zal zeggen : ff Ik zegge 
u , ik ken u niet, van waar gJj zjjt; wijkt van mij af, alle gij werkers der onge- 
regtigheid r 

Het is bekend, dat de drie eerste [synoptische) Evangeliën eene groote, dikwijls letterlijke 
overeraikomst hebben , bij merkelijke afwijking en verschil. Vele dier gelijkluidende of over- 
eenstemmende plaatsen doelen duidelijk op de zelfde gebeurtenis of het zelfde gesprek ; bij andere 
is dit zoo duidelijk niet; bij vele zelfa geeft lukas (want mabküs kunnen wij dit maal voorbij 
gaan) eenigzins andere woorden en eene geheel andere gelegenheid aan, als mattheüs. 
Nu bestaat er omtrent deze v^wante {assonerende) gezegden en beelden tweeërlei opvatting. 
De eene houdt ze voor een' dubbelen vorm der zelfde mondelinge overlevering, en zoekt 
dan zoo goed mogelijk uit te maken, welke de oorspronkelijke is, zonder zich veel aan 
de tijds- of andere oj^ven van den Evangelist te bekreunen. En zonderling is het, dat 
wij deze vrijzinnige opvatting juist aantreffen bij hen , die aan de twee uiterste grenzen der 
godgeleerdheid staan : den Jezmet maldonatüs en den ultraliberalen Protestant de wette. 
Misschien is dit daaruit verklaarbaar, dat beiden een hooger gezag huldigen, dan dat der 
schrift: maldonatüs de kerk, en db wette de kritiek. — Maar de andere opvatting, die 
in den laatsten tijd aan meijer en anderen nieuwe en uitstekende verdedigers heeft aange- 
wonnen, stelt op den voorgrond, dat niet al wat gelijkt, het zelfde is; dat onze Heer, 
bij zijne omwandeling door zijn vaderland , door een telkens afwisselend gehoor omringd , 
ook dikwijls de zelfde of soortgelijke redenen gebruiken moest ; en dat vooral sommige kern- 
achtige spreuken , — waarin de kracht der oude oostersche wijzen gelegen was, — meermalen 
hem op de lippen moeten geweest zijn; zoodat lukas even oorspronkelijk zijn kan als 
MATTHEüs, al is H, dat zij de zelfde gezegden verschillend plaatsen, indien er in die 
plaatsing maar iets eigenaardigs en oorspronkelijks is. 

Nemen wij den tekst, die hier boven staat, wat ruimer, zoo wordt hij een bijzonder 

58* 
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geschikt voorbeeld van deze tweeërlei opvatting. Wij hebben daartoe slechts de assonerende 
plaatsen uit matthküs naast die van lukas te schrijven : 



Vs. 24. Strijdt om in te gaan door de 
enge poort: want velen, zeg ik u, zuUen 
zoeken in ie gaan en zullen niet kunnen. 



Vs. 25. Nadat de heer des huizee zal 
opgestaan zijn , en de deur zal gesloten heb- 
hen, en gij zult beginnen buiten te staan, en 
aan de deur te kloppen, zeggende: itEeere , 
Heere, doe ons qpenl" en hij zal antwoorden 
en tot u zeggen: nik ken u niet, van loaar 
gij zijl;' — 

Vs. 26. Alsdan zult gij beginnen ie zeg- 
gen : II Wij hebben in uwe tegenwoordigheid ge- 
geien en gedronken, en gij hebt in onze 
straten geleerd!" 

Vs. 27. Fn hij zal zeggen: nik zegge u, 
ik ken u niet, van waar gij zijt; wijkt van 
mij af, alle gij werkers der ongeregiigheid I" 

Vs, 28. Aldaar zal zijn weening en kner- 
sing der tanden , wanneer gij zult zien abea- 
HAM, en izAK, en jakob, en alle de pro^ 
f eten , in het koningrijk Oods , maar ulieden 
buiien geworpen, 

Vs. 29. En daar zullen er komen van 
Oosten en jyesten , en van Noorden en Zuiden , 
en zullen aanzitten in het koningrijk Gods, 

Vs. 30. En ziet/ er zijn laatsten, die de 
eersten zullen zijn ; en er zijn eersten , die de 
laaisien zullen zijn. 



Gaat in door de etige poorte : want wijd 
is de poort, en breed is de weg , die tot het 
verderf leidt, en velen zijn er, die door de zelve 
ingaan : want de poort is eng , en de weg is 
naauw, die tot het leven leidt, en weinigen zijn 
er, die de zelve vinden, (Matth. VU : 13, 14.) 

Le deur werd gesloten. Daarna kwamen 
ook de andere maagden, zeggende: //Heer, 
Heer t doe ons openl" 

En hij , antwoordende , zeide : n Voorwaar 
zeg ik u , ik ken u niet.'' (Matth. XXV : 
lOb-12.) 

Velen zullen te dien dage tot mi; zeggen : 
//Heere, Beere! hebben wij niet in uwen naam 
geprofeteerd , en in uwen naam duivelen uitge- 
worpen , en in uwen naam vele krachten ge- 
daan ?'' — En dan zal ik hun openlijk aan- 
zeggen : //Ik heb u nooit gekend; gaat weg 
van mij , gij , die de ongeregiigheid werkt !" 
(MatÜi. Vn : 22 , 23.) 

Doch ik zegge u, dat velen zullen komen 
van Oosten en Westen , en zullen met abra- 
ham, en izAK, en jakob aanzitten in het 
koningrijk der hemelen; 

En de kinderen des koningrijks zullen uit- 
geworpen worden in de buitenste duisternis: 
aldaar zal weening zijn en knersing der tanden. 
(Matth. Vin : 11, 12.) 

Maar vele eersten zullen de laatsten zijn, 
en vele laatsten de eersten, (Matth. XIX : 30 ; 
vergl. XX : 16.) 



//En dus*' — zoo besluit de oppervlakkige kritiek : — //geeft lukas eene bloendezing, en 
vinden wij bij mattheüs het ware verband; of is omgekeerd de bergrede bij mattheüs eene 
bloemlezing," 

Ik stem gaarne toe, dat eene spreuk van den Heiland zich ligt in 'i geheugen hechten 
kon en van mond tot mond worden overgeleverd, terwijl de gd^enheid, waarbij zij werd 



Digitized by 



Google 



DE GESLOTEN DEUR. 423 

gesproken, in vergetelheid geraakte of met eene andere werd verward. Ja! ik zal meer zeggen : 
het schijnt mij soms ook toe, dat i.ukas dikwijls die gelegenheid of aanleiding zoekt, en 
misschien niet altijd de regte vindt. Maar daar is eene andere vraag te beantwoorden. Vertoont 
deze plaats in haar geheel (vs. 28 — 80) het karakter van eene bloemlezing? Is er in het 
doorgaand denkbeeld , dat deze spreuken aan een vlecht , niets nieuws en eigenaardigs ? Is 
de huisdeur, — waarom het ons nu vooral te doen is, — de zelfde als de ev ge poort m 
de bergrede, of de geêloien deur der dwaze maagden ; en is ook de bedoeling, de zedeleer 
der beeldspraak de zelfde.'^ 

Het schijnt, dat de meeste schrijvers over de gelijkenissen dit gemeend hebben : want bij 
hen zelfs, die het denkbeeld van gelijkenis 't verste uitstrekken, verder nog dan wij (b. v. 
DRUMMOND en wessbnbbrg) , vind ik deze plaats van lükas niet afzonderlijk opgenomen ; 1) 
STUART is onder allen de eenige, die haar als eene op zich zeke staande gelijkenis behan- 
delt, al erkent hij te r^ //een' zachten ineenvloeijenden overgang van het beeld met de 
afgebeelde zaak zelve ;" — waardoor deze parabel , wat den vorm betreft , tot de on volko- 
mene gelijkenissen moet gerekend worden : want de voorst-elling is beeldrijk , maar de be- 
doeling van het beeld wordt zoo weinig bedekt gehouden, dat jbzus' toehoorders terstond 
worden genoemd , als die zullen kloppen en — buiten blijven ! 

Maar al is in den vorm het bedd niet zuiver volgehouden , dit beeld zelf is toch nieuw en 
onderscheiden van die bij matthbüs; zoodat, wanneer wij aan lukas, als berigtgever, de 
oorspronkelijkheid betwisten willen , wij hem de gave moeten toekennen , om uit eene reeks 
van afeonderlijke spreuken eene nieuwe gelijkenis zamen te stellen ; dit maal niet tot jeztjs' 
discipelen (als Maith. XXV : 10) , en even min tot allen (gelijk MaüL VII : 13) , maar 
bepaaldelijk tot zijne landgenooten gerigt. Doch is hierin eene nieuwe , oorspronkelijke voor- 
stelling op te merken , dan schrijven wij die ook het liefst aan den Heiland zelven toe. 
En schoon dit door de meeste nieuweren niet helder is ingezien, vinden wij het reeds 
voor zeven eeuwen opgemerkt door den Griekschen monnik euthymius zigabenus, wiens 
verklaring van vs. 25 aldus luidt: 

//De Heer stelt eene gelijkenis , om daarmede hun vrees aan te jagen , die hunne be- 
houdenis verwaarloozen. Want hij verbeeldt zekeren heer des huizes, zittende en ontvangende 
zijne vrienden, daarna opstaande en de deur van zijn huis afsluitende, en niet toelatende 
aan de anderen , om binnen te komen. Onder dien heer des huizes wordt jezus zelf verstaan ; 
onder het huis het koningrijk der hemelen. En door het zich neder zeilen en de vrienden 
ontvangen, wordt aangeduid het wachten tot de voleinding der wereld, en het bij zich ontvan- 
gen van die het waardig zijn ; door het opstaan en de deur sluiten , het einde 2) der wereld.^' 
Ik kan mij geheel met deze uitle^ng vereenigen; mits men bij het koningrijk der 
hemelen denke aan het voltooide Godsrijk , het Messiasrijk der toekomende eeuw , onder het 
bekende Joodsche bedd van eenen maaltijd, waarvan wij vroeger reeds gesproken hebben, 



1) Toch hebben reeds onze Kantteekenaars : #Deze gelijkenis wordt genomen van het houden der 
bruiloften te dier tijd;" — maar met verwijzing op MiUth. XXV : 1—12. 

8) Einde , xkXog , wordt hier onderscheiden van voleinding , ovnalsia. Het tweede is een laatste 
tijdvak der wereldgeschiedenis; het eerste een tijdstip, d^t haar besluit. 
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bij de Genoodigden tot het OaHma^ly ^\ waarop wij later, bij den JUjhen man en den 
armen Lazarus, zullen moeten terug komen. De gehede voorstelling is aan de eerste dezer 
twee gelijkenissen meest verwant, daar zij ons de beslissende uitspraak herinnert : eit zeg u , 
dat geen dier mannen , die eerst genood waren, mijnen maaltijd smalen zal.** {Luk. XIV : 24.) 
Het zijn ook hier vrienden, die zijn genoodigd; — niet, zoo als meubb het euthtmius zioabbküs 
verbeteren wil, Auisgenooten : 1) want kinderen des huizes worden niet zoo deftig opge- 
wacht: voor hen legt men geen' opzettelijken maaltijd aan ; en dienstknechten of slaven straft 
men wel, maar verbant men niet. — 't Is een groot vriendenmaal, waaraan de gasthe» 
de tafel overziet, en ter bestemder ure , ak allen bij een zijn , nog eens opstaande van den 
zetel, waarop hij zittende ze ontving, de huisdeur 2) sluit, om ongenooden buiten te houden. 
Toch komen er nog aan , — zijn zij reeds aan de deur a^ewezen, of komen zij nu eerst ? — 
en beginnen 3) buiten te staan en {aan) de deur te kloppen. Dit is hier niet, als in de 
gd^kenis der Maagden, eene voorstelling van '/te laat komen ," maar van //niet goed kom^ ;" 
van te komen , waar men ge^ r^ heeft te zijn, en toch meent, te mogen en te moeten 
wezen. Het angstig kloppen en roepen der dwaze maagden heeft eenen anderen toon; en bij 
het antwoord : Ik ken u niet I is hier nog bijgevoegd : van waar gij zijt. irQij zijt mij 
vreemden, en niet vrienden. Yan waar komt gij, dat gij mijne gasten denkt te zijnP' 
De tweede poging (een nieuw beginnen) bewijst dan ook, dat hier een jammerlijk zdf- 
bedrog schuilt en eene ongedachte teleurstelling plaats heeft. 4) De Heiland ontsluijert daarbij 

1) Meuxr stelt huUgenooten in de plaats ?an vrienden , om bet volgende i Ik ken u niet, vah waak 
{nó^Bv) gij eiji! het geen hij verklaart : — von wekker Familie; — ihr seid nicht Olieder meines Hamset, 
tondern einet mir unèekannien andern, — • Het is zoo , dat bij dit van waar reeds de eigenl^ke betee- 
keniSy de roem op Israëlietische afkomst en burgerschap ?au Gods volk , het regt der spreken als 
JBzus' volksgenooten , doorschemert ; maar dit behoort tot den overgang van eene oneigenl^ke in de 
eigenlijke rede, vs. 26, en verandert de vroegere beeldspraak, vs. 25, niet. 

2) Niet nvXij , als vs. 24 , maar d-iqa ; dos geen poort , maar hnisdeur. De nieawere critici achrq- 
ven ook vs. 24 '^v^a^, omdat sij meeuen, dat TtiX/^g uit maithjsüs is ingeslopen. £n hiemit heeft 
men weder de voorstelling verdicht van een huis, dat, behalve de groote voordenr, nog een smalle sij- 
deur heeft, (keijeb.) — > En daar zou men gasten inlaten P — Neen ! de poort (vs. 24) is eene herinnering 
van jTBZüs zelven aan 't gezegde MattA, VU : 13 ; maar de kuisdeur is een nieuw beeld , dat meest over een 
komt met de voorstelling van den Smeekenden Vriend , die tot antwoord ontvangt : gJDe deur van m^n huis is 
reeds gesloten** {Luk, XI : 7.) Alleen is de uitdrukking hier nog sterker : niet alleen gesloten {nénii^Qxat) , 
maar afgesloten {dnoxlslffy). 

3) Zie over dit beginnen de aanteekening op Bladz. 255. — Het oiffStjiT&ê in de prodosis, zoo wel als 
het aqieud^a in de apodosis, drukt den aanvang uit van eene nieuwe poging om binnen te komen. 

4) Over de verbinding van den zin is onder de uitleggers verschil. Zoo beginnen lacemah» en tischendorf 
(naar beza) geen nieuwe constructie met vs. 25 , maar knoopen dit vers met 't voorgaande zamen : Felem 
zullen zoeken in te gaan en niet kunnen , van dat (a9>* ov) de keer des kuizes is (^gestaan enz. Zoo ongeveer ook 
onze Bijbelvertalers , als zij den zin aan 't einde van vs. 24 niet afsluiten, maar met eene invulling ver- 
volgen : ^Namelijk nadat enz." — Anderen beginnen in onzen tekst de apodosis met het laatste nol : 
Wanneer de keer des kuizes is opgestaan en de deur gesloten keeft , en gij zult beginnen , buUen te staan , 
en aan de deur te kloppen , zeggende : wffeer, keer ! doe ons open P^ dan zal kij antwoorden enz. (Zoo de weite; 
EWALD begint die zelfs re^ met xal a^li^a^fi.) — Maar deze vertaling van xal vindt in Luk. II : 15 , 
dat er bij wordt aangehaald , niet veel steun ; en de natuurlijkste constructie blijft altqd : Van ket oogenblik 
a/, dat gij buiten gesloten zijt (waarbij alleen , door den langen zin , de rede m den toekomenden tijd 
overgaat), alsdan {xóxb) zult gij zeggen enz. ^^ïoo^bX vs. 25 (zonder het namelijk yan onze vertalers) 
de prodosis wordt, vs. 26 en 27 de apodosis. 
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de beeldspraak, die ook, door de algemeene verwachtir vau een eigenlijk Messias-maal , 
voor de Joden naauwelijks eene beeldspraak was. Zij , die buiten staan, meenen wel d^elijk 
tot de vrienden (of haisgenooten , zoo men wil) te behooren. Zij hebben immers op den 
gastheer eene naauwe betrekking, met hem eene gemeenzame kennis? In zijne tegenwoordig- 
heid hebben zij gegeteyi en gedronken , en op hunne straten heeft hij geleerd. De Grieksche 
uitl^ger vat hier denzin niet, als hij de Joden tot God laat spreken: want het is duide- 
lijk , dat hier bedoeld wordt , wat paulus noemt //chkistus gekend te hebben naar het 
vleesch/^ "Wil men bij het //in uwe tegenwoordigheid tten ," aan de twee beroemde spijzi- 
. gingen denken, ik heb er niets t^n. Want jezus spreekt hier niet tot zijne verklaarde 
tegenstanders , Schriftgeleerden en Parizeen ; zelfs niet tot de trotsche bewoners der hoofdstad, 
de Joden, in johannes' Evangelie; maar tot de schare , die hem volgde op den w^, en 
waaruit straks eene vraag tot hem gekomen was (vs. 22, 23). Het is een soortgelijk gehoor^ 
als dat hij had bij de bergrede: menschen, die hem gaarne eens hoorden, en nog liever 
zijne teekenen zagen; die hem zelfs //Heer, Meester, Rabbi 1^^ noemden, maar zich 
terug trokken , als 't op zelfverloochening en kruis aankwam. Daarom is 't , in het verband 
van deze zelfde spreuk bij mattheüs : //Niet een iegelijk, die tot mij zegt i/Heere, Heero !^* 
zal ingaan in het koningrijk der hemelen , maar die daar doet den wil mijns Vaders , die in 
de hemelen is^ — Ja , de voorstelling is bij dien Evangelist neg sterker , daar er niet slechts 
gesproken wordt van hen , die alleen hoorders des woords zijn en niet daders {Jak. I : 22, 23), 
maar ook van zulken, die er zich op beroemen kunnen, in ihzvs' nnB.rrk geprofeteerd te hehlen 
en demonen uitgeworpen en vele krachten gedaan, en die toch onder 't zelfde vonnis vallen: 
Zij zijn werkers 1) der ongeregtigheid. De Heer kent ze niet, ja! hij heeft ze nooit gekend. 
Maar wij keeren tot lukas terug. Bij hem is nog niet de aanneming van jezis als den 
CHRISTUS de titel van de aanspraak der kloppenden, maar hunne betrekking als zijne tijd- 
en landgeuooten , als leden van Gods uitverkoren volk, tot hetwelk hij zelf zeide, dat hij 
in de eerste plaats was gezonden. Zij hadden met hem als landgenoot omgegaan , en zich tegen 
hem ook niet vijandig gedragen. Zou Kapernaüm en Chorazin tn Bethsaida niet ingaan, waar 
jEZüs als de christts gastheer is? — Maar neen ! Was er tusschen hen en hem eene aardsche 
betrekking, eene hoogere, geestelijke en eeuwige, bestond er niet. Kennis kan er zijn, 
maar vriendschap niet , tusschen den chkistus en de werkers der ongercgt^gheid , tenzij zij 
zich nog bekeeren, eer de deur gesloten wordt. Die dit niet deden, tot hen is het: nik 
ken uniet , van waar gij zijtT En ook nadat zij zich kenbaar gemaakt hebben, nog eens 
en nog nadrukkelijker: itik zeg u, ik ken u niet, van waar gij zijt}^' — Die aardsche be- 
trekking heeft opgehouden met deze eevw : in de toekomende blijft alleen de zedelijke 
band tusschen den CHBisTrs en zijne verlosten; zoo als hij elders van de zoo veel naauwere 
banden der natuur zegt: ifWie is mijne moeder en wie zijn mijne broeders? Zco wie den 

1) AUetoerkert van ongeregiighHd , nértsg iqydtat ddtniag, # Allen , die onregt werkt , die daar uw 
werk van maakt," zegt meer nog, dan #Wie onregt doet." — Indiener stond r^s ddmlag , zou ik dit 
als eene persoonsverbeelding opvatten, even als Joh, VIII: 34 dovXog t^ éfiagtiag: want èq^dtijg 
bcteekent arbeider , werkman. — j^Gij" is door onze vertalers, zonder volstrekte noodzaak , achti r Jlte 
ingevoegd. 

54 
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wil mijhê Vaders doei, die in de hemelen is, deze is mjjn broeder en zusier en moeder!" 
(Matih. XII : 48—50.) 

De volgende beschrijving der Gehenna, als 't verblijf der mtgeslotenen mt het zal% 
Messias-rijk ^ kwam ons reeds meermalen voor , en heeft toch hier iets eigenaardigs. 1) De 
weening en hnersing der tanden wordt nog versterkt door het hopdooze zien van eene on- 
bereikbare zaligheid : — onbereikbaar^ schoon men er vast op had gerekendi — Als kinderen 
des koningrijks bij den aartsvader abraham te worden welkom geheeten ^ en daar de heOigen 
en profeten van vroegere dagen te ontmoeten , was het heerlijkst uitzigt voor den Jood. 
Nu zou hij die allen zien 2)^ zonder bij hen te kannen zijn; en anderen^ vreemden^ 
heidenen , komende van Oosten en Westen , van Noorden en Zuiden , hen zou hij die eer en 
die zaligheid zien genieten ^ en zich zelven buiten gesloten , uitgeworpen 3) zelfs ! — Wij 
herkennen hier de zelfde voorstelling , als waar de verarmde rijke de oogen o^eft, en ziet 
den verachten lazabvs, aanliggende in abrahams schoot! {Luk. XYI : 28.) 

De spreuk eindelijk^ die ook hier, — - zoo als twee malen , met eene kleine wijziging, bij 
MATTHEüs, — JEZüs' rcdc bcsluit : Er zijn laaisten, die de eersten, eersten, die de laalsten 
zullen zijn ; zal hier wel op de latere roeping der heidenen moeten slaan , welken zin zij 
ook elders hebbe. (Zie Bladz. 858.) 

Wij maken nog slechts ter loops melding van de toepassing of zinspeling op het avond- 
maal, als een eten en drinken in *s Heeren tegenwoordigheid, het geen men doen kan, en toch 
het vonnis te gemoet gaan: Ik ken u niet! — Op die wijze kan zeker, zoo als reeds de 
kerkvaders gevoelden, in de Christelijke wereld worden overgebragt, wat in de Joodsche 
eigenlijk te huis was. Men zoeke slechts niet te betoogen , dat jezus iets heeft bedoeld., 
waaraan nog geen zijner hoorders in de verte denken kon , en wat ook met de persoonlijke 
kennis aan den grooten Gastheer , in hen , die daar buiten staan en kloppen , minder over 
een komt. Even min behoeven wij ons op te houden bij 't gevoden (van cyrillus en and.) , 
als of hier Israëlieten roemen , dat zij voor H aangezigt van jehova aan den offermaaltijd 
hebben deelgenomen : want daarbij gaat het schilderachtige «r/« onze straten hebt gij ge- 
leerd !^' geheel verloren, of wordt, zeer gewrongen, op het onderwijs in de synagogen te 
huis gebragt. (eüth. zigab.) 

Wij stellen dus voor vast, dat de heer des huizes de Messias is, de Heilige , de Waar- 



1) Daar hxal altijd plaatselijk is {aldaar) en nooit tijdelijk (alsdan), zegt de wette, dat het hier 
minder past, dan Mattk.YlUiU, ook om het volgende oray. Maar het Ftfi^ o/'/'' wijst op eene 
plaats van ballingschap , zoo wel als het geween op eenen tifd van smart. 

2) Opmerkelijk is het, dat de vroeger (bij de gelijkenis der Wijnzakken) vermelde maecion , om het 
Onde Testament geheel van 't Nienwe (of van lükas* Evangelie) te scheiden, in plaats van abeahak, 
IKAK en JAKOB schreef ral de regtvaardigen {névxag %ovg dixalovs).*^ Met de zelfde bedoeling hebben 
de Tubingers (hiloenpeld en batjb) deze lezing zoeken te verdedigen : — de partijdige geleerdheid ia 
niet nieaw , en veroadert niet ! 

3) Eigenlijk «i/^woiy^» wordende {éx^aXlofiévovg t{w). Meijee verklaart dit: Wenn ikr euck als 
Solcie, die Hnavsgemrfen werden (nicht : sind) gesehen haben werdet. Naehdem sie an Siek diese liaan- 
regel volUiegen gesehen haben , werden sie in der Holle wiVi. — Naar mijn gevoel heeft het praesens zijnen 
grond in de voorafgaande gelijkenis. rZij zien zich nitwerpen , en dus buiten sluiten ," is sterker dan 
rZij zien zich uitgesloten." 
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acJUige , die den sleutel davids heeft ; die opent en niemand duit , en hij sluit en niemand 
opent. {Openb. UI : 7.) — Om nu verder deze korte gelijkenis van het r^te standpunt te 
beoordeelen, moeten wij hare plaats in het oog houden, tusschen de beide spreuken, in 
den aanhef en aan het slot van jezus' rede : Felen zullen zoeken in te gaan en zullen niet 
hunnen / en : Er zijn laatsten , die de eersten zullen zijn ; en er zijn eersten , die de laatsten 
zullen zijn. De roeping der heidenen , waarop dit laatste slaat , is hier slechts eene bijzaak. 
Het zijn minder de laatsten ^ dan wd de eersten, — eerst geroepenen en het eerste regt 
hebbenden , de Joden dus , — waarop jezus den nadruk le^. En weder is het niet de 
verwerping van de Joden , als volk , die hier bedoeld wordt , maar van Joden , van velen 
onder de Joden , jezus' tijd- en landgenooten. De gelijkenis onderscheidt zich hierdoor 
geno^ van het Gastmaal y de Bruiloft, de Booze Landlieden. En dat zij toch van Joden 
spreekt, onderscheidt haar weder van die der Maagden ; zoodat zij nog iets meer is en iets 
anders , dan eene uitwerking van het treurig einde dier schoone parabel : Be deur werd 
gesloten. 

Behalve dit algcmeene denkbeeld van een eeuwig te laat, eene deur, die niet meer open 
gaat, is er iets bijzonders in dit beeld, dat wij in geene andere parabel vinden, het: zoehen 
in te gaan, dat hier duidelijk van het strijden oya in te gaan wordt onderscheiden. Dit 
zoeten is g^ond in een treurig zelfbedrog. 1) Het is een meenen , een denken , een 
stellig er op rekenen zelfs, en wordt bij de uitkomst een niet vermogen, 2) er de kracht, 
dat is het regt en de aanspraak, op missen; even als iemand, die met schrik sleutel of toe- 
gangkaart mist, — die hij toch zeker meende bij zich te hebben , — juist op het oogenblik, 
als hij den drempel zal overstappen. 

De deur gesloten : — ontzettende uitdrukking van het einde , dat eens de tijd der voor- 
bereiding hebben zal. Hoe men ook , uit eene overdrevene teerhartigheid , dit denkbeeld van 
JEZUS heeft zoeken te verzachten; als de grondkleur van 't evangelie, komt het telkens 
weder boven. De toekomst is de dag der beslissing ; het heden de dag der genade. Van 
dat heden is de zinspreuk : Zoekt, en gij zult vinden ; klopt , en u zal open gedaan wor- 
den I — Maar dtór zal een zoeken wezen , dat niets meer vermag , een kloppen voor de 



1) Stier baalt bier veel om en bij, om aan te toouen, hoe Israël het Messiaansche heil zoekt ^ maar 
niet op de regte wijze, en das aan 't eind van al zijn toeken nog wordt baiien gesloten (Ram. IX : 31 — 33); 
en hij zegt hieromtrent yeel toepasselijks en gemoedelijks , dat op zich zelf waar, maar hier onwaar is. Er 
staat niet, dat er velen zijn , die \iti zoeken ^ maar vergeefs of verkeerd zoeken; maar, dat velen in dien 
dag zullen zoeken , niet H Messias-rijk in zijne zedelijke en geestelijke beerlijkheid , maar de avixrjqla , 
de redding: gelijk in de schipbrenk elke schepeling zoekt behouden te worden , en ook van den zondvloed 
zou kannen gezegd worden : rTe dipn dage zochten velen in de ark te komen , maar zij konden niet." — 
Het grootste gebrek der mystieke aitlegknnde is, dat zij wet en profetie , evangelie en apostelleer, Israël 
en Christendom gedarig door een wart; zoo als b. v. sti£B hier weder het duizendjarig rijk wil invoegen, 
zoodat zij , die hier bij het eerzte Messiaansche gengt naar de Gehenna verwezen worden , later nog 
kannen binnen komen , b\j H groote eindgerigt. 

S) Het ovx laxraova^r drukt niet eene abstracte onmogelifkkeid , maar een betrekkelijk onvermogen 
uit , en hier #een onvermogen door eigen schuld ;" -— gelijk de torenbouwer {Luk. XIV : 30) , die het 
vermogen, de magt niet heeft , om zijn werk te voleinden. Even als daar, is hier H natuurlijk onvermogen 
het beeld van eene ledelgke onmogelijkheid. 

64* 
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ffHloie7i deur; — omdat het geene \»are heilbegeerte en opregt berouw meer zijn kan, 
maar alleen de angst van vruchtdooze wro^ing en te laat berouw : de worm , die niet 

êterft! En schijnt het ons toe, dat er altijd nog iets hards in die beelden overblijft; 

zullea wij barmhartiger zijn, dan jezus, wiens barmhartigheid zel& de kracht bezat, om 
hard , om snijdend en verplettend te wezen , ojxlat hij den slapende wakker schudden , den 
wakende wakker houden zou? 

Te waken t^en eene onverwachte beslissing , en daartoe te strijden t^n eigene ligtzin- 
nigheid en onbezorgdheid, zoo wel als 't voorbeeld der wereld en den indruk der ge- 
woonte : — dat leerden wij uit vroegere beelden ; — maar uit dit nieuwe beeld lecren wij , 
wat misschien nog meest van allen uoodig is , te waken t^n 't jammerlijk zelfbedrog , 
dat in ccnc uiterlijke gemeenschap met de kerk, in dekennis en belijdenis van Gods woord, 
of zelfs oogenblikkelijke geestver\oeriug of heftige aandoening, de zekerheid der behoudenis 
meent gevonden te hebben, zouder innige, geestelijke gemeenschap met den Heiland en 
Kedder onzer zielen, zonder dat het burgerschap van 't koningrijk der hemelen geheel ons 
zedelijk leven is ingedrukt. Vee den genisten, die //Vrede, vrede !'^ roepen, waar geen 
vrede is , en //Heere , Heere !" zeggen met de lippen , waar de Heer niet inwoont in 
't hart; — maar ook wèl hem , die ernstige zelf beproeving stelt tegenover dit rampzalig 
zelfbedrog, en die , ook met vrede in 't hart, altijd nog sir}jdi om in te gaan. 
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XXXVIII. 

DE TALENTEN. 

MAri'H. XXV : 14—30. 

Want het is ^elifk een mensch , die builen 's lands reizende z}jne dienstknechten 
riep , en gaf hun zijne goederen over. En den eenen gaf hij vijf talenten , en den 
anderen twee, en den derden één ^ eerC iegelijk naar zijn vermogen , en verreisde 
terstond. 

Die nu de vijf talenten 07itvangen had , ging henen en handelde daarmede , en won 
andere vijf talenten. Desgelijks ook die de twee ontvangen had , die won ook andere 
twee. Maar die het ééne ontvangen had , ging henen en groef in de aarde, en 
verbcrgde het geld zij?is heeren, 

Fn na eenen langen tijd kwam de heer van de zelve dienstknechten , en hield reke- 
ning met hen. En die de vjf talenten ontvangen had , kwam en oragt tot hem andere 
vijf talenten, zeggende: iflleer! vijf talenten hebt gij mij gegeven; zie ! andere vijf 
talenten heb ik boven de zelve gewonnen,^' 

En zijn heer zeide tot hem: f/Wel , gij goede en getrouwe dienstknecht / Over weinig 
zfjt gij getrouw geweest, over vele zal ik u zetten ; ga in in de vreugde uws heeren," 

En die de twee talenten ontvangen had, kwam ook tot hem en zeide : uUeer! twee 
talenten hebt gij mij gegeven ; zie ! andere twee talenten heb ik boven dezelve gewonnen" 

Zijn heer zeide tot hem : iiWel, gij goede en getrouwe dienstknecht 1 over weinige zijt 
gij getrouw geweest , over vele zal ik u zetten ; ga in in de vreugde uws heeren,*^ 

Maar die het ééne talent ontvangen had, hoam ook en zeide: u lieer l ik kefide u 
dat gij een hard mensch zijt , maa jende , daar gij niet gezaaid hebt , en vergaderende 
van daar, waar g'j niet gestrooid hebt; en bevreesd zijnde, ben ik henen gegaan, 
en heb uw talent verborgen in de aarde. Zie! gij hebt het uioe,^' 

Maar zijn heer antwoordende, zeide tot hem: nGij booze en lui je diensthiecht ! 
gj wist, dat ik maaije , daar ik niet gezaaid heb , en van daar ver g ader e , waar 
ik niet gestrooid heb. Zoo moest gij dan mijn geld b'j de wisselaren gedaan hebben, 
en ik komende , zoude het mijne weder genomen hebben met woeker, — Neemt dan 
van hem liet talent weg , en geeft het den genen , die de tien talenten heeft. Want 
een iegelijk, die heeft , dien zal gegeven worden, en hij zal overvloedig hebben ; maar 
van den genen , die niet heeft , van dien zal genomen worden ook dat hij heeft. En 
den onnutten dienstknecht werpt uit in de buitenste duisternis : daar zal weening zijn 
en knersing der tanden,** 

Weder tot de laatste reeks van gelijkenissen bij mattheüs terug gekeerd, hebben wij 
vóór ons de Talenten, naar het evangelisch verhaal de laatste eigenlijke parabel, door den 



Digitized by 



Google 



480 1>B TALENTEV. 

Heiland der wereld uitgesproken ^ en om haren hoogen ernst onze aandacht dubbel waardig. 
Zij heeft dan ook wel de algemeene opmerkzaamheid tot zich getrokken^ en is daardoor 
tot in de volkstaal dooi^edrongen , die — meer dan men 't dikwijls opmerkt — zich naar 
de bijbeltaal vormde. Maar dit spraakgebruik is soms een wezenlijk beletsel voor het r^te 
^erstand der schrift : want het kost ons veel moeite^ ons los te maken van eene opvatting, 
die wij van onze jeugd af aan een woord of eene phrase leerden hechten. En 't is eene 
wanhopige poging , om het spraakgebruik zelf te willen veranderen : het redeneert niet, maar 
het spreekt en is voor al uwe redenering doof. Beto(^, zoo bondig als gij kunt en zoo 
dikwijls als gij wilt , dat eene slem des roependen in de woesi^ne , in de pen van jesaja en 
in den mond van jühannes een koninklijke bode is, die wel degelijk gehoord wordt en 
den karavaan-w^ baant door ongebaande streken; — of vo^ telkens bij het woord 
van den Heer : Laat uw licht schijnen voor de menschen t de verklaring , die men er af 
laat: opdat zij uwe goede werken mogen zien, en uwen Vader ^ die in de hemelen is, ver- 

heerlijken Het een baat u zoo min als het ander, en gij eindigt met niet meer uw licht 

te laten schijnen, omdat uw woord toch eene stem des roependen in de woestijne blijft. — En 
hoe is het nu, in dit opzigt, met de talenten gesteld? — Het is, zoo mij niet alles be- 
driegt, boven allen twijfel verheven , dat ook dit woord, in zijn' overdragtelijken zin, uit 
den bijbel in de nieuwere talen is overg^aan: want bij Grieken of Romeinen wordt het 
in die bet eekenis niet gebruikt. En het is opmerkelijk, dat dit 't meest heeft plaats gehad 
bij de Engelschen en de Nederlanders , de twee volken , wie meest van allen de bijbel het 
volksboek geworden is. Maar heeft nu de volkstaal den diepen zin des Heeren gepeild? 
Zij noemt talent iedere gave , die een gelukkige aanleg schonk en gepaste oefening ontwik- 
kelde; zulk eene vooral, die schittert en bekoort: //een talent van spreken, van muzijk, 
zang of dans ;" //een man of een meisje (zelden een grijsaard , en nooit eene oude vrouw) 
van veel talenten." — Is dit de bedoeling van het bijbelsch woord ? — Eer wij die vraag 
beantwoorden , moet ik u verzoeken , nog eens tot de oorspronkelijke beteekenis van het 
woord terug te keeren, die zeer prozaïsch is, en eenvoudig aanduidt //eene zekere som gelds," 
of eigenlijk //een zeker gewdgt van gddswaardig metaal." 

In overoude tijden werden de edele metalen, tot den ruilhandel bestemd, gewogen, en de 
grootere of kleinere staven , tot een blijk van echtheid , door den koopman gewaarmerkt. 
Van hier , dat het gewigt ook later , bij de Hebreen als bij andere oude volken , de grond- 
slag bleef der geldrekening. Gelijk in de rijke dagen onzer vaderen het geld werd gemeten , 
zoodat men sprak en nog spreekt van een' stapel of eenen zak guldens , en eene tonne gouds , 
zoo rekenden de Israëlieten bij ponden zilver of goud. De namen der gewigten, — van den 
sikkel, als algemeenen standaard, af — werden dus tevens de namen van geldstukken; en het 
talent is eenvoudig het zwaarste gewigt, waarvan men zich bediende. Het bevatte zes duizend 
sikkelen. 1) Rekent men dus (den gewonen of lateren) zilveren sikkel op vijf en zeventig 



1) Dat is ses duizend gewone of halve sikkelen : want de sikkel dea keiligdoma of de koninklijke sikkel , 
waarvan het talent er drie duizend bevatte , had eene dubbele waarde. Daar in onse gelijkenis , zoo 
wel als in die van den Onbarmhartigen Dienstknecht ^ alleen van talenten gesproken wordt, om eene 
belangrijke geldswaarde aan te duiden , doet de naauwkeurige berekening daarvan tot den zin der parabel 
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cents van onze mont^ — dat misschien wel wat ruim is, — dan staat een zilveren talent, 
of liever i^^een talent zilver /' met vier duizend vijf honderd golden gelijk. En dit wordt 
hier bedoeld : want schoon onze vertaling geen goud of zilver noemt , is dit in het oor- 
spronkelijke wel het geval, daar wij vs. 18 (en 27) in plaats van iel geld moeten lezen het 
zilver van zifnen keer, gemunt of in staven. 

Na ons zoo van het latere spraakgebruik weer geheel in dat der oudheid verplaatst te 
hebben, gaan wij tot de voorstelling der gelijkenis over. "Van eene soortgelijke parabel, 
£ui. XIX : 12 — 27 , spreek ik met opzet nc^ slechts in H voorbij gaan, waar het tot op- 
heldering noodig is. 1) Wij zullen over hare verwantschap met die bij mattheüs beter 
kunnen oordeelen , wanneer wij deze laatste eerst gdieel op zich zelve hebben beschouwd. 

Ook in deze geUjkenis staat dus weder op den voorgrond een mensch, 2) — en wd, zoo 
als spoedig blijkt isreen rijk mensch^* — buiten *ê lande reizende. De reden van zijne reis 
wordt niet vermeld; alleen, dat het vertrek vrij haastig plaats heeft: want zoo dra hij de 
allemoodigste bestellingen op zijne zaken gemaakt had, verreisde hij 3) terstond. Die be- 
stellingen betroffen zijn geldelijk vermogen. Het was toen gansch zoo gemakkelijk niet als 
nu, zijn geld te belden of uit te zetten. Het geldswaardig papier (de wissel) werd eerst 
veel later, en juist door de Joden in hunne verdrukking en verstrooijing, uitgevonden. 
Alleen had men de vs. 27 genoemde toisselaars, de zelfde, die jezus twee malen uit den 
tempel dreef, waarbij hij hunne tafeltjes omkeerde^ en het geld uitstortte. [Joh, 11 : 15 
Matth. XXI : 12.) Zij wisselden groot in klein geld , en vooral vreemde voor gangbare 
muntspecie. Ook zetten zij geld op zwaren intrest uit, en namen daartoe weer grootere 
sommen op. Dit nemen van rente (en wel doorgaans hooge rente) was bij de Mozaïsche 
wet den Israëlieten onderling verboden [Exod. XXII : 25 enz.) , maar sloop van zelf telkens 
op nieuw in, en werd ook door vreemdelingen gedreven. Van daar dat het woord woeker, 
als iets , dat tegen de goddelijke wet streed , eene ongunstige , onzedelijke beteekenis verkre- 
gen heeft , ofschoon het toch in onze bijbelvertaling eenvoudig rente of intrest beteekent. 

Maar ook de gelegenheid tot zulk eene geldbelegging stond zeker niet altijd open; en het 
was bovendien gevaarlijk, — de ondervinding leert het nog maar al te dikwijls! — op den 
naam en het crediet van geldhandelaars zijn kapitaal te wagen, allermeest als men zelf zich 



niets af. Lvkas heeft zelfs mna^ê of ponden » die veel minder waard zijn. Ik meen daarom te kannen 
volstaan met den lezer , die er meer van weten wil , te verwijzen naar het BijbeUch Woordenboek ; als ook 
naar keil, Bibl. Arckaologie» die het Talent op 2618 Kthlr schat, dat is ruim ƒ 4581,50; zie de ver- 
taling van dit belangrijk werk door Ds. de wijs. 

1) MiBKus iai diese Parabel , Gap. XIU:34, nur angedentet , zegt Lisco, en ook enkele andere 
uitleggers halen die plaats hier aan. Wij hebben ze evenwel bij de Wakende Dienetknechten behandeld « 
omdat daar volstrekt geene sprake is van aanvertrouwde geldsommen, maar alleen van een 4«m, waarin 
de knechten elk zifnicerk hadden; zoo dat de heer hun, alleen in dien zin, magi of hnisbestnor ^ j/*. 

8) De zin is in den aanhef los en afgebroken , zoo als in den vrijen stijl van 't dagelijksoh gesprek 
meer plaats heeft. Hij wordt verbonden aan het slot der Maagden , het wachtwoord der ParouHe : Zoo 
waakt dan : want gij weet dag noeh ure niet ! Hierop heft nu de Heer weder aan : Want gelijk een meneeh — 
maar door het breed uitwerken van dit eerste deel van den zin , bl^ft het tweede (de apodoni) achterw^e. 
De Onzen hebben dit verholpen door aan te vallen : Want het is gelijk een mensch enz. 

3} #Begaf hij zich terstond naar buiten 's lands ," met het zelfde woord als straks : ansdijfiijirsv. 
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lang eii ver moest verwijderen. En daar men toch op de reis zulke vrachten zilver en goud- 
niet veilig kon mede nemen, stonden er nog slechts twee wegen open: of men b^oef den 
schat op eene plaats, die niemand dan den eigenaar bekend was, en waar hij dikwijls, als 
deze weg bleef, jaren en eeuwen lang schuilde; — (Over den Seiai in den Akker ^ zie Bladz. 6); — 
of men vertrouwde zijn geld aan de vriendschap en trouw der achterblijvenden , zoo als de 
oude TOBiAS tien talenten zilver s bij zijnen vriend gabaël te Ra^es in bewaring gelaten, en 
daarvan het handschrift mede genomen had ; op welk handschrift naderhand cle verzegelde 
zakken weer werden terug gegeven. {Toh. 1 : 14; IV : 1 ; IX : 5.) 

De rijke in de gelijkenis heeft nog eene betere gelegenheid. Eij roept zijne eigene dienst- 
knechten. Dit eigen had in de vertaling niet vei^eten moeten worden : het duidt aan , dat 
hij zijn geld niet aan vreemden behoefde toe te vertrouwen. 1) Hij kende de hem toebe- 
hoorende dienaren of lijfeigenen, als eerlijk genoeg, en de wet gaf hem ook over hen genoeg- 
zame magt : want wij moeten hier weder herinneren , dat de dienstknecht geen vrije dienaar 
Mas, al stond de slavernij der oudheid verre boven die van onzen tijd. 2) Van deze knechten 
nu worden er drie ten voorbeeld voor allen gesteld ; althans zoo schijnt de toon van 't verhaal 
aan te duiden: dezen vijf, dien twee , genen één talent. Hun gaf dus de hs^r zijne goederen 
over , nadat hij hen had bij een geroepen , en hun zijne noodzakelijke afreis bekend gemaakt. 
Het waren aanzienlijke geldsommen , die hij hun toevertrouwde: ook de minste was nog 't bewijs 
van een groot vertrouwen. En er staat niet, dat aan dit vertrouwen eenige beperking 
werd gesteld. Hoe zij er mede handelen zouden , werd hun niet voorgeschreven ; alleen — 
dit ligt in geheel den zamenhang — dat zij er mede zouden handelen , het voordeel van 
hunnen meester zoo veel mogelijk daar mede behartigen. Bij mattheüs wordt dit van zelf 
er bij gedacht, en bij lukas wordt het uitdrukkelijk gezegd : uDoet handeling, tot dat ik 
kome f' — Toch, echoon hij allen zijn vertrouwen schonk , deelde hij niet gelijkelijk. Den 
een gaf hij vijf talenten, den ander twee, den derden een, — een iegelijk naar zijn eigen 
vermogen, — Dus niet in blinde willekeur, en even min naar zijne bijzondere voorliefde of naar 
rang en ouderdom, maar naar de mate van zedelijke kracht en vatbaarheid, naar ieders kunde 
en geschiktheid om zaken te doen : want er was meer dan goede trouw noodig , om 't goed 
des meesters, geheel buiten zijn eigen toezigt, tot zijn meeste voordeel te besturen. 

De heer verreisde terstond , en hij hcam eerst weder na eenen langen tijd. De eerste 
en bekwaamste, wien de vijf talenten toevertrouwd waren, toonde zich zoo groot een 
vertrouwen waardig. Hij handelde met het geld van zijnen meester, 3) vrijmoedig maar 



1) Bij LüKAS , xaXéiJaig déxa Óovlovg iavjov , ligt de iiadmk op bet getal : #ti£N zijner knecbteii /' 
maar bij mattheüs daarop, dat het ziJ>'£ knecbicn waren: èxuXeasv rovg Idlovg dovXovg, Eenereden 
te meer, dunkt mij , om het distributive w fisv'-' w de op te vatten als een voorbeeld uit meer: #Van 
drie hunner, gaf hij aan den eenen enz." — liet volgende naar zijn vermogtn is weder in 't oorspronkel^ke : 
xata tijv Idlav dvva/iiv : — jrnaar 't vermogen , dat ieder eigen was." 

•2) De slaven c! er ouden waren dikwijls kunstenaars , bandwerkers enz. , die hunne winst of anders eene 
vastgestelde som aan hunne meesters opbragten ; zoo als de waarzeggende slavin te Filippi, die haren keeren 
groot gewin toebragt niet waarzeggen, (Hand. XVI : 16.) Ik heb echter geen bewijs gevonden, dat dit 
tot do Joodscho of Oostcrscbe zeden behoorde ; ofschoon het er in j£zu&' tijd niet onbekend kon squ. 

3) Uij handelde daar mede, elgifacavo èv avtoig , niet bepaald ^handel drijven," maar, sooalswij 
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voorzigtig, kocht en verkocht, als of het voor zich zelven was, en had 't onuitsprekelijk 
genoegen , om , gedurende de langdurige afwezigheid van zijnen heer , zijn kapitaal verdubbeld 
te zien. — De tweede beantwoordde even eens aan de goede verwachting. Al deed hij minder 
uitgebreide zaken , naar zijn vermogen deed hij ze even trouw en even gelukkig. Ook zijne 
twee talenten waren , vóór de terugkomst zijnes meesters, door overwinst verdubbeld. 

Maar nu de derde , wiens beeld zoo sterk uitkomt. Van hem had zijn heer de minste 
verwachting. Niet dat hij oneerlijk was, — even als de onregivaardige rentfneester , die al 
kei goed zijns keepen doorbragt , — of losbandig , — als de knechten , die begonnen ie twisten 
en te eten en drinken met de dronkaards: — van zulk ergerlijk wangedrag is in geheel deze 
gelijkenis geen sprake. Maar zijii heer schatte hem het minst in vermogen: bij mindere 
bekwaamheid bezat hij minder ijver; zijn meester hoopt echter, dat hij in het kleine getrouw 
zal bevonden worden. Maar dit vertrouwen bezwaart hem , terwijl het hem toch ergert , dat 
aan anderen meer toevertrouwd wordt. Hij zoekt er zich dus zoo gemakkelijk mogelijk 
af te maken. Wanneer hij weder geeft , wat hij heeft ontvangen , dan is er op hem niets 
aan te merken. Zoo gaat hij heen : — het zelfde woord wordt van hem gebruikt , als van 
den eersten en bekwaamsten dienstknecht ; het duidt de uitvoering van een wel doordacht 
besluit aan. — En wat is dit zijn plan, en hoe voert hij het uit? Hij graaft in de aarde ^ 
en zoo dra hij heimelijk eenen kuil gereed heeft, die diep genoeg is, verbergt hij daarin 
voor ieders oog het geld zijns heeren, (Bij lukas legt hij hei weg in ee^i zweetdoek , — 
waarover nader.) Nu die schat in de donkere diepte ligt weg gescholen, heeft hij den 
tijd vrij, om zijne eigene zaken te doen, of niets te doen. Anderen zwoc^n en zorgen, 
wagen en vreezen ; hij heeft beter partij gekozen. Hij heeft alleen van tijd tot tijd , — indien 
hij dat nog doet! — een oog te laten gaan over de hem alleen bekende plaats. Een lange 
tijd gaat voorbij. De heer komt terug. Het talent ligt er nog. 

De heer komt. Het doel zijner reize buiten 's lands is bereikt , of het gevaar , dat hem 
te huis dreigde, geweken. Er zal een vreugdemaal , een feest ter verwelkoming op zijn be- 
houden terugkomst, worden aangerigtj maar eerst houdt hij rekening met zijne dienst- 
knechten. Uit het vervolg kunnen wij opmaken, dat er nog anderen bij waren, met 
wie hij geene rekening hield, wie hij niets had toevertrouwd, en die hij vs. 28 — 30 
toespreekt : — of mindere knechten , of (in den doorgaanden geest van de gelijkenissen des 
koningrijks) dienaars, die met hem gekomen zijn uit den vreemde; lukas heeft: die er bij 
(niet bij hem) stonden. — Met een' glans van vergenoeging op 't gelaat nadert de eerste der 
knechten, aan wie 't rentmeesterschap is opgedragen. Hij brengt al zijne schatten, of de 
aanwijzing op koopwaren en goederen, die ze vertegenwoordigen. nHeerI vijf talenten 
hebt gij mij gegeven. Zie I andere vijf talenten heb ik boven die gewonnen.*' — En 't ant- 



zeggen ^zaken doen." Hiervan was de vracht , dat hij htoltjQs , letterlek smaakte vijf andere talenten," 
Ook onze handelaar gebrnikt dit woord in den zelfden zin , als hij zegt : iflk heb er zóó veel van ge» 
maait" of i^Zóó Teel MÜle kan deze of gene in 't jaar «laie».'' — Bij den tweeden dienstknecht wordt 
al^X^^^^^ ®^ ^^oiijae zamen gesmolten in inêi^ifQSP. Lukas drnkt het reeds in de opdragt van den 
heer nit , vóór zijn vertrek : JTqaYfAatsiaaa&e èv w l^jto/^a». 

56 
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woord is : itQoed gedaan , \)g\j goede en trouwe Jcnechi I Over tceinig zijl gij getrouw geweest ; 
over veel zal ik u zetten. Ga in in de vreugde uwes heeren'' — Wij hebben reeds voorloojrig 
die vreugde van 't vreugdemaal, /yhet welkomstfeest" of volgens anderen (zie Blz. 486) /srde 
feestzaar verklaard; ofechoon ik gaarne bekennen wil, dat hier de afgebeelde zaak een weinig 
door het beeld henen schemert , zoo als wij dat nog sterker zullen opmerken aan het slot. 

De verantwoording van den tweeden knecht is, op het getal na {twee voor viif)^ geheel 
de zelfde, en de vereerende toespraak tot hem insgelijks. Maar nu de derde. 

Van den eersten werd gezegd: Hij kwam en bragt tot hem; hij kwam gaarne, schoon 
niet ongeroepen : want de heer riep weder zijne dienaren , als v<56r de afireize ; — van den 
tweeden : Hij kwam ook tot hem ; — maar van den derden staat alleen : Ook hij kwam. 
Hij kon en mogt niet w^ blijven. En wat hij nu z^en zal? Indien wij de gelijkenis 
liadden moeten uitwerken, mij dunkt , wij zouden eenvoudig den man hebben laten zeg- 
gen, met zekere naïve onschuld: //Heer! hier is uw talent; ik heb het goed bewaard !'' 
Hij behoefde zich toch ook niet te verdedigen, eer hij beschuldigd werd. Maar jbzxjs 
schetst, met diepe menschenkennis, 's mans stemming beter. Hij heeft gemeend, te kun- 
nen volstaan met 't geen hij deed. Al de wegen des mans zijn zuiver in zijne oogen, 
zeg^ SALOMO; en nog weten de meeste menschen ons zonneklaar te bewijzen, dat zij 
niet beter kunnen handelen, dan zij doen. En toch is die altijd gereede zelfverdediging 
doorgaans een bewijs , dat zij dit zelfde reeds dikwijls aan hun geweten gez^ hebben , 
maar het daar niet voor zwijgen wü. Ook moeten wij h;er niet vergeten , dat de man , al 
stond hij nog op den achtergrond , getuige is geweest van de afrekening zijner mededienst- 
knechten. Nog niet rijp voor het r^te schuldgevoel , bedekt hij zijne verlegenheid achter 
zijnen wrevel, en ontveinst de onvoldaanheid over zich zelven , door zijnen meester in voorraad 
zijn r^ op meer dan 't gegevene te betwisten. — Het is de toon van adam op de eerste vraag 
des Enters: f/ De vrouw, die Gij mi; gegeven hebt — ," van kaïn: uBen ik mijns broeders 
hoeder ?" — En verhaalt de man ons daarbij uitvoerig , wat hij al zoo gedacht en waarom 
hij niet anders gehandeld heeft , wij behoeven dat alles nog niet zoo gaaf op zijn woord te 
gelooven. Het gaat gewoonlijk zoo. Wie het minst nadenkt , spreekt naderhand het meest van 
het geen hij heeft gedacht; en die het traagst is om te handelen, heeft het meest te zeggen. 

Maar hooren wij zijne verantwoording: t/Hcer! ik kende u, dat gij een hard 2) mensch 



1) Door sommigen wordt betwijfeld , of het enkele ex wel staan kan voor etye (bij lukas, althans vol- 
gens TiscHBNDOEP) #Regt zoo!" tGoed gedaan !" — Hoewel ik dit gebruik van het woord niet zou kunnen 
bewijzen, schijnt mij toch de constructie er t^g maxói (meijeb) al te zeer uit de verte gezocht, en ligt 
de aanvulling ex ènoiijrrüt; voor de hand. Onze Kantt eekcn aars verklaren : uWel ! of Het is teel ^ Het 
gaat icely Gij hebt teel gedaan^ 

2) Het anXr^^oq bij mattiieüs is sterker dan het axfTTTjgos bij lukas: het eerste beteekent al wat 
hard en ongevoelig {asper , durus) is, het laatste komt in zijnen oorsprong over een met ons wrang. 
De woorden staan ongeveer tot elkander, als in onze taal hard en streng^ ofschoon hier de bedoeling 
de zelfde is. Zie tbekcb , en (dien bij aanhaalt) tittmakn , Le Synonymen. — In den tijd, (nog in 1823 !) 
toen het schetfenm aken een belangrijke tak van theologische industrie in Duitscilandwsia, vond J. J. kbomic 
onder anderen het thema uit tOver onbillijke vorderingen, die wij doen aan onze medemenschen;" 
dus *t beeld van den harden mensch, bey deaen Detaillirttng wan RUcksicht nehmen kann au f die 
proceszwchiigen Glieder einer Gemeinde ! ! 
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zi;l , maaijende , waar gij niet gezaaid hebt , en vergaderende van daar gij niet heht uiige- 
etrooid. 1) Het beeld is aan den landbouw ontleend; en willen wij den dienstknecht niet 
twee maal ^t zelfde laten zeegen ^ dan moeten wij het uitetrooijen houden voor het uit een 
spreiden en in den wind werpen op den dorschvloer , waar de wan ten laatste een' zuiveren 
koornhoop overlaat. nQ\] gaat zelf maar henen /' is dan het antwoord : i^en laat anderen 
voor u werken. Hebben zij gezaaid , gij komt alleen maar oogsten ; of zijn zij den gan- 
schen heeten dag op den dorschvloer bezig geweest , aan den avond komt gij de koorn- 
hoopen inzamelen. 2) Een gemakkelijke weg voorwaar, om rijk te worden!.... U kennende 
en bevreesd zijnde , ben ik heen gegaan en héb uw talent verborgen in de aarde. Zie! gij hebt 
het uwe,^' — Wij hadden hier misschien geen vrees gewacht; wel den onwil , om voor een' zoo 
harden meester veel te doen en er voor zich zelven niets van te genieten. Maar juist die vrees 
is een eigenaardige trek in den kouden, ongevodigen mensch, die meent, dat zijn meester 
alleen op het geld ziet en niet op zijne trouw. Die zelf niet lief heeft , kan zich geen r^t 
begrip van liefde maken. Hij durft daarom niets wagen : want hij is bevreesd , dat in 
den handel 'i gdd zal verloren raken. Heeft hij uu geen loon te verwachten , de heer kan 
hem althans niet straffen. Één talent : meer kan deze in geen geval vorderen. De meester 
heeft 't zijne ; wat is er dan op hem aan te merken ? 

Maar daar is aan te merken op deze onbeschaamde verantwoording, ook al nam men 
die voor waarheid aan. Met waardigheid spreekt hem de meester aan, als eevC boozen en 
luijen 3) dienstknecht; en, zoo als 't bij lukas zeer juist wordt uitgedrukt: hij zal hem 
uit zijne eigene woorden bewijzen, dat hij dit is; uit zijnen mond hem oordeelen, In de 
onderstelling dus , dat de knecht waarheid heeft gesproken , dat hij althans zijne meening 
naar waarheid heeft uitgedrukt, antwoordt de heer: rfGy wist dat alles dan? Goed ! Maar 
kwam mij de vrucht van uwen vrijwilligen arbeid niet toe , durfdet gij mijn geld niet wa- 
gen , ik had toch aanspraak op billijke rente. Aan vertrouwde wisselaars hadt gij mijn geld 
moeten geven , 4) en terug komende had ik het zelf uit [de bank kunnen terug nemen , wel 
niet verdubbeld, maar toch met den intrest vermeerderd.'' 

En nu volgt het vonnis , waarbij de heer zich ter zijde wendt , niet tot de beide eersten , 



1) Om iu het beeld te blijven, verklaart men d^aaxógntaag , gij hebt uit een gestrooid, vit elkander 
geworpen , van het uit een spreiden der garven of het in den wind werpen van 't uitgetreden koren op den 
dorschvloer {Notionem ventilandi fmmentum , in ared repoHtum, exprimit, schott); ofschoon het gebruik 
van dit woord , in dien zin , niet met zekerheid te bewijzen is. Luras heeft het zaaijen en oogsten achter 
aan , en vooraf het algemeene : aï^^g o ovx è&tixag. 

2) ir Dit was een spreekwoord," zeggen onze Kaotteekenaars : ^waarmede beschreven wierd een mensch , 
die alles op het scherpste en naauwste tot zijn voordeel trekt.'* 

3) Booze en lutje staat tegenover goede en trouwe (vs. 21 en 23). Later , waar de tegenstelling 
vervalt, is 't eenvoudig den onnutten dienstknecht, #den slaaf, die nergens goed voor is, als om slaaf 
te wezen ;" met het zelfde woord dxQStog , dat Luk. XVII : 10 in veel zachter' zin wordt gebruikt , en 
waarover wij bij die gelijkenis [De Knecht , die vatk den akker komt ,) nader hopen te spreken. 

4) Lukas heeft: #Qij hadt het moeten geven op de tajel {ln\ tQÓneiary* Van die tafels hadden de 
wisselaars inoXlvfi^atal , Matth. XXI: 12 enz.) ook den naam van tafel- of bankhouder^ {tq^neiitt^g) , 
die hier voorkomt. — YLei geven (l.) of werpen (ht.), zoo als wij zeggen : #In de bank zetten of leggen," 
duidt de geringe moeite aan. 

55* 
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maar tot andere dienaars , die zijne bevelen uitvoeren. Dit vonnis is tweeledig. Zulk een 
kflecht is het vertrouwen van zijnen heer niet langer waard : u Neemt dan van hem hel 
talent weg , en geeft het dengenen , die de tien talenten heeft^ En zulk eenen dienstknecht 
komt geen aandeel toe aan het vreugdefe^t over 's Heeren terugkomst. nUk werpt den 
onnutte?i diens/knecht uit in de buitenste duisternis: daar zal weening zijn en knersing der 
tanden" — Wil men zich hier (evenals bij den Gast zonder bruiloftsJcleed , Bladz. 270 ,) de 
duisternis buiten de rijk verlichte feestzaal denken , 't geeft eene goede afwerking van het 
beeld; 1) waarbij wij ons den dienstknecht voorstellen als gebonden ^ en daar buiten op 
eene donkere plaats gebannen , terwijl zijne mededienstknechten juichen en feest vieren. 
Het blijft echter waar , dat de schildering van de Gehenna er te sterk door heen schemert , 
zoo als wij reeds meermalen bij deze uitdrukking opmerkten. 

En hiermede acht ik de verklaring van het beeld afgedaan. Wel werd mij onlangs eene 
vraag toegezonden , die op het slot betrekking heeft ; — waarom namelijk niet aan den 
tweeden , maar alleen en gehed aan den eersten dienstknecht het renteloos bewaarde talent 
gegeven wordt. Maar ik hoop dit nog beter te kunnen verklaren, wanneer wij ons de 
bedoeling van onzen Heer met geheel het zinnebeeld meer eigen gemaakt hebben. 



Wat nu die bedoeling betreft, vitringa bewijst met zeer veel geleerdheid, dat de dienst- 
knecht der vijf talenten het beeld is der \djf eerste eeuwen, toen de apostolische geest nog 
in al zijne kracht leefde en werkte; die der twee talenten de vier volgende eeuwen, en de 
man met het ééne talent het pausdom; terwijl de terugkomst van den Heer niet anders 
beteekenen kan , dan de reformatie. Dit is nu wel een aax^xj^t jin ,• maar hij lag zóó diep in 
de aarde verborgen, — veel dieper nog dan het talent van den luijen knecht ! — dat de Heiland 
zich wel de moeite had kunnen besparen, om zulke profetische geheimenissen aan zijne disci- 
pelen ter bewaring toe te vertrouwen , tot na zeventien eeuwen een geleerde ze zou opddven. 

Maar al ligt de bedoeling van jezüs niet zoo in de diepte , zij b'gt even min zoo op 
de oppervlakte, als ons de volkstaal zou doen vermoeden: //Ieder mensch heeft van God zijne 
gaven en talenten ontvangen , en niemand mag ook een enkel talent in de aarde begraven.'' 

Wij merken hier terstond op aan, dat de gelijkenis in hare oorspronkelijke bedoeling, — 
\\ant de vraag is niet, of men haar ook in een' anderen zin gebruiken kan : — niet spreekt 
van de betrekking tusschen God als Schepper en den mensch als zijn beweldadigd schepsel , 
maar van die tusschen den chbistus en zijne discipelen. De voorgaande gelijkenissen wijzen 
dit duidelijk aan. 2) De heer der wakende knechten , — de bruidegom , dien de maagden 



1) Dieser Ausdruck ist von den Salen hergenommen , in welehen Ga simahle gehalten lourde», und welcke 

ïBEüDE (jira^cr) genannt oder überschrieben waren. Zoo eosenmüller , naar pignobiüs, De Servis, II : 89. 

VerglEsiher IX : 17 — 19 , waar de Alex. Overa. ook jt«^« heeft voor vreugdemalen. — Meijek keurt 
Freuden/est geheel af, en vertaalt Freudemuitande, (Chrys. t^ naaotv fAaxag^óti^ta.) 

2) Gediu^ig zien de tdtleggers en predikers dit voorbij , en stellen ongemerkt God in de plaats van 
CUBISTUS. Onder de voorbeelden daarvan heb ik slechts te kiezen: want zij liggen aan fdie z^den 
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inwachten, •— de mensch , die buiten 's lands rasde, — en later weder de herder (vs. 32) 
en de koning (vs. 84) : — H is telkens op nieuw het beeld van den Zoon des menschen , 
komende in zijne heerlijkheid; en komende ten gerigte zoo wd, als tot voltooijing van 
het Messias-rijk. Opmerkelijk is daarbij de lange lijd der uitlandigheid van den heer , 
beantwoordende aan 't uitblijven van den meester , die van de bruiloft terug komt , en van den 
bruidegom, die er wordt ingewacht. Luk as heeft, gelijk wij zien zullen, hierop bijzonderen 
radruk gelegd. Het is eene nieuwe waarschuwing tegen //het haasten naar 's Heeren toe- 
komst," het groote gebrek der apostolische kerk. Dat jezüs juist nu, -tegen het heerlijk 
slot van zijn laatste onderrigt, spreekt van dat henen gaan voor langen tijd, heeft iets 
bijzonder treffends en aandoenlijk?. En hoe onverwacht die afreize voor de zijnen was , de 
derde dag na dezen zou 't hun leeren ! Maar aan dat smartelijk afscheid verbond jlzus 
altoos, en ook hier, eene zalige terugkomst in heerlijkheid: want dat in de vreugde hunnes 
heeren en de buiiensie duisternis de toekomst van chbistüs duidelijk doorschemert , is reeds 
vromer opgemerkt. 

Had de Heer in de Maagden het volhardend en blijmoedig geloofsleven geschetst, en in 
de Wakende Knechten de trouwe zorg voor zijn huis, zijne gemeente; — hier zendt hij, 
tot een werkzaam, handelend leven, de zijnen de wereld in. Dit handelen, zaken doen 
en zijne zaken, is 't eenig voorschrift, hun gegeven; en wat hij hun daartoe achterlaat, 
zijn zijne schatten. Gij gevoelt dus reeds , dat die talenten , waarmede de getrouwe elve winst 
moeten doen voor hunnen Meester, niet de schitterende gaven zijn, die men doorgaans zoo 
noemt. Wij moeten ons van die volkstaal geheel los maken, willen wij den Heer verstaan. 
Om niet meer te zeggen , het zou de grootste onzin wezen , dat ons die vermogens worden 
geschonken naar de mate van ons vermogen. Vituinga , die gezond oordeelt , zoo lang hij 
niet door zijne profetische droomen bevangen is, heeft dit reeds opgemerkt. 1) Het is de 
rijkdom van den Heer zelven , die aan de zijnen wordt toevertrouwd. En wat kan dit an- 
ders wezen, dan de schatten van genade, waarheid en eeuwig leven, die hij op aarde 
bragt , zijn evangelie en zijn koningrijk : — daar onder begrepen alle winst , die hij zelf 
er reeds mede gedaan had, gedurende de korte jaren zijner omwandeling; allen dus, die 
reeds in hem geloofden, of daartoe waren voorbereid. — Met deze schatten moesten zij //han- 
delen en winst doen ;" zich daarmede wagen in het midden van eene ondankbare wereld , 
niet tevreden voor zij die verdubbeld hadden : de een vijf boven de ontvangene vijf, de 
ander twee bij de twee, de derde één boven het ééne. 

Maar wat beteekent — altijd nog in betrekking tot den apostelkring — die ongelijke 



rondom mij, terwijl ik dit schrijf. Zoo komt mij H laatst büissok in handen , die, als ware deze be< 
teekenis der parabel aan geen* twijfel onderhevig , met echt Fransohe vlugheid en oppervlakkigheid zegt: 
Dieu est ioujourt, en effet, Ie père de familie ^ dont nous sommes totts les seroUeurs. 

1) ,Het is Keker , dat door de Talenten , hier gemeld , verstaan worden geestelijke goederen en be- 
hoaamheden van de Dienaren des Evangelimns , die onderscheiden zijn van hunne natuurlijke gaven en 
hekwaamheid; daar gezegd wordt, dat God elk zijne talenten gegeven heeft naar tijn vermogen ^ dat 
is, naar zijne natnurl^ke bekwaamheid, van welke de talenten als genadegiften ^ nog onderscheiden 
worden."— Bobgee, in zijne leerrede over het ééne talent^ heeft meer de naaste beteekenis van rbe- 
perkter of mimer werkkring" op den voorgrond gesteld. 
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uitdeeling? Werden niet allen even zeer zijne getuigen , en was de schat des evangelies 
niet voor allen de zelfde? — > In zeker opzigt , ja ; en toch maakte jbzus zelf reeds verschil, 
en vertrouwde den een meer toe dan den ander, naar eens ieders vermogen. Terwijl hij daar 
op den Ollj/berg gezeten is en de dalende avondschaduw de bloedstad bedekt , heeft jbzus 
in dien kleinen apostelkring , — eenen kring , die zich tien en honderd malen zal verdub- 
belen ! — de gehede toekomst van zijn koningrijk voor oogen. Allen zijn zij hem lief en allen 
heeft hij uitverkoren; maar sommigen zijn er toch onder, waarop hij, bij zijn haastig ver- 
trek , bijzonder zijne hope bouwt. Reeds vroeger heeft hij ze onderscheiden , het drietal van de 
vijf talenten : peteüs, de rots der kerk, johannks, den apostel der liefde, jakobus, den eersten 
apostel -martelaar. Onder de anderen ontving ook MATiHeüs zijn dubbel talent, als de 
schrijver van 't koningrijk der hemelen. Maar daar waren er ook, die slechts een enkel 
talent konden dragen....... Zullen wij daarbij aan judas denken, wien de Heer, om zijn 

sluimerend gevoel op te wekken misschien , den arbeid der liefde in 't uitreiken der aalmoezen , 
had toevertrouwd? Een uitstekend talent voorzeker I Maar hij is toch niet het eigenlijke 
t^nbedd van den man in de gelijkenis: want hij bewaarde zijn talent niet tot de toe- 
komst des Heeren , maar wierp het hem reeds vóór 't scheiden voor de voeten , om voor eigen 
rekening te handelen, en daarna, gelijk petbus met zoo somberen nadruk z^, ieen te 

gaan naar zijne eigene plaatse Toch had judas zich aan dien boozen en lujj en dienst- 

knecht kunnen spijlen ; maar hij heeft niet gewild I 

Doch wij keeren tot de talenten terug, met de vraag, of daarmede alleen uitwendige voorr^- 
ten, zoo als een mime werkkring en groote invloed, bedoeld worden. Ik voor mij beu 
geneigd te gelooven, dat de eerste bedoeling van den Heer niet verder gaat; maar het is 
daarom niet volstrekt noodig , dat wij ons hiertoe bepalen. Wij kunnen ook, met velen, 
denken aan //de genadegaven (charismata) van den Heiligen Geest ," die in de apostolische 
schriften onderscheiden worden van 's menschen natuurlijken aanleg, schoon daar naar 
geëveuredigd en zich daar aansluitend; — zonder nog met trench te beweren, dat de 
uitdeeling der talenten eigenlijk eerst na jezus' vertrek, op den Pinksterdag, plaats liad. 

In dien zin opgevat , vinden wij eene schoone uitbreiding van dit eerste deel der gelijkenis 
bij den apostel, die nog niet in den kring der twaalve op den Olijfberg zat, die nog jaren 
daarna dreiging en moord ademde tegen de onschuldige christenen , en die toch, bij zijne late 
roeping , de vijf talenten ontving , even goed als die genen onder de oudere apostelen , die 
geacht waren pilaren ie zijn, [Gal, II : 9.) Aan de Korinthiërs schrijvende , handelt paulvs 
uitvoerig over het verschil van geestesgaven in de gemeente. Hij legt daarbij de alge- 
meene waarheid tot grondslag : Er is verscheidenheid der gaven , doch het is de zelfde 
Geest ; er is verscheidenheid der bedieningen , en het is de zelfde Heer ; en er is verscheid 
denheid der werkingen, doch het is de zelfde God , die alles in allen werkt. En nu telt 
hij de bijzondere geestesgaven op, ook de wondergaven der apostolische kerk; vergelijkt 
daarna de gemeente met een ligchaam , waaraan alle leden even zeer onmisbaar zijn ; en 
nadat hij ook de bedieningen in de gemeente heeft genoemd: — apostel , profeet ^ Ueraar , 
bestuurder enz. — toont hij aan, dat niet allen het zelfde zijn kunnen; en besluit: Doch 
ijvert naar de beste gaven ; en ik wijs u eenen weg , die nog uUnemender is : de liefde. 
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(1 Kor. Xn ; vergl. Hom. XII : 4 — 9.) Ook volgens paulus heeft dus ieder talent alleen 
in zoo v^re eenige waarde ^ maar ook het minste eene groote waarde , als het door de liefde 
gebruikt wordt tot eer van cheistüs en tot heil van zijne gemeente ; en staat het niemand 
vrij, het geen hij ontving, renteloos te laten li^en; zoo als paulus zelf zich door die 
verpligting aangedreven gevoelt, als hij schrijft: Be nood is mij opgelegd ; wee mij , indien 
ik hei evangelie niet verkondig ! (1 Kor. IX : 16.) — In den zelfden geest vermaant petrus 
(1 Peir. IV: 10, 11): Een iegelijk y gelijk hij gave (charisma) ontvangen Jieefi, bediene 
hij die aan anderen, ah goede uitdeelers (oekonomen) van de menigerlei genade (charis) 
Oods. Indien iemand spreekt, het zij ah de taoorden Gods; indien iemand dient, als uit 
kracht, die God verkent, opd-at God in alles geprezen worde door jezüs Christus, welken 
toekomt de heerlijkheid en de kracht , in alle eeuwigheid! 1) 

Maar wij zijn ongemerkt al aan het uitbreiden van den oorspronkelijken zin en de eerste 
bedoeling der gelijkenis ; en die uitbreiding schaadt niet : in t^nded , zij is in den geest 
van onzen Heer , wanneer wij slechts voort gaan in de aangewezen rigting , en altijd denken 
aan de betrekking, niet alleen van de apostelen en hunne opvolgers, maar ook van alle 
geloovigen tot hunnen afwezigen Heer, 2) — aan de gaven en den werkkring, hun naar mate 
van hunnen natuurlijken aanl^ toevertrouwd , — en aan den arbeid , voor het koningrijk der 
hemelen daar mede en daarin verrigt. — De hoofdtrek der gelijkenis blijft dan , dat de waarde 
dier gaven enkel bestaat in haar gebruik , zoo als 't begraven geld niemand nut is ; en dat wij 
daarom dienaren zijn , om te werken , te dienen ieder in 't onze , winst te doen met en in de 
'dingen van het Godsrijk ; terwijl omtrent de wijze van //handelen en winst doen" ons de 
meest mogelijke vrijheid gelaten is. 8) Niet geheel ongepast is hier , bij vitringa , het 
voorbeeld van de Roomscli-Katholijke kerk der middeleeuwen , die het aanvertrouwde talent 
met de grootste zorg bewaarde , de heilige schriften en die der kerkvaders , terwijl tegen alle 
vermeende ketterij de kerkvergaderingen waakten; maar — zij verher gde het geld hares 
Heeren. Zij bragt Gods woord onder het volk niet. Wat nutte nu het kostbare handschrift 



1) Welsprekend is de taal van den kerkvader augüstinus, waar bij met onze Gelijkenis reden 
geeft, waarom hij de bisschoppelijke waardigheid heeft aanvaard; Si non erogem ^ et pecuniam servem, 
terret me Evangelinnr: Possem enim dicere : Quid mihi est^ taedio esse Aominibus , dicere iniquis: ulnique 
agere noHte ; iie agite , sic agere deiuiite /" Quid mihi est , oneri esse hominibus ? Accepi quomodo vivam , 
quomodo jussus sum , quomodo praeceptus sum , assignem quomodo accepi ; de aliis me reddere raiionem , quo 
mihi ? Evangelium me terret. Nam ad istam securitaiem oiiosissimam neme me vinceret : nihil est melius , 
nihil duleius , quam divinum scrulariy nullo strcpente , ihesaurum ; dulce est, bonum est, Praedicare , 
arguere , corripere, aedijicare , pro unoquoqve satagere , magnum onus , magnum pondus , magnus labor, Quis 
non refugiat istum laborem ? Sed terret Evangelium. 

2) Haec parabola intelligenda est utroque modo , de publico minisierio et privaiim de usu donorum, 
Melakchthon. In de katholijke kerk werd reeds vroeg , zoo als salmeron opmerkt , door cbbysostouus 
en anderen de Gelijkenis bij voorkeur op de leeraars toegepast , terwijl de geloovigen alleen den woeker 
(rente of vnicht van 't goddelijk woord) hadden op te brengen. — Ook bareutu stelt deze knechten 
met de huisverzorgers (oekonomen) — dat is do herders en leeraars — gelijk. Desgelijks vitbikga 
en anderen. 

3) #Zij verdubbelen het hon toevertrouwde, die er de zaligheid hunner discipelen roede winnen , en 
hen weder tot leeraars van anderen maken." Eüth. zig. Waarbij salmebon aanhaalt 2 Tim. II : 2 : 
Het geen gij van mij gehoord hebt onder vele getuigen y belrouv? dat aan getroufoe menschen , welke bekwaam 
rijn om ook anderen te leeren. 
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van ^t Nieuwe Testament, in de bibliotheek van het vatikaan opgesloten, of de kerkva- 
ders, die alleen nog in enkele kloostercellen spraken? — Een braven talent was het, 
eerst door de hervorming voor goed weer opgedolven. 

Tot dus verre de eerste helft der gelijkenis : de uitdeeling der talenten en hun gebruik. 
Men heeft bij de Robijnen naar soortgelijke beelden gezocht, maar ik acht de gevondene niet 
der moeite waard, om ze in den tekst op te nemen, 1) Liever ruim ik eene plaats in aan eene 
Oostersche vertelling , door trekch mede geJeeld , zonder aanwijzing evenwel van zijne bron. 

//Een man had twee zakken koren, en gaf die, van huis gaande, twee zijner buren te 
bewaren. De een verborg zijnen zak in een' diepen kelder , maar de ander ging er mede 
naar buiten , en strooide den inhoud uit over zijn land. Eindelijk kwam de eigenaar terug. 
De eerste zijner buren bragt hem het toevertrouwde pand en zeide : //Zie ! het is de zelfde 
zak nog. Ik heb hem goed bewaard 1'* Maar toen hij nu den wel bewaarden inhoud er 
wilde uitstorten , kwam er geen koren uit : de eene helft had worm en klander verteerd, 
en de andere was geheel verrot. Mistroostig ging hij nu naar zijn' anderen vriend , en 
vroeg ook dezen : //Waar is mijn zak met korenr'' //Kom en zie 1'' antwoordde de man, 
en nam hem met zich naar het veld, met 't schoonste graan beddtt. «rDeze alleen," 
riep nu de eigenaar verrukt uit: //heeft mijn gebod verstaan, niet naar de letter, maar naar 
den geest, en op de regte wijze heeft hij mijn koren bewaard. Geef mij slechts twee 
zakken bij den oogst, en behoud al het overige !" 

Maar wij keeren nog eens tot de Taleitten terug. De lezer zal mij nu wel van de moeite 
ontslaan, om in de getallen vijif , twee en een , eene bijzondere beteekenis of geheimenis te zoe- 
ken. 2) Liever beschouwen wij nog eens de schilderij van 's meesters terugkomst, en zijne 
rekening met zijne diensihnechkn. Daarbij merken wij weder op, dat geheel en al de zelfde 
woorden door en tot beide eersten gebruikt worden. Hunne vreugde en hunne vrijmoe- 
digheid is de zelfde; zoo ook hun loon. In de vreugde hunnes Heeren, die beiden ten 
deel valt, wordt geen onderscheid gemaakt. Zij wordt naar de trouw afmeten, en 
niet naar den omvang der werkzaamheid. Die veel ontvangen heeft ^ van hem wordt 
veel gewacht^ {Luk XII : 48, zie BI. 388), en weinig van die minder ontving. Maar 
nu de man met het ééne talent. Hij heeft voor zich zelven het geld bewaard, maar 



1) rZeker koning gaf een pand aan drie zijner knechten te bewaren. De eerste bewaarde het. De 
tweede verloor het. De derde bezoedelde het , en gaf een deel er van aan een ander ter bewaring. 
Na eenigen tijd kwam de koning terug , om het toevertrouwde op te eischen. Hem , die het bewaard 
had, prees hij en maakte hem tot opziener van zijn huis. Die het verloren had, gaf hij aan de zwaarste 
straf over , en beval , dat er van hem naam noch gedachtenis zon overblijven. Maar van den derde 
zeide de koning: rHoudt hem in bewaring, tot wij gezien hebben, wat de ander doen zal, in wiens 
handen hij een deel van 't hem toevertrouwde gesteld heeft, en laat hij intussehen mijn huis niet 
uitgaan. Wanneer die ander de zaak wel behandeld heeft, zal hij vrij zijn, en anders ook gestraft 
worden," (Schöitoen.) Waartoe echter deze parabel dienen moet, wil mij maar niet helder worden. 

2) Wie in de vemnftspelingen van de kerkvaders en hunne navolgers hieromtrent belang stelt, kan 
bij de B. K. schrijvers veel en velerlei vinden , waarmede ik niet telkens weder den lezer vermoei\}ai 
wil. Men heeft er de vijf boeken van xozes bij gehaald , de vyf zinnen , de vqf wonden van cb&istüs;— 
of in de getallen vijjf^ twee en een bet onderscheid tusschen Christenen , Joden en Heidenen , ens. enz» 
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er niet mede gewoekerd. Hij zag niet in, dat hij dit verpligt was, en had er ook geen 
geno^n in. Vreeê was zijne eenige aandoening : liefde voor zijnen heer kende hij niet. 
Van daar de gedachte: //Misschien zou hij 't toch hem niet naar den zin gedaan hebben 1'^ 
Indien wij het t^nbeeld van dezen man in de latere christelijke kerk zoeken, zou- 
den wij 't niet het eerst vinden in die christenen, die nog altijd onder de wet leven, 
bevangen door eenen geest der dienêttaarheid , wederom tot vreeze ; en wier eenige toeleg 
is , niet al te veel of al te groot kwaad te doen , hunne zaligheid niet te verbeuren , als 
of de Heer een strenge en harde meester was ? 1) — 't Is zonderling en het is toch zoo , 
dat zij , die het strengst de bepalingen der kerkleer en de vormen der godsdienst bewaren , 
zij , die voor hunne eigene zaligheid meest bevreesd zijn , dikwijls het minst werkzaam 
bevonden worden voor de eer van cheistüs, in 't midden eener wereld, die in het booze 
Ugt. Juist de vrije, wel eens al te vrije opvatting van Gods woord in onze eeuw , gaat 
met eene nieuwe opwekking tot bijbelverspreidin^ en zending , tot volksonderwijs en christe- 
lijke instellingen gepaard. Op de meeste afgelegene en stijve plaatsen , waar men de oude 
letter met kracht vast houdt, vindt men weinig geest en leven : 't zijn de zakken koren 
in den kelder; 't is het talent, verborgen in de aarde. 

Maar ruimer kunnen wij de toepassing maken ; en dan zien wij ook in onzen kring , dat de 
Heer met wijsheid juist den man met het ééne talent als werkeloos voorstelt, schoon de hem 
opgedragene werkzaamheid de ligtste was. Nog is er menig een, die de vijf talenten van 
anderen bewondert of benijdt , en er niet aan denkt, te woekeren met het ééne en eenige , 
dat hem werd geschonken, — omdat het er maar één is I — En toch heeft de gemeente van 
CHRISTUS niet geno^ aan die enkele groote mannen , die met uitstekende gaven werken \n 
ruimen kring. Zij behoeft uwen arbeid even zeer, gij nijvere huismoeder, in 't midden 
van kinderen en dienstboden geplaatst, en den uwen zelfs, gij knecht en maagd, in uwe 
ondergeschikte betrekking! O wie slechts', in zijn geheele leven, eene enkele ziele mogt 
lehouden van den dood! Gewis, hij toordt niet leschaamd gemaait in *s Heeren toekomst. 

Men vraagt verder, of die wisselaars ^ in 't antwoord van den Heer, hier ook* eene 
bijzondere beteekenis hebben; en 't verwondert mij zelfs, dat het vernuft, waaraan hier zoo 
ruim een spel gelaten was , er niet meer in heeft gevonden. Indien men aan dit schilder- 
achtig bijwerk van het eigenlijke beeld eenige beteekenis hechten wil , is de vermaning tot 
zwakken en vreesachtigen , om aan den arbeid van anderen zich aan te sluiten, zoo 
zij zelve niets durven of kunnen, (olshaüsen, teench,) hier niet geheel ongepast. Hij, die 
aan menschlievende en christelijke genootschappen en gestichten zijne hulp verleent , handelt 
wel niet zelf met wat hij heeft, en waagt zich in den strijd voor 't koningrijk der hemelen 
niet, maar geeft toch zijn geld den ivisselaars, en 't keert tot den Heer weder met woeker. 
Bij de toepassing op onzen tijd is dit, zoo als ik zeide, niet geheel ongepast; maar ik 
twijfel, of de Heer, zelfs in de verte, gedacht heeft aan die genootschappelijke liefde, die 
zich vaak van den arbeid voor 't koningrijk Gods met een' vasten cijns afmaakt, zonder 



1) Timui te, tanguamper reverentiam ei metum veierum praeceptorum usu Eeangelicae libertatis abstineat. 

HiLABIÜS. 
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veel moeite en zelfs zonder ved belangstelling en veel gebed, 't Was te vreemd aan zijnen 
tijd, schoon *t al weder winst geeft aan den onzen. 

Eindelijk komen wij nu nog eens op de vraag terug : //Waarom het ééne talent gegeven 
aan den rijkste der knechten, terwijl de ander, die met twee talenten even trouw had gear- 
beid , er minstens even na aan toe was en 't meer noodig had ?" — Deze vraag is niet nieuw. 
Luk AS heeft ze al: want wanneer bij hem dit bevel g^ven wordt, aarzelen de uitvoerders 
van 's meesters bevelen , en zeggen : wHeer I hij heeft er al tien I" En tot antwoord wordt 
hun de zelfde spreuk to^evoegd, die wij ook hier lezen: //Juist zoo moet het zijn. Want 
ik zegge u: een iegelijk , die heeft ^ hem zal gegeven worden y en hij zal overvloedig hebben ; 
maar van den genen , die niet heeft, van hem zal genomen worden ooh dat hij heeft '^ 

Dit gezegde behoort tot de wonderspreuken {paradoxen) van onzen Heer , die hij be« 
zigde , om ze, juist door den pijolijken indruk van 't schijnbaar onware, onmogelijke of 
onredelijke , dieper in te prenten ; geheel in den geest d» Oosterlingen , voor wie de woorden 
der wijzen zijn gelijk prikkelen ^ ja! ah diep ifigeslagen nagelen. {Pred. XTE : 11.) Het 
ligt in mijne, helaas! al te vele en ver uitgestrekte plannen, om, als het mij vergund 
wordt , de verklaring der Gelijkenissen ten einde te brengen , er ook de Spreuken en Para- 
doxen van onzen Heer aan toe te voegen. Maar daar wij , kortstondige stervelingen , nooit 
het einde van al onze plannen bereiken, wil ik er nu kortelijk iets van zeggen. 

Wij vinden deze wonderspreuk vijf malen in de drie eerste Evangelieën, of eigenlijk 
twee maal in jezus' onderwijs : want al de drie Evangelisten hebben haar bij de gelijkenis 
van den Zaaijer, en luk as zoo wel als matthbüs bij die der Talenten. Bij de eerste gelden- 
heid , waarvan reeds in de algemeene Inleiding is gesproken , duidt zij het voorr^ dei* disci- 
pelen aan boven de schare : // U is het gegeven, de verborgenheden van het Godsrijk te verstaan ; 
want die heeft , hem zal gegeven worden enz." — En van waar dat voorr^ ? Omdat hunne 
oogen zalig waren , dat zfj zagen , hunne ooren , als die hoorden. Die dus reeds een geopend 
oog en oor hadden voor de dingen van het koningrijk der hemelen , hunne kennis daarvan 
zou telkens aanwassen; 1) — en dus natuurlijk ook, daar in 't Godsrijk kennis werkzaamheid 
in zich sluit , hun werkkring zich telkens uitbreiden. Uit dit laatste oogpunt nu moet de 
M^onderspreuk des Heeren in de gelijkenis der Talenten beoordeeld worden. Het éene talent 
wordt gfgevpn, maar niet in eigendom ; het blijft een toevertrouwd goed. Ook de tien 



1) Niet onaardig is de Rabbijnsche Parabel, die kork (terwijl hij ook deze of eene dergelijke spreak 
Tan de Rabbijnen aanhaalt,) hierbij heef t opgeteekend : 

•Zekere matrone vroeg eens aan Rabbi jose: # Waarom leest men Daniël U : 21 Wijsheid gefift God den 
icijienF Hebben de onverstandigen dit geschenk niet veel meer noodig P" — irMijne dochter!" vroeg de 
Rabbi: ^wanneer twee personen bij n geld borgen willen, een rijke en een arme, wiens wensch zult 
gij het liefst vervullen P" — #Die van den rijke !** antwoordde de vrouw. — #En waarom begunstigt gij 
er den rijke mede, daar de arme het toch veel meer noodig heeft?**— rOmdat de rijke, ook als hij 
komt te sterven, door zijne nalatenschap mij tegen schade waarborgt; maar de arme kan mij geen' 
borgtogt geven , dat , indien hij het geld verliest , ik het mijne immer terug bekome.'* — Maar nu her- 
nam de Rabbi: xrUwe ooren hebben gehoord, wat uw mond daar gesproken heeft. Al wilde God alleen 
den dwazen de wijsheid ten geschenke geven, zij zouden toch slechts in de baden en op speelplaatsen 
hunnen tijd verbeuzelen en er geen gebruik van maken; maar de wijzen zitten in de scholen, waar zij 
in de gelegenheid zijn , om de wijsheid te gebruiken." 



Digitized by 



Google 



DB TALENTEN. 413 

talenten, waaraan dit ëéne nog wordt toegevoegd, zijn van den eersten dienaar wel niet 
terug genomen , na het doen der rekening , maar ook even min hem in vollen eigendom ge- 
schonken. Zijn loon is de vreiigde zijne heeren: deze is voor beiden gelijk. Het ëéne 
talent is dus niet zoo zeer een genot, maar een eervol vertrouwen te meer; H is eene aan- 
vankelijke vervulling der belofte: aOver veel zal ik u zetten" Juist hij, die heeft ^ in den 
volsten nadruk onder zich heeft, zich heeft eigen gemaakt en benuttigd, wat de Heer hem 
•gaf; die 't meest van zijnen arbeid er aan heeft toegevoegd, zal nog meer ontvangen, en 
hij zal meer dan genoeg, hij zal in overvloed hebben. De eerste dienstknecht was daarvan 
nog sterker type, dan de tweede; daarom werd het hem juist gegeven: hoe grooter bezit, 
hoe ruimer ov^vloed ! Bij lukas komt er nog eene reden bij , omdat hij daar met de zelfde 
som tien dubbel gewonnen heeft , en de ander slechts vijf ; maar ook bij mattheüs was 
zijn arbeid van meer gewigt, en dus 't hoogste vertrouwen, in hem gesteld, natuurlijk. 1) 

De algemeene zin der wonderspreuk 2) doet ons weder aan de twee zakken koren denken. 
De tonstelling is niet: //Die veel heeft en die weinig heeft," maar tot vijfmalen toe: nDie 
heeft 3) en die niet heeft '^ Hij , die waarlijk weet te bezitten , te gebruiken , te verdubbelen , 
staat dus tegenover hem, die eigenlijk niet bezit, wat hij bezit. Van daar de schijnbare 
tegenspraak : Hij heeft niet , en toch wordt van hem genomen , ook wat hij heeft. Of had 
de luije dienstknecht eigenlijk het talent wel? Neen! niet hij had het, maar de aarde, 
waaraan hij het had toevertrouwd. Zoo is 't met allen, die de geestelijke gaven niet ge- 
bruiken, en ze ten laatste geheel verliezen! 

Eindelijk is de belooning der trouwe knechten een nuttige wenk voor vele, zeer vele 
Christenen, die zich nog altoos de toekomstige zaligheid denken als 't groote Messias -maal 
der Joden of de hemelsche tuinen van mahomed: — den hemel der luijaards ! — Neen ! 
al kunnen wij ons geene heldere voorstelling vormen van de zaligheid der toekomende 
eeuw , als die geen oog heeft gezien en die in geena menschen hart nog is opgekomen ; ledig 
en werkeloos zal zij zeker niet wezen. Weinig worden de twee talenten genoemd, en even 



1) rDe Heer gaf aan ieder naar gijn vermogen: het vermogen en de bekwaamheid van dezen dienaar 
was das toegenomen onder het handelen , zoodat hem nu , bij de tien talenten , ook nog het elfde kou 
worden toevertrouwd." Deummond. — Echt Roorasch is de verklaring van salmeeon, dat de goede werken 
der verworpenen, die hun niet beloond worden, aan de kerk vervallen ,jwier leden zij waren, toen zij 
ze deden! 

2J In dien algemeenen zin is zij opgevat en toegepast door j. cobstiüs , Spreuken van omen Heer 
JEZUS CHBiSTUS, 2e. deel, blz. 104—118. Bij het slot onzer Gelijkenis teekent hij aan: ^Het is dus, 
naar dit onderwijs onzes Heeren, Gods wil, aan het goed gebruik der geschonkene weldaden eene meer- 
dere bedeeling zijner' gaven , aan derzelver opzettelijk misbruik of verwaarloozing de i^egneming van het 
reeds gegevene te verbinden." 

3) Mattheüs heeft de eerste maal ^(n^g ê/e* (XIII : 12); zoo ook Mark, IV : 25 en Luk, VIII : 18. 
De tweede maal is het tw exovti navxX (mt.) of navtl tw bxovxi, f l.) , ,Elken hebbende , iederen be- 
zitter." — Mattheüs alleen heeft beide malen naï 7t3(^Kraev&^a8zat, — Te regt heeft steen hofï (in 
y Lix WILLES , Bijdragen , IV : 182 — 191) zich met nadruk verklaard tegen de flaauwe uitlegkunde, die aan 
KIET hier de beteekenis van weinig geeft. Hij haalt onder anderen het spreekwoord aan , dat men van 
den gierigaard pleegt te gebruiken: #Hij heeft het geld niet, maar het geld heeft hem."— Ltjras 
schijnt, de eerste maal, dat de spreuk bij hem voorkomt (VIII: 18), door o doxBl ^x^i^v , het ^ Mx9^ 
van den Heer te hebben willen verklaren. Vergl, 1 Kor. VIII : 2 en Oal, VI : 3. 
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weiniff de vijf, in vergelijkiüg van het vele , waarover de Heer zijne dienaren stellen zal. 
Wat roemen wij dan hier beneden op onze vijf talenten, of beklagen ons, omdat wij er maar 
één ontvingen ? Is 't niet , of de eene worm roemt t^n den anderen , omdat hij een paar 
ringen grooter is; of de eene spm de andere benijdt, als zij een paar draden meer in haar 
weefsel heeft gesponnen ? — Klein is al onze arbeid , maar groot het loon van aUe tronw. 
De vreugde onzes Heeren zal voor allen mateloos en onpeilbaar zijn. Zelfs die, naarst beeld 
van PAULUS, hout en stroo en stoppelen bouwde op den eenigen grondslag, zijn werk zal 
wel door H vuur beproefd en verteerd, maar hij zelf nog als door 't vuur henen behouden 
worden. Die man alleen, wiens werken hem vci^i volgen ^ omdat hij zijn talent in de aarde 
begroef, zal zijn loon , dat hij voor 't getrouw bewaren misschien wachtte , missen en zelf 
buiten geworpen worden. Want werkeloosheid is ontrouw en afval, inde dienst van hem, 
wiens spijze hei was , den wil zijns Vaders te doen en zijn werk te volbrengen ; en die on- 
vermoeid werkte i zoo lang 'i dag was. 

Behartigingswaardig is altijd nog de schooue leerrede van boboer over de woorden Den 
derden gaf hij één talent ^ uitgesproken toen hij zijne betrekking als Akademie-prediker 
neder legde : ir£r zijn eenmaal wettige herders en leeraars aangesteld. Deze inrigting heeft 
bij vele, jal bij de meeste menschen het denkbeeld doen geboren worden, dat de ver- 
pligting, om het Koningrijk van Christus te schragen en uit te breiden, bij uitsluiting 
rust op de schouders der zoogenaamde geestelijken , terwijl zij , die zich leeken noemen, 
zich van deze verpligting vrij en ontslagen rekenen. Liefde voor God en zijnen dienst 
moge hen aansporen tot eenige vrijwillige opofferingen en werkzaamheden en ondernemin- 
gen, ten natte van het Christendom; maar dat zij, in den eigenlijken zin, één talent, 
ééne roeping zouden ontvangen hebben: — neen! dan moesten zij immers ook mantel èn 
tabbaard dragen, en voor hunne dienst bezoldigd worden? — Wat beteekent het, zich 
zei ven weg te werpen en te vernietigen , zoo het dit niet is ? Men aast op vorstengunst , 
men hunkert naar posten, men pronkt met titels; en zullen wij onzen hoogsten en eer* • 
waardigsten titel, den titel van Dienaar van jlzüs Christus prijs geven; onzen roem, 
onzen waarachtigen adel, onze kroone, prijs geven? Niet alzoo. Broeders en Zusters! Wij 
allen hebben ten minste één talent ontvangen , en kunnen in iederen stand nuttig zijn voor 

het rijk van waarheid en deugd God ziet niet op de grootheid en den omvang van 

onze roeping en werkzaamheden , maar op onze harten , op onze trouw ! Kunnen wij 

het Evangelie van Christus niet prediken op de daken, het te prediken onder de daken, 
op den morgen en den avond van eiken dag , aan den huisselijken disch , voor gade en 
kroost en dienstboden; ziet daar ons talent en onzen wijngaard, waarvan de hemel winst 
en vruchten wacht." 

Mijn broeder! opg^raven nog, wat gij moedeloos en lusteloos hadt begraven en verborgen: 

De nacU komt, wanneer niemaml werken kan l 
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DE PONDEN. 

Luk. XIX : 12—27. 

Een zeker welgeboren man reiede in een ver gdegen land, om voor ziek zelven een 
koningrijk te ontvangen, en dan weder ts keeren. En geroepen hebbende z^ne tien dienst- 
knechten , gaf hij hun tien ponden , en zeide tot hen : nDoet handeling , tot dat ik komeP 

En zijne burgere haatten hem, en zonden hem gezanten na, zeggende: wWij willen 
niet, dat deze over ons koning zij'* 

En het geschiedde , toen hij wederkwam , als hij het koningrijk ontvangen had , dat 
hij zeide , dat die dietistknechten tot hem zonden geroepen worden , dien hij het geld 
gegeven had ; opdat hij weten mogt, wat een iegelijk met handelen gewonnen had. 

En de eerste kwam, en zeide: aHeerl uw pond heeft tien ponden daar toe ge- 
wonnen^ — En hij zeide tot hem : it Wel , gij goede dienstknecht ! dewijl gij in het 
minste getrouw zijt geweest, zoo heb magt over tien steden^ 

En de tweede kwam, en zeide : i/Heer I uw pond heeft vijf ponden gewonnen.'* '•^ 
En hij zeide ook tot dezen : nEn gij , wees over vijf steden'* 

En een ander kwam , zeggende: itHeer 1 zie hier uw pond , 7 welk ik in eenen zweet- 
doek weggelegd had ; want ik vreesde u, omdat gij een straf menseh zijt; gij neemt 
weg , wat gij niet gelegd hebt, en gij maait, wat gij niet gezaaid hebt." — Maar hij 
zeide tot hem : n Uit uwen mond zal ik u oordeelen , gij booze dienstknecht l Gij 
wist, dat ik een straf menseh ben, nemende weg , wat ik niet gelegd heb , en maai- 
jende , wat ik niet gezaaid heb. Waarom hebt gij dan mijn geld niet in de bank 
gegeven , en ik , komende , had het zelve met woeker mogen eischen t" 

En hij zeide tot de genen , die bij hem stonden : » Neemt dat pond van hem weg, 
en geeft het dien , die de tien ponden heeft." En zij zeiden tot hem : nHeere l hij 
heeft tien ponden." /f Want ik zegge u, dat een' iegelijk, die heeft, zal gegeven 
worden ; maar van den genen , die niet heeft , van dien zal genomen worden , ook 
wat hj hetft. Doch deze mijne vijanden , die niet hebben gewild , dat ik over hen 
koning zoude zijn, brengt ze hier, en slaat ze hier voor mij dood." 

Nog eens moeten wij , van de laatste rede des Heeren op den OUjfberg (naar mattheüs) , 
eenen uitstap achterwaarts maken. Want b\] de verklaring der Talenten sprak ik nu en dan 
reeds over isreene soortgelijke parabd bij lukas.'' Deze gelijkenis nu^ onder den duisteren 
naam van //De Ponden'^ bekend , heeft de lezer hier boven gevonden. De hoofdvraag is daarbij : 
Vinden wij hier eene andere lezing^ een gewijzigd en misschien vrijer verslag van de gel^'kenis 
der Talenten; of is 't eene op zich zdve staande Parabel^ al zweefden de eigen denkbeelden 
daarbij onzen Heer voor den geest? 

56* 
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Bij eene eerste en oppervlakkige lezing zal men doorgaans genegen zijn^ hier 't zelfde 
bedd te herkennen, en daarbij aan matthbüs, om de meerdere eenvoudigheid en eenheid 
van voorstelling, den prijs der oorspronkelijkheid toe te kennen; en gaarne wü ik beken- 
nen, dat ik mij, bij H eerste overzigt van jezus' parabolisch onderwijs, in dezen strik 
heb laten vangen. Ook hebben , zoo wd van ouds her onze dogmatici , als in den nieuwe- 
ren tijd onze critici aan zulk eene oppervlakkige opvatting voet gdgBvea. Tan de eerste 
noemde ik reeds vroeger de twee steunpilaren van de Boomsch-Katholijke en Protestantsche 
r^teinnigheid, maldonatüs en kalvijn, wier oordeel ik hieronder tot eene proeve aanhaal. 1) 
£n toch moesten die uitleggers , anders zoo gestreng op tittel en jota van schrift of over- 
levering, hierdoor op haitheüs of op lxtkas de blaam leggen, niet alleen van eenegroote 
vrijheid , maar ook van eene tastbare feilbaarheid. Want om nu niet te spreken van 't geen 
in de beelden zelve onvereenigbaar is, bdde evangelisten geven duidelijk de gelegenheid aan, 
waarbij de gelijkenis zou zijn uitgesproken. En dit is nog geheel iets anders , dan dat zij 
die op eene verschillende plaats in hunne spreukverzameling inlasscheu. Lukas brengt de 
Ponden in bepaalden zamenhang met jezüs' laatste reis van Jerkho naar Jeruzalem , en even 
bepaaldelijk verbindt mattheüs de Talenten aan het slot van gehed zijn openbaar onderwijs. 

Maar wij voor ons, daar wij over die letterlijke ingeving en onfeilbaarheid van het 
bijbelwoord vrijer denken, wij willen ons door deze tijdsbepaling alleen nog niet laten 
binden. Wij houden ons oordeel vrij. Is er niets oorspronkelijks in de voorstelling bij 
LüKAS , niets , dat bepaaldelijk heen wijst op jbzxjs' laatsten reisweg ; wel nu, dan heeft 
zich LUKAS vergist en jëzus' onderwijs lijdt er geene schade bij. Niet de vrijheid van 
opvatting wilde ik veroordeelen , maar de willekeur. 

Bonnen wij met nog eens de gdijkenis van lukas naast die van^MATTHKüs te leggen, 
voor zoo ver zij daar nevens past. Over de waarde van vde dier kleine verschillen spraken 



1) Nadat maldonatüs de vde punten van verschil tosschen lukas en uatthbüs heeft opgesomd, 
Yervolgt hij: Hiebosymtts tarnen et AU^BOSivsunam faciunt. Eoc potius probo ^ et quia ab omnibus, reeen- 
tioribus etiam , eadem esse dicitur, — et quia via vero videtur simüe^ Christum tam brevi temporis intervalh 
bis eandem parabolam diversis verbis prcposuisse. -— — Credendum er^o , haee Christum, anteguam Jerosoly- 
mam ingrederetur , dixisse. -^ In eeteris vero rebus, guibus videntur dissidere, non Christi verba ^sed totius 
parabolae sensum explicare voluerunt ; — estque eredibile , Mattheum potius , quam Lucam , Christi verba retu» 
lisse , caet. — Zelfs gaat hij zoo ver van te gissen , dat lukas er het tienial knechten heeft ingebragt , 
omdat h^ zich iets van tien maagden herinnerde 

Kalvwn , die ook de tijdorde van lukas volgt , schrijft : Matthbüs hane parabolam aliis interserit , ne- 
glecto iemporum ordine; quia hoe JitU UU consilium , a Cap. XXII in aeervum eolligere postremos Christi 
sermones. — En zoo ver gaat hier de oppervlakkigheid van den anders zoo scherpzinnigen en gdeerden 
man, dat hij er bij voegt: Ambobus commune est, Christum smilem esse homini princ^ , qui regni 
acquirendi causa caet.; als of if attheus hiervan in de verte iets had. 

Nog een derde voorbeeld uit onze dagen. Bbibt (Eschatologie I : 113) zegt , dat de Parabel der 
tien Maagden in een' anderen vorm gevonden wordt bij lukas , H. XII : 35—38 (de Wakende Dienst^ 
knechten), en die der Talenten dezelfde is als bij lukas de Pmk^; — en verder, dat de aanhef van 
Matth, XXY : 1 Alsdan gal het koningrijk der hemelen gelijk zijw^, als in geen het minste verband 
staande met het voorgaande, waarin ook niet van het koningrijk der hemelen gesproken wordt, — doet 
gissen, dat beide parabelen bier althans niet op hare regte plaats staan. — Ik geef den lezer zelf te 
beoordeelen, of dit eene proeve is van zorgvuldige en grondige exegese, in een zoo uitstekend dogma* 
tiseh werk. Maar de dogmatiek heeft wel meer en wel erger de exegese in den weg gestaan I 
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wij reeds; de lezer heeft daarbij kannen opmerken^ dat^ ook bij 't aannemen van twee 
verschillende parabelen^ ik de ophddering door onderlinge vergelijking niet onbepaald af- 
keur. 1) En waarom dat ook? Doch ter zake. 

Bij MAiTHEüs wordt van slechts drie dienstknechten gesproken; bij luk as van tien, 
hoewel ook bij hem slechts van drie het beeld nader is uitgewerkt. 2) 

Bij MATTHEüs ontvangen de knechten vijf^ twee of één talent^ naar ieders vatbaarheid; 
bij LüKAS elk der tien één pond. 

Bij de vijf talenten worden vijf andere gewonnen , de twee brengen er twee op ; maar 
het ééne pand geeft er tien en het andere vijf. 3) 

Het ongebruikte talent wordt in de aarde begraven ; het pond in een' zweetdoek weggd^. 

Pe booze en lutje dienaiknecht wordt bij lukas alleen van 't hem toevertrouwde beroofd ; 
bij MATTHEÜS bovendien uitgeworpen in de buitenste duisternis. 

Andere verscheidenheden in de woorden, of kleine uitweidingen^ ga ik hier met stilzwijgen 
voorbij. Wy hebben ze gebruikt, als overal bij het overzigt {synopse) der verschillende 
evangelische verhalen, om de kortere of minder duidelijke voorstelling op te helderen. 

De opgegeven verschillen dan schijnen niet van belang ; vooral omdat het karakter van 
den luijen knecht, het sterkst uitkomend beeld van de gehede gelijkenis, zoo vohnaakt 
overeenkomt. Toch is er een belangrijk verschil; maar dat door den lezer onzer gewone 
bijbelvertaling niet zoo gemakkd^'k — althans het belang er van — is op te merkeu. Ik 
bedod het onderscheid tusschen talenten en ponden. 

Pondis eene niet bijzonder gdukkige vertaling van mna of mina, waardoor geene dgenlijke 
gddmunt, maar eene zekere gddswaarde, naar het gewigt berekend , wordt uitgedrukt. Want een 
talent bevatte zestiff minen , en dk van deze honderd gewone sikkels of drachmen; waarbij men 
moet in het oog houden , dat de attische drachme in jezüs' tijd , hoe langs zoo kleiner gesla* 
gen, reeds tot bijna de hdft van de oude {Eginetiscke) , die met de Hebreeuwsche beka (gewo- 
nen of halven sikkd) over een kwam , gedaald was ; — - een verschil , dat niemand verwonderen 
zal, die uo^ weet , hoe vroeger maat, gewigt en gddswaarde in ons dgen vaderland verschilde ; 
maar dat dan ook het herldden der oude munten tot hare wezenlijke waarde modjelijk maakt. 

Bij de Talenten hebben wij ons aan de oude Hebreeuwsche gddrekening gehouden , en ze 
op ƒ 4500 ik f 4800 gewaardeerd; maar ook al wilde men bij matthbüs aan een Attisch 
talent denken, moet men op zijn allerminst ƒ 2260 ii/ 2400 aannemen. 



1) #Wi] gelooven zelfs, dat uit die gel^kenis (de Talenten) voor deze geen licht hoegenaamd te halen 
is , maar dat de yermenging van beide verduistering van derzel?er sin zon kannen zijn." Stvabi. 

2) Dos zeker niet, zoo als ambbosius heeft {Exp. in Imeam, 1 : 8. 95) : De alüs süetur , qui quati 
prod^i deöitores, quod aeceperaut , perdiderunt. 

3) Uw pond heeft tien ponden daartoe gewonnen {nqoafjq^éaaxo), of ieejt vijf ponden gewonnen 
[inoirjaev), --^ HuGO de oboot merkt hierin eene proeve van bescheidenheid op {Modeste lucrum accep' 
tutnfert kerili peeuniae, non indusiriae tuae) , in den geest van 't bekende gezegde van paulus : Ik heb 
overvloediger gearbeid dan allen ^ doch niet ik, maar de genade Oodt, die met mij is, — Fbicajsits noemt het 
eenvondig een popularis loqnendi usus , voor ylk heb met nw pond er tien gewonnen." — * De vergelijking 
met MATTHBüs (MFijlf talenten hebt gij mij toevertrouwd: tie/ andere vijf talenten heb ik gewonnen /") en 
de sterkere uitdrokking, bij lt7Kas, voor den man, die het meeste gewonnen heeft , zouden mij eer aan 
een' blijden joichtoon doen denken, dan aan dien van ootmoed en zelfverloochening. 
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De mina (ffond) is zeker wel niet meer^ bij luk as, dan honderd Attische dracimen, en dus 
hoogstens ƒ 40 ; zoodat de verhouding der geldsommen bij lukas en MATrdEüs is als 1 : 60 
of zeI£B 1 : 100 en hooger. 

En dit verschil is niet toevallig. Hoe meer wij de voorstelling in de èjnere trekken 
ontleden, te duidelijker wordt het ons, dat de uitwerking bij ltjkas naar de mina, bij 
MATTHBös naar het Ment is bgengt. Dat het ééne pond er tien heeft opgeleverd , wordt 
als eene zoo groote bijzonderheid voorgesteld, dat er eene buitengewone vereering het loon 
van is. £n de trage en onwillige knecht, die bij mattheüs t^ minste nc^ een' kuil 
graven moet, om al het zilver voor b^eerige oogen te verschuilen, kan bij LrKAS vol- 
staan, met het geld in een' zweetdoek te knoopen, en zoo in kist of kast w^ te leggen. 
Een zweetdoek was bij de Hebreeën 't zdfde als bij ons een zakdoek, ook wel handdoek, 
vaatdoek, en werd tot verschillende einden gebruikt. 1) De luije knecht, z^ men, be- 
hoefde zich het zweet niet van het aangezigtte wisschen; daarom gebruikte hij den doek, 
juist om zich te ontslaan van den algemeenen pligt der menschheid : In het zweet uwe aan- 
schijna zult gij brood eten l (trench , van oosmRZBifi enz.) Wij laten deze oratorische opvatting 
gelden, maar maken er toch de aanmerking op, dat hij niet zifnen doek, maar in 't algemeen 
genomen een' zweetdoek gebruikte. En 't is opmerkelijk , dat ook de Rabbijnen , die 't Griek- 
sche (of eigenlijk Latijnsche) woord sudarium met Hebreeuwsche letters schrijven, van zulk 
een gebruik melding maken : want kleeding en huisraad der oude Oosterlingen was zeer 
eenvoudig , de eerste vooral , en diende tot onderscheidene emden. Zoo haalt schoetigen 
uit de Talmudische geschriften de twee volgende voorbeelden aan : «rEene vrouw ging bij 
hare geburinne brood kneeden, en men bond haar drie denariên in 't ruime opperkleed. Deze 
nam zij , en legde ze weg in eenen zweetdoek." En : «rBabbi Abba knoopte geld in eenen 
zweetdoek, en wierp dien achter zijnen rug, opdat de armen het vinden zouden." 

Maar om tot onze gelijkenis terug te keeren , dit verschil van geldswaarde ia hier gansch 
geene bijkomende zaak. Bij mattheüs toch geeft een zeker menech , buiten V lande reizende , 
zijnen dienstknechten zune goederen ovëb. En al namen wij aan , wat niet de waarschijn- 
lijkste voorstelling is, dat het slechts drie dienstknechten in 't geheel waren; ja! al kozen 
wij zelfs 't kleinst mogelijke Attische . talent , ter waarde van ƒ 2400, ook dan n(^ waren 
acht talenten genoeg , om al het vermogen van een' eenvoudig' burger uit te maken. Maar 
bij LUKAS zijn er stellig niet meer dan tien knechtoi, wien ieta wordt toevertrouwd, en 
de gehede som , aan allen te zamen g^even , bedraagt naar de ruimst mogelijke berdce- 
ning nog maar f 800 ; — zeker niet al de goederen van een' welgeboren* man I 

Maar hoe nader wij de beelden bezien , des te duidelijker valt ons het verschil in het 
oog. De menech bij mattheüs wil zijne niet onaanzienlijke bezitting wèl bewaard en voor- 
deelig bestuurd hebben ; de welgeboren man wil duidelijk slechts eene proef nemen van trouw 
en bekwaamheid ^ waarom hij ook gelijkelijk deelt , en niet naar iedere vermogen. En hierop 



1) Het is bekend, uit de opwekking van lazabvs {Joh, XI : 44) en de opstanding des Heeren 
{Joh. XX : 7) • dat de tweetdoek gebruikt werd, om het hoofd, en vooral 't gelaat (o^*^ job.) der 
dooden te omwinden ; misschien zoo , dat de slip voor den bezoeker kon worden opgeligt , zoo lang het 
lijk nog niet afsigtel^k geworden was. 
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slaat nn ook een klein, maar karakteristiek verschil in de lofspraak: bij matthëüs itOper 
weinig — '' en bij litkas: nln hei minste z}jt grj getrouw geweest!*^ 1) 

De man bij lukas wil eene proef nemen met tien zijner beste knechten. En waartoe? 
Niet om de geldelijke opbrengst zoo zeer; maar omdat hij bij zijne terugkomst trouwe 
dienaars zal noodig hebben. En hier komen wij nu tot het hoofdverschil , zoo groot, dat 
wij xuKAS de eer zouden moeten geven van eene nieuwe en wel zeer sterk sprekende 
parabel gemaakt en den Heiland toegedicht te hebben , indien wij al het tot nu toe behan- 
delde bij liATTHBüs wilden insmelten. 

Le mensci, buiten ^s lande reizende, is bij lükas een welgeboren man, reizende in een 
ver land , om voor zich zelven een koningrijk te ontvangen , en dan toeder te keeren ; en 
telkens wordt in 't vervolg (vs. 14, 15, 17 , 19, 27) die voorstelling zoo tusschen de 
geldrekening met zijne knechten ingevlochten, dat zij daarvan niet is af te scheiden. 

De voorstelling grijpt diep in den tijd , waarin H leven en werken van onzen Zaligma- 
ker valt. Gelijk reeds de schrijver van 't Eerste Boek der Makkabeën opmerkt, ook 
het Joodsche land had (door eigen tweedragt helaas I) gebukt onder de wet der Bomeinsche 
wereldheerschappij, daar zij Koningrijken, nabij en ver afgelegen, bemagtigd hadden , en 
vrees inboezemden aan allen , die hunnen naam hoorden ; ja 1 hen , die zij wilden helpen en ten 
troon verheffen, ook koningen maakten , en die zij wilden , af zetleden. (1 Makk. YIII : 12 , 1 3.) 
En waarlijk ! wie in die eeuw nog in. schijn een vrij en onafhankelijk Joodsch vorst was , 
hij regeerde toch alleen , niet /^bij de gratie Gods ,** maar //naar 't welbehagen van Rome/^ 
Daarom stelt ons de gelijkenis voor ^een' welgeboren man:" niet iemand, die bij wet- 
tige troonopvolging als koning erkend werd, of ook , die zelf reeds 't rijksgebied had be- 
magtigd; maar iemand van hooge geboorte, die voor de openstaande regering, waarin 
ondertusschen door een' landvoogd voorzien werd, zeer in aanmerking kwam, maar die 
ook, zouder den vorst van 't ver gel^n land, nooit den troon beklimmen kon. Al meldde het 
ons de geschiedenis niet, wij zouden ons gemakkelijk kunnen voorstellen , wat vleijerij en kui- 
perij , en omkooping niet 't minst, daarbij dikwijls plaats had. De Bomeinen van die eeuw , 
door ijzer en staal de overwinnaars der wereld , werden , gelijk voor en na alle verove- 
raars, zelve door goud overwonnen. De edelman of prins van den bloede heeft dus zijn 
gdd wel voor de reis noodig. Hij moet — als bijna alle vorsten uit het geslacht van 
H£BODES — zelf naar Uome gaan , om daar het hof te bewerken , en vijandige kuiperijen 
te overwinnen. En niet zonder reden ondernam hij die reis ! Want naauwelijks is hij 
vertrokken, of zijne burgers (medeburgers) , die hem haten, zenden hem gezanten (Vgl. Luk. 
XIV : 32) tot den keizer na, om uit hunnen naam te zeggen : t/Wij willen niet, dat deze 
(met de verachting, dikwijls aan dit woord verbonden ,) over ons kaning i^!' %) 



1) M£iJ£B maakt te regt opmerkzaam op het venohil tusschen inX oXlfa (icT.) en èv èlaxicriu. (l.). — - 
De selfde nitdmkking maiog Iv êXaxl<n(a komt nog eens bij lü&as voor (XYI : 10) , met eene 
soortgelijke tegenstelling van aardschen en hemelschen werkkring. Maar dese plaats , als beboorende lot 
de bekende gelijkenis van den Onregivaardigsn Bentmee$ter , zal ons later nog werk genoeg geven. 

2) Mabkland (bij boakemavn) meent , dat ov ^kXonsv rovtop fiaa^Xevaaê staat voor d^iXofUp 
Tovtov oi — *Wij willen, dat deze geen koning over ons zij!" daar het *Wij willen niet—" voor 
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Maar het baat hun niet. Hnn aanzienlijke^ maar gehate medeburger ontvangt hei ko» 
ningrijk en kofnt weder. 1) Zoodra dit keizerlijk besluit is uitgevaardigd , is er geen tegen- 
stand meer denkbaar. Hij behoeft ^t koningrijk niet e^s meer te bemagtigen. Geheel de 
magt van Rome is met hem. 

De nieuwe konmg kan dus rustig zijne zaken bezorgen; kleine huiselijke zaken naar 
't schijnt: want het betreft ^t bestuur eener nietige geldsom, die hem duizend en duizend 
maal 't nieuw aanvaarde koningrijk zal opbrengen. Maar nu blijkt het, waarom hij hierin 
zoo veel belang stelt , en schijnbaar zijne huiselijke belangen aan die van het rijk voor- 
trekt. De genomene proef is vooral bij één van de tien bij uitstek goed uitgevallen, 
en deze wordt dan ook (niet, als bij kattueüs, even zeer als de tweede, maar) boven 
allen geprezen : n Wil , gij goede dienstknechl ! dewijl gij in liet minste zijl getrouw ge- 
weest y zoo heb magt over tien eteden^ Tot den tweede, die met de eigen som het vijfflub- 
bel heeft veidiend , is het : nEn gij, weeë over vijf steden*^ De nieuwe koning , heeft vooral 
bij de sterke tegenwerking onder zijne eigene medeburgers , getrouwe stadhouders noodig op 
de onderscheidene sterke punten van zijn rijksgebied. De proef is hem gelukt. Hij heeft 
ze gevonden : getrouw in U minste , die ook in 't groote getrouw zullen zyn. 

Tk hoop door deze voorstelling tevens hen beantwoord te hebben , die vragen : tfKoe 
komt die geldrekening hier, in eene staatkundige krisis, te pas? Indien de vorst zijner 
dienaren trouw beproeven wilde , waarom gaf hij hun niet liever wapenen ?" — "Wapenen f 
En wat zouden zij daarmede uitrigten ? Het was waarlijk de weg niet , om iets van Bome te 
verkrijgen of den laster der tegenstanders te doen zwijgen. 2) De tcelgeboren man bezat, 
bij zijne afipeis, nog geenen voet grond, waarover hij regeerde. Alles hing af van deopdragt, — 
later zou men H investituur of leen genoemd hebben , — waarop hij aanspraak maakte. 

Hierdoor vervalt van zelf de gissing van unoer, dat lükas wel eene andere gelijkenis ver- 
haalt, maar dat de geheele geldrekening, als aan mattheüs ontleend, er zou moeten uitvallen. 
Evenwel , zoo onbepaald verwerp ik dit denkbeeld nog niet ; maar zou dan meenen , dat alleen 
het beeld van den boozen en luijen dienstknecht hier niet te huis behoort. Het gebeurt toch 



een onderworpen volk te stout gesproken is. Al kon dit spraakgebruik door voorbeelden uil thuctdid£s 
en anderen worden bewezen, ik sic ?oor die afwijking van den letterlijken zin geene enkele reden. 
Niet hunnen wil , maar hunnen onwil drukken de burgers (als elders de eigentinnige kinderen) uit. 

1) Toen hij wederhcam, als hij het koningrijk ontvangen had, (vissebiho : #na bet koningrijk ont- 
vangen te hebben,") — Ik geloof niet, dat dit nog volkomen juist het Grieksch uitdrukt. Het 
participium XaPatv , verbonden met een werkwoord, drukt eene voorafgaande, maar daarmede ten naauwste 
zamenhangende werkzaamheid uit , zoodat wij in de vertaling staan tusschen nemende en genomen hebbende. 
(#Het brood nemende, brak hij , zegende of at het;" #Een mosterdzaad nemende, legde hij het in de 
aarde;" #De zilverlingen nemende,** enz.) De welgeboren man, 't koningrijk nemende (accipiens), of 
genomen, aangenomen, ontvangen hebbende, keert weder, om het te aanvaarden. Benoeming en in- 
bezitneming , erkenning en krooning , is slechts een vervolg van de zelfde acte : het #koning worden." 

2) Op de vraag van srBAUsst ^Waarom niet liever wapenen ?" — antwoordt tbekch, met het oog 
op de bedoeling der gelijkenis: irOm de zelfde reden, waarom jezus aan petbus gebood : #Uet zwaard in 
de schede!" opdat wij niet, met de Roomsch-Katholijke kerk en de sekte der Wederdoopers, doordeu 
wereldlijken arm zijn koningrijk zouden willen vestigen, verdedigen en uitbreiden, eer de Heer komt." — 
Ukgeb heeft , met eene hem ongewone ligt vaardigheid , den welgeboren* man als reeds koning zijnde voor- 
gesteld ; en si&avss heeft zijne gissing slechts nader uitgewerkt. 
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meer ^ zoo als wij leeds opmerkten , dat een evangeUst van eene gelijkenis , die hij niet heeft , 
den meest karakteristieken trek elders mede deelt. En de schildering van dien knecht met 
't ongebraikte geld in de hand^ traag in 't handelen maar stout in 't spreken , heeft iets zoo 
eigenaardigs^ dat de Heer niet ligt ten tweeden male, wel in kleiner* kring ^ maar toch voor de 
zelffle hoorders^ dien man zou hebben geschetst. Zijn beeld heeft dan ook allen verleid, 
die beweren , dat mattheüs en lue:a8 de zelfde gelijkenis verhalen. Neem vs. 20 — 26 een- 
voudig uit den tekst weg, en ik geloof niet, dat iemand meer van die meening zijn zal. 
Wij zouden hier nog kunnen bijvo^n ^ dat de beschuldiging van eigenbaat en de ver- 
wijzing naar de wisselaars bij zulk eene kleine som minder kracht heeft; en dat 't ont- 
nemen van de mina zilver eene al te geringe straf is, in tegenstelling van de vreeselijke 
strafoefraiing over de vijanden; eindelijk, dat de ƒ 40, aan 't bestuur over tien steden toe- 
gevoegd, al eene zeer onbeduidende vereering mag heeten ; en de tusschenspraak : uHij heeft 
al tien ponden /" waarop de heer, al voortsprekende , van zelf antwoordt, liever had moeten 
luiden : //Hif heeft al tien steden /" — Kleuugheden, die de voorstelling van dezen man bij 
LUK AS eigenaardigs heeft, zijn niet belangrijk geno^, om zijn beeld hier volstrekt te behouden. 
Wordt het w^ genomen, en sluit zich dus vs. 27 aan vs. 19 aan , dan vervalt nog een bezwaar. 
Het is dit. De talenten blijven toevertrouwd , ook na 's meesters terugkomst. Natuurlijk I 
Een rijk man heeft altijd huisbezorgers of rentmeesters noodig. Maar verbeeldt u een' 
koning, die aan zijne landvoogden, behalve 't gebied eener provincie, ook n(^ 't geldelijk 
bestuur over / 200 of f 400 geeft ! Vallen de aangestipte verzen weg , dan vervalt dit 
geheel. De mina's, met de overwinst, worden den koning ter hand gesteld , en hij behoudt 
die; hiermede houdt de geldrekening op, en het rijksgebied b^nt. 

Ik geef deze gissing voor 't geen zij is. De lezer , die mij tot nu toe getrouw volgde , 
zal ten minste erkennen , dat ik anders op nieuwe en vreemde opvattingen geen jagt maak , 
maar veel liever de gewone en natuurlijke zoek op te helderen en te verrijken. 

En zoo zijn wij genaderd tot het slot der gelijkenis, waardoor zij gehed van mattheüs 
afwijkt. De terug gekeerde , die in den kring zijner hovelingen over de trouw of ontrouw 
zijner bijzondere huisknechten heeft uitspraak gedaan, gaat nu in éénen adem voort met 
vonnis te vellen over zijne tegenstanders, die zijne verheffing aan het keizerlijke hof hebben 
zoeken te keeren. Ook deze overgang is geleidelijker, wanneer wij vs. 20—26 overslaan: 
ifHeb gij magt over tien steden;'^ ook gij^ wees over vijf steden ; -^ doch deze mijne vijan* 
den, 1) die niet hebben gewild, dat ih over hen koning zonde zijn, brengt hen hier , en 
slaat ze vóór mi; dood I^' Letterlijk: //Slagt ze in mijne t^nwoordigheid," of //voor mijne 
oogen 1" 2) — Ons verplaatsende in het oude, ja helaas ! ook nog in het tc^nwoordige 



1) tovg ix^90vg fiov insirovg. In deze gewone lezing ligt, naar mijn gevoel, meer verachting en 
nadruk {empkasé), dan iu de door tischendobf aangenomene t. I. fi. toirtovg, 

1) Motta<r<pciiaT8 ëitnqoo^h /aov. — - Zoo 1 Sat». XY:32— 34: Samuel teide: 9 Breng AOiO, den 
koning der AnuUelneten , hier tot mij /*'.....•. Toen kieuw samvbl agag in stukken^ voor het aangetigt van 
JSHOVA^ Gilgal. (Gr. ïaipoJie hdnt^w nvqiov,) — Jerem. LU: 10: En de koning van BAhei ilagtte de 
tonen van zedekia voor stjne oogen, (Gr. êatpalia nar* 6<p^al(jLovg ovrov.) — Wat de zaak betreft , kan 
men vergelijken 1 Sam. XI : 12: Toen geide het volk tot samusl: 9 Wie is hif , die zeide: Zoude saul 
over ons regeren ? Oeeft hier die mannen , dat wij hen dooden P' 

67* 
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Oosten , is deze strafoefening niet meer dan natuurlijk , en zelfs nog menschelijk bij de vele 
en gruwelijke mishandelingen , gewoonlijk den hoofden eener overwonnen partij aangedaan. 
In de toepassing schemert ons Jeruzalem , waar jezus nu terstond henen trekt , voor o(^en , 
met het slot van de gelijkenis der Booze Landlieden en van de KoninkUike Bruiloft; en te 
regt hebben reeds de oudste kerkvaders van zulke trekken gebruik gemaakt, om de dwaal- 
leeraars te bestrijden, die den Hemelschen "Vader van 't evangelie tegenover den wreeden 
JEHOVA des Ouden Verbonds, of cheisttjs t^enover eenen harden Wereldschepper stelden. 1) 
Maar de laatstgenoemde gelijkenis (de K&ninkUjke Bruiloft) brengt mij nog eene opmer- 
kelijke bijzonderheid in de vergelijking der evangelisten te binnen; tot een tegenbewijs 
t^n de oppervlakkige bewering, dat lukas doorgaans eene tweede en vrijere uitgave van 
'sHeilands redenen geeft, die wij bij mattheüs meer in den oorspronkelijken spreukvorm 
en Joodschen geest zouden vinden. Dit moge hier of daar waar zijn , een algemeene 
regel is het niet. Want wij hebben nog eens de zelfde parallel getrokken tusschen twee 
gelijkenissen; en toen den korteren, schijnbaar meer oorspronkelijken vorm, niet bij 
MATTHEÜS , maar bij lukas gevonden. Het is 't beeld van het Oasttnaal {Luk. XIV : 
16—24), later uitgebreid tot de Koninklijke Bruilof t. {MaUh. XXII : 1—14.) Ook A&k 
geefb de koninklijke waardigheid een' anderen tint aan de einduitspraak. De gastheer kan 
niet anders doen, dan zijne deur voor de onwillige gasten sluiten; maar de vorst, in de 
bruiloft van zijnen zoon en troonopvolger gesmaad , wordt toornig , en zijne krijgèheiren 
zendende , heeft die doodslagere vernield en hunne stad in brand gestoken. 



Indien er nog iets noodig ware, om de oorspronkelijkheid der parabel bij lukas te 
handhaven, het zou geno^ zijn, te wijzen op de aanleiding en eigenaardige beteekenis, 
waartoe wij nu overgaan. Naar zijne gewoonte heeft onze evangelist, als de vrucht van zijn 
naarstig en grondig onderzoek {Luk. 1:3), haar opzettelijk opgaven. 

Het was op jezus' laatste reize naar Jeruzalem, nadat hij bartimeüs en een' anderen 
blinde genezen had i) , en daarop den huize van zacchëüs zaligheid had doen geschieden , 
dat hij den togt zou aannemen van Jericho naar Jeruzalem; eenen togt , die, aan het hoofd 
der Galilésche karavanen , meer en meer de houding van een' koninklijken triumftogt aan- 
nam , tot zij ten laatste in luide Hosanna's overging. Het schijnt , naar lukas' voorstel- 
ling , dat zelfs 't eenvoudige woord van jezus : De Zoon des menschen is gekomen , om te 
zoeieti en zalig te maken , wat verloren was , terstond het prikkelbare Joodsche volk , 
prikkelbaar vooral tegen het pascha der bevrijding , tot staatkundige verwachtingen opwond : 
//Nu gaat het op Jeruzalem los I De Messias zal er worden ingehuldigd , zijne vijanden 



1) Zoo reeds ie&tullianus tegen mabcion, schoon de plaats gedroDgen en duister is ; later augustinvs 
tegen de Manicbeën ; ook chbysostomus en anderen. 

2) Ma tik, XX i 39—34 en MarL X : 46—52 vinden wg de genezing van één of twee blinden bij 
den uittogt nit Jericko verhaald. Lukas (XYIII : 35—43) plaatst die aan den ingang der stad. Het 
gemcht , dat jezus voornit loopt en zelfs eenen blinde bereikt , pleit voor lukas' verhaal. Toen /ezus « 
na zich eenigen tijd bij zaccbeüs opgehouden te hebben , de stad verliet, zullen allen, ziendenen blin- 
den , wel geweten hebben , dat hij er was. 
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gedood en de Bomeinen verjaagd , en de troon van datid tot hooger godsregering her. 
steld V* — Een vlogtige blik over de Joodsche geschiedenis en eene vlugtige voorstelling 
van de kracht der staatkundig-godsdienstige dweepzucht in iedere eeuw , doet ons genoeg 
zien^ van wat geweldige krachten jezus de uitbarsting te bedwingen had. En^ gelijk 
8TUABT zoo tc regt heeft opgemerkt^ deze gelijkenis alleen is genoegd om de beschuldiging 
van het ongeloof te wederl^gen , dat jezus van Nazareth werkelijk een koningrijk van 
deze wereld zou hebben beoogd^ en slechts bij 't mislukken daarvan^ zijne discipelen een 
geestelijk rijk zouden gesticht hebben. Neen ! niet naar Jertizalem toog hij op , if om een 
koningrijk te ontvangen /' maar tot den Yader , die hem met eer en heerlijkheid kroonen 
zou in zijne toekomst. En wat zijne discipelen zouden te doen hebben na zijn vertrek ? 
Niet te strijden voorzeker , maar — 't zij dan met mina's of talenten ,1) — te woekeren met 
den schat ^ die zielen kon zalig maken. Was het bij deze of eene andere gel^nheid, dat 
de Heer 't woord sprak tot de twaalve , een der weinige , die de overlevering , buiten onze 
vier evangelieën , ons heeft bewaard : JTeesi beproefde geldwUaelaan ? 2) 

Maar wij keeren terug tot den zamenhang ^ waarin onze gelijkenis voorkomt. Jezus dan , 
zoo verhaalt lttkas, nadat hij door het daar gezc^e, de aandacht zijner volgelingen (minder 
der schare) had opgewekt , voegde nc^ daarbij , — ging nog eenige oogaiblikken , op eene ge- 
schikte en rustige plaats ^ met spreken voort , — en zeide eene gelijkenis , omdat Ai; nabij Jeru- 
zalem was ^ en zij meenden, 3) dat hei koningrijk Gods terstond zou openbaar worden. 

Het valt den opmerkzamen lezer van zelf in het oog , dat lukas hierdoor ^het aanvaar- 
den van een koningrijk/' en te gelijk /^het niet terstond aanvaarden ^" als hoofdtrek der 
gelijkenis voorstelt. Hierdoor treedt de man met den zweetdoek van zelf meer op den 
achtergrond; en wat lukas eigenaardigs heeft, wordt geen bijwerk/ maar in tegendeel de 
eigenlijke kern der gelijkenis. Het vooruitzigt op eenen strijd, een' bitteren en he\igen 
stryd met zijne burgers , eer dfe dag der krooning daar is , en het koningrijk Gods geopen* 
baard (zigtbaar) wordt , — - ligt dan ook geheel in 't geen lukas terstond op onze gelijkenis 
laat volgen : lin dit gezegd hebbende , reisde hij vóór hen henen ,^— aan hun hoofd , even als 
Mark. X : 32 , 4) «— en ging op naar Jeruzalem. In den zelfden geest , als Joh. XIY : 30 , 



1) Eet komt mij onnoodig voor , bier aan te halen , wat men al OTcr het ouderscheid tusschen geeste- 
lijke miiK^s en talenten beeft geschreven. Het eenige verschil in de toepassing zon knnren zijn , niet de 
mindere waarde , maar de gelijke oitdeeling (#elk een") van de ponden, 't Kan zijn , dat bier meer in 
't algemeen het evangelie of de apostolische getuigenis bedoeld wordt , (meyboom : »de geloovigen * die 
JEZUS reeds gedurende zijnen openbaren arbeid gewonnen bad/') tegenover onderscheidene charismata 
of werkkringen in de ongeluk gedeelde talenten bij mattheüs. De dienaren zijn evenwel zeker de zelfde , 
al wil TEENCH bier aan ditcipelen in bet algemeen, («alle geloovigen," ivsebius,) en bij mattheüs 
aan de apotteUn gedacht hebben. 

2) Dit door obigekxs en hiebonymus ons overgeleverd gezegde: ^hsa^s donlfjioi T^aneittat 
(in den zin van bankbouders, muntkenners en geldbel^gers) staat niet onaardig tegenover de wutelaan 
v\ onze gelijkenis en die in den tempel. #Hoadt ook gij, maar op edeler wijze, de bank, de wisselaars- 
tafel!" even als bet: gMemchen vtueken^* of tOodi woord saaijen" 

3) Hij en zu staat in bet Griekscb met zekeren nadruk tegenover elkander, als een beslissend keer- 
punt in gfjpe Messiaanscbe loopbaan en hunne Messiaansche verwachting. {Ska tó eïvai avtóp,,, xal 
doneïv aitoi'S.) 

4) Zij waren op den noeg^ gaande op naar Jeruzalem: enJEZV^ging vóór ken uit {t^ nqoct'jfmp avjovg). 
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81 , op het profetisch woord : ifDe overste dezer wereld komt,* terstond het moedig besluit 
volgt : vStaat op, laat ons van lier gaan F* 

Verder kan men in deze gdijkenis^ t^enoTer zoo veler aardschgezinde verwachtingen , eene 
stilzwijgende erkentenis opmerken van het Eomeinsche gezag , ab dat van 't ver gelegen 
land ; in harmonie met de duidelijke uitspraak van de volgende week ^ te Jeruzalem zelve ^ — 
eene uitspraak, die zeker menig' zinnélijken en dweepzieken zeloot van jezvs afkeerig 
maakte : — i/Oeeft den keizer, wat des keizers is/* 

Maar wat niet van zelf in 't oog valt, omdat het van elders hier moet worden bij* 
gebragt, is de bijzondere aanleiding, die de Heer juist te Jericho tot zulk eene beeldspraak 
had. Hij was er het prachtige paleis van abchblaüb voorbij gq;aan. Het was juist in aanbouw 
omstreeks den tijd, toen zijne ouders met hem Judea doortrokken, uit Egypte komende, 
omdat JOZEF hoorde , dat aechelaüs in Judea koning was , in de plaats van zynen vader 
HEBODES , en hij dus vreesde daar keen ie gaan {Matih. Il : 22) ; zoodat hij doortrok naar 
Galilea en zich vestigde te Nazareth. Maar regeerde ook hier niet een zoon van den 
eersten hebodes P Zeer zeker , de bekende antipas. Er moet dus van den naam van abche- 
LAüs wel een bijzondere schrik zijn uitgegaan. En geen wonder , ab wij bij flavius josk- 
PHXJS lezen, hoe hij koning werd, en 't paleis te Jericko stichtte in het bloed zijner vijan- 
den. Want gelijk vroeger de eerste hebodes, nog slechts landvoogd {procurator) en 
naar Rome gevlugt voor aithgontis , door autoniüs' invloed van den senaat den hoo- 
gen rang ontvangen had van //koning der Joden ;" — zoo was ook abchslaüs , na zijns 
vaders dood, naar Rome gereisd, om dMr de vaderlijke erfenis te aanvaarden, en dus voor 
ziek zelven een koningrijk te ontvangen. Maar zijne meddurgers haatten hem en zonden 
een gezantschap van vijftig aanzienlijke Joden naar Rome, om hem aan te klagen, en te 
verklaren : ttWij willen niet, dat deze koning over ons zij /" Acht duizend anderen sloten 
zich dddr aan hen aan, en in den tempel van ApoUo smeekten zij keizer augustus, dat 
zij , van het geslacht der Tdumeesche vorsten bevrijd , op voorvaderlijke wijs mogten leven , 
en liever met Syrië vereenigd worden, dan onder zijnen schepter te staan. Maar de toel^ 
geboren man en koningszoon (z^'n vader was dit niet geweest !} wist het hof van Rome zoo 
te bewerken , dat hij weldra wederkwam , hei koningrijk ontvangen hébbende. En de e^iste 
daad van zijne koninklijke oppermagt was de wreedste strafoefening over zijne tegenstanders : 
uBeze m^ne vijanden, brengt hier en slaat ze vóór mij doodP* 1) 

Dit alles , schoon dertig jaren geleden, kon zoo nabij Jeruzalem , kon te Jericho in de 
nabijheid van abchelaüs' paleis allerminst vergeten zijn. En dat nu jëzus zulk een' tjran , 
die na eene tienjarige regering aller vloek met zich dro^, tot het beeld verheft van den 
Zoon des menschen, kan ons geene ergernis baren, indien wij slechts 't hoofdpunt der ver- 
gelijking afzonderen van 't bijzonder karakter der handelende personen. «- Of heeft niet 



1) #Nog heugde het den hoorders des Heeren, hoe abchelaüs, als Ethnarch over Judea en 
Samaria wedei^ekeerd , sijne getrouwen met het geschenk van steden begiftigd, sommigen rijner vijan- 
den daarentegen uit weerwraak om het leven gebragt had." — Zoo vak oostebzeb, die de welsprekendste 
pleitrede voor de oorspronkelijkheid der parabel bij lukas heeft geleverd. Het verhaal self is te ?inden 
bij ïL. Jos. Ant. XVn-.ll. 1; Bell. Jud. XI : S. 1. 
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de Heer in den Onregl/oaardigen Regier het t^nbeeld van den Yader in de hemelen» en 
in den verkwistenden Bentmeester dat van den bedachtzamen geloovige ons g^ven P — Het 
eigoi karakter van den wélgeXmevf man bKjft gdied buiten vergelijking. De wij»e van ko- 
ning worden , waardoor Aei kaningrijh Gods niet terstond openbaar werd , is het wezen der 
voorstelling. En wie denkt dan niet terstond bij 't verre land aan den hemd , waar de 
Messias in t^ne heerlifiAeid moest ingaan, om dan als koning weder te keeren op de 
wolken des hemels , met zijne heilige engelen , die in geen van de beelden der parousie, 
en ook hier niet , ontbreken ? Maar zijne eigene burgers haatten hem. Hij is gekomen tot 
het zijne, en de zijnen (letterlijk /y zijne eigenen)*' hebben hem niet aangenomen. {Joh. 1 : 11.) 
De Joden , onder wie het Messias-rijk 't eerst zou worden gesticht , verklaarden zich tegen 
hem. En hooren wij hunne woeste kreten voor pilatus : // Wij hebben geen* anderen honing 
dan den keizer I Weg met dezen menseh I Kruist hem ! Kruist hem /" — of hunne spijtige 
opmerking : it Schrijf niet koniko dee joden , maar dat hij het gezegd , er zich valschelijk 
voor uitgegeven heeft T Waarlijk, dan ligt er een sombere, profetische nadruk in die 
woorden : n Wij willen niet , dat deze over ons koning zij /" 

Maar men heeft het slot, de oc^enblikkelijke en gestrenge strafoefening over deze zijne 
vijanden minder overeenkomstig gevonden met den geest van jkzus' onderwijs , zoo als die 
straks nog sprak in het opzoeken en behouden van H verlorene. Doch hoe dan de strafoefening 
tusschen de koninklijke bruiloft in , of de harde dood , den boozen landlieden aangedaan ? 
Hoe de gedurig wederkeerende voorstelling der Gehenna , als de buitenste duisternis , of 
het vuur , den duivel en zijne engelen bereid ? — Wij moeten geheel het denkbeeld van een 
rc^aardig maar ontzettend eindoordeel, een' somberen nacht na het heden der genade, 
weg nemen uit het evangelie , wanneer wij dien strengen toon niet verdragen kunnen. 

Maar buitendien , even als in de beelden van Bruiloft en Booze Landlieden , is liier eene 
bepaalde zinspeling op het lot van Jeruzalem en den Joodschen staat , dat hier waarlijk nog 
slechts in zachte trekken wordt afbeeld. Meer dan eene korte strafoefening met het zwaard 
zou het lot wezen van zijne medeburgers, die niet gewild hadden, dat de chbistus Gods 
koning over hen zijn zou , en nog na zijn vertrek dit in menigen bloedkreet hadden herhaald ! 
In de gelijkenis der Koninklijke Bruiloft gaat de strafoefening vooraf, wordt ten minste 
eerst verhaald, en hier volgt zij terstond; maar in beide is de parousie één, en de verwoes- 
ting van Jeruzalem met het emdoordeel des Heeren over zijne knechten onafischeidelijk ver- 
bonden. Een nieuw en te weinig opgemerkt bewijs, dat die verbinding (inzonderheid Matth. 
XX rV en XXV) niet een misverstand der evangelisten geweest is, maar tot de eigene voorstel- 
ling van JEZUS behoort , die eene tweeërlei toekomst van den Zoon des mensehen , voor zijn volk 
en eenmaal voor geheel de wereld, althans zeker niet duidelijk onderscheiden heeft. 1) 



1) ^Duister is de vereemging van der dienstknechten vergelding met der vyaiiden straf; dan deze 
duisterheid is allezins opmerkelijk in des Heeren voordragt van z^ne komst ten oordeel , waarbij het 
algemeen oordeel over alle vleesch ten jongsten dage alzoo zamengevoegd wordt met bet strafgerigt 
over Jeruzalem , dat de apostelen zeWe dit gelijktgdig schijneu verwacht te hebben ; en dat deze ver- 
wachting bij de beladers algemeen gebleven is, tot dat de ondei^aug van den Joodschen staat des 
Heilauds eerste wederkomst ontwijfelbaar gemaakt , doch dezelve van den algemeenen oordeelsdag 
blijkbaar onderscheiden had.*' stuikt. 
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En wat eindelijk bij de gelijkenis der Talenten reeds is gez^, dat jezus' voorstelling 
van 't Messiasrijk niet vde hemel der loijaards'' is , kannen wij hier op nieuw en met nog 
meer nadruk herhalen. Het loon der werkzaamheid is nieuwe^ ruimer, eervoller werkzaam* 
heid : in plaats van het woekeren met eene kleine geldsom, 't bestuur eener landvoogdij. 1) 
En zeker bedoelde jezus daarmede niet* eenige magt over zijne kerk op aarde, aan zijne 
apostelen toevertrouwd, die wij te vergeefs in de geschiedenis zoeken. Neenl maargdijk 
de Heiland juist kort te voren (na de ontmoeting met den rijken jongeling) gezegd had , — 
in de wedergeboorte , wanneer de Zoon des menschen zal gezeten ztjn op den troon z^ner 
heerlijkheid ^ zouden ey ook zitten op twaalf troonen, oordeelende de twaalf geslachten Israëls; 
zoo als het later is in de gezigten van johaükes {Openb. Il : 26): tfüie overwint, ik zal 
hem magt geven over de heidenen.*^ 

Wij onthouden ons van elke poging, om de profetie, van met ch&istüs te zullen heer- 
schen, — door faulus op alle geloovigen overgebragt, — van hare Messiaansche inkleeding 
te ontdoen, en tot eene eigenlijke voorstelling te herleiden. Indien er nog Chiliasten 
(voorstanders van een duizendjarig rijk, naar Openb. XX : 4) gevonden worden , die van 
een zinnelijk rijksgebied droomen, wij zouden met de woorden van een' ouden Ghriekschen 
schrijver hen waarschuwen : jy Eenige aardschgezinde menschen vatten deze bdofte z6(5 op ^ 
als of zij in de opstanding rijke satrapieën en landvoogdijen ontvangen zouden, omdat zij 
wel en christelijk geleefd hebben; niet anders, dan zij, die zich de hemdvreugde als lig* 
chamdijke genietingen voorstellen. Maar waar zijn de vijf en de tien steden gdegen ? 
Verwachten wi; niet eene stad , die fundamenten heeft, welker Kunstenaar en Bouwmeester 
God is {Hebr. XI : 10)? Zoo als nu 'themelsch Jeruzalem, zoo zijn ook de woningen en 
is de heerschappij der zaligen hemdsch , gelijk aan de heerlijkhdd der aartsengden in der 
engden gebied." (kuagriüs in coBDSBn Catena , verkort.) 

Ons zij het dan geno^ te weten , dat ook de zalighdd der toekomst een nuttige werk- 
kring, eene zorg voor het heil en de behoudenis van vden , en voor de eer en heerlijkheid van 
't koningrijk der hemden wezen zal. Hoe ved hangt er dan niet af van de vlijt, waarmee 
de uitgedeelde ponden worden gebruikt , de toevertrouwde talenten op woeker gezet I En hoe 
magteloos zal eenmaal die kreet eener dooddijke vijandschap, van zeddijken onwil en opzet* 
tdijk ongdoof wezen, uitgegaan van Jeruzalem en sedert duizend malen herhaald : iffFy 
7villen niet, dat deze «- de door Ood gezalfde — over ons koning zij T' 



1) Vrbis praêfectura hic non lahoris sed honori» habet significaHonem. OROTius. Ik zie echter uiet in, 
waarom beide uiet vereenigd kan worden als ^eervolle werkzaamheid ," #een en ruime en aanzienlijke 
werkkring." 
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XL. 

HERDER EN KONING. 

BE LAATSTE BEELDElf DER TOEKOMST. 

Matth. XXV : 31—46. 

En wanneer de Zoon des memchen iomen zal in zijne heerlijkheid, en alle de heilige 
engelen met hem , dan zal hij zitten op den troon zijner heerlijkheid. 

En voor hetn zuUen alle de volkeren vergaderd toerden , en hij zal ze van malkander 
scheideti , gelijk de herder de schapen van de bokken scheidt. 

En hij zal de schapen tot zijne regter-h&ni zetten , maar de hokken tot zijne 
linker-AïSM^. 

Alsdan zal de Koning zeggen tot de genen ^ die tot zijne fé^^-hand zijn : uKomt^ 
gij gezegenden m^ns Vaders I beërft het koningrijk, het welk u bereid is van de grond- 
legging der wereld. Want ik ben hongerig geweest, en gij hebt mij te eten gegeven ; 
ik ben dorstig getoeest , en gif hebt mij te drinken gegeven ; ik was een vreemdeling , 
en gij hebt mij geherbergd; ik was naakt , en gij hebt mij gekleed ; ik ben krank ge* 
weest, en gij hebt mi; bezocht; ik was in de gevangenis, en gij zift tot mi; gekomen" 

Dan zullen de regtvaardigen hem antwoorden , zeggende: nHeerel wanneer hebben wij 
u hongerig gezien, en gespijzigd? of dorstig , en te drinken gegeven? En wanneer 
hebben wij u een' vreemdeling gezien, en geherbergd? of naakt , en gekleed ? En wanneer 
hebben wij u krank gezien, of in de gevangenis, en zijn tot u gekomen f' 

En de Koning zal antwoorden en tot hen zeggen: if Voorwaar zegge ik u, voor zoo 
veel gij dit één^ van deze mijne minste broeders gedaan hebt, zoo hebt gij dat mij gedaan.'* 

Ban zal hij zeggen ook tot de genen, die ter ft'«^-hand zijn : oGaat weg van mij , 
gij vervloekten l in H eeuwige vuur, het welk den duivel en zijnen engelen bereid is. 
Want ik ben hongerig getoeest, en gij hebt mij niet te eten gegeven; ik ben dorstig 
geweest, en gij hebt mü niet te drinken gegeven. Ik was een vreemdeling, en gij 
hebt mij niet geherbergd; naakt , en gij hebt mij niet gekleed ; krank , en in de ge- 
vangenis , en gij helt mi; niet bezocht." 

Dan zullen ook dezen hem antwoorden, zeggende: uHeerel wanneer hebben wij u 
hongerig gezien, of dorstig , of een* vreemdeling, of naakt, of krank, of in de ge* 
vangenis, en hebben u niet gediend?" 

Dan zal hij hun antwoordenen zeggen: if Voorwaar zegge ik u: voor zoo veel gij 
dit één' van deze minsten niet gedaan hebt, zoo hebt gi; het mi; ook niet gedaan" 

En dezen zullen gaan in de eeuwige pijne; maar de regtvaardigen in het eeuwige leven. 

Het besluit van jfzus' onderwijs, waarna hij zich ten dood wijdde , om daaraan de kroon 
op te zetten , zal ook onze beschouwing van «rïlet Koningrijk der hemelen ia gelijkenissen'* 
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besluiten; om daarna nog eens op onze voetstappen weder te keeren, en in velerlei beelden ^ 
die een minder wèl gesloten en zamenhangend geheel uitmaken, «rHet Evangelie des Eoning- 
rijks*' nader te leeren kennen. Wij willen daarbij niet al te angstig vragen , of deze laatste 
schildery ook , even als de vorige , Gelijkenis en wel ééne Gelijkenis kan genoemd worden. 
Zeker is het, dat f de Herder, die de bokken van de schapen scheidt/' eene parabolische 
voorstelling is. En wil men het Gerigt des Konings geene Parabel noemen, omdat het 
in de gewone menschelijke zamenleving niet is over te brengen , iets oneigenlijks en zinne* 
beeldigs is toch in de voorstelling niet te miskennen. En zélfs al ware dit zoo niet , de 
schilderij van 's Heeren toekomst zou , zonder deze twee beelden , niet volkomen en zijn 
onderwijs niet ten einde gebragt zijn. 

Wij herinneren, bij dat einde, ons nog eens het begin en den voortgang der beroemde 
rede op den Olijfberg. Dat in die rede Jeruzalem^ ondergang, de wederkomst van den 
Messias tot de zijnen, en de voleinding van deze eeuw (of de t^enwoordige gedaante 
der wereld) , niet van elkander te scheiden zijn , hebben wij reeds vroeger opgemerkt. Wij 
lieten toen den lezer de keuze tusschen de vooronderstelling, dat de afstand dier gebeur- 
tenissen onderling jkzüs zdvcn niet hdder was; — of dat zijne discipelen, die zoo veel 
hoorden in deze laatste dagen, (en voorwaar niet met de schrijfstift in de hand!) later 
te zamen verbonden hebben , wat in jezus' voorstelling gescheiden was : het oordeel over 
Jeruzalem en het oordeel over de wereld. 

Voor het oogenblik is het ons geno^ , dat de rede Maiih. XXTV en XXV het antwoord 
bevat op de driedubbele vraag zijner discipelen (vs. 3) : itZeg ons, wanneer zullen deze dingen 
(verwoesting van stad en tempel) geechieden , — en welk is hei ieeien van uwe toeiomst^ — 
en van de voleinding der eeuw /"' 1) — Drie zaken dus , die zich de twaalve niet anders 
dan vereenigd denken konden , en die dan nu ook in de zelfde orde op elkander volgen : 
bf in JEZüs' rede, bf in de herinnering zijner gesprekken, toai zij die later opteekenden. 
Want dat de Heer ten minste gedurende eenigen tijd , en hoogstwaarschijnlijk bij afwissding 
en met tusschenpoozen sprak, geeft, dunkt mij, de Evangelist zelf te kennen in het geen 
hij er onmiddellijk op volgen laat: Ah jezus al deze redenen ien einde gAragt had 2) — 
{Matth. XXVI : 1). 

Gaan w^' dan nog eens het beloop der geheele rede na. Vooraf gaat de waarschuwing 
tegen eene al te haastige verwachting. Oorlog en allerlei volksrampen zouden nog slechts 
een hegineél der smarten zijn. (XXIV : 4—8.) V6<5r het einde daar was , moest eerst nog 



1) Mattbeüs eu MARKUS ondersclieidea de eerste profetie, bij 't rerlaten van den tempel: eSleen op 
$ieen zal niet gelaten worden /" fan de vraag en het antwoord op den Olijfberg » nadat men dien xwijgend 
beklommen bad. Maskus voegt er bij, dat die vraag naar het wanneer gedaan werd door petrus 
nat' Idiav, met jakobus en jobanhes en andreas. Ik sou hier echter niet, met Dr. meuboom, uit 
durven afleiden , dat jezus alleen met deze vier op den Olijfberg gezeten was, #daar voor het oor van 
deze meer ontwikkelden ook deze dieper gaande voorstelling paste.'* Want waar zouden de andere acht 
dan gebleven zijn ? Eu gebeurde het niet wei eens meer , dat petrus eene vertrouwelijke vraag deed , 
(ook wel z^n broeder andreas. Joh, JU : S2,) die tot eene algemeene toespraak aanleiding gaf P Dit 
maal vooral behoorde die toespraak wel tot jezus* onderrigt aan al de apostelen. 

8) Kal iyévêto oTtf hiXeaew 6 Itjaovg naprag tovg Xóyovg toirovg, zegt iets anders dan #Kadat 
JEZUS al deze woorden gesproken had." 
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de vervolgbg en vdear afval vooraf gaan (9 — 13), die echter de evangelie-prediking over 
géhed de wereld niet zou konnen beletten (14). Daarna zou de verwoesting Jeruzalem 
treffen , en zij moeste vingten. (15 — 22.) — Dit is dus het antwoord op de eerste vraag. — 
Maar ook in dien ontzettenden nood moesten zij zich door geen valsch geroep /rDe Messias 
is er P' laten misleiden, daar zijne toekomst zich zelve zou aankondigen , als de bliksem aan 
den hemel (23 — 28). Eerst na, maar ook terstond na die bange dagen zou, onder de 
ontzett^dste teekenen , de zigtbare komst van den Zoon des menschen plaats hebben : -*-• 
*het antwoord op de tweede vraag. -— Dan zouden al de geslachten der aarde weenen, 
maar zijne uitverkorenen vergaderd worden uit de vier winden. (29—31.) En zij , voor wie 
het een dag van wederontmoeting en zaligheid wezen zou, zij zouden hem zien naderen, 
zoo als men den vijgeboom den zomer voorspellen ziet (32, 33) ; ja ! zeker konden zij wezen, 
dat dit geslacht nog niet zou zijn voorbij gegaan (34) , of jeztjs' woorden zouden stellig 
vervuld worden, al was daarvan dag en ure alleen aan God bekend. (35, 36.) 

De onbekende ure van de toekomst des grooten Menschenzoons en de eindbeslissing omtrent 
ieders lot, — het antwoord op de derde vraag: — leidt nu verder tot de beelden der 
waakzaamheid, waarmede de eerste reeks van jezus' redenen besloten wordt (3 7*- 51), en 
de tweede (H. XXV) geopend. Deze tweede reeks, mattheüs alleen eigen, heeft dat bij- 
zonders , dat zij geheel beeldsprakig is , en tot de naderende oorlogen en volksrampen , of 
zelfs tot Jeruzalems verwoesting , in geene zigtbare betrekking meer staat. Ik zou zelfs die 
tweede reeks liever nog iets vromer, H. XXIV : 42 begmnen, daar het Waait dan! 
de grondtoon is van al het volgende, dat reeds eenigzins tot de toekomende 
eeuw, de wereld der r^tvaardige vergelding of het volmaakte Godsrijk, behoort. De 
drievoudige vraag der discipelen is beantwoord. Deze dingen, zijne toekomst en 
de voleinding der eeuw, zijn voorspeld, en het wanneer, zoo veel noodig en mo- 
gelijk is, bepaald , vs. 4 — 41. Nu volgt op de profetie de vermaning. En ook hier is 
het heerschende denkbeeld niet te miskennen, dat de chaistüs tot de zijnen zal weder 
keeren en hen rigten , nog eer het geslacht zijner t^enwoordige discipelen is uitgestorven , 
al toeft hij ook nog eenigen tijd, om te komen. Voor de mogelijkheid, dat zij allen 
zullen inslapen nog in de tegenwoordige eeuw, en zij dus tot hem zullen komen, 
in plaats van hij tot hen, zie ik in deze gansche parabolische voorstelling geene plaats. 
En van daar, dat ik nog altijd veel hecht aan jbzus' eigene verklaring : Van dien dag 
en die ure weet niemand , ook de Zoon niet , niemand dan de Vader alleen ; de Vader , 
die deze tO'den en gelegenheden in zijne eigene hand gesteld heeft ; — zoodat alleen van 
Jeruzalems ondergang, die nc^ tijdens het toen levend menschengeslacht aanstaande was, 
JEZUS een helder gezigte had , zonder dat , ook voor zijn' .eigen' profetischen blik , zijne 
eerste en tweede komst, — in het oordeel over zijn volk en in dat over de wereld, — 
door eene zoo groote tusschenruimte gescheiden was. 

Diensiinechten en Huishezorger hebben dan eene waakzaamheid afgebeeld, zoo als door 
den dief in den nacht op de sterkste proef wordt gesteld ; eene waakzaamheid , door de 
verrassende komst van den Heer beloond (XXIV : 42 — 51). Be tien Maagden leerden 
daarbij volharding (XXV : 1—13); de Talenten ijver en trouw (14 — 30). En, zoo volgt 
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er onmiddellijk op deze laatste gelijkenis : wanneer de Zoon des menseken komen zal in zijne 
heerlijkheid y en al de heilige et/gelen met hem, dan zal hij zitten op den i/roon zijner heerlijk' 
heid, en voor hem zullen al de volkeren vergaderd worden. 

Dit //vergaderen van al de volken/' heeft de meesten doen denken aan het algemeene 
wereldgerigt na de opstanding der dooden, waarbij Christen en niet-Christen, voor- en 
nageslacht 9 zullen staan voor zijnen troon. Zelfs gaan sommigen nog verder , en z^gen^ 
dat hier het oorded over de wereld beschreven wordt ^ in tegenstelling van de vorige 
schetsen, die het oordeel over de kerk, de geloovigen beschrijven. Een fioomsch 
Katholijk schrijver maakt daarbij de snedige opmerking, dat deze volken, van wie het 
niet te vergen is, dat zij de leer der drieëenheid of andere verboi^nheden kennen en 
belijden, niet naar 't gebruik van bijzondere talenten, maar alleen naar de regelen der 
algemeene menschenliefde worden geoordeeld. 1) 

Maar met deze meening strijdt reeds terstond de voorstelling van den Herder, die 
overal en altijd eene bijzondere betrekking, als tusschen den Heer en zijne geloovigen, 
uitdrukt. — Verder de uitdrukking: uGij gezegenden mijns Vaders, wien het koningrijk 
bereid is van de grondlegging der wereld!" — Eindelijk de herinnering, dat men één zijner 
minste broeders barmhartigheid zou bewezen of geweigerd hebben. 

Wij keeren dus terug tot de opvatting, reeds in de oude Christelijke Kerk b^repen 
en aangenomen, dat hier aan enkel Christenen moet worden gedadit; S) en wij voegen 
er bij, dat niet alleen van ongeloovigen, maar zelfs van opgewekte geloovigen geene sprake 
is ; zoo als in al deze eschatologische tafereden een menlijk sterven v6<$r jbzus* toekomst 
niet wordt in aanmerking genomen. Het /rDe ure komt, dat allen, die in de graven zijn, 
zijne stem zullen hooren en uitgaan" is, om zoo te z^gen, een ander tooneel uit de breed* 
voerige acte van j&züs' toekomst. Onder en over de levenden gaat hier de parousie, 
met hare toebereidsden, aldus voort: //Te midden van groote vervolging en verdrukking, 
wordt dit evangelie des Koningrijks gepredikt in de geheele wereld, tot eene getuigenis allen 
VOLKEREN. Daarna komt het einde. (XXIV : 14.) Bij dat einde zal de één aangenomen, de 
ander verlaten worden. (40, 41.) Tot zijne knechten zal de heer, tot de maag- 
den der bruiloft de bruidegom, tot zijne vertrouwde dienaren de afwezige rijke komen 
(XXIV : 46; XXV : 10, 19). De Zoon des menschen komt dus, bij het einde dezer 



1) Hi autem, sieui quidam sentiunt, a qmbut tantum u$uê exigitur miêericordiae , sunt omnes genies, 
guièus ab Adam lex naturae et opera misericordiae in Jidê uuiui DM remuneratorU ignota non fnerunt, etti de 
TrinUati$ mifsterio et nuniio a Deo msso , deque ejut Dicinitate et Humanitate, nihil aperte ei explieite noverint. 
SA.LMEBON. Hij zelf vat echter de uitdrukking #al de volken*' veel ruimer op, en stelt de uitverkorenen en 
verworpenen in bet algemeen, aan 's Konings regter en linkerhand. Alleen is hij zeer verlegen met de onge- 
doopte kinderen, tot hij daarvoor eindelijkeene plaats vindt achter JEzus.als door hunne erf- 
zonde niet waardig , zijn aangezigt te aanschouwen ! 

9) EüTHTMivs ziOABENüs z^ , met verwijzing naar vs. 35 en 36 : irAlleen van Christenen is hier de 
rede." «^ Lactaktius (Instit. Vu : 20) : Nee tarnen univerd tunca Deo judicabuntwr , sed ii tantum^ qui 
sunt in Dei religione versati, — Meijer noemt te regt deze opvatting scAon seAr alt , ober dureh die herr^ 
scAende Etehatologie verdrangt. Yoldingend is zij bewezen door bkist (1 : 205^207) , die in al de 
Tolken den xóaixog van Matth. Xm : 38 terug vindt, de geheele wereld, als den akker voor het 
goede zaad des Koningrijks. 
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eeuw, het eerst en lie&t tot zijne eerste vrienden en discipelen^ die hem van aangezigt 
hebben gekend. Maar dezen zijn 't alleen niet, die hij oordeelen zaL Al de volken , wie het 
evangelie intusschen is gepredikt tot eene getnigenis , zullen voor hem vergaderd worden. 1) 
Dus vooronderstelt het zinnebeeld reeds den tijd nabij , waarop de aarde vol ienniese des 
Eeeren zijn zal, gelijk de wateren den bodem der zee bedekken; en nadat de volheid der 
Heidenen zal zijn ingegaan , ook gansch Israël, als volk, zal behouden worden, {Jes. 
XI : 9; Rom. XI : 25, 26.) En daarin juist ligt de kracht van het beeld, dat er onder 
hen, wie het evangelie ten getuig^is werd, schoon zij hem niet van aangezigt gekend 
hadden , hoe langs zoo me» echte vrienden van jezüs en gezegenden zijns Vaders zouden 
gevonden worden , geheel handelende in zijnen geest. 

Hebben wij zod het algemeene doel en den omvang van dit God^erigt helder voor o<^en, 
dan kunnen wij tot de voorstelling zelve overgaan , die met opzet zoo schitter^d en leven- 
dig gemaakt is, om een' diepen, en toch ook zachten, humanen indruk na te laten, aan 
het einde van alle deze redenen; — een' geheel anderen indruk, als dien het akeb'g 
tooneel van verdoemenis en hdsche pijnen alleen, waarmede sommigen de wereld meenen 
te bekeeren, acht^laat. 

Hij komt, wien de Vader al hei oordeel heeft overgegeven , en heeft hem magt gegeven , 
ook gerigt ie houden, juist omdat hij des mensehen Zoon is; {Joh. V:2£, 27, "Vgl. 
Hand. XVII : 81 ;) — omdat hij gedeeld heeft in al de diende van het menschelijke leven, 
maar ook deelgenoot is en voleinder van al wat groot en edel is aan 's menschen oorspron- 
kelijke natuur. Gelijk oordeelt gelijk, de mensch den mensch; maar de mensch zonder 
4Sonde een schuldig meuschdom. Nadat zijn teeken verschenen is aan den hemel, zien hem 
aUe geslachten der aarde , komende op de wolken des hemels , mei grooie kracht en heerlijk- 
heid ; en hooren zij de zware iazuin zijner engelen , vergaderende zijne uitverkorenen uit 
4e vier winden, van het uiterste tot het uiterste des hemels. (XXIY: 80, 81.) Maar het moet 
niet enkel zijn een willekeurig aannemen en verlaten (40, 41), een verkiezen en verwerpen. 
De krisis of het oordeel, de diepe achtergrond voor al de beelden van het Godsrijk, is 
niet enkel eene scheiding of schifting van boozen en goeden , maar ook eene openbaring 
van het goede en het kwade voor geheel de wereld, en allereerst aan 's menschen eigen 
geweten, even als dit straks in de Gelijkenis der Talenten beschreven is. Nadat dus weder 
de vromere voorsteUing van heerlijkheid, het luisterrijke en roemvolle van chbistüs' 
komst , (een komen in zijne hee&lukheid en zitten op den troon zijner heerlijkheid ,) is 
^p den voorgrond gesteld, volgt nu eene dubbele beeldrijke voorstelling: de ééne, om de 
-scheiding van goeden en kwaden, de andere, om de openbaring van het goede en 
kwade helder te doen uitkomen. 



1) Bbist (1 : 191) merkt ook het verband op tosacben alle de tolkebek , Matih. XXV : 32 en Matth. 
XXrV: 14. irin de EvangeMe-prediking » zegt hij, ligt de scheidende kracht, die de krisis voorbereidt, 
en deze is voor hen, die chrisivs in z^ne geloovigen geëerd en liefgehad hebben, eene verheerl^king , 
«naar voor wie cheistijs in zijne geloovigen verloochend en vervolgd hebben , eene veroordeeling." — 
Over dit irin zijne geloovigen" spreken w\j laier. 



Digitized by 



Google 



462 HBRDER BN KONING. 

Een herder êcleidt de seiapen van de hokken: — dat is het eerste beeld. Hoe eervol 
het herderleyen was in de gewijde oudhdd, is bekend genoeg;; en hoe teeder de betrek- 
king is tusschen den oosterschen herder en zijne schapen^ zullen later 's Heeren Para- 
belen ons op nieuw leeren. Maar de herder had ook bokken. Het zijn geitenbekken, 
en geene rammen, die hier worden bedoeld. Niet vreemd was het, reeds van ouds^ dat 
geiten met schapen te zamen weidden {Gen. XXX : 32, 88); zeUs was bij de oud^, zoo 
als wij straks zien zullen, de bok tot voorganger en verdediger der kudde a^erigt. Hier 
worden ze onderscheiden, als kostbaar vee, en ander, dat weinig waarde heeft; 1) alsbeest^, 
waarvan de herder volgzaamheid en vriendschap geniet, of waar hij het tegendeel van onder^ 
vindt. Het zijn geene schapen en wolven : -^ die weiden niet te zamen ! — maar vreedzame 
schapen, die voedsel en kleeding geven aan den mensch, en zijne stem herkennen uit 
velen, als die van den goeden herder; en bokken, die stootend en onwillig blijven, en aan 
den herder noch aan zijne schapen zich hechten. 

Op den dag heefb de herder ze te zamen latcm weiden. Nu valt de avond. De schaaps- 
kooi zal de weerlooze kudde bergen met den nacht. Maar de herder gaat er eerst door 
henen, en scheidt ze af: geiten en bokken van de schapen. Yoor deze laatsten alleen is 
hij bezorgd, en z^ dringen zich ook behoeftig om hem henen. De bokken kunnen eer 
zich zelve redden, en blijven buiten. Zij zijn ook op verre na zoo volgzaam niet. Even 
zoo scheidt de Zoon des menschen, in zijne toekomst, boozen en goeden, zijne waardige 
belijders van die alleen arHeere! Heere!" zeggen; of liever — naar het volgend beeld — de 
zachtmoedigen, vreedzamen , larmhartigen , wien jezus reeds in de bergrede het Koningrijk der 
hemelen toezeide, van hen , die ongevoelig waren en onbarmhartig, weêrstrevig en twistgierig. — 
Yerder reikt de beeldspraak niet; en zij heeft dus in doi grond geene andere beteekenis, 
als die van het Onkruid des akkers en van het Yischnet , waarin ook eerst alles onder het 
gebied van den Zoon des menschen wordt gebragt, en dan door zijne heilige engelen alle 
ergernissen uit zijn koningrijk verwijderd. 

Een bewijs voor de juistheid onzer opmerking, dat hier niet op alle andere gebreken van 
onreinheid enz., die men de bokken heeft toegeschreven, gedoeld wordt; maar dat zij 
als de verdrukkers tegenover de zachtmoed^en staan , kan de lezer vinden in het uitge- 
werkte zinnebeeld van den herder bij £zechiël, dat wij in zijn geheel voor eene latere 
gelijkenis moeten bewaren. Ook Aiix is het : Ik zal rigten tusêcien klein vee en klein vee ,. 
(het eene deel van die kudde, waartoe schapen en geiten beide behooren, en het andere,) 
iiMsehen de rammen en de bokken. {Ezech. XXXTV : 17.) Aan de bokken (en aan de rammen ? 
of worden deze tot de vreedzame schapen gerekend?) wordt daarop verweten, dat zij de 
zwakken verdringen niet alleen , en het eerst 't gras afweiden en uit de bakken drinken, 
maar zij stooten ook met de hoorns , vertreden de weiden en maken het water troebel. 2) 



1) Luk. XY : 39 klaagt de broeder van den verloren zoon , dat voor hem imlet eens een bokje*' ge- 
slagt is. Het zelfde verkleinwoord (i^i^)»^) wordt vs. 34 (niet va. 38) in het oorspronkelijke gebruikt, 
en Ecbijnt bier zekere minachting nit te drukken. (Andera Matth. XY : 26 ; zie Blz. 197.) 

2) Men kan hierbij ook vergeleken Zaekaria X : 3 , waar zij , die de kudde des H£ER£N verleiden 
en verdrukken, door nalatigheid der herders, bokken worden genoemd, over wie de HEER bezoeking 
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En ifj zal — zoo verrolgt de Heer — de êcHapen tot zijne regier etellen , motir de bokken 
tot zijne linker. Dit behoort reeds niet meer tot het beeld , of is althans een zachte over- 
gang tot den eigenlijken zin. De herder beeft geene plaatse der eere voor zijne schapen, 
maar wel eene goede weide en veilige kooL Hij hondt geen eigenlijk gerigt over zijne 
kndde, zoodat hij het éene de^l van het vee aan zijne r^ter, het andere aan zijne linker* 
band stelt. De goede Herder, de Zoon des menschen is het, die aan zijne regter plaatst, 
wie hij z^'ne schapen acht; en ter linker, die hij aan bokken gelijk rekent. — Wij merken 
hierin het voorbij gaan op, dat men deze onderscheiding van regter en linkerzijde 
reeds in de hoogste oudheid, en bij alle volken vindt, daar zij in de natuur zelve haren 
grond heeft. Want door de meerdere gevoeligheid der linkerzijde , die van het hart, wordt 
de r^terhand van zelf meer geoefend en sterk , en was dus ook de regterzijde van ouds 
her de plaats der e«re. 1) 

Alsdan zal de Kaning zeggen : — Niet langer des menschen Zoon , véél min de herder; 
maar hij, die zit op den troon zijner ieerlijkkeid , nadat hij , — zoo als 't in de Gelijkenis 
der Ponden was, — is henen gegaan naar een ver land^ om een Koningrijk te 
aanvaarden. Het volmaakte Gbdsrijk is ing^aan. Op de schifting volgt nu het oordeel. 
De Koning zegt: vKoml, gij gezegenden mjjns Faderel beSr/l het Koningrijk, dat u bereid 
u van de grondlegging der wereld" — Wat is hier beerven , en wat het Koningrijk? 
Wordt er bedoeld, dat de zaligen koningen zijn zullen , en dit als bij erfr^ hun toe- 
komt, even als bij voorbeeld jbzus aan z^'ne apostelen belooft, dat zij , in zijne heerlijkheid, 
ook zullen zitten op twaalf iroonen , oordeelende de twaalf geelaehten van Uraël ? {Mattk 
XIX : 28.) Niet waarschijnlijk. Het met Christus heerschen behoort in eene 
andere voorstelling te huis. Ook doet het beërven, yals erfdeel ontvangen,'* ons eer 
denken aan eenen schat, eene zaligheid, dan welaan een koninklijk gebied. Chrysostohus 
merkte er reeds bij aan: irDt Heer zegt niet ontvangt, maar beërft, als iets eigens; als 
het vaderlijk erfdeel, het uwe, dat u van uit den hemel als verschuldigd is.'* 2) Het 
Koningrijk is dan het deelgenootschap aan 't volmaakte Godsrijk , het Koningrijk der 
hemelen of Messiasrijk, dat hierin zijne laatste en hoogste phase, niet meer in strijd maar 
in zegepraal , niet in zijne wording meer en ontwikkeling , maar in zijne voleinding en 



heefê gedaan, — De gewoonte (^r. XXX: 31; Jer. L:8; vergl. ovidiüs, Metam. VII: 212), om een' 
bok tot voorganger der kudde af te rigten, maakte, dat men vorsten en grooten wel eens zoo noemde, 
maar nooit ia een' gaastigen sin. {Jes. XI Y : 9 ; Dan. YIII : 6 , 21.) Waar de vorst als vader van 
cijn volk wordt afgebeeld, is hij niet rde bok der kudde," maar rhaar herder." — Bij de tegenstel* 
ling van bokken en schapen, wordt eindelijk door sommige uitleggers ook de zondebok van den 
grooten verzoendag, in tegenstelling van het paasohlam aangehaald; als ook de Rabbijnscbe spreek- 
wijze , waarnaar alle Oojim (volken buiten Israël) , als kinderen van Edom of Seïr («den harigen") , 
4)okken der woestijn worden genoemd, maar jakob het lam. 

1) Uit de aartsvaderlijke dagen herinneren wij hier het aandoenlijk tafereel van jakobs sterfbed , 
-waarbij de afgeleefde en blinde vader zijne handen kruislings uitbreidt over de zonen van /ozep , om de 
regter te leggen op den jongsten , op efbaiii. — Ook de Heidensohe fabelleer plaatste den w^ naar 
de Elyzeescbe velden ter regter , dien naar den Tartarus ter linker zijde. (Zoo virgiuus ; vergl. bij 
PLUTABcnüS: ènX êei^a oi fielxlêpegf èn* dqi(rtê^d oi xelQOPeg. pbicaeus.) 

2) Vergl. onder anderen 1 Peir, 1:4, 5. Eene onverderfelijke en onbevlekkeUjke en onverwei kelijke 
ERFEKis, die in de hemelen bewaabd ii voor «, die in de kracht Oodt bewaabo wordt enz. 
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zatigheid gedacht wordt. Maar ook die emdelijke voltooijing, het groote doel der geheele 
Oodsr^iering over het menschdom, is slechts de yervulling van Gods raad. Die zaligheid 
was reeds bereid, die hemel tot ontvangst gereed gemaakt, voor de uitverkorenen van 
CHRISTUS, van de grondlegging der wereld e£ aan. Wü men uit het yu bereid" een bewijs 
afleiden Toor de bijzondere lotsbestemming of voorverordening ter zaligheid , mij is het wèl. 
Consequent doorgedacht, volgt deze toch altoos uit de voorstelling van Gods raad. Maar 
men zou anders even goed de plaats kunnen bijbrengen als eene proeve der algemeene prae- 
destinatie, waardoor de zaligheid voor hen, die zouden gelooven, bereid is. De lezer 
zal , hoop ik, even weinig belang stellen , als schrijver dezes doet , in dergelijke afgetrokken 
bespi^elingen, waar onze vaderen zich het hoofd warm en het harte koud meê gestreden 
hebben, tot de Hervormde kerk er jammerlijk door gescheurd is. 1) 

Anders, zoo hij er belang in stelde, zou hij de overwinning, door de orthodoxe dogma- 
tiek in VS. 84 behaald , in de twee volgende verzen moeijélijk kunnen handhaven. Wat toch 
is de grond van het erfregt , van de hun toekomende en voorbestemde zaligheid? Indien er 
eenige grond voot zijn kan in den mensch, bij of door Gods vrije genade, dan kan het 
immers alleen het geloof wezen, waardoor de mensch geregtvaardigd wordt 
buiten de werken der wet? — Enhetzijn de regtvaardigen (vs. 37), die 
hier worden toegesproken, niet zondaren, die worden geregtvaardigd; zachtmoedige en volg- 
zame schapen, van grillige en stootende bokken gescheiden. En de grond hunner 

vrijspraak niet alleen , maar hunner zaligspreking , ligt juist in hunne goede werken ► 

Neen! het evangelie van Christus past niet in het keurslijf der dogmatiek; en wie jezüs* 
woorden alleen door 't eigenaardig glas van paulüs' beschouwing der Israëlitische wet lezea 
kan , verstaat ze in al hunnen eenvoud en diepte niet. En paulus zelf, hij schreef immers 
ook: JFi; allen moeien geopenbaard worden voor den regieretoel van Christus, opdat eett 
iegelijk weg drage kei geen door het ligchaam geschiedt , naar dat lij gedaan heeft , het zij 
goed, Aet zij kwaad? (2 Kor. V : 10.) Ja! leest men ergens, dat het jongst gerigtover 
der menschen geloof of ongdoof gaan zal ? Is het niet overal hunne zedelijke waarde, 
goede of booze werken , die daarbij maatstaf is : en in zoo verre alleen het ongeloof, als^ 
het opzettelijke onwil is en moedwillige verwerping? 

Maar nu de goede. Christelijke werken, die hier worden opgenoemd als een bewijs-, dat 
dezen waarlijk de gezegenden zijns Vaders zijn. Verrassend is het, wat wij 
daaromtrent van den Zoon des menschen in zijne toekomst hooren : v Want ik ben hongerig 
geioeest, en gij hebt mij ie eten gegeven ; ik ben dorstig geweest, en gij hebt mij ie drinken- 
gegeven; ik was een vreemdeling , en gij heit mij geherbergd; naakt, en gi; hebt mi; gekleed ; 
ik ben krank geweest, en gij hebt mij bezocht ; ik was in de gevangenis , en gij zift tot mij ge^ 
komen!* — Niet enkel gastvrijheid en vriendschap is hier geschetst, gelijk jbzus die te Bethanië,. 
nog in deze laatste dagen van zijn leven, zelf ondervond. Niet gastvriendschap , maar hulp* 
aan onbekenden, «raan wees en weduw en vreemdeling,'' zoo als het gebod was van de- 



1) HiEBONDfus vergenoegt zich nog , en te r^ , met het eenvoudig denkbeeld der goddelijke voor^ 
wetenschap : Hoe juxta praescieniiam Dei accipiendum , apud guem futurajau faeta sunt. 
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Mozaïsche wet. Honger en dornt verzadigt de menschen vriend; en daarbij is de dorst in het 
Oosten verre weg de eigste plaag. Vreemd en naaht , — dit wordt naauw zamen verbonden — 
vond hij reiziger of zwerveUng op den weg: door de roovers uitgeschud, of met versleten' 
mantel^ die hem voor de hitte des daags en de koude van den nacht niet langer dekken 
kon; en de menschenvriend kleedt en herbergt den armen vreemde. — De uitdrukking 
is in 't oorspronkelijke nog schilderachtiger, daar er eigenlijk staat: nGij luhi mi; een kleed 
omgeworpen, (Zoo als nbpos van cimon verhaalt, dat meer malen, wanneer hij iemand 
minder goed gekleed zag, hij hem zijnen mantel omsloeg;) en gij hebt m'j opgenomen in uw 
gezin.'' — En niet tevreden met water en brood uit te reiken aan wie 't vraagt , of te helpen , 
wie hij bij toeval vindt, zoekt de menschenvriend zelf de ongdukkigen op, om hen te ver- 
troosten. Hij hoort, dat er een kranke is in zijne nabijheid, en hij gaat hem bezoeken 
(eigl. tfgaai kern zien of bezien^') ; onschuldig is iemand — om zijn geloof misschien — in 
de gevangenis gezet, en de menschenvriend komt tot hem, en schaamt zich een vriendschap- 
pelijk bezoek in den kerker niet. 1) 

/srD;tt alles hebt gij gedaan,'' zegt de Koning : //daarom is u deze vreugde bereid. Gij 
hebt het gedaan, en mij gedaan. Ik was die hongerige of dorstige, vreemd was ik en 
naakt , krank of in de gevangenis. Mij hebt gij geholpen in den nood : zou ik u ook 
niet gaarne verblijden P" 

Eene vraag van verbazing volgt, y Wanneer," zoo zeggen de regtvaardigen : Af Wanneer 
ontmoetten wij u z6<5 en deden u alzoo?" — - Zij herinneren zich zeker wel, dat ze armen 
en vreemden hebben opgenomen of bijgestaan; en men leidt wel wat veel uit deze woorden 
af, wanneer men ze opvat als eene proeve van bescheidenheid, waardoor de regtvaardigen 
naauwelijks voor hunne eigene deugd willen uitkomen, die niet eens meer gedenken , veel min 
er loon voor eischen. 2) Het is zoo, er is iets bekoorlijks in het denkbedd, dat de vrome zijne 
goede wearken vergeten is in 't gerigt, zoodat de Heer zelf ze hem moet herinneren, de Heer, 
die ze niet vergeet, gelijk de schrijver aan de Hebreen zegt (VI : 10) : Ood ie niei onregtvaar- 
dig , dat Hij vergeten zou den arbeid uwer liefde , die gij aan zijnen naam bewezen hebt , alê 
die den heiligen gediend hebt en nc^ di^nt. De eerste bedoeling is hier echter, dat de 
rc^aardig^ hunne eigene weldaden niet zóó beschouwd, niet om zulk een loon gedaan 
hebben, ir Ja, Heer! wij deden wel eens zoo iets; wij leerden armen en vreemden, ge- 
vangenen en kranken kennen, genoeg! Maar nooit herinneren wij ons, daarbg u te hebben 
gezien. Wij hebben aan u zelf niets kunnen doen, hoe gaarne wij dit zouden gewild 
hebben." — Deze gedachte komt te sterker uit, wanneer wij bij al de volken aan de kerk 
van CHRISTUS denken, zoo als die zich, door het apostolisch woord, over geheel de wereld 
zou uitbreiden. Want dan zijn de regtvaardigen geene ongdoovigen of onchristenen , maar 



1) BosENHüLLEB {Dat Morgenland) teekent hierbg aan, dat het in het Oosten gemakkelijker, dan 
bij ons, wordt toegestaan , gevangenen te bezoeken. Zoo verhaalt de reiziger eatjwolf, dat hg te 
Tripolie m Syrië, soo dikwgls hij wilde, het kleine en lage deurtje der gevangenis door de wachters 
werd in en uitgelaten, en er zelfs wel den nacht bij zgne vrienden doorbragt. 

2) Si vos oblUi estiê, ai Pater meminit mem. Ego memni: in ittis parvulis ei despeciis ego alsi, esurici : 
quidquid donads illis , in me collatum /uit. Ut ctfbianus de tabitha : In vidnie ipse Ckrittue crat vet- 
iitM, Pbicabus. 
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ook even min zijne t^nwoordige discipelen; veel eer de Bulken, die «zus niet ziende, 
maar toch lief hebbende, zich in hem verheugden met eene onuitsprekelijke vreugde. (1 Petr. 1 : 8.) 
Zij hebben den Heer alleen hun hart kunnen aanbieden: want zigtbaar wandelde hij niet 
meer op aarde om; en misschien hebben zij wel eens benijd, wie hem eens mogten herbergen 
en voeden , en dienen van hunne goederen. En nu hooren zij , dat zij 't ook hebben gedaan. 
Zij herinneren zich daarvan niets; en wanneer had het ook kunnen geschieden? — De 
verklaring volgt, met een plegtig ahen (V oorwaar I) ingeleid. Want de Koning ant- 
woordt: ifVoor zoo veel gij iets aan iM van deze mijne minste broeders gedaan heit, 
zoo hebt gij H mij gedaan!* 

«tDezb mijne geringste broeders,'* past een scherpzinnig uitlegger niet zonder reden toe 
op de armen en ongelukkigen , hierop aarde bij voorkeur door jezüs geroepen, en die dMr 
ook hunne toevlugt tot hem zoek^ en zijnen troon van nabij omringen. Deze broeders, — 
ook Christenen , die daar stonden, — zij hadden den Heer het kruis nagedragen op aarde, 
als de minsten bij de wereld geacht, terwijl hun Heiland met liefde en mededoc^n op hen zag. 
'i Was, of in hen de Heer zelf honger en dorst, naaktheid en banden, krankheid en gevapgenis 
te lijden had. Eu ook zijn gemoed hadden die regtvaardigen verruimd en verkwikt, door 
't geen zij deden aan deze zijne broeders. Hij rekent ze zich toe, erkent en beloont ze, die 
werken der h'efde.... De regtvaardigen hooren dit met verrukking. Zij zwijgen en aanbidden. 
De verwondering houdt op, en de zaligheid begint. 

Iets dergelijks , ab wij hier lezen, heeft de Talmud, waarin rabbi en ahma, de zoon van 
CHANiNA, vraagt : //Hoe zegt de Schrift {Deut. XIII : 4) : Gij tuit den heer uwen God 
«at?(?/(7f«/'' en het antwoord luidt: arGod bekleedt de naakten; want er staat geschreven: 
En de HEER maakte adau en zijne vrouw rokken van vellen. {Gen. Hl : 20.) Yolg dit 
voorbeeld na. God bezoekt de kranken; want er staat: En de HEER verscheen hem 
(abraham na zijne besnijdenis,) in het eikenbosch van Mamre. {Gen. XYIII : 1.) Bezoek 
gij de kranken ook zoo. God troost de treurenden; want er staat geschreven: En 
na den dood van abraham zegende God izak, zijnen zoon. {Gen. XXV : 11.) Alzoo troost 
ook gij de bedroefden." — De navolging der Goddelijke liefde , is ook door den Joodschen 
leeraar goed uitgedrukt. Maar de kracht der verklaring: ftDat hebt gij uu gedaan^ 
ontbreekt. Nader komt daaraan eene andere Rabbijnsche spreuk : /srWaar een arme aan uwe 
deur staat, staat God aan zijne rq;terhand." 

De bijzondere betrekking van den Koning op zijne broeders is hier zelfs zoo sterk uitge- 
drukt, dat ik mij die niet in het algemeen kan denken, als /ralle ongehkkigen;" maar ge- 
loof, dat de Heer vooral arme en vervolgde geloovigen in de gedachte had, evöi als hij 
vroeger zeide tot zijne discipelen : r/Die u ontvangt , ontvangt mij /" en /rZoo wie één* van 
DEZE kleinen te drinken geeft, alleenlijk eenen beker koud waters, in den naam eens dis- 
cipels , voorwaar zeg ik u : hij zal zijnen loon geenszins verliezen. {Mdtth. X : 40—42.) 
Dikwijls is dit, bij de aangenomene algemeene opvatting van jezus' woorden, te weinig in het 
oog gehouden. De onderlinge broederschap der Christenen wordt door jbzüs gdeerd in het 
bekende gezegde : nGij zult niet Ralbi genaamd worden : want één is uw Meester , Christus, 
en gij zijt allen broeders.'' {Matth. XXHI : 8; vergl. Luk. XXII : 82.) En hoe de Heer zelf 
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deze broederlijke betrekking op de geloovigen gevoelde, gaf liij ie kennen in het niet 
minder bekende woord: itZoo wie den wil mijns Vaders doel, die in de hemelen is, de 
zelve is mijn broeder, en zuster , en moeder J' {MaUA. XII : 50.) Zoo ver wij weten, beeft 
JEZUS echter eerst na zijne opstanding zijne discipelen broeders genoemd. {Joh» XX : 17; 
MatiL XXYIII : 10.) Eenmaal zal hij dit allen doen, ook de minsten, die in hem ge- 
loofd hebben. En daar hier reeds de tijd gedacht woydt, als alle volken door zijn evangelie 
gewonnen of onderworpen zijn , behoeven wij ook weder zijne uitspraak niet tot zijne eerste 
vervolgde evangelies-boden te beperken. In zoo verre is de overgeleverde opvatting van 
if Christen armen ,^' irde armen der gemeente,'' in haar volle regt. 
Maar wij keeren, van deze uitwetding, tot jezus' zinnebeeldige voorstelling terug. 
'Nog eens herhaalt zich het zelfde tooneel, maar in tegenovergestelden zin. De Koning 
heeft ook nog een woord tot de onr^tvaardigen , de zondaren aan zijne linkerz^'de. Tegenover 
het tfKomtf' waarmede hij de regtvaardigen tot zich trekt, staat het ifGaai weg van mij?* 
dat de zondaren afweert. In plaats van gezegenden zijn zij vervloekt, en tegenover het be- 
stemde Koningrijk staat voor hen het eeuwige vuur. 

Twee kleine bijzonderheden zijn hierbij op te merken. Vooreerst staat er niet it Vervloekten 
mijns Vadersl'' omdat het wGezegenden mijns Vaders V* nog iets meer te kennen gaf , dan 
«rdoor den Vader gezoend.'' Het zijn zij, die den Vader, door zijnen zegen, dierbaar en 
ton eigendom geworden zijn. — En dan, er staat niet: ^Beërft het eeuwige vuur, dat 
u bereid isT' maar: //Gaat in hei eeuwige vuur , het welk den duivel en zijnen 
engelen bereid is" Daar ligt een treffend denkbeeld in opgesloten. Wél aan den 
boozen geest bereidde de Schepper, in de Oehenna, eene hem toekomende plaats van wroe- 
gmg en jammer; maar voor zijne kinderen heeft Hij de hel niet bereid, wel den hemd! 
De reden der veroordeding is , met eene kleine bekorting , geheel de zelfde ; de verwonde- 
ring der toq^prokenen even groot. Zij ,'^ die toch ook tot de Christen volken behooren, 
zij zouden hem, tegen wien^zij, even goed als de regtvaardigen, «rHeere, Heerel'' zeggen, 
immers wd vrienddijk hebben verple^ en bezocht, hadden zij hem maar ooit ontmoet, of 
zelfis van aangezigt gekend? Hoe kunnen zij zich hierin vergist hebben P En weder komt 
't zelfde antwoord tot hen: uAmenl ik zegge u: voor zoo veel gij éM van deze minsten 
niet gedaan hebt, hebt gij het mij ook niet gedaan.** 1) 

En dezen, — met welken naam wij hen noemen willen, wordt ons zdven overgelaten; 
maar hun lot herinnert ons het hoog ernstige woord van jakobus (Il : 13) : Een onbarm* 
hartig oordeel zal gaan over hem, die geene barmhartigheid gedaan heeft, even als de barm- 
hartigheid roemt tegen het oordeel : — Dezen zullen gaan in de eeuwige pijn ; maar de regt- 
vaardigen in het eeuwige leven. En met deze ontzettende tegenstelling, deze groote klove 



1) Dr. J. #. SN0X7CK HX7B6R01IJB geeft in zijne Dissertatie De Parallelimo Membrorum in j. a dictis 
{Traj. 1836) een naauwkeurig overzigt van de tot 'vier malen toe herbaalde sdiets der betoonde of ge- 
weigerde bdpvaardigbeid. Gebrek aan spijs en drank, kleeding en hnisdak, gezondbeid en vrijheid, 
is de grondslag. De uitwerking wordt , bij iedere herhaling , beknopter , en vs. 44 sluit het ö^axoveiv 
alle liefdediensten in. — De Uoomsch-Katholijke geleerden hebben deze zes weldaden door het #dooden 
begraven" van tobias, tot een heilig zevental gemaakt. 

59* 
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uit eene andere gelijkenis, wordt de gansche reeks van tatereelen der toekomst gesloten. 
Hiermede waren al deze redenen voleindigd. 

Daar er tot nu toe geene geschikte plaats voor was, sta hier aan bet einde de opvatting 
vian Dr. meijboom. De lezer zal zien , dat hierdoor alle t^nstrijdigheid in jbzus' redenen , 
te gelijk met den strijd tusschen profetie en vervulling, wordt weg genomen; maartevens, 
dat dan de wezenlijke zin der voorspelling, ook voor de Jirmeer ontwikkelden'' onder de 
apostelen , ja I voor geheel de Christelijke kerk van achttien eeuwen, onder het zinnebeeld 
is verborgen gebleven. 

Dr. M1SUB00M meent dan, dat de luisterrijke toekomst van den Zoon desmenschen, na 
de verwoesting van Jeruzalem (vs. 30 en 31), alleen zou bestaan uixi de algemeene plotse- 
linge , ongelooflijk snelle verbreiding van het evangelielicht." Bij die komst onder de vol- 
ken, zou hij goeden en slechten ontmoeten, Huog niet in het Koningrijk der hemelen ge- 
treden;" want /srde Heer heeft hier kennelijk te doen met eene niet-christelijke wereld. 
£u wat zal Hij met deze doen P Eene schifting maken tusschen de genen , die tot dus verre 
door één gemengd waren ; beiden tot bewustheid brengen van het goddelijke of ongoddelijke 
der in hen levende gezindheid en des door hen geleiden waudels. En dan de goeden bren- 
gen, verzamelen in zijn Koningrijk ten eeuwigen leven, de boozen daaruit verwijzen. De 
maatstaf daarbij zal wezen de liefde, aan menschen betoond. De Heer zegi met andere 
woorden: Als ik in mijn Evangelie tot de volken der aarde komen zal, dan zal ik 
allen, in wie het b^insel der menschlievendheid zich werkzaam heeft getoond, ten eeuwigen 
leven in mijn Koningrijk opnemen ; maar ik zal het vuur ter kastijding en loutering brengen 
ver allen, in wie dat beginsel der liefde blijkt te ontbreken.'' 

Met opzet heb ik de eigen woorden van den ook door mij geachten geleerde mede ge- 
deeld. Deze opvatting te wederleggen , was mijn oogmerk niet. Zulk eene uitlegkunde gaat 
van geheel andere beginselen uit. 1) Is zij de ware, dan heeft ook mijne verklaring van 
jEZüs' zinnebeeldig onderwijs , als te veel aan de letter gebondto, weinig waarde. Ik kan 
dus niet anders, dan den lezer de keuze geven, en vervolg nu op mijne wijze. 



1) Het verwondert mij» dat ook de sclierpzinnige kiebheuek op soo stelligen toon schrijft {Magatijn 
voor Kritiek enz. 11:40): ,Mea bedenke, dat, schoon de eerste Christenen en ook de Synoptici eene 
zigtbare wederkomst van chbistvs verwachtten , de Heer nogtans zeker slechts eene zoodanige bedoeld 
beeft, die geenszins is oitgebleven , eene geestelijke namelijk." — Stbauss heeft, dunkt mij, geen onge- 
lijk, als hij van zulk eene verklaring zegt: Der Messias toerde au/ den Wolken kommen ^ das soll keissen 
unsichtbar; mit Macht ^ das heisse : nwr durch seine wirkungen bemeikbar; mit vieler kerrlicAkeit , d,k,mU 
einer solehen , die aus jenen Wirkungen toerde erschlossen werden konnen , n. s. w, — Ook de exegese, die 
in Mattk. XXIY hier of daar een punt zoekt , tusschen de voorspelling van Jernzalems ondergang en die 
van het einde der wereld, om deze beide geheel van een te scheiden, is door straxjss, naar het mij 
voorkomt , voldingend wederlegd. — Eene hoogst belangrijke Verhandeling van Dr. b. scheber over 
Matth, XXIV , belangrijk vooral door de heldere uiteenzetting der verschillende gevoelens omtrent de 
dubbele |Mrro«^, vindt men in het Repertorium voor Buiienlandsche Theologie, Jaargang 1S52 , 1 : 115— 134. 
Hij zelf meent : jrdat jezus over twee op zich zelve veRohillende en wèl te onderscheiden zaken gespro- 
ken heeft, maar de apostelen het voorloopig, gedeeltelijk, voorbijgaand gerigt met het jongste, met de 
laatste wederkomst, hebben verwbseld." 
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Zoo 18 dan het laatste woorct van jezus' parabolisch ondemijs , een woord ran liefde eu 
barmhartigheid geweest. Niemand zal wel daaruit willen afleiden , dat alleen naar de uitge- 
reikte aalmoezen en bewezene gastvrijheid het jongste gerigt gebonden, en 's menschen eeuwig 
lot beslist zal worden. Er is meer te oordeelen , waar al het goede en booze aan het dag- 
licht komt : de geheele mensch, en niet deze of gene zedelijke eigenschap, niet deze of die 
goede daad. Het was nei^ens jiszus' oogmerk, eene volledige beschrijving te geven van al, 
wat A&èi het afgelegde leven verhalen en 't geweten bevestigen zal. In ieder zinnebeeld van 
't laatste oordeel staat ëëne enkele bijzonderheid op den voorgrond : de weelde in den rijken 
nabuur van LAZAEUS, — traagheid en wrevel in den dienstknecht van hetééne talent, — 
zorgeloosheid in slapende knechten of maagden, en willekeur in den verkeerden 
huisbezorger. En naar die ééne b^'zonderheid is dan geheel de zinnebeeldige voorstelling ge- 
kleurd. Daarmede schijnt voor 't oogenblik alles af te loopen, als of er niets meer te oordeelen 
viel. Zoo is 't ook hier met de pligten van het medelijden. Maar dat zij toch, als een laatste 
tooneel, de heerlijke rij dier tafereden sluiten, bewijst het hooge gewigt, er aan gehecht, 
door den Heer zelven en door zijn' berigtgever. Ook dit laatste is niet van belang ont- 
bloot , daar men dit tafereel van /rden Koning en zijne broeders" alleen bij mattheüs vindt. 
Want wij zullen later zien, dat inzonderheid lukas er zich op toelegt, om de humaniteit 
van het Christendom te doen uitkomen, en de pb'gten omtrent de armen, zelfs tot een 
geheel verlaten van 't wereldsch goed en vrijwillige armoede , schijnt aan te bevelen. Hier 
zien wij , (indien 't niet reeds in de bergrede gebleken was,) dat luk as wd verzamelt 
naar zijnen smaak, en bij voorkeur plaatst, wat hem aantrekt; maar toch altijd in den geest 
en met de woorden van zijnen Heer, die ook bij mattheüs, boven alle deugden, liefdeen 
barmhartigheid aanbeveelt. 

Treffend is die tonstelling van den Zoon des menscien, — den door de menschen verwor- 
pene, voor wien straks, na al deze redenen, de lijdensweg wordt ontsloten en de 
lijdensbeker ten boorde toe%evuld, — komende in zijne heerlijkheid ; en dit maal niet enkd 
//met zijne Engelen ," maar al de heilige Engelen tnel hem : des hemels gansche heurl^r , 
waaraan geen enkde ontbreekt. Nu wordt hij nog Zoon des menschen genoemd 
{vs. 31) ; maar zoo dra hij zich gezet heeft op den troon zijner heerlijkheid, en vóór hem, 
door de bazuin der Engden te zamen geroepen , al de volken vergaderd worden, is het niet 
meer des menschen Zoon , maar de Koning, Hij , die op den troon zit , en tevens 
<le Zoon Gods, die de zijnen toespreekt als Gezegenden zjne Vaders. — En nu, van 
die groothdd, op eens een terugblik op het lijden en de armoede der aarde, waarin hij 
«enmaal zelf deelde, dorstend en hongerend, een arme zwervding, vervolgd en gevangen 
genomen. Daarom blijven ook ongdukkigen , dlendigen , verdrukten , meest van allen 
zijne broeders. De mineten, minst gezien en geacht op aarde, zijn hem meest dierbaar. 
In hen smeekt hij om de liefdedienst , die hij zelf niet meer behoeft. Die dienst rekent 
hij zich zelven bewezen , of — geweigerd. Mededoogen met den armen mensch , was de 
diepste en schoonste trek des Verlossers op aarde. Daaraan ook wil hij de zijnen ken- 
nen ; en die dezen trek niet bezitten , erkent hij voor de zijnen niet. 

Die in dit alles eene eigenlijke voorstdling zoekt , een letterlijk vtJórverhaal van 't geen 
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eenmaal gebearen zal, stuit op menige zwarigheid in 't over een brengen van de verscbil- 
lende beschrijvingen^ ons van dien grooten oordeelsdag gegeven. 1) Maar die er den diepen 
zedelijken zin van peilt^ voor hem is het helder , eenvoudig, eindeloos verheven. En van 
daar de indruk, dien dit tafereel te allen tijde op de geloovigen gemaakt heeft; 2) de 
diepe overtuiging der Christenheid, dat de Heer ons de armen irin zijne plaats heeft nage- 
laten;'' gelijk hij sprak bij de laatste liefdedienst van mabia: ir De armen heli gij aUijd 
hij Uy (helaas, wel altijd I) nuiar mij Mt gij niet altijd.^ {MaÜh. XXVI : 11.) 

De bijzondere bedoeling der Gdykemssen van het Godsrijk brengt verder van zdf mede, 
dat hier en overal het Godsgerigt , als het ware , door het Messiaansche emdgerigt wordt op 
den achtergrond geschoven, of liever vervangen. Geen dooden worden hier opgewekt, om 
voor God ie staan. {Openb. XX : 12.) Het z^'n de onderdanen, die door dea Koning, 
dienaren, die door hunnen Heer geoordedd worden. God heeft het gerigi den Zoon over' 
gegeven , — zoodat allen geopenbaard moeten toorden voor den regterstoel van christüs. En 
niet meer de wet, het Evangelie is de rigtsnoer : de Uefde en trouw, die den Verlosser toekomt. 



Bn wat nu in dit alles ook zinnebeeldig is op te vatten, duidelijk ligt, dunkt mij, in 
geheel de voorstelling van het Godsrijk, zoo als wij die in Veertig Gelijkenissen ten einde 
bragten, het vooruitzigt eener veranderde wereldorde bij de voltooijing van het Messias-rijk. 
Wie het denkbeeld van oordeel beperkt tot de openbaring en scheiding van goed en kwaad, 
de veroordeding en vernietiging der zonde in de t^nwoordige wereldorde, iets dat steeds voort- 
gaande in den mensch en in de wereld gebeurt, hij stelt het spraakgebruik van jghant^es, — en 
is het nog wel eens zijn doorgaand spraakgebruik? — in de plaats van dat des Heilands. Ja ! 
hij vernietigt het zinnebeeld , in plaats van het te verklaren, ^et is toch niet geno^ , te 
zeggen, dat iets zinnebeeldig is voorgesteld; dat het niet eigenlijk moet worden opgevat; 
dat het niet juist en letterlijk zóó is. Want in die beeldspraak ligt toch eene kern , en 
die schilderachtige trekken hebben toch eene eigenlijke beteekenis : anders houdt het op 
een zinnebeeld, eene Parabd te wezen, en 't wordt een leerzaam sprookje, een verdichtsel. 
En wanneer wij dan nu nog eens terug zien op de al/^emeene beelden des Eo- 



1) Die hieiTan eene proeve wil zien , kan se bij stixb {Dié Beden des Berm Jetu) vinden. Ik hoop , 
dat ze hem helderder moge worden bij het lesen en herlesen , dau mq. De regtvaardigen in onse beeld- 
spraak rijn bij STiEB Chrittenen, en toch ook geene Christenen ; Heidenen , (of ook Joden ?) die CHaisrus' 
naam nog wel niet aangenomen hebben, maar toch reeds bezield waren met zijnen geest, en daarom het 
laatst geoordeeld en nog aangenomen worden. 

2) No9 vero plu$ quam soeordes ene oporiet, nisi ex viecerièus nosirii miierieordiam exprimat kaee een» 
tentia , Chrisium vel negligi , vel eoli in eorum persona , qui auxilio nottro indigetU. Itaque qnotiee ad 
Mieeros jnvandoz pigrescimue , veniat nobii Filius Dei ante oeuloi, eiU aliquid negare immane taerilegium eet. 
Zoo XALVUN, die echter ook zeer goed begrepen heeft, dat door die arme en hulpbehoevende broedere 
eigenlijk geloovigen worden bedoeld. Want hij vervolgt: Solot autem fidelee nominatim Ate commetê* 
dat eaet.; en hij vindt hiervan de reden in de naauwere onderlinge betrekking der kinderen Gods , die 
echter de algemeene menschenliefde niet uitsluit. 
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ningrijks^ vooral die aan den landbouw ontleend zijn en altijd eindigen in den oogst^ 
zoo blijft, van het begin tot het einde, jezus' parabolisch onderwijs zich daarin gelijk, dat 
hij eene eindelijke ontknooping van het bloedig drama der wereldgeschiedenis voorspelt, in 
eene heerlijke toekomst. De verwerping van Gods volk en de verwoesting van Jeruzalem 
was waarlijk wel eigenlijk en stellig bedoeld! Waarom ook niet het einde dezer eeaw, 
om plaats te maken voor eene toekomende? Het punt van scheiding tosschen die 
beide na is de toekomst van den Zoon des menschen , is de hrisièy het oordeel, dat 
't booze en goede scheidt, en beide op zijne plaats brengt: ter regter en linker, tot eemoig 
teven en eeutoige fijn. 

Die eeuwige pijn heeft menig gevoelig hart pijnlijk aangedaan. Men heeft haar niet 
kunnen rijmen met de groote slotsom van het Evangelie bij joh^lnnes: Qoi ie liefde. 
Hoe? Een God, die de Liefde zelve is, zou één zijner schepselen eindeloos kunnen mar- 
telen, omdat het voor een en tijd heeft gezondigd? En daar het dod van de godde- 
lijke straf de bekeering des zondaars is, zou die bekeering door den eeuwigen duur der 
straf worden onmogelijk gemaakt ? — Met de verdoemden , en zel6 met den duivel en zijne 
engelen begaan, heeft men dus op dat eeumg pogen af te dingen. En het is waar, dat het 
in de volkstaal (b. v. T)e Koning leve eeutoiglijkl) wel eens van een lang tijdverloop wordt 
gebruikt, zoo als het woord zelf eigenlijk slechts aanduidt, wat ireeuwen duurt.'' Maar 
even duidelijk is dit hier de bedoeling niet. Of laat men op het eeuwige leven, dat 
t^nover de eeuwige pijn staat, zich ook iets afdingen? — Men heeft daarom in den 
laatsten tijd eenen anderen weg ingeslagen, en er de voorwaarde tusschen in geschoven: 
//het vuur, dat eeuwig is, aU de zonde eeuwig duurt;" dat eigenlijk z^gen wil: //het 
vuur, dat niet eeuwig zijn zal, omdat >de zonde, zonder zich zelve te vernietigen, niet 
eeuwig duren kan." Maar indien de Heer ook in de verte dit had in de gedachte gehad , 
zou dan de zelfde voorwaarde niet op het andere lid der profetie drukken: //eeuwig leven, 
zoo lang de zaligen niet op nieuw in zonde vervallen ?" 

Ik wil hier eene eenvoudige opmerking bijvoegen. //Eeuwig duren" valtijd voort gaan" 
is, letterlijk opgevat, iets ondenkbaars. De tijd gaat voort, en duurt lang of kort; maar 
de eeuwigheid is en blijft. Achter het oordeel is dus, naar onze menschelijke voor- 
stelling zelve, geene verandering denkbaar , omdat er geen tijd meer gedacht wordt. De 
worm eter/t niet; het vuur moordt niet uügebluscit; de rook gaat op in eeuwigheid; de pijn 
is eeuwig : — even als het t^engestelde geldt van den staat der zaligheid. Met eene nieuwe 
verandering in den zedelijken toestand ons te denken, stellen wij een' nieuwen tijd van 
ontwikkeling en voorbereiding in de plaats van de eeuw der beslissing, der vergelding. 
Wij verlengen den tijd in de eeuwigheid. En bij de voorstdling eener volstrekte eindelijke 
zaliging van allen, nemen wij uit dien tweeden, verlengden tijd juist dat gene weg, wat 
het wezen der zedelijkheid uitmaakt: de vrije keus van het goede, de bekeering bij mo- 
gelijkheid van verharding. En bijna zouden wij vragen: //Wanneer de zonde slechts de 
weg is tot emdelijke volmaking; wanneer Crod zqne redelijke schepsels eenmaal allen tot 
zijne heiligheid leiden — of dwingen wil, waarom dan hier niet die raadselen opgelost en 
die t^enstrijdigheid vereffend? En doet de Almagtige het hier namaals; wordt de tijd der 
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voorbereiding i&Sx slechts gedarig weer verlengd : wat beteekent dan toch het scheidings- 
punt, de krUis , tusschen deze en de toekomende eeuw?*' 1) 

Wat raen uit sommige gezegden van de apostelen, van PAULUsmet name, voor de weder- 
herstelling van alle dingen heeft opgemaakt, ligt hier buiten onze beschouwing. 
Even zeer , wat uit dc^matische redenering over Gods souvereiniteit en de natuur dor zonde 
is afgeleid. En kant zich eindelijk , wat men thans yde moderne wereldbeschouwing** of 
zelfs //DB wetenschap** noemt, tegen de bijbelsche voorstelling aan, ook dat verandert 
onze bijbelverklaring niet; daar wij dan eenvoudig tot de slotsom zouden moeten komen, 
dat de schrijvers van en sprekers in den Bijbel, ook de Heiland zelf, niet op de hoc^e 
der wetenschap stonden; dat hunne wereldbeschouwing nog antiek en gebrekkig, hun denk- 
beeld van God en Godsbestuur kinderlijk, en dus voor ons van weinig waarde, en nog 
minder van eenig gezag is. Waar deze consequentie noodzakelijk volgen moet, verzwijge 
men haar, uit zekeren ovei^rfden eerbied voor Bijbel en christts , niet. 

Voor ons was 't alleen de vraag : lyWat leerde jezüs ? Wat was de bedoeling van zijn 
parabolisch onderwijs , het meest eigenaardige van jbzus* leer , en dat zeker ongeschonden 
tot ons gekomen is P** — Deze vraag heb ik zoo goed mogelijk beantwoord; en dit antwoord 
laat, in de wereld der vergelding, voor bekeering en behoudenis geene ruimte over, voor 
wie ze hier niet hebben gewild. Het b^in van die toekomende eeuw is ook haar einde : 
de eeuwigheid. Hier eindigt ons voorstellen, ons denken, dat zich altoos van zelf bew^n 
moet binnen de grenzen van den tijd. Wij verbeelden ons dus niet, dat wij van die 
eeuwigheid een helder denkbeeld, eene volledige voorstelling hebben. Veel zal er anders 
zijn , veel zal es oneindig beter wezen , dan wij het ons hier denken konden. Maar p(^ 
dan ook de menschniet barmhartiger te zijn, dan Gbd. Zijne genade gaat ons mededoogen 
verre te boven, maar ook zijne heiligheid onzen afkeer van het kwaad. Die is ons geopen- 
baard, opdat wij, toetende den schrik des ffeeren, de menschen bewegen en overtuigen 
zouden van hun eeuwig heil. En zoo wil ik besluiten met- de woorden van een* onzer 
grootste redenaars, die mij altijd nc^ in de ooren klinken uit de dagen mijner jonge- 
lingschap: liQe rampzaligheid is ons alleen in bedden beschreven. God verhoede, dat 
niemand onzer ze ondervinde in de werkelijkheid !** 



1) Wie, om onpartijdig te oordeelen, alles wil kennen, wat, uit jbzüs* onderwijs, vddr de einde- 
lijk e herstelling van alle dingen (apocatastam), en dos ook de zaliging van allen, kan wor* 
den afgeleid , vindt het bij b&iïst (l : 121 ver?., 226 ver?.). Ook dese scherpzinnige geleerde moet echter 
tot de vooronderstelliDg de toevlngt nemen, dat vele gezegden in de Evangeliën miet woordelijk van den 
Heer zei ven oorspronkelijk zijn," — Dat verder een zoo belangrijk onderwerp, en over het geheel de 
Eschatologie des N. T., in een werk over de Gelijkenissen niet volledig kon behandeld worden , ^al leu^' 
bevoegd beoordeelaar gemakkelijk begrijpen. Over den aard der eeuwige straf , en het schadelijke eeoer 
al te zinnelijke voorstelling daarvan, hoop ik echter bij de Gelijkenis van Lazarus en den rijke nog 
nader te spreken. 
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